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פערלאג פון 
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געהיימני סע פון יפ אריז 
--- איבערזעצט פּון -- 
יאָהאן פ אַלייא. 
נטער קאַפּיטעל. - 
דיא רויבּער:העללע. 

| אין דער גרויסער און וועלט דבּעריהמטער שטאָדט, אין דער שטאָדט פון װאַנען 
! אלע מאָדעס װערען געבּראַכט און פון װאַנען אלע ציוויליזירטע לענדער לערנען 
דרך-ארין, אידעען און חכמה--אין דער פיעל געלױבּטער פּאַריז געפינט יך אַ קװאַר- 
טעל, וועלכע ען מען רופט ,סיטע". 
| דיעזער קווארטעל איז אַ װילדערניס מיט ‏ פיעל קליינע,. שמאָלע, קרומע און 
;בּלאָטיגע נאַסען און געסעלאף. זיין שטח איז פון דעם ,גערעכטינקייטש פּאַלאַסט? 
בּיז דער בּעריהמטער נאָטער-דאַם קירכע. | 

אבּוואהל דיעזער קווארטעל איז ניט גרויס און ער װערט גוט בּעװאַכט, אי 
ער דאך דיא העללע, וואו אלע רויבער, מערדער, הויזדאיינבּרעכער און בּאַנדיטען פון 
יעדען סאָרט געפינען זייער היים און זייער פערגנינען. פערברעכער װאָס האָבען 
איבּערנעקומען זייער שטראַפע, זיינען דיא איינענטהימער פון דיא שענק-הייזער . אין 
/דיעזען קװאַרטעל. ווען אין פּאַריז װערט אָבגעטהאן א גרויסער פערברעכען װאַרפט 
דיא פּאַליציי איהר נעץ אין דיעזען קװאַרטעל און פאַנגט זעהר אָפּט דעם געזוכטען 
העבט. | / 
= דיא נאכט. פון דרייצעהנטען אָקטאָבער 8 איז -געווען אַ קאַלטע און 
פינסטערע. אַ שטורם-ווינד האט אױסגעלאָשען אלע לאָמפּען אין נאַס און א שלאנט. 
רענען האט אננעפיעלט אלע נאַסען מיט װאַסער, בלאָטע, און אלערליי שמוץ. 

ריא הייזער אין יענעם קװאַרטאל זיינען שיער ניט איינגעפאלען פון שטורים. 
דיא שמוציגע און קליינע פענסטער װאַרען פּערהאַננען בינן באָדען. ‏ שמאָלע, פינ- 
סטערע אוֹן בלאָטיגע געסעלעך, האָבען געפיהרט צו נאך פינסטערערע קאָריראָרען 
מיט קרומע און שמאָלע שווינדעל טרעפּ. | 

אין דיא אונטערסטע עטאזשען פון דיעזע הייזער געפינען זיך אלערליי ביליגע 





יאזאאת- א יי 2 


: יצ : 


קראָמען, ‏ ויא פון שיש ברויט און קוילען.. טראָץ דיא ארימקייט פון דיעזע קראָמען .. 
זיינען. דיא פענסטער פּערשלאָנען מיט אייזערנע גראַטעם, אַלס שמירה פַאר דיא , 
לױפערלאַר פון יענעם גענענה. = | | א 
ין דיעזען רעגענדיגען אבּענד איז א מאַן פון הויכען וואוקס, -אין אַ אמ 
שטרוי-הוט און אַ לייווענטענע בליוזע, ‏ װאָס איז אראָבּגעהאנגען אויף אלטע, צורי= = 
סענע לייווענטענע הויזען, געגאנגען. דורך דיעזען קװאַרטעל; אלס ער איז געקומען צו - 
| דער בּאַהנענשטראַסע, האט ער אויסנעגלייבט זיי רוקען און האט אַ חאַפּ געטהאן ' 
. זיין אטחעם, וְטֵא איינער װאָס עררייכט זיין הוין נאך אַ לאַנגע רייזע- . ר יו 
| עס װאַהר זעהר פינסטער. דער שטורים האט געריסען דיא דעכער; קוים . 
װאָס מען האט געקענט הערען דיא קלעפּ פון שטאָדט-זײנער אויפן ;גערעכטיגקייטס | 
פּאַלאַסט", וועלכער האט נעמאָלדען דיא צעהנטע שטונדע. ה 
| = אונטער דיא ישפּיצען דעכער, האַרט ביי דיא ווענר, זיינען געשטאַנען אייניגע - 
גוטע" פרויען צו שיצען זיך, פון רעגען.אייניגע האבען געזונגען בעקאנטע ליערעלעך, . 
אנדערע האבּען צווישען זיך געשפּראָבען און מאנכע זיינען געשטאנען שטיל בּע- - 
טראכטענדיג דעם רעגען. דער אנגעקומענער. מאַן איז צונענאנגען גלייך צו איַנער = 
/פון דיעזע אונגליקליכע, וועלכע איז געשטאנען שטיל און אונמוטהיג, האט זיא גע : 
י חאפּט בּיין ארעם און האט געזאָגט : : 


-- גוטען אבענד זיסע ! נאַכטינאַלן 
| === -- גוטען אבענד האלזשניידער, --האט זיא געענטפערט ציטערענריג---האב - 
= רחמנות שלאָג מיך ניט. ‏ | | ר 
| דיעזער מאן, אן אויסגעדיענטער ארעסטאַנט איזי אין דיעזע נאכבארשאפט | 
טיטולירט געװאָרען ;האַלזשנײידער" פאר זיינע מעשים. יו 
-- מיך פּרעהט, װאָס איך האב דיך. געטראָפּען, --האט ער גאט א 
האב זיך דא געלאָזען אויף מזל. דוא ביזט דאָס -מיידעל װאָס וועט צאָהלען פאַר מיין. 
טרינק. ווען נִיט, װער איך אַ פערחאפּטער. אויבּ איך צושנייד דיך ניט אין פּאַסען: 
גאָר אֶהן נאָטען !' 
| |-- איך. האבּ קיין מטבעה,.--האט דאס מיירעס געענטפערט מיט שרעק. הען 
- פאַר דיעזען מאַן האבען. אלע. אין דער נאכבּארשאפט געציטערט. ‏ - | י 
: -- אויב דוא האפֿט קי נעלד, ו וועט דיר דיא שיינקערקע באָרנען אויף די 
2 שעהן פנים.. יי = י = 
יי א אָהן ייג | איך בי איהר שון גענוג לח פּראָקָט פאַר. דיא יא קליתר 








יאזקאיד. | -- 2 


{ === דוא ווילסט מיך פטרץ מיט נאָר נישט!--האט דער האלזשניידער אויס- 
געשריען { לויפענדיג נאך דאס מיירעט, וועלכע איז אנטלאָפען אין א פינסטערע געסעל. 
{ = -- נו, יעצט האב איך דיך!--האט דער גראָביאַן װיעדער אויסגעשריען, 
נאכדעם וויא ער האט זיא עטליכע סעקונדען געיאָגט און האט אין זיין גראָבע לאַפּע 
(אריינגעחאפּט א ווייכע און צאַרטע פרויען-האנד. 
-- פאַר. דער חוצפּה זאָלסט דוא יעצט טאנצען!--האט איהם אַ מענער 
ישטימע בּייץ אוער אויסגעשריען. 
-- ווער איז דאָס? אַ מאַן?--האט דער נבור מיט פערוואונדערונג געפרעגט-- 
! ביזט דוא עס קולאַק? ענטפער אוב דוא ביזט עס; אבער ניט מיט אַ צױשטאַרקען 
קלאפּ; איך בין דיין נאַסט און דוא דארפסט מיך אַבטען. 

-- איך בין ניט קולאַק, -- האט דיא מענער שטימע געענטפערט. 
| -- איך צורייבּ דיך אין אַש, אוב דוא ביזט ניט איינער פון מיינע לייט, -- 
| האט האַלזיש ונײדער געברומט --אבּער טייפּעל און העלע, וועמעס ווייכע האנד האב 
| איך געהאלטען ? זאל איך פערדאמט װוערען אוב עס איז קיין פרויעןדהאנד. 

-- איך בין בּערייט צו קלעפּ!--האט דיא מענער שטימע געענטפערט און 
באלד האבען דיא ווייכע הענד אַ חאפּנעטהאן האלזשניידער'ס. נאָרגעל און האבּען 
| איהם פערקוועטשט ויא מיט אייזערנע צוואנגען. 
| דיא נאַכטיגאַל, וועלכע איז געלעגען בעהאלטען אין אַ װינקעל, אין שנעפ 
| ארױפּנעלאָפען אויף עטליכע טרעפּ פון אַ קאָרידאָר און האט צו איהר אונבעקאַנטען 
רעטער אויסגעשריען: 
| === -- טויזענד דאַנקען אייך מיין הערר. האלזשניידער האט מיך נעשלאָנען נור 
ווארום איך האב איהם קיין שנאפּס געקויפט. אָבער איך רעכען, אַז ער האט גע- 
שפּאַסט. יעצט בין איך זיכער, איך בּעט אייך לאָזט איהם נעהן און היט זיך פון 
| איהם --ער איז דער האַלזשנײדער. 
-- און ווען עס איז דער האַלזשנײדער? איך האב קיין מורא!---האט דער 
| אונבעקאנטער געענטפערט. 
| האלזשניידער האט אָנגעװענדעט זיינע קרעפטען זיך אויסצורייסען. ער האט 
פערקריצט מיט דיא צייהן און האט ארויסנערעדט : 
-- זעהר שעהן. דוא וועסט מיר בּעצאָחלען פאר זיך און פאַרץ נאַכטיגאַל! 
-- בעצאָהלען! יאַ, דאָס װעל איך, אבער מיט קלֶעפּ אויפן פונט, --האט 
| דער אונבעקאַנטער געענטפערט. 
| == -- ווען דוא לאָזט ניט אֶפּ מיין האלן, בייס איך אפּ דיין נאז! 


אט = 4-- 


די מיין נאָז איז צו קורץ. עס איז דיר צו פינסטער מיין נאָז צו זעהן.. 
-- דאַן קום צום לאַנטערנע און איך װעל דיר ווייזען. . | 
-- קום! לאָמיר זיך פייטען אויג אין אויג, --האט דער אונבעקאַנטער געענטה. 
פערט שליידערענדיג. דעם האַלזש ניידער צום בּאָרען און שלעפּענדיג איהם פֿאַר'ן; 
קאָלנער בּיז צו אַ לאנטערנע. | | : 
| דער. האלזשניירער האט זיך העלדיש געראַנגעלט. קוים איז איהם געלונגען צוי 
חאפּען זיין נלייכגעוויכט, אזוי האט ער זיך ארױפגעװאָרפען מיט רציחה אױף זי 
נעגנער, וועלכער איז געווען שטאַרק ויא אייזען און האט געוויעזען אן איבערנאטיר, 
ליכע נבוּרָה אין פערגלייך צו זיין איידעלע קערפּער געביירע. יי 
דער קאַמפּף האט לאַנג ניט געדױערט. דער האלזשניידער, אָבוואהל פון 
- ריעזיגען וואוקס און קראַפּט האט דאך באלד געזעהן, אַז ער האט צו טהאן מיט. 8 
| שטאַרקערען פון אֵיהם : יי 
דער אונבעקאַנטער האט איהם צובראָכען רוק-אורלענר. א האט איהם. אויל 
נינע מאָל אויסגעצויגען אין דער לענג. - | 
דער געשלאָגענער האט נאך אַלץ זיך ניט געװאָלט ‏ אונטערנעבען. ער האט 
| זיך געראננעלט מיט אלע קרעפטען. דער נאַכטינאַלס בעשיצער האט אבּער פלוצלינג. 
נעענדערט דעם נוסח פון זיינע קלעפּ און האט אנגעפאַנגען צו האָנלען מיט שׁטֵיי?. 
נערנע און אייזערנע קולאַקעס איבּער דעם האלזשניידער גאר נאך א נייער מאָרע. ‏ 











| דיא נײדמאָרנע קלעפּ. האט דער גרעסטער ;פייטערי נעמענט בעוואונדערן: : 
זי ווארען אױף אזא נייען אויפן דאס, דער האלזשניידער איז געבליעבּען גייסטיג: א 
קערפּערליך געלעהמט. ער איז געפאלען צו דער ערד און האט אויסגעמורמעלט:. 





-- איך בין דערשלאָגען; איך האב שוין נענוג פאר מייץ געלר. גענוגן / / 

-- אַז ער גיט אוף, זאָלט איהר איהם מעהר ניט שלאָגען, האט אױף ; איחם 
רחמנות, -- האט דיא נאַכטיגאַל פון דיא טרעם נעבּעטען---אבּער װער זייט אִיהר 
אונבּעקאַנטער? אויסער דעם לעהרער און דעם סקעלעטאָן ניבט קיין מאַן אין גאנץ 
פּאַריז וואס קען בייקומען דעם האלזשניידער. ‏ איך דאנק אייך פוּן טיעפען הארצען. 
ווען ניט איהר וואלט ער, מיך געממית'ט. שק א 

דער אונבעקאַנטער האטניט געהערט איהרע רייד. ער האט זיך נור צוגעהערט 
צו אוהר שטימע. ניעמאלס האט ער געהערט אזא ווייכע, פרישע, ריינע, זיעסע און 
| זילבערנע. שטימע. ער האט זיך אנגעשטרענגט. צו זעהן איהר געזיכט, אבער: 4 
. נאכט װ ואר צו פינסטער א ריא לאנטערנע צו דונקעל,- / 
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דער האלזשניידער, האט דערווייל צוזאמען גענומען זיינע הענד און פיס, האט 
זיך קוים אױפּגעהױבּען פון דער ערד און איז געבליעבען שטעהן. 
| -- היט זיך.--האט דיא נאכטיגאל געזאגט צו איהר רעטער---ער װעט זיך 
- יעצט נוקם זיין } | | 
-- שרעקט זיך גיט פרייליין, . איך האב געגוג קלעפּ אין דעם זאַק פון װאַנען 
דיא פריהעריגע זיינען געפאלען, -- האט דער פרעמדער געענטפערט. 
האלזשניידער האט זיך אבער בּעװאָרענט און האט נלייך געזאָנט: 
-- אֶה ניין, איך דאנק פאר דיא פריהעריגע. איך חאב שוין קיין הונגער נאך. 
קלעפּ. מעחר ויס אִיך ניט הייטע דאך ווען איך בּענענען דיך א צווייטען מאָל -- 
-- וואס? ביזט נאך ניט צופריעדען. דוא מורמעלסט נאך!--האט דער 
פרעמדער נעפרעגט. | 
-- גיין, ניין איך מורמעל ניט. דוא בּיזם א חװאָט!--האט האלושניידער 
געענטפערט מיט דעם רעספּעקט װאָס אלע חברה פון דעם זאָרט האבען פאר א 
קרעפטיגען קולאַק--- דוא האָסט מיך בייגעקומען. אויסער דעם סקעלעטאן מיט זיינע 
אייזערנע ביינער א דעם לעהרער, װאָס קען אויפעסען אלע פּאריזער מאָנומענטען 
אויף איין פריהשטיק, האט נאך קיינער בּעוויעזען דעם כח צו טראמפּלען מיך אונ- 
וטער זיינע פיס. : 
-- וואס ווילסט דוא דערמיט זאָגען? 
-- קיין זאך, נור דאס איך האב געפונען מיין העררשער, פריהער אדער שפּע- 
טער וועסט רוא געפינען דיין העררשער אויך. יעדער פון אונז דערלעבּט זיך זיין 
חלק. איינס איז יעצט זיכער, דאס ויא דוא האסט בּעזיענט דעם האלזשניידער 
בּיזט דוא אויפן פערד. אלע מיידלעך פון דיעזען קווארטאל ועלען דיך חנפ'נען, 
וועלען דיך ליעבען און פאָלנען ויא שקלאפען. קיין שיינקער און קיין שיינקערקע וועט 
יעצט וואגען צו ענטזאנען דיר א שנאפּס אויף באָרנ. אֶה, דאס איז א גרויסע זאך. 
אבער ווער ביזט דוא דאָך? דוא שפּרעכסט אונזער לשון ויא א היימישער מענש. 
אויבּ דוא בּיזט א לאַטכער, האב איך מיט דיר ניט צו טהאן. אמת, איך האב נע- 
שוויצט; ווייל ווען איך װער הייס, מוז איך זיך לעשען מיט בלוט. אבער איך האבּ 
שוין דאפיר בעצאהלט מיט פינפצעהן יאהר. מיין זינד בין איך אבנעקומען. איך בין 
קיין בעל חוב דעם ריכטער. אבער אין פרעמדע קעשענעס בין איך קיין מאל ניט 
געווען. פרעג דעם נאכטיגאַל אוב דוא נלויבסט ניט. ‏ * 
-- דאס איז אמת, ער האט ניעמאלס געננבעט--האט דאס מײַרעל גע- 
ענטפערט. | 


עו | = 6 = 


-- אוב אזוי טו קום מיט מיר טרינקען און דוא זאָלסט וויסען װער איך בין. 
קום און טראנ קיין האס געגען מיר---האט דער פרעמדער געזאגט. 

-- גוט גע'דבר'ט. דוא בּיזט דער בעסטער מענש, דוא קענסט מכבּד זיין דיינע 
יטונאים מיט שעהנע קלעפּ. דאָנער װעט ער! וואס פאר אַ קלעפּ דוא האסט מיראריינ- 
געװאָרפען! רעכטם און לינקס האב איך נעפיהלט הארמאטען און דאנער קלעפּ. 
צום טייפעל, דוא האסט מיך צוקיילט און צוציילט. איך האפ נאך אזא געריבט ניט 
פערזוכט. דאס איז דאך א נייער שטיינער. דוא מוזט מיך אויסלערנען דעם שניט 

-- אה, ווען דוא ווילסט ניבּ איך דיר שוין 6 לעקציע. 

-- ניין, ניין, ניט מעהר אויף מיינע בּיינער. איך דאנק פאר דער טובה. מיין 
קאָפּ איז נאך נעשװאָלען. אבער זאג מיר; בּיזט דוא בעפריינדעט מיטץ קולאק ? 
מיר שיינט דוא ביזט צו איהם געגאננען. 

-- קולאק?---האט דער פרעמדער נעפרענט נים ווילענדיג בעשפּרעכען דיא 
פראגע, אבער בּאלד האט ער זיך פערחאפּט און האט דייטליך נגעזאגט --ניין, איך 
בּין מיט איהֹם ניט בעקאנט; איז ער דער איינצינער בּחור וואס וואוינט אין דיעזען 
הויז? עס ניסט ויא פון אַ צאַפּען און איך בּין אריין אין דיעזער געפעל צו בּעהאלטען 
זיך פון רענען. 

-- דאס איז ניט מיין געישעפט. קולאק האלט א צימער אי דיעזען הויז, נור 
נעהמט איהם דער טייפעל. נאַכטינאַל, איך שווער, אַז דוא ביזט אַ נוט קינד. יעצט 
װעל איך דיך מעהר ניט שלאָגען. דוא װוייסט פערדאַמט נוט, אַז איך האב קיין 
פליעג געריהרט איידער עס האט מיך געבּיסען. זאָרג זיך ניט, דוא האסט פערדינט 
א מצוח, וואס דוא האסט דיעזען מזיק געבּעטען עֶר זאל מיך ניט דערשטיקען. קום . 
נעהם טיט מיר אַ שנאפּס, דער הערר װעט צאָהלען,---און וענדענדיג זיך צום 
פרעמדען האט ער בּעמערקט--איך דענק צו בּייטען דעם טרונק אוף א פליייט און 
א זוט בּייץ ,ווייסען ראָב"? ; 

-- זאָל זיין פלייש און זופּ, איך צאָחל. קום מיט אונז זיעסע העלזעלע, -- האט 
דער פרעמדער מיט א פריינדליכען טאָן צום נאכטיגאַל געזאָנט. 

| == איך דאַנק אייך, איך האבּ פּערלאָרען מיין אפּעטיט פון דיא קלעפּ,. װאָס 
טיך האב געזעהן, -- האט דיא נאכטינאַל געענטפערט. 

-- נאַרישקײטען ! דוא וועסט נור נעהמען א ביסען, אין מויל, וועסט דוא שוין 
ווייטער עסען. דער ,ווייסער ראָב" איז א מפורסם אין קאָכען, -- האט דער האלזשניידער 
איהר צוגערעדט. | 
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דיא דריי פּערזאָנען, וועלכע זיינען יעצט געװאָרען דיא בעסטע פריינדע, זיינען 
אוועק צום חווייסען ראָב!. | | 
אין פערלויף פון געשלעג איז א קאָהלען-טרענער פון הויכען וואוקס געשטאנען 
בּעהאלטען אין אַ צווייטע געסעל און האט נוט אכטונג געגעבּען אויפן געשלעג. ווען 
דיא דריי זיינען יעצט געגאנגען צוזאמען, איז דער קאהלענ-טרענער זי נאָכגעגאנגען. 
האלזשניידער און נאכטינאַל זיינען צוערשט אריין אין שענק; דער אונבּע- 
קאַנטער איז געבליעבען א וויילע פון הינטען און דער קאָהלענ"טרענער איז צו איהם 
צוגעלאפען און האט אין דייטשער שפּראַכע, גאנץ שטיל מיט א טאָן פון עהרעפורכט 
אויסגערעדט בלויז דיעזע װוערטער: 
-- זייט פאָרזיכטיג, מאַיעסטעט. 
| -- דער אונבעקאנטער האט א מאך געטהאן מיטן האנד און איז אוועק נאך 
זיין קאָמפּאַניע. , 
דער קאָהלענ-טרעגער איז ניט אוועק ווייט פון שײינק; ער האט זיך אוים- 
מערקזאם צונענעהערט צום שיינק און האט זיך איינגעקוקט וואס אינווענדיג געהט 
פאָר דורך אַ שפּאַלט אין דיא לאָדען. | 


פטעס קאַפּיטעל. 
דיא שיינקערקע 


דער , ווייסער קראָט" האט זיך נעפונען אין צענטער פון דיא בּאַהנהאָף 
שטראסע. דער אונטערסטער עטאַזש פון דיעזעס שװאַכע נעביידע האט נעהאט צוויי 
פענסטער צום פּראָנט. איבערץ טחיר איז געהאַנגען א דונקעלע לאנטערנע מיט צו- 
בראָכענע שױיבּען, אויף וועלכע מען האט קוים געקענט לעזען דעם אויפשריפט; ,אַ 
בעט פאר אַ מאַן איין פיערטעל פּראַנק". - | 

דיא דריי נייע געסט זיינען אריין אין אַ גרויסען צימער מיט ניעדריגע פער- 
רויכערטע ווענט. צום רעכטען זייט פון טחיר איז געשטאַנען דער קאַנטאָר מיט אַ 
לאָמפּ, וואס האט קוים בּעלויכטען דיא פינסטערניס אין צימער. 

בּיי ביידע זייטען פון דיעזען צימער, זיינען נעשטאנען צו זעקס טישלאך מיט . 
ביינקלאך, וואס װאַרען צונעשמידט צום װאַנט. אין הינטערנרונד איז געווען אַ 
שׂמאָלע טהיר צום קיך און בּייץ קאַנטאר איז געווען א טהיר צו שמוצינע צימערן, 
וואו מען האט געקענט נעבטיגען. | 

דיא אייגענטהימערין פון ריעז שיינק, האט מען געהופעך. מומע פּאָניססע, 
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איהר בעשעפטינונג װאַר א דריידפאכע: זיא האט פערדוננען צימערן צום שלאָפען, 


זיא האט געהאלטען אַ נאָר-קיך און זיא האט נעבארגט קליידער אויף פּריקאַט צן 


| דיא שלעפּער און שנאָרער פון איהר נאכבּארשאפט. 
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זיא װאַר אומגעפעהר 40 יאָהר, הויך און שטאַרק געבױיט; איהר פגים וואר 


רויטה און גראָב, מיט א סך האָריגע בראדאווקעס. זיא האט געהאט א גראָבען 


מענערשען קוּל מיט גראָבע אייזערגע ארעמם, װאָס האבען אויסגעדריקט איהר אוב" 
געוועהנליבען כּה. איהרע הענד ווארען גרויס און הארם וויא בַּיי אַ שטיין-האקער, 


| זיא האט געטראָנען א פּראָסט װאָלענע קלייד מיט הילצערנע שיך, וואס ווארען צוגע-. 


ברענט פון דעם פייער-טאפּ. איהר נאנצער פנים האט אויסנעזעהן וויא א קופּערנער 


קעסעל און האט געבּרענט פון ספּירעט וואס האט געקאכט אין איהרע געדערים. 
דער קאַנטאר איז געווען בעשלאנען מיט בּלעך און פערשטעלט מיט אלערליי 


| קופּערנע און גלעזערנע בלים פון יערע מאס. אויך פלעשער מיט אלע זארטען גע- 


טרענקע ווארען פאָרבערייטעט פאר איהרע קונדען. 
ווען מיר וואלטען ניט געוואוסט, אז דעם מענשענס כאראקטער איז אַ געהיימ- 
ניס, און זאכען וואס דער שכל קען ניט פערשטעהן זיינען מענליך, וואלטען מיר זיך 


| געוואונדערט אויף דעם נרויסען מעשענעם צוים, װאָס דיעזע שיינקערקע האט אמאל 
געקויפט און האט אוועקגעשטעלט אין אַ װוינקעל איבּער איהר זיינער. 


צוויי מענער מיט לאנגע בּערד, שרעקליכע פנים'ער, אין טראַנטעס און שמאַ- 
טעס זיינען געזעסען איבער פאָלע גלעזער. זיי האבען אבּער ווייניג געטרונקען, זי 
האבּען זיך נור געסוד'עט. איינער פון זי איז נעווען בלאַס ויא דער טױדט; זיין: 
היטעל איז נגעווען איבער דיא אוינען און זיין לינקע האנד האט ער אימער נעהאלטען 
אונטערן טיש. ווען ער װאַר געצוואונגען צו שאַפען זיך מיט זיין לינקער האנד האט 
מען געזעהן, אַז ער ציטערט ויא פאר א גרויסע נעפאהר. 

ניט ווייט פון זי איז נעזעסען אַ יונגער מאן, קױים 16 יאהר אלט ; זיין אבנע- 


צערטע. אױסנעדאַרטע געזיכט האט ניט געהאט קיין צייכען פון לעבּען. זיינע אויגען 


װאַרען שװאַך און דונקעל, קיין טראָפּען בּלוט האט מען געזעהן לויפענדיג אין זיינע 


| אָדערען. ער וואר אן עכטער טיפּ פון אן אױסנעלאַסענעם לעבען. איבּער זיין 
קאַרק האבען זיך געשלעפּט ניט געקאַמטע, ניט געשאָרענע האאר. ער איז געלענען 
| אנגעלעהנט צום װאַנט, מיט ביידע הענד אין דיא טאַשען און דיא פיס פערליינט 

| אויף אַ צווייטען שטוהל. ער האט גערויכערט גאר אהן אויפהער. ועןדניט-ווען האט 


ער געלאשען זיין דורסט מיט שטארקען בראנפען. דיא איבעריגע ,נעסט?" אין דיעזען 
שיינק האבען קיין בּעזאנדערן איינדרוק געמאכט. זיי װאַרען ויא א מחנה וילרע 
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מענשען, וואס האבען נעבּרומט וען זי האבען גערעדט און האבען געגענעצט ווען 
זיי האבען געשוויענען. 

דאס זיינען דיא געוועהנליכע קונדען װאָס האבען זיך געפונען אין - ,ווייסען 
קראָט", ווען האלושגיירער, דער אונבעקאנטער און נאבטיגאל זיינען ארייגגעקומען. 

דיא לעצטע דריי געסט שמיעלען א הױפּטראָלע אין אונער ערצעהלונג און 
דאָרום וועלען מיר זי עטװאָס בעסטר פאָרשטעלטן פאַר דיא לעזער. 

האלושניידער אי הויך ויא א ריעז און פעסט געבּויט ויא א טחורם. זיין 
קאָפּ איז בּעדעקט מיט נאנץ ווייסע האאר, װאָס זיינען געהאנגען איבּער זיין שטערען 
און האבּען פערדעקט זיינע לאנגע רױיטע בּרעמען. זיין באָרד איז רויטה װיא בלוט. 
פון ארימקייט, פון היץ, פון קעלט און פון שווערע קאַטאָרזשנע ארבייט איז זיין 
נעזיכט געװאָרען דונקעל ברוין. אָבּװאָהל זיין נאָמען וואר האלזשניידער און אין זיינע 
אוינען האט זיך געשפּינעלט גבורה און מוטה, דאך האט מען נעקענט זעחן, אַז ער 
האט אין זיך א ווייכעןן כאַראקטער מיט מיטלייד און ערבאַרמונג. 

נאכטינאל איז געווען ניט עלטער פון 17, יאָהר. אַ הויכער שטערען, וייס און 
קלאהר וויא קריסטאל האט זיך געװעלבּט איבער איהר שעהנעס געזיכט, וואס װאַר 
וויא אן עננעל געזיכט פּאָל מיט דעם חן און אונשולד. איהרע אויגענברעמען האבען 
האלב צונעדעקט איהרע גרויסע בלויע אוינען, וואס האבּען נעקוקט מעלאנכאָליש. 
יונענדס קראפט האט נעשפּיעלט אין איהרע ראָזע באַקען, וועלכע װאַרען עטוואס 
אבגעבלאסט ויא א ראָזע בּעפאר זאָנענדאונטערגאַנג. איהר מויל װאַר קליין און 
איהרע ליפּען רויטה ויא בלוט, אבּער קיין שמייכעל האט איבער זיי געשוועבט. 
איהר נאז װאַר גלייך און זעהר דעליקאָט ; איהר קיילעכדיגע מאָרדע וואר אייננע- 
פאַסט אין איהר ארטיסטישעס געזיכט וואס האט צזאַמען אויסגעזעהן ויא ראַפאַעלט 
בילד פון דער היילינער מאַריא. אויף איהרע צוויי שלייפען זיינען געלענען צוויי בּייטען 
האאר, וואס האבּען זיך גענרייזעלט אין רעדעלעך איינע אויף דיא אנדערע און זיינען 
ארונטער הינטער איהרע קליינע אױיערען, וואו זי האבּען אויסגעזעהן וויא א גרויסער 
צווייג פון שװאַרצע װיינטרױבּען. דיא האאר װאַרען ניט געפלאכטען אין צעפּ, נור 
זי װאַרען פערזאמעלט אין א בּלויע פאציילקע, װאָס האט פערבֿונדען איהר האלבען 
קאָפּ. איהר שעהנע שנעע-ווייסע האַלז וואר ארומנעבונדען מיט א זיידענעם שנירעל. 
איהר בּרוינע קלייד, װאַר צו גרויס פאר איהר קערפּער, דאך האט מען געקענט בע- 
מערקען, אַז איהר טאַליע און איהר וואוקס וואר אדעל א'ן נראַציעז. ‏ איין אבגעניצ- 
טער, צוריסענער שאל, האט פערדעקט דעם הויכען געוועלב פון איהר בוזים. 

דיא מעלאָדישע שטימע פון דיעזער פרייליין האט ס געמאכט א בעזאָנדערן איינ- 
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| דרוק אויף איהר אונבעקאַנטען בּעשיצער. איחר קול איז געווען. אזוי זיעס, אזוי 
הארמאָניש און אזוי אנציהענד, דאס זאָנאַר דיא פערנרעבּטע און פּערדאָרבענע 
באַנדיטען צווישען וועלכע דיעזע אונגליקליבע-מיידעל האט געלעבט פלעגען זיא זעהר 
אָפט ערזוכען זיא זאל פאר זי זינגען זי פלענען פערגעסען אלע זייערע בייזע גע- 
! שעפטען, פלענען . פערליערען אלע זייערע מערדערישע געדאנקען און פלענען זיך 
צוהערען צו איהר נאבטיגאַל שטימע. 
| נאכטיגאל האט געהאט אין דער סיטע נאך א נאָמען. מען האט זיא דאָרט 
גערופען ,דיא מאַריע-בלומע", מיט דיעזען נאָמען האבען איהרע בעקאַנטע אויסגעי 
דריקט איהו אונשולד, איחר עהרליכקייט און איהר שעהנהייט װאָס װערט אויסגע- 
יריקט טיט דעם נאמען פון נאָטס מוטער או מיט דעם נאָמען בּלומע. ‏ . 
: וויא פערדאָרבּען, וויא געזונקען מענשען זאלען זיין, דאך ווייזען זי ניט-ווילענ- 
דיג זעחר אָפּט, דאס פון דער נאטור איז דער מענש נעפיחל-פאָל און ליעבט ערהאַ- 

ענעס, ער האט רעספּעקט פיר ריכטיגע אונשולד און בעוואונדערט דיא שעהנע 

אטור. -- ווייל דיא ווילדע, פּערדאָרבענע און געזונקענע בעוואוינער פון דער סיטע 
האבען רעספּעקטירט דער נאַאיווער נאַכטיגאָל, האבען זי איהר בעטיטעלט מיט דעם 
נאָמען פון דער נאַטויס שעהנסטע זאך--בלומע, און מאַריע, וואס איז בּיי קריסטען 
דער סימבאָל פון אונשולד. 
| איז עס ניט ויא א שעחנע ליליע, וואס איז פאל מיט פּערפומע און ליענט 
! אויף אַ פעלד פון הרונים ? 

דער אונבעקאנטער-- וועלכען מיר ווֹעלען פון יעצט אן רופען רודאָלף-- איז 
געווען אומנעפעחר 26 יאחר אַלט. זיין פינור װאַר הויך, שעהן און אדעל. פון זיין 
! קערפּער האט מען ניט געקענט ארויסזעחן זיין ריעזיגע קראַפט, װאָס ער האט בע" 
יעזען אין שלאכט מיט האלזשניידער. עס איז שווער צו בעשטימען זיין אויסזעהן 
אגקודאט. ‏ דיא צוויי ווינקלען אויף זיין שטערען האבּען אױסנעדריקט אבּיסעל דאנה, 
| אונמוטח; דאָך דער שטאָלצער בליק פון זיינע אוינען, דיא שטייפע האלטונג פון זיין. 
קאָפּ, האָבען אױסנעדריקט אַ מאן פון טחעטינקייטען און א מאן וואס קען געווינען 
| דיא אכטונג פון אלע מענשען. 
אין זיין נעשלעג מיטץ גראָביאַן, האט רודאלף ניט געוויעזען קיין האס און קיין 
מעם. | דאך זיין קראַפּט,. זיין שפראך און זיין, געשיקטקייט, האָבען געפּאַסט פאַר 
האלזשגיידערס אַ צווילינג בּרודער. | 
אין גאנצען האט רודאָלף געשיינט צו זיין א צווייענדיגער מענש. זיין אויסזעהן 

װואַרען צו שעוזן פאר א מאַן; זיינע אויגען װאַרען גרויס, מילד און ברוין; זיין נאָ 
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מיטעלמעסיג, זיין מארדע דאָפּעלט, זיינע קאשטאַנען האאר ווארען פון איין קאָליער 
מיט זיינע אויבערסטע ברעמען און זיין שמאָלען און ווייכען שנורבאַרד. 
דאך זיין שפּראך און זיין בּענעהמונג, וועלכע װאַרען פריי און נאַטירליך, . 
האבען איהם געגעבּען דעמזעלבען אויסזעהן וויא דיא איבערינע נעסט אין דיעזען 
ישיינק. אלע זיינע קליידער װאָרען נַאך דער מאדע פון סיטע. קיין זאך, אױימער 
זיינע הענד, וועלכע זיינען געווען עכט אריסטאָקראטיש, האט געמאכט איין אונטער- 
שיַד. פון איהט ניז דיא איברינע געסט. יי 
אריינגעהענדיג אין שיינק האט האלזשניידער א קראפ געטהאן אויף רודאָלף'ס 
אקסעל און האט אויסנעשריען : 
-- דריי מאָל הוררא פאַרן הוואט וואס האט נעטראטען אוף האלזיטניידערס 
קאָפּ! יא, יא,, פריינדע, דיעזער בחור האט מיך בייגעקומען, נאָר אֶהן אַ וויין. ‏ דאס 
איז וויכטינע נייעס פאר יעדען וואס וויל אן אבּגעריסענעם לונג און לעבער, אדער 
אייסגעדרעהטע הענד און פיס; זאָנאַר דער לעהרער און סקעלעטאן קענען זיך אויס: 
ריכטען א שװאַרצען סוף. יעצט האבען זי נעפונען זייער בעשערטען. איך זאג פאר . 
איהם גוט. ער ניט אייך אלץ וואס איהר פערלאנגט! | 
פון דער שיינקערקע בּיז דעם לעצטען גאסט האבען אנגעקוקט מיט מורא 
האלזשניידערס בעזיענער. איינינע האבען צונענומען זיערע גלעזער פון טיש און 
האבען געמאכט פּלאץ פאר דעם גבור, אנדערע האבען זיך צוגעשאַרט צו האלז- 
שניידער און שטילערהייד האבען זיי איהם געפרענט, װער איז דער אונבעקאַנטער, 
וואס איז אריינגעקומען אין זייער וועלט מיט אזא טריאומפּף. 
דיא שיינקערקע האט צונעװאָרפען דעם נייען אורח איינעם פון איהרע העכסט 
ליעבענסווירדיגע בליקען, צוזאמען מיט א לאנגען שמייכעל און איז טהאַטזעבליד 
אויפנעשטאנען פון איהר פּלאץ (אַ זאך וואס נעשעהט זעהר זעלטען און װערט 
בעטראַכט אלס קענינליכע-עהרע: אין דיעזען קװאַרטאל) און איז צוגענאננען צו 
רודאָלף'ן פרעגען װאָס ער פערלאננט פאר זיך און פאר זיינע בעגלייטער,--אן 
עהרע וואס זיא האט ניט צונעטהיילט זאָגאַר דעם לעהרער און סקעלעטאן. 
אלס דיא שיינקערקע איז פערבייגענאננען דיא צוויי בלאסע מענשען, וועלכע 
מיר האבען נאנץ צוערסט בעשריעבען, האט דער בלאסער מיטן האנד אונטערן 
טיש, איהר געפרענט, אוב קריפּעל האט הייטע בעזוכט איהר פּלאַץ. 
== נֵיין, -- האט מומע פּאניססע געענטפערט. 
-- און נעכטען? 
-- נעכטען איז ער דא געווען. 


== 19 ? 18 


| === איז קילבּאַסע, מאַרטיעל דעם נילאָטינירטענ'ס טאָכטער מיט איהם נע- 
ווען? איהר קענט דאך דיא מאַרטיעלס פון ראַקערס אינזעל? 
-- וואס מיינסטו, איך בין אנגעדונגען פון דער פּאָליצײי צו שפּיאָנירען מיינע 
קונדען?--האט דיא שיינקערקע מיט אַ בּרוטאַלער שטימע: אויף + איהם אָנגעשריען. 
| -- איך. דאַרף זיך הייטע טרעפען מיטן קריפּעל און מיטן לעהרער, מיר 
אבען א שטיקעל ארבּייט, --האט דער חמרח"מאן איהר געענטפערט. 
-- דאס איז איער געשעפּט, איהר בּינדעל מענשענ -שלאכטער, -- - האט דיא 

| שיינקערקע נאך גיפֿטיגער געשריען. | 

-- מענשענ-שלאכטערל--- האט דער באנדיט מיט כעם געפרענט-- פון וועמען 
מאכסט דוא נעשעפטען אוב ניט פון אזעלכע בּלוטזייגער? 
| -- דוא האלט דיין צונג ווילדער הונד!--האט דיא שיינקערקע אויסנעשריען 
אנמעסטענדיג איהר װאַטער קרוג איבער זיין קאָפּ. דער בּלאטער מאן האט זיך 
אב גערוקט. | 
| -- דער קריפּעל איז וואהרשיינליך פערנומען. ער מוז יעצט מאכען זיין רעכע- 
נונג מיט דעם יונגען מאַן, וואס וואוינט אין טעמפּעל שטראַסע!-- האט ער געזאגט 
צו זיין קאָמפּאַניאָן. 

-- װאָס? מיינען זיי צו מאכען מיט איהם א סך הבל? 

-- ניין, ניין! = ניט אין נאנצען. זיי ווילען איהם נור אָנלערנען. עס שיינט, אַז 
ער האט איבערגעריסען דיא סטרונעס אין נאנטעס פיעדעל, אַזױ זאנט קולאַק. 

-- איך בּעוואונדער דעם קריפּעל, -- האט זיך דער קאָמעראַד אבּנערופען-- - 
ער איז ערשט פון געפענגניס און ער האט שוין ארבייט פאר בּיידע הענר. 

האלזשניידער האט זיך פערניינט צום יונגען מאַן וואס האט גערויכערט אהן 
אויפהער און האט צו איהם זעהר פריינדליך געזאנט; | 

-- וואס, באַרבּיללאן, נאך אַליץן האסט דוא ניט אויפנעהערט צו רויכערען 
דיין טאַבּאַק לִ 

-- געוויס ניט! איך וואלט בעסער נגעשטארבען פון הונגער און אומנענאַנגען 
בארפוס, איידער. צו זיין אהן א שנעפּסעל פאר מיין נארנעס און אהן טאַבאַק פאר 
מיין פּיפּקע, --האט דער יוננער מאן מיט אן אבגעלערטען אבגעשוואכטען קול גע- 
| ענטפערט און האט ארויסגעלאזען א וואולקאַן רויך פון האלז. 
| -- גוטען אבענד, מאַריע-בלומע!--האט דיא שיינקערקע צו נאכטיגאַל גע- - 
זאנט און האט מיט בּיידע אוינען דורכנעדרונגען דיא קליידער וואס זיא האט איהר 
געבארגט--עס איז אַ פערגנינען צו בארגען דיר א קלייר; דוא ביזט ריין וויא אַ 
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טייבעלע; איך וואלט טאקע ניט געטרויט דיעזען טהייערען שאַל צו דיא שמוצינע 
מיידלאך פון דער סיטע. נור זאג אליין, האבּ איך דיך ניט אויפגעהאלטען זייט דיא 
לעצטע זעקס וואכען? איך מוז מודה זיין, אַז מיר האבּען קיין שעהנערע. מיידעל אין 
אונזער קװאַרטאַל; דוא ביזט אבער צושטיל, צו נאַרריש, צו שעמעדיג. נור וואס 
זאל מען ווענען דיר ריירען, דוא -ביסט נאך אַ נאַי, אַ פרישענקע הינדעלע,. ערשט 
פון איי ארויס. איך גיב אבער, מיין קאפּ,- אז אין דריי אדער אין פיער יאהר ארום, 
ווען דוא וועסט ווערען אן אלטע בלי, דאן וועסט דוא איבערשטייגען אלע גענז אין 
באנהאף שטראסע. | 

נאכטינאל האט זיך אבנעזיפצט און האט אראפּנעלאזען איהר קאפּ. 

-- דאנער-וועטער צום ערשטען מאל!--האט רודאלף געענטפערט דער 
שיינקערקע אויף איהר פריינדליכען גרוס--זאל איך פערחאפּט ווערען אױבּ איך זעה 
ניט אַ היילינען רות איבער דיין ,קלאַפּער*! 

רודאלף ‏ האט מיט זיין ווייסען פינגער אנגעוויעזען אוף דעם נעטישט איבער 
איהר זייגער. א | 

-- דוא חם, װוילסט דוא מיר זאלען לעבען וויא הינד, גאר אהן א גאט? -- 
וואר אֹיהר קאמפּלימענט אנטווארט. 

-- מיר ווילען עסען, -- האט האלזשניידער אויסגעשריען. 

-- וואס ווילט איהר עסען?---האט דיא שיינקערקע זיך געווענדעט צו ר 
דאלףץ מיט א זיעסען שמייבעל. | 


ו 


-- פרעג האלזשניַדער, זאל ער בּעשטעלען און איך װעל צאהלען. 

דיא.שיינקערקע האט זיך נעווענדעט צום צווייטען און האט געפרענט: 

-- נו, וואס װעט איהר עסען? 

-- גיב אהער צוויי טאפּ וויין, דריי נאנצע שיעסעל ריפּ-פלייש מיט טאַראַנעס 
און צוויי ווייס-ברייטלאך, --האט ער נעענטפערט, נאכדעם ויא ער האט אין זיין 
מוח געקליבען דיא בעסטע מאכלים, וואס מען קען נעפינען. אבגעבענדיג זיין בעפעהל 
האט ער זיך געװענדעט צו נאכטיגאל אוֹן האט זיא נעפרענט אוב זיא װעט עטוואס 
עסען. 

נאכטינאל האט זיך ענטזאגט. 

--- װוילט איהר פיעללייכט עטוואס בעסערעס? -- האט רודאלף איהר געפרעגט. 

--- אה ניין, איך דאנק אייך. איך האב קייַן אפּעטיט. 

אין אייניגע מינוטען ארום האט דיא שיינקערקע דערלאַנגט צום טיש אַ קרוג 
וויין, צוויי בּרייטלאך און א גרויס שיעסעל מיט א מין געקעכטס, ואס מיר װאָגען 
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ניט צו בעשרייבען פַאר דיא לעזער, אבער וואס האלזשניידער האט זעהר געליעבט 
און נעשלונגען מיט אַפּעטיט. 

אין דיעזער מינוט איז דער גאנצער טומעל . אין שיינק פּלוצלינג פערשוואונדען. 
יעדער איינער איז געווארען פערשטומט און האט געריכטעט זיינע אױיגען צו א נייט 
פּערזאן, וועלכע איז אריינגעקומען. דיא נייע פּערזאן איז געווען פון מיטעלע יאהרען, 
לייכט אויף זיינע פיס און שטייף אין זיין האלטונג. דיא שפּראך און דיא בענעהמענע 
ווארען ויא פון אַ געבארענעם אין דער סיטע. ער האט בעשטעלט עסען און האט 
זיך געזעצט אױף א פּלאטץ פון וואנען ער זאל קענען אכטונג נעבען אױף דיא צוויי 
בלאסע געזיכטער, וואס האבען נאכנעפרענט אויפץ קריפּעל און אויפץ לעהרער. ער 
האט פון זי ניט ארונטערגענומען זיינע אױנען; ער האט זיך נעזעצט אין אזא 
פּאזיציאָן דאס דיא צוויי זאלען ניט קענען זעהן ויא ער היט זיי. 

דיא שטילקייט האט נור א וויילע געהעררשט. דער פרעמדער האט אויסגע- 
זעהן. וויא. דיא געוועהנליכע בעזוכער פון דיעזען ‏ שיינק און יעדער האט באלד אנגע- 
פאנגען צו שמועתץ. 

-- ביי מיין נשמה שווער איך, אַז מיך פרייט וואס איך האב זיך מיט אייך 
בעקענט, אבוואהל דיעזע בעקאנטשאפט האט מיר געקאסט א פא טהייערע קלעפּ.--- 
האט האלזשניידער צו רודאָלףן געזאנט. 

-- ווארום ווייל איך האב דיר גענעבען א נוטע סעודה ? 

-- דאס איז איין אורזאכע. דיא הױפּט אורזאכע איז, וייל איך קראַפּיר 
= איהר זאלט צוברעכען דעם לעהרערס הענד און פיס, פאר. אלע קלעפּ וואס ער האט 
| = אין מיר - אריינגעװאָרפען. | 
| -- אֶה, איז דאס דיין שפּיעל? דענקסט דוא, אַז אום דיר צו פערשאפען נחת 
י װעל א איך אנפאלען אויפץ לעהרער וויא א ווילדער הונד ? 

0 -- דאס ניט. ער װועט אבער דיך אנגרייפען ווען מען װעט איהם ערצעהלען, 
אז דוא ביסט אַ גרעסערער חוואט פון איהם,---האט האלזשניידער מיט פריידע 
געזאגט. / | 

--{אויב. אזוי בין איך פערזארנט מיט א סך קלייננעלד צו געבען איהם אויס- 
נאב; דערווייל לאמיר אויף דיעזער שמחה אויסטרינקען א נוטען קאָניאַק, -- האט 
דודאָלף נעענטפערט. 

-- איינשטימיג ! --האט האלזשניידער אויסנעשריען מיט א זעץ אויפן טיש. 
-- און אום מיר זאלען זיך בעסער בעפריינדען, לאמיר איינע דיא אנדערע 
עה { ווער מיר זיינען, -- האט רוראלף מיט א קאלטע מינע געבעטען. 
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-- מיין. נאָמען איז איבעראַל בעקאנט. האלזשניידער רופען מיר אלע. איך בין 


אַ בעפרייטער ארעסטאַנט און בין א פּליטען טרייבער; װוינטער בין איך פּערפּראָרען 


און זומער אבגעפּרענעלט; פונפצעהן שטונדען א טאָג ליענ אין איך וואסער; אַ האלבער 
מענש און אַ האלבע זשאבּע---אט דאס איז מיין פּאָרטרעט, -- האט רודאָלף'ס קאָמ: 
פּאניאן געזאגט מאכענדיג א מיליטערישען בענריסונגס צייכען, ויא אַ געשיקטער - 
סאָלדאַט---יעצט מיין העררשער ווער זייט איהר? עס איז איער ערשטער אויפטריט. - 
אין דיא סיטע, איהר זאלט מיר מוחל זיין  ;‏ איהר זייט מיך בעפאלען וויא א בופל 


יאקס און איהר האט פון מיין לֵייב נעמאכט אַ באַראַבאַן. דאָנער װעטער! איחר זייט 


א מזיק, וואס קלאפּט מיט קאנאָנען און טראַסקעט אין דיא אויגען מיט בולאוועס. 
איך װעל עס ניעמאלס פערנעטען! פּיף-פּאַף, איינס---צוויי, א קולאַק, אַ פראַטק, 
אַ טראַסק, אַ פּלאַסק, אַ בויטש, אַ קניפּ, אַ שמיץ, א דאָנער, אַ בליץ, צוביילט,- 


צוקיילט און אָט ליעג איך! זאנט מיר נור, איהר האט אנדערע געשעפטען אויסער 
פּױקען מיט קולאקעס איבערן קאָפּ? 

-- איך בין א פּאַרצעלײ-מאַלער און מיין נאָמען איז רודאָלף. 

-- אַ פּאַרצעלײ-מאַלער? אֶה דאָס איז שוין א תירוץ, ווארום אייערעי הענד 
זיינען אזוי ווייס און ווייך; אוב אלע אייערע קאָמעראַדען זיינען אזוי ויא איהר, 
וואלט ניט געווען קיין קרומע ‏ זאך איך זאל זיך לערנען אייער פּראָפֿעסיאָן. אבער 
ווען איהר זייט איין. ארבייטער טו װאָס טהוט איהר אין דיא סיטע, װאו נור . 


! ננבים, גזלנים און ארעסטאנטען ויא איך, וואס קענען זיך ערגעץ ניט ווייזען, זיינען 


פערזאמעלט ? דאָ איז קיין פּלאץ פאר אייך; אַרבײטער זיצען אין זייערע אייגענע 


פּלעצער. 


-- איך קום אהער ווייל איך ליעבּ גוטע געזעלשאַפּט. 


-- האָפּצו!---האט האַלזשנײידער נעמאכט צו בעווייזען, אַז דאס איז איהם 


פערנאנגען אין נאז. איך האב אייך געטראָפּען אין קולאקס הויף, זאָנט איהר, אַז 
|| איהר קענט איהם ניט? | 


! לאַקען? גענוג דיר איהם צו עראינערען! 
-- גרויסער העררשער!---האט האלזשניידער איהם מיט עהרע-פורבט געזאגט, 


| 
| 
| | | = -- וואס מיינסט דוא דערמיט וואס דוא שטעכסט מיך אלע וויילע מיט קוֹ- 
| 
| 


0 מעגליך, אַז איהר געטרויט מיר ניט; אבער איהר מאכט א טעות. אוב איהר ווילט 
: װועל איך אייך ערצעהלען מֵיין לעבענסגעשיבטע, אבער מיט דיא בעדינגונג, אַז איהר 
זָאֶלְט מִיר לַעֶרנֶען צו פּויקען מִיטְן קולאָק אויף אֵייעֶר מעַטאָדע. 


ן 
1 
פן . 
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-- אבנעמאַכט; ערצעהל דוא אונז דיין ביאָגראַפיע או נאכטיגאל װועט אונז 
אויך ערצעהלען איההע. 
--- איינגעשטימט,---האט האלזשניידער געענטפערט---עס איז א שלעבטער 
וועטער קיין ,רויטער קאָלנער" קען הייטע אין גאס ניט שטעהן. מיר ועלען דא 
בעסער פערבריינגען. ביזט דוא נאבטינאל איינשטימיג? 
-- יאַ, אָבער מיין געשיכטע איז זעהר קורץ,---האט נאכטינאל געענטפערט. 
-- און איהר פריינד רודאָלף װעט אונז אויך ערצעהלען אייער געשיכטע ? 
-- יאַ, געוויס! איך װעל מאכען דעם אנפאנג. 
-- אַ פּאַרצעלײ-מאלער?---דאס מוז זיין א גוטע פּראָפּעסיאן?--האט נאב- 
טינאָל זיך פּלוצלינג אויסגערערט. 
--- וויפיעל קענט איהר פערדיענען א טאָג? --האט האלזשניידער געפרעגט. 
-- איך בין א שטיק-ארבייטער. אין מיין בעסטען טאָג פערדיען איך דריי 
מאנכעס מאל פיער פּראַנק; דאס איז אָבּער נור זומער ווען דיא טעג זיינען לאַנג. 


= אזוי פיעל נעלט פערדיענט איהר? איהר לעבט מסתמה א נוטען טאג ?-- | 


האט האלזשניירער געזאגט. 

-- ווען איך האב נור נעלד. איך פערשווענד אבּער ניט מיין געלד. איך בּעד 
| צאָהל אַ פראַנק פאר מיין נאכטלעגער אין אַ מעבלירטען צימער. 

--- זייט מיר מוחל, קעניגליכע ה אָ הייט! איך האב קיין מאל ניט געהאפט 
צו בענעגענען זיך מיט אזא גרויסען מאן, -- האט האלזשניידער אויסגערופען צולייגעג 
דיג זיין האנד צום שטערען ויא א פאָלדאַט, ווען ער בעגריסט זיין גענעראַל. 

-- האט איחר אַ פרוי און קינדער?---האט, נאַכטינאל נעפרענט און איז גע 
װאָרען רויטה. 

-- דיא כאָלעראַ האט זיי מיר גערויבט. 

-- און װוער זיינען אייערע עלטערען?---האט זיא װיעדער געפרענט. 

-- זיי האבען געהאנדטלט מיט אלטע קליידער. 

-- און ויא איז איער פאָלער נאָמען? 


--- מיין נאָמען איז רודאָלף דאראַנד און איך וואוין אין דער אירישער גאַס. } 


דאָס איז מיין גאנצע לעבענסגעשיכטע. 


-- יעצט נאכטינאל דארפסט דוא ערצעחלען. דיין ביאָגראַפיע; מיינע האלט || 


איך צום פּערבייסען, =- האט האלזשנייזיער געזאָנט-- אָבעַר גאר פון אֶנפאַנג 
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- 8טעס קאַפּיטעל. 
נאַכטיגאַליס געשיכטע. 


-- פאַנגט אָן צו ערצעהלען פון אייערע עלטערען!--- האט רוראָלף געבּעטען. 

-- איך האבּ זי ניעמאלס געקענט, ---האט נאַכטינאל נעענטפערט. 

-- האַ, הא, נאכטיגאל, דאס איז ערהאבען, דוא און איך זיינען פון . איין 
משפּחה, -- האט האַלזשנײדער מיט א ברייטען געלעכטער געזאָגט. 

-- וואס, אויך דוא האַלזשנײדער ווייסט ניט װער דיינע עלטערען זיינען? 

-- יאַ, איך בין אַ יתום, אַ קינד פון פּאַריזער גאַסען, גלייך ויא דוא, מיין 
| מיידעל. 2 | 

-- ער האט אייך אױפגעהאָדעװועט?--האט רודאלף איחר געפרעגט. 

-- איך ווייס אויך ניט. זא פיעל וויפיעס איך קען זיך עראינערען אויף מיין 
פערגאנגענהייט, געדענק איך, אַז בּיי מיין זיעבעטען אָדער אַכטען יאהר, האב איך 
געוואוינט ביי איין אלטע פרוי מיט איין אויג, וועלכע מען האט גערופען לילית, װוייט 
זיא זעהט אויס ויא אַ טייפעל און איז שלעכט וויא א מכשמה. | 

-- הא, הא, הא! מיר שיינט איך זעה יעצט דיא אלטע מכשפה סילית!-- 
האט האלזשניידער געהירזשעט. | 

= -- דיעזע אלטע מכשפה, האט מיך יעדע נאכט געשיקט צום נייען בריק פער- 

קויפּען בלינצעס און ווען איך פלעג איהר ניט בריינגען צום וויינינסטען אַ האלבען 
פראנק, פלענט זיא מיך אונערבארמליך שלאָגען אנשטאט צו געבּען עטוואס עסען. ‏ - 

-- און איָהר זייט זיכער, אַז דיעזע אלטע פרוי, ואר ניט איער מוטער?.-- 
האט רודאָלף נאכנעפרעגט. 

-- איך בין עס זיכער. ווייל זיא פלענט מיר אימער פאָרװאַרװען איך האב 
קיין פּאָטער און קיין מוטער און זיא האט מיך געפונען אין נאָס. 

-- זאָ!--האט האלזשניידער געזאגט--דוא האסט געטאנצט ניט גענעסען! 

-- יאַן נאך איהרע קלעפּ פּלעג איך מוזען ליעגען אויף שטרוי און פריהרען 
פון קעלט. | | | 
-- איך ווייס, אַז דאָס איז בּיטער!---האט האלושניידער בעשטעטיגט---אין 


| שטרוי קען מען פערפריהרען. שלאָפּען אויף מיסט איז הונדערט מאל בעסער. אבער 





מאנכע לייטע ליעבען ניט זיין ריח און האבען דיא חוצפה צו זאָנען: אֶה דוא שמוציגע 
| זאך, װאָרף זיך ארויס אין נאָט! 
(.2 צגעאע) 


| מזחג? | -. 18 = 


-- יעדען- פריה-מאָרגען פלעגט דיא מכשפה מיר נעבען דעם זעלבען שפּיו, 
| וָואס בּיי נאכט און פלענט מיך אויסריכטען אין מאָנט . קויפען קליים װערים; דען 
דיא אלטע פרוי האט. פערקויפט פיש-ווערים בייץ נאָטער-דאם בריק. פאר א זיעבּען 
יעהרינעס קינד, הונגעריג און פערפּראָרען איז דער וועג זעהר ווייט. מיעד און הונגע- 
ריג פלעג איך צוריקקומען אום האלבען טאג מיט א קאָרב װוערים, דאן פלעג איך 
בעקומען אַ שטיקעל הארטען ברויט צום עסען. | 

-- אויף דעם דאַרפסט דוא ניט קלאָגען,---האט האלזשניידער פעררויכענדיג 
זיין צינאר געזאנט--וואס דוא ביסט אזוי פיעל געגאננען, האט געמאכט דוא זאָלסט 
וואקסען גלייך ויא אַ סלופּ און וואס דוא האסט ניט גענעסען, האט געמאכט דיין 
טאַליע. דין און אַדעל. אָבער זעהט נוד וואס פעהלט אייך קאָמעראַד רודאָלף? איהר 
זעהט אויס אזוי בלאס און נעערגערט! עסט איהר זיך אפּ דאס הערץ וואס נאכטי" 
גאַל האט אזוי פיעל געליטען? פּוסטע זאכען, מיר זיינען אלע געװאָהנט צו קלעפּ. 
און צו צרות! ‏ - | | 

-- אה ניין, | קיינער האט אזוי ניט געליטען וויא. איך!--האט נאכטיגאַל 
געזאגט, | 
| -- וואס? קיינער! חאַ, האַ, חאַ! דוא נאכטינאַל ביוט געװען אַ קע 

נינין אין פערגלייך צו מיר. װען דוא ביזט געװען אַ קליינע האסט דוא געהאט 

אַמװייניגסטען שטרוי און הארטען ברויט; אבער איך האב בעדאַרפט שלאפען אויף 
דיא שטיינער פון גאַס און קלייבּען גראז פאר מיין שפּיז. װינטער האב איך אפט 
געהאט אַ ווייכען געלענער אויפן ווייסען שנעע און זומער האט מיך אבגעבאדען ריא 
נאטור מיט ריא רעגענס, וואס זיא האט אויף מיר גענאסען,--האט האלזשניירער 
גלייכגילטיג ערצעהלט. 

-- דוא ביזט אבער אַ מאַן, און אַ מאַן איז שטארק און קען פערטראגען, 
אבער איך בין געווען אן שװאַכע, - יונגע מיידעל. דאף, נאך אלע צרות בץ איך גע- 
ווען רויטה און פריש ויא אַ ראזע. 

-- און דוא גערענקסט עס נאך יעצט? | 

-- אה, איך גערענק עס גוט. יעדען מאל ווען לילית האט מיך געשלאנען 
פלעג איך פאלען פון איהר ערשטען קלאפּ ; דאַן פלענט זיא זיך שטעלען אויף מיין 
קערפּער און שרייען : עאה, דוא פּאַלשע קאַץ, זיא פאַלט איידער מען צוברעכט 
איהרע פים און דאך איז זיא געזונד און רויטה!* קיין אַנדער נאמען ויא קאַץ, האבּ. 
איך ניט נעהערט און פון קיין אַנדערען האב איך אויך ניט געוואוסט. 
| = -- פּונקט ויא איך!--האט האַלזשנײדער אויסגעשריען---מיך האט מען אויך 
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נערופען פערשיעדענע נעמען נאך אַלע חיות און שדים. מערקווירדינ, . ויא אונזערע 
ביאָגראַפּיעס זיינען גלייך! | 

-- יא, אין אָרימקײט שיינען מיר צו האבען איין געשיכטע!--האט נאַכטינאַל 
געזאגט און האט געריכטעט איהרע אויגען צום גראָביאַן; עס װאַר פאר איהר אונ- 
מעגליך אַ קוק צוטהאן אויף רודאָלףן און ניט רויטה ווערען פון שאַנדע. 

-- און נאכדעם ויא דוא האסט געבראכט דיא װערים, וואס האסטו דאן 
געטהאן?---האט האלזשניידער געפרעגט. 

-- דאן פלעג איך מוזען געהן בעטלען דארט, ואו זיא האט דיעזע ווערים 
| = פערקויפט. ‏ אזוי פלעג איך מוזען בעטלען ביז שפּעט אין אבענד און ווען איך פלעג 
| פיהלען, אַז איך װעל פאַלען פון הונגער און פלעג ביי איהר בעטען עטוואס צו עסען, 
פלעג איך חאפּען אַ קלאַפּ מיט אַ בּעפעהל צו שאפען אַ האלבען פּראַנק. אֶה גאָט, 
ויא פלעג איך וויינען פֿון הונגער, קעלט און איהרע קלעפּ. ויינענדיג פלעג איך 
אָנטהאן אַ קערבעל מיט בלינצעס אויפן האלו און געהן צום בריק, וואו לילית איז 
אויך געשטאַנען מיט פלייש און בּראטען. פון שלאפקייט פלעג איך שטייענדיג איינ- 
שלאָפען. לילית פלענט מיך אבער היטען; ויא איך פלענ צומאַכען מיינע אוינען 
און איינדרעמלען, האט זיא מיך געקניפּט און געשלאָנען. יערער װאָס האט מיך גע- 
זעהן וויינענדיג, האט רחמנות געהאט און האט מיר גענעבען גרויסע נדבות. האלבּע 
גאכט פלעג איך מענען געהן אַ היים. דאן פלענט מיר לילית וויערער שלאנען און 
צונעהמען אלעם ‏ וואס איך האב געבראכט. זיא פלענט מיך בעזוכען פון קאָפּ ביז 
דיא פיס אפילו אין מױיל. לילית האט געזעהן, אַז מיין געוויין בּריינגט איהר גוטעס 
געלד, פּלעגט זיא מיר טעגליך שלאָנען און מאַטערן איידער איך בין ארויס שגאָרען. 
ענדליך בין איך געוואוינט געװאָרען צו קלעפּ. איך האבּ נעזעהן, אז לילית װויל דורב- 
אויס איך זאל וויינען און דארום האבּ איך זיא געערגערט מיט מיין לאכען. וואס 
מעהר. זיא האט מיר געשלאָגען, אלץ מעהר האבּ איך געלאכט, געזוננען און גע- 
טאנצט, חאטש טרערען האבען זיך געקייקעלט פון מיינע אויגען. 

-- און דוא האסט זיך געקענט אזינהאלטען נִיט צו עסען דיא בלינצעס? 

|-- אֶה, - האַלזשנײדער, דאס װאַר זעהר שווער, אָבּער איך האב ניעמאלס 
פערזוכט איינע פון זיי. -- איין מאל, אַלס איך בין צוריקגעגאנגען פון מאנט-פויקאן, 
זיינען איננלעך מיך בּעפאלען, האבען מיך געשלאגען און האבען אבגענומען מיין 
קאָרב. איך האב זיך געלאזט אַ היים וויסענדיג װאָס מיך ערװאַרטעט. דאן בּין איך 
אױסגעשטאַנען אַלע פּיינינונגען. לילית האט מיך נעפּאטשט, געקניפּט, נעביסען, 
געבריקעט, ענדליך האט זיא געריפען דיא האאר פון מיינע אויבערסטע בּרעמען. 
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אֶה, 'דיעזער װײטאָג איז עמװאָס שרעקפֿר. ריע שמערצען זיינ גע ווירקליך ניט = 


| איבערצוטראָנען! 


און האט א זעץ געטהאן אויפין טיש, דאס אלע גלעזער זיינען צושפּרונגען. 


-ד -- שלאָנען א א קאַץו דאָס איז נאך ניט געפעחרליף. אָבער רייסען פאר ריא א 


| בּרעמען, טייפּעל און. 'העלע!; 


רודאָלף האט זיך. איינגעהערט צו יעדען װאָרט וואס ז נאכטיגאל האט ערצעהלט. ( -י 


האַלזשניידערס אויפרעגונג האט איהם אבער געוואונדערט. 


-- װאָס טחוט זיך עס מיט דיר; פֿריינר? --האט על זאלושניירע נעפרענט. = : 


-- גאָט פערדאַם מיך!-- האט האַלזשגײרער -אױסגעשריען מיט ווילדע לת - 


יכ 2 


| -- װאָס, איהר פרענט נאך ?-- האט איהר קיין הארץ? דיא לילית האט א / 
שרעקליך געפּייניגט א קינר1. איז איער הארץן אזוי פערשטיינערט, - ויא אייערע := 


קולאַקעס?. 


האלזשניירער האט געשריען. 


= ערצעהלט ווייטער,. מיין קינר, --האט האל געזאנט ניט הערענדיג גוואס. הו 


-- דיא. מבשפה האט מִיר דאן אזוי פיעל שמערצען פערשאפט, דאס איה - 
האב געמוזט וויינען. גלייך. ויא איך האב מיך צוזוויינט, האט זא מִיר װיעָרער - : 


! גענומען אַ. בּלינצע און האב אויפנענעסען. - - 

| -- אָט אזוי דאָרף זיין !-- האט האַלושניירער. מיט פריירע גאָט 
-- איך האב אויפנענעסען אַ צווייטע.. 
-- בראַװאָן 


-- דיא 1 בלינצעם. האבען גוט געשמעקט. ניט וייל זי זי װאַרען גוט,. נור ואל | 1 
איך װאַר חונגעריג און דאָס וואר אַ גוטע להבעיס. און זאָ האבּ יאיך גענומען שלנ. || 
נען א בּלינצע נאך א א בלינצען אן אַנדער מיירעל. ! וואס איז געשטאנען לעצען מֹר . | 


האָט אױסגעשריען:. | 
יו - לילית, לילית! זעה ויא דיא קאץ. נאשט. דײַנע עד 


=== אֶה, ראָנער װעטער!--האט האלזשניירער. מיט איין אונגעוועהנליבען קול. / 
יי געשריען -- וואס. פאר, א פערראַמטע לומפּערייג אך א ארימֶע ע קעצעלע וי וויא האסט והא. 2/ 
3 יי זיר דאן ערשרְֲקעג - | - 


4 


== אנגעטהאן אַ קאָרבּ מיט. בלינצעס און איז מיט מיר אוועק צום בריק איך זאָל  -‏ 
שנאָרען. זיא האט מיטגענומען. א פייער-טאָפּ און א {פאַן און האט זיך געשטעלט = : 
- בּיין בריק בראָטֶען | פלייש צו פּערקױפען- מיך האט' זיא געהאלטען. ניט ווייט פֿװ : 
זיך. איך בין געווען זעהר הונגעריג און האב. זיא גֶעוואלְט ערגערען/ און זאָ ‏ האב איר | : 


א 
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-- ויא אזוי האט איחר זיך ארויסנעמאכט פון געפּאַהר, נאכטיגאָל?---האט. 
רודאָלף געפרענט מיט אן אונגעוועהנליכען ערנסט. | 

-- אָה, דאס װאַר איין נאַנץ ערנסטע פּראַנע פאַר מיר. אָבּער דיא שטראַפע 
איז ערסט שפּעטער נעקומען, דען לילית האָט אויגענבליקליך ניט געקענט אבטרע- 
טען פון איהר פאַן, חאָטש זיא אַליין האָט געזאָדען פון כעס. איך האָבּ נעזעהן, אַז 
פּאָרלויפיג קען זיא מִיר גאָר נישט טהאָן און איהר כעס איז שוין זאָ ויא זאָ גרויס, - 
האב איך גענומען נאָך אייניגע בּלינצעס און האבּ זֵיי גענעסען פאַר איהרע אויגען. 

-- גוט מיין קינד! אָט אזוי װאָלט איך אויך געטאָן! --האט האַלזשניירער 
מיט ההפעלות געשריען -- אָבער נאכדעם ? 

-- נאכדעם ויא איהר בראַטען איז פערטיג געװאָרען איז זיא צו מיר צוגע- 
נאַנגען און האָט מיך געחאַפּט ביי'ן האַנד. איך פערשטעה יעצט ניט ויא אזוי איך 
האָב איבערגעטראָגען מיין שרעק ! איך געדענק עס אַזױ ויא עס וואלט-ערשט פּאַ- 
סירט. לילית האט מיך ניט געשאָלטען ויא נעוועהנליך, זיא האט נור געקריצט מיט 
איהרע צייהן און דאס האט מיך נאך מעהר געשראקען. זיא האט מיך שוין ניט. אִבּ- 
געלאזען. זיא האט מיך געשלעפּט נאך זיך און איז גענאננען אזוי שנעל, דאס איך 
האב געמוזט נאכלויפען מיט מיינע לעצטע כחות. לויפענדיג האבּ איך פּערלאָרען 
איינעם פון מיינע צוויי הילצערנע שיך. איך האב מורא געהאט צו זאנען און בִּין 
געלאפען מיט א בארפוסען פוס איבער דיא. פערפרארענע שטיינער. ביז מיר זיינען 
געקומען צום הויז איז מיין פוס געווען אין שטיקער צוריסען און דאס גאנצע בּלוט 
װאַר שוין אַרױס. 


-- דיא בלינדע מכשפה!--האט האַלזשנײדער װיעדער מיט כעס אויסגעשריען 
זעצענדיג מיט קולאַקעס אויפן טיש--מיין גאַל פּלאצט אין מיר ווען איך שטעל זיך 
פאר וויא דיא אַלטע מכשפה האט געשלעפּט דעם בּארפוסען קינז' מיט זיין צובּלי- 
| טיגטען פוס! 

-- ניט ווייט פון איהר הויז, האט זיא מיך אריינגעשלעפּט אין אַ שיינק און 
דארט האט זיא אויסגעטרונקען א גאַנצע גלאז בראַנפען. דאן האט זיא מיך ארוים- 
נעשלעפּט אין איהר אױבּערסטען צימער און זיא האט פערשלאסען דיא טהיר הינטער 
זיך. אִיך האב זיך געווארפען צו איהרע פּיס און האבּ געבעטען רחמים. זיא האט 
מיר ניט געענטפערט, נור צו זיך אליין {האט זיא געברומט: ,וואס זאל איך מיט 
איהר טהאן? יא בּעגראבט מען דיעזע נאשערקע, דיעזע בלינצעס פרעסערקע? אך, 
מיט וואס לעהרענט מען זִיא אן? דאַן האט זיא זיך א וויילע אפּנעשטעלט געגען 
מִיר און האט מיך אנגעקוקט מיט איהר איינצינען אויג. איך בין אלץ געשטאַנען 
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אויף דיא קניע און האב גֶעבֶּעטען מיטלייד. פּלוצלינג איז זיא צוגענאננען צו איהר 
קאַסטען און האט ארויסגענומען אַן אַבצוענגע. 
-- אבצווענגעס?-- האט האלזשניידער אויסגעשריען. 
| -- אַבצװענגעס? װאָצו? -- האט רודאָלף געפרענט. 
-- האט זיא דיך געװאָלט קנײיפּען?--האט ער נאכגעפרעגט. 
-- אֶה ניין.-- האט דאָס ארמע מעדכען געענטפערט ציטערענדיג פון דער 
עראינערונג. ן יד 
-- אויסצורייסען דיינע האאר? 
-- ניין ! אויסצורייסען מיינעם אַ צאָהן ! 
הערענדיג דיעזעס האט האַלזשנײדער ארױסנעלאָזען אַזא קול און האט אַ 
קלאַפּ געטהאן אויפן טיש מיט אזאַ. מאכט דאָס אלע געסט זיינען איבערראַשט 
געװאָרען. י- 
-- װאָס טהוט זיך יעצט מיט דיר?.--האט איהם רודאָלף געפרענט. 
-- איהר פרענט נאך? איך װעל זיא צורייסען אַ לעבעדינע ווען איך קען זיא 
יעצט חאַפּען. דיעזע בלינדע מכשפה! וואו נעפינט זיא זיך? זאָג מיר וואו איז זיא ? 
איך װעל זיא אויסרייסען, דיא כלב'טע. | 
-- האט זיא ווירקליך אויסגעריסען דיין צאָהן? --האט רודאָלף געפרענט 
וועהרענד האלזשניידער האט געשאָלטען און נעפלוכט. 
== -- יאַ, מיין הערר. אָבער ניט מיט דעם ערשטען ריס! אֶה, גרויסער גאט, 
וויא איך האבּ נעליטען! זיא האט נעהאלטען מיין קאָפּ צוויישען איהרע פיס און 
אבּיסעל מיט דיא אבצוויינגע און אביסעל מיט דיא פיננער האט זיא ארויסנעריסען 
מיינעם אַ צאָהן און דאן האָט זיא געזאָנט: | - ' 
-- יעצט מיין שעהנהייט! איך װעל יעדען טאג דיר ארויסנעהמען אַ צאָהן און 
ווען דוא װעסט בלייבען אֶהן צייהן, װעל איך דיך אריינװאַרפען אין טייך פאר דיא 
פיש. 
-- צום הענקער און צום טיפעל! ארויסצורייסען א קינדס צעהנער אויף 
אזא ארט!--האט האַלזשנײדער אויסגעשריען מיט אַ דאָפּעלטע אויפרענונג. 
-- אוּן ויא אזוי האסט דוא זיך גערעטעט פון דער מכשפה? --האט רודאָלף 
געפרעגט. - | 
-- אויף מאָרגען, ווען זיא האט מיך נעשיקט אין מאנטפויקאָן בין איך אוועק 
וואוהין דיא אויגען האבען מיך געטראָגען. איך װאָלט געלאָפען אין עק וועלט איידער 


וויעדער אריינצופאלען אין איהרע הענך. נאכדעם, ויא איך האב זיך ארוסגעטריבען 
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אהין און אַהער בין איך אין נאַנצען פּערבלאָנזעט געװאָרען; איך האב קיינעם ניט 
בעגענענד ביי וועמען איך זאל קענען עטװאָס בעטען צום עסען. אי דער טהאט, איך 
בּין געווען אזוי ערשראָקען דאס איך האבּ פערנעסען מיין הונגער און מיין אָרימקײט. 
ביי נאכט האב איך זיך בּעהאַלטען איז אַ האלץ-לאַנער אונטער דיא בּרעטער. איך בין 
געווען אזוי הונגעריג דאס איך האב זיך פּרובּירט בייסען דיא האלץ טאָמער װועט 
עס מיך זעטינען, אָבּער איך האב עס ניט געקענט איינבייסען. ענדליך בִּין איך 
אײינגעשלאָפען. גאַנץ פריה האב איך דערהערט אַ טומעל, פון שרעק בין איך פער- 
קראָכען נאך טיעפער אונטער דיא ברעטער. דאָרט װאַר נאנץ ואַרעם און ווען איך 
װאָלט נור נעהאט וואס צו עסען וואלט איך מיך געשעצט נאנץ גליקליך אין דיעזער 
קאַלטער ווינטער צייט. איך האב ניט געװאַנט ארויסצונעהן פון דיעזע בּעהעלטענעש 
ווייל מיר האט געשיינט, אַז דיא מכשפה יאָנט מיך און זוכט מיך ארויסצורייסען 
|מיינע צייהן און. אריינװאַרפען מיר אין טייך פאר דיא פיש. 

-- האלט! שפּרעך ניט מעהר פון דיעזער מכשפה, ווייל עס מאכט זיערען 
מיין בלוט! איך זאָג דיר, אַז דוא האסט געהאָט דעם ערנסטען חולק צרות. ארמעס 
קינד! זי זיכער, אַז מיר טהוט לייד ווארום איך האב דיך ערסט געשראָקען און 
געװאָלט שלאגען. איך האבּ עס אבער ניט געמיינט. איך שווער דיר, אַז מיר טהוט 
לייר!--האט דער באַנדיט געזאנט מיט אַ צובראָכענעס הערץ. | 

-- ווארום זאלסט דוא מיך ניט שלאָנען, איך האבּ קיינעם -וואס זאל מיך 
בעשיצען. 

-- אָט דאס איז טאַקע דער טעם ווארום איך װעל דיך ניט שלאנען; דוא 
האסט ניט װער עס זאל זיך פאר דיר איינשטעלען, אזוי יא אנדערע האָבען 
און דארום װויל איך דיך ניט אנריהרען. ווען איך זאג, אַז דוא האסט קיינעם, מיין 
איך ניט אונזער קאמעראַד רודאלף;. וואס ער איז אנגעקומען, װאַר אַ מין מזל און 
ער האט מיר זיכער. בעצאהלט ויא איך האבּ פערדיענט. 

-- ערצעהל ווייטער, מיין קינד, -- האט רודאלף געזאנט--ערצעהל וויא דוא 
בּיזט ארויס פון האלץ-לאַגער? 

-- אויף מארנען, אום מיטאג צייט, ועהרענד איך בּין געלענען אונטער דיא 
האלץ, האבּ איך דערהערט דיא בּילעריי פון אַ הונד. איך האבּ זיך צונעהערט דיא 
בּילעריי איז געקומען אַלץ נעהענטער און נעהענטער; דאן האט אַ טיעפע, הייזעריגע 
שטימע אויסגעשריען: | 

-- איך הער ויא מיין הונד בּילט, יעמאנד איז בעהאלטען אונטער דיא האלץ, 

= גנבים !--האט אַ צווייטע שטימע געענטפערט, 


דיא צוויי מענער האבּען גענומען רייצען דעם הונד שרייענדיד: 

-- חאַפּ איהם! שלעפּ איהם אַהער! 

דער הונד איז צו מיר צוגעלאפען און אויס פורבט, ער זאל מיר ניט צורייסען 
האב איך אנגעפאנגען שרייען מיט אלע קרעפטען. : 

-- אַ קינד'ס קול, --האט איין שטימע געזאגט. 

זי האבּען דעם הונד צוריקגערופען. איך בּין ארויסגעקראכען פון מיין בעהעל- 
טעניש און האב דערזעהן אן אנשטענדינען מאן מיט אַ דיענער. 


-- וואס טהוסט דוא אין מיין לאַנער, דוא קליינער גנב?--האט דער הערר 


געפרענט מיט כעס. 

איך האב פערבּראכען מיינע הענד און האב געזאנט : 

-- איך בּעט אייך, שלאגט מיך ניט. איך האב שוין. צוויי טעג ניט געגעסען. 
איך בִּין אַנטלאפען פון לילית דיא מכשפה, וואס האט אויסגעריסען מיין צאהן און 
האט געזאגט, אַז זיא װעט מיך אריינווארפען אין טייך. איך האב ניט געהאט, וואו 
אנצושפּאַרען מֵיין קאפּ און זא האב איך זיך בעהאלטען אונטער דיעזע האלץ. 
איך האבּניט געדענקט צו טהאן שאַדען צו אירגענד וועטען אין דער וועלט. 

-- אה, מיך וועסט דוא מיט אזא מעשה ניט בעשווינדלען. דוא ביזט אַהער 
געקומען ננב'נען האלץ. נעה און רוף דיא פּאליציי, --האט דער האליץן-הענדלער גע- 
זאנט צו זיין בּעגלייטער. 

-- אה, דער אַלטער נאַרר! ער רופט דיא פאליציי! ווארום האט עֶר ניט 
געשיקט נאך אַ ראטע סאלדאַטען מיט איין מאל!--האט דער בּאַנדיט געלאַכט - 
גנב'ענען זיין האלץ ווען דוא בּיזט נור אַכט יאהר אַלט, אך וואס פאר אן אלטער 
אייזעל. 

-- דאס איז װאַהר; ווייל זיין בענלייטער האט געענטפערט: 

-- דאס קינד יל גנב'ענען אייערע ברעטער? ויא אזוי קען זיא דאס טהאן? 
זיא איז ניט אזוי גרויס ויא דיא מענשען וואס קענען שלעפּען דיא קלעצער. 

-- דאס איז מענליך, אבער אויב זיא איז ניט געקומען גנב'ענען אליין איז זיא 
געקומען אַנדערע העלפעז אין דער ארבייט. גנבים האבּען זעהר פיעל אַזעלכע גנבים, 
וועמען זיי שיקען ארום בּעטלען און בּעהאלטען זיך צו עפענען דיא טהירען פּאַר דיא 
גנבים. מען מוז זיא שטעלען פאַרן געריכט. ניבּ אַכטונג זיא זאל ניט אנטלויפען. 

-- אויף מיין עהרע, דיעזער מאן איז דער גרעסטער דומקאפּף אין דער וועלט 
און אַ גרעסערער הונד פאר אלע זיינע הינד,---האט דער האלזשניידער געשריען. 

| = -- מען האט מיך געבראַכט פאר אַ ריכטער. איך האבּ זיך אליין פערקלאנט 
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א וואנאַבּונד. מען האט מיך אבּנעשיקט אין נעפענגניס. אין אַ צייט אַרום האט 
ימען מיך פּראצעסירט און אבּנעשיקט אין אן אינסטיטוט, וואו איך האב בעדאַרפט 
זיצען ביז זעכצעהן יאָהר. איך האב הערצליך געדאַנקט מיינע ריכטער, דען אין 
אַסטראָג האב איך געהאט גענוג צו עסען און מען האט מיך ניט געשלאָנען. עס 
װאַר פאר מיר אַן אמתער גן עדן אין פערנלייך צו מיין לעבען בּיי דער לילית. נאך 
מעהר, אין אַסטראָג האט מען מיך אויסגעלערענט נעהען, נור צום אונגליק בין איך 
געווען פויל. איך האב געװאָלט זינגען אָבער ניט אַרבּײטען,. איבערהויפּט ווען דיא 
זון האט געשיינט. אֶה, ווען דיא זאָנענשטראַהלען האבּען בעלויכטען דעם הויף פון 
מיין אַסטראָג, דאן האבּ איך זיך ניט געקענט אבהאַלטען פון זינגען; און ווען איך 
האָבּ נעזונגען, האב איך אין גאַנצען פערגעסען, אַז איך בּין א געפאַנגענע.--ווייל איך 
האבּ אזוי פיעל געזונגען האבּען זי מיך דארט אַ נאָמען גענעבען ,זיעסע האַלזי 
אנשטאָט שטומע קאַץ. ויא איך בין אַלט געװאָרען 16 יאהר, בין איך ארויס פריי. 
ביי'ץ טהיר פון אַסטראָג, האב איד אָנגעטראָפּען דיא ווירטהין פון דיעזען שיינק און 
נאך אַ פּאָר פרויען, וואס פלענען מיר פּערשפּרעכען, אַז ווען איך װעל ארויס פריי 
וועלען זי מיך בעזאָרנען מיט אַלעס גוטס! ויא זי האבּען מיר דערזעהן, האבּען זי 
מיר אָנגעהױיבען צו נלעטען און צו בּעטען און צו זאָגען: - 

-- שעהנעס קינד, ליעבּעס קינד, אָרימעס קינד, קום מיט אונז, מיר וועלען 
דיר געבען אַ וואוינונג. מיר וועלען דיר נעבען שעהנע קליידער און דוא וועסט קיין 
זאך ניט דאַרפּען טהאן, נור זיך אַמוזירען. 

איך האב זי אָבער פערדעכטינט און האבּ זיך ענטזאנט פון זייער פריינד- 
שאַפּט זאָנענדיג צו זיך אַליין: איך ווייס ויא מען בענעהט זיך מיט אַ נאָדעל, און 
האב נאך צוויי הונדערט פּראַנק פֿון אסטראָג ארױסנעטראָנען, איך בּין נעזעסען 
8 יאהר אין אַסטראָג יעצט דאַרף מען זיך אבּיסעל אונטערהאַלטען, דאָס װעט דאָך 
קיינעם ניט שאַדען; אַרבײט װעט קומען ווען דאס נעלד װעט אוועק. און דאָ האב 
איך אנגעפאנגען אויסצוגעבען' מיין בּיסעל געלד. אֶה; דאס װאַר אן נרויסער טעות ! 
איך האב פריהער בּעדאַרפט געפינען אַרבּײט און נאכדעם אױסנעבּען דאס נעלד! 
איך האב אָבּער ניט געהאט קיינעם אין דער גאַנצער וועלט, וואס זאל מיר געבען 
אן ראַטה. אַ זעכצעהן יעהריגע. מיידעל, װאָס איז ארײנגעװאָרפען אין דיא פּאַריזער 
גאַפען איז זעהר עלענד. נור װאָס נעשעהן איז פּערלאָרען, איך האב זיך שלעכט 
אויפנעפיהרט און איך האָב דאַפיר בעצאָהלט. ארויסגעהענדיג פון אַסטראָג האב 
איך זיך געװאָרפען מיט נעלד. ערשטען האב איך געקויפט בּלומען פאַר מין 
צימער. איך האבּ אַזױ ליעב בלומען! דאן האב איך זיך שעהן געקליידעט און - 
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האב נעמאַכט אַ רייזע איבּערן לאַנד--אָה, װיא איך ליעב דיא לאַנדשאַפט. 
-- מיט אַ געליעבטען?--האט האלזשניידער געפרענט. 
-- אֶה, מיין נאָט! איך האבּ קיין נעליעבטען. איך וויל זיין מיין איינענע גע- 
ליעבטע. איך בין ארומגעפאָהרען מיט מיינע אַ פריינדין פון אַסטראָג, זעהר אַ נוטעס 
קינד. זי האבּען זיא גערופען דיפּעלטאָן. 


-- דיפּעלטאן? איך קען זיא ניט, --האט האַלזשנײדער געזאגט נאכדעם, וויא 


ער האט נעקנייטשט דעם שטערען. 


-- איך האבּ ניט גערעכענט, אַז דוא קענסט זיא. זיא האט זיך אויפנעפיחהרט 
זעהר אנשטענדיג אין אַסטראָג. זיא איז געווען דיא פרעהליכסטע, אָבער אויך דיא 
פלייסיגסטע מיידעל. ווען זיא איז ארויס פון אסטראָג, האט זיא מיטגענומען אמווע- 
נינסטען 400 פראַנק, וועלכע זיא האט דארט פערדיענט. זיא איז זעהר אַדעל, איהר 
האט זיא נור בעדארפט קענען. ווען איך זאָג, אַז איך האב ניט געהאט װוער עס 
זאל מיר געבען אַ ראַטה, זאָג איך ליענען. איך האב זיא בעדאַרפט פאָלנען, רען 
נאכדעם ויא מיר האָבען זיך אָבגערוהט אַ גאנצע װאָך, האט זיא צו מיר געזאַנט: 

-- מיר האבען שוין גוט פערבראַכט, יעצט דאַרפּען מיר זוכען ארבייט און ניט 
פּטרן אונזער געלד. 


איך האב אבער נעענטפערט: 


-- איך וויל נאך אַבּיסעל געניסען דאס לעבען, אַרבּײטען װעל איך ניט פער- 
זאַמען. 

זייט דאן האב איך זיא ניט געזעהן. איך האב נור געהערט, אַז זיא וואוינט 
אין טעמפּעל דיסטריקט און אַז זיא איז אַ בּעריהמטע נייטערין, וואס. פערדיענט 
! שעהנעס געלד און אַרבּײיט פאַר זיך אַלײן. יעצט אבער װאַג איך ניט צו זעהן זיך 
מיט איהר. איך װאָלט געשטאָרבען פון שאַנדע ווען איך זאל זיא בּענעגענען. 

-- זאָ, מיין ארמעס קינד, דוא האסט אױסגעגעבּען דיין נעלד צו בערייזען 
דאס לאַנד, דוא מוזט זעהר ליעבען דאס לאַנד?--האָט. רודאלף איהר נעפרענט. 

-- אָה, געוויס, געוויס! איך וואלט אַלעס גענעבען, נור צו לעבען אויפץ לאַנד! 
דיפּעלטאן האט ליעב נור פּאַריז און שפּאַציערען איבּער דיא בולװאָרען; אבער זיא 
װאַר אזוי נוט און אזוי פריינדליך. זיא איז מיט מיר געפּאָהרען אין דיא קליינע 
שטעדטלעך נור אום מיר צו פערשאַפען פערגניגען. 

,-- און דוא האסט זיך אפילו קיין פענטים איבערגעלאזען צו האבען צום לעבען, 
ווען דוא ועסט זוכען ארבייט?---האט האַלזשנײדער נעפרענט. 
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-- יאַ, איך האב מיר איבערגעלאזט פופציג פראַנק, עס איז בּאַלד פערשוואונ" 
דען,. איך האבּ געהאט אַ װאַש-פרױ מיטן נאָמען לאריין, אן ארימע בעשעפעניש, 
וואס האט נור נעקענט האפען אױף גאט. זיא איז געווען זעהר נאהענט צו איהר 
קינדפּעט און דאך איז זיא נעווען געצוואוננען צו שטעהן מיט דיא הענד און פיס 
אין איהר װאַש-טאָב. זיא איז קראנק געווארען און האט ניט געקענט אַרבּײיטען 
זא האט זיא געבעטען מען זאל זיא צונעהמען אין א האספּיטאל; זיא האט אבער 
קיין פּלאץ געפונען און זיא האט ניט געהאט פון וואס צו לֶעבּען. דער קינדבעט-טאנ 
איז שוין נעווארען נאהענט און זיא האט ניט געהאט קיין פעניג צו בעצאהלען פאר 
איהר בּעטעל אין א חורבה פון וואנען מען האט זיא ארויסגעיאנט. צום נליק האט 
זיא זיך בענענענד מיט נאבּינ'ס ווייב, וועלכע האט זיך בּעהאלטען פון איהר מאַן, 
וואס האט זיא געוואלט ערמארדען. דיעזע פרוי איז געלעגען נאַנצע טעג אין א קעלער 
! פון אן איינגעפאלענעס הויז, נור אבּענדס פלענט זיא ארויסגעהן קויפען עטוואס צום 
עסען. דיעזע פרוי האט אנגעטראפען מיין וועשערקע, ויא זיא שלעפּט זיך איבערץ. 
גאַס קראנק און פערצווייפעלט, דען יעדע שטונדע האט זיא ערווארטעט צו ווערען 
ענטבונדען, און זיא האט דער ארימע פרוי אריינגענומען צו זיך אין קעלער. עס וואר 
נור אַ געלענער פאר הינד, ניט מעהר. דארט האט דיא ארימע פּרוי געבראכט א 
קינד אויף דער וועלט, וואס האט מעהר ויא אביסעל שטרוי אונטערץ זייט און א 
בּיסעל שטרוי צום צודעקען זיך ניט געפונען. גאבּענ'ס ווייבּ האט עס ניט געקענט 
צוזעהן און זא האט זיא ריזיקירט איהר לעבּען, וועלכען איהר מאַן האט געזוכט צו 
רױבּען און האט זיא ארומגעזוכט אין אַלע גאַסען, און אין מיטען טאנ איז זיא געקו- 
מען מיך זוכען. זיא האט געוואוסט, אַז איך קען העלפען דער ארימע פרוי, ווען איך 
זאל נור וועלען. זא, ווען נאַבּינ'ס ווייבּ האט מיר דערצעחלט פון דער ארימע לאריין 
און איהר ניינעבּארענעס קינד, האב איך גענומען וויינען און האב איהר געזאגט, אַז 
זיא זאל בריינגען דיא קינדבּעטארין און איהר קינד צו מיר אין הויז און איך וועל 
פאר איהר דיננען אַ צימער לעבען מיינעם. איך האב עס אויך געטהאן. אה, ויא 
גליקליך איז געווען דיא ארימע װאַש-פרוי, ווען זיא איז געלענען אין אַ בּעט און איהר 
קינד אין אַ וויענדבעטעל צונעדעקט און אינגעװאַרימט! -- איך האבּ דיעזע פרוי 
געהאלטען ביז זיא האט שוין געקענט אראפּנעהן פון בעט און דאס בּיסעל נעלר, 
וואס מיר איז נאך פערבּליבּען, האבען דיעזער פרוי ‏ פערהאלפען צוריק אנצופאננען 
איהר אַרבּײט. ו' | 

|-- נאמדעם ויא דוא האסט פערשװענדעט דיין געלד אויף לאריין און איהר 
קינו, וואס האסט דוא דאן געטהאן?--האט רודאלף געפרעגט, 
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-- דאַן האב איך געזוכט אַרבּײט; עס װאַר שוין אָבער צו שפּעט. איך בִּין 
געווען אַ גוטע נייטערין, איך האבּ געהאט פיעלע האָפּענונג און האָב גערעכענט, אַז 
גלייך וויא איך װעל פרענען אויף אַרבּײט. װעל איך געפינען גענוג בעשעפטיגונג. אָה, 
ויא האבּ איך מיך אָבגענאַרט! איך בין אַריין אין א נעשעפט, וואו מען פּערקויפט 
פערטיגע וועש און האב נעבעטען אַרכײט; ‏ אזוי ויא איך האב ניט געװאָלט זאָגען 
אַ ליענען, האב איך ערצעהלט, אַז איך בּין געווען אין אַסטראָג. דיא לייטע האבען 
מיר גלייך געוויעזען דיא טהיר אָהנע. עטװאָס צו ענטפערן.. איך האבּ געבּעטען זי 
זאָלען מיך שטעלען אויף אַ פּראָבע, אָבער זיי האבען מיר אַרױסגעשמיסען אין נאַס 
גלייך וויא איך װאָלט געווען אַ גנב. דאַן, ווען עס װאַר שוין צו שפּעט, האב איך 
מיך עראינערט וואס דיפּעלטאָן האט מיר געזאָגט. איך האב פערקויפט אלע מיינע 
זאכען צו קויפען וואס צו עסען און ווען איך האב שוין אלעס פערקויפט האט מען 


מיך ארויסגעשמיסען פון מיין וואוינונג. איך האב ניט געגעסען גאַנצע צוויי טעגן. 


איך האבּ ניט געהאט וואו צו שלאָפען. דאַן האב איך צופעלינ בעגעגענד דיא שיינ- 


קערקע און איינע פון דיא אַלטע פרויען. זי האָבּען געוואוסט וואו איך וואוין און דיא . 


נאַנצע צייט זייט איך בּין ארויס פון אַסטראָג, האבען זי מיך פון אויג ניט געלאָזען. 
זי האבּען מיר נעזאָגט, אַז זיי האבּען פאַר מיר אַרבּײט, איך האבּ זיי גענלויבט. 


זיי האבען מיך אַװעקגעפֿיהרט, איך װאַר אזוי הונגעריג דאס איך האב קוים געוואוסט - 


וואס מיט מיר טהוט זיך. זיי האבען מיר געגעבען בראַנפען און ---און ---און אֶה ! 


ביי דיעזע רייד האט זיא זיך צדוויינט און האט פערדעקט איהר געזיכט מיט 
ביידע הענד. | 
-- ויא לאַנג איז שוין זייט איהר וואוינט מיט דער שיינקערקע?--האט רוד 
דאָלף נאָכגעפּרעגט. 
-- זעקס װאָכען, --האט נאַכטינאַל געענטפערט ציטערענדיג. - 
-- איך פערשטעה, --האט האַלזשנײדער געזאָגט --איך קען דיך יעצט אזוי 
גוט פּונקט וויא איך װאָלט געווען דיין פאָטער און מוטער און דוא ביזט קיין מאָל 
ניט געווען אויף מיין שויס. אָבער דאס איז מעהר וויא זיך מודה געווען. 
-- דיין לעבּענסגעשיכטע מאכט דיך טרויעריג מיין קינד?--האט רודאָלף 
געפרעגפו. 
| == -- וועה!--האט דיא מאַריעדבלומע מיט טרעהרען געזאָגט--זייט איך בִּין 
געבאָרען האבּ איך הייטע צום ערשטען מאָל ערצעהלט מיין נאנצע געשיכטע און 
האבּ זיך מיט איין מאָל עראינערט אַלע מיינע צרות. 
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-- דוא ביזט אַ מאָדנע קינד, --האט האַלזשנײדער לאַכענדיג געזאָנט---אפשר 
ביסט דוא טרויעריג, ווארום דוא ביזט ניט אַ מאַכערקע ארום אַ פעטען טעפּעל אין 
קיך, אָדער ווארום דוא קענסט ניט דיענען איין. אַלטען אַריסטאָקראַט, וואס זאָל 
דיר הייסען פיטערען זיינע קעץ? 

-- אָה, --האט דיא מאַריע-בלומע מיט אַ שטרענגען בליק געענטפערט -- צו 
זיין אין נאַנצען גליקליך מוז מען זיין גאנץ אָרענטליך. 

-- וואס פאר אן איינבילדונג!---האט האַלזשנײדער אויסגעשריען---אפשר 
ווילסט דוא אַ מעדאַל, װאָרום דוא האסט נִיט פּערשװאַרצט דיא אויגען פון אַ פאָד 
טער און מוטער, וועלכע דוא האָסט ניעמאַלס געקענט. 

-- אַלס קינד האבען מיך מיינע עלטעױען אװעקגעװאָרפען אין נאָס, ויא 
קינדער װאַרפען אוועק אַ. צובראָכענע שפּיעלצײג; פיעללייכט האבּען זי אַלײן ניט 
געהאט וואס צו עסטן, -- האט נאַכטיגאַל געזאָגט מיט אַ בּיטערן זיפץ---איך האב 
צו זי ניט. איך בּעקלאג מיך ניט. אָבער עס גיעבען פיעל בּעסערע מזלות, אַלס 
מיינע. - | | 

-- דיין שיקזאַל איז אויך ניט שלעכט. װאָס ווילסט דוא מעהר אין דער טעלט ? 
דוא שיינסט ויא אַ װענוס; ביזט נור זעכצעהן און אַ האלב יאָהר; דוא זינגסט וויא 
אַ קאנאָריק; זעהסט אויס ויא דיא מוטער גאָטעס; מען רופט דיך מאַריע-בלומע; 
און דאָך בעקלאָנסט דוא זיך! װאָס װאָלסט דוא געזאָנט, ווען דוא װאָלסט זיך 
דאַרפען װאַרמען איבּער אַ פייער טאָפּ און האבען ווייסע האאר ויא דיעזע שיינ- 
קערקע?---האט רודאָלף געפרעגט. 

-- אָה, איך װעל ניט דערלעבען איהרע יאָהרען. 

-- אִי, איך האב ניט געוואוסט, אַז דוא האסט אַ פּאַטענט צו זיין אייביג 
יונו. | | | 

-- ניין, איך בין קראַנק. איך האב שוין דעם שלעכטען הוסט. 

-- האסט דוא אָפּט אַזעלכע געדאַנקען?-- האט רודאָלף איהר געפרענט. 

-- מאַנכעס מאָל. הערט מיך נור אױס, הערר רודאָלף; פיעלליכט װעט 
איהר מיך בּעסער פערשטעהן. מאָרנענס וען איך געה קויפּען מילך פאַר דער 
שיינקערקע און איך זעה וויא דיא מילך-פרוי פּאָהרט.אוועק אין איהר קליינעם דאָרף- 
װאָגען, דאַן בין איך איהר מקנא און זאָג צו זיך אליין: ,זיא פּאָהרט אויפן לאַנד, 
צו פרישען לופט, צו איהר היים,. צו איהר פּאַמיליע? און דאַן קעהר איך מיך אום 
אונמוטהיג און אוננליקליך אין דיעזען שיינק, וואו מען קען ניט זעהן דיא ריינע לופט 
אין מיטן טאָג, 
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-- עס זיך ניט דאס הארץ, זיי אזוי נוט און פערבייס דיין אויבערסטע ליפּ; 
גיב דיא בּחורים אַ פייג און זיי עהרליך, -- האָט האַלזשנײדער זיא געטרייסט. 

-- עהרליך ?. גרויסער גאָט, ויא קען איך זיין עהרליך? דיא קליידער װאָס 
איך טראָג בּעלאַנגען צו דער שיינקערקע; איך בִּין איהר' שולדיג פאר עסען און 
קװאַרטיר, איך קען זיך פון איחר ניט ארויסמאכען, זיא װאָלט מיך אַרעטירט אַלס 
אַ גנב. איך בעלאַנג צו איהר, איך מוז איהר בעצאָהלען מיט מיין קערפּער. 

דאס יונגע קינד האט אָנגעפאַנגען צו שוידערן ווען זיא האט דיעזע רייר אויס- 
גערעדט און טרעהרען האבען זיך געקייקעלט איבער איהרע באַקען. 


-- דאַן בלייב וואס דוא ביסט און גיב אויף צו פערגלייכען זיך מיט אַ לאַנד . 


פּריצ'טע, -- האָט האַלזשנײדער איחך געזאגט---דוא קענסט ניט מאַכען אַ דאָרף אין 
דיינע געהירען! בּערעכען זיך נור, דוא קענסט נאך מאַכען דיין גליק ‏ אין דיעזער 
גרויסער שטאָדט, וועהרענד דיא מילך-פרוי דאַרף קאָכען קלייען פאַר איהרע בהמות, 
רייסען גראָז פאר איהרע ציענען און פיעללייבט חאַפּען אַ פּאאר טהייערע קלעפּ פון 
איהר מאַן, ווען ער קומט צוריק פון פעלד. אַ טהייערע מעשה דער דאָרף, דאָ נאך 
װאָס צו וויינען. פּפױ חלשות! 

נאַבטיגאַל האט ניט געענטפערט. איהרע אױינען זיינען נעבליעבּען שטעהען, 

איהר האַרין װאַר פּאָל און אוהר געזיכט האט געהאט דעם אויסדרוק פון שרעקליכע 

פערצווייפלונג. 

רודאָלף האט ניט ווילענדיג געטראַכט פון זיינע אַ ליעבעס קינד---אַ מיידעל, 
וועלכע ער האט פּערלאָרען; וועלכע איז געשטאָרבּען זעקס יאָהר אַלט; וועלכע װאָלט 
שוין יעצט געווען זעכצעהן און אַ האַלב יאָהר, ויא דיעזע נאַכטיגאַל. דיעזע עראינע- 
רונג, האט איהם בעוואגען ער זאָל זיך איינהערען,. פעראינטערעסירען און מיטפיהלען 
אין דער טרויעריגער געשיכטע װאָס ער האָט ערשט געהערט. 

9טעס קאַפּיטעל. 
האַלזשנײידעריס יסורים, - 

דיא לעזער האָבּען װאַהרשײנליך נאך ניט פערנעסען, אַז צוויי געסט װאָס 
זיינען געזעסען פאַר זיך. אַלײן װאַרען געהיט פון אַ דריטען מאַן, וועלכער איז אַרײן 
אין צימעה. = 

אין פערלויף וואס נאַכטינאַל האט דערצעהלט איהר געשיכטע, וועלכע זיי 
האבען ניט געהערט, האבּען דיעזע צוויי מענשען זיך געסוד'עט און געשראָקען און 
אָפּט געקוקט צום טהיר. דער מאַן מיטץ בריליק איבער דיא אויגען, האט צו זיין 
קאָמעראַד געזאָנט; 
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-- דער קריפּעל ווייזט זיך ניט און דער לעהרער איז אויך ניטאָ. 

דער מאַן װאָס האט זיי נעהיט איז געזעסען אביסעל צו ווייט אום צו הערען 
זייערע סודות; נור ווען זיי האבּען זיך פערטראַכט, האט ער אַרױסגענומען אַ פּאַפּי 
רעל פון זיין היטעל, האט איהם בּעטראַכט און האט בּעטראַכט דיא צוויי מענשען און 
עס האָט געשיינט, אַז ער איז איבערצייגט געװאָרען אין אַ געוויסע זאַך; ער האס 
זִיך אויפגעהויבט פון פּלאַץ יאון איז צוגעגאַנגען צו דער שיינקערקע,. ועלכע האט 
געדרעמעלט איבער איהר קאַנטאָר און איהר געבעטען זיא זאָל אַכטונג געבען אויף 
זיין שנאַפּט און אויף זיין שפּיז און ער איז אַרױס פון הויז. 

אין דיעזעלבע טינוט וואס דער מאַן איז דורכגענאַנגען דיא טהיר, האט ר 
דאָלף געװאָרפען אַ בליק אויף דעם קאָהלענ-טרעגער, װאָס איז ניט אָבגעטראָטען 
פון פּלאַץ און ער האט איהם גענעבען צו פערשטעהען, אַז ער איז ניט צופריערען, 
װאָס ער היט איהם אַזױ פיעל. דער קאָהלענדטרעגער האט זיך אָבער ניט געקימערט 
וועגען דעם און ער איז פערבליבען אויף זיין פּאָסטען- ‏ - 

נאַכטינאַל'ס געזיכט איז נאך פינסטערער געװאָרען. איהר פּלײצע האט זיא 
צוגעשפּאַרט צום װאַנט, איהר קאָפּ האט זיא אראָפּנעלאָזען איבער'ן בוזים און איהרע 
בלויע אוינען האבּען געקוקט אין אַלע זייטען. מען האט נעזעהן, אַז זיא איז פאָל מיט 
װעהטאָג און ביטערע געדאַנקען. צוויי אָדער דריי מאָל האבּען איהרע אויגען בעגע. 
גענד רודאָלף'ס בליקען און ניט וויסענדיג װאַרום דיעזער בעקאנטער מאכט אויף 
איהר אַזאַ איינדרוק, האט זיא אימער בעהאַלטען איהרע אויגען. זייענדיג אַראָפּגעד 
פּאַלען און צובּראָכען אין זיין געגענװאַרט,. האט זיא זיך אליין געמאכט פאָרוירפע 
ווארום זיא האט איהם ערצעהלט איהר נאַנצע ביאָנראַפיע. האַלזשנײדער איז גראַדע 
געווען אויפגעלעגט; ער האט אויפגעעפענט זיין נאַנצען פּעקעל נאָר אֶהן איינעמס 
הילפע. דיא ויין און שנאַפּס האבען איהם נעמאַכט ריידענדיג, זיין אונטערטהעניג. 


קייט פאַר זיין מייסטער, האט ער פערנעסען דורך רודאָלף'ס פּרײינדשאַפּט; ער 


האט זיך געפיהלט אונטער אַזאַ געזונטען העררשער דאס ער איז נעווען פאָל מיט 
רעספּעקט און מורא און ער האט זיך גיט געקענט אָבּהאַלטען פון זוכען מיטלען אום 
צו געפעלען זיין הערר. דאָס װאָס האַלזשנײדער האט ניט געהאַסט דעם מאַן, װאָס 
האט איהם געשלאָנען און װאָס ער האט זיך בעריהמט דערמיט, װאָס ער האָט 
ניעמאלס גע'גנב'עט, האבּען בּעוויעזען, אַז ער איז געווען ניט אַזאַ פּערלאָרענער בּויאַן. 
דאס האָט רודאָלף אויך פּערשטאַנען און ער װאַר גאַנץ נייגיעריג צו װיסען דעם 
ווילדענ'ס ביאָגראַפּיע. | 

-- נו, מיין פריינד, ---האט רודאָלף איהם געזאָגט-- יעצט הערען מיר װאָס 
דוא האָסט צו ערצעהלען. 


וא ת 82 5 


האַלזשנײדער האט אויסגעליידינט זיין גלאָז און האט נאכדעם אָנגעפּאַננען 
צו רעדען: 

-- דוא, מיין אָרימע נאַכטינאַל ביזט אמוויינינסטען צוגענומען געװאָרען פון 
לֵילית דיא מכשפה, אַ רוח אין איהר טאַטען, און האסט האָטש נעהאט וואו צו 


שלאָפען. איך האב אבער נים געוואוסט, ויא אַ בעט זעהט אויס ביז מיין ניינצעהנ- 


טען יאָהר, דיא גליקליכע צייט ווען איך בין געװאָרען 8 סאָלדאַט. 

-- האָסט דוא געדיענט?--האט רודאָלף נעפרענט. 

-- דריי יאָהר, אָבער איהר װעט אַלעס דערפון וויסען. דיא פינסטערע נאַסען 
פון פּאַריז, האַרטע שטעכיגע שטיינער און דיא מיסט און שמוץ פון מאָנפּױקאָן, 
דאָס װאַרען דיא ווינעלעך פון מיין יונענד. יעצט זעהט איהר, אַז איך האב געהאַט 
אַ סך וואוינונגען,. איך האב געוואוינט אין שטאָדט און אין דאָרף און האָב נאָך 
געהאַט אַ סך מעהר פּלאַץ אין דער וועלט, ואו צו מאַכען מיין היים. 

-- װאָס װאַר דיין בעשעפטיגוננ? 

-- דער שיקזאַל װאַר מיין סחורה. איך געדענק ויא פון אַ חלום, אַז אין מיין 
יוגענד בין איך ארומגעגאַנגען מיט אן אַלטען ביינער-קלייבער, וועלכער האט מיך 
געשלאָגען צום טױדט. אַ בעווייז דאס איך האב געליטען פון אַזאַ מאַן איז דאָס 
ווען איך בענעגען יעצט איינעם וואס געהט מיט אַ זאַק און מיט אַ שטעקען און 
זוכט אין דיא מיסט-קאַסטען, װוילט זיך מיר איהם חאַפּען פאַרן נאָרגעל און ארויס- 
טרייסלען זיין לעבען. דאס איז אַ סימן, אַז איינער פון זײערע לייטע, האט אַמאָל 
מיר. גענעבען דיא וועלט צו זעהן. מיין ערשטע בעשעפטינונג איז געווען צו העלפען 
דיא פעל-שינדער קיילען דיא פּערד אין מאַנטפּויקאן. איך בין דאַמאָלס געווען 10 
אָדער 12 יאָהר אַלט. ווען איך האב אָנגעפאַנגען שלאַכטען דיעזע אַרמע, אַלטע, 
אָבגעדיענטע פערד האט עס מיך געריהרט. אין אַ חודש ארום האָב איך זיך דערצו 
געוואוינט אוןף האָב אָנגעפּאַנגען צו ליעבען מיין פּראָפּעטיאָן. קיינער האט געקענט 
מאַבען זיין מעסער אַזױ שאַרף און אזוי שפּיציג ויא איך, און דאָס האט מיר צונע- 
געבען חשק צוֹ געבּרויכען דעם מעסער. ווען איך האב איבערנעשניטען דעם פערדס 
האַלז, האָבען זי מיר צוגעװאָרפען אַ שטיק פלייש פון אַ פערד װאָס איז געשטאָרבען 
פון אַ געוויסע קראַנקהײט ; דען דיעזע וואס זיי קוילען אַליין פערקויפט מען אין דיא 
פאַבריקען, וואו מען מאַכט דערפון אַלערלײ גערויכערטע וואורשט און אַנדערע 
מאכלים, װאָס מען עסט מיט אַפּעטיט. אֶה! ווען איך האבּ נור בעקומען מיין שטי- 
קעל פערדען-פלייש, האב איך נעלאַכט פון קעניג. איך בין געלאָפּען צום קאַלך- 
אויווען ויא א װאָלף מיט זיין שעפּס צו זיך אין װאַלד. איך פלעג בעקומון דיא 
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ערלױבּניס און פלענ עס בראַטען אוין? דיא הייסע צינעל. דער טעם ליעגט מיר נאך יעצט 
אין נומען! ווען דיא קאַלך-פאַבריק האט ניט געאַרבײט פלעג איך נעפינען שטיקלעךף 
האָלץ, מאַכען אַ פייער און בראָטען דאָס פלייש, ויא פאַר אַ מילליאָנער. חיילינץ - 
מאַמע! דאָס װאַרען נוטע צייטען! אַזאַ פלייש-בראָטען אין אימער איינגעריכט אי; 
בּלוט און האלב ראָה און נעשמאַקער פון אַלע מאכילים אין דער װעלט! 

-- און ויא האט מען דיך דאַמאָלס נערופען|?---האט רוראָלף געפרענט. 

-- מיינע האאר זיינען דאַמאָלס געווען ווייס ויא ווייסטר פּלאַקס און מיינע 
אויגען װאַרען אימער פּערלאָפען מיט בלוט און זאָ האָבּען זי מיך גערופען ווייסער 
בער. ווייל איך װאַר ווייס און בייז. 

-- און ויא האט מען גערופען דיינע עלטערן! װיא האט געהייסען דיין 
פאַטיליע ?' | 

-- מיינע עלטערען?--זיי האבּען געװאָהנט אין איין נומער מיט נאַכטיגאַלס 
עלטערען. מיין געבורטם פּלאַץ? דער ערשטער וינקעל פון ניט-דאָ-געדאַכט גאַס, 
אויפ'ן רעכטען אדער אויפן לינקען זייט פון אנפאַנג אָדער פון ענדע שטאָדט. 

-- דוא האָסט געשאָלטען דיינע עלטערען װאָרום זי האבּען דיך אַװעקגע- 
װאָרפעןן? | 

-- װאָרום? דיא קללות װאָלטען ניט פערחיילט מיינע פים, ווען איך װאָלט 
זי צובּראָכען. יעדענפאַלס האבען זי מיר אָבנעטהאן אַ נוטען שפּיצעל, דערמיט 
וואס זיי האבּען מיך געבראַכט אויף דער וועלט. דאך וואלט איך זיך ניט בעקלאַנט 
ווען איך װאָלט געווען ויא קבּצנים דאַרפען זיין, איך מיין, זי זאלען ניט מורא האָ- 
בען פּאַר קעלט, הונגער און דורסט. אַ מעלה װאָס װאָלט לייכטער געמאכט דיא 
- קבּצנים צו בליבּען עהרליכע לייט. | 
| -- ביסט דוא. געווען הונגעריג און פּערפּראָרען און דאָך האסט דוא ניט 
גע'גנב'עט? - 

-- יאַ, איך האב געהאָט גאַנצע פּעק מיט צרות, אַלס צואָב. איך שווער 
אייך, אַז עס האט זיך אָפט געמאַכט, אַז מיין מאָגען איז הייזעריג געװאָרען מאָנענ- 
דיג זיין חוב. ער האט מאַנכעס מאָל געשריען גאַנצע דריי טעג נאך דער רייהע און 
דאך האב איך קיין מאָל ניט גע'גנב'עט. | 

-- ווייל דוא האָסט מורא געהאט פאַר אַסטראָג? | 

-- מורא האבּען פאַרן אַסטראָג! האַ, חאַ, א איך האב מודא געהאט צו 
גנב'נען ברויט אוים פורכט פאַר אַ גוטע בעלאָהנונג? חאַ, חא, האַ! אַלם איין עהר- 
יו : (84 8116?) | | 
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ליכער מאַן האב איך געהונגערט, אַלם אַ ננב װאָלטען זי מיך נעשטאָפּט אין 


אַסטראָג וויא אַ גאַנז אין שטיינ. פאַר גנבה גיט מען אַ וואוינונג און גוטען קעסט.. 


איך האבּ אבער ניט נעגנב'עט ווייל--ווייל---ווייל קריכען אויפּן בויך און געהמען 
הינטערץ רוקען, פּאַסט נור פאַר שלאַנגען---דאס איז אַלעס װאָרום איך האפ ניט 
גענומען ווען קיינער האט ניט געזעהן. 

האַלזשנײדער אליין האט ניט געוואוסט ויא נאָבעל און ויא ערהאַבען זיין 
אנטװאָרט איז געווען. רודאָלף איז דערפון איבערראַשט געװאָרען. ער האט געפיהלט, 
אַן דער אַרמער יונג, וועלכער איז געבליעבען עהרליך אין דיא ביטערע אומשטענדען, 
דאַרף דאָפּעלט פערעהרט זיין, צוליעבּ דעם אַלײן, וואס דיא שטראַפע פאַר אַ פער" 
ברעכען װאָלט בּיי איהם געווען איין גליק און אַ הילפע און דאך האט ער גיט 
געענבעט. רודאָלף האט אויסגעשטרעקט זיין האנד צו דיעזען אמת'ן מאַן ואס האט 
געליטען הונגער און קעלט און האט זיך דאָך ניט ציוויליזירט צו זיין א ננב. האַלױ 
שניידער האט אָנגעקוקט זיין קאָמפּאַניאָן מיט פערוואונדערונג און רעספּעקט; ער 
האט ניט געװאַגט אָנצוריהרען דיא הענד, וועלכע װאַר איהם אָנגעבאָטען. עפּעס 
האט ער געפיהלט, אַז צווישען איהם און זיין קאָמפּאַניאָן ליעגט אַ בּרייטער ים פון 
פערשיעדענהייט. 2 | 


-- גוט!--האט רודאָלף מיט איבערראַשונג אויסגעשריען--דוא האסט אַ- 


האַרץ און עהרע! 
! -- האַרץ! עהרע! איך! הערט אױף! איהר לאַכט עס פון מיר!--הָאט האַלך 

שניידער מיט זיין געוועהנליכער מינע געענטפּערט. 

-- צו ליידען הונגער, קעלט און אַרמוטה און ניט גנב'ענען מוז מען האבען אַ 
האַרץ און עהרענגעפיהל,--האט איהם רודאָלף ערקלערט. 

-- מעגליך, אַז דאס קען זיין!---האָט האַלזשנײדער געזאָגט פערטראַכט-- 
מענליך, אַז דאס קען זיין! | 

-- ביסט דוא דערפון איבגערראַשט?. 

--- איהר צוקלאַפּט מיר אלע מיינע געראַנקען מיט איין מאָל; מענשען האָבען 
עס מיר נאך ניט נעזאָגט און קיינער האט אין אזאַ לשון צו מיר ניט גערעדט. זי 
בעהאַנדלען מיך געוועהנליך ויא אַ פּראָסטען בייטעל-שניידער. עפּעס אַ מערקוויר- 


דינען איינדרוק מאַכען אויף מיר אייערע רייד? האַרץ--עהרע! איך האב אַ האַרץ 


און עהרע?---האט ער אייניגע מאָל זיך אַליין איבערגעפרעגט. 
-- וואס פעהלט דיר? 


-- אמונה. איך קען עס ניט פערשטעהן און קען עס ניט נלױיבען,-- האט 
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האַלזשנײידער. געענטפּערט מיט אַ ווייכען קול--- דיעזע ווערט צוקאָכען מיינע בלוטען; 
און איך פיהל זיך נאך בעסער ויא איהר װאָלט מיר געזאָגט, אַז איך בּין געזינטער 
און פלינקער פון דעם לעהרער. און פון סקעלעטאָן. איך האב נאך ניעמאַלט אַזאַ נע- 
פיהל נעהאט. איך שווער ביי מיין נשמה, אַז דיעזע ווערטער און דיא טהייערע קלעפּ, 
וואס איהר האט מיר געוויעזען, צוזאַמען מיט דיא נוטסקייט צו האלטען מיך פאַר אן 
עהרענמאַן, חאָטש איהר זייט שטאַרקער פאַר מיר און שוין גאָר ניט רעכענענדיג 
דעם גוטען מאָהלצײיט, װאָס איהר האט מיר געקויפט, האבען מיך נעמאַכט פאַר 
אייער ערגעבּענעם קנעכט, װאָס װעט פאַר אייך געהן אין פייער און אין װאַסער. 

רודאָלף האט ניט געװאָלט בעווייזען דעם שטורים אין זיין זעעלע,. װאָס דיעזער 
פּראָסטער מאַן האט נעמאַכט, און מיט אַ קאַלטען טאָן האט ער געפרענט; 

-- און ויא לאַנג ביזט דוא געווען א פערד-שלאַכטער? 

-- דיא ריכטיגע צאָהל יאהרען נעדענק איך ניט. איך ווייס נור, אַז אָנפּאַנגס 
בין איך געווען קראַנק שלאכמענדיג אַלטע, אױסגעאַרבײטע פערד, וועלכע האבען 
ניט געקענט אפילו בריקען; נור ווען איך בין געװאָרען עלטער, אומנעפעהר זעכצעהן 
יאָהר, איז עס געװאָרען מיין ליידענשאַפט, מיין נחת, מיין דורסט און מיין שטרעבען 
צו שניידען און צו שעכטען. מיר האט זיך ניט געװאָלט ניט עסען און ניט טרינקען, 
בלוט איז געווען מיין איינציגער תענוג, איהר האט מיר נור בעדאַרפט זעהן ווען איך 
האָב זיך צוהיצט אין מיין אַרבּייט! מעהר ויא איין אַלטע פּאָר לייווענטענע הייזען ' 
האב איך אויף מיין נאַקעטען לייבּ ניט געטראָנען. ווען איך בין געשטאַנען מיט מיין 
לאַנגען שאַרפען מעסער און אַ פופצעהן העלזער זיינען געלעגען אויסגעצוינען. אֶה, 
דאָנער װעטער! איך האָב אנגעפאַנגען צו שניידען ויא אַ טייפעל, איך ווייס אַלין 
ניט, וואס פאַר אַ שד דאַן איז אין מיר אַרין. איך בין געװאָרען א מחבול! אין 
מיינע אױערען האט געפּױקט און מיינע אױיגען האבען געזעהן נור רויטה---אַלעס 
װאַר רויטה און איך האָב נעשלאכטעט און געשלאַכטעט און װיעדער געשלאכטעט 
ביז מיין מעסער איז ארױסגעפאַלען פון מיינע הענד! אַך װאָס פאַר אַ גליקזעליגקייט ! 
ווען איך װאָלט געווען רײַך ויא אַ פּראָצענטניק װאָלט איך זי נאך צוגעצאָהלט זי 
זאָלען מיר געבען אַרבײט אָהן אן אופּהער! 

-- דאס האט דיר גענעבען דעם נאַטור צו שלאָנען און שטעמען,---האט רו- 
דאָלף איהם געזאָנט. 

-- עס קען זיין, נור ווען איך בין געװאָרען זעכצעהן יאָהר אַלט איז מיין לֵיי- 
דענשאַפּט געװאָרען אַזױ שטאַרק, דאָס ווען איך האב זיך גענומען צו דער אַרבײט, 
בּין איך געװאָרען צוקאָכט און פערריקט און האב פּערדאָרבען מיין אַרבײט. יאַ, 


יוון 
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איךהאב פּערדאָרבען דיא פעל. דען איך האב זי געשניטען און געשטאָכען רעכטם 
און לינקס, אַרױף און אַראָפּ און בּין געוען אזוי צוהיצט און אַזױ שנעל אין מיין 
אַרבײט, דאָס איך האב נאר ניט נעזעהן ויא דיא פערד ליענען צוהאַקט ויא קרויט. 
ענדליך האבּען זיי מיך ארױסגעװאָרפען פון שלאַכטהױן. איך האבּ געזוכט אַרבײט 
ביי דיא קצבים, דען דיעזע אַרבּיײט איז מיר געוועָן ליעב. אָבּער זי װאַרען יחסנים, 
זיי האבען אויף מיר געקוקט פון אויבען אַרונטער מיט דעם זעלבען שטאָלץ װאָס אַ 
שוסטער קוקט אויף א לאַטוטניק. איך האב בעדאַרפט זוכען אן אַנדער אַרבײט און 


האב עס ניט געפונען און דאַן װאַר דיא צייט ווען איך האבּ ערשט שרעקליך געהונ 


גערט. ענדליך האבּ. איך נעפונען אַרבּיט בּיי אַ שטיינ-האַקער. אַ פּאֶר יאהר האב איך 
געריסען מיינע קישקעס ביז מיר האט זיך דערעסען צו דרעהען זיך וויא א בוריק אין 
ראָסעל און רייסען דיא קישקעס פאַר אַ קליינינקייט. איך בּין אוועק און האב זיך 
אָנגעשלאָסען אין דער אַרמעע. מען האט מיך דאָרט געפרעגט: 

-- וויא רופּט מען דיך? 

-- האַלזשנײדער, --האב איך נעענטפערט. 

-- וויא אַלט ביסט דוא? 

איך האב זיי נעוויעזען מיין באָרד. 

-- פון װאַנען קומסט דוא? 

איך האב זיי געוויעזען דיא מאַזאָלעס אויף מיינע הענד. איך בּין געווען גרויס 
און גראָב און געזוגד און זי האָבען מיך אַריינגענומען אין קאַזאַרמע. 

-- מיט דיין קראַפּט, מוטה און לײידענשאַפּט צו שטעכען און שעכטען האָסט 
דוא אין אַ צייט פון קריעג געקענט ווערען אַן אָפּיציער! 

-- פּערדאַמט! װאָס האט איהר געזאָגט? וואס אויסשעכטען דיא ענגלענדער 
אָדער דיא דייטשען! אֶהו דאס װאָלט מיר בעסער געשמעקט ויא שניירען אַלטע 
פערד! אָבער צו מיין שלימזל איז דאַמאָלס קיין מלחמה ניט געווען און דיא דיסציפּ" 
לין װאַר ניט צו ערטראַנען. אוב אַ סאָלדאַט פּרובּירט זיך צו קלאַפּען אין זיין 
עלטסטענס קאָפּ, דאן איז עס אַזױ: אױבּ ער איז שװאַכער, דאן האָט ער דעם 
ערגסטען חולק ; איז ער אָבער שטאַרקער, דאן האָט ער דעם בעסטען טהייל, מען 
װאַרפט איהם אַרױס פון קאַזאַרמע אָדער מען שׂיקט איהם אַװעק אין אַסטראָג און 
דאָס מאַכט איין ענדע צו אַלע צרות. אין דער אַרמעע זיינען דיא גענז גאָר מיט אַן 
אַנדער קאָליר. איין געוויסען טאָג. האט מיין פעלרפעבעל געװאָלט מאַכען, אַז איך 
זאָל אַביסעל מעהר פאָלגען. ער װאַר גערעכט, דען איך בין געווען אַבּיסעל צו ווילד, 
דאס האט מיך צורייצט און איך האב ניט געװאָלט פאָלגען. ער האט מיך אַ שטום 
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געטהאן, איך האב איהם אַ װאָרף נעטהאן. ער האט מיר אַ זעץ געטהאן, איך האבּ 
איהם געענטפערט מיט אַ צווייטען. איינינע סאָלדאַטען זיינען מיך בעפאַלען, איך 
בּין נעװאָרען ווילד פון כעס און מיינע אויגען זיינען פערלאָפּען מיט בּלוט. איך האב 
געחאַפּט אַ מעסער פון טיש, איך האב געשניטען, געשטאָבען, געשונדען, געטרענט, 
! גלייך וויא איך װאָלט געווען אין שלאַכטהױז. איך האב צושניטען דעם פעלדפעבעל, 
פערוואונדעט צוויי סאָלדאַטען, איך האב געמאכט אַ גאַנצע יאַטקע. דיא דריי האָ- 
בען געחאַפּט פון מיר עלף וואונדען. בּלוט איז געפּלאָסען אין אַלע זייטען, בלוט נלייך 
ויא מיר װאָלטען נעווען אין שלאַכטהױז, איך האב זיך אין דעם בלוט געבּאָדען. - 
| = האַלזשנײדער האט אראָפּגעלאָזען זיין קאָפּ און האט זיך פערטראַכט. 

-- וועגען װאָס דענקסט דוא יעצט?--האט רודאָלף איהם געפרענט. 

-- קיין זאך---קיין זאַך!--האט ער האסטיג געענטפערט, דאָן האט ער מיט 
אַ ברוטאַלישען. כעס אויסגעשריען--זיי האבּען מיך ענדליך בייגעקומען און דיא 
ערשטע פּאָרציע װאָס זי האבּען מיר צונעטהיילט, איז געווען א גאַנצער שאָק ריטער. 

-- ביזט דוא דאַן אַנטלאָפען? 

-- ניין, זיי האבען מיר נאָר גענעבּען פופצעהן יאָהר קאַטאָרזשנע אַרבײט, . 
אַנשטאט מיך צו ליינען אונטער דיא נילאָטינע. איך האב אייך פערגעסען צו דער- 
צעהלען, אַן וועהרענד אין ‏ מיין דיענסט האב איך גערעטעט צוויי קאָמעראַדען פון 
טױידט ווען זי האבּען זיך געטרונקען. אַ צווייטען מאָל, נור לאַכט ניט און זאָגט ניט, 
אַז איך בין פון װאַסער און פייער, האב איך גערעטעט אַ פרוי פון פייער. מיר זיינען 
דאַן געשטאַנען אין אַ דאָרף און אלע הילצערנע הייזער האבּען זיך פּלוצלינג אָנגע- 
צונדען און האבּען געבּרענט ויא ליכט. ‏ מיר זיינען אַלע געלאָפען צום פייער. מענ- 
שען האבען צו מיר נענומען שרייען, אַז אן אַלטע פרוי קען ניט אַרױס פון אַן ענגען 
צימער, װאָס ברענט פון אַלע זייטען. איך האב זיך אַהין געלאָזט לויפען. מיין נאָט, 
ויא האט עס דאַן געברפנט. איך האב אָבער דיא פרוי גערעטעט חאָטש איך האָב 
צוברענט מיינע פֿוס. דיעזע טהאַטען און דעם צינגעלע פון מיין אַדװאָקאַט האבּ איך 
צו פּערדאַנקען, ווארום דער אורטהייל איז געווען אַ פריינדליכער און אנשטאט טױדט 
האט מען מיר געשאנקען 18 יאָהר קאַטאָרגע. ווען איך האב ערפּאַהרען, אַז מיין 
לעבּען איז גערעטעט און אַנשטאט נילאָטינע, האב איך צו ליידען פופצעהן יאָהר, 
האב איך געװאָלט ארויפּשפּרינגען אויף מיין אַלװאָקאַט און אַראָפּדרעהן זיין קאָפּ, 
ווען ער איז געקומען נעבען מיר מזל טוב און זאָגען מיר דיא בשורה, אַז ער האט 
מיד גערעטעט, נור זי האבּען מיך צוריקגעהאַלטען. 

-- טחוט דיר לייד װאָרום דיין שטראַפע איז פערלייכטערט געװאָרען? 


יי 
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יו 


--- יאַ, פאַר דיעזע װאָס בענוצען זיך מיטן מעסער איז דער מעפער דער אוֹינציגער יו 


ביזט בּערעכטיגט צו דער נילאָטינע, דאָס איז אַ שאַנדע! 
-- פיהלסט דוא געוויסענביסע? 


-- געוויפענסביסע? װאָרום? איך האבּ אָבגעדינט מיין צ צייט. נור אָנפאַנגס 


איז ניט פאָראיבער איין נאָבט איך זאָל ניט זעהן, וויא אן נאַכטשײן, דעם פעלדפע- 
בּעל, דיא סאָלדאַטען וועמען איך האב געשניטען אוןגעשלאַכטעט און זי װאַרען גיט 
אַלײן, זיי װאַרען צעהן, צװאַנציג, הונדערט און טויזענדער, יעדער האט ערװאַרט זיין 
רייהע, אַזױ ויא אין אַ שלאַכטהױז, אַזױ ויא דיא פערד װאָס איך האב געשלאַכטעט 


אין מאַנטפּױקאָן. דאַן האב איך דערזעהן בלוט און איך האב אָנגעפאַנגען צו שניי-. 
דען און שלאַכטען נאך דער רייהע, אזוי ויא איך פלעג אַמאָל שלאַכטען דיא פערדן. 


נור װאָס מעהר סאָלדאַטען איך האבּ אױסנעשלאַכטעט אַלץ מעהר נייע סאָלדאַטען 


זיינען אָנגעקומען,: און ויא זי האבען צוגעמאכט דיא אויגען, האבּען זי אױף מיר אַ. - 
קוק געטהאן אַזױ פריינדליך, אַזױ עדעל דאָס איך האבּ זיך אַלֵיין געשאָלטען װאָרום, - 


איך האָב זי געשלאַכטעט, ‏ אָבּער איך האב זיך ניט געקענט צוריקהאַלטען. דאָס 
װאַר נאָך. ניט אַלעס, איך האב ניעמאָלס. געהאט אַ ברוֹדער און דאך האט מיר 


געשיינט אַזױ ויא יעדער פון דיא װאַס איד האב געקיילעט װאַר מיין בּרודער א - 
| אַז אַ שטיקעל פון האָרץ איז געווען אין דיא געקיילעטע. ענדליך, וען איך האבּ עס -- 
שוין מעחר ניט געקענט איבּערטראָגען, פלעג איך זיך אױפּחאַפּען נאָס מיט אַ קאַלי. | 


= טען שווייס אַזױ ויא צוגאַנגענער שנעע.. 


-- דאָס װאַרען ביטערע חלומות? ר יי א - יט 
| = אֶה, יאַן עס האט אין מיר נעברענט. דיעזע חלומות װאַרען גענוג צו' = 
טרייבּען מיך ‏ צו משונעת, ‏ צוויי מאָל הא איך פּרובירט צו מאַכען אן ענרע פון ‏ 


מיין לעבּען. איין מאָל האב-איך זיך אַלײן געװאָלט דערווערגען מיט מיין קייט, אָבער 
אןמזיסט ט װאַרען אַלע מיינע פּראָבּען, איך בין ,שטאַרק וויא אַ יונגער אָקס. ענדליך 


האב איך עדער אָנגעפאַנגען צו ליעבעז דאס לעבען. דיא חלומות האבען מיר מעחר ‏ 


ניט נעפּלאַנט אוֹן איך האב. געטראָגען מיין שיקזאַל ויא מיינע איבּערינע קאָמעראַדען. 


:: נבענען. - 


= אין קאַטאָרגע האָסְט' דוא נעהאט אַ גוטען חדר, וואו צו לערנער זיר צוֹ / 


-- יאַ, אבער איך האב עס קיין מאל ניט געליעבט. | דיא איבערינע ע על 
לאַטעסַ"י "י האכען מִיר געװאָלט. געבען לעקציאָנען, אָבעֶר איך פלעג צוזעצען זייערע. 


יי :חסד; פאַר דיא װאָס גִנבִנֶען דאַרף מען ישלעסער אויף זייערע הענד, אָבֶּער צו. צוויני- יו 
'גען דיך דוא זאָלסט לעבּען צווישען קאַטאָרושנע-שקלאַפען, אין דער ; צייט װאָם ‏ חוא י 
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מאָרדעס מיט מיין קייט. דארט האבּ איך אויף דיעזען אַרט נעמאַכש דיא ערשטע 
בּעקאַנטשאַפט מיטץ לעהרער. אָבער ער האט מיט מיר געמאַכט קורץ און נוט און 
האט אַראָפּגעקלאַפּט מיינע פליענלען פּונקט ויא איהר האט מיט מיר געמאַכט אַ 
וויילע צוריק, - 

-- אַזױ דער לעהרער איז אויך נעווען פערשיקט+ / 

-- יאָ, אויף אייביג פערשיקט, ער איז אָבער אַנטלאָפען. 

| -- אַנטלאָפען? און קיינער האט איהם ניט גע'מסר'ט? 

-- ניין, איך װעל איהם ניט מסרן. עס װעט דאַן אויסזעוא, אַז איך האָבּ 
פאַר איהם מורא. | 

-- אָבער וויא קומט עס װאָס דיא פּאָליצײ געפינט איחם ניט אויס. האב 
זי ניט זיינע סמנים? 
| -- זיין בילד? אָה, זי האבּען עס. אָבער ער האט זיך שוין לאַנג אָבגעזענענט 
מיט דיא סמנים װאָס דיא גאַטור האט ארױפּנעלײנט אויף זיין געזיכט. יעצט קען 
איהם קיינער ניט דערקענען. 

-- וויא אזוי האט ער עס געמאַכט? 

-- אָנגעפאַנגען האט ער מיטן נאָז, וועלכער וואר,לאנג אוף אן אַרשין אא 
יעצט איז ער קליין ויא אַ בּאָב. ער האט עס געמאכט מיט װיטריאָל. 
-- דאָס איז דאך אונמעגליך! 
-- ווען ער קומט אַהער דיעזען אבענד װעט איהר עס אליין זעהן. ער האט 
הגעהאַט א שמעקער ויא אַ טוהרים, יעצט זעהט ער אויס ויא א טױדטער מענש גאָר 
אָהן א נאָז; זיינע ליפּען זיינען איהם פּערשװאָלען און דיק, ויא אייערע קולאַקעט 
און זיין געזיכט איז פאָל מיט לעבער ויא א רעשעטע. 

-- זאָ, קיינער קען איהם ניט דערקענען. | 

-- עס איז ערשט אַ האלבּ יאָהר. זייט ער איז גליקליך אנטלאָפען אזן דיא 
פאָליציי האט איהם נעזעהן אַ הונדערט מאל און דאך ניט דערקענט. 

-- װאָרום האט מען איהם פערשיקט? 

-- פאר גנבה, נזילה און מאָרד,. מען רופט איהם לעהרער, װייל ער האָט אַ 
שעהנע האַנדשריפּט און ער קען אויסלערנען ויא נאָכצומאכען אן.אונטערשריפט. 

-- און אלע האבען פאר איחם מורא? 

-- ווען איהר װועט איהם מכבּד זיין מיט דיעזעלבע קולאקעס װאָס מיר, װועם 
זיין גדולה פערשווינדען. אָה, ויא איך חלוש שוין דאס צו זאָחן. 

-- וואו איז זיין הױפּט קװאַרטיר? 
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-- ער איז פּערליעבּט אין א מכשפה, וועלכע איז אזוי שלעכט ויא ער. עי 
האט דער שיינקערקע שוין אייניגע מאָל געזאגט, אַז ער װעט זיא אהער בּרענגען, 
אָבער פאָרלױפיג האט ער זיין װאָרט נאך ניט אויסגעלייזט. | 

-- און דיעזע פרוי העלפט איהם אין זיין אַרבײט? - 

-- יא, זיא העלפט איהם רױבּען און מאָרדען, מען זאָגט, אז ער בעריהמט 
זיך, דאָס מיט זיין ווייב'ס הילפע האט ער שוין געמאכט דריי הרונים אין מיטן גאַס, 
און צוריק מיט דריי װאָכען, האבען זי אויסגעצוינען אַ פיה-חענדלער. 

-- מען װעט איהם אבער פּאַקען! 

-- אֶה שווער, מען דאַרף דערצו האבּען חכמה און גבורה. דען ער טראָנט 
אימער אונטער זיין בּלוזע איינינע געלאָדענע רעװאָלװערען און אַ שאַרפען מעסער. 
ער זאָנט אליין, אַז דער חאַפּער ווארט שוין אויף איהם, אבּער ער קען נור איין 
מאָל פערלירען זיין לעבען, וועהרענד ער װועט אויסשניידען און ערשיסען צעהנדליגע 
און צו מאַכען פאר זיך א וועג צו אנטלויפען. ער איז צוויי מאל אזוי שטאַרק ויא 
איך און ויא איהר, און דאַרום מעג מען זיך פּערלאָזען אויף זיין װאָרט. 

-- ווֹען דוא ביזט ארויס פון דיא גריבער װאָס האסט דוא נאכדעם געטהאָן? 

-- איך הא דאן געפונען אַרבײט ביי'ן װאַפער צו שלעפּען האָלץ און דערפון 
מאך איך א לעבען. | | 

-- אָבּער אז דוא ביזט קיין. מאל ניט געווען א ננב, װאָרום-זשע טרייבסט דוא 
זיך ארום אין דער סיטע? 

-- וואו דען האב איך צו נעהן? װוער וויל דאָס מען זאָל איהם זעהן, זאָגאר 
ווען ער האט אַ צעטעל, אַז ער האט אָבגעדיענט זיין צייט? איך קען ניט זיין איינד 
זאם, איך ליעבּ קאָמפּאַניע, און דאָ בּין איך מיט מיין גלייכען. מאַנכעס מאָל צובּרעך 
איך איינעם דיא ביינער און זי האבּען דאָ מורא פּאַר מיר וויא פאַר פייער, דיא 
פּאָליצײ חאַפּט מיך דאָ קיין מאָל ניט.. מאַנכעס מאָל שלעפּט מען מיך אוועק און 
מען הייסט מיר זיך אויסרוהען אַ פּאֶר טעג און דאס איז מיין פערגנינען. 

-- וויפיעל פערדיענסט דוא א טאָג. - 

-- כמעט ויא נאָר נישט, דערפאַר אָבער בּאָד איך מיר פופצעהן שטונדען אַ 
| טאָג אין קאַלטעס װאַסער, סאַי זומער און װינטער ; נור לאָזט מיר זיין עהרליך און 

זאָגען דעם אמת: ווען מיך חאַפּט אַ פיעבער פון דיעזע װאַסער, ליינט מען מיר אין 

האָספּיטאל און דאָרט ניט מען מיר הוהן אויף אַ נאָפּעל. איך האב פאָלע פרייהייט 
צו בּרעכען מיינע בּיינער שלעפּענדיג דיא האלץ. איך פאַנג אָן מיין. אַרבײט ויא 
א לאַסט-טחיר און עֶנדי עֶס ויא אן שוואכע קאַץ. ווען איך װעל פערליערען מֵיינע 
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זרעפטען, װעל איך נעהמען א שטעקעז און אִימְאָרבע און װעל נעחן קלייבען ביינערו 
ויא דער. אַלטער מאַן װאָס האט מיך ארומגעשלעפּט אין מיינע יונגע יאָהרען = - 

-- און נאך אַלֶעמֶען בּיסט דוא צופריעדען? 

-- עס גיעבּען פיעלע װאָס זיינען מיר מקנא. און ווען איך װאָלט ניט געהאט 
דיא חלומות מיטץ פעלדפּעבּעל און דיא סאָלדאַטען, װאָס בּעזוכען מיר נאך יעצט 
זעהר אָפּט, װאָלט איך גאַנץ גליקליך ערװאַרט דיא מינוט ווען איך װעל פאַלען' 
טױידט אין מיטץ גאַס אויפן זעלבּען אָרט, וואו איך בּין נעבאָרען געװאָרען, נור דיא 
וזלומות! טייפעל און העלע! ווען איך עראינער עס, פּאַלט אויף מיר אַ מורא! 

האַלזשנײדער האט זיך װיעדער אַ וויילע פערטראַכט. 

נאַכטיגאַל האט זעהר ווייניג געהערט פון זיין ערצעחלונג, דען איינענע שמער- 
ווען האבען אָנגעפיהלט איהר האַרץ און איהרע געראַנקען. רודאָלף װאַר נייניעריג 
וגון פעראינטערעסירט, 

פטעס קאַפּיטעל. 
דער אַר עס מ. 

דער מאַן װאָס איז ארױסגעגאַנגען אוף אַ וויילע און האט נעבעטען דער 
ישיינקערקע זיא זאָל אַכטונג געבען אויף זיין טיש, האט זיך אין אַ וויילע אַרום אומ- 
געקעהרט און האט אַריינגעפיהרט אַ מאַן מיט בּרייטע אַקסלען און נעזונטע גליעדער. 

האַלזשנײידער האָט דערזעהן דעם נייען בעזוכער און האט אַרינגערעדט אין 
ווְדאָלף'ס אױער: 

-- דאָ װעט באַלד זיין אַ לעבעדיגע װועלט, דא זיינען דאָ דיא רויטהע האַפּער, 
גיט אַכטוננ. | 

דיא צוויי באַנדיטען װאָס האבען זיך גע'סוד'עט דיא נאָנצע צייט און האבען 
אַלץ נאָכגעפרענט אויפן לעהרער, האבען זיך אָנגעקוקט מיט אויגען וואס דערצעהלען 
גאַנצע מעשות און האבען זיך נלייך אויפגעשטעלט און גענומען שפּאַצירען צום טהיר, 
אָבער דיא צוויי נייע אורחים האבען זי בּיידען אַ חאַפּ געטהאן. אַ שרעקליכע נע- 


ישלעג איז ענטשטאַנדען. דיא טהיר האט זיך געעפענט און אַ מחנה פּאָליסלײטע, 


זיינען אין הויז אַרינגעלאָפּען, וועהרענד פון דרויסען זיינען געשטאַנען בעװואַפענטע 


ואָלדאַטען. דער קאָהלענ-טרעגער האט זיך בענוצט מיט דעם טוֹמעל אריינצורוקען 


ויך אַ וויילע אין הויז און בעווייזען זיך צו רודאָלףן מיט איין פינגער' אוף זיינע 
ויפּען. רודאָלף האט איהם שנעל געגעבּען אַ שטומען צייכען, ער זאָל פערשווינדען 
ישנעל ויא מעגליך און אליין איז ער געבליעבען זיצען און האט צוגעזעהן דיא סצענע, 
וואס הָאט זיך געשפּיעלט פאַר זֵיינֶע אוױינען. דעֶר מאַן מיטץ היטעל איבּער דיא 
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אויגען איז געװאָרען פאָל מיט רציחה און האט געפאָכטען און געראָװעט ויא אן 
אָקס, ביז ער האט זיך אויסגעצויגען אויף אַ טיש און האט זיך אזוי פעסט נגעהאַל- 
טען דאָס דריי לייטע האבּען איהם קוים אבגעריסען. זיין קאמעראַד איז געווען גייסט- 
לאָז, ערשלאָגען, טױדט, בלאַס, איהם האט געקלאַפּט אַ צאָהן אויף אַ צאָהן, ער 


האט ניט געװאַגט צו שטעלען זיך ענטגענען, ער האט אױיסנעשטרעקט דיא הענד 


פאַר דיא קייטען. דיא שיינקערקע איז נעווען געװאָהנט צו אַזעלכע סצענען, זיא איז 
| געזעסען קאַלט אויף איהר אָרֹט און האט אונטערגעדרעמעלט. וען אַ פּאָליסמאַן 
איז צו איהר צונענאַנגען האט זיא איהם גאַנץ קאלט געפרעגט: 

-- װאָס האבען דיעזע צוויי געטהאָן? | 

-- זיי האָבען ערמאָרדעט אן אלטע פרוי אין קריסטאָפאר שטראַסע, אום 
צו בערויבען איהר צימער. בעפאָר זיא איז געשטאָרבּען, האט דיא אַרמע פרוי דער- 


צעהלט, אַז זיא האט אָבגעבּיסען אַ פינגער ביי איינעם פון דיא מערדער. דאס איז 


געשעהן נעכטען, מיר האבּען געהאט איין אױנ אויף דיעזע צוויי באַנדיטען. מיין 
קאָמעראַד איז אַהער אריין אום זי בּעסער צו בעטראַכטען און מיר זיינען געקומען 
נעהמען דיא חתנים. | 

-- אַ גליק וואס זיי האבּען מיר בעצאָהלט אין פאָראויס פאר זייער שנאַפּס--- 
האט דיא שיינקערקע געזאָנט---װועט איהר נעהמען אַ קליינעם שנאַפּס? 

-- איך דאַנק אייך מומע פּאָניסע, איך מון האבען מיין. פאָלע ניכטערען 
/פּערשטאַנד, | 

דער מערדער מיט דעם אַראָפּנערוקטען היטעל, האט זיך נאך אַלץ ניט נע- 
וואלט אונטערגעבען און ער האט זיך נעראַנגעלט ויא אַ העלד. ווען מען האט 
איהם געוואלט אריינזעצען אין פּאַטראָל-װאָגען, האט ער זיך נעלייגט אויף דער 
ערד און פינף מענשען האבּען איהם נעמוזט אויפהייבען און שלעפּען ויא אַ שטיין. 

ווען מען האט איהם נעשלעפּט האט ער נעציטערט מיט יעדען גליעד, ער איז 
געװאָרען נערוועז און זיינע ליפּען און זיינע אוינען האבען געצוקט און געצויגען אין 
דער ליינג און אין דער ברייט. מען האט איהם מיט גרויס מיהע ארינגעװאָרפען 
אין וואגען. | 

ווען דיא צוויי ווארען שוין אין װאָגען האט דער עלטסטער אָפּיציער אַלע געסט 
נוט בעטראַכט און האט צו האַלזשנײדער געזאָגט אין אַ מין פריינדליכען טאָן : 

-- װאָס טהוסט דוא דאָ, דוא לומפּ? עס איז שוין אַ לאַנגע צייט ויא מיר 
האבען פון דיר ניט געהערט. וואס דוא שלאָגסט זיך ניט מעהר? ווערסט דוא 
אנשטענרינלּ. | 


זיא 
אא. 
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-- אנשטענדיג!---האט האלזשניידער געענטפערט---איהר ווייסט דאָך, אז 
איך האב אויפגענעבען דיא ארבייט פון ברעכען ‏ קעפּ, אויסער װען מען בעט זיך 
בּיי מיר. 

-- מעהר װאָלט דיר ניט געפעהלט,. אז דוא זאָלסט נאך אנפאנגען, אזא 

שטארקער קערל ויא דוא ביזט. | 

| דאך זעהט איהר, אָט זיצט איינער וואס האט מיך בעזיעגט!.--האט האלו 
שניידער געזאָגט לייגענדיג זֵיין האנד אויף רודאָלף'ס אקסעל. 

-- האללאָ! א נייער רעקרוט, איהם האב איך נאך ניט אויפן בוך,---האט 
דער פּאָליצײ-אָפּיצער געזאגט דורבדריגנענדיג רודאָלףן. | 

-- און איך האָף, אז מיר וועלען זיך קיין מאל ניט קענען, -- האט איהם רוד 
דאלף געענטפערט. 

-- איך ווינש דיר, פון דיין טובה ווענען, דוא זאלסט מיך ניט קענען, --האט 
דער אָפּיציער געענטפערט און האט זיך געווענדעט צו דער שיינקערקע---גוטע נאכט 
מומע פּאָניסטע, דיין נעסט אין אן אמתע מייזדפּאסטקע, דאס איז דער דריטער 
מערדער, װאָס איך חאפּ אין דיעזען הויז. 

-- און איך האָף, אַז דאס איז ניט דער לעצטער. ‏ מיין הויז איז פאר אייך 
פריי, ---האט זיא געענטפערט מיט אַ קליינעם זיעסען שמייכעל. 

װוע! דיא פּאַליצײ איז אוועק, האט דער יונגער מאַן טיטן בלאַסען געזיבט. 
וואס האט גערויכערט אוֹן געטרונקען געזאגט צז האלזטניידעד מיט אַ שװאַכען קול' 

-- האָפט דוא ניט דערקענט דעם מערדער? עס איז דאך גריקי, ער בעלאַנגט 
דאך צו דיא באָלאָט-באַנדע. ווען איך האב געזעהן ויא דיא פאָליצ קומט אָן האב 
איך צו זיך אַלין געזאָגט, עטװאָס קאָכט זיך דא. 

דער לעהרער און דער קריפּעל װאַרען גליקליך וואס זי זיינען דא ניט געווען. 
גריקי האט אויף איהם איינינע מאל געפרענט, אָבער איך שטעל קיין מאָל ניט 
אונטער אַ פיסעל, דרעהען זיי זיך אָפּ זייערע אייגענע נעזער איך פערקויף זיי ניט. נור 
זעהט, מען רעדט פון שד, קומט דער ניט גוטער, --האט דיא שיינקערקע געזאגט 
אין דער מינוט ווען אַ מאַן און אַ ‏ פרוי זיינען ארייז איז קאבאק--זיי זיינען טאַקע 
דאָ, דער לעהרער און זיין כלב'טע. נוט, אויף מיין װאָרט, גוט חלעבען, װאָס ער האָט 
זיין סחורח ביז יעצט ניט געבראַכט. איך האב נאך אין טיין לעבע ניט געזעהו אַזא 
העסליכע בעשעפעניס. 

דער נאָמען לעהרער, האט געמאַכט שוידערען אַלע געסט. רוראָלה אַלײן 
אָבוואהל ער איז גערעכענט געװאָרען פאַר אַ העלד און האט פאַר קיין זאך אין דער 
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וועלט געפירכטעט, האט אויך אַ שוידער געטהאָן דערזעהענדיג דיעזען שרעקליבען 
| גראָביאַן. האַלזשנײדער האט דערצעהלט דיא װאַרהײט, וען ער האט געזאָגט, אַז 
דער לעהרער איז שרעקליך צוקאַלעטשעט. דיא פאָרשטעלונגס קראַפט קען נאָר ניט 
אויסמאהלען דיא שרעקליבקייט און העסליבקייט, װאָס איז געלעגען אין דאס געזיבט 
פון דיעזען אבשטאסענדען מאַן. דיא װיטריאָל האט אויפגעריסען זיינע ליפּען. זיץ 
גאַנצער נאז איז אבגעפרעסען געװאָרען, נור צוויי לעכער האבען בעצייכענט דעם 
אָרט, וואו דער נאָז איז נעזעסען: זיינע גראָע אױיגען װאַרען קליין, אָבער פאָל מיט 


פייער און בעוועגונג, זיין שטערען װאַר פלאך, ויא ביי אַ טיעגער און װאַר האלב 


פערדעקט מיט אַ פּעלצענדהיטעל. 

דער לעהרער איז ניט געווען העכער פון פינף פוס און צוויי אדער דריי אינ- 
צשעס. זיין מערקווירדיג גרויסער קאפּ איז געזעסען צווישען צװיי אקסלען וואס װאַרען 
ברייט, שטאַרק און פעט. ער האט געהאט לאנגע ארמס מיט הויבע מוסקלען. זיינע 
הענד װאַרען קורץ, גראב און בעוואקסען מיט האאר בּיז דיא נעגעל. זיינע פיס װאַר 
אביסעל קרום, אבער זייערע גרויסע קנאכען האבען אױסגעדריקט זיין נבורה. ‏ אין 
קורצען, דיעזער מאַן האט אױסגעדריקט אַלעס וואס קורץ, דיק און פעסט, אין דעם 
אויסזעהן פון אַ הערקולוס. אין דעם אויסדרוק פון זיין געזיכט און זיינע אויגען האט 
מען קיין אַנדער זאך געקענט זעהן אויסער אַ ווילדע בּלוטדורסטיגע חיה. 

דיא פרוי וואס האט איהם בעגלייט איז געווען אַלט און גראב, געקליידעט און 
צוגעדעקט מיט אַ שאל פון רויטהע און שווארצע שטרייפען. רודאלף האט נור גע- 


זעהן איהר האלבעס געזיכט, איהר גרינע שפּיצינע אויג, איהר אויסגעבויגטען נאז, . 


דינע ליפּען, שפּיצינע מארדע. איהרע אויסזעהן האט איהם ניט ווילענדיג עראינערט 
אויף דער מכשפה, וואס האט אזוי געפּלאגט דער ארמע נאכטינאל. ער האט עס 
געוואלט בעמערקען צו דאס מיידעל, אבער ער האט דערזעהן, ויא נאכטינאל איז 
פּלוצלינג געווארען בלאס און ערשראקען און האט נעציטערט אין איהר גאנצען 
קערפּער. נאכטיגאל האט פּלוצלינג אנגעהאפּט זיין ארם און מיט א ציטערענדען 
קול האט זיא איהם געזאגט: 

-- אָה, לילית, אָה, דיא מכשפּה, אֶה, דיא (בלינדע פרוי! 

דער לעהרער האָט זיך א וויילע גע'סוד'עט מיט בארביללאן, דאן איז ער צו- 


גענאנגען צום טיש, וואו רודאָלף, נאכטיגאל און האלזשניירער, זיינען געזעסען און - 


מיט א הייזערינען קול האט ער געזאגט: 
-- איך זאָג דיר שעהנע מיידעל, אז דוא מוזט איבערלאזען דיינע צוויי פריינ- 
דע אוֹן נעהן מיט מיר, | ; 


= יי 


טצעל 
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נאכטינאל האט ניט געענטפערט. זיא האט נור נאך שטארקער זיך צונע- 
דריקט צו רוראָלף'ס ארעם און האט געטרייסעלט וויא פון פיבּער. 
-- איך װעל ניט זיין אייפערזיכטיג אויף מיין מענשענפרעסער!---האט לילית 
מיט א בּרויטען געלעכטער נעזאגט; ניט ערקענענדיג װוער דיעזעס מיידעל אין. 


-- נו, דוא קליינע בלאסע-מיידעל, הערסט דוא וואס איך זאג?--האט דער 
לעהרער מיט מעהר גראָבקײט געפרעגט--אויב דוא געהסט ניט מיט מיר, װעל איך 
אויסגראבלען דיין אויג און װעל דיר מאכען א פּאֶר צו מיין לילית, און דוא מיט דיא 
בּרעמען אונטערן נאז.--האט ער זיך נעווענדעט צו רודאלףן--אויב דוא גיבסט 
ניט דאס מיידעל אין מיינע הענד צוחאק איך דיר אין קרויט. 

-- אָה, אום נאָטעס ווילען, שיצע מיך! -- האט נאכטינאל אויסנעשריען אנ 
האָט פערבּראָכען איהרע הענד. אין דעמזעלבען אױגענבליק האט זיא בּערעכענט 
דיא געפאַהד צו װאָס רודאָלף קען זיין אויסגעזעצט און האט אין ניעדערינען טאָן 
געזאָגט: | 

-- גיין, ניין } ריהרט זיך ניט פריינד רודאָלף, אױבּ ער װעט מיר וועלען שלע- 
פּען װעל איך מאַכען אַ געװאַלד און דיא שיינקערקע װעט מיר בּעשיצען אויס פורכט 


דיא פּאָליצײ זאָל אַהער ניט קומען. 


-- זיי רוהיג מיין קינד,---האט רודאָלף געזאָגט אנקוקענדיג דעם לעהרער גאַניץ 
קאַלט---דוא בּיזט לעבען מיר, קיינער װעט דיר ניט קרימען אַ האאר. דיעזע ווערימ- 
דינע פּערזאָן עקעלט מיר אוז דיר, דאס בּעסטע וואס איך קען מיט איהם טהאן, אי; 
;חאַפּען פּאַר'ץ קאָלנער און ארויסשמייסען אין גאַס. 

-- דוא?--האט דעה לעהרער פערוואונדערט געפרענט. 

-- איך!--האט רודאָלף געענטפערט און האט זיך געשטעלט געגען לעהרער. 

טראָץ זיין נבורה און כעס איז דער לעהרער אָבּנעטראָטען צוריק, דען רודאָלף'ס 
געזיכט איז געװאָדען שרעקליך, זיינע אוינען האבּען געשאָסען מיט פייער. עס גיעבען 
געוויסע בליקען אין דעם. מענשענס אױיג, ; װאָס האט אַ מעכטינען מאַננעט. פיעלע 
בעריהמטע דועליסטען האבּען געזיענט איבער זייערע געננער, נור דערמיט וואס זייער 
בליק האט פּאַראַליזירט און אָבנעשװאַכט דעם געשיקטעסטען פעכטער. דער לעה- 
רער האט געציטערט און ניט געטרויענדיג זיין איינענע קראַפט, האט ער נלייך גע- 
האפּט זיין מעסער און זיין רעװאָלװער, װאָס ער האט געטראָגען אונטער זיין בּליוזע. 
דא װאָלט זיכער נעשעהן אַ מאָרד, ווען לילית װאָלט ניט גענומען דעם לעהרער ביי; 
ארעם און װאָלט ניט אויסקוויטשען: 
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-- װאַרט אַ וויילע, װאַרט אַ וויילע, מיין מאַן, לאָז מיך אויך עפּעם זאָנען, 
דוא וועסט ארויסנעהמען דיינע צוויי דיינים שפּעטער אַ וויילע. 

דער לעהרער האט זיא אָנגעקוקט. אַ קליינע וויילע האט זיא געקוקט אויף 
נאַכטינאָל נלייך ויא זיא װאָלט זיך געװאָלט עראינערן ווענען אן אַלטע בּעקאַנטע. 
ענדליך האט זיא זיך איבּערציינט, אַז זיא האט קיין טעות ניט, עס איז דיא נאַב- 
טיגאַל, 

-- איז דאָס מעגליך!--האט דיא אַלטע מכשפה אױיסגעקוויטשעט און האט 
פערבראָכען איהרע הענד אױיס איבּערראַשונג--עס איז דיא נאַשערקע, דיא קאץ 
וואס האט גע'גנב'עט מיינע בלינצעס? | 

-- דער קוקוק האט דיר אַ הער צו מיר געבראכט!--האט זיא אָנגעפאַנגען 
צו שרייען און האט געשטעלט קולאַקעס גענען דאס ערשראָקענע קינד---דוא בּיזט 
ענדליך אַרינגעפּאַלען אין מיינע קראַלען. זי זיכער, אױיבּ איך װעל ניט אויסרייסען 
דיינע צייהן, װעל איך אויסרייסען פון דיינע אוינען אַלע טרעהרען, װאָס דוא האָסט. 
קום, מאַך זיך ניט חייליג, דוא ווייסט ניט װאָס איך מיין? איך האבּ אויסנעפונען 
דיא לייטע, װאָס האבען דיר געהאלטען איידער מען האט דיר איבּערגענעבּען צו מיר. 
דער לעהרער האט אין קאַטאָרגע געזעהן דעם מאַן, װאָס האט דיר געבראַכט צו מיױ 
| ווען דוא בּיזט נעווען א ברעקעל און ער האט גוטע בּעווייזע, אַז דיא לייטע וואס 
האבּען דיך נאר צוערשט געהאט, זיינען אמת'ע העהנער מיט שפּאָרען. 

-- מיינע עלטערען? דוא קענסט זײַ?---האט דיא מאַריע-בלומע אויסגעשריען. 

-- אוב איך קען זיי אדער ניט, איז ניט דיינע געשעפּטען. דיא געהיימניס 
איז מיינע און מיין מאַנ'ס, דוא קענסט פריהער ארויפרייסען זיין צונג איידער עױ 


| = װועט עס דיר דערצעהלען. הא! דאס ריהרט דיר שוין מיין קעצעלע! 


-- אה ניין!:--האט נאַכטיגאַל מיט ביטערקייט נעענטפערט--ניין, איך וויל 
קיין מאל ניט קענען מיינע עלטערען! 
וועהרענד לילית האט נעשפּראָכען, האט דער לעהרער בּעטראַכט זיין געגנער 


און איז אבּיסעל רוהיגער געװאָרען. איהם האט זיך ניט געגלױבּט, אַז אזא יונגער . 


מאן, וואס איז אזוי איידעל און אזוי גראַציעז געבּויט זאָל זיך קענען גלייבען 


צו איהם. ויא ער איז געװאָרען זיכער, אַז זיין בּרוטאַל-מאכט װעט איהם/ 


דאָ ביישטעהען איז ער צונענאנגען נעהענטער צו רודאָלףן.און האט צו זיין לילית 


-- האלט דיין שנוק, איך צוקלאַפּ דיעזען שעהנעם חור ר א דיא שעהנע 


מיידעל װעט שוין אליין פאַלען פאַר אונז. 





ישי יי ! 
אמיס 
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מיט איין קעהר איז רודאָלף איבּערגעשפּרונגען דעם טיש, 

דער לעהרער האט זיך געמאַכט פערטיג צום שלאַכט. זיינע הענד האט ער 
געהאלטען אָנגעשטעלט, זיינע אקסלען אנגעשטריינגט און זיין ברוסט אויסגעשטעלט 
און זיין נאַנצער קערפּער װאַר פעסט געשטיצט אויף זיינע פיס וואס װאַרען וויא 
אייזערנע סלופּעס. 

אין דיעזעלבּע מינוט וואס רודאָלף האט זיך אַ לאָז געטהאן צום בּאַנדיט, איז 


דיא טחיר אויפגעשפּרונגען און דער הויכער קאָהלענ-טרענער איז אריינגעלאָפּען, האט. 


דעם לעהרער אַ שליידער נעטהאן אן אַ זייט און האט גאַנץ שטיל 8 זאָג געמהאן 
צו רודאָלףן אין דייטש: 

-- איער האָהײט, דיא גרעפין און איחר בּרודער קומען אָן. 

בּיי דעם לעצטען װאָרט האט רודאָלף געמאכט אַ האַסטינען שפּרונג האט אַ- 
שלי'ד געטהאן אַ הויפען געלד אויפן קאַנטאר און איז שנעל אַנטלאָפען צום טהיה. 

דער לעהרער האט זיך פּרובּירט צו פערצאַמען דעם וועג פאַר רודאָלףץ, אָבּער 
דער אונבעקאַנטער האט זיך האַסטיג אַ קעהר געטהאן און האט אַראָפּנעדונערט אַ 
צעהנדליג קולאַקעס אויפן לעהרערס קאָפּ, נאָז און אױיגען, בּיז דער באַנדיט אין גע- 
פּאַלען מיטן קאָפּ צום טיש און איז געבּליבּען צודולט. 

-- חורראַ, פֿאַרץ ניבּור! דאס זיינען מיינע קלעפּ, האט קיין טעות, נאך 
עטליכע פון זעלבּען זאָרט און איך װעל זיין זאַט!--האט האַלזשנײדער פֿון שמחה 
געשריען. 

נאכדעם ויא דער לעהרער איז געקומען צו זיך, האט ער זיך אַ לאָז געטהאן אין 
נאַס האַפּען דעם מנצח (זיענער), אָבער רודאָלף און דער קאָהלענ-טרעגער, זיינען פער- 
שוואונדען אין דיא פינסטערע און קרומע נאַסען פון דער סיטע און דער לעהרער 
האט זיך געמוזט אומקעהרען מיט אַ פערבּלוטינטען פנים, און פאָל מיט רציחת. ‏ . 

ווען דער לעהרער איז צוריק געקומען, זיינען צוויי פּערזאָן אַרינגעפלוינען אין 
הויז אָהן אן אָטהעם, ויא זיי װאָלטען געלאפען אַ שטיק ווענ. זי האבּען שנעל דורב- 
געקוקט דעם גאַנצען שענק. 

-- ויא אונגליקליך!-- האט איינער פון זי געזאנט--ער איז פערשוואונרען 
און אַ צווייטע געלעגענהייט איז פּערלאָרען. 

דיעזע צוויי האבּען געשפּראָכען אין ענגליש. נאַכטינאַל וועלכע װאַר ערשראָקען 
פון דער בּעגענעניש מיט לילית און ציטערענדיג פאַרן לעהרער, האט זיך בּענוצט 
מיטץ טומעל וואס איז געװאָרען דורך דיא צוויי נייע געסט און האט זיך אַרױפגערוקט 
אין געהיים פון דיעזער העלע און איז פערשוואונדען אין דיא פינסטערניס, . 


8זתמגק ו --- 48 -- 


6טער קאַפּיטעל. 
טהאָמאַס סײימאָן און ליידי מאַקגרעגאָר, 

דיא צוויי פּערזאָנען װאָס זיינען אַרײן א שיינק, זיינען געווען גאַנץ פערשיעדען 
פון דעם געוועהנליכען קלאס בּעזוכער. איינער װאַר הויך און גלייך געבּויט, האט 
געהאט ווייסע האאר, שװאַרצע אױגענ-בּרעמען און שװאַרצע װאָנצעס; אַ בּרוינע און 
געזונטע געזיכט און אַ פעסטען בעשלאָסענעם בליק. זיין לאַנגער ראָק איז געווען 
געשפּילעט בּיזץ האַלן אויפן מיליטערישען אופן. מיר וועלען דיעזע פּערזאָן רופען 
טהאָמאַס סײטאָן. זיין בּענלייטער װאַר יונג, בלאָס און שעהן, און האט אויסגעזעהן 
פון דריי און דרייסיג בּיז פיער און דרייסיג יאָהר. זיינע האאר, אױגענ-בּרעמען און 
אויגען, װאָס װאַרען עכט שװאַרץ האבען גאַניץ שטאַרק אָבּנעשלאָגען אױף דעם עבט" 
ווייסען פּנים. פון זיינע שריט, פון זיין סטאַטוע און פון אלע אנדערע צייבענס האפו 
מען לייכט געקענט דערקענען, אַז דיעזע פּערזאָן איז אַ פרוי אין מענער קליידער. 

דיא פרוי אין מענער קליידער, װאַר דיא גרעפין שרה מאַקגרעגאר. דער מאַן 
מיט וועמען זיא איז געקומען װאַר איהר בּרודער. 

-- טהאמאַס, בּעט עטװאָס צו טרינקען און פרעג דיעזע לייטע ווענען איהם 
פיעללייבט קענען מיר דאָ עטװאָס ערפּאַהרען, --האט שרה געזאנט אין עננליש. 

טהאמאַס האט זיך געזעצט ביי אַ טיש, וועהרענד שרה האט אָבּנעװישט דעםו 
שווייס פון איהר שטערען, און האט אין אן עכט-ריינעם פּראַנצױז, נאָר אהן אן אויסי 
- לענדישען אַקצענט פּערלאַנגט עטװאָס צום טרינקען. 

דיא ערשיינונג פון דיעזע צוויי פּערזאָן אין דיעזען פינסטערן רויבער-נעסט, האם 
אויפגעוועקט דיא אונגעדולד פון דיא געוועהנליכע געסט. זייערע מאנערען האבען זי 
= פערמסר'ט פאַר דיא לומפּיגע שכורים, אַז זי זיינען קיינע געוועהנליכע געסט, וואס 

זוכען אזעלכע ערטער ויא דער,ווייסער קראָט". דיא אונגעדולט וואס װאַר אויף זייערע 

געזיכטער האט בּעוויעזען, אז איץ זעהר וויכטינע זאך האט זיי אַהער געבראַכט. 
האַלזשנײדער, דער לעהרער און לילית, האבּען דיא צוויי געסט בּעטראַכט פון קאָפּ 


| בִּיז דיא פיס. 


דיא שיינקערקע אליין איז אויך איבּערראַשט נעװאָרען פון אזא אונגעוועהנלי- 
כען בּעזוך. טהאָמאַס האט אַ צווייטען מאָל פּערלאַנגט עטװאָס צו טרינקען. 
מומע פּאָניססע איז פון דיא צוויי נעסט אַזױ איבּערראַשט געווען דאָס זיא 


האט פערנעסען איהר געוועהנליבען סדר און זיא איז צו דיא געסט מיט אַ גאַנץ 


העפליכער מינע צוגענאנגען און האט זיי גאנץ עדעל געפרעגט, װאָס פאַר אַ ויין זי 
פערלאנגען. - 
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-- ניט אונז אַ פלאַש וויין און עטװאָס װאַסער. 

דיא שיינקערקע האט עס בּאַלד צוגעטראָנען. טהאָמאַס האט איחר גענעבען 
אַ גאָלדענע מטבעה און האט זיך ענטזאגט פון דיא קליין געלד װאָס זיא האט איהם 
גענעבּען רעשט. | 

--האַלט דאָס נעלד פאַר זיך, מיין גוטע װוירטהין און טרינקט מיט אונז אַ 
גלאָז וויין, האט טהאָמאַס העפליך געזאָגט. 

-- איהר זייט זעהר העפליך, מיין הערר, --האט דיא שיינקערקע געענטפערט 
און האָט אָנגעקוקט דער גרעפינס ברודער מיט פערוואונדערונג און דאנקבאַרקייט.- 

-- זאָגט מיר נור,--האט טהאָמאַס געזאָגט---מיר האבען אָבנערעדט מיט 

אַ פריינד צו טרעפען זיך אין אַן אן עפענטלוכע הויז אין דיעזער שטראַסע. אונז שיינט, 
אַז מיר האבען פּערבלאָנדזשעט. | 

-- היער איז דער ,ווייסער קראָט", -- האט דיא שיינקערקע געענטפערט. 

-- אֶה, זיינען מיר דאך אויפן ריבטינען פּלאַץ, --האט טהאמאַס געזאָגט און 
גענעבען אַ צייכען צו זיין קאָמפּאַניאָן--יאַ, יאַ, מיר האבּען טאַקע בעשטימט צוי 
טרעפען זיך אין ,ווייסען קראָט". 

-- װאָס פאַר אַ סאָרט מענש איז איער פריינדר?--האָט דיא שיינקערקע 
געפרעגט. 

-- שלאַנק און פעסט, מיט בלאָנדע האאר און שעהנע װאָנצעס,--האט / 
טהאָמאַס געענטפערט, | | 

-- אֶה, דאָס אין דאך דער סאַן װאָס איז דא ערשט געווען. אַ קאָהלענ-טרע- 
גער, װאָס איז הויך און פעסט ויא ער אַליין האט איהם ארויסגערופען און זי זיינען - 
נור וואס אוועקנענאנגען. 

-- דאס איז דער מאַן װאָס מיר זוכען, --האט טהאָמאַס בעמערקט. 

-- זיינען זיי דא געווען גאַנץ אַליין?--האט שרה געפרעגט. 

-- דער קאָהלענדטרעגער האט זיך נור אויף איין מינוט אריינגעחאַפּט, אָבּער 
איער פריינד אין דאָ געזעסען אַ לאַנגע צייט און האט געפּלױדערט מיט נאַכטיגאַס 
און האַלזשנײַדער. --דיא שיינקערקע האט אָנגעװיעזען אױף האַלזשגײדֶער, וועלבער 
איז איינער אליין פערבּליבען פון דער גאַנצער קאָמפּאַניע. 

דיא צוויי נייע נעסט האבען זיך אומגעדרעהט און האבען דעם האַלזשנײידער 

א לאַנגע צייט בעטראַכט. 
-- קענסט דוא דיעזען מאַן?--האָט שרה איהר בעגלייטער געפרענט. 
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-- ניין, --װואַר זיין אַנטװאָרט--קאַרל האט רודאָלףן פערלאָרען פון אויג, וויא 
ער האט זיך אריינגעדרעהט אין דיעזע פינסטערע גענענד. ער האט אבעך דערקענט, 
אַז דער קאָהלענ-טרעגער איז מאָרפּי, און ווען ער האט נעזעהן, ויא דער קאָהלענ- 


טרענער בּעוואַכט דיעזען שיינק און קוקט יעדע סינוט דורך דיא שפּאַלטטן, וואס 


אין שיינק נעהט פּאָר, האט ער געדעכענט, אַז עטװאָס מוז דא זיכער פּאָרגעהן, און 
דארום האט ער עס אונז זאָ שנעל נעמאָלדען. איך בין אבער זיכערּ, אַז מאָרפי האט 
איהם אויך דערקענט. 

וועהרענד דיא נעסט האבען עס נעשפּראָכען מיט אַ שטילען טאָן און אין אַ 
פרעמדער שפּראַך, האט דער לעהרער געזאָגט צו זיין ווייב װוינקענדיג אויף דיא נייע 
נעסט: 

-- דאָ ערװאַרטעט אונז אַ פעטער ביסען. עס איז שוין נאך צוועלף, אין גאַס 
רעגענט עס און שטורימט ויא מיטן טייפעל. ווען זי געחן אַרױס אין נאַס, װעל איך 
| זי בעפאַלען און אביסעל ארומטאַפּען. דער אויסלענדער װעט ניט קענען שרייען, 
ווייל ער פיהרט מיט זיך אַ פרוי װאָס איז מאַסקירט אין מענער קליידער. 

דיעזעם האט דער לעהרער געזאָנט אין זיין ננבים-שפּראַך. וען דיא צוויי נעסט 
װאָלטען עס געהערט װאָלטען זי עס אויך ניט פּערשטאַנען און װאָלטען זאָגאַר ניט 
געטרוימט פון דיא פערשווערונג װאָס ווערט גענען זיי געמאַכט. 

-- האַלט דיין מויל, דוא ליעבער אשמדי, --האט לילית געענטפערט --אויב 
דיא זשאַבּע װעט זיך צוקוויטשען נאך דער פּאָליצײ, האב איך װיטריאָל אין מיין 
טאַש. איך װעל צוברעכען דיא בּאָטעל אויף איהר שנוק, דאס העלפט בּעסער פון 
אַלעס צו פּערשטאָפּען א מױל. נור זאָנ מיר, ווארום זאָלען מיר ניט חאַפּען דיא 
קאַץ גלייך ויא מיר האבּען זיא בּענעגענט? ווען מיר קענען זיא נור איין מאָל אריינ- 
קריגען אין אונזער נאָרע, שניידען מיר אפּ איהר נאָז און דאָס װועט זיין דיא בעסטע 
סנולה זיא זאָל זיך ניט מֿעהר פּערלאָזען אוף איהר שיינקייט. 


-- בראַװאָ! איך האב בּעשלאָסען מיט דיר געזעצליך צו הייראַטהען. אַ גלייי - 


כען צו דיין קוראַזש און פעהיגקייטען קען מען ניט געפינען. איך האב עס בעשלאָסען 
יענע נאַכט ווען מיר האבען אָבנעטהאן דעם גראַזיר'ס געשעפטעל. דוא ביזט דיא 
ריכטיגע פרוי פאַר מיר! דוא אַרבײטסט בעסער ויא אַ מאַן;--האט דער לעהרער 
האַלזענדיג זיין מכשפה געזאגט. | 

-- און דוא האשט ריכטיג און פּראַקטיש בעשלאָסען; ווען סקעלעטאן װאָלט 
געהאט אַזאַ חבר ויא איך, װאָס זאָל איהם העלפען און זאל איהם ווייזען דעם וועג, 
װאָלט מען איהם ניט געפּאקט שטעכענדיג אַ מעסער אין האַרצען. 
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-- ער איז שוין אױסגעשפּיעלט. ער װעט פון דאָרט אַרױס מיט אַ קאָם 
קירצער. | 
| -- װאָס פאַר אַ ווילדע שפּראַך דיא לייטע ריידען, -- האט שרה געזאָגט צו 
איהר בעגלייטער---איך רעכען, אַז האַלזשנײדער, קען אונז עטװאָס דערצעחלען פון 
רודאָלףן, מיט וועלכען ער האט דאָ פערבּראַכט. | 

| טהאָמאַס האט אַ שאָקעל געטהאן מיטץ קאָפּ און האט צו האַלזשנײדער 

געזאגט: 

-- קאָמעראַד, מיר האבען ערװאַרטעט צו בּענענענען אונזערן א פריינד אין 
דיעזען שיינק, ער האט דאָ מיט אייך פּערבּראַכט. איהר קענט איהם דאָך און איהר 
מוזט וויסען וואוהין ער איז פון דאנען אַװעק. 

-- געויס קען איך איהם, ער האט מיר געגעבען עטליכע קולאַקעס צוליעב 
דער נאַכטיגאַל און דיעזע קולאַקעס ליענען מיר נאך יעצט אין מאָנען. 

-- זייט איהר מיט איהם שוין לאַנג בעקאַנט? 

-- ניעמאלס, מיר האבען זיך צופעליג בעגענענד אין געסעלע װאָס פיהרט צו 
קולאַק'ס צימער. | - י 

-- ווירטהין, גיט נאך אַ פלאַש, אָבער פון דעם בעסטען וויין, --האט סײטאָן 
געזאָגט. 1 

שרה און סײטאָן האבּען זאָגאַר ניט איינגענעצט זייערע ליפּען מיט דעם וויין, 
נור מומע פּאָניססע, וועלכע האט זיך בּעמיהט צופריעדען צושטעלען דיא שעהנסטע 
געסט אין איהר קעלער, האט איהר גלאָז איינינע מאָל אויסגעליידיגט און אָנגעפילט 
ביז מען האט געברויכט אַ נייע פלאַש. ' 

-- און זייט אזוי פריינדליך אוועקצושטעלען דיא פּלאַש אויפן טיש, וואו דיע- 
זער דזשענטעלמען זיצט, אוב ער װעט אונז טהאן דיא טובח און װעט עס אֶננעה- 
מען, -- האט טהאמאַס געזאָגט, וועלכער האט זיך צוגערוקט צום גראָפיאַן און האט 
מיטנענומען זיין בעגלייטער. האַלזשנײדער איז איבערראַשט געװאָרען פון דער גאַנצער 
העפליכקייט. - 

דער לעהרער און זיין געליעבטע האבען דיא גאַנצע צייט ניט אויפגעהערט צו 
בעשפּרעכען זיין פּלאַן און צו בעטראַכטען דיא צוויי געסט פון קאָפּ ביז דיא פיס. 

דיא פּלאַש איז געבּראכט געװאָרען. טהאָמאַס און שרה האבּען זיך געזעצט 
ביי'ן טיש לעבען האלזשניידער און דיא שיינקערקע, וועלכע האט גערעכענט, אַז אַ 
צווייטע איינלאדונג אין א גאַנץ איבּעריגע זאַך האט אויך גענומען פּלאַץ ביין 
זעלבען טיש, | | | 
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-- איחר האט נעזאָגט, אַן איהר האט בענעגענד אונזער פריינד אין הויף פון 
קולאַק' ס וואוינונג? אי ראָס קיין טעות!---האט סײטאָן נאכגעפרענט אנקלאַפּענד 
זיין גלאָז צו האַלזשניירער'ס. 

-- קיין טעות,---האט האלזשניידער געענטפערט, נאכדעם ויא ער האט אויס- 
געטרונקען זיין וויין ביזן לעצטען טראָפּען. 

-= אַ מאָדנער נאָמען, װאָס בעדייטעט עס דער נאָמען קולאַק?--האט טהאָ- 
מאָס נאָכגעפרעגט. 

-- עס בּעדייטעט אַָ האַנד מיט פינף פינגער, ואס וויקלען זיך צוזאמען וויא 
אַ קוגעל און רייסע אָפּ אַ לונג-און-לעבער, --האט האַלזשנײדער געענטפערט אָנ- 
ניסענדיג זיך אַ צווייטע גלאז. 

זייט מיר אלע געזונד, -- האט ער לוסטיג אויסגעשריען---איך טרינק פאַר דיא 
געזונדהייט פון איער ברודער, נור גאט פערדאם מיין צונג! ווען מיין טאַנטע װאָלט 
געווען אַ זכר װאָלט זיא נעווען מיין אָנקעל און ווען איהר ניט מיר ניט אַזאַ גוטען 
וויין װאָלט איך געטרונקען פאַר דיא געזונדהייט פון איער שוועסטערן 

שרה איז אבּיסעל רויטה געװאָרען, נור איהר ברודער האט זיך געמאַכט ניט 
פערשטעהענדיג און ער האט ווייטער געזאָגט: 

-- איך האב אייך ריכטיג ניט פּערשטאַנען וועגען קולאק. איהר האט געזאָנט, 
אַז רודאָלף איז ארויס פון זיין הױין? | 

-- קולאַק פּעקעלט איבער דעם קנאַפּעל, און אוב רודאָלף איז גענאַנגען צ 
איהם אדער פון איהם, דאָס האב איך ניט געזאגט. | | 

סײיטאָן האט איחם אָנגעקוקט מיט איבּערראַשונג און האט געפרענט: 

-- װאָס מיינט איהר מיט דיא װערטער ,פּעקעלט איבער דיא קנאַפּעל"י 
װאָס בּעדייטעט עס? 

-- ער שלעפּט פּעק פּערבאָטענע װאַאַרע איבער דעם גרענעץ. איהר רופט 
עס אַ שמוג לער. װיא איך זעה פערשטעהט איהר ניט פאָטער-פּלאַש לשון. 

| =+ -- לֶיעבּער פריינד איך פערשטעה אייך ניט? 
| -- איך מיין, אַז איהר זייט ניט אזא שפּראַכען-קענער ויא רודאָלף, איהר 

זייט קאַליקעס, מענשען אָהן אַ שפּראַך, אָבער רודאָלף איז אַ דורך און דורכנעטרי- 
בענער יונג מיט ביינער. אָבװאָהל ער איז ניט מעהר וויא אַ פארצעליי-מאַלער דאך 
ניט ער אַ קלאַפּ ויא אַ האַמער. נור אזוי ויא איהר פערשטעהט נִיט דיעזען שעה- 
נעם לשון, װעל איך אייך זאָנען אין פּראָסט מאַמע-עברי. קולאַק איז אַ שמוגלער 
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און אַ טאַשען-שניידער. איך דערצעה? ניט זיינע סודות און רייד ניט אױף איהם 
עפּעס בייזעס, ער אליין בעריהמט זיך דערמיט. 

-- און װאָס האט רודאָלף געטהאן אין זיין הויז?-- האט שרה נעפרעגט. 

-- איך שווער אייך מיין הערר אָדער מיין מאַדאַם, זאָ װאַר ויא איך טרינק 
מיין גלאָז וויין, אַז איך ווייס פון קיין מעשה. הייטע אבענד האב איך געמאַכט שפּאַס 
פון נאַכטיגאַל, וועלכע האט געמיינט, אַז איך וויל זיא שלאָנען און איז אנטלאָפען 
אין קולאַק'ס הויף, איך בין איהר נאָכגעלאָפּען, עס װאַר פינסטער ויא אין אן אויג. 
אנשטאט צו טרעפען דאס מיידעל, האב איך געטראָפען מיין מייסט ער רודאָלף, 
וועלכער האט מיר געגעבּען אויסגאב אין קוראַנטנע מטבּיעות! אָה, יע, דיא לעצטע 
קלעפּ װאַרען גאָלר און דימאנטען! ער האט מיר צובּראָכען רוק און לענד, אָבער 
דערפאַר האט ער מיר פּערשפּראָכען אויסצולערנען צו מאכען אַ גוטען קולאַק. 

-- װאָס פאַר אַ חיה איז דיעזער קולאַק ? װאָס פערקויפט ער?---האט סײטאָן 
געפרעגט. 

| = -- ער פּערקויפּט אלעס װאָס מען טהאר ניט פערקויפען און טהוט אלעס, 
װאָס מען טהאר ניט. דאס איז זיין בּעשעפטינונג. מומע פּאָניסע, װאָס זאָנט איהר? 
--- אָה, ער איז אַ בחור מיט פינגער!--האט דיא שיינקערקע געענטפערט-- 

אויסער דעם איז ער דער בּעזיצער פון אַ הויז אין טעמפּעל שטראַסע. אבער ניין, 
ניט אין טעמפּעל שטראַסע, ערנעץ אנדערש-וואו, -- האט זיא שנעל פּערחאַפּט אוים 
| פורכט ניט צו ענטדעקען וויכטיגע געחיימניסע. 

-- ויא איז קולאַק'ס אַדרעסע אין דיעזער נאָס?--האט טהאָמאַס סייטאן 
האַלזשנײדער'ן געפרענט. 

-- נומער 18, | 

-- פיעללייכט קענען מיר דאָרט עטװאָס ערפאהרען. איך װעל מאָרנען אחין 
שיקען אונזער קאַרל, --האט סײטאָן געזאגט צו זיין שוועסטער אין אַ ניעדעריגען טאָן. 
| -- אוב איהר קענט דעם מייסטער רודאָלף, קענט איהר שטאָלצירען מיט 
אן אמת גוטען פריינד װאָס אין ניט אַ פּאַמוניצע. ווען ניט דער קאָהלענ-טרעגער 
װאָלט ער ארײנגעפאָהרען אין דעם לעהרער װאָס זיצט דאָרט מיט זיין מכשפה. איך 
קען דיא אַלטע מרשעת ניט אָנקוקען, : איך וויל זיא צורייסען ויא אַ הערינג, ווען 
איך עראינער מיך ויא זיא האט בעהאנדעלט דער שעהנער נאַכטיגאַל, נור געדולד. 
אָבגעליינט אַ קלאַפּ איז קיין קלאַפֿ פּערלאָרען, איז אַ ווערטעל, -- האט האַלזשנײדער 
טרינקענדיג זיין וויין געזאגט. 

פון דיא ארומיגע שטאָדט-זייגער'ט האט געקלונגען דיא האַלבע נאנטט שמונ- 
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דע, דיא לאָמפּען אין שיינק. און פון דרויסען האבען קוים וואס נעבּלישצעט, אַלע 
נעסט זיינען צונאַנגען נור דער לעהרער און זיין מכשפה, האַלזשנײדער און זיין קאָמ- 
פּאַניע זיינען נאך געזעסען אין שיינק. 

אלעס איז געװאָרען שטיל און אונמוטהיג. דער לעהרער האט זיך געוענדעט 
צו זיין בענלייטערין און האט צו איחר געזאָגט: 

-- וען מיר נעהן יעצט ארויס און מיר שטעלען זיך בּיידע אין דיא צוויי ווינ- 
קעלאך פון חויז, וועלען מיר דעם פּאאר זְעהֶר לייכט פּאַקען. אויב זי געהן לינקס 
װעט איינער פון אונז זי זעהן, אויב זיי געהן רעכט װעט דער צווייטער פון אונז ווי- 
סען און דאן װעלען מיר זי נאָכנעהן ביז מיר קוועטשען זי צו אין אַ וינקעל און 
בערױיבּען זי אָהן גרויסע מאַטערניס. 

לילית איז פון דיעזער אידעע ענטציקט געװאָרען און בּיידע זיינען ארויס פון 
טהיר. 

זטעס קאַפּיטעל. 
איער געלד. אָדער אייער. לעבען. 

סײיטאָן און שרה זיינען אױפגעשטאַנען פון טיש. נאכדעם ויא האַלושנײדער. 
איז בּעדאַנקט געװאָרען פאַר דיא מיטטהיילוננען װאָס ער האט גענעבּען איז ער אויך 
ארויס פון שיינק. דער װינט האט געבלאָזען מיט אַ דאָפּעלטען קראַפּט און דער 
רעגען האט גענאָסען טייכענווייס. 
| דער לעהרער און זיין ווייב זיינען געשטאַנען -פּערבּאָרגען ריכטיג אין זייערע 
פּלעצער און האבּען געזעהן וויא האַלזשנײדער איז אוועק אין דעם זייט, וואו אן איינ- 
געפאַלענעס הויז איז געשטאַנען. זיינע שריט, וועלכע זיינען געווען אונרענעלמעסיג 
און שווער פון דיא וויין, װאָס ער האט דיעזען אבענד געהאט האבען זיך בּאַלך 
אויפגעהערט צו הערען. דער שטורים האט פערטויבּט יעדע בעווענונג און יעדען 
טומעל, - | 

סײיטאָן און שרה זיינען ארוים פון שיינק און האבּען זיך געלאָזט געהן גראַדע 
צום זייט, וואו דער לעהרער און זיין געליבּטע זיינען געשטאַנען. 

-- זי געהן אין נעץ,-- האט דער לעהרער געזאָגט צו דער מכשפה--נעהם 
ארויס דיא װיטריאָל און געדענק װאָס דוא האסט צו טהאן. 

-- טהו אויס דיינע שיך זי זאָלען ניט הערען ויא מיר געהן זיי נאך, -- װאָט 
לילית איהם געהייסען. 

-- דוא בּיזט גערעכט, אימער גערעבט. לאָמיר קריכען ויא דיא קעץ, מיין 
אלטע חבמה, 
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דיא פערבּאָרגענע פּאֶר האבען אויסנעטהאן זייערע שיך און האבען זיך גע 
שאַרט ארום דיא ווענט ויא אַ שאַטען. זי זיינען געגאַנגען אזוי לייכט, דאָס זאָגאַר 
ווע זי זיינען געשטאַנען גאַנץ האַרט לעבּען דיא צוויי פרעמדע פּערזאָנען האבּען 
דאך דיא פרעמדע ניט געהערט זייערע שריט. 

-- גליקליכער ווייזע שטעהט אונזער קאַרעטע ניט ווייט פון היער, זאָנסט 

וואלטען מיר דורבגענעצט ווערען-. איז דיר קאַלט?--האט טהאָמאַס געפרעגט זיין 
שוועסטער. | 
-- איך האָף, אַז מיר וועלען עטװאָס ערפאַהרען פון דיעזען שמונלער קולאַקי-- 
האט שרה געזאָנט אין אַ זיבערען טאָן גאָר ניט הערענדיג. איהר ברודערם פּראַנע. 

פּלוצלינג האט זיך טהאָמאַס אָבּנעשטעלט און האט געזאָגט: 

-- אֶה, מיר בלאָנדזשען ! מיר האבּען בעדאַרפט געהן רעכטם, ווען מיר זיינען 
ארויס פון שייגק. מיר מוזען פּאָראיבערגעהן אַן איינגעפאַלענע הויז, וועלכע איז ניט 
ווייט פון שיינק, מיר מוזען זיך אומקעחרען. 
| דער לעהרער אוּן זיין חבר'טע, וועלכע זיינען געגאנגען הארט לעבען דיא צוויי 
האבען זיך שנעל אריינגעחאַפּט אין דעם קאָרידאָר פון אַ הוז, און דיא צוויי פער" 
בלאָנדזשעטע, זיינען פאָראיבּער האַרט איבער זי און האבען זי ניט בעמערקט. 

שרה אוּן איהר בּרודער זיינען װיעדער פאָראיבער דעם חווייסען קראָט" און 
זיינען געקומען צום אינגעפאַלענעם הויז מיט זיין טיעפען אָפּענעם קעֶלער, װאָס איז 
געװאָרען פאָל מיט רענען-װאַסער און איז געווען ויא אַ ים, װאָס גרענעצט זיך 
האַרט בייץ נאַס. שנעל וויא א בּלייץ, מיט א שטאַרקען אַרעם און אַ וילדען מוטה 
וויא פון אַ טינער האט דער לעהרער אָנגעחאַפּט סײטאָנ'ס גאָרגעל און האט אויס- 
געשריען : 
= -- דיין געלט אָדער איך שליידער דיך אין דיעזען װאַסערדיגען קעלער. 

דער רױבּער האט זיך גענעבען אַ קעהר, האט אַ שליידער געטהאן זיין קרבן 
וויא מען ליינט א קינד אויף אַ בּענקעל און האט איהם צונעשלעפּט האַרט צום 
װאַסער. דיא גאַנצע אַרבײט האט ער נעמאַכט מיט איין האַנד, מיט זיין צווייטע 
האַנד האט ער געהאַלטען דער פרויענצימער, וועלכע װאַר פאַר איהם לייכט ויא אַ 
פעדער. ‏ / | 
| איידער שרה האט צייט געהאט צו מאכען דיא קלענסטע בעווענונג, האט דיא 
מכשפה זיך איינגעקעהרט און האט אויסנעליידיגט איהרע טאַשען. שרה האט ניט 
געשריען און האט זיך ניט געראַנגעלט, אין אַ גאַנץ שטילען טאָן האט זיא געזאָגט:- 
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-- גיב אָּ דיין געלד ברודער. איהר דאַרפט אונז ניט ועה טהאָן. מיר וועלען 
אייך אָפּגעבען בּיז א פעניג און מיר וועלען קיין לאַרעם מאַנען. - 
| לילית האט גאַנץ געלאַסען דורכגעזוכט אלע טאַשען פון דיא צוויי בעפאַלענע 2 
און נאכדעם ויא זיא האָט אַרױסגענומען אַלץ װאָס דאָרט איז געלענע האט זיא - 


צו שרהן געזאָגט+ ‏ - | : : 
+ -- װייזט מיר אייערע הענר, איך וויל זיך זעהן מיט אייערע רינגען. | 
נאכדעם ויא זֵיא. האט אלע פיננער בעטאַפּט, האט זיא, מיט בעס אויס" - 
געברומט: : | 


| -- פּערדאַמט! קיין איינציגער דימענט! איהר ייט צועלבע שווינדלער װאָס 
! האבּען מורא צו ווייזען זייער רייכטהום אין גאַס ! : 
| אָבּװאָהל דיא נאַנצע סצענע איז געקומען פלוצלינג און אונגעריכט, דאָך האט 
סײיטאָן זיין פאָלען קאַלט-בליטיגען פּערשטאַנד ניט פּערלאָרען. 
-- ווילט איהר מאַכען אַ גוטען נעשעפט? איהר האט ביי מיר צוגענומען פּאַ-. 
פּירען װאָס האבּען פאַר אייך קיין ווערטה. בּרענגט זי מיר מאָרגען צוריק. און איך 
װועל אייך געבּען פינף און צװאַנציג אימפּעריאַלען, ---האט ער געזאָגט צום רויבער, 
וועלכער האט איהם אַביסעל אָפּגעלאָזען. 
-- נאַררישקײטען! איהר ווילט לייגען אַ נעץ פאַר אונז אוֹן איהר יל מיר. 
זאָלען אַהין אַלײן אריינקריכען, -- האט דער רױבּער געענטפּערט. 
-- טראָנט זיר אפּ און קוקט גאר ניט הינטער אייך. דאנקט איער גאָט, 
| וואס איהר האט אבּגעשניטען 'אזוי ביליג. | ו' | 
-- װאַרט אַ וויילע, --האט זיך דיא אַלטע מכשפה אנגערוסטן- אויב ער 
| פּערהאַלט זיִך ויא אַן עדעלמאַן, װעט ער צוריק האבען זיינע פּאַפּיערען. איך האב 
אַ מיטעל. ווייסט איהר דעם טהאַל דעניס?-- האט זיא סײטאָנען געפרעגט. 
אי יאַ. , , 
-- ווייסט איהר סט. יען? 
= וא | 
-- געגענאיבער סט. יוען, ביין ענדע וועג פון לאַ רעװאָלט איז פאַראַן א גאַנץ 
ניעדעריגער טהאַל. דאָרט קען מען זעהן אַ נאַנעען שטיק װענ. קומט אַהין מאָרגען 
פריה, קומט נור אַלײן.. ברענגט אהין אייערע נאָלדענע מטבּיעות און דאָרט װעט 
איהר מיך מיט אייערע פּאַפּירען געפינען. איהר װעט מיר אָבצעהלען דיא מזומנים . 
און איך װעל אייך געבּען דיא פּאַפּירען. 
-- אָבער עֹר װעט דיך דאָרט אַדעטירען, 
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-- איך לאַך דערפון, איך בּין שוין דאָרט בעקאַנט. איך האב נור א יין אויג, - 
אבער יענער פּלאץ איז אַ דורכזיכטיגער און אוב דיעזער פּריץ קומט מיט דיא 
רויטהע קנעפּ װעט ער מיך זוכען און ניט געפינען. 

אַ נייע אידעע איז אין דיעזען מאָמענט אריין אין שרה'ס קאָפּ און זיא האט 
צום באנדיט געזאגט: 

-- ווילט איהר פערדינען אַ סך געלד. 

-- אימער בּערייט צום נעשעפט. 

-- אין דעם פּלאַץ, וואו מיר זיינען ערשט געווען.-- איך פערשטעה, אַז דאָרט 
האט איהר אונז געזעהן, --האט איהר דאָרט געזעהן דעם מאַן, װאָס דער קאָהלענ- 
טרענער האט ארויסגערופען ? | 

-- דער בּחור מיט לאַנגע װאָנצעס? אֶה, יאַ. איך װאָלט דיעזען מאַכער: 
אַרײנגעהאַקט אַ קאַלטען שפּיען אין דיא קישקעס, וען ער װאָלט נור נאך איין 
וויילע אויף מיר געװאַרט. ער האט מיך צוקלאַפּט ויא אַ עפּעל און האט מיך גע- 
שליידערט איבערץ טיש. דאס ערשטע מאָל אין מיין לעבען טרעפט מיר אזא ניע- 
דערלאַנע. פערדאַמט! איךי װעל איהם נאך אַמאָל צו שניידען אין פּאַסען! 

-- דאס איז דער מאַן וואס איך מיין, --האט שרה געזאָגט. 

-- אֶה! דעם לומפּ װעל איך פּאַר טויזענד פּראַנק מאַכען פאַר אַ צאַצקע אין 
אַ מוזעאום!-- האט דער מערדער מיט גיפט אויסגעשריען. 

-- לומפּ! איך וויל איהם ניט ערמאָרדען און וויל פון מארד ניט הערען!--- 
האט שרה צוקאכט געענטפערט. 

-- וואס דען ווילט איהר? 

-- קום מארגען אין דעם סט. דעניס טהאַל; דארט װעט איחר געפינען מיין 
בעגלייטער. איהר װעט זעהן, אַז ער איז נאַנץ אליין און ער װעט אייך זאגען וואס 
איהר האט צו טהאן. אוב אייך װעט געלינגען אויסצופיהרען. דיא אויפנאַבע וועט 
איחר פון מיר האבען ניט איין טויזענד נור גאַנצע צוויי טויזענד פּראַנק. | 

--- מיין האַרץ, ---האט דיא אַלטע מכשפה געזאגט אין איהר רױבּער-שפּראַך 
צו איהר קאמפּאַניאן --דאָ קאָכט זיך א קאַשע, דאס זיינען פויגלעך, װאָס ווילען זיך 
אָפּרעכענען מיט אַ שונא, און דיעזער שונא איז דער ווילדער קאָטער, וואס דוא 
ווילסט פּטר'ן. מיר וועלען איהם מאָרגען געהן זעהן, צוויי טויזענד פּראַנק! 

-- נוט, מיין פרוי װעט קומען. איהר קענט איהר זאָנען, וואס איהר פערלאַננט 
און איך װעל עס בּעטראַכטען. 

= בלייגט עס אזוי, מאָרגען אום איינס אוחר, 
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-- אום איינס אוחר. 
-- אין סט. דעניס טהאַל. 
-- אין סט. דעניס טהאַל. - 
-- צווישען סט. יוען און לאַ רעװאָלט שטראסע. 
אָבגעמאַכט. 
-- און איך װעל אייך אָבְנעבּען דיא פּאפּיערען. : 
-- און איהר זאָלט האָבּען דאס פּערשפּראָכענע געלד און איך װעל מיט אייך 
אָפּמאכען דעם צווייטען געשעפט, אוב איהר וועטזיך לאָזען האַנדלען. 
-- יעצט געהט איהר רעכטס און מיר געהן לינקס. פּרובירט זיך ניט אונז 
נאָכצונעהן. זאָנסט -- 
| דער לעהרער און זיין נעליבּטע זיינען פערשוואונדען מיט שנעלע טריט, וועח- 
רענד סײטאָן און זיין שוועסטער זיינען אוועק צום צווייטען זייט, צו נאָטער-דאַם. 
איין עדות וועמען קיינער האט ניט נעזעהן װאַר אנוועזענד דיא נאַנצע צייט 
בּיי דיעזע סצענע. עס װאַר האלזשניידער, וועלכער האט זיך בעהאלטען אין דעם 
איינגעפאלענעם הויז,, אום איבערצושלאָפען דיא רענענדע נאַכט. דער פאָרשלאַג 
וואס שרה האט געמאַכט דעם רױיבער וענען רודאָלףן, האט איהם זעהר שטאַרק 
אינטערעסירט. איהם האט זעהר געערגערט, וואס ער קען ניט שיצען זיין פריינר 
פון דיא בייזעס, וואס ווערט געגען איהם געפּלאנט. זיין האס צום לעהרער און צו 
} זיין מכשפה האָט נאך פערגרעסערט זיין חשק צו פערהיטען זיין פריינד פון זייערט 
הענד. | 
האַלזשנײידער האט בּעשלאָסען צו פערחיטען זיין פריינד פון דיא געפאַהר, 
װאָס איהם האט ערװאַרטעט, אָבּער ויא אזי זאָל ער עס טהאָן? ער האט שױן 
| פערגעסען דיא אַדרעסע פון דעם מייסטער װאָס האט איחם געלערענט דיא קלעם. 
רודאָלף װעט פיעללייבט מעהר ניט בעזוכען דיעזען לוסטיגען געגענר. 
וועהרענד ער װאַר אזוי פערטראכט װענען זיין פריינד איז ער ניט ווילענדיג 
נאָכגעגאַנגען דיא פּאַר אַריסטאָקראַטען, ער האט געזעהן וויא זי זיינען אריין אין אַ 
קאַרעטע, װאָס האט אױף זיי געװאַרט לעבּען נאָטער-דאַם. דיא קאַרעטע איז אָבּנע- 
גאַנגען, האַלזשנײדער האט זיך ארויפגעחאפּט פון הינטען. אום איינס אוהר האט 
זיך דיא קאַרעטע אָבּנעשטעלט אויפן בולװאַר פון דער אָבּסערװאַטאָריע און שרה 
מיט איהר ברודער זיינען פערשוואונדען אין אַ זייטיגע געסעל. דיא נאַכט װאַר יזעהר 
פינסטער, האלזשניידער האט קיין זאך געקענט זעהן און אום ער זאָל מאָרנען פריה 
וויסען, וואו ער איז געווען, האט ער ארויסגעגומען זיין מעסער און האט אויסגעשני- 
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טען א גרויסען און א טיעפען שפּאלט אין דעם בוים װאָס איז געשטאנען לעבּען 
דעם הויז אין וועלכען דיא צוויי לייטע זיינען אריין. דאן האט ער זיך אומנעקעהרט 
צוריק צו זיין קווארטיר, עס וואר פאר איהם א שטיק וועג צו געהן. 

דעם ערשטען מאָל זייט א לאנגע צייט, האט האלזשניידער גענאָסען א רוהי- 
נען און געשמאקען שלאָף און האט קיין איינציגען מאל ניט געזעהן דעם חלום פון 
דעם שלּאכט-הויז מיט דיא סאָלדאטען. 
: פֿטעס קאפּיטעל, 

דער שפּאַציערעאַנג.. 

אויף מאָרגען נאך דיא בּענעבענחייטען, וואס מיר האבּען בּיז יעצט בּעשריבען, 
האט דיא זאנע געשיינט אין א קלאָהרען און בּלױען הימעל. דער שטורים און רענען 
פון נעכטינער נאַכט זיינען פֿערגעסען געווארען. אין דיעזען שעהנעם טאָג האבען 
זאגאר דיא נאַסען פון דער סיטע פיעל שעהנער אויסגעזעהן. 

אוב רודאָלף האט שוין מעחר ניט געפירכטעט פאַר דיא צוויי פּערזאָנען, פון 
וועלכע ער איז נעכטען אנטלאָפען, אדער ער האט געוואוסט, אז ער װעט זיי דארט 
מעהר ניט בּעגעגענען ווייסען מיר ניט; דען אום עלף אוחר פאר מיטאג האט ער 
זיך וויעדער געוויעזען אין דער אײזענבּאַהן שטראַסע און איז גענאַנגען גלייך צום 
,ווייסען קאָרט". , 

רודאָלף איז נאך אלץ געווען נעקליידעט ויא אן ארבייטער, אבּער זעהר ריין 
. און נעט. זיין נייע בּלוזע װאַר אָפען ארום האלן און אַ רויטע פלאַנעל העמרעל, מיט 
זילבּערנע קנעפּלאַך האט זיך פון דארט ארויסנעזעהן. 2 

אויפן קאָפּ האט ער געטראנען אַ בלאָע סאַמעטענע היטעל, מיט אַ לעדערנעם 
בּרילעק און עטליכע גאלדענע לאָקען האבּען זיך ארויסנעגנב'עט איבּער זיין אקסעל. 
אנשטאט דיא שווערע, פּראסטע שטיוועל, וואס ער האט נעכטען נעטראנען,. האט 
מען אויף זיינע פיס געזעהן גאנץ ערעל אָבנעפּוצטע שיך, וואס האבּען איינגעפריימט 
אַ קליינע פום. דיא שיינקערקע איז גראַדע געזעסען בּייץ טיהר פון איהר שיינק וועה- 
רענד רודאָלף האט זיך געוויזען אין איהר נאַכבּאַרשאַפט. 

-- גוט מארגען, יונגער הערר, -- האָט זיא איהם נאך פון ווייטען גענריסט,-- 
איחר זייט זיכער געקומען נעהמען דעם אױסנאָבּ פון איער געלד, וואס איהר האט 
מיר געלאזען. ‏ אייך קומט זיעבעצעהן פּראַנק. אבּער ניט נור דאס געלד האב איך 
אייך אבּצונעבּען, איך האבּ פאַר אייך אַ גערוס פון אן הויכען מאַן אין שעהנע קליי- 
דער, וועלכער איז געקומען מיט אַ דאַמע אין מענער-קליידער. זיי האבען אויף אייך 
געפרעגט און זיי האבּען געטרונקען מיין בּעסטען וויין, צוזאמען מיט האַלזשנײדער. 
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-- מיט האלזשניידער'? און וואס האבּען זי מיט איהם גערעדט ? 

-- איך האב אַ טעות. זיי האבען גאר ניט געטרונקען, זי האבען אפילו דיא 
ליפּען ניט אבּנענעצט. האלזשניידער האט דעם גאַנצען וויין אריינגענאָסען. 

-- אבּער איך וויל וויסען, וואס זיי האבּען געשפּראכען. 

-- אח, זיי האבּען נעשפּראכען פון דיעזעס, יענעס און אלעסדינדינג. זי הא- 
בּען גערעדט פון מאסיו קולאַק, פון רעגען, פון וועטער און פון זאָנען שיין. 

-- קענען זי זיך מיט קולאַק? 

-- גראַדע ניט. האלדזשניידער האט זיי געזאגט װוער ער איז און אז איהר-- 

-- נו, דאס קימערט מיך ניט. 

-- ווילט איהר אייער געלד? | 

! -- יא. ‏ אונד איך װויל נאַכטיגאַל זאל מיט מיר פּאָהרען פערבּריינגען דעם 

טאנ אויפן לאַנד. 

-- אָה, דאס איז אומענליך, מיין פריינד. 

-- װאַרום? : 

-- װאַרום? ווייל ווען זיא געהט אוועק װעט זיא צוריק ניט קומען. איהרע 
קליידער געהערען צו מיר, אויסער דיא הונדערט פראַנק, וואס זיא איז מיר שולדיג 
פאר איהר עסען און טרינקען און שלאָפען. ווען איך וואלט ניט געוואוסט, אז זיא 
איז עהרליך, וויא דער טאג, וואלט איך איהר זאָגאר פון טיהר ניט דורכנעלאזען. 

-- ויא פיעל איז זיא אייך שולריג ? | 

-- זעקס און ניינצינ פּראַנק און עפּעס. אבּער וואס האט עס מיט אייך צו 
טאהן? װעט איהר דען בעצאהלען איהר חוב? | | 

-- יאַ!-- האט רודאלף געענטפּערט און האט א שליידער געטאהן א הויפען 
גאלדשטיקע אויפץ טיש... יעצט זאגט מיר, וואס קומט אייך פאר איהרע קליידער? 

דיא שיינקערקע איז איבערראַשט נעװאָרען און האט בעטראַכט נָדיא גאלד- 
שטיקע מיט בעוואונדערונג און אונגלויבען. | 

-- וואס האסט דוא מורא, אַז איך האב דיר געגעבּען פאלשע געלד ? פּרוביר 
זי אויף דיינע שטיינער אדער שיק זיי אויסבייטען און ווער דער פון פּטור. איך פרעג 
אייך נאך אמאל, וואס קומט אייך. פאַר דיא שמאַטעס, וואס דאם ארימע קינד 
טראָגט. | 

דיא שיינקערקע איז געווען אַ צוטומעלטע. זיא האט געוואלט מאַכען א נוט 
געשעפט; זיא וואר איבערראַשט צו זעהן אן ארבייטער מיט אזוי פיעל געלר זיא. 
האט מורא געהאָט טאָמער גאָרט ער זיא, און האט אויך געהאפט, אַז זיא װעט איהם 
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נארען. דיעזע אלע געדאַנקען האבּען זיא פערטומעלט; אַ קליין וויילע האט זיא נעד 
שוויגען, אבּער נאַכהער האט זיא געזאנט : 

-- אה, נאַכטיגאַל'ס קליידער זיינען ווערטה חונדערט פּראַנק. 

-- וואס! אזעלכע שמאַטעס פאַר אזוי פיעל נעלד! הערט נור, וואס איך װעל 
אייך זאגען. האַלט דאס נעלד, וואס איך האב אייך נעכטען געלאזען, איך װעל אייך 
נעבען נאך עטליכע פּראַנק און ניט מעהר. איך ניבּ אייך אַלץ וואס איך האָב, מעהר 
קען איך הייטע ניט געבּען. 

-- דאַן קען איך ניט האָפּען. איך קען שאַטצען מיינע קליידער ויא מיר נע* 
פעהלט. פון מיינטוועגען { זאל נאכטיגאל זיצען צו הוין און איך װעל האבּען דיא 
קליידער. | 

-- דער טייפּעל זאל דיך האַפּען און פערשלעפּען אין זיין בּלאָטע,,. ויא דוא 
פערדינסט. היער האסט דוא דיין געלד. געה רוף מיר דיא מיידעל. 

-- דיא שיינקערקע האט בּעהאַלטען דאס נעלד און האט זיך פארגעשטעלט 
אז דיעזער יונגער מאן האט בערויבט אַ בּאנק אדער דערשטאכען א מיליאנער. ז 
האט דאס געלר גוט פערשטעקט און האט דאן געזאָגט: 

-- געהט אריין אויפן צווייטען עטאַזש און זעהט זיך מיט איהר. איך שער 
אייך, אַו דאס מיידעל האט חשק צו אייך, . | 

-- ניין, ניין. = איך קען צו איהר ניט געהן. נעהט און זאנט איהר, אַז איך 
װיל זיא נעהמען שפּאַצירען. אבּער מעהר ויא דאס זאלט איהר ניט זאגען. ‏ איהר 
הערט? קיין ווארט מעהר. זאנט איהר ניט, אז איך האבּ בּעצאהלט איהרע שולרען. 

-- ווארום ניט? 

-- און וואס קימערט עס אייך? 

-- מיך ארט עס געוויס ניט. מיר איז געוויס בּעסער, זיא זאל רעכענען, אַז 
זיא איז מיר נאך שולריג, 

-- נו, געהט שוין און רעדט קיין ווארטן 

-- געוויס. = 
| דיא שיינקערקע איז אפּגעגאנגען און אין א פּאאר מינוטען איז זיא צוריקגע- - 

קומען. | י : 

-- נאכטינאַל האט מיר ניט געוואלט גלױבּען און זיא איז געווארען רויטה וויא 
א בּוריק, ווען זיא האט געהערט, אַז דוא בּיסט װיעדער דא. נור װען איך האב 
איהר געזאנט, אַז איך װעל איהר ערלױבּען אויסצופאהרען איבּערן לאַנד, איז זיא 
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בּאלד פערריקט געווארען פון פריידע. ‏ דעם ערשטען מאל זייט איך קען זיא אין זיא 
געווארען בּערייט אױסצושפּרייטען איהרע ארמען און פאלען אויף מיין האלן. 

|-- אה, געוויס פון פריידע, וואס זיא װעט פון אייך פּטור ווערען. 

נאכטינאל איז אין דיעזען מאמענט ארייננעקומען. זיא וואר געקליידעט 


אין דיא נעכטיגע בנדים. זיא איז רויטח געווארען, ווען זיא הָאט דערזעהן איחר 


נעכטיגען בעשיצער און. האט ניט געוואוסט וואו צו בעהאַלטען איהרע אוינען. 

-- וואלט איהר געוואלט פערברייננען מיט מיר היינטיגען טאג אויפץ לאנד? 
'האט איהר רודאלף געפרעגט. | 

-- מיט פערנניגען, מאנסיו רודאָלף, אייב מיין ווירטהין װועט מיר נור ערלויבען 

-- איך ערלויבּ עס דיר, מיין קליינע קעצעלע, ווייל דוא ביסט אַ גוטעס קינד. 
קום און צוקוש זיך מיט מיר. 

-- דיא אַלטע שכור'טע האט אנגעשטעלט איהרע שמוציגע און צופרעסענע 
באַקען. דאס אונגליקליכע קינד האט אויס איבערראַשונג געוואלט ערפיעלען דער 


מומעס פּערלאַנג, נור רודאָלף האט זיך ארייננעמישט און האט מיט זיין אוילענ-בוי-. 


גֶען אַ שליידער נעטאהן דיא שמוצינע בריאה און האט גענומען דאס שעהנע קינד 
אונטערץ ארים און איז מיט איהר ארויס פון הויז, לאזענדיג דיא שיינקערקע שיל- 
טענדיג און שרייענדיג. 

-- פארזיכטיג מאנסיו רודאָלף. מומע פאניסע קען נאך עטוואס שליידערען 
אויף איער קאָפּ. דיעזע פּרױ איז אַ בעסטיע, ווען זיא איז אין כעס. 
| -- זייט גאנץ רוחיג ווענען מיר. . נור װאָס העלפט אייך ? איהר זייט ערשרא- 
| קען, צוטראָגען, טרויעריג. ‏ טוהט אייך לייד, וואס איחר גייט מיט מיר? 

-- ניין. = אין געגענטהייל. איך בין נליקליך, איבערגליקליך. נור, נור, איהר 
האט גענומען מיין אַרם, - 

-- נוא איז וואס ? 

-- איחר זייט אן ארבּייטער. איינער קען נאך ערצעהלען איער בּעל הבית. 
אַז ער האט אייך געזעהן מיט מיר, און דאס קען אייך שאַדען. ארבּייטנעבער האבען 
ליעב זייערע ארבּייטער זאלען זיין פלייסיג., | 

נאַכטיגאַל האט גאַנץ לאננזאָם ארויסגענומען איהר ארם פון רודאלף'ס און 
חאט ווייטער נעזאנט: נעהט איהר פאראויס, איך װעל אייך נאכגעהן. וען מיר 
וועלען זיין ווייט פון שטאדט וועלען מיר װיעדער צוזאַמען געהן. | 

רודאלף איז געריהרט געווארען פון נאכטינאל'ס עדעלען כאַראַקטער און פאר- 
זיכטינקייט, 
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-- האב קיין מורא ניט מיין קינד. מיין מייסטער וואוינט ניט אין דיעזען נע- 
גענד. יעדענפאלס ווארט אויף אונז א קארעטע. | 

-- ויא אייך געפעחלט מאנסיו רודאָלף. איך האבּ עס נור געזאנט אום אייך 
צו פערהיטען. | 

-- איך גלױיבּ עס און איך דאַנק אייך. זאגט מיר נור האט איהר איין געווי- 
 !‏ סען פּלאַטץ, וואו איהר ליעבּט אם בעסטען צו פערבריינגען ? 

-- ניין, מיר מאַכט קיין אונטערשייד} וואו, אַבּי אויפן וְלאַנד. דער וועטער 
איז אזוי שעהן און דיא לופט איז אזוי אנגענעהם. ווייסט איהר, אַז דיא לעצטע 
זעקס וואכען בין איך ניט נגעווען ווייטער פון דעם בּלומענמארק. דיא שיינקערקע 
מוז האבען זעהר פיעל צוטרויען צו מיר, זאנסט וואלט זיא מיך ניט געלאזט געהן 
פון שטאדט. ‏ 

-- און ווען איהר זייט גענאנגען צום בּלומענמאַרק האט איהר געקויפט 
בּלומען ? 

-- אה, ניין. = דערצו האב איך קיין געלד ניט געהאט ; איך בין נור געגאנגען 
קוקען אויף זי און נעניסען פון זייער ליעבּען הויך. דיא האלבע שטונדע, וואס דיא 
שיינקערקע פלענט מיר ערלויבען ארומצוגעהן אובּערן מארק האבּ איך זיך נעשעצט 
אזוי גליקליך, דאס איך האב אלעס פערגעסען. 

-- און ווען איהר האט זיך אומגעקעהרט פון מארק צוריק אין דער שמוצינע 
גאַס, וואו דיא שענקערקע וואוינט? יי | 

-- אֶה דאַן בין איך געװאָרען נאך טרויערינער ויא פריהר; און איך הא . 
געמוזט אונטערדריקען מיינע טרערען אום מען זאל מיר ניט שלאָגען. 

-- איך רעכען, דאס ווען איהר וואלט געהאט אייניגע בלומען אין אייער 
פענסטער וואלט אייך געווען א סך פרעהליכער? 

-- געוויס, געװיס, מאנסיו רודאָלף. שטעלט זיך נור פאר, דיא שיינקערקע 
וועלכע ווייס מיין ליעבּע צו בלומען האט אין איהר געבּורטסטאַג מיך איבּערראַשט מיט 
א קליינעם בּלומען בּוקעט. אה, ווען איהר וואלט נור געוואוסט, ויא דאס האט מיך 
געמאכט גליקליך ! -- איך בין גאר ניט מיעד געווארען צו קוקען אויףן בּוקעט. איך 
האבּ מיך אמוזירט צעהלענדיג דיא בּלעטעליך, דיא בּליימעלעך; אבּער דיא לופט 
פון דיעזער שטאַדט איז זעהר שלעכט און ענדע פון צוויי טעג האבען זיי אנגעפאנ- - 
גען צו וועלקען. -- דאן --אבּער איהר פאנגט שוין אן צו' לאכען פון מיר, מאנסיו רו- 
דאָלף. 
-- גיין, ניין } ערצעהלט. 
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איך האב געבעטען מיין ווירטהין זיא זאל מיר ערלױיבּען אויסצוגעחז מיט מיין 
וועלקענדען בּוקעט, ויא מיט אַ קליין קינד.. יאַ, איך האבּ דיא בּלומען געטראָגען 
אויפץ בּלומענמאַרק, רעכענענדיג, אז ווען זי וועלען זיין מיט נאך בּלומען און אויף 
פרישען לופט וועלען זי אפּלעבּען. איך האב בּעשפּריצט דיא בּלאסע און אבּגע- 
- שוואכטע בלעטער מיט ריינעם וואסער פון פאנטאן און דאן האב איך זיי געהאלטען 
אונטער דיא זאנענשטראהלען. אה, טהייערער בּלומענבּוקעט! אין שטאדט האסט 
דוא ניט נעזעהן דיא שטראהלען פון דער לִיעבּער זאנע, גלייך וויא איך האבּ זי ניט 
געזעהן. ‏ דען אין אונזער נאַס װיל דיא זאנע גאר ניט קומען ! דאן בּין איך צוריק 
געקומען אהיים. איך פערזיכער אייך מאנסיו רודאָלף, אז איך האב דערהאלטען מיין 
בּוקעט גאַנצע צעהן טעג. 

-- איך גלויבּ אבער, ווען זי זיינען געשטאָרבּען האט איהר נעמוזט וויינען. 

-- יאַ איך האבּ געוויינט, דען דיעזעס וואר פאר מיר איין אונגליק. דאן 
מאנסיו רודאָלף -- איהר ווייסט דאך, אז א מענש קען ליעבּען בּלומען, זאָגאר ווען ער 
האט זיי ניט. אה, איך האב זעהר געוויינט אויף מיין עלענדען לעבען. 

-- אומנליקליכעס קינד, אונטער דיינע אומשטענדען האסט דוא זעהר אָפּט 
געמוזט ווינשען -- | 

-- יא. ווינשען צו מאכען איין ענדע פון מיין לעבּען. אֶה ניט איין מאָס האבּ 
איך אריינגעקוקט אין טייכעל, אבּער דיא זאָנעגשטראהלען האבען מיך אבּער צוריק 
גערופען. / איך האב אפט צו זיך געזאגט: דעם טייך װעל איך ניט פערשפּעטינען. 
איך בין דאך נאך קיינע זיעבצעהן יאהר אלט. 

-- האט איהר ווען געהאפט אויף בעסערע צייטען 4 

פומוי, יא. 

-- זאגט וואס ווארען אייערע האפענונגען? 

-- צו געפינען איין איינציגע נשמה, װאָס זאָל מיר פערשאַפען עטװאָט אַרבײט 
איך זאָל זיך קענען בּעפרייען פון דער שיינקערקע. איך האבּ אויך זעהר אָפּט צו זיך 
נעזאָגט: איך בּין דיא אונגליקליכסטע, אָבער איך האבּ קיינעם לייד געטהאן, ווען 
איך װאָלט נור געהאט איינעם, װאָס זאל מיר געבּען אַ פּראַקטישע עצה װאָלט איך 
. ניט געווען אין אַזאַ שרעקליכע לאַגע. אַזעלכע נעדאַנקען האבען אימער פערלייכטערט 
מיינע שמערצען, וועלכע זיינען געווען אונערטרענליך זייט איך האב פּערלאָרען מיין 
בּלומענ-בּוקעט. זעהט איהר, אט איז מיין טױדטער בוקעט. 

נאַכטיגאַל האט ארויסגענומען פון איהר בוזים אן קליינעם בינדעל צו-וועלקטע 
צוויינעלעך און בּלעטעלעך. 
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-- איהר האט עס בּעהאַלטען און איהר טראָנט עס אין איער בּווים? 
-- יאַ, דאָס איז אַלעס װאָס איך בּעזיץ אין דער וועלט. 
-- װאָס, האָסט דוא גאר קיין זאַך, װאָס בּעלאַננט צו דיר? 
== ניבטס. | : 
-- זאָגאַר קיין שטיקעל טוך, קיין איינצינען פאָדים? 
-- ניכטס, ניבטס, ניכטס ! אַלעס בעלאַנגט צו מומע פּאָניססע, אויסער דיעזער 
פערוועלקטער בּוקעט, און דאַרום האַלט איך עס אזוי טהייער. | 
רודאָלף און נאַכטיגאַל האבען עררייכט דעם פּלאַץ, וואו דיא קאַרעטע האט 
אויף זיי געװאַרט. רודאָלף האט איהר געהאלפען אריין אין װאָגען און האט צום 
קוטשער געזאָגט: | 
| == -- צו סט. דעניס! | 
דיא קאַרעטע איז געלאָפען, דיא לופט װאַר פריש, דיא זאָנע האט געשיינט 
און דער הימעל װאַר ריין אָהן אַ פלעק. 
= זעהט נור, היער ליעגט אַ פרויענ-מאַנטעל! 
נאַכטיגאַל האט אָננעצייגט אוף אַ מאַנטעל װאָס איז געלענען לעבּען איהר. 
-- דאס האב איך פאָרבּערייט פאַר אייך, איהר זאָלט זיך ניט פערקיהלען 
ווען עס ווערט קאַלט. | 
נאַבטיגאַל איז ניט געוואהנט געווען מען זאָל פאַר איהר אזוי זאָרנען. זיא האט 
אנגעקוקט איהר פריינד און האָט מיט טרערען געזאָנט: 
-- איהר זייט זעהר פריינדליך, מאנסיו רודאָלף, איך שעהם זיך פאַר אייך. 
-- ווארום, ווייל איך בּין פריינדליך? 
-- ניין, און איהר שפּריכט ניט אזוי ויא נעכטען, איהר זייט גאָר אן אנדער 
מענש. | 
-- זאָגט-זשע מיר מאָריע-בּלומע, וועלכען רוראָלף וואלט איהר פאָרגעצוינען 
דעם נעכטינען אדער דעם היינטיגען? 
-- איך ליעב אייך בּעסער ויא איהר זייט יעצט, דאך דעם נעכטיגען רודאָלף - 
האב איך געהאלטען עטװאָס מעחר פון מיין גלייכען. . - - ווען איך זאג אייער גלייבען 
ווייס איך זיכער, אַז איך קען עס קיין מאל ניט זיין. 
-- זעהט איהר מאַריע-בלומע, איין זאַך. וואונדערט מיר וועגען אייך,---האט 
רודאָלף געזאגט אום. איהר ארויסצופיהרע פון איהר פערלעגענהייט---איהר האט 
אין גאנצען פערגעסען, וואס דיא לילת האט אייך נעכטען געזאָנט, וועגען אייערע 
עלטערען. | | (.8 לעג ) 
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-- אֶה, איך האבּ עס ניט פערגעסען, איך האב דיא גאַנצע נאכט געוויינט 
דעריבּער. אָבּער איך בִּין זיכער, אַז װאָס זיא האט געזאָגט איז ניט אמת. דיא 
מכשפה האט דיא גאַנצע געשיכטע אױסגעטראכט, נור אום צו מאָכען מיר נאָך 
אונגליקליבער. 

-- עס איז אבּער מעגליך, אַז לילית ווייס מעהר ויא איחר דענקט. װאָלט 
איחר ניט געווען גליקליך צו געפינען אייערע עלטערען? 

-- װועה! ווען מיינע עלטערען האבּען מיך ניעמאַלס געליעבּט, װאָס נוצט מיר 
צו וויסען ווער זי זיינען? זי װאָלטען מיך זאָגאַר ניט וועלען אנקוקען. און---און אויב 
זיי האבּען מיך אַמאָל געליעבט װאָלט איך אויף זיי געבּראַכט דיא גרעסטע שאַנדע, 
א שאַנדע װאָס זיי װאַלטען פיעללייכט ניט איבערגעלעבּט | 

-- גיין, אוב אייערע עלטערען האבען אייך אַמאָל געליעבט, װאָלטען זי אייך 
בּעדויערט און נאך מעהר געליעבּט. אוב זי האבען אייך פּערװאָרפען, דאַן, ווען זי 
זעהן צו װאָס פאַר אַ שיקזאַל זי האבען אייך געבראַכט װאָלטען זי זיך געשעמט, 
געערגערט און דאָס װאָלט געווען איער ראַכע. 

-- װאָס פאַר נוצען בריינגט דיעזע ראַכע? 

-- איהר האט רעכט, מיר וועלען דעריבער בּעסער ניט ריידען. 

ביי דיעזע ריד איז דיא קאַרעטע נעקומען צו סט. יוען, אויפץ פּונקט, וואז 
דיא גאַסען סט. דעניס און לא רעװאָלט צוטהיילען זיך. אָבּװאָהל דיעזער פּלאַץ 
האט קיין בּעזאָנדערע שעהנקייט נעהאט, דאך איז נאַכטיגאַל פון דיא פרייע לאַנד- 
שאַפּט אזוי בענייסטערט געװאָרען, דאס זיא האט בּאַלד פערנעסען אלע טרויעריגע 
געדאַנקען און איהר געזיכט האט געשטראַהלט מיט פריידע. זיא האט ארויסגעקוקט 
פון פענסטער, האט פערבראָכען איהרע הענד און האט אויסגעשריען: 


-- אָה, מאָנסיו רודאָלף, ויא גליקליך איך בין! דיא גראָז! דיא פעלדערן : 


וועט איהר מיר ערלױבּען אויסצושטיינען? איך װאָלט זעהר וועלען ארומלויפען איבּער 
דיעזען גראָז. 

-- לאָמיר דא לויפען. קוטשער האַלט! 

-- װאָס? אויך איהר, מאָנסיו רודאָלף, ווילט אַרומלױפען? 

= יאַָ. 

רודאָלף און נאַכטיגאַל זיינען ארױסנעשפּרונגען פון קאַרעטע, האבען זיך גענו- 
מען בּיי דיא הענד און זיינען געלאָפען אֶהן אן אָטהעם איבּער דיא פריש אבּנעהאַקטע 
לאַנקעס. עס איז אונמעגליך צו בעשרייבּען דיא ענטציקען און דיא קינדישע פריירע, 
וואס נאַכטינאַל האט געפיהלט. זיא איז געלאָפּען, געשפרונגען,. איז צוריקגעקומען, 
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האט זיך אַ וויילע צונעשטעלט האט געאַטהעמט דיא פרישע לופט, און איז װיעדער 
נעלאָפּען. פאַר איהרע אויגען װאַרען פיעלע ווילדע בּלומען, . שעהנע צווייגעלעך און 
ריכענדע גרעזעלעך. נאַבטיגאַל איז געשטאַנען אין מיטען נן עדן. זיא האט געריסען 
! און געפליקט' יעדע שעהנע בּלעטעלע און האט פון שמחה געלאַכט פון פּאָלען הערצען. 

ענדליך איז זיא מיעד געװאָרען און איז ארויפגעפאַלען אויף אן אָפּגעהאקטען בוים, 
וואס איז געלענען האַרט ביי אַ טאהל. 

איהר שעהנע און בּלאַסע געזיכט האט יעצט געשטראָהלט מיט א רייצענדע 
רויטהקייט. איהרע גרויסע בלאָע ע אױנען, האבען געלויבטען וויא דימאנטען, איהר 
קליינער מויל, האט זיך עטװאָס געעפענט איינצונעהמען לופּט און האט בּעוויעזען 
צוויי רייהען פּערעל, איהר ברוסט איז געװאָרען פּאָל און האט זיך געוויעגט ארוף 
און אַראָפּ. איין האַנד האט זיא געהאַלטען אױף איהר ברוסט אום אָבצוהאַלטען 
דעם שנעלען אטהעם און דיא צווייטע האַנד האט זיא אויסגעשטועקט צו רודאָלף} 
פאָל מיט ווילדע בּלומען, װאָס זיא האט אנגעריסען. קיין זאך קען זיין שעהנער ויא 
דיא אונשולד און דיא פריידע װאָס האבּען זיך פעראייניגט אין דעם גלאַנץ פון איהר 
געזיכט. גלייך ויא זיא האט נור געקענט אָפּחאַפּען איהר אַטהעם האט זיא אויס- 
געשריען : 

-- אָה, ויא גוט איז דער הימעל וואס האט אונז געשאָנקען אַזאַ ליעבּען טאָג ! 

אַ טרעהר איז ארויסגעפאַלען פון רודאָלף'ס אויג הערענדיג ויא דיעזע פער- 
לאָרענע, פערגעסענע, פערשטויסענע און עלענדעס קינד איז פאָל מיט דאנקבאַרקײט 
צו איהר בעשעפער פאַר דיא קליינע פריידע, פאר איין איינצינען שטראַהל אין איהר 
פינסטערען לעבען. ער האט איהר געװאָלט עטװאָס זאָגען, נור ער איז פּלוצלינג 
איבערראשט געװאָרען פון א זעלטענעם צופאַל. 


9טער קאַפּיטעל, 
דיא איבּערראַשונג. 


וועהרענד נאַכטיגאַל איז נעזעסען אויפן אייננעפאַלענעם בּוים, װאָס איז נע- 
לענען ביי אַ נרוב אין דיעזען טהאַל, האָט זיך עטװאָס פון גרובּ גענומען הייבען. אַ 
באַרג פון צווייגען און בלעטער חאט זיך געעפענט און אַ מאַן איז פון דאָרט אַרױס 
מיט אַ ברייטען נעלעכטער. נאַכטינאַל האט זיך אומגעקוקט און האט אנגעפאַנגען 
צו שרייען. דער מאַן וואס איז ארויס פון נרובּ װאַר קיין אַנדערער ויא האַלזשנײדער ! 

-- שרעק זיך ניט מיין פריינדין, -- האט ער צו איהר געזאָנט וען ער האט 
דערזעהן איהר שרעק -- ביי אלע מזלות שווער איך אייך מייסטער רוראָלף, אַז דאס 
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איז אַ גליקליכער צופּאַל! חאַ, חאַ, חאַ! איהר האט עס ניט ערװאַרטעט! איך גע- - 


ווֹיס ניט! 
האַלזשנײדער האט זיך אַ וויילע פּערטראַכט. און האט װײַטער געזאָגט: 


-- הערט נור מייסטער. מענשען קענען זאָגען װאָס זי געפעהלט, איך זעה / 


אָבער, אַז איבער אונז געפינט זיך אַזאַ קראַפּט, װאָס איבערשטייגט אונז אַלעמען. 
זעהט נור איהר זייט אַהער צו מיר געשיקט געװאָרען פון איינעם װאָס האט גע- 
וואוסט, אַז איך דאַרף אייך זעהר נויטחיג, און דער איינער איז דער װאָס װוייס, 
וואס קיינער ווייס ניט. 

-- אָבער וואס טהוסט דוֹא היער?-- האט רודאָלף מיט דער גרעסטער איבער- 
ראַשונג געפרעגט. | | 

-- איך בין דאָ אבּצוהיטען א געשעפט וואס האַנדעלט זיך ווענען אייך. אָבער 
וואס פּאַר אַ וואונדערבאַרע זאַך, איהר זאלט גְראַרֶע יעצט אָנקומען צו דעם. אָרט, 


א, א = לאנאק 


וואו איך ליעג בּעהאַלטען ! עטװאָס מוז דאַרין זיין! איך שווער, אַז עטװאָס מוז ! 


דארין זיין ! 
-- אָבער איך פרעג דיר נאך אַמאָל, װאָס טהוסט דוא היער? 


-- איהר װעט שוין אלעס פון מיר הערען. צוערשט לאָזט מיר נור ארויפקריכען. 


אויף אייער קאַרעטע און בעטראַכטען דעם גאַנצען נעגענד. 
| האַלזשניידער איז געלאָפּען צום וואגען, איז אַרױף אויפן שפּיץ פון דער קאַ- 
רעטע, האט בעטראַכט דעם גאַנצען טהאָל אין אַלע זייטען און האט זיך אומנעקעהרט 
צו דער איבערראַשטער פּאָר. 

-- ווילסט דוא מיר ערקלעהרען וואס דאס אַלעס בעדייטעט ?-- האט רודאָלף 
מיט דער נרעסטער אונגעדולד געפרענט. 

-- געדולד, געדולד מיין הערר, נאך איין װאָרט. װוייסט איהר ויא שפּעט 
עס איז? 

-- האַלב נאך צוועלף, --האט רודאָלף געענטפערט. | 

|| -- גוט, מיר האבּען נאך צייט, לילית װועט אין דיעזער האַלבע שטונדע ניט קומען. 

-- לילית !|-- האבען רודאָלף און נאכטינאַל צוזאַמען אויסגעשריען. 

-- יאַ, לילית דיא מכשפה. הערט נור מיין געשיכטע. געסטערן, ויא מיין 
מייסטער איז אַנטלאָפען זיינען געקומען-- | 

-- אַ הויכער מאַן מיט אַ פרוי אין מענער קליידער און האבען אויף מיר נע- 
פרענט. דאס ווייס איך, װאָס איז ווייטער געשעהן?--האט |רוראָלף אונגעדולריג 
געפרענט. 
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-- זיי. האבען נעצאהלט פאַר מיין וויין און האבען פון מיר געװאָלט פּאָמפּען 
עטװאָס ווענען אייך. אָבּער איך האבּ. זי קיין זאַך ‏ געהאט צו דערצעהלען אויסער, 
דאָס איהר האט מיך בּעעהרט מיט עטליכע קלעפּ. איך האב זי געזאָגט, אַז איך 
בין מיט אייך בעפריינדעט וויפיעל צוויי אָדער דריי פרעסק קענען בּעפריינדען און זאַז 
איך האב פון אייך נעלעהרענט צו געבּען אַ קלאַפּ. װײיטער, װאָס הייסט ווייטער, 
זאָנאַר, ווען איך אליין װאָלט געוואוסט עטװאָס מעהר, װאָלטען זי עס פון מיר אויך 
ניט ערפאַהרען; מעג דאס זיין גוט אָדער שלעכט זאָל מיך דער טייפעל חאַפּען אויב 
איך ווייס ווארום, איך בין אָבער פאָרט אייער פריינד. איך פיהל צו אייך דיא טריי- 
הייט און ערגעבענהייט פון אַ הונד זייט איהר האט מיר געזאָנט, אַז איך האבּ אַ 
האַרץ און אַן עהרענגעפיהל. אזוי איז עס און איך בין בּערייט אייך צו דיענען, מעג 
זיין וואס עס איז. 

-- איך דאַנק דיר מיין פריינד, דערצעהל מיר ווייטער. 

-- דער הויכער מאַן און דיא דאַמע אין הויזען האבען דערזעהן, אַז זיי קענען 
פון מיר קיין זאַך ערפאהרען, זיינען זי אוועק פון שענק, דאס זעלבּע האבּ איך אויך 
נעטהאן. זיי זיינען אוועק צום גערעכטינקייטס פּאַלאַסט און איך צו נאָטער-דאַם. 
איך האב דערזעהן, אַז עס רעגענט פאַר קעץ און הינד, עס איז אן אמתער מבול. 
איך האבּ דאָרט דערזעהן אן איינגעפאַלענע הויז און האבּ צו זיך אַליין געזאָנט : 


-- מיין פריינד, װאָצו דאַרפסט דוא געהן אין רענען שלאָפען אין דיין גרוב ? 
אין דיעזער חורבה קענסט דוא אויך האבען אַ גוטען נאכטלעגער, 

איך האבּ דיא אײנלאַדונג אנגענומען און האב זיך אריינגערוקט אונטער דיא 
ברעטער. איך האב נעמאַכט מיין בּעט, אַ בּרעט אונטערן זייט, א ציגעל אונטערן 
קאָפּ און האב אנגעפאַנגען צו שנאָרכען. און חראָפּען ויא אַ קעניג--- 

-- װאָס װאַר דיא ענדע? . 

-- איך האבּ אַבּיסעל מיט אייך נעטרונקען. איך האב אויך אביסעל געטרונ- 
קען מיט דיא צווייטע געסט און איהר מעגט גלויבעןן אַז מיין קאפּ האט זיך אראָפּ- 
= גערוקט פון דיא פּלײיצעס, איך האב שוין בּאַלד איינגעדרעמעלט, נור אַ טומעל אין 
|- גאָס האט מיך אויפגעוועקט. איך האב זיך צונעהערט און האב פערנומען דעם לעה- 
| רערס שטימע. איך האב געהאָרכט און געהאָרכט, גאָט פּערדאַם מיך} וואס האב 
איך נעהערט?. דער הויכער מאַן האט פריינדליך געשפּראָכען מיטן העסליכען לעהרער. 

-- װאָס? דיא צוויי האבען געהאַלטען אַ קאָנפערענץ מיטץן לעהרער און זיין 
לילית? -- האט רודאָלף אויסגעשריען. 
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-- יאַ, מיטן לעהרער און זיין מכשפה, זיי האבּען אָפּנערעדט צו טרעפען זיף - 


אַ צווייטען מאָל. 

-- ווען ? 

-- הייטע אום איינס אוהר. 

|-- יעצט? 

-- יאָ, יעצט און טאַקע אויף דיעזען פּלאַץ. 

-- דער לעהרער ! אֶה, פאָרזיכטיג מאנסיו רודאָלף! -- האט נאַכטיגאל אויס- 
געשריען. 

-- בערוהיג זיך מיין קינד, דער לעהרער װעט דאָ ניט זיין, לילית אליין װועט 
אהער קומען, -- האט האַלזשנײידער איהר בערוהינט. | יו 

-- וויא קומען דיא צוויי לייטע וואס דוא האסט געזעהן אין שענק צו האָבּען 
אַ פערבּינדונג מיט דיעזע צוויי לומפּען? --האט רוראָלף געפרענט. 

-- בּיי מיין נשמה, אַז איך ווייס ניט. איך רעכען, איך האב ערװאַכט אם 
ענדע פון נאַנצען מסחור. דער הויכער מאַן, האט געשפּראָכען וועגען זיינע פּאַפּיערען 
װאָס לילית בעדאַרף אַהער בריינגען און אָפּנעבען פאַר אַ געוויסע סומע געלד: איך 
רעכען, אַז דער לעהרער האט אָנגעפאַנגען זיין בעק אַנטֿשאפט מיט אַ פאר קלעפ 
און נאַכדעם, ויא ער האט דיא פּריצים בערױבּט האבען זי אנגעפאננען צו זיננען 
און צו בּלאָזען און זיינען אריין אין אַ געשעפטט פערבינדונג. 

-- דאס איז מערקווירדינ. 


: 


-- גרויסער נאָט, וויא ציטער איך פאַר אייך מיין פריינד ! -- האט נאַכטינאָל 


מיט פּערבראָכענע הענד געזאָנט. 
-- מייסטער רודאָלף איז קיין אינגעלע, ער קען זיך נאך העלפען. דאך מוז ער 
עפּעס ערװאַרטען און דאָס איז דער סוד וואס איך בין דאָ געלענען. 
-- דערצעהל ווייטער מיין פריינד. | 
-- דער הױכער מאַן און דיא פרוי אין שקאַרפּעטקעס האבען פּערשפּראָכען 
צוויי טויזענד פּראַנק מען זאָל אייך עטװאָס טהאן.--איך האב ניט געהערט וואס 
דיא טהאט דאַרף זיין. לילית דאַרף דא זיין, זיא װעט ברייננען דיא פּאַפּיערען און 
װעט הערען, וואס פאר אן ארבייט עס ווערט פערלאננט. זיא װעט עס דערצעהלען 
דעם לעהרער און ער װעט עס נאך בעטראַכטען. 
נאַכטינאַל האט געציטערט. רודאָלף האט געשמייכעלט. 
-- צוויי טויזעגד פּראַנק, -- האט האַלזשנײדער ווייטער-גערעדט-- ווערט פער- 
שפּראָכען מען זאל אייך װעה טהאן! דאס איז דאך אַ גװאַלד. וען איך זעה א 


די לק ידידי יקנ זי 
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בעקאַנטמאַכונג, אַז הונדערט פראַנק ווערט געבאטען דעם וואס װעט בריינגען א 
פּערלאָרענעם הונד, זאָג איך צו זיך אַליין: ווען דוא האַלזשנײדער וועסט ווערען דיא 
כפרה אין אַ װוינקעל װעט קיינער פּאַר דיין קערפּער קיין קנעפּעל ניט בּאָטען. צוויי 
טויזענד פּראַנק פאַר אייערע שמערצען! איהר מוזט דאך זיין אַ גרויסער מאַן? װאָס 
זייט איהר וויל איך וויסען? 

-- איך װעל עס דיר מיט דער צייט דערצעהלען, יעצט דערצעהל ווייטער. 

-- ווען איך האב עס נעהערט האב איך צו זיך אליין געזאגט: איך מוז אויס- 
נעפינען ווער זיינען דאס דיא פּריצים, װאָס רייצען דעם לעהרער אויף מיין רודאָלף, 
פיעללייכט קען עס נוצען. ווען זי זיינען אוועק, בין איך ארויס פון דער חורבה און 
בין זי נאָכגענאַנגען ויא אַ מויז. דיא פּריצים האבען זיך אריינגעזעצט אין אַ קארע- 
טע װאָס האט אויף זי געװאַרט לעבען נאָטער-דאַם. איך האב מיך געזעצט ביי דיא 
הינטערסטע רעדער און בין מיט זי געפאָהרען ביז דעם בולװאַר פון דער אָבּסער- - 
װאַטאָריע. עס וואר פינסטער ויא אין אן אױנ, איך האב קיין זאך געקענט זעהן 
און דארום האב איך געמאכט א קאַרב אין אַ בוים, אום איך זאָל מאָרגען געפינען 
דעם פּלאַץ. 

-- זעהר גוט מיין פריינד. | 

-- הייטע גאנץ פריה בין איך אהין גענאנגען, איך האב אויפנעזוכט דעם נוים. 
ניט ווייט פון בוים איז אַ שמאָלער אײנגאַנג, װאָס איז פערצאַמט מיט אייזערנע 
גראַטעס. אין דעם שטויב פון דיעזען איינגאנג האב איך געזעהן קליינע און גרויסע - 
טריט. וואס האבּען געפיהרט צום אייננאנג פון א קליינעם גארטען, יעצט ווייס איך, 
אז דאס פּאאר האבען דארט זייער נעסט. 

-- איך דאנק דיר טהייערער פריינד, דוא האסט מיר נעטהאן אזא דיענסט, 
וועלכע דוא אליין קענסט ניט שאצען. 

-- איך האב גערעכענט, אז אייך קען עס זיין א טובה און דארום האב איך 
עס נעטהאָן. 

-- איך פערשטעה עס מיין גנוטער פריינד, איך ווינש, איך זאָל עס דיר קענען 
בעלאָהנען מיט עטװאָס בּעסערעס ויא מיט טרוקענע דאנקען. אונגליקליכער ווייזע 
בין איך ניט מעהר ויא אן אָרימער ארבּייטער, חאָטש מען האט געבּאָטען גאנצע 
צוויי טויזענד פראנק אום מיך צו פעראונגליקען, איך װעל עס אייך ערקלעהרען. 

-- ווען איהר ווילט בּין איך צופריעדען, ווען ניט מאכט עס מיר אויך ניט אויס. 
אייך ערװאַרטעט איין אונגליק, וועלכען איהר װילט אויסמיירען, דאס אין שון. גענוג 
צו מאַכען מיך טהעטיג. ווייטער איז עס אייער זאַכע, 
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-- איך װיל עס דיר דערצעהלען. איך האב אן ערפינדונג, וואס זי ווילען 
ערפאַהרען, איך האב אַ געהיימניסע צו פֿאַרבען פּארצעליי מיט אַזא מאשינע. דיעזע 
געהיימנים בּעלאנגט ניט צו מיר אליין,. איך ערווארט מיין שותף, וואס דארף עס 
צוזאמען מיט מיר אויסארבייטען. איך צווייפעל ניט, אז זיי וילע ארויסקריגען מיין 
מאשינע, וועלכע איך האלט פּערשלאָסען אין מיין צימער. זיי בּאָטען דערפאַר צוויי 
טויזענד פראנק, ווייל מיט דיעזער ערפינדונג קען מען מאכען אוצרות. דער הויכער 
מאן און זיין פרוי אין מענער-קליידער זיינען פּארצעליי-פאַבריקאנטען און זיי זוכען 
מיין געהיימניס. | 

דיעזע ערקלעהרונג האט צופריעדענגעשטעלט האלזשניידערס נייגיערדע און 
ער האט אויסגעשריען: 


-- יעצט פערשטעה איך שוין אַלעס. אֶה, דיעזע לומפּען װאָס האבּען קיין. 


קוראַזיש צו בענעהן דיא שמוציגע ארבייט מיט איינענע הענד,--נור איך װעל ענדינען 
מיין ערצעהלונג. הײַטע פריה האב איך צו זיך אַליין געזאָגט: האַלזשנײדער דוא 
ווייסט, וואו דער הויכער מאן און דיא לילית דאַרפען זיך טרעפען.. געה און װאַרט 


זי דאָרט אָפּ, איך האב גוטע פיס, מיין בעל-הבּית וועט מיך הייטע ערװאַרטען, ער 


װועט האבען שאַדען, אבּער זאָל ער זיך אויפהענגען. איך בּין געקומען אַהער, האב 


אויפגעזוכט דיעזען גרוב, האב עס פערדעקט מיט צווייגען און מיט בלעטער און האבּ. 


זיך דאָ פּערגראָבּען בּיזן נאָז; אָבּער זעהט נור! מיין רודאָלף פליהט איבער דיעזען 
טהאל און דיא שעהנע נאַכטיגאַל האט זיך נעזעצט אויף דיעזען אָבּגעהאקטען בוים, 
האַרט לעבען מיין נאָרע. אֶה, איך האב שוין מעהר ניט געקענט ליענען אין דער ערד, 
איך בין ארויס אייך צו געריסען און װאַרנען. | 

-- און וואס דענקסט דוא יעצט צו טהאן? 

-- איך וויל װאַרטען אויף דער לילית, וואס װעט זיכער קומען גאר צום ער- 
שטען. פריהער װעל איך אויסהערען אַלץ וואס זיא און דער הויכער מאַן װעלען 
שפּרעכען, ווייל דאס קען אייך נוצען. אויפן נאַנצען טהאל ליעגט קיין זאך וואס מע 
קען זיך זעצען און פון װאַנען מען קען אלעס בּעאָבאַכטען אויסער דיעזען אָבגעהאַק- 
טען בוים. איך בּין זיכער, אַז ווען דיא צוויי וועלען זיך בּענענענען וועלען זי קומען 
צו דיעזען בוים, דא וועלען זי זיך זעצען ריידען. דא װעל איך אלעס אויסהערען, 
נאכדעם וויא זי וועלען זיך שיידען װעל איך בעפאַלען דער אלטער לילית און װעל 
איהר בּעצאָהלען פאַר דעם. צאָהן וואס זיא האט געריסען פון נאַכטיגאַלס מויל. איך 
על זיא אזוי לאַנג שלאָגען, ביז זיא װעט מיר אױסזאָגען דיא נעמען פון נאכטיגאַלס 
עלטערען. װאָס דענקט איהר אויף דעם? | 
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|-- זעחר גוט, נור עטװאָס דאַרף מען דארין ענדערען. 

-- אָח, ניין פריינד האַלזשנײדער, מאַכט קיין ביטערען קאַמפּף פאַר זיך צרר 
ליעב מיר, --האט נאַכטינאַל איהם געבעטען,--ווען איהר שלאגט דער מכשפה, װעט 
דער לעהרער -- | 

-- גענוג, גענוג, איך װיל נִיט הערען. ‏ דיא מכשפה קען דיעזען מאל טרוקען 
ניט ארויס. דאָנער װועטער! גראַדע ווייל דער לעהרער איז איהר בעשיצער וויל איך 
צוברעכען איהרע ביינער. 

-- הער נור מיך מיין פריינד,. איך האבּ א בּעסערען פּלאַן צו פּלאַגען דער 
מבשפה פאַר איחר גרױלטהאַטען. איך װעל עס דיר אַ צווייטען מאל זאגען. נור 
יעצט, ווילסט דוא מיר לייסטען אן אמת'ע נוצליבע דיענסט? 

--- מיט פערגעניגען, זאגט נור וואס. 

-- קען דיך דיא מבשפה ? 

-- נעכטען האב איך זיא געזעהן צום ערשטען מאל, ווען זיא איז געקומען אין 
שיינק. 

-- דאן נעהם מיין עצה. דוא דארפסט זיך צו ערשט בעהאַלטען, נור ווען דוא 
זעהסט, אַז זיא איז האַרט נעבען דיר קריך וויעדער ארויס -- 

-- און אָפּדרעהען איהר דעם קאָפּ. 

-- ניין, זי נוֹר ניט אזוי געאיילט. ‏ יעצט איז דיא וויכטינסטע זאַך זיא זאל 
ניט קענען רעדען מיט דעם מאַן, וואס זיא געהט בענענענען. ווען ער װעט זעהן, אַז 
זיא איז מיט אַ צווייטען װעט ער צו איהר ניט צו נהען; אױיבּ ער יל מיט איהר 
רעדען לאז זיא ניט אָפּ אויף א סעקונדע. אין דיין נעגענווארט װעט ער זיך היטען. 

און ווען דער מאַן הייסט מיד אוועקנעהן, דאן ווייס איך וואס איך האב מיט 
איהם צו טאהן. ער איז ניט דער לעהרער און ניט מייסטער רודאָלף. ‏ איך װעל זיין 
א שאַטען, וואס װעט נאכנעהן דער מבשפה, דער מאַן זאל איהר ניט קענען זאגען 
איין ווארט, וועלכען איך זאל ניט הערען. ער װעט מװען אוועקנעהן מיט א נאָז 
און דאן װעל איך זיך נעמען צו איהרע ביינער ! איך מוז דעם פערגענינען האבּען. 
איך מוז צוברעכען חאטש צוויי ביינער אין איהר קערפּער ! אֶה, דיא מכשפּה! זא . 
מוז פערזוכען מיין קולאַק ! 

-- ניין. עס איז צו פריה; זאג פּיר נור, װייס דיא מכשפה אוב דיא ביסט 
איינער פון דיא חברה? : | 
| -- ניין. = סיידען דער לעהרער האט איהר דערצעהלט, אַז איך האבּ קיין גע 
שמאַק אין דיא חאַפּילאַפּ געשעפטען. 
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-- און אוב ער האט עס איהר געזאגט האסט דוא דאך געביטען דיין מיינונג 
און דוא ביזט געווארען איינער פון איהרע לייט ? 

-- ווער איך? 

-- יאַ דוא ‏ | | 

-- טויזענד מאל דאָנער װעטער. מאנסיו רודאָלף מיר שפּיעלען זיך ניט! 
איך האב פיינד אַ ליענען! איך קען עס ניט העלפען ! איהר ווילט מיך אריינברענ- 
גען אין כעס. 

-- דו טוה ויא דוא פערשטעהסט ;. נור איך וויל דיר ניט פארשלאנען אַ זאַך 
וואס איז ניט אנשטענדיג. ‏ זיא װעט זיין בייז, ווארום דוא האסט איהר פערדארבען 
דעם נוטען געשעפט ; דוא מוזט זיא בּערוחיגען און מוזט איהר דערצעהלען, אז דוא 
האסט א פעטען בּיסען, וואס איז ווערטה אַ פערמעגען און אַז דוא ערווארטעסט דאָ 
דיין חבר און אַז דוא וועסט צונעהמען דעם לעהרער פאר אַ שות'ף, ווייל דוא האסט 
אַ גאלד-גרובּ, וואס װעט זיין נענוג פאַר ביידען, 

-- בראַװאָ! 

-- נאכדעם ויא דוא וועסט מיט איחר פּערבריינגען אַ גאַנצע שעה, פאַנג אָן 
צו ווערען אונרוהיג, וואס דיין חבר איז ניט געקומען און אם ענדע רייד מיט איהר 
אפּ, אַז מאָרגען גאנץ פריה זאל זיא און דער לעהרער קומען דיך זעהן ביי דיעזען 
בּוים. - | 

---בראַװאָ! איך פערשטעה. 

-- הייטע אבּענד אום צעהן אוהר, זאלסט דוא אונבעדינט מיך אבװאַרטען 
ביי'ץ נאטער-דאם. דארט װעל איך זיך מיט דיר זעהן, און דוא וועסט ערפּאַהרען 
וואס דוא האסט צו טאהן, | 

-- איז דאס אַ פּאַסטקע צו חאַפּען דעם לעהרער, דאן זאָג איך 'אייך זייט 
פאָרזיכטיג. ‏ דער לעהרער איז אַ ביטערע חיה. איהר האט איהם געשלאָגען און איך 
װעל ניט וועטע צעהן מעשענע קנעפּלעך, אַז ער האט בּעשלאָטען צו נעהמען אייער 
לעבען --האט האַלזשנײדער ערעגסט איהם געווארענט. 

-- זיי נור רוהיג } 

-- ווער איך אַ פערבּרענטער, אוב איך מיין ניט איער טובח. איהר קענט 
טאהן ויא אייך געפעלט. הערט נור נאך איין ווארט פון מיר: איך גלויב ניט, אַז 
איהר זייט דער מאַן צו ליינען אַ פּאַסטקע פאַר'ן לעהרער, אום איהם צוריקשיקען 
פון וואנען ער איז אנטלאפען. ער איז געפעהרליך ויא אַ שלאַנג, ער פערדיענט א 
הונדערט פּאַכען טױט. אבער איהם צו בּינדען ---יאָ, פריינד, איך וויל דער ביי ניט זיין ‏ 
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-- גיין פריינד, איך װויל עס אויך ניט. איך האבּ אבער אַ קליינעם רעכענונג 
מיט איהם . און מיט דער מכשפה דערפאר, וואס. זי האבען געמאַכט א יין האַנד 
מיט מיינע שונאים ; מיר בּיידע וועלען דיא לומפּען פּערפּאַקען אין עסיג און אין זאלץ. 
איך ויל נור דוא זאלסט מיר העלפען. | 

-- גוט, איך בין בּערייט צו טאהן, וואס איהר בעפעהלט. אַבּער שנעל פאהרט 
! פון היער!--האט האַלזשנײדער גענומען שרייען. = איך זעה פון ווייטען א. וויימען . 
פלעק, דאס איז דיא מכשפה. נעהט אוועק און לאָזט מיר צוריק אין מיין נאָרע. 

-- פערגעסט ניט הייטע אַבענד, אום צעהן אוהר } 
-- שנעל ! געהט שנעל! -- האט האַלזשניידער געשריען אריינקריבענדיג צוריק - 
אין גרוב. | : | 

נאכטיגאָל האט ניט געהערט דעס לעצטען טהייל פון געשפּרעך. רודאָלף האט 
! זיא גענומען אונטערן ארים און איז מיט שנעלע טריט אוועק צו דער קארעטע, וואס 
האט אויף זי געווארט. | 

| 0טעס קאַפּיטעס. 

| לופט:שלעסעה 

נאך דיעזען געשפּרעך מיט האַלזשנײדער איז רודאָלף פערבּליעבען שטיל און 
פערטראַכט און נאַכטיגאָל האָט איהם אנגעקוקט מיט מיטלייד און מיט געפיהל. ענד- 
ליך האט רוראָלף אויפגעהויבען זיין קאָפּ און מיט אַ פריינדליכען שמייכעל האט ער 
געזאָנט: | ו' 

-- וואס ביזט דוא אזוי פּערטראַכט מיין-קינד? איך רעכען, אַז דיעזער גע- 
שפּרעך מיט האַלזשנײדער איז דיר. געווען אונאַנגענעהם. ‏ מיר װאַרען פריהער ‏ אזוי 
גליקליך ! | | 

-- אין גענענטהייל מאָנסיו רודאָלף, איך רעבען, אַז האַלושנײדער קען אייך זעהר 
היעל דיענען. 

| -- איך בּין נייגעריג צו װיסען אוב דיעזער האַלזשנײדער האט זיך אויסגעציי- 

כענט צווישען דיא בעזוכער פון דער סיטע אַלס א מאַן מיט טטוואס מעלות. אין 
זיין כאַראַקטער ?--האט רודאָלף געפרעגט. | 

-- דאס ווייס איך ניט, מאָנסי רודאָלף. ‏ בעפאר געסטערען אבענד האָבּ איך 
איהם אָפט געזעהן; אבער נימאלס האבּ איך מיט איהם געשפּראָכען. איך האב 
איחם. אימער געהאַלטען אזוי שלעכט, ויא אלע אַנדערע. 

-- לאָמיר בעסער אין נאנצען אויפהערען דערפון צו רעדען. מיר װעט זעהר- 
לייר טאָהן, אוב איך האב פעראורזאכט דוא זאַלטט וערען אונרוהיג, ווֹעהרענר מיין 
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איינצינער אבּזיכט איז געווען, דוא זאָלסט פערבּריינגען חאָטש איין נוטען טאָג. 

-- אָה, איך בין זעהר גליקליך! שוין זעהר לאַנג ויא איך בּין געווען עטוואס 
ווייטער פון פּאַריז, | 

--- זייט דוא האסט גערייזט מיט דיין פריינדין, פרייליין עפּעלטאן ? 

-- יאַ,. מאָנסיו רודאָלף, דאַמאלם וואר פריהלינג. יעצט איז זאנאַר שױן 
הערבסט, אבּער איך האב יעצט מעחר פערגעניגען ויא דאַן. ויא שעהן דיא זאָנע 
שיינט!--זעהט נור יענע קליינע גאלד קאלירטע שטיקלעך וואלקען, וואס שוועבען 
דארט ארום; און יענעם קליינעם באַרג מיט דיא קליינע ווייסע הייזער אונטער דיא 
בוימען. וויא גרין זיינען נאך דיא בלעטער, ווען מען בּעטראַכט, אַז עס איז שוין אין 
מיטען אקטאבּער מאנאט. איז דאס ניט גרױסאַרטיג, מאָנסיו רודאָלף? אֶה מיין 
גאט, אין פּאַריז ווערען דיא בּלעטער צו שנעל פערוועלקט. און זעהט, זעהט דארט! 
זעהט ויא דיא פויגעלעך פליהען! זעהט ויא זי בעזעצען זיך אויפץ ווינד-מיל, אין 
לאנד קען קיינער ניט מיעד ווערען צו בעטראַכטען וואס ארום איהם טהוט זיך.-- 
אַלעס איז דארט זעהר אַמזאַנט און ליעבליך. 

-- עס איז ווירקליך אַ פערגעניגען צו זעחן, ויא איחר פיהלט און פערשטעהט 
דיעזע חן צייכענס אין דער נאַטור, וואס זיינען דיא אמתע שעהנהייטען פון דער 
װעלט. ‏ - 

דיעזע ווערטער האבּען ערוועקט אלערליי געדאַנקען אין איהר קאָפּ און דאָס 
בּילד פון דעם פערפּעסטעטען וואוינונג צו וועלכען זיא מוז זיך אומקעהרען האט זיך 
פאַר איהר פּאָרגעשטעלט און דיא ארימע נאַכטיגאַל האט ניט געקענט איינהאַלטען 
איהרע טרעהרען. זיא האט געמוזט בּעהאַלטען איהר געזיכט אין איהרע הענד אום 
רודאָלף זאל ניט זעהן, ויא זיא וויינט. 

-- וואס טוהט דיר װעה, ליעבע נאַכטינאַל. ווארום וויינסט דוא ? 

-- ניכטס, ניכטס, מאָנסיו רודאָלף. | 

זיא האָט גענומען אויסווישען איהרע אוינען, האט זיך בּעמיהט צושמייכלען 
און האט מיט אַ געמאַכטע פרייליכקייט געזאָגט: 

-- פערצייהעט, וואס איך וואר אזוי טרויעריג, און קימערט זיך ניט וואס איך 

בין אזוי טרויעריג. איך פּערזיכער אייך, אַז עס איז ניכטס, עס איז נור א נארישקייט. 
יעצט װעל איך זיין פרעהליך. 

-- אבער דוא ביזט ראך געווען אזוי צופריעדען. וואס בּעדייטעט דאך דיין 
אונמוטה. | 


| -- ווייל איך וואר פריהער זעהר פרעהליך, ---האט נאכטינאל געענטפערט און 


יי א 
4 , ,יי אשי 22 ליל פא דיל א.. 








א = 
0 


יי יי א יח =} +שסמאג 
בא די ע טעטש 
בי יי 417 יאני א ר טי 


בע ערעייט 
יי 


יי 


. ארי א טאר א א א טי יי 


(8זתאץ / | = 11 == 


האט איהם אנגעקוקט מיט איהרע נרויסע בּלאָע אוינען, וועלכע װאַרען פאל מיט 


טרערען. | 

פון דיעזער אנטװאָרט האָט רודאָלף פּערשטאַנען דיא ריכטיגע אורזאַכע פון 
איהרע טרעהרען און ער האט געזאָגט: י -י 

| -- איך קען װועטען, אַז דוא וויינסט נאך דיין בלומען-בוקעט, וואס איז אזוי 

פריה-צייטיג געשטאָרבּען, נור דארום וואס דוא האסט איהם ניט געקענט טראנען 
אין פרישען לופט. | 

נאכטינאַל האט געשמייכעלט. דיא וואלקענס אויף איהר געזיכט זיינען לאנג- 
זאם פערשוואונדען, זיא האט װויעדער אלעס פערגעסען אין דיעזער זיעסע מינוטע 
און האט אין גאַנצען פערגעסען איהר צוקונפט. אין פערלויף פון דיעזער צייט ‏ איז 
דיא קאַרעטע מיט דיא רייזענדע נעקומען צו סט. דעניס. 

-- אה, וואס פאר אַ שעהנע געביידע !---האט נאַכטיגאַל אויסגערופען. 

-- עס איז דער טוהרם פון סט. דעניס קירכע, וועלכע איז זעהר שעהן. ווילסט 
דוא אריינועהן זעהן דיא געביידע און דיא אַנטיקען? איך װעל דעם קוטשער היי- 
סען אָפּהאלטען דיא פערד. 
נאַכטיגאַל האט ארונטער געלאזט איהרע אױגען און שעהמענדיג האט זיא 
געזאגט : | 

-- זײיט איך ואוין ביי דער מומע פּאָניסע האבען מיינע פיס ניט איבּער- 
נעטראטען דיא שוועל פון א קירכע -- איך האבּ עס ניט געוואגט צו טאהן. ‏ אין 
טורמע איז געווען מיין בעסטער פערגענינען צו בּעזוכען דיא קירכע און זיננען צוזאמען 
מיט'ן כאָר. צו קריסטוס געבּורט פלעג איך פלעכטען דעם בלומען בּוקעט וואס מען 
פלעגט שטעלען פארן פּריסט. | 

-- אבער ווארום זאלסט דוא פירכטען אריינצונעהן אין נאטעס הויז? 

-- אֶה ניין! עס וואלט געווען אַ גרויסער פערברעבען צו זינדינען פאר נאט 
אין. איין אָרט און דאַן קומען און קניעהען פאר איהם אין קירכע. 

| רודאלף האט אַ קליין וויילע נאָכגעדענקט און דאן האט ער געזאנט : 

-- מיין קינד האסט דוא אַ מאָל געליעבּט? 

-- ניעמאלס, מאָנסיו רודאלף. 

-- ויא איז דאס מענליך? 

-- ווייס איהר האט דאך געזעהן דעם פארט מענשען, וואס בּעזיצען דעם 
שיינק. אום צו ליעבּען דארף מען זיין עהרליך...... | 

-- ווארום דען ? 
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-- דאן איז עס ניט אין יעדענס קראפט צו ליעבען. מאנבע קענען ניט ליעד 
בען.... נור איך בּעט אייך מאָנסיו רודאָלף, לאמיר מעהר דערפון ניט רעדען. 

-- זאל זיין אזוי מיר װועלן בּייטען דיא טהעמאַ; אבּער ווארום זעהסט דוא 
מיך אָן מיט אַזעלכע טרויערינע אױנען. דיינע שעחנע בּלאֶע אויגען זיינען װיערער 
פאל מיט טרערען. האבּ איך דיר עטוואס געטאהן, וואס דָוא קענסט גיט פּערטראָנען? 

-- אה ניין, אומגעקעהרט. דיא גרענצלאָזינקײט פון איער נוטסקייט מאכט 
מיר וויינען, און איהר רעדט צו מיר אַזױ פריינדליך, אזוי זאנפט! אין דער טהאט 
שיינט מיר, אז איהר האט מיך נענומען נור אום מיך צו אַמוזירען, דען מיין פער" 
געניגען מאכט אייך גליקליך. איהר האט זיך ניט בּענונענט, וואס איהר האט מיך 


נעכטען בּעשיצט, האט איהר הייטע מיר פּערשאַפּט אַזאַ פערגעניגען, וועלכען איך. 


האבּ קיין מאל ניט גענאָסען. 

-- דאַן שיינט מיר, אַז דוא בּיסט הייטע ווירקליך גליקליך? 

-- עס װעט לאנג געדויערען ביז איך װעל דיעזען גליקליכען טאָג פערגעסען. 

-- אמתע גליקזעלינקייט איז ווירקליך זעהר זעלטען. 

-- יאַ, עס איז זעהר זעלטען ! 

-- איך האב אַ נאַטור צו פּאַנטאַזירען פון מיין גליק, װען איך האבּ איהם 
ניט. איך האב ליעב צו דענקען ויא איך וואלט געלעבּט, װען איך וואלט געוען 
גליקליך; וואס פאר אַ מעבעל איך וואלט. געקויפט און אין וואס פאר א געזעלשאפט 
איך וואלט גענאַנגען. האסט דוא ווען ליעבּעס קינד פּרובירט זיך צו אמוזירען מי= 
חלומות, מיט לופט שלעסער? | 

-- יא, ווען איך בּין געווען אין אסטראָג. אָיידער איך בין געווען ביי דער 
שיינקערקע פלעג איך ליעבּען צו זיצען דעם גאַנצען טאָג און פּאַנטאַזירען און זינגען. 
יעצט טוה איך עס זעֲהר זעלטען. וואס זיינען אייערע פאַנטאַזיען, מאנסיו רוראָלף? 

|-- אֶה, איך וואלט זעהר וועלען זיין רייך, אבער זעהר רייך, און זאל האבּען 
גענוג דיענסטען און קאַרעטען, אַ שעהנעם פּאַלאסט, צו זיין צווישען דיא שעדנס טע 
געזעלשאַפט און צו געהן יעדע נאַכט אין טהעאַטער. ואס זיינען אבּער דיינע פאַנ" 
טאַזיען, ליעבע נאַכטינאַל ? 

-- אָה, מיך קען דער שיקזאַל זעהר לייכט צופריעדענצושטעלען. איך װיל 
נור האבּען אזוי פיעל געלד, איך זאָל קענען בעצאַהלען דער שיינקערקע און זאל קע- 
נען לעבּען בּיז איך װועל זיך שאַפּען ארבייט ; דאן װיל איך נור א שטילען, קליינעם 
און ריינעם צימער און איך זאל קענען זעהן דיא בּוימער דורך'ן פענסטער וועהרענד 
איך ארבייט. | | 
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-- און האבּען אַ סך בּלומען אין דיין פענסטער? | 

-- אָה, געוויס ! אויב-מענליך וואלט איך וועלען וואוינען אין אַ דאָרף און -- 
און -- און דאס שיינט מיר אלעס, וואס איך וואלט פערלאנגט. 

אַ קליינעם צימער און אַרבּײיט זיך צו ערנעהרען, דאס זיינען דאך נאָטהװענ- 
דינקייטען  ;‏ אבּער ווען איינער זעצט זיך פאַנטאַזירען, מעג ער שוין דענקען פון עטוואס 
מעהר. וואלסט דוא ניט וועלען האבען קאַרעטען, רייכע קליידער און דימאנטען? 

-- איך װאָלט מיך ווענען דעם ניט געקימערט. מיר איז גענוג, ווען איך בין 
פריי, וואו אין אַ דאָרף און בין פערזיכערט, אַז איך װעל ניט שטאַרבען אין אַ האָס- 
פּיטאָל פאַר אָרימע לייט. אָה, מיין גרעסטער וואונש איז, ניט דארט צו שטאַרבּען ! 
אָח, מאָנסיו רודאָלף, דיעזער שרעקליכער געדאנק קומט אָפּט אין מיין קאָפּ, עס איז 
א שרעקליכער געדאַנק ! וועה איז צו אונז אָרימע לייט ! 

איך האב קיין פורכט פאַר דיא אָרימקײט דארט צו שטאַרבען, נור נאכדעם 
וויא מען איז שוין טױדט.. 

-- װאָסַ איז דאַן? 

-- האט איהר גאר קיין מאל ניט נעהערט, װאָס זיי טהוען דאָרט נאכדעם 
ויא מען שטאַרבט ? 

-- ניין, 

-- עס װאַר איין יוננע מיידעל, וועלכע איך האב געזעהן אין אַסטראָג. זיא 
איז געשטאָרבּען אין אַ האָספּיטאל, זיי האבען אבּגענעבּען איהר קערפּער צו דיא 
דאָקטורים, -- האט דיא אונגליקליכע נאַכטינאל געמורמעלט און האט געציטערט. 

-- אֶה, דאס איז שרעקליך, נור זאג מיר ליעבעס קינד האסט דוא אָפּט אַזעל- 
כע שרעקליכע געדאנקען ? 

-- יאַ, עס קען אייך אַמאל איבערראַשען דאס איך שעהם מיך און שרעק זיך 
ווען איך עראינער זיך, וואס מען װעט טהאן מיט מיין קערפּער נאכדעם ויא איך 
על שטאַרבען. אבּער אה נאט, דער קערפּער איז דאך דאס איינציגע וואס איך 
בּעזיץ! | 

-- דיעזע בּיטערע ווערטער האבען רודאָלףץ זעהר שטאַרק נעריהרט. נאַבטי- 
גאַל האט עס בּעמערקט און זיא האט באַלד געזאָגט : 

-- פערצייהעט מיר מאָנסיו רודאָלף, איך ווייס, אַז איך האב אזעלכע געדאַנ- 
קען ניט בּעדאַרפט אױסשפּרעכען, ווייל איהר האט מיר אהער געבראַכט צו אמוזי- 

רטן, איך האבּ ניט בּעדאַרפּט רעדען אַזעלכע טרויערינע זאַכען. איך קען זיך אַלין 

קיין רעבענונג דערפאר געבּען. איך פיהל מיך הייטע גליקליכער ויא איך האב גע- 
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פיהלט דיא נאנצע צייט פון מיין לעבּען, און דאך קומען אלע וויילע דיא טרעהרען 
אין מיינע אוינען. זייט איהר בּייז אױף מיר? אָבער זעהט מיין טרויער פערשווינדעט 
אזוי שנעל ויא ער קומט, איך װעל פון דעם מעהר ניט טראַכטען. איך װעל זיך גוט 
און אַנשטענדיג אויפפיהרען ! קוקט מיך יעצט אָן מאָנסיו רודאָלף ! 

נאכטיגאל האט דריי מאל אויסגעװישט איהרע אױינען און האט אָנגעפאַנגען 
צו קוקען מיט אַ פרעהליכען און אונשולדיגען בּלִיק. 

-- נאַכטיגאַל, איך בעט דיר דוא זאָלסט זיך אליין ניט צווינגען. זי מעלאַנ- 
באָליש, אוב דוא בּיזט טרויעריג, זי לוסטיג אױבּ דיר איז פרעהליך. איך בין דיר 
מודה, אַז איך האבּ אויך געוויסע מעלאַנכאָלישע שטונדען, און איך ווייס ויא בּיטער 
עס איז צו מאכען זיך לוסטיג ווען עס ווילט זיך זיפצען. 

-- װאָס? זייט איחר אויך אָמאל מעלאַנכאָליש, מאָנסיו רודאָלף? 

-- יאַ, מיינע אויסזיכטען אויף דער צוקונפט זיינען ניט גלענצענדער פון דיינע, 
איך האב קיין פאָטער און קיין מוטער, וואס ועט פון מיר זיין, ווען איך װער קראַנק 
און בִּין ניט אומשטאַנדע צו פערדיענען מיין טענליכען בּרױט? אַלעס וואס איך פער- 
דיען געהט בּיי מיר אַװעק. 

-- דאס איז שלעכט, זעהר שלעכט, מאָנסיו רודאָלף! -- האט נאכטיגאַל גע- 
זאנט אין אַ שטרענגען און ערגערליכען טאָן, וואס האט רודאָלףן געמאַכט לאַכען!-- 
איהר דאַרפט עטװאָס בּעהאלטען אין בּאַנק. מיין גאַנצעס אונגליק איז דערפון, װאָס 
איף װאַר ניט פאָרזיכטיג מיט מיין געלד. מיט אַ הונדערט אָבּנעשפּארטע פּראַנק 
האט אן ארבייטער פאַר קיינעם קיין מורא. אָח, נור אָרימקײט טרייבט אונז אָפּט 
צו טהאָן שלעכטעס. | 


-- דאס איז אלעס אמת און פערנינפטיג, אָבּער אַ הונדערט פראַנק! דאָס 


איז אַ צו נרויסע סומע און ווער פון אונז קען עס שפּאָרען. 

--- מיר שיינט, אַז עס איז ניט אזוי שווער וויא איהר מיינט, מאָנסיו רודאָלף. 
לאָמיר עס נור בערעכענען. איהר זאָגט, אַז איהר פערדיענט פינף פראַנק אַ טאָג. 

-- יאַ, ווען איך ארבייט. | | | 

-- אָה, איהר דאַרפט אימער אַרבּײטען, אָבער וואס דארפט איהר קלאָגען? 
איהר האט אַ גוטע אַרבײט--אַ פּארצעליי מאַלער! איהר דאַרפט דאך האבּען 
פערגנינען פון איער אַרבײט, איהר דאַרפּט זיין צופריעדען מאָנסיו רודאָלף. 

-- יא, מיין קינד, עס ווילט זיך זעהר אָפּט שפּאצירען און רוהען. 

-- אֶה, מאָנסיו רודאָלף, איהר רעדט ויא אַ קינד. 

-- איך רעכען מיין קינד, אַז דוא גיסט מיר אן עהרליכע עצה. איך װעל דיך 
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פאָרנען, דוא האסט מיך געבּראַכט צו אַזעלכע געדאנקען וועלכע איך האבּ קיין מאָל 
ניט נעהאט. | 

-- מיינט איהר עס ערנסט!-- האט דאס מיידעל אויסנעשריען מיט פרייר -- 
אֶה, וויא גליקליך איך בּין צו הערען עס פון איער מויל. פון הייטע אָן װעט איהר 

אנפאנגען צו שפּארען אַ האלבען פראַנק א טאָג! 

-- יאַ, פון הייטע אָן װעל איך יעדען טאָג שפּארען א האלבּען פראנק, -- האט 
רודאָלף געענטפערט און האט זיך ניט געקענט איינהאלטען פון געלעכטער, 

-- זייט איהר זיכער, אַז איהר װעט עס טהאן? פערשפּרעכט איהר עס מיר 
צו טהאןל 

-- יא, איך ניבּ דיר מיין װאָרט. 

-- איהר װעט זעהן ויא שטאָלין איהר אַליין װעט זיין מיט דאס ערשטע נעלר 
וואס איהר װעט שפּאָרען. דאן איז נאך ניט אלעס, ווילט איהר מיר פּערשפּרעכען 
ניט צו זיין בּייז. 

-- זעה איך אויס צו זיין בייז, ליעבּע נאכטינאל? 

-- אָה, ניין ! נור איך ווייס אוב איך דארף-- 

-- דוא דאַרפסט מיר זאָגען אלעס וואס דוא דענקסט. 

-- נו, װעל איך זאָנען, ויא קומט עס דאס איהר, וואס שטעהט אזוי פיעל 
העכער פון דיא איברינע, זאָלט בעזוכען אזעלמע שרעקליכע שיינקען, ויא דעם ,וויי- 
סען קראָט" ? | 

-- ווען איך װאָלט ניט גענאננען אין יענעם גענענד, װאָלט איך ניט געהאט 
דאָס פערננינען צו פאָהרען מיט דיך און געניסען פון דיעזען זיעסען טאָג. - 

-- דאס איז װאַהר, מאָנסיו רודאָלף, אָבער דאס איז נאך קיין אנטװאָרט 
אויף מיין פראנע. איך בין הייטע דיא נליקליכסטע אין דער װועלט, אָבער איך בּין 
בערייט אויפצוגעבען יעדע האפענונג אויף נאך אזא פערגניגען, ווען איך זאָל דענקען, 
אז דאס קען אייך שאדען. 

-- אבער דוא. האסט. מיך שוין גליקליך געמאכט מיט דער עצה וואס דוא 
האסט מיר ר גענעבען. 

אָבער איהר װעט מיך פאָלגען? 

-- איך האב עס דיר פּערשפּראָכען אויף מיין עהרענװאָרט. פון יעצט אָן װעל - 
איך 'שפּארען אם ויינינסטען אַ האַלבען פראַנק אַ טאָג. 

אין דיעזען מאָמענט האט רודאָלף בעפוילען דעם קוטשער צו פערקירעווען דיא 
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פּערד אויפן רעכטען וועג, זאָל דורכפאָהרען דיא וויליערס-לע-צעל און דאן זאָל ער 
זיך פערקירעווען לינקס. 

-- יעצט ביזט:דוא מיט מיר צופריעדען, ליעבּע נאכטינאַל? --האט רודאָלף 
צו איהֿר נעזאנט--לאָמיר װויעדער זיך אַמוזירען מיטץ פריהעריגען נעשפּרעך, לאָמיר 
װיעדער בויען שלעסער אִין דער לופט, דאס אין קיין גאנין טהייערער פערגניגען. 

-- צופריעדען,, דערצעהלט נור װיעדער פון אייערע פאַנטאַזיען. לאָזט מיך 
זעהן וויא זעהט אויס אייער לופט-שלאָס. 

-- ניין, נאכטינאַל, איהר מוזט אייער שלאָס פריהער אויסבויען. 

-- איך בין צופריעדען, אָבּער פריהער וויל איך זעהן אוב איהר קענט טרעפען 
מיין געשמאַק, מאָנסיו רודאָלף. 


-- נוט איך װעל זיך פּרובירען. לאמיר זיך פאָרשטעלען, אַז דיעזער וועג, 


איך זאָג דיעזער װוענ, ווייל מיר זיינען צופעליג אױף איהם. 

-- װאָס מאַכט אויס וועלכער וועג, זאָל זיין דיעזער. 

--- גוט, לאָמיר זיך פאָרשטעלען, אַז דיעזער וועג פיהרט צו אַ שעהנעם, פרעה- 
ליכען הויף וואס ליענט אין אן אָפּגעלײגטען פּלאַין--- 

-- אֶה, אין אן אָפּגעלײנטען פּלאַץ איז זעהר שטיל און רוחיג. איך ליעב אַזאַ 
פּלאִין ! | | 

-- דיעזער האָף ליענט אונטער אַ בארג און בּיי אַ בּרעג טייך. פון איין זייט 
ליענט אַ גרויסע פאַרם, פון צווייטען זייט שטעהט אַ פּראכטפאָלער פּרוכט-נאַרטען 
מיט אַלערלײ פרוכט און פון דריטען זייט איז אַ בלומענ-נאַרטען, וואו דיא שעהנסטע 
בּלומען װאַקסען און טרינקען פון דעם טייך װאָס לויפט דאָרט דורך. 

-- און דיעזע פאַרם זאל זיין מיינע און אהין פאָהרען מיר יעצט!---האט נאַב- 

טינאַל אויסגעשריען. | 

-- געוויס, און מיר פּאָהרען אַחין, --- האט רוראָלת צוגעגעבען. 

-- און וואו מיר קענען קריגען נוטע מילך ? 

-- יאַ, מילך, פרישע פּוטער און פרישע אייער. 

-- און מיר אליין וועלען ארויסנעהמען דיא איער פון נעסט? 

-- געוויס, מיר אַלין. | 

-- און דאן וועלען מיר געהן בעזוכען דיא בּהמות אין שטאַל? 

-- יאַ, געוויס וועלען מיר בּעזוכען דיא בהמות. 

-- און מיר וועלען נאכזעהן ויא פּוטער און קעז ווערט געמאכט ? 

-- מיר וועלען עס העלפען מאַכען, * 
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-- און מיר וועלען זעהן, וויא מען שנייט דיא היי און מען דרעשט דיא שטרוי ? 

-- נו, געוויס ! | 

-- אֶה, ויא נרױסאַרטיג!;--האט נאַכטינאַל מיט מעהר ענטציקען אויסגע- 
ישריען. 

-- אָבּער לאז מיך ענדינען צו בעשרײיבּען ויא דיא פאַרם זעהט אויס. 

-- צופריעדען. | | 

-- אויפן ערשטען עטאַזש אין אַ גרויסע קיך פאר דיא אַרבּײיטער און אַ 
= שפּייזע זאאל פאר דער ווירטהין. 

-- איך װאָלט וועלען דאס הויז זאָל האבּען גרינע פאָרהאנגער, זי זעהן אויס 
אזוי שעהן, מאָנסיו רודאָלף? 

-- זאָל זיין גרינע פֿאָרהאַנגער, איך שטים איין. דיא ווירטחין פון דיעזער 
פאַרם איז איער פריינדין,. וואס לִיעבּט אייך ויא א מוטער. 

-- אֶה, ויא נוט עס איז צו האבּען איינעם װאָס זאל מיך ליעבּען! 

-- און דוא וועסט זיא דערפאַר אויך ליעבּען ? 

| -- אֶה !--האט נאַכטינאַל אויסגעשריען און האט צוזאמענגעליינט איהרע 

הענד און פערגלאצט איהרע אוינען צום הימעל מיט אן אונצעשרײבּליכען אויסדרוק 
פון פריידע--אָה, װעל איך זיא ליעבען ! איך װעל איהר העלפען אין איהר אַרבּײט, 
נעהען, װואַישען, האלטען דיא. װועש אין אָרדנונג, בעהאלטען פרוכט אויף ווינטער, 
קורין איך על טהאן אַלעס וואס מען בּרויכט אין הוז. איך פּערשפּרעך אייך, אַז 
זיא װעט זיך ניט קענען בּעקלאָגען, אַז איך בין פויל. דאס ערשטע זאך יעדען פריה- 
מאָרגען -- | | 

-- האַלט ליעבע נאַכטיגאַל, דוא ביזט צופיעל אונגעדולדיג. לאָז מיך פריהער 
ענדיגען דאס בילד פון דיעזען הויז. | 

-- אֶה, האַ הא, מאָנסיו קינסטלער! איחר זייט געוואוינט צו מאלען שעהנע 
בּילדער אויף אייער פּאָרצעלײ, -- האט נאַכטינאָל געזאנט לאכענדיג. 

-- זיי א וויילע שטיל, דוא קליינער פּלױדערזאַק און לאָז מיך ענדינען מיין הויז. 

-- אמת איך פּלױדער צופיעל,. אֶבּער דאס איז זעֹהר אנגענעהם. איך בּעט 
אייך דערצעהלט ווייטער, איך װעל אייך אויסחערען, ענדינט שוין דיא פּאַרם-הױז. 

-- דיין צימער, ליעבּע נאכטינאַל, איז אויפן ערשטען פלאאר.  -‏ 

-- מיין צימער  !‏ אֶה, ויא גרױסאַרטיג. לאָזט מיך זעהן מיין צימער, לאָזט 
מיך זעהן מיין צימער. -- נאַכטינאַל האט צונעמאכט איהרע אויגען און האט זי דאן 
אױסנעסטאַרטשעט מיט אַזא קוריאָזיטעט, וועלכע האט אַמוזירט איהר בעגלייטער. 
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-- - דיין צימער האט צוויי פענסטער פון וועלכע מען קען קוקען יאון טענ : 
| -גאַרטען און צו דער קליינער לאָנקע. אויפן צווייטען זייט טייך שטעה ען הויכע און.  -‏ 
שעהנע בּוימער, וואס בּעדעקען דעם גאנצען בארג מיט זייערע צווייגען, צווישען ריעזע א 


בּוימער זעהט זיך אַ קליינע קירכע. 
| אָה, שעהן, זֶעהֶר: שעהן, איך ווינש מיך דאָרט צו זיין. 
-- דהיי אדער פיער בהמות עסען דעם גראז:פון לאָנקע -- 
-- אָוּן איך קען זעהן דיא בהמות פון מיין. פענסטער. ה. 
-- זיכער. | | | 


|-- און איין בּהמה װעט יי מײַן ליעבלינג, אֵיאָ, מאָנטיו הדאָלף? - איך וע 
אנבינדען אַ באַנד מיט אַ גלעקעל ארום איהר האַלן און װעל ז זיא לערנען עסען פ. 


מיין האַנר. 


מילף.. איהר נאמען װעט זיין ;מוליע"- 


--- אֶה, וואס יפאַר אַ שעהנעם נאמען ! ארימע ,מוליע? ‏ וויא עב איר הי 
-- און דיין צימער איז בֹּעה אַנגען מיט שעהנע שפּיצען, - גרויסע ראָזעס און = : 
אַ גאַנצע פלעכטונג פון האָפּען און אַנרערע בלומען בעדעקען - ריא . גאַנצע: וואנד -פון - / 
דרויסען, יעדען פריה-מארגען דארפסט דִוא נור אויסשטרעקען דיין האנר און אָנ 


/ 


נעהמען א אַ פאָלען הויפען מיט טוי פייכטע בּלומען. יו | 
-- אֶה, מאָנטיו רודאָלף, וואס פאר א נוטער |מאַלער. איהר זײט! 
-- און יעצט הער, ויא דוא וועסט פערבּריינגען דײַן טאָג. 


-- אֶה יא, יא מאָנסיו רודאָלף, בּעשרייבט מיר, וויא װעל, איך ארבּייטען און : 1 


פערבריינגען דעם טאָג. 


--- דיין גוטע פריינרין וועקט דיך אויף יעדען פריה-מארנען מיט. א װאַרמען 2 א 
: קוּס; זיא בּריינגט ; דיר אַ פאָלען קרוג מיט פרישע מילך, ' 'ערשט פון. דער קוה און / : 


בעט דיך דיא זאלסט טרינקען ווייל דיי ן לונגען איז שװאַך: - דאן וװעסט דוא אוים- 


שטעהן און שפּאַצירען איבּערן פאַרם; דוא וועטט בעטראַכטען דיין ,מוליע", דיא - } 
-הינדעלעך, דיא בּלומען דעם נאָרטען. אום 9 אוהר מאָרגענס קומט דיין לעהרער.. ?; 
-- מיין לעהרער? / 5 .בארא 

| -- נו געויס, דוא וועסט דאך דארפען לערנען. שרייבּען, לעזען או |-רעבענען. - 2 


-- זיא װעט גלייך דערקענען דיין שטימע. ‏ דיעזע בהמה װועט זיין ווייס = : 


יבא אע עי אע םג 








שעק יט ,4 











אום. דוא זאלסט קענען. העלפען דיין פריינרין פיהרען ריא רעבענונגען פון ריעזש. : 


פאַרם. 


יט , 


- -- דאס. איז אמת, מאָנסיו רודאָלף. אַךְ, ויא איך האב קיין זבחן ! אי איך = 
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װעל מוזען לערנען שרייבען צו העלפען מיין ווירטהץ, -- האט דאס ארימע מעדכען 
נאַנץ ערנסט געענטפערט, דען זיא איז אַזױ הינגעריסען געװאָרען אין דאס בּילד פון 
איהר פריעדליכען לעבען, דאס זיא האט אין נאנצען פערגעסען, אז דָאס אלעם איז 
נור א לופטשלאָס. 

|-- נאך דער לעקציאן װעסט דוא זיך בּעשעפטיגען מיט דיא הויו װעש, אום 
צוויי אוחר וועסט דוא פּראַקטיצירען דיין האנדישריפט און נאכדעם װעסט דוא זיך 
געהן שפּאַצירען און בעטראכטען ויא דיא ארבּייטער זעען אדער שניידען. דוא וועסט 
ווערען מיער, דאַן וועסט דוא אנרייסען שעהנע ווילדע בלומען און וועסט עס בּריינ- 
גען פאר דיין ,מוליע", זיא זאל עס עסען פון דיין האנר. 

--- ווייל מיר וועלען נעהן אהיים איבּער דער לאַנקע. דענקט איהר אזוי מאָנסיו 
רודאָלף? 

| = -- נו געוויס. ‏ ערשט אום זיעבּען אוחר װעסט דוא זיך אומקעהרען אהיים, 

אבּענדס ווערט עס אביסעל קאַלט און אין קיך בּרענט א קליינער פרעהליכער פייערעל. 
דוא געהסט אהין אױף איינינע מינוט זיך אנצודווארימען אביסעל און רעדען אַ פּאֶר 
װוערטער מיט דיא עהרליכע ארבייטער, וואס פערבּרעננען דעם נאַנצען טאנ אין 
שווערע ארבייט. דאן געהט איהר בּיידע עסען. מאַנכעס מאל איז דער פּריסטער 
געלאַדען און איין אַנדער מאל האט איחר אַ בּעזוך פון אַ שכון. נאכן עסען פער- 
בּרייננסט דוא דיא צייט אין לעזען אדער שרייבּען און דיא ווירטהין פערבּריינגט דיא 
צייט אין קאָרטען. אום צעחן אוהר קומט צו דיר דיין װירטחין. איהר צוקושט זיך, 
דוא נעהסט אין דיין צימער און אויף מארגען ערוואכסט דוא צום זעלבען לעבען 
וואס נעכטען. | 

-- אֶה! איינער קען פיהרען אַזאַ לעבען נאַנצע הונדערט יאהר און זאל ניט 
מיעד ווערען אויף א יין מינוט. דענקט איהר ניט אזוי, מאָנסיו רוראָלף? 

-- אבער דאס איז נאך ניט אלעס. עס זיינען דא זאָנטאַנען און יום-טובים, 
פון וועלכע מיר האבען נאך ניט געשפּראָכען. 

-- און וויא אזוי וועלען מיר דיעזע טעג פערברייננען, מאָנסיו רודאָלף? 

-- דאַן ועסט דוא זיך מאַכען לוסטינ. דוא װעסט אָנטאָהן אַ שעהנע קינ- 
דערשע קליידעל, ויא דיא רייכע דאָרפסלײטע טראָגען; דוא װעסט פאהרען מיט 
דיי פרייגדין הערען דיא געואנג אין קירכע ; דעם גאַנצען זומער װעסט דוֹא אימער 
זיין אַ נאַסט בּיי אלע אונטערהאלטונגען, וואס וועלען געמאַכט וערען בּיי דיא פאַר- 
מערס; דוא ביוט אווי אנשטענדיג, אזוי עדעל און אזא בראַװע עדעלע זעעלע ; דיין 
ווירטחין האט דיך אזו ליעב און דער פּריסטער האט דיר נעפּאַכט אואַ שעהנעם 
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נאמען, דאס אלע פון יענעם געגענד וועלען עס האלטען פאר אן עהרע דוא זאלסט 
ייין זייער גאַסט. אלע יונגע פארמער ווערדען וועלען דוא זאלסט מיט זיי טאַנצען, 
ווייל טאַנצענדיג זוכט מען אױס דעם בּעשערטען. ענדליך װעסט דוא איינעם פון 
דיעזע יונגע לייט זעהר אפט בעמערקען און -- | 

רודאָלף איז איבּערראַשט געווארען צו זעהן אַ פּלוצליכען איבערגאַנג אויף דעם 
קינרס געזיכט. ‏ זיא איז געווארען שטיל, טרויעריג און האט קױים איינגעהאלטען 
איהרע טרעהרען. דיא נאָלדענע מאָמענטען, וואס רודאלף האט איהר פארנעשטעלט 
אזוי קונציג, דאס איהר האט זיך אוף א וויילע נעגלױבּט, אז עס איז אין דער. ווירק- 
ליכקייט, דיעזער מאמענט האט פּלוצלונג אויפגעריסען איהר וואונד און זיא האט 
זיך עראינערט איהר אמתע לאנע. דער קאָנטראַסט פון דער פֿאַנטאױ בין דער 
ווירקליכקייט האט איהר צודולט און זיא האט אנגעפאנגען צו ויינען. 

|-- ליעבע ‏ נאַכטינאָל, וואס בעדייטען דיינע טרעהרען?--- האט רוראָלף 
געפרענט. | 

-- אֶה, מאָנסיו רודאָלף, גאר ניט וילענדיג האט איהר מיר זעהר גרויסע 
שמערצען פּערשאַפּט. ואס פאר אַ נאַרישע מיידעל איך בין. איך האבּ אַ וילע 
געגלויבט, אַז דיעזער פּאַראַדיז איז אַ ווירקליכקייט ! 

- געוויס איז דער פּאַראַדיז א ווירקליכקייט, מיין ארימע קינד! דיעזער פּאַ- 
ראַדיז-- וויא דוא רופּסט עס איז קיין חלום. האַלט קוטשער! זעה! קוק אין אלע 
זייטען ! זעה נאַכטיגאַל וואו זיינען מיר? 

דיא קאַרעטע האט זיך אָפּגעשטעלט. נאַכטינאַל האט זיך גענומען ארומקוקען. 
אָה, וואס פאר אן איבּערראַשונג! דער שעהנער האָף פון דער פאַנטאַזי! דיא 
לאָנקע, דיא בּהמות, דיא בּלומען און דיא קירכע צווישען דיא צװויינהאַפּטע בּױמער! . 
דאס בּילד וואס רודאלף האט אזוי לעבּעדיג געפאַרבּט איז פאר איהרע אויגען ! עס 
האט קיין שטריך נעפעהלט, זאגאַר דיא מילך-ווייסע קוה, ,מוליע", איהר צוקינפטי- - 
נע ליעבּלינג האט אויך ניט געפעהלט. 

-- יעצט ליעבּע נאַכטיגאַל וואס זאגסט דוא, בִּין איך אַ גוטער מאַלער? -- 
האט רודאלף לאַכענדיג געפרעגט. 

נאַכטינאָל האט איהם אנגעקוקט מיט פערוואונדערונג. ווייל אַלץ וואס זיא 
האט געהערט און געזעהן איז איהר פארגעקומען צו זיין אַ חלום. | 

-- זעה איך ריכטיג, אויפץ װאָהר אדער איך טרוים? איך האב מורא דאס 
אלעס זאל ניט פערשווינדען  !‏ איך זעה מיט דיא אוינען דעם נאַנצען לופּט-שלאָס. 
וואס איהר האט מיר געבויט. | 
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-- ניין מיין קינד, דאס איז קיין חלום. דיא גוטע פרוי וואס בּעזיצט דיעזען 
פאַרם איז געווען מיין ניאַנקע, איך בּין דא ערצויגען געווארע. איך האבּ. איהר 
| געשריבען, אַז איך קום זיא זעהן. דוא זעהסט אז איך האב דיעזען בילד געצייכענט 
פון לעבּען. 0 

-- אֶה, עכט ויא דאם איז!--האט נאַכטינאָל:געענטפערט און איהרע בליי 
קען ווארען פערטיעפט אין דער לאנדשאפט. 

רודאָלף האט דעם קוטשער געהייסען פאהרען פּאָרװערטס און דיא קאַרעטע 
אין געפלוינען איבער אַ בּרייטען װעג, וואס אין פון ביידע זייטען בּעפלאנצט מיט 
עפּעל-בוימער. 

נאַכטינאל איז געווען אזוי געריהרט און אזוי איבערראַשט, דאס זיא אי גע- 
זעסען ויא אַ פערשטיינערטע. אין עטליכע מינוטען ארום איז דיא קאַרעטע דורב- 
נעפּאָהרען א שעחנעם טהויער און איז אריין אין גרויסען האָף פון אלערליי טהייערע 
פּלאַנצונגנען און שעהנע געביידען. 

-- ענדליך זיינען מיר געקומען צום ריכטיגען פּלאץ ! -- האט רודאָלף געזאגט, 
געפעהלט דיר דיעזער אָרט. 

-- געוויס געפעהלט ער מיר, מאָנסיו רודאָלף. אבער איך װעל מיך שעמען 
צו ערשיינען פאר דער ווירטהץ. איך װעל ניט: װאַגען ווייזען מיינע אויגען. 

-- ווארום ? 

-- אֶה איהר זייט גערעכט. דיעזע מאַדאַם ווייס נאך ניט ויא ניכטסווירדינ 
איך בּין. נאכטיגאל איז געווארען בלאַס. 

דיא קאַרעטע וואם האט רודאָלףן געבּראַכט איז ערווארטעט געווארען. דען 
וויא דער קוטשער האט נור געעפענט דיא טיהרעל פון דער קאַרעטע אין אַ דאַמע 
פון פונפּצינ יאהר, נעקליידעט נאך דער מאָדע פון רייכע פארמער פרויען ארום פּאַ- 
ריז און מיט אַ בליק וואס איז געװען טרויעריג, אבּער נוט-הערציג און פריינדליך איז 
שוין געשטאנען בּייץ טיחר און מיט אן עהרע. פירכטיגער נייגיעריגקייט איז זיא גע- 
נאנגען עמפּפאנגען דעם נאַסט. | | 

נאַכטיגאַל איז ר יזה געווארען און איז שעהמענדינ און לאננזאם ארויט פון 
וואנען. | בי 
-- גוטען טאָג, מיין נוטע מאדאם געאָרג!---האט רודאָלף געזאגט זיך ניינענ- 
דיג צו דער דאַמע,.--איהר זעהט ויא פּינקטליך איך בִּין. 

דאן האט ער זיך געווענדעט צום קוטשער און געבענדיג איהם אַ געוויסע סומע 
געלד האט ער געזאגט, אַז ער קען זיך אומקעהרען נאך פּאַרין. 
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דער קוטישעד איז געווען א מערקווירדיגער בּעהאַלטענער מענש. ער װאַר 
קורץ אבער גראָבּ און פעסט. זיין היטעל, וואר איבער זיינע אױיגען און דעה פיער- 


עקינער קאלנער פון זיין מאנטעל האט פערשטעלט זיין גאַנצע געזיכט. ער האט 
בעהאלטען זיין געלד און האט קיין ווארט גערעדט. עֶר האט זיך ארויפגעזעצט אויף 
זיין פּלאַץ און האט א שמיץ נעטאהן ריא פערר. 

נאַכטינאַל האט זיך געווענדעט צו רוראָלףן און מיט א ציטערנדע און שווא 
שטימע האט זיא געזאנט: 

-- אֶה טאָנסיו רודאלף, איהר האט דאך צוריק נגעשיקט דעם קוטשער מיט 
דעם וואגען ! 

-- נו געוויס ! זאל ער פאָהרֶען נאך פּארין. 

-- און מומע פּאָניסע, דיא שיינקערקע ? 

-- וואצו דארפסט דיא זיא עראינערען ? 

-- וועה איז מיר, איך מוז קומען צוריק נאך הייטע אבענד; ווירקליך איך 
מוז; זיא װעט מיך בעטראַכטען פאַר אַ גנב. דיא קליידער וואס איך טראג זיינען 
איהרע און איך בּין איהר שולריג... | | 

-- אֶה מיין קינד, לאז מיך דיך בעטען אום ענטשולריגונג. 

-- איהר מיך אום ענטשולדיגונג? ! און ווארום ? 

-- ווארום איך האב דיר נאך פריהער ניט געזאגט, אַז דוא ביסט דער שיינ- 
קערקע קיין געלד שולדיג; אוב דוא ווילסט קענסט דוא דא בּלייבּען און אַראָפּוואר- 
| פען דיעזע קליידער און אנטאָהן נייע, וואס מיין נוטע מאדאם נעאָרג װעט דיר גע- 
בּען. זיא איז פון איין וואוקס מיט דיר און זיא װעט זעהר גערען באָרגען דיר וואס 
דוא דאַרפסט. זעהסט דוא, אז דיעזע פרוי איז דיא פריינדין וואס איך האבּ דיר 
פאָרגעשטעלט. זיא װעט זיין דיין טאַנטע. | 

= = נאַטינאַל האט. אַלץ געמיינט אז זיא טרוימט. זיא האט געקוקט אויף רוד אָלףץ 

אויף דער טאַנטע און האט ניט געוואוסט וואפּ צו דענקען. זיא האט אליץ ניט נע- 
גלויבט וואסט זיא האט געזעהן און געהערט. 


-- וואס! -- האט זיא זיך צו-וויינט -- וואס ניט פאָהרען צוריק נאך פּאריז? 


איך זאָל דאָ בּלייבען? װעט דיעזע דאַמע מיר ערלױיבּען דא צו זיין? אֶה, דאס קען 
ניט זיין! ‏ דער לופט-שלאָס, וואס איהר האט געבויט איז געווען קיין פאַנטאַזיע ? 
גיין, ניין! = דאס איז צו שעהן, צו נליקליך! האט רחמנות מאָנסיו רודאָלף, נאַררט 
מיך. ניט, איהר װעט נור בּרעכען מיין האַרץ. 


-- מיין קינד הער מיך אויס,.--האט רודאָלף איהר געענטפערט איז אַ שטימע. 








8מגץ = 80 "יח 


און מיט אַ מינע פון אַ גרויַסען, ווירדינען מאַן, װאָס נאכטיגאַל האט אין איהם נאך 
ניט בּעמערקט---איך זאג דיר נאך אמאל, אַז פון יעצט אן קענסט דוא, אוב דוא . 
ווילסט, פּיהרען אזא לעבּען וואס. איך האבּ דיר ערשט פאַר אַ וויילע פּאָרגעשטעלט.. 
מאַדאַם געאָרג װעט דיך בעהאנדלען מיט פריינדשאפט און ליעבט. פאַר דיא שמנום 
אין דעם געגענד דארפסט דוא זיך נור פּאָרשטעלען אַלט איחר ניכטע, דיעזעס װועט 
דיר געבען דיא עהרע וואס דוא פערדיענסט. איך זאג עס דיר נאך אמאל נאמטינאל, 
אז יעצט קענסט דוא רעאליזירען דעם טרוים און האבען יענעם לופט-שלאָס אין דער 
וירקליכקייט, ווען דוא זאלטט עס נור וועלען. גלייך ויא דוא וועספט איבערבּייטען 
דיינע קליידער וועלען מיר געהן זעָהן דיין ווייסע מוליע, וועלכע װעט טראָנען דיין 
באנד און דעם גלעקעל. דאן וועלען מיר נעהן דיך פאָרשטעלען פאר דיא דיענער. 
מיר וועלען דיר ווייזען דיא היהנער, דיא בּלומען און אלעס וואס דוא ליעבסט. איך 
װעל האלטען מיין װאָרט וואס איך האב דיר גענעבען אין דער פּאַנטאַזיע פון לומט- 
שלאָט. 

נאכטיגאל. האט פערבּראָכען איהרע הענד. איבּערראַשונג, פריידע, דאַנקבאַר- 
קייט און רעספּעקט האבען זיך אבּנעדרוקט אויף איהר שעהנעס געזיכט. פון איהרע 
אוינען האבּען גערונען טייכען טרעהרען, וועהרענד זיא האט געזאנט: 

-- מאָנסיו רודאָלף, איהר מוזט זיין איינער פון יענע געבּענשטע מלאכים, 
וואס נאט שיקט זי זָאלֶען טהאן גוטעס אפילו מיט דיא יענינע, וואס קענען איהם 
ניט, און זי זאלען רעטען אָרימע, געפאַלענע בעשעפעניס פון אַרימקײט און שאַנדע! 

-- מיין טהייער קינד, -- האט רודאָלף געענטפערט מיט אַ פריינדליבען שמיי- 
כעל--- אָבװאָהל איך בין נאך יונג דאך ווייק איך וואס ליידען הייסט. איך האבּ 
! פּערלאָרען א טהייער קינד, ווען זיא וואלט געלעבּט וואלט זיא געווען אין דיינע יאָח- 
רען. זאל דיעזע אורזאכע דיר ערקלעהרען װאָרום איך סימפּאטהיזיר מיט אלע ליי- 
דענדע און בּעזאָנדערס מיט דיר, ליעבע מאריע-בּלומע אדער מאריע אליין, זאל פון 
יעצט אָן דיעזער איינפאכער נאָמען זיין דיין נאָמען, נעה יעצט מיט דיין טאנטע. 
בּעפאָר איך פאהר אפּ, וועלען מיר בּיידע נאך האבּען א געשפּרעך און דאן װעל איך 
דיך פערלאסען מיט דֶעם גליקליכען געדאנק, אז דוא בּיזט נליקליך. | 

מאריע האט ניט געקענט ענטפערען. זיא איז געפאלען אױף איהרע קניע און 
איידער ער האט עס איהר געקענט פערוועהרען האט זיא גענומען זיין האנד און האט 
זיא בעדעקט מיט טרעהרען און קיסע. נאכדעם איז זיא אָבגעגאנגען מיט מאדאם 
געאָרג, וועלכע האט בּעטראַכט דאס שעהנע קינד מיט גרויס נייגיעריגקייט, 


אָאל אצי שי וט 





1טעס קאפּיטעל. 
מאָרפי און רודאָלף. 

רוראָלף האט זיך געלאָזט געהן איבּער דעם האָף און האט אויפגעזוכט דעם 
הויכען מאַן וואס װאַר פערשטעלט פאר אַ קאָהלענטרענער און האט איהם געמעל- 
דעט, אַז טהאָמאַס און שרה זוכען איהם. מאָרפֿי -- דאָס וואר דעם קאָהלענטרענערס 
נאָמען --וואר פופציג יאהר אַלט. אין זיין קאָפּ האט ער געהאט ווייניג האאר, אָבער 
דאס גיטעלע וואס ער האט געהאט ווארען זילבערנע גרייזעלעך ; זיין פרייע, בּרייטע 
און קלאָהרע געזיכט װאַר נאַנץ ריין ארומנענאָלט. דיעזער פופציג יעהרינער מאן 
װאַר שטאַרק און געשיקט ויא אַ יונגער מענש. ער װאַר געקליידעט נאך דעם לעצ- 
טען פֿאַטאָן פון אַ רייכען גוט-בעזיצער. דיעזער מאָרפּי אין געווען אן ענגלישער אדעל- 
מאַן און האט בעזעסען אַ סך ורויסע טיטולען. אין דעם מאָמענט וואס רודאָלף האט 
איהם אױפּנעזוכט איז ער געשטאַנען בּיי אַ װאָגען און האט פערפּאקט צוויי געלאָ- 
דענע רעװאָלוער'ס. 
| -- װאַצו ברויכט איהר דיעזע רעװאָלװערסט?--האט רודאלף איהם געפרעגט 

וועהרענד ער איז אנגעקומען. | 

-- דאס איז מיין געשעפט, האָהייט, --האט מאָרפי געענטפערט אראָפּשפּרינ- 
גענדיג פון װאָגען. 

-- צו וועלכער שטונדט האט איהר געהייסען שפּאַנען דיא פערד?---האט 
איהם רודאָלף געפרעגט. 

-- צו דער צייט וואס איהר האט בעשטימט, צו זאָנענדאונטערגאַנג. 

-- ווען זייט איהר אהער נעקומען? | 

-- אום 8 אוהר. מאַדאַם געאָרג האט געהאט גענוג צייט אַלעס פאָרצוברייטען. 

-- איהר זייט זעהר שלעכט נעשטימט, בִּין איך דיא אורזאכע דערפון ? -- האט 
רודאָלף איהם געפרעגט. - | 

= קעניגליכע האָהייט | קענט איהר ניט אויספיהרען אייער אונטערנעהמונג 
אָהנע צו אונטערװאַרפּען זיך אונטער אזוי פיעל נעפאַהר? 

-- געווים ניט. אום דיא לייטע וועלכע איך װויל שטודירען, פּרובּירען און 

שעצען זאָלען מיך ניט פערדעכטינען, מוז איך אונבּעדיננט נאָכמאַכען זייערע זיטען, 
קליידער און שפּראך. ‏ / 

-- דאך נעסטערן אַבענד, ווען מיר זיינען געווען אין יענעם פינסטערען טהייל 
פון דער סיטע מיט דער אבזיכט צו זעהן דעם מערדער קולאַק און נאכפרעגען ביי 
איחם ‏ ווענען מאַדאַם געאָרגט: אונגליקליכען זאָהן, האב איך קױים געקענט פּאָלגען 
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אייער האָהייטס בעפעהל, און ווען איחר האט זיך גענומען שלאָנען מיט יענעם אונ- 
מענש האב איך זיך קוים איינגעהאלטען ניט צולויפען צו אייך און היטען אייך פון 
געפאֲהר. 

-- װאָס, מאָרפי, איהר צווייפעלט אין מיין קוראַזש-אדער אין מיין קראַפט? 
| -- אונגליקליכער ווייזע האט איהר מיר גענעבען הונדערט אורזאכען איך זאָל 

אין דעם ניט צווייפלען. איך ווייס, אז איהר האט געלערענט אלע פאַכען פון פעם- 

טען. פערשיעדענע לעהרער פון פערשיעדענע נאציאָנאַליטעטען האבּען אייך געוויזען, 
וויא מען שלאָגט זיך מיט קולאקעס, ויא מען ראנגעלט זיך, ויא מען שפּריננט און 
וויא מען קען בּעזיענען דעם גרעסטען העלד, איהר זייט מוטהיג, איהר האט אייזערנע 
גליערער. | | 

-- טו װאָס האט איהר-מורא ? 

-- ווייל איך רעכען, אַז איער האָהייט דאַרף זיך ניט חאפּען שלאָנען מיט 
יעדען גראָביאַן, וואס קומט אייך אין וועג. איך זאג עס אייך ניט דארום, ווייל איך 
מוז איינריכטען מיין געזיכט מיט בלאָטע און קאָהלען און פערקליידען זיך אין טראַנ- 
טעס און שמאַטעס. ניט אַכטענדיג אויף מיינע גראָע האאר, בִּין איך אימער בּערייט 
צו טאנצען אױף א שטריק אבי אייך דערמיט צו דיענען. אבער איך קען ניט פער- 
געפען איער פּאָזיציאָן און איער עהרע וואס מוז פאַלען אין אַ קאַמפּף מיט אן 
אויסוואורף. | | 
| -- איך ווייס דאס אליין, מיין פריינד, : אבער ווען אן אידעע חאפּט זיך אריין 
אין איער קאָפּף, ווען אַ געפיהל וואקסט איין איער פעסטע און אייזערנע בּרוסט, 
װועט עס שוֹין קיינער ניט קענען אױסװאָרצלען. 

-- איהר חנפעט מיך, איך װאָלט וועלען איהר זאלט דיא זאך ערענסטער 
! בעטראַכטען. | 
-- אָה, ניין ארמער מאָרפי, איהר האט אױסגעקליבּען זעהר אַ שלעכטע צייט 
מיך צו מוסרץ. | | 

-- ווארום ? - 

-- ווייל איך בין אין איינע פון מיינע מאָמענטען וואס מאכען מיך שטאָלץ 
און נליקליך. איך בּין דא -- | | 

-- אין אַן אָרט, וואו איהר האט געטהאן אַ סך נוטעס, דאס ווייס איך. דיא 
מאָדעל-פאַרם וואס איהר האט אויפגעבויט צו לערנען, צו מוטהיגען און צו בעלאָה: 
נען-עהרליכע אַרבײטער,, האט געבּראכט פיעל גוטעס. געוועהנליכע מענשען דענקען 
נור ויא אויסצובעסערען דיא ערציהונג פון פיה; איהר פערבריינגט אייער צייט צו 
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פערבעסערען דיא לאנע פון אייערע מיטמענשען, דיעזעס איז ווערטה צו עהרען. איהר 
האט ערנאַנט מאַדאַם געארג פיר דיא עלטסטע פון דיעזען אינסטיטוט, קיין בּעסערע 
פּערזאָן קענט איהר ניט געפינען. זיא איז אן עדעלע פרוי, אַ מלאך פון גערעכטיג- 
קייט, אבער אייער האָהייטס נייער גינסטלינג!.... נור איך װיל בעסער פון איהר / 
ניט רעדען. | יי | 
| -+ און ווארום ניט, מאָרפי? 

-- איער האָהײט װעט האנדלען ויא אייך געפעהלט. - 

-- איך װעל טהאן וואס רעכט אין!--האט רודאָלף געענטפערט מיט א טאָן 
פון אונגעדולד. | | 

-- וואס רופט איהר רעכט ? 

-- רעכט איז וואס גאט און מיין אייגענער געוויסען הייסען מיר טהאן, -- האט 
רודאָלף געענטפערט מיט אן ערנסטען טאן. | 

-- אין דיעזער פּראַגע קענען מיר ניט איינשטימען, דארום וויל איך דעריבּער 
מעהר ניט רעדען, 
-- איך בעפעהל אייך איהר זאָלט יא רעדען!--האט רודאָלף אויסגעשריען 
מיט בעס. - | | | 
-- נאך ניעמאָלס אין מיין דיענסט האבּ איך איער קעניגליכע האָהייט גענע- 
בּען אורזאַכע איהר זאָלט מיר הייסען האלטען מיין מויל, דארום האף איך, אַז איהר 
וועט מיר קיין מאל ניט בּעפעהלען צו רעדען גענען מיין ווילען !---האט מאָרפי גע 
ענטפערט מיט שטאָלץ. - 

-- סער װאָלטער! --האט רודאָלף אויסגעשריען מיט אויפרענונג. 

-- אייער האָהײט ! . 

-- איהר ווייסט מיין הערר, אַז איך האבּ פיינד מען זאל געגען מיר זיין בע- 
האַלטען. | | 

-- איער קעניגליכע האָהײט װעט מיר פערצייען. מיר פּאַט יעצט צו האָבען 
פּערבּאָרגענע געדאַנקען. | 

-- סער, ווען איך האבּ זיך ארונ טערגעלאָזט או בין מיט אייך געװאָרען 
| פאַמיליאַר װאַר עס מיט דעם בערינג, אַז איהר זאָלט זיין אָפּענהערציג גענען מיר. 
עס איז אונמענליך צו בעשרייבען דעם מאַיעסטעטישען בּלִיק וואס רודאָלף, 
האט געװאָרפען אויף מאָרפּי, וועהרענד ער האט עס אױסגעשפּראָבען. 
| -- איך בין פופציג יאָהר אלט, איך בין אַ דזשענטעלמען און איער מאַיעס- 
טעט האט קיין אורזאכע צו מיר אזוי צו שפּרעכען. 
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| -- זייט שטיל! 
-- קעניגליכע האָהייט! 
-- שטיל זאג איך! 

| -- איער קעניגליכע האָהײיט איז אונגערעכט ווען איהר צווינגט אַ מאַן פון 
עהרע און געפיהלען ער זאל אייך מוזען עראינערן וואס ער האט פאר אייך געלייסטעט. 

-- לייסטונגען ! האב איך אייך ניט בּעצאהלט פאר יעדען שריט ? 

דער לעזער דארף פערשטעהן, אַז רודאָלף האט ניט געװאָלט זאָגען, אַז ער 
האט מיט מארפי'ס פריינדשאפט געהאנדעלט ויא מיט אַ שטיקעל װאַארע. דער 
אויסדרוק פון זיינע ווערטער האבּען אבער געהאט דיעזע בעדייטונג, מאָרפי איז רויטה 
געװאָרען פון שאנדע. ער האט זיך געהאפּט מיט ביידע הענד ביי'ן קאפּ און האט אַ 
וויילע געשוויענען פון גרויס װעהטאָג. ווען זיינע געפיהלען האנען אין גאנצען אוים- 
געקאָכט האט ער געװאָרפען אַ בליק אויף רודאָלףן, וועלכער איז געשטאנען אויפ- 
גערעגט און צוחיצט און מיט אַ ציטערענדען קול וויא פון גרויס שמערצען האט ער 
געזאָגט ‏ 

-- קעניגליכע מאַיעסטעט איהר מוזט זיך בּערוהיגען. יעצט איז ניט דיא צייט 
צו האבען מיט אייך א ויכוח. | 

דיעזע ווערטער האבּען נאך פערנרעסערט רודאָלף'ם אויפרעגונג. ער האט עס 
אנגענומען פאַר א בעליידיגונג. זיינע ליפּען זיינען געװאָרען בלאָס און צולויפענריג 
צום אלטען מאַן מיט אזא בעווענונג ויא ער וואלט וועלען געבען אַ קלאַפּ האט ער 
אויסגעשריען: | 

-- וויא האט איחר עס געוואנט! 

מאָרפּי האט זיך אבּנעצויגען עטליכע טריט צוריק און מיט אַ טאָן וויא גענען 
דעם אייגענעם ווילען האט ער געזאגט ; 

-- איער האהייט! פערגעסט ניט דעם דרייצעהנטען יאנואר: 

| דיעזע ווערטער האבּען געמאַכט אן אונגעוועהנליכען עפעקט. רודאָלף'ס געזיכט 

וואס װאַר פאל מיט כעס האט זיך געענדערט. ער האט אַ וויילע געקוקט גלייך אין 
מאָרפי'ס אוינען, דאן האט ער אראפּנעלאזט זיין קאפּ און נאך אַ קליינעם שטיל- 
שווייגען האט ער געמורמעלט: | | 
| -- אֶה פער, ויא שלעכט איהר זייט! איך האב נעדענקט, אַז מיין חרטה, 
מיין פערבעסערונג --און דאך.... איהר.... איהר..-.. איהר!. 
רוראָלף האט ניט געקענט ענדיגען. זיין שטימע , איז פערשטיקט געווארען. 
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ער האט זיך געווארפען אוף א שטיינערנע באַנק און האט בעהאלטען זיין געויכט 
אין בּיידע הענד. 

-- קעניגליכע חאָהייט !-- האט מאָרפּי געזאגט מיט גרויסע שמערצען. ---זייט 
מיר מוחל! זייט מוחל דעם אַלטען און געטרייען מאָרפי! איך האבּ עס ניט 
געזאָגט ביז איהר האט מיך געטריבען צו פערצווייפלונג און פורכט פאר אייער בעס. 
אֶה, איך האב דיעזע שרעקליכע ווערטער ארויסגערעדט נור פֿאַר אייער טובה, ניט 
פאר מיינע. איך האב עס ארויסגערעדט ניט פון כעס ניט צו וועלען אייך בֿעריה- 
רען, נור פון רחמנות.. איך וואר אונגערעכט, וואס איך וואר אזוי פאָרזיכטיג אייער 
קעניגליכע האחייט. אֶה! וועך קען וויסען איער כאַראַקטער אוב ניט איך, ואס 
איז פון אייך ניט אפּגעטראָטען זייט איהר האט בעגריסט דיא וועלט? האט מיט- 
לייד און פערצייהעט מיר, וואס איך האב אייך עראינערט יענעם שרעקליכען טאָג! 

רודאָלף האט אויפגעהויבען זיין קאָפּ. ער ואר זעהר בּלאַס און האָט צו זיין 
פריינד אין אַ מעלאַנכאָלישען, אבער ווייכען טאָן געזאגט: 


-- גענוג; גענוג אלטער פריינד ; איך דאַנק אייך וואס איהר האט אבּנעהאַל- 
טען מיין אויפרעגונג. ‏ איך בעט אייך קיין פערצייאונג פאר אלע שלעכטע ווערטער, 
וואס איך האב אייך געזאנט. איהר װײיסט דאך אַז פון מױיל בּיזן הארצען איז אַ 
ווייטער מחלך. לאָמיר דערפון מעהר ניט שפּרעכען. 
=== -- וועה געשריען ! יעצט װעט איהר ויעדער זיין אַ לאַנגע צייט מעלאַנכאָליש! 
איך בין שוין צופּיעל גליקליך געווען ! איך ווינש קיין אַנדערע זאַך אין דער וועלט, 
נור צו ערמונטערען איער געפּאַלענעם געמיטה, און יעצט האב איך אליין אייך בע- - 
טריבּט. װאָס נוצט עהרליכקייט און גראָע האאר, ווען מען קען ניט איבערטראָגען איין 
קליינע בעליידיגונג? | 

-- לאָזט עס צורוח. = מיר װאַרען ביידע אונגערעכט, אלטער גוטער פריינד ! 
לאָמיר עס פערגעסען און פאָרטזעצען אונזער ערשטען געשפּרעך. איהר זייט צו- 
פריעדען מיט דיעזע פאַרם און מיט דער אינטערעסע, וואט איך נעהם אין דער מאַ- 
דאַם געאָרג. װעט איהר ניט מודה זיין, אַז זיא האט עס פערדינט מיט איהרע ער- 
האַבענע מעלות און מיט איהר אונגליק, זאגאַר ווען זיא וואלט ניט בּעלאַנגט צו דער 
האַרװיל פאמיליע, אַ פאַמיליע וועמען מיין פאטער האט פּערשפּראָכען עוויגע דאַנק- 
באַרקײט? 
=== - איך האבּ אימער מסכים געווען צו דער פריינדשאַפט וואס איער האָהײיט 
- ווייזט צו דער מאַדאַם. 
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= אָבּער איהר וואונדערט זיך אויף מיין אינטערעסע צו דיעזע ארימע פער- 
װאָרפענע מיירעל ? 

-- קעניגליכע האָהײט, האט מיטלײד ! איך װאַר אוננערעכט! אונגערעכט! 

-- ניין ‏ = איך קען לייכט פערשטעהן, ויא דאס אויסזעהן פון אַ מענשען האט 
אייך בעטראָגען. ‏ דאך, אַזױ זויא איהר ווייסט מיין נאַנצען לעבען און אַזױ ויא 
איהר שענקט מיר איער צוטרויען, דארום אין עס מיין פּפליכט צו ווייזען אייך, אז 
איך האנדעל ניט אהן איבערלעגונג. 

-- איך בין אין דעם זיכער. 

-- איהר ווייסט גוט מיין אידעע פון דאס נוטע וואס אַ מענש, וועלכער בע- 
זיצט וויסענשאַפט, ווילען און ק ראַפּט דארף טאהן. צו העלפען דיא אונגליק- 
ליכע וואס בעטען הילפע דאס איז גוט; אבער אויפצוזוכען דיא פּערזאָנען, וואס בּע- 
קלאַגען זיך ניט פאַר דיר און ראַנגלען זיך גענען ארימקייט מיט עהרע און מיה, דיעזע 
פּערזאָנען צו העלפען און מאנכעס מאל אהן זייער וויסען --דאם איז נאך בעסער. 
צו ערהאלטען דעם זעלבסטרעספּעקט אין דעם מענשען, וואס האט בעהאַלטען עט- 
וואס געוויסען און אדעלע געפיהלען אין דער בלאָטע, וואס האט איהם פערשלונגען 
און אום דיעזעס צו טאָהן קומט מען פּערזענליך. אין בּעריהרונג מיט דיא ארמע, מיט 
דיא פּערדאָרבענע-- דיעזעס מיין פריינד אין. גרעסער און בעסער פון אלעס! צו 
פּערפאלנען מיט אן אונערמידליכען אייפער יעדעס פערברעכען אָהן אונטערשייד, 
אוב דאס פערברעכען װאַלנערט זיך אין בלאָטע אדער זיצט אויפן טראָהן, דאס 
רופט מען גערעכטיגקייט: אבער ווען מען ניט נדבות אהן אן איבּערלעגונג און דער 
מיט העלפט מען ניכטסווירדיגע פערבּרעכער, וואס װאַלנערען זיך אין זומפּ אהן 
האפענונג און אָהן שטרעבען צו אַן עהרליכען לעבּען, דיעזע צדקה אי אַ שערליבע - 
און געפעהרליכע זינד פאר גאט און פאַר לייט ! 

-- איך האב ניט געמיינט צו זאנען,. אַז איער האָהײט העלפט דיֹא וואס 
זיינען ניט ווערטה קיין הילפע. 

-- נאך איין ווארט מיין פריינד. איהר ווייסט, אַז דאס קינד, נאך וועלכעס - 
איך וויין יעדען טאָג. -- יענע טאכטער, וועלכע איך וואלט נאך מעהר נעליעבט, ווייל 
שרח, איהר געפיהללאז מוטער האט זיך ווענען איהר ניט געקימערט ; דיעזע טאָב- 
טער וואלט יעצט געווען זעכצעהן יִאֶהר אלט, ויא דיעזעס אונגליקליכעס וועזען. איהר 
ווייסט דאך, אַז איך קען ניט אונטערדריקען מיין סימפּאַטיע צו מעדליך פון דיעזע 
יאָהרען ! 

*=ר דאָס איז װאַָהר, איך האם בעדארפט פֶערשְטעהן, אַן דאס איז דיא אור" 
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| זאַכע, װאַרום איער קענינליכע האָהײיט האט אַזאַ אינטערעסע-אין דיעזעס קינד. 
אויסער דעם, העלפען דיא אונגליקליכע, הייסט עהרען דעם הימעל. 

-- יא מיין פריינד, ווען דיא אונגליקליכע פערדינען עס און עס גיבט קיין פּער 
זאָן וואס זאל עס אזוי פעדינען ויא מאדאַם געאָרג, וועלכע איז ערצאנען געװאָרען 


פֿון א נוטער און עהרליכער מוטער און פערישטעהט ויא אויסצושטעהן און איבּער- - 


צוי טטעהן יעדען נסיון; אבער הייסט עס ניט אַ דיענסט פאר נאט, וען מיר הייבּען 
אויף פון בלאָטע אַזאַ בעשעפענעש, וועלכע ער האט אזו רייך בעשאנקען מיט מעלות? 


פעררינט ניט מיטלייד און רעספּעקט-- יא, פאָלען רעספּעקט--- דאס ארימע קינד, 


וועלכע איז פּערלאַסען געווארען פון דער גאַנצער וועלט, וואר געפּלאַנט, געפאַנגען 
פערנארט און פערפיהרט און האט דאך בעשיצט איהר עהרליכקייט, איהר אונשולד 
און דיא שעהנסטע געפיהלען, וואם איהר בעשעפער האט איהר געשאנקען? האָט 
איהר ניט בעמערקט ויא בּיין ערשטען פריינדליכען ווארט, וואס איז צו איהר אויס- 
גֶעש ופּראָכען געווארען, בּיי דיא ערשטע ווייכע און איידעלע שפּראַכע וואס זיא האט 
| צום ערשטען מאל אין איהר לעבען געהערט האבען אױפּגעװעקט אין איהר אונענט- 
| וויקעלטען נייסט אַ נאַנצע וועלט מיט עדעלע נעפיהלען, ריינעם נעשמאַק, קלאָרע 
- געדאַנקען אוו פּאָעטישע אידעען, גלייך ויא אַ טויזענד ווילדע בלומען הײבּען אויף 
זייערע קעפּ פון דעם ערשטען זאָנעןשטראַהל אם אָנפּאַנג פריהלינג. = אין דער ער- 
| שטער ישעה וואס איך האבּ געשפּראכען מיט דיעזער אוננליקליכער האבּ איך אין 
! 'איהר ענדעקט אוצרות פון גוטסקייט, עהרליכקייט און מענשליכבקייט. אַ שמייכעל 
| אי געקומען אויף מיינע ליפּען און אַ טרעהר אין מיינע אוינען, ווען זיא האט מיט 
איהר נאַאיװער שפּראַכע, אבער פאל מיט חכמה, מיר בעוויעזען, אַז איך מוז שפּאַ- 
רען א האלבען פראנק א טאג, אום איד זאל זיך פערחיטען פון נויטה און שלעכטע 
אומישטענדע. ארמעס קינד, זיא האט אלעס געמיינט ערנסט און האט עס געמיינט 
פאר מיין טובה; זיא װאַר גליקליך, ווען איך האבּ אננענומען איחר נוטע עצה; 
איהר פריידע פון מיין פערשפּרעכען וואר אַזױ גרויס, דאס איך בין געריחרט געווא- 
- בען בִּיז טרעהרען; אבער איך זעה אז איהר אליין זייט געריהרט, אלטער פריינד. 
=== == יאָ; דאס וואס זיא . האט אייך צוגערעדט אַ האלבען פּראַנק א טאָג צו 
שפּאַרען און האט איער האהייט ניט נעבּעטען איחר זאלט פערשווענדען עטוואס 
נעלד פאר איהר פערנענינען, דאס ריהרט מיך אין דער טהאַט. 


-- שטיל. דארט קומט מאַדאַם געאָרג און מאָריע. מאַכט אלעס פערטיג צו 


אוֹנזער אָפּרײזע; מיר מוזען זיין בּעצייטענס אין פּאַרין. 
עס װאַר שווער דער נאכטינאַָל צו ערקענען. אַ שעהנער חוט און צוויי ריקע 


זיהורריז"לפולרייאחיח. יפא 


 גשייזי‎ , 
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צעפּ האָבען בּעפּוצט איהר קאָפּ און איהר גאַנצער קערפּער וואר פערקליידעט אין 
שעהנע און נעטע קליידער. איהר געזיכט וואר פערטראַכט. געוויסע געפיהלען הא- 
בען זיא געמאכט מעלאַנכאָליש. רודאָלף איז ניט איבּערראַשט געווארען פון נאַכטי- 
נאַל'ס מרה-שחורה. ער האט עס ערווארטעט. װען זיא וואלט געווען פרעהליך און 
װאָלט פיעל נעשפּראָכען, וואלט ער געהאַט אן ערגערען מיינונג פון איהר. 

אין מאַדאם געאָרגס געזיכט האָט מען נעקענט זעהן דיא סמנים פון לאַנגע 
ליידען. זיא האָט געקוקט אויף דאָס פערטראַכטע קינד מיט ליעבשאַפּט און מיט- 
לייד. 

-- היער איז מיין קינד, וועלכע איז נעקומען אייך דאַנקען פאַר אֵײיערע נו- 
טעס, מאָנסיו רוראָלף, -- האָט מאַדאַם געאָרג געזאָגט פּאָרשטעלענריג דאס קינר 
פֿאַר רודאָלףץ. | 

ביי דיא ווערטער מיין קינד האט נאַכטינאַל אוױסגעשטעלט איהרע גרויסע 
אויגען און האָט דער מאַדאַם אנגעקוקט מיט בליקען פון פאָלער דאַנקבּאַרקײט. 

-- מאָנסיו רודאָלף, --האט נאַכטינאַל געזאָגט מיט אַן ערשטיקטען קול, -- 
איהר פיהלט -- איהר קענט פיחלען, אַז איך קען ניט נעפינען דיא ווערטער וואס איך 
דאַרף אייך זאָגען ! | . 

-- דיינע אויגען זאגען מיר אלעס, מיין קינד. 

מאָרפי האט זיך נגעמוזט אפּקעהרען אָן אַ זײיט; ער האָט אימער בעהױפּטעט, 
אַז ער איז קאלט און קען ניט געריהרט ווערען פון אַ סענטימענטאַלע סצענע, דארום 
האט ער ניט געוואלט מען זאל זעהן, ויא דיעזע איינפאַכע װערטער האבען איהם 
געריהרט. | 

רודאָלף האט געװאָלט ארויספיהרען דאס אונשולדיגע קינד פון איהר אויפרע- 
גונג און דאָרום האָט ער צו איהר געזאגט: - 

-- מיין קינד, איך װויל עטװאָס שפַּרעכען מיט מאַדאַם געאָרג. ‏ מיין פריינד 
מאָרפּי װעט דיך פיהרען. איבער דער פאַרם און װעט דיר פאָרשטעלען דיינע: צו- 
קונפטיגע געליעבטע מוליע; מיר וועלען אייך באַלד אויפזוכען. האַלאָ מאָרפּי! מאָרפי ! 
הערט איהר ניט וואס איך זאָג! 

מאָרפּי האט זיך געמאַכט ניעסענדיג און ווישענדיג זיין נאָז, ברי מען זאָל .מיי- 
נען, אַז ער האט ניט געהערט װאָס מען האָט דאָ געשפּראָכען. דאַן האָט ער בע- 
! נוצט זיין נאָזטיכעל אפּצו-װישען דיא טרעהרען אין דיא. אויגען און דאן האָט ער 
אנגערוקט זיין היטעל אויפץ נאָז, זא ראָס מען זאל ניט בּעמערקען אַז ער װאַר גע- 

{,7 צויוה?) 
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ריהרט. ער האט זיך אומגעדרעהט האט גענומען דאס קינד אונטערץ ארם און איז 
אוועק מיט איהר מיט אזעלכע שנעלע טריט, דאס נאַכטיגאַל האט איהם. נעמוזט 
נאָכיאָגען, גלייך ויא אין דיא אַמאָלינע יאָהרען ווען זיא איז נאכגעלאָפען דער לילית. 

-- נו מאַדאַם געאָרג, װאָס דענקט איהר פון מאַריען ?--- האט רודאָלף גע 


-- דאס קינד איז ריין און אנשטענדיג ויא אַ מלך. איהר בּענעהמונג או 
איהרע געפיחלען האבען געוואונען מיין האַרץ. ‏ װאָס מיך ריהרט מעהר פון אלעם, 
איז דאס זיא האט זיך ניט ערלויבט צו פרענען איין פראַנע וועגען אייך, אָבוואל איך 
פערשטעח אז זיא איז זעהר נייגעריג. = איך בין געריהרט געווארען פון דיעזען אדעלען 
פּערשטאַנד און איך האב איהר פּרובירט פרענען: 

-- דוא מוזט זיין זעהר נייגעריג צו וויסען װער דיין וואלטהעטער איז? 

--- וויסען ווער ער איז?-- האט זיא געענטפערט טיט אַ שעהנער איינפאַכקײיט. 
איך ווייס װוער ער איז---ער איז מיין װאָהלטהעטער! 

-- דאן װעט איהר זיא ליעבּען? װעט זיא נעפינען אַ קליינעם װוינקעל אין 
איער האַרצען?. | 

- --- יאַ, איך װעל ווידמענען מיין צייט צו איחר, נלייך ויא איך וואלט געוויד- 

מעט פאַר איהם,---האט מאדאם געאָרג געזאגט מיט א קול װאָס װאַר געבראָכען 
| פון אינערליכער אויפרעגונג. 

-- אָה, זייט ניט אונרוהינ. אוב אונז איז בּיז הייטע ניט נעלונגען צו ענטרע- 
קען וואס מיר האבען געזוכט, דאך אַמאָל--- פיעללייבט -- 

מאַדאַם געאָרג האט אַ שאָקעל געטהאן איהר קאָפּ און האט מיט טרערען 
געזאָגט : : | 
--מיין ארמער זאהן וואלט יעצט געווען צװאַנציג יאהר אַלט. 

-- זאָגט ער איז צװאַנציג יאָהר, 

-- גאט זאל געבען איהר זאָלט זאָגען דעם אמת, מאָנסיו רוראַלף. 

-- איך האָף, אַז גאָט װעט אייך טרייסטען. נעכטען בין איך געגאנגען זוכען 
אַ מאן וועלכען מען רופּט קולאַק, אויף וועלכען איך רעכען, אַז ער ווייס עטװאָס פון 
אייער זאָהן ארויסגעהענדיג פון זיין הויז האב איך אָנגעטראָפּען דיעזעס אונגליקלי- 
כעס מעדכען. 

-- גאָט האט אייך בעלאָהנט פאר אייער עהרליכע מיהע. זובענריג מיין קינד 
האט איהר גערעטעט דיעזעס אונגליקליכעס קינד. 

-- האט אוחר ערהאלטען עפּעס נייעס פון ראָשפאֶר ? 
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| -- קיינע { --האט מאַדאַם געאָרג געענטפערט אין אַ ניעדעריגען און ערשלאַ- 

נענעם קול. | | 

-- דעסטאָ בעסער! יעצט קען מען ניט צווייפלען אויב דיעזע חיה איז פער- 
זונקען געװאָרען אין זומפּ וועהרענד ער האט פּרובירט אנטלויפען פון דער תליח. 

-- פון דער תליה! פון דער תליה! -- האט דיא אונגליקליכע פרוי געישריען 
אויס פערצווייפלונג-- דער פאָטער פון מיין זאָהן ! אֶה! ווען דיעזעס אונגליקליכעס 
קינד לעבּט---אויב ער האט ניט געביטען זיין נאָמען ויא איך האבּ געטהאן! אָה, 
| שאַנדע! וועלכע שאַנדע ! דאך דיעזעס איז נאך ניט דאט ערנסטע; פיעללייכט האט 
זיין פאטער דורכנעפיהרט זיין שרעקליכען פּיאן ! אֶה, וואס האט ער געטהאן מיט 
מיין קינד ? װאָרום האט ער איחם פון מיר ענטריסען? 

-- דיעזע געהיימניס קען איך ניט טרעפען, -- האט רוראָלף געזאנט און האט 
זיך פּערטראַכט-- וואס האט דעם לומפּ געקענט נוצען צו רױיבּען פון אייך דאס קינד 
נאך צוריק מיט פופצעהן יאָהר? א קינד אין דיעזע יאָהרען האט איהם נור געקענט 
ליין אַ לאַסט, , | 

-- יא, יא מאָנסיו רודאָלף, ווען מיין מאַן (בּיי דיעזען װאָרט האט זיא נע- 
שוידערט) איז אַרעסטירט געװאָרען אויפן נרענעין האט מען איהם צוריקגעבּראַכט 
נאך פּאַריז און פּערשלאָסען אין אסטראָג. מען האט מיר ערלױבּט איהם צו בעזוכען 
און ער האט מיר דאן געזאָנט דיעזע ווערטער: 

-- איך האבּ צוגענומען דיין קינד, ווייל דוא ליעבסט איהם און ווייל דאס 
וועט זיין אַ מיטעל דיך צו צווינגען דוא זאָלסט מיר שיקען געלד, פון וועלכע ער װעט 
יא אָדער ניט געניסען-- דאס איז מיין נעשעפט. אוב ער לֶעבּט אדער ער איז גע- 
שטאָרבען איז ניט דיין זאַך. אוב ער לעבט, װעט ער זיין אין נוטע הענד, דוא 
וועסט האבען שאַנדע פון דיין זאָהן, ויא דוא האסט פון זיין פאָטער ! 

וועה, אַ חורש נאך דיעזען געשפּרעך איז ער פּערמיטפּט געװאָרען צו עוויגער 
קאַטאָרגע. זייט דאמאָלס ווארען אומזיסט אלע מיינע בּקשות און דראָהונגען. איך 
האבּ אלץ ניט ערפאהרען וואט מיט מיין קינר איז נעשעהן. אָה, וואו איז יעצט מיין 
קינד? זיינע װערטער אדוא װעסט האבען שאַנדע פון דיין זאָהן ויא דוא האסט 
פון זיין פאַטער", קלינגען אימער אין מיינע אױיערען און לעכערן מיין מאַרך! 

-- אָבּער דיעזעס איז אן אונגעוועהנליכע זאך. ווארום זאל ער רוענירען, ווא- 
רום זאל ער פּערדאַרבען דיעזעס אונגליקליכעס קינד? און מעהר פון אַלעס, וואצו 
האט ער איהם בעדארפט צונעהמען? 

-- איך האבּ אייך שוין געזאגט מאנסיו רודאָלף. ער האט עס נעטהאן אום 
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צו צאַפּען געלד פון מיר; דען אבּוואהל ער האט מיך רוענירט האב איך נאך אלין 
געהאט עטליכע קוועלען פיר נעלד וועלכע האבען זיך ענדליך אױסגעשעפּט. און 
אָבוואהל ער איז אזוי פּערדאָרבען, דאך גלויב איך, אַז א טהייל פון דאס געלך הא 
ער פערברויכט אום דאס קינד צו ערציחען. = 

-- און איער קינד האט קיין בעזאנדערן צייכען אָן ואס מען קען איהם 
ערקענען? 

-- קיין צייכען, אויסער איין קמעה פון הירשען פעל וואס איז געהאננען אויף 
אַ זילבּערנע קייטעל. עס וואר אַ היילינער אנטיק וואס דער פּאַפּסט אליין האט עס 
אמאל געבּענשט. | | 

-- זייט ניט אזוי מוטהלאָז מאַדאַם געאָרנ, אַלעס קען נאך רעכט ווערען, 

-- גאט האט מיך צו אייך געשיקט, מאָנסיו רודאָלף ! 

-- עס איז אבער אבּיסעל צושפּעט, מיין נוטע מאַדאַם, צושפּעט. פריהער 
וואלט איך פיעללייכט געקענט אייך פּערשפּאַרען עטליכע יאהר צרות. 

-- אֶה מאָנסיו רודאלף, איהר האט מיך איבּערלאַדען מיט פריינשאַפט ! 

-- איך זעה עס ניט איין. איך האב געקויפט דיעזע פאַרם, איהר האט איינ- 
געוויליגט צו זיין דיא ווירטהין פון דיעזען פערמענען, און צו פערדאנקען איער פליי- 
סינקייט, פעהיגקייט און טהעטינקייט ברייננט מיר דיעזע פאַרם -- 

-- בריינגט אייך?--האט מאַדאַם געאָרג איה איבערגעשלאָנען--ווארום 
זאָלט איהר עס זאָנען. אלעס וואס דיעזע פאַרם בּריינגט איין, ווערט פערווענדעט צו 
פּערבּעסערען דיא לאַנע פון דיא אַרבּײיטער, וועלכע בעטראַכטען זייער פּאַזיציאָן אין 
דיעזער פאַרם ויא אַ נליק, און צו העלפען דיא אונגליקליכע פון דיעזען דיסטריקט 
דורך דיא טהעטיגקייט פון אונזער גוטען אַבּאָ לאַפּאָרט. 

-- אָה, דער גוטער אַבאַ איז אַ נוטער מאן!--האט רודאָלף געזאגט מיט 
דער אבזיכט איבּערצושלאָנען איהרע שבחים פיר איהם --זייט איהר געווען אזוי 
פריינדליך צו מעלדען איהם פון מיין קומען ?. איך וויל איהם פאָרשטעלען מיין נייען 
ליעבּלינג. ער האט װאַהרשײנליך ערהאַלטען מיין בּריעף?. י 

-- מאָנסיו מאָרפי האט איהם הייטע דעם בריעף איבּערגעגעבּען. 

-- אין יענעם בּריעף האבּ איך דיעזען גייסטליכען דערצעהלט מאָריעס לעבענט- 
נעשיכטע. איך וואר ניט זיכער אויב איך װעל אליין קענען קומען, אין יענעם פאל 
וואלט מארפי דיעזען קינד געבּראכט. 

אַ פאַרם-אַרבּײיטער האט ריעזען געשפּרעך אונטערבּראָכען. 

-- מאַדאַם, דער גייסטליכער ווארט אויף אייך,---האט ער געמאָלדען. 
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-- זיינען דיא פּאָסט-פערד אָנגעקומען? -- האט איהם רודאָלף געפרענט. 

-- יא, מאנסיו רודאָלף, זיי זיינען שוין געשפּאַנט, -- דער אַרבײטער האט זיך 
עמפּפאָהלען. 

מאַדאַם געאָרג, דער גייסטליכער און אלע פאַרם ארבייטער האבען נאַכטי- 
גאלס פריינזי בלויז געקענט מיטץ נאָמֶען,, מאנסיו רוראלף. מאָרפי'ס עחרליכקייט וואר 
זעהר גרויס און זיין סוד האט ער געהאלטען אונטער טויזענד שלעסער. ווען עֶר און 
רודאָלף ווארען אונטער פיער אויגען, וואר ער זעהר פאָרזיכטיג אבצוגעגען זיין הער- 
שער אלע טיטולען, דאך ווען נאך א מענש איז אנגעקומען וואר ער דאנענען פֿאָרזיכטיג 
קיין אנדער טיטעל צו געברויכען, נור מאָנטיו רוראָלף, 

-- איך האב פערנעסען אייך צו ווארנען מאדאם געאָרג, --האט רודאָלף גע- 
זאנט וועהרענד ער האט זיך מיט איהר אומגעקעהרט צום הויז, -- דאס איך פירכטע, 
אז מאריע האט א שוואכען לונגען. הונגער און אַרמוטה האבען רוענירט איהר גע- 
זונר. דיעזען פריה-מאָרנען בּין איך ערשראָקען געװאָרען פאר דיא בּלאַסקײט פון 
איהר געזיכט, אבּוואהל אַ רויטהע פארב האט געשפּיעלט אין איהרע באקען. איהרע 
אויגען האבּען אויך אַזא פייער, וואס שיינט צו זיין פון פיבער, מען װעט זיא דארפען 
שטאַרק אױפּפּאַסען. - 

-- פּערלאָזט זיך אויף מיר מאָנסיו רודאָלף. אבער דאנק דעם הימעל דאָ איז 
קיין געפּאַהר. אין איהרע יאָהרען, אויפן לאנד, מיט פרישען לופט, רוחיגקייט און 
גליקזעלינקייט װעט זיא זעהר שנעל געזונד ווערען. - 

-- איך רעכען אזוי, דאך וויל איך זיך ניט פּערלאָזען אויף אייערע דאָרפישע 
דאקטוירים. איך װעל הייסען מיין מאָרפי ער זאל אהער בריינגען מיין אַרצט, א יונ- 
נער, זעהר אַ געשיקטער אַרצט, וועלכער װעט אייך לערנען ויא מיט איהר ארומצו- 
געהן. איהר מוזט מיר שרייבּען אָפּטע בריעף ווענען דיעזע קינד. אין אַ קורצער צייט 


ווען זיא װעט געזונטער און מוטחינער וועלען מיר בעשפּרעכען איהר צוקונפט, אפטר 
איז אם בעסטען, אַז זיא זאל מיט אייך בלייבען אױף אימער, אוב איהר װועט נור 


דערצו מסכים זיין. 

-- דאס וואלט געווען ‏ מיין וואונש, זיא װאָלט מיר ערזעצט דאס קינד נאך 
וועלכען איך בּיינק אזוי. 

-+ לאָמיר האָפען פאַר אייך און פאַר איהר. 

רודאָלף און מאַדאַם געאָרג האבען בענענענד מאָרפי און מאַריע געהענדיג 
איבער דער פּאַרם. ‏ מאָרפּי האט אָבּגעלאָזט מאַריע'ס אַרם און האט צו רוראָלףץ 
אריינגערעדט אין אוער ; 
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-- דיעזע. קליינע מיידעל האט מיך בעצויבערט. איך ווייס שוין וויהקליר ניט יי 


ער פון ביירען אינטערעסירט מיך מעהר, מאַריע אָדער מאַדאַם געאָרג. 


-- איך האב געוואוסט, אַז איהר װעט מודה זיין אויף אן אמת, אלטער | 


פריינד, -- האט רודאָלף געזאגט און האט געדריקט מאָרפי'ס האַנד, 
: מאַדאַם געאָרג האט גענומען דיא צוטומעלטע מאַריע בייץ האנד און איז 


מיט איהר אריין אין א צימער, וואו אבאַ לאַפּאָרט האט זיי ערװואַרטעט. מאָרפַי 


איז אוועק מאכען, פערטיג דיא רייזע, רודאלף איז אויך באלד אריין אין. צימער, 


דיעזער צימער איז געווען געבויט און בעפּוצט פּונקט נאך דיא שילרערונג, - 
וואס רוֹדאָלף האט גענעבען אין זיין לופֿטשלאָס. דורכץ. פענסטער האט ט מען געזעהן - 


דיא לאָנקע, ד דאס װאַסער און דיא הויכע בוימער. 


אבא לאַפּאָרט, וועלכער איז געזעסען נעבען פייער, איז געווען איבער 80 יאהר - 
און זייט דיא רעװאָלוציאָן אין 1798 אִיִז- ער געווען דער גייסטליכער. אין דיעזען גע" - - 


גענד. דער נוטער אַבּאַ וואר אזוי אלט, דאס זיינע הענר האבען געציטערט און ווייל - 


ער האט זיי זעהר אָפּט אויפגעהויבּען ווען ער האט נור געשפּראָכֶען, האט מען איד 
מער געקענט מײַנען, אַז ער בּענשט דיא פּערזאנען וואס שטעהן אַרום איהם. 


-- מאָנסיו לי אַבאַ, -- האט רודאָלף עהרע-פורכטיג, געזאָגט-- מאַדאַם געאָרג 


האט זיך אונטערנומען. צו זאָרגען פאַר דאָס קינד וועגען וועלכע איך האבּ. אייך נע* - 
בעטען. 


-- גאָט זאל אייך בענשען !-- האט דער אַלטער געענטפערט. 
ביי דיעזע ווערטער האט מֵאָרֹפִּי געעפענט דיא טיהר און האט געזאָנטג 

- מאַנסיז רודאָלף, דיא פערד זיינען געשפּאַ אַנט. : עס איז צייט צו רייזען.. 
וראָלף האט זיך פערני'נט און האט געזאגט: | | 
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= |אַדיע פאַטער ! - אדיע פאַדאַם געאָרג. איך. .רעקאָמענדיר אייער קינר-- 


ניין אוֹנז ער קינד וויל איך בעסער זאָגען, פאר איער פארזיכט און פריינדשאַפט. 

איך מוז געהן. זי נעזונד גוטע מאַריע, איך װעל דיך אין קורצען זֶעהְן- = : 
דער אַלטער נייסטליכער האט זיך אויפנעשטעלט צו געהן -צענליימען דעם 

אָפּריזענדען רודאָלף. : 


. דיא לעצטע זאָנעַשטראַחלען | האבען זיך געזעגענט (פון ‏ דיעזער אינטערעסאנ: . 
| טער און טרויעריגער גרופּע: יי הי 

אן אַלטער גרייז, דאס בילד. פון עווינע װאָלטהאט, פערצייאונג און האָפענונגן - 
אַ פרוי, וועלכע איז איבערוועלטינט {פון יֶערען טרויער, וואס קען פעראונגליקליכען 2 
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אַ פרוי און אַ מוטער; אַ מיידעל וועלכע איז נאָך א קינד און איז ערשט גערעטעט 
געווארען פון אוננליק, פערברעכען און טיראַנאַי. 

רוראָלף האט זיך אריינגעזעצט אין װאָגען, מאָרפּי האט זיך געזעצט געבען 
איהם און דיא פערד זיינען אָבגענאַגנען א גאַלאָפּ. 

8טעס קאַפּיטעל, 
דיא צוזאַמעגקוגפט. 

אויף מארנען, נאַכדעם ויא רודאָלף האט איבערגעלאָזען דער נאכטיגאל אין 
זיין מאָדעל פארם איז ער געווען אין פּאריז פערקליידעט ויא אן ארבייטער און פונקט 
אין מיטאג צייט איז ער געקומען צום , בלומען קאָרב", אַן עפענטליכעס הויז, וואו 
פערשיעדנע מענשען פערקעהרען. | 

דעם אבענד בעפּאָר איז האַלזשנײדער געווען זעהר פּינקליך, ער האט ערוואר- 
טעט זיין נייעם קאַמעראַד אום צעהן אוחר בייץ פּלאַץ וואס זי האבען בעשטימט 
דיא האנדלונג אין דיעזען קאַפּיטעל װעט דיא לעזער ערקלעהרען דעם רעזולטאט פון 
רודאָלף'ס לעצטען נעשפּרעך מיט האַלזשנײירער. 

עס װאַר מיטאג צייט, דער רעגען האט גענאָסען עמער-ווייס. דיא סייני, דער 
פּאַריזער טייך האט זיך אויפגעהויבּען זעהר הויך און האט פערפלייצט דיא ברענען. 
רודאָלף איז נעשטאַנען אין רעגען און האט אונגעדולדיג געקוקט אין אַלע זייטען. 
ענדליך האט ער דערזעהן ויא אַ פּאאר-פאלק קומען אָן געאַרימט און בעשיצט מיט 
איין רענענ-שירם. ‏ ער האט דעם פּאאריל ערקענט, עס װאַר דער לעהרער און זיין 
לילית.. | 

דיעזע צוויי פּערזאָנען זיינען אין גאַגצען פערענדערט געווארען. דער באַנדיט 
האט פון זיך אראָפּגעווארפען זיינע ווילדע קליידער און האט אין גאנצען נעבּיטען 
! זיין מערדערישע מינע. ער האט געטראגען אַ לאַנגען שװאַרצען פראַק און אַ צילענ- 
דערהוט ; זין העמד און האַלזדטוך װאַרען ווייס ויא שנעע. וואלט ער ניט געהאט 
זיין פערוואונדעטע צוברענטע נעזיכט און זיינע בּרענעדינע. קאָכעדיגע אויגען, האט 
מען געקענט מיינען, אַז דיעזער מאַן איז אַ געוועהנליכער עהרליכער בּירנער. 

זיין בּענלייטערץ איז אויך געווען פערקליירעט אין איהרע יום-טוב'דינע קליידער. 
זיא האט זיך איבערגעדעקט מיט אַ קאַזמיר טוך. און האט געהאַלטען אין האַנד אַ 
טעשעל. 

-- רודאָלף, וועלכער װאַר זעהר נייגעריג איז גענאַנגען איבּערנעהמען דיעזען 
פאארל. דער לעהרער האט געשיינט צו זיין נאָר אַ נאַנצ אנדער מענש. אנשטאט 
זיין רויבער לשון האט ער געפיהרט אי ריינע ארעלע- שפּראַך פון הויכע פּראַזען און 
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געזונטע געדאַנקען, וואס פּאַסען פאר אַ מאן פון בּילדונג און ענטוויקלונג. ער האט 
זיך פּאַר רוראָלףן פערנייגט, זיין לילית האט עס איהם נאבגעטאָהן און ער האט 
| געזאָגטג. 


-- מאָנסיו, מיין 3 בּעסטע אכטונג פיר אייך. סיך פרעהט צו מאַכען ריבטי" | 


גער געזאגט צו בענייען אונזערע בּעקאנטשאפט. ספיט צוויי נעכט צוריק האט איהר 


מיך בּעעהרט מיט צוויי קלעם, וואס זיינען. געניגענד צו ענדיגען יעדען דיספוט. יעצט- 
האבּען מיר דעריבער ניט צו רעדען. עס וואר נור א שפּאס פון אייער זייטע--בלוין' 


א שפּאס און װארום זאל איך זיין אין כעס? לאָמיר דעריבּער מעחר ניט שפּרעכען, 
דען ערנסטע נעשעפטען האבּען אונז צוזאמענגעפיהרט. נעכטען, אום עלף אוחר 
אכענדס האב איך זיך געטראָפען מיט האַלזשניידער אין דער מומע פּאָניס'ס שיינק 
און האב מיט איהם אבגערעדט, ער זאל קומען הייטע היער, אין פאל ער װיל זיין 
אונזער חבר; יעצט שיינט מיר, אַז ער ענטזאַנט זיך. *+ 

-- נעהמט איהר אָן דאס געשעפט ? 

-- איער נאמען, ביטע?. 

-- רודאָלף ! 

-- מאָנסיו רודאָלף, מיר וועלען א אריינגעהן אין ,בלומען קאָרבּי, ניט איך און 


נניט מיין דאַמע האבען נאך געגעסען אונזער פריהשטיק. דארט וועלען מיר איבער-, 1 


רעדען אונזער קליינעם געשעפט. | 
-- איינגעשטימט, -- האט רודאָלף קורץ געענטפערט. 


-- געהעניג קענען מִיר דערווייל שמועתץן. איהר און האַלזשנײרער זיינען מאָ- 


ראליש פּערפּפליבטעט אומצוקעהרען דעם שאַדען וואס איהר האט ניט וילענדיג 
אונז געמאַכט. איך און מיין פרוי האבען דורך אייך פּערלאָרען גאַנצע צוויי טויזענד 


פֿראַנק. מיין דאַמע האט בעדאָרפם בּענעגענען אַ הויכען מאַן אין שװאַרצע קליי- 


דער, וועלכער האט אויף אייך נאכגעפרעגט אין ,ווייסען קראָט*. ער האט געבאטען 


צוויי טויזענד פּראַנק מען זאל אייך עטוואס טאהן. האַלזשנײדער האט עס אלעס / 


אונז ערקלעהרט. יעצט װיל איך עס אביסעל איבּערליינען. דערווייל געה דוא מיין 
ליעבּע פינעטאַ און בּעשטעל אונזער פריהשטיק--עפּעס קאָטלעטען, בראַטען, ‏ סאַי 
לאָט און עטליכע פּלאַש נוטען שאַמפּאַניער. מיר. וועלען באַלד אָנקומען. 
| = לילית, וועלכע האט דיא נאַנצע צייט ניט ארונטערגענומען איהרע אױיגען פון 
רודאָלףן האט זיך איבּערגעוואונקען מיט דעם לעהרער און איז אַװעק. 
| -- ויא איך זעה, מאָנסִיו רודאָלף, -- האט דער לעהרער יְגעזאגט, --האט 
חאַלזשנײדער מיר געאָפּפּעלט אן ערזעצונג פאר :דיא צוויי טויזענד פּראַנק. מיר 
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שיינט אויך אַז האַלזשנײדער האט מיר אין גאַנצען ערקלעהרט, וואס דער הויכער 
דזשענטעלמע, האט מיר געוואלט פאָרליינען. אבּער דאס איז ניט געניגענד.. איהר 
מאָנסיו רודאָלף, דארפט אונז ברענגען אויפץ ועג אָבּצומאכען דיא צוויי טויזענר 
פראַנק. -י 

-- קיין לייכטערע זאך אלס דיעזע; נור לאָמיר קומען צו אונוער פּונקט. איך 
האב פּאַרגעלײנט א טהייערען געשעפט דעם האלושטיידער, וועלבער האט עס פריהער 
אנגענומען און האט עס שפּעטער ענטזאנט. 
| ער אין אימער לייכּטזיניג.. | 

-- אָבער וועהרענד ער האט מיר ענטזאנט האט ער מיר פארגעליינט-- 

-- ער האט פֿאר אייך פארנערייגט.--- | 

--- צום טייפּעל, איהר קריכט צוֹ הויך מיט אייער גראמאַטיק ! -= האט רוראָלף 
אויסנעשריען, ווען דער לעהרער האט איהם פערריכט דיא שפּראַך. 

-- אַלס אַ לעהרער איז עס מיין געשעפט. 


-- ער האט מיר גענעבּען צו פערשטעהן, אַז אבּוואהל ער אליין װיל ניט עסען 
בלוטינען בּרױט, זעהט ער דאך ניט אֵיין ווארום ער זאל ניט טאהרען זיין א מעקלער 
און אַז איהר קענט צו מיר צושטעהן. 

-- מעג איך אייך פרענען, ווארום האט איהר בּעשטימט צו זעהן זיך מיטץ 
האַלזשנײדער גראַדע אין סט. יוען, דארט, וואו ער האט געקענט שטערען מיין מי- 
נעטא, וועהרענד זיא האט זיך בעדארפט זעהן מיט יענעם הויכען מאן? האלזשניי- 
דער איז צוטומעלט געווארען און וואר ניט אימשטאנדע צו נעבּען מיר אַ ריכטיגען 
אַנטווארט. 

-- רודאָלף האב פערביסען דיא ליפּען און האט געענפערט : 

-- דאָס קען איך זיך פארשטעלען. איך האב איהם געזאָגט נור אַ טהייל פון - 
מיין פּלאַן, ווייל איך האב ניט געוואוסט, אוב ער איז בעשלאסען צו געהן מיט מיר 
האַנד אין האַנד. 

-- דאס ואר זעהר קלונ. 

-- נאך מעהר, איך האב דאמאַלס געהאט צוויי סטרונעס צו בעריהרען. 

-- איהר זייט אַ פאָרזיכטינער מענש. איהר האָט אלזא בעשטימט צו בענע- 
גענען דעם האַלזשנײדער אין סט. יוען ווייל-- 

רוראלף האט זיך אַ וויילע פערטראכט בִּיז ער איז נגעפאַלען אױף א נלאַטען 
ענטפּער און האט געזאגט: | 

-- זעהט איחר! דעם נוס וועלכען איך ויל צוקנאקען איז א נומער איינס, 
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ווייל דער בעל-הבית פון דעםּ הויז וועלכען מיר שמועתץ איז אויפץ לאַנד. מיין נאַנצע 
פורבט איז געווען, ער זאל זיך ניט אומקעהרען נאך פּאַריז. אום צו זיין זיכער בין איך 
אַװעק אין פּיררעפיט, דארט וואו זיין לאנד וואוינונג געפינט זיך און האב ערפאַהרען 
אַז ער װעט דארט זיצען נאך עטליכע טעג. 

-- זעהר גוט, איך וויל נאך אלץ אן אנטװאָרט אױיף מיין פראנע, ווארום 
האט איהר בעשטימט צו טרעפען זיך מיטן האלזשניידער גראַדע אין סט. יוען? 

-- ערלױיבּט מיר אייך צו זאָגען, אַז איהר זייט ניט זעהר געניט אין יענעם 
געגענד. ויא ווייט אין פון פּיררעפיט בּין סט. יוען? 

:א דרי מייל. 

-- און סט. יוען ביז פּאַרין לָ 

| = אויך דריי מייל. 

-- יעצט פערשטעהט איהר, איך האב קיינעם אין פּיררעפיט ניט געפונען, 
|דאט הייסט ווען דאס הויז וואלט געווען אין נאנצען פּערלאַסען וואלט איך געמאכט 
נוטע געשעפטען, ניט אזעלכע ויא אין פּאַריז, דאך גאנין איינטרענליכע. איך בין 


וצ געקומען צו סט. יוען, וואו האלזשניידער האט מיך ערװאַרטעט. ווען דאס געשעפט 


װאָלט בעדארפט געמאכט ווערען אין לאנד װאָלטען מיר אוועק אהין, ווען אבּער 
מיר װאָלטען דארפען געהן נאך פּאַריז וואלטען מיר געקומען אין שטאדט. 

-- יעצט פערשטעח איך דעם פּלאן. אין סט. יוען זייט איהר ריכטיג געווען - 
אין רעכטען מיטען װעג און אין וועלכען זייט דיא נויטה וואלט אייך נעטריעבּען זייט 
איהר אלץ געווען א העלפט װעג, דאס ואר גאנץ גוט אויסגערעכענט. יעצט פער- 
שטעה איך ווארום האלזשניידער האט פּערדאָרבּען מיין נעשעפט און אַז דאס הויז 
אין דע וויוו װועט זיין לעער נאך עטליכע טעג. 

-- יא, גאנץ לעער אויסער פון איין וועבטער. 

-- און דיא אַרבײט לאָהנט זיך נאַטירליך צו אונטערנעהמען? 

-- זעכציג טויזענד פּראַנק ליעגען אין מזומנים אין דעם אייגענטהימערס צימער. 

-- זייט איהר בּעקאנט מיט דעם הוין? | 

-- אָה, אזוי נוט ויא מיט מיינע פיננער. 

-- שטיל, מיר זיינען דאָ בייץ.האָטעל, קיין ווארט בעפּאָר מיר קוקען זיך אַרום; 

דיא צוויי מענער זיינען אננעקומען צום ,בלומעןדקארבּ" וואו לילית איז נע- 
שטאַנען און האט אויף זיי געװאַרט. 

-- געהט מיט דיעזען זייט, מיט דיעזען זייט!--האט זיא צו זי געזאָגט--איך 
האב בּעשטעלט דעם פריהשטיק. 
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רוראָלף האט געוואלט, אַז זיינע נייע קאָמעראַדען זאלען געהן פאָראויסּ צוליעב 
א נעוויסע אורזאכע, אבּער דער לעהרער האט גאניץ שטרענג געפאָדערט, רודאָלף 
זאָל געהן פּאָראויס. אלע דריי זיינען אריין אין א צימער און איידער זיי האבּען זִיך 
נעזעצט בּיין טיש האט דער לעהרער געקלאַפּט איבער אַלע ווענד אום צו זעהן אויף 
וויעפיעל זי זיינען דיק און און אוב מען קען הערען אין א צווייטען צימער וואס 
זי וועלען שפּרעמען. | 

- -- מיר האבען ניט פאר ואס צו פירכטען, מיר קענען שפּרעכען וואס מיר 
ווילען, דיא ווענט זיינען דיק, און נאכדעם ויא מען װעט אהער בריינגען דעם פריה- 
שטיק װעט אונז קיינער מעהר ניט שטערען. . 

א דיענער האט אריינגעבראכט דעם עסען. איידער ער האט צונעמאַכט דיא 
טהיר האט רודאָלף דערזעהן דעם קאָהלענטרעגער, זיין מארפי זיצענדיג נאנץ ערנסט 
ביי אַ טיש אין אַ צווייטען צימער. ; 

רער צימער אין וועלכען דיא דריי זיינען געזעסען װאַר שמאף, לאַנג, מ מיט איין . 
פענסטער צום נאס. לֵילית האט פערשטעלט דעם פענסטער מיט איהר רוקען, דער 
לעהרער איז געווען ביי איין זייט טיש און רודאלף בייץ צווייטען. 

וויא דער דיענער אין ארויס האט זיך דער לעהרער גענומען זיינע טעלער און 
האט זיך איבערגעזעצט הינטער רודאָלףן, זאָ דאס ער זאל זיין צווישען זיין פריינד . 
און דיא טהיר. 

-- יעצט קענען מיר בעסער שמועת', --האט ער געזאנט--און מיר דאַרפען 
ניט ריידען אזוי הויך. | | 

-- און איהר מיינט, ווען איהר זיצט געהענטער צום טיהר קענט איהר מיך 
ניט לאָזען אַרױסנעחן ? -- האט רודאָלף קאַלט געפרענט. 

דער לעהרער האט אַ שאַקעלנעטחאן מיטן קאָפּ, א זייענדיג נאנץ קאַלט 
האט ער פון זיין בּוזים-טאַשע ארוימנענומען אַ קליינעם שפּיעז, װאָס װאַר קיילעכדיג, 
אבער זעהר שפּיציג און אייננעפאסט אין אַ קורצען בּיינענעם הענטעל. נגעהמענרינ 
דיעזען שפּיעז אין פאָלען הויפען האט ער געזאגט: 

-- זעהט איהר וואס דא ס איז? 

-- גרויס גענוג !;-- האט רודאָלף קאַלט געענטפערט. 

-- ווען מיין אויג דערזעהט עטװאָס פערדעכטיגעס, אַזױ בעווענט זיך דיעזער 
אינסטרומענט, ---און ריידענדיג. האט ער אזא וואונק געטהאן מיט דיא אוינען און אַ 
קנייטש געטהאן מיטץן שטערען דאס דער גאנצער מענש איז געװאָרען אַ טינער. 

:רוראָלף. האט גאַנץ:געלאַסען ארויסגענומען אַ גרויסען רעװאָלװער. פון זיין בּו- 
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זים און נאבהֶעם ויא ער האט געוויעזען, אַז ער איז אין גאנצען געלאָדען האט ער 
איהם װיעדער אריינגעלענט אין בוזים. 
-- זעהר גוט. מיר האבען איינע דיא אַנדערע געגעבען גוטע אָנצוהערענעש. 
אויבּ זי קומען מיך אַרעסטען מענט איהר זיין שולדיג אדער ניט, איך װעל פון אייך 
מאכען א קאַלטע שטיק פלייש. 
דער לעהרער האט אָננעשטעלט ביירע אוינען אױף רוראָלף, 
-- און. איךװעל אויף. אייך. ארױיפּשפּריננען און צורייסען אוף שטיקער, -- 
האט לילית פון איהר זייט בּעמערקט. | 
רודאָלף האט קיין װאָרט נעענטפער. ער האט אָנגענאָטען א גלאָז וויין און 
האט עס אױיסגעטרונקען, זיין קאלטקייט האט אָבּנענאָרט דעם לעהרער. 
| = -- איך מיין נור אייך צו װאַרנען, -- האט דער לעהרער געזאָנט אין א טאָן 
ויא צו איבּערבּעטען זיין קאָמעראַד. 
-- קיין געפאהר, בעהאלט אייער שטעכער אין דער טאישע, איהר האט קיין 
הינדעלע צו פליקען. ‏ איך בּין אן אלטער האהן און האב שאַרפע שפּאָרען. לאֲמִיר 
ריידען פון געשעפט. | 
| -- יאַ, מיר וועלען ריידען נעשעפטס זאַכען, אבּער איהר דארפט ניט לאכען 
פון מיין שטעבער; ער ארבּייט זעהר שטיל און טיבטיג. 
-- אֶה, דיעזער שטעכער האט שוין אַ סך אויפנעטהאן, -- האט לילית זיך 
אריינגעמישט | 
-- זאָגט מיר נור, -- האט רודאָלף אין א געלאסענעם טאָן געזאנט צו דער 
מכשפה, --איז דאס אמת, אַז איהר קענט נאכטינאַל'ס עלטערען ? 
-- מיין מאן האט ווענען דעם צוויי בריעף. זיא װעט זי אבער ניעמאלס זעהן, 
דיעזע קליינע חיה! איך װאָלט בּעסער ארויסגעריסען איהרע אויגען מיט מיינע הענד. 
אֶה, ווען איך געפין זיא נאך אמאל װעל איך זיך מיט איהר אָפּרעכעגען! 
-- גענוג דערפון פינעטאַ! מיר טהוען קיין זאך נור מיר רעדען, ווענען געשעפט 
פערנעסען -מיר אין גאַנצען. 
-- מעגען מיר רעדען אין איהר גענענװאַרט? -- האט רודאָלף געפרענט. 
-- מיט פּאָלער זיכערהייט. איך האב זיא שוין אמאל געשטעלט צור פּראָבע, 
און זיא װעט פאַר אונז זיין אַ טהייערער שאַץ אלס שפּיאָן. זיא קען אויפקלייבּען 
נייעס, זיא קען אראָפּנעהמען דיא מאס און פאָרמע פון אַ שלאָס, צו בּעהאלטען 
אָדער פערקויפען דיא /בּלאַטע וואארע". זיא בּעזיצט יערע מעלה פון אַ גנב'טע. 
איהר קענט גאר קיין בּעגריעף מאַכען פון דיא ארבייט וואס זיא האט פצַר מיר נעי 
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מאכט. אָבער ליעבּע פינעטא, נעהם ארונטער דיין שאַל, זאנסט קענסט דוא זיך 
נאך פערקעלטען, ווען מיר געהן ארויס אין נאַס. 

לילית האט ארונטערגענומען איהר שאל. 

ניט אַכטענדיג אויף זיין קאלטען נאַטור און דיא געלאסענהייט וואס רודאָלף 
האט אימער בּעזיצט, האט ער דאך ניט געקענט אונטערדריקען דעם שטורם וואס 
איז פאָרנעקומען אין זיין בּרוסט ווען ער האט דערזעהן, אַז אויף לילית האל הענגט 
פּונקט אַזא קמעה װאָס מאַדאַם געאָרג האט איהם אויסגעמאלט אַלס דער איינציז 
גער צייכען אױף איהר קינד'ס. האַלז. 

ווען ער האט דיעזע קמעה דערזעהן איז אַ נייע אידעע דורכנעפלויגען זיינע 
געדאנקען. ‏ ויא האַלזשנײדער האט איהם דערצעהלט איז דער לעהרער אנטלאָפען 
פון קאַטאָרגע צוריק מיט זעקס חדשים און אום מען זאל איהם ניט דערקענען האט 
ער צוקיילט און צובּײילט זיין פנים, און פּונקט צוריק מיט זעקס חדשים איז מאַדאַם 
געאָרנס ‏ מאַן אנטלאָפען פון דער זעלבער געפאַנגענישאפט און קיין שפּור איז פון 
איהם ענדעקט געװאָרען. רודאָלף האט גענומען רעבענען, אַז דער לעהרער איז מאַ- 
דאַם געאָרגס מאַן. אױבּ דיעזעס זאל אזוי זיין האט ער נעקענט פערשטעהן דעם 
שיקזאָל פון קינד וואס מאַדאם געאָרג בּעוויינט אזוי פיעל. נאך מעהר, דער לעהרער 
| האט פּאַפּיערען ווענען נאכטיגאַלס עלטערען: אוב דיעזעם איז אויך אמת איז דאך 
דיעזע פּערזאָן פאַר איהם אן אונשעצבארע זאך, ער מוז איהם האבּען און מוז איהם. 
אריינקריגען.., רודאָלף איז נאך מעהר צוהיצט געװאָרען אין זיין פּלאַן, גליקליכער-ווייזע 
איז דער לעהרער געווען בעשעפטינט ארום זיין מכשפה און ער האט ניט בּעמערקט 
וואס אויף רודאָלף'ס געזיכט האט זיך געשפּיעלט. | | 

רודאלף האט בּאַלד צוריק צװאַמעננענומען זיין געוועהנליכע קאַלטקײט און 
האט געזאנט: { | 

-- צום טייפעל, איהר טראנט אויף זיך זעהר אַ שעהנע קייט! 

-- שעחן אבער ניט טהייער ! -- האט דיא מכשפה נעענטפערט לאַבענױיג -- 
עס איז אַ פאַלשע, נור איך מוז זיך דערמיט בּענוצען בּיז מיין מאן װעט מיר קויפען 
אַ נייע. | | 

-- דאט הענגט אֶפּ אן אונזער יעצטיגען געשעפט. אב ער לאזט זיך אויס 
גוט, דאן האסט דוא א בּעסערע. 

-- עס אין דאך אבער צו בּעוואונדערן ויא גוט דיעזע קייט איז נאבגעמאַכט 
אַ גוטע. און וואפ פאר אַ קטעה טראָנט איהר דאָרט ? 
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-- אַ מזל'דיגע קמעה פון מיין מאַן, אבער איך װיל א בעסערען מזל. עטוואס 
וואס זאל טאַקע ווערטה זיין פינעטא זאָל עס טראָנען. | 

-- אבּער דוא מיין ליעבּכען דארפסט עס דאך האלטען טהייער. דוא קריעגסט 
ניט אזא אנטיק צוויישען דיא בעסטע קראָמען, דיעזע קמעה איז מזל'דיג,-- האט דער 
לעהרער צו איהר מיט אַ ליעבּליכען שמייבעל נעזאגט. 

-- אַ מזלדינע קמעה? נלויבט איהר אין דיעזע נאַררישקײט ?-- האט רודאָלף 
געפרעגט און ער איז כמעט ויא איבערצייגט געווען, אַז דאס איז דיא קמעה, וואס 
מאַדאַם געאָרג האט אנגעטהאן איהר קינד-- א מזלדינע קמעה! צום טייפעל זאגט 
מיר וואו האט איהר עס געקויפט ? | 
| -- יעצט ווערען זי ניט געמאכט, דיא פאַבריק איז נעשלאָסען. אט ויא איהר 
זעהט איז דער. שטיקעל פעל אן אנטיק, דריי דורות אַלט. ווייל עס איז אַ פאמיליען 
אנדענקונג, -- האט דער לעהרער מיט אַ ביטערען בּליק געענטפערט, -- דאס איז דיא 
אורזאכע ווארום איך האב עס געגעבּען מיין פינעטאַן.. איך וויל זיא זָאל עס היטען 
און זיא זאל האבען מזל אין אלע איהרע אונטערנעהמוננען. איהר װעט זיא נאך זעהן 
ארבּייטענריג ! איהר װעט זיא נאך זעהן! אוב מיר ביירע מאכען אַ געשעפט װעט 
איחר זעהן איהר טאַלאַנט. נור וואס טוג אונז אלע זאכען, לאָמיר זיך אומקעהרען 
צו אונזער טהעמא. וואו איז נור דער פּלאַן ! 

--- אין דע וויוו שטראַסע,, דארט אין נומער 17 וואוינט א רייכער מאַן, זיין 
נאָמען איז-- 

-- איך יל ניט זיין אזוי גראָבּ צו פרענען אדער וויסען זיין נאמען. איהר - 

זאגט, אַז דארט ליענען זעכציג טויזענד פּראַנק אין איין צימער? 

-- זעכציג טויזענד פראנק ? -- האט לילית איבערגעפרעגט. 

רודאָלף האט אַ שאָקעל געטהאן מיטן קאָפּ. 

-- און איהר ווייסט דיא אינערליכעס פון יענעם הויז?--האט דער לעהרער 
געפרעגט. 

-- וויא מיינע פינגער ? 

--- איז שווער אריינצוקומען? 

-- אַ פּארקען זיעבען פוס הויך צו דער שטראַסע, אַ נאַרטען און ניערעריגע 
פינסטער. דאס גאנצע הויז איז בלויז איין עטאַזש. 

-- און נור איין וועכטער? 

!-- דאס אלעס. 

-- וואס דענקט איהר דארף מען טהאן, יונגער. מאן? 
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-- גאנץ וועניג. אריבּערקריכען דעם פּאַרקען, אויפבּרעכען דעם שלאָס אָדער 
אױפֿרײסען אַ פענסטער, דאס אין אלעס. / | 

-- איך קען נישט זאנען בעפאר איך אליין האב דאס ניט אונטערזובט, דאס 
הייסט מיט דער הילפע פון מיין פרוי. נור אוב אלעס איז ריכטיג ויא איהר זאנט 
דארפען מיר קלאַפּען דעם אייזען זאָלאַנג ער איז חייס:--דאס הייסט נאך הייטע 
אבענד. 

דער לעהרער האט אױסגענלאָצט זיינע אוינען אויף רודאָלףן. 

-- הייטע אבענד? ניין, דאס איז אונמעגליך, -- האט רודאָלף געענטפערט. 

-- און װאָרום זאלען מיר עס פּערנאַכלעסינען. טאמער פּערשפּעטינען מיר ? 

-- יאַ, אבער איך קען הייטע אבענדס ניט געהן! | 

-- זיכער ? -- דאַן קען איך ניט געהן מאָרגען ! 

-- װאַרום ? | 

-- דאַרום, ווייל איהר קענט הייטע ניט געהן, מיין לִיעבּער יוננער מאַן, --האט 
דער. באַנדיט געענטפערט. | 

נאך אַ קורצען נאַכדענקען האט רודאָלף נעעטפערט: 

-- נוט, זאל זיין הייטע אבענד. ואו וועלען מיר זיך טרעפען? 

-- מיר וועלען זיך גאר ניט שיידען!---האט דער לעהרער געענטפערט. 

-- ווארום ניט? 

-- דארום, ווייל אזעלכע פריינדע דאַרפען זיך ניט שיידען. ‏ דער רעגען הערט 
אויף, מיר וועלען זיך אבּיסעל דורכשפּאַצירען און װאַרפען אַן אויג אויףן נומער זיע- 
בעצעהן ; איהר װעט זעהן, ויא מיין פרוי פערשטעהט איהר נעשעפט. מיר וועלען 
זיך דאַן אומקעהרען, וועלען אַ שפּיעל טאהן אין קאַרטען, עפּעס צובּייסען און פער- 
טרינקען און אום צעהן אוחר וועלען מיר זיך שפּאַצירען צו דער װויוו שטראַסע און 
פּרובירען אונזערע כחות. | 

-- דאַן גוט. | אום ניין איהר װעל איך צו אייך קומען. 

-- ווילט איהר מיר זאלען מאַכען נעשעפט צוזאַמען? 

-- געוויס ! 

-- איך װעל רעכענען, אַז איהר האט פאר. מיר עטוואס אױסנעקאָכט זון דא- 
רום ווילט איהר יעצט געהן. 

-- ווען איך זאל וועלען אייך חאַפּען אין פּאַסטקע וואס װעט מיר שטערען 
פון ליינען דעם נעץ נאך הייטע אבענד?---האט רוראָלף גאַנץ נאַאיוונע געפרעגט. 

= געווייס קענט איחר נִיט. איהר האט נִיט ערוואַרטעט איך זאל אננץחמען 
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דאס נעשעפט אזוי שנעל און אז איך זאל וועלען גראַדע הייטע אַבּענד און ניט שפּע- 
טער. ווען מיר בּלייבּען דעם גאנצען טאָג צוזאמען האט איהר ניט װוער עס זאל פאר 
אייך אויספיהרען דעם פּלאַן געגען מיר. 

--- האלט איהר מיך אין פערדאַכט? 

|-- נו געוויס! נור אזוי ויא דאס וואס איהר האט געזאגט קען זיין אמת און 
אזוי ויא אַ העלפט פון זעכציג טויזענד פּראַנק איז ווערטה מיין מיהע, װיל איך זיך 
פּרובּירען. אבער דאס מוז נעשעהן הייטע אבּענד אדער ניעמאַלס. אויבּ איהר געהט 
יעצט אוועק ווייס איך װוער איהר זייט. ‏ איך װעל אייך שוין דערטאַפּען אין אַ וינ" 
קעל און על אייך צושניידען אין שטיקער. 

-- אָה, דערמיט דאַרפט איהר מיך ניט טרייסטען. איך קען אייך אַראָפּי 
דרעהען דעם קאָפּ איידער איהר ווערט מיין בּעל-חוב ! 

-- אֶה, דאס זיינען פּוסטע זאַכען,-- האט דיא מכשפה זיך ארייננעמישט,-- 
איך שטים איין מיט מיין מאַן. הייטע אַבענד ארער ניעמאַלס. | 

רודאלף איז געװאָרען אין פערלעגערקייט. ווען ער זאָל ארױסלאָזען דיא גע" 
לעגענהייט צו לייגען זיין האַנד אויפן לעהרער, װעט ער עס פיעללייבט ישוין מעהר 
ניט האבּען אין גאנצען לֶעבֶּען. דער בּאַנדיט קען זיך נאכדעם היטען, אדער דיא 
פּאָליצײ קען איהם ערקענען, חאַפּען און פּערשלעפּען צוריק אין קאַטאָרגע, וואוֹ אַלע 
געהיימניסע, וואס רודאָלף וויל וויסען וועלען אויף אייבּיג בּענראָבען ווערען. ער האט 
בעשלאָסען צו פּערלאָזען זיך אויף גליק און אױף זיין איינענעם קוראַזש און פעהיג 
קייט און ער האט בּאָלד דעם לעהרער. געענטפערט : 

== איינגעשטימט! מיר בלייבּען צוזאַמען און מאַכען הייטע דיא אַרבּײט, 

-- אוב אזוי בּין איך איער מאַן. עס אין שוין שפּעט, דער רענען פאַנגט 
וויעדער אז צו געהן.-- לאָמיר דאָ בּעצאָהלען און נעהמען אַ קאַרעטע. 

-- אוב מיר פּאָהרען אין א קאַרעטע וואלט איך פריהער וועלען פעררייכערען. 

-- רויכערט ! = מיין פינעטא האט עס ניט פיינד. 

-- איך דאַנק אייך. ‏ איך מוז געהן קויפען אַ פּאאר צינאַרען, --האט רודאָלף 
געזאנט און האט זיך אויפנעשטעלט. 

-- אֶה ניין, איחר דארפט זיך ניט בעמיהען. זיצט דאָ, מיין פינעטא װעט 
אייך שאַפען וואס איהר פּערלאַנגט, --- האט דער לעהרער געזאגט, וועהרענד ער האט 
רודאָלף} צוריקגעהאַלטען. 

רודאָלף האט זיך צוריקגעזעצט. דער לעהרער האט גענומען ענדיגען זיין גלאָז 
און לילית איז אוועק קויפען ציגאַרען. 
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-- אָה, וואס פאַר אַ גוטע װייבּעל איך האבּ! --האט דער בּאַנדיט מיט פַרוו- 
דַע געזאגט,--זיא וואלט פאַר מיר נעהן אין פייער און אין װאַסער. 

רודאָלף האט זיך גענומען שמועתן מיטין באַנדיט איבּער פערשיעדענע זאַבען 
און דערווייל האט ער אריינגעלענט זיינע הענד אין דיא הויזען טאַשען, האט בּעקומען 
אַ שטיקעל פַּאפּיר פון איין פאקעט און אַ שטיקעל בלייפעדער אין דער צווייטער, 
האט. אין נעשווינר גענומען דיא /,שרייבגעצייג" אין רעכטען האַנד און האַלטענדיג 
דיא ,געצייג? אין דער טאַשע האט ער אויפגעשריעבען עטליכע װערטער. ער האט 
געציעלט דאס דיא בּוכשטאַבען זאלען זיין ייט איינע פון דיא אנדערע, אום מען 
זאָל האָטש מיט מאַטערנעס קענען אַרױסקְרֶיענען וואס ער מיינט. דער לעהרער 
האט ניט געקענט בעמערקען, אַז האַלטענדיג דיא האנד אין טאַשע, שרייבט זיין 
קאַמעראַד אַ גאַנצען בריעף. 

דיא עטליכע נויטהיגע ווערטער זיינען אױפגעשריבּען; אבּער וויא אזוי זאל ער 
עס אפּשיקען. 

רודאָלף איז אױפּגעשטאַנען און צוגענאנגען צום פענסטער, האט אנגעפּאַנגען 
צו פייפען א ליעד און צו קלאַפּען מיט דיא פינגער איפן שױיבּ; ' 

דער לעהרער איז צו איהם צונענאַנגען און האט איהם געפרעגט : 

-- וואס פאַר א ליעדעל שפּיעלט איהר עס מיין פּריינד? 

-- איך שפּיעל ,מיין ראָזע איז ניט פאַר דיר וי 

-- זעהר א שעהן ליעדעל. איך בּין אבער נייגעריג צו זעהן, אױבּ דיא פער- 
בייגעהער אין נאַס קענען דיעזען ליעד און זיי וועלען זיך אפּשטעלען ווינקען צום זיעסען 
זינגער. , 

-- איך װויל מיט קיינעם ניט רעדען, מיין הערר ! 

-- איהר פיהרט זיך אויף זעהר פערדעכטיג, מיין יונגער מאַן! איהר דארפט 
ניט קלאַפּען מיט דיא פיננער אױף דיא שויבען. איך דענק יעצט, דאס אויב דער 
וועכטער פון נומער 17 איז אַ שטאלצער בּחוֹר, אויבּ ער שטעלט זיך גענען אונז, דאַן 
האט איהר נור איער בילער, וועלבער קנאקט און מאַכט אַ טומעל, וועהרענד איך 
האבּ מיין שטעכער, וואס ארבייטעט גאַנץ שטיל און רופט קיינעם ניט פון גאַס.,. 

-- וואס, דענקט איהר צו שטעכען דעם װעכטער ! -- האט רודאָלף אויסגע- 
שריען.---אויבּ איהך האט אזעלכע אידעען, לאָמיר בעסער אין גאַנצען אויפנעבען 
דאס געשעפט. איך וויל זיך ניט בּעשעפטיגען אין א געשעפט, וואו דער קאָפּ שטעהט 
אין נעפאַהר. געהט אייך אליין איך געה שלאָפען. 

-- אבּער אוב ער חאַפּט זיך אויף און שאַכט קולות? {.8 אננג'ע) 
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-- פערשטאָפּען מיר איהם זיין מויל. ‏ אבער ניט טוטען! 

וויא איהר װוילט. איך האבּ נור ליעב צו בּעשפּרעכען דיעזע קליינינקייטען 
איידער מען נעהט צו דער ארבייט, אום מען זאל נאכדעם ניט האבען קיין שטערונג. 
אלזאָ וואס זאגט איהר, מיר האבּען אַ לייכטע שטיקעל אַרבײט? | 

-- עס קען לייבטער ניט זיין. 

| -- דאן נוט, איך נעהם אן איער עצה יונגער מאַן! 
32טעס קאַפּיטעל. 
פ אָרברייטונגען 

לילית איז אָנגעקומען מיט דיא יציגאַרען. 

-- מיר שיינט, אַן עס האט אויפגעהערט צו רענענען, -- האט רודאלף געזאָנט 
נאכדעם ויא ער האט פעררויכערט זיין צינאַר--עסם װעט גיט שאדען מיר זאלען 
אליין געהן נעהמען אַ קאַרעטע. דאס װעט אביסעל אויסגלייכען אונזערע בּיינער. 

-- וואס? עס האט אויפגעהערט רעגענען !-- האט דער לעהרער געדאָגערט -- 
זייט איהר בּלינד? דענקט איהר איך װעל ריזיקירען מיט מיין פינעטאַ'ס טהייערען 
לעבען, איך װעל זיא אויסזעצען צו קעלט און װעל איבערפיחרען איחר נייעם שאַל? 

-- דוא האָסט רעכט מיין אַלטער! דער װעטער איז פאַר חינד !-- האט לילית 
זיך אפּגערופען. יה 

. - דאן צופריעדען ! רופט דעם דיענער, מיר וועלען איהם בּעצאהלען און בע- 
טען ער זאל אונז שאפען א װאָגען!-- האט רודאָלף געזאגט. = 

-- אט אזוי רעדט איהר ויא אַ חכם. מיר וועלען נעהן און בעטראכטען דעם 
געגענד, וואו מיר דארפען הייטע מאכען געשעפט. 

דער דיענער איז אריין און רודאלף האט איהם גענענעבּען פינף פראַנק. 

-- אָה, מיין הערר, איהר זייט צו ליבעראַל, איך קען עס ניט ליידען! -- האט 
דער לעהרער אויסגעשריען. 

-- דאס איז נארישקייטען, דעם צווייטען מאָל װעט איהר צאָהלען. 

-- צופּריעדען. איך װעל יעצט אייך מוחל זיין מיט דעם בעדינג, אַז דעם | 
נעבסטען שנאפּס זאלען מיר מאכען אין דער באַהנענשטראַסע, אין אַ נוטען פּלאץ | 
וואס איך קען, און דארט װעל איך צאָהלען. / 

-- צופריעדען, מיר וועלען זיך דעריבער ניט שלאָגען. 

ויא זיי האבען בעצאָהלט און דער דיענער איז ארויס האבּען זי זיך געלאזט 
נעהן פון דיא טרעפּ. רודאלף האט געוואלט געהן הינטען אויס העפליכקייט צו דער 
דאמע, וואס װאַר אין זייער קאָמפּאַניע, דער לעהרער האט עס אבּער ניט געוואלט 
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ערלויבען. ער איז גענאננען הינטער רודאלףן און האט פון איהם קיין אויג ניט ארונ- 
טערגענומען. | 

ווען אונזערע דריי פּערזאָנען זיינען געגאנגען פארבּיי דעם בופטט איז אַ הויכער 
קאָהלעניטרעגער, מיט זיין היטעל איבער דיא אוינען געשטאנען און האט געצאָהלט 
פֿאַר זיין שנאַפּס. ניט אַכטענדיג וואס דיא בענלייטער האבּען רודאָלףץ אזוי געהיט, 
האט ער זיך דאך איינגעקעהרט צו װאַרפען אַ בליק צום קאָהלענטרענער און צו 
חאַפּען אן ענטפער פון יענעם'ס אויגען און קיינער זאל עס ניט בּעמערקען. 

-- וואוהין, מיינע העררען? -- האט דער קוטשער נעפרעגט וועהרענד זיי הא- 
בען זיך אריינגעזעצט אין װאָגען. | 

רודאָלף האט אָנגעפאנגען צו ענטפערן מיט אַ הויכען קול: 

-- אין וויוו שטראַסע-- 

| -- ניין, ניין, מיר פאָהרען ניט אַהין! -- האט דער לעהרער געענטפערט--- פאָהר 

וואוהין איך װעל הייסען, איך װעל ניט שטעהן אום געלד. 

ווען דער װאָגען איז געשלאָסען געװאָרען האט דער לעהרער צו רודאָלף} מיט 
כעס געזאגט: | | 

-- צום טייפעל, וואצו האט איהר בעדארפט אויסשרייען וואוהין מיר פאָהרען 
פאר דיעזע סטאַדע גענז, וואס זיינען ארום האטעל ? אוב מען זאל עס מאָרגען ער- 
| פאהרען, קען דיעזע קלייניגקייט אונז אונגליקליך מאכען. יונגער מאן, יונגער מאַן, 
| יונגער מאן, איהר זייט נאך זעהר פריש אין ‏ דעם געשעפט. | 

| דער װאָגען האט גענומען רייזען און רודאָלף האט געענטפערט : 

-- איהר זייט גערעכט, איך האבּ זיך ניט בּערעכענט. אבער מיין ציגאַר װעט 
אייך דערשטיקען. האט איהר ניט דאגעגען איך זאל עפענען אַ פענסטערל : 

גיט װאַרטענדיג אױף אן ענטפער האט רודאלף גאניץ שנעל געעפענט זיין 
| פענסטער און האט זיך איינגעקעהרט ארױסצו-װאַרפען אין גאס דעם שטיקעל מּאַ- 
פּיער, וואס ער האט בּעשריבען אין זיין טאשע און ארויסנענומען פון הויפען אזוי 
צוקנייטשט און פערקוועטשט דאס קיינער האפ עס געקענט בּעמערקען. אבער דעם 
לעהרער'ס בליק װאַר אַזױ שאַרף, דאס טראץ דעם, וואס רודאָלף'ס געזיכט װאַר 
קאלט און גאנץ גלייכגילטיג אין דעם מאָמענט, האט דער לעהרער דאך בעמערקט 
אַ שטיקעל ענדערונג אין רודאָלף'ס בּליק און ניט װאַרטענדיג איין סעקונדע איז ער 
אױפּנעשפּרונגען און האט גענומען צום אנטרייבער שרייען: 

-- שמייס מיט דיין בייטש הינטער דער קארעטע! שמייס צוריק! יעמאנר 
איז הינטער אונז! | 
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דער קוטשער האט זיך נעשטעלט אויף דיא פיס, האט אריבּערגעקוקט הינטעו' 
דער קאַרעטע און האט געענטפערט, אַז ער זעהט קיין לעבעריגען מענש. 

-- דאס איז דיין פוהרמאנסקער בּליק, איך װעל עס זיך באַלד איבּערצייגען ! 
--האט דער לעהרער געענטפערט און איז ארױסגעשפּרונגען אין גאַס. 

ער האט אבּער קיינעם ניט געזעהן און האט אויך קיין זאך בעמערקט, דען 
דער וואנען איז דערווייל שוין אבּגענאנגען אַ שטיק וועג פון דעם אָרט וואו רוראָלף'ס 
פּאַפּיערעל איז געפאַלען. ער האט זיך אביסעל געשעמט, דען ער האט געגלױבּט, אַז 
ער האט דא געהאט גאר אן אומזיסטען פערדאכט. ער האט זיך פערענטפערט פאַר 
רודאָלףן, וועלכער האט זיך גאר ניט געקימערט איבּער דעם לעהרער'ס שרעק. 

דער וואנען איז אָבגעפאָהרען און האט זיך פערקעהרט אין אַ צווייטע נאס. 
מאָרפי האט זיינע אויגען פון וואגען ניט אראָפּנענומען. ער האט געזעהן ויא רוֹדאָלף 
האט עפּעס ארױסגעװאָרפען און האט געווארט בִּיז דער וואגען איז פערשוואונדען. 
דאן איז ער צונעלאָפּען און האט אויפגעהויבּען דעם צעטעלע, וועלבער איז געפאַלען 
צווישען צוויי שטיינער. | | 

אומגעפעהר נאך אַ פיערטעל שטונדע האט דער לעהרער געהייסען פאָהרען 
צו מעדעליין פּלאַץ. 

רודאלף האט איהם אָנגעקוקט מיט פערוואונדערונג. 

-- וואונדערט זיך ניט יונגער מאַן. פון דארט וועלען מיר נאך געהן אין אַ 
טויזענד אנדערע פּלעצער. אוב מען װעט אונז נאכדעם זוכען, פּערקלאָגען, װעט 
דיעזע רייזע אונז פערטהיירינען. | 

אין דיעזען אױיגענבליק איז אַ הױכער מאן, פערקליידעט אין אַ יעגער קאָסטיום 
מיט זיין היטעל איבּער דיא אוינען פאָראיבערגעפלויגען רייטענדיג אויף אַ פערד וואס 
איז געפלוינען ויא א פייל פון בּוינען. 

-- אֶה, - ויא שנעל דער יענער פליהט ! זעהט נור ויא גרויסארטינ!--האט 

רודאלף אויסגעשריען און האט נאכגעקוקט דעם יענער, וועלכער וואר קיין אנדערער 

וויא מאָרפי. 

-- ער איז אזוי שנעל געפלוינען, דאס איך האבּ איהם ניט געקענט בעמער- 
קען, -- האט דער לעהרער געענטפערט. 

טיעף אין הערצען האט רודאלף זיך זעהר געפרעהט. ‏ מאָרפי האט זיכער דוהב- 
געל,. גן דיא שװערע בּוכשטאבּען אױף דעם צעטעלע, וואס װאַר ויא איין היראָנלי- 
פען שריפט. דער לעהרער װאַר זיכער, אַז קיינער פאָהרט זי ניט נאך און ער האט 
געפיהלט זעהר לייכט. איהם האט זיך פערנלוסט נאבמאכען זיין לילית, וועלכע 
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האט געשלאָפען אדער האט זיך געמאכט שלאָפענדינ און ער האט געזאָנט צו 
רודאָלףץ : 

-- ענטשולדיגט מיר יונגער מאן, דיא רייזע אין א קאַרעטע מאַבט מיר שלע- 
פעריג וויא אַ קינד, הכ 

דער באַנדיט האם גערעכענט, אַז ווען ער װעט זיך מאַכען שלעפעריג װועט 
ער האבען אַ געלענענהייט צו בּעמערקען עפּעס; אין רודאָלף'ס האַנדלונגען. רודאָלף 
האט אבער פּערשטאַנען וואס דער בּאַנדיט בעאַבּזיכט, האט ער געענטפערט: - 

-- איך בִּין אױפגעשטאַנען זעהר פריה. איך פיהל מיך ויא אַ נעכטינער. 
איך וועל צוזאַמען מיט אייך חאַפּען א דרעמעל. 


ער האט צוגעמאַכט זיינע אױנען. דער לעהרער און זיין לילית האבּען אנגע- 
פאַנגען אזוי הויך צו שנאָרכען און חראָפּען, דאס רודאָלף האט געמיינט, אַן זיי 
שלאָפען אין דער ווירקליבקייט: און האָט האַלב-נעעפענט זיינע ‏ אוינען. - אבּער דיא 
בּאַנדיטען האָבען ניט געשלאָפען און האָטש זיי האבּען אזוי ווייט געחראָפּעט זיינען 
זיי געזעסען און האבּען זיך געוואונקען און האבּען גערעדט מיט דיא פיננער, מיט 
אזעלכע צייכענס, וואס רוראָלף האם ניט פערשטאנען. אין איין אױגענבליק אין 
דיעזער שטום-לשון שטיל געװאָרען; דער באַנדיט האט בּעמערקט, אַז רודאָלף שלאָפט 
ניט, האט ער אויסגעשריען מיט אַ געלעכטער; 

-- אהו האַ, האַ! ‏ מיין פוינעל גלױבּט זעהר וועניג זיינע פריינדע, וויא דיא 
פריינדע נלויבען איהם וועניג. | | 

-- אבער דאָנער װועטער, איהר קענט שלאָפען מיט אָפַּענע אױי. - -האט 
רוראָלף נאַאיוו געזאנט. | 

-- געוויס איך בין אַ פּעפער, וואס קען געהענדיג שלאָפען. 

דער וואנען האט זיך אבּנעשטעלט בי מעדעליין פּלאץ. דער רעגען האט 
אויף א וויילע אויפנעהערט, נור דער וואלקען איז געווען אַזוי שווארין און אזוי גץ- 
דיכט, דאס עס װאַר פינסטער ויא דיא נאכט. 

-- יונגער מאן, איך האב אן אידעע, -- האט דער בּאַנדיט געזאנט. 

-- וואס? 

-- איך וויל זיך איבּערציינען אוב אלעס וואס איהר האט דערצעהלט פון נו- 
מער 11 איז ריבטיג. | 

-- איהר װועט דאך זיכער ניט געהן אַהין יעצט,. זאָגאַר וען איהר האט דעם 
בּעסטון אויסרייד. דאס װעט ערוועקען א פערדאכט. 

-- איך בין ניט אזא גארר ויא איהר דענקט. = אבער וואצו האבּ איך אַ פרױי 
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וואס הייסט פינעטא? קוקט ניט וואס זיא האט איין איינעל. זיא קוקט ויא א . 


פערד ווען ער הערט אַ קריעגעס סיננאל. 

לילית האט נעשאָקעלט מיטץ קאפּ. 

-- ווילט איהר זיא שיקען פאר א שפּיאָן? 

-- דאס דענק איך צו טאהן. 

-- נומער 17 אין װויוו שטראסע? -- האט לילית אונגעדולדיג נאכנעפרעגט -- 
זייט זיכער, מיין איינציג אױנעלע זעהט מעהר פון דריי. 

-- איהר זעהט, יונגער מאַן, איהר זעהט? זיא בּרענט שוין מיטן חשק צו 
ארבּייטען. 

-- אוב זיא קען אויספיהרען אריינצונעהן אין הוז מיט אַ גוטען אויסרייר איז 
אייער אידעע ניט קרום, -- האט רודאָלף געזאגט. - 

-- האלט נור מיין רעגענשירם, - לֶיעבּער מאַן. אין א האלבּע שעה בין איך 
צוריק און איהר װעט בּיידע זעהן וואס איך קען אויפטאחן, -- האט לילית מיט פרי 
דע געזאגט. | 

-- איין אױגענבליק, לִיעבּע פינטא. מיר נעהן ארונטער צום ,בלוטינען 


האַרין*, בלויז צוויי טרעפּ ארונטער. אוב דער קליינער ,האָפּיי איז דאָרט, קענסם . 


רוא איהם מיט נעהמען. ער קען שטעהן פון דרויסען און היטען דיא טיהר וועהרענד 
דוא געהסט אריין אין הויז.. 


-- דוא האסט רעכט, האָפּפּי איז קלוג ויא אַ פוקס. ער איז בלויז צעהן יאחר . 


אלט, דאך האט ער דא ניט לאַנג-- = 

דעם לעהרערס אַ וואונק האט זיא געמאַכט שווייגען. 

-- וואס איז דאס ,רױיטער האַרץי, אַ צונאָמען פאר א שענק"הויז? -- האם 
רודאָלף נעפרענט. ‏ + | | 

-- פרענט עס דעם איינענטהימער אליין. 

-- ויא רופט מען איהם ? 

-- װאַרום פרעגט איהר עס? רופט איהם ויא איהר ווילט אליין, ער וועט זיך 
אלץ אָברופען. מיר זיינען שוין אויפץ פּלאַץ און אין אַ נוטער שעה. דאס ואסער 
קאָכט יעצט אין טייך. הערט ויא עס רוישט אװ זעהט ויא דיא בּרענען זיינען 


פערפלייצט. נאך א פּאאר טענ אַזאַ רענען אה דיא בּריקען וועלען פערטרונקען 


ווערען. 


-- איהר האט געזאנט, אַז מיר זיינען דאָ אויפץן פּלאַץ, צום טייפעל, איך . 
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זֹעה נור דעם טייך אבּער קיין הויז, קיין שענק. דא איז דאך אַן עק שטאדט?-- 
האט רודאָלף געפרעגט. | | | 

-- אַזױ זאנט איהר. דא איז טאַקע נור פעלד און װאַסער, דאך דער שיינק 
איז אונטער איער נאז! 0 

-- וואו ?-- רודאָלף האט נעקוקט אין אלע זייטען. 

-- דארט! זעהט איהר ניט דעם דאַך וואס ליעגט גלייך מיט דער ערד. פאָר- 
זיכטיג, קריבט נור ניט אַרױף אויפן דאך. 

רודאָלף האט ווירקליך ניט נעזעהן דעם דאַך איבּער יענעם שיינק, ואס איז 
געלענען טיעף אין דער ערד און איז געווען נעבּויט ויא פיעל אונטער-עררישע שענ- 
קען, וואס זיינען געווען אין דער בּאַהנהאָף שטראַסע. 

עטליכע טרעפּ, וועלכע זיינען גטווען איינגעמויערט אין דער ערד האבּען גע , 
פיהרט צום גרונד פון אַ פינסטערע העלע. דער דאַך איז געווען גלייך מיט דער 
ערד. נור אַ קליינע עפענונג, אַ טחיר וואס האט זיך געעפענט פון אױבּען א איז 
געווען אין דאַך האט געפיהרט צו דיא טרעפּ אין ווען מען האט געפּױזעט א לאַנגען 
שטיק ויא אין אַ קבר איז מען ערשט געקומען צו א טיחר און מען איז אריין אין אַ 
שענק-שטובּ. אין שענק װאַרען טישען און בּענק אײנעגראָבען אין דער ערד און 
ווייטער פון שענק און נאך טיעפער, אונטערן שענק װאַרען קעלערען, צימערען, חורבות 
און אלערליי לעכער. 

דער רעגען און דיא בלאָטעס האבּען פון אױבּען אין גאַנצען פערשטעלט דעם 
אָרט, וואו דיא טיהר איז געווען. 

-- וואס זאנט איהר צו דיעזען האָטעל, יונגער מאַן?--האט דער לעהרער 
רודאָלפץ געפרענט. 

-- איך בּין נאך ניט אין פּאַלאַסט און קען נאך ניט אורטהיילען: קומט 
אריין, לאמיר עס בעטראַכטען! | 

-- װאַרט א וויילע, איך װויל וויסען אױבּ דער בעל-הבּית אין צו הוין. הער 
זיך נור צו! | 

דער לעהרער האט זיך אינגעבּוינען צום טיהר, האט צונעדריקט זיין צונג צום 
נומען און האט ארויסנעלאזט אַזאַ ווילדען קלונג, וואס האט געקענט ערשרעקען צום 
טױט יעדע דאַמע. באַלד אין פון אונטער דער ערד ארויס נאך אַזאַ קול, אלס ./ 
אנטווארט. | | ייט 

-- ער איז צו הויז,---האט דער לעהרער געענפערט--יעצט געהן מיך אריין. . 
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זאל אונזער דאַמע נעהן פאראויס, אבּער פאָרזיכטיג, נליטש זיך ניט אויס און פאל 
ניט. ‏ מען דארף וויסען ויא צו קריכען. 

דיא דריי האבען זיך ארונטערגעלאזען אין דער העלע. 

4טער קאַפּיטעל 
דאס בּלוטינעץ הערץ. 

דער ווירטה פון דאס , בלוטינע הערץ", נאכדעם ויא ער האט געענטפערט 
אויפ'ן לעהרערס קוויטש האט ארויסגעשטעקט זיין קאָפּ פון טיהר, ריכטינער געזאגט 
פון דער ערד. | 

דיעזע פּערזאן האט רודאָלף איבעראַל געזוכט, ער האט איהם נייטהינ בּעד 
דאַרפט האבּען--עס װאַר קולאק. רודאָלף האט איהם ניט געקענט און האט פאָר- 
לויפיג נאך ניט געהערט װער. ער איז. 

פּראָסט, גראָב, אָבּשייליך, דאס װאַר זיין ערשיינונג. ‏ ער װאַר פונפציג יאהר 
אַלט. זיין נעזיכט האט אויסנעזעהן ויא אַ שוויינישער שנוק ; זיין נאז וואר לאַנג 
און ברייט, זיינע בּאַקען פאל אנגעבלאָזען און אנגעגאסען מיט שמאַל'ן ; זיין מאָרדע 
איז אראבנעהאנגען איבערן גאנצען האלז; זיינע אױיגען װאַרען קליין, שמאָל, שוואריץ 
און פייערדיג; זיין קאַרק װאַר בּעלאדען מיט פלייש און פעטקייט ביז דער פּאָטיל- 
ניצע. | 

זיינע קליידער ווארען נאך זיין פינור. ‏ ארום און ארום האט ער אויסנעזעהן 
וויא אַ חיטרע, פלינקע און הונגערינע בּעסטיע וואס איז בּערייט צו פערצוקען אלעס 
וואס קומט צו דער האַנד. 

דיא דריי האבּען זיך געלאָזט רוקען אין דער העלע. זיי זיינען פאָרזיכטיג גע- 
קראָכען פון טרעפּ צו טרעפּ. וען זי האבען עררייכט דיא ניעדעריגסטע טרעפּ איז 
א קינד פון צעהן יאהר קרום און פעט ארויס פון דער העלע דיא געסט צו עמפּפאנ- 
נען. ‏ ער וואר אזוי עהנליך צו קולאַקען; דאס עס וואר אונמעגליך ניט צו זאנען, אַז 
דאס איז אַ פאטער מיט אַ קינד. - 

-- היער איז דער קליינער קינסטלער, -- האט דער לעהרער נעזאגט ויא ער 
האט דעם ווילדען קינד דערזעהן -- פינעטאַ דיא נאכט רוקט זיך צו אונז און דיא צייט 
פערשװינדעט; דער טאָג קען אונז פיעל דינען פיר היינטיגע נאבט. 

-- וואס מאַכט איהר אלטע פריינד! --האט קולאק מיט ליעבּע צום באנדי- 
טעןדפאאר אויסנעשריען אין אַ דיקען קול, ---וואס קען איך פאר אייך טאהן? 

-- באָרנט אונז אַ וויילע איער קליינעם פּױנעל. מיין פרוי האט דאָ ניט ווייט 
עטוואס פּערלאָרען, איער אינגעל קען איהר העלפען זוכען. 
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קולאַק האט צום לעהרער אַ וואונק נעטאהן. דער לעהרער האט איהם נעענט- 
פערט מיט אַ וואונק, דאן האט קולאַק זיך געװוענדעט צום איננעל און האט געזאגט: 

-- האָפּי, לויף מיט דיעזער דאַמע. | 

האָפּי איז צוגעלאָפּען צו לילית זייט. 

-- דאס איז אַ ליעבעס קינד, אזא קינד איז ווערטה צו האבען. ער פאָלגט 
וויא א געטרייער הינטעל. איך האבּ עס געהאט אַ שלאַק דיא נאשערקע, דיא בּלינ- 
צעס פרעסערקע, וואס האט אימער געהאט ספּאַזמעס, ווען איך האבּ זיא גערופען!-- 
האט פינעטאַ געקוויטשעט. 

-- געה דאך שוין פינעטאַ, פּערליער קיין צייט. האַלט אָפען דיא אױיגען און 
בעטראַכט יעדען. שריט, מיר וועלען דא ווארטען!--- האט דער לעהרער איהר בע- 
פוילען. - 

פינעטאַ האט געלאזען איהר רענענ-שירם בּייץ בּאנדיט און האט מיט דעם 
אינגעל גענומען קלעטערען צוריק איבער דיא טרעפּ. רודאָלף, דער לעהרער און קו" 
לאַק האבּען זיך אראפּגעלאָזען צזם שיינק. , 

אין שיינק ווארען עטליכע טישען, אייניגע שטוהלען און אַ קליינער בּופעט. 
דיא ווענט און דער באָדען װאָרען -פון בּלאָטע און פון שטיינער, וואס ווארען פייבט 
און בעװאַקסען מיט מאָך. ‏ אין אַ פּאאר ווינקליך וואר דער שיינק בעדעקט מיט 
קליינע שויבען, וואס װאַרען פערצויגען מיט שפּינ-ועבּס--און דיעזע שויבען האבּען 
געבראַכט ליכט און לופט אין דיעזער העלע. 

רודאָלף איז געבליעבען שטעהן. ויא צוטומעלט. אין זיין נאַנצע ערפאַהרונג . 
האט ער אַזאַ רויבּער-העלע נאך ניט געזעהן. דער לעהרער און קולאַק האכען זיך 
אבגעשטעלט אַוויילע פון הינטען און האבען זיך דורכגערעדט מיט דיא אױיגען און 
דיא פינגער, | 

-- נעהמט אַ גלאז ביער אדער שנאַפּס און טרינקט ביז מיין פּינעטאַ קומט 
צוריק,--- האט דער לעהרער רודאָלפץ אנגעבּאָטען. 

-- ניין, איך האבּ קיין דורשט! 

-- איהר קענט טאָהן וואס אייך געפעהלט, איך װעל טרינקען שנאַפּס!---האט 
דער לעהרער געענטפערט און האט נענומען א פאלע פלאש און איז {אריין. אין אַ 
צווייטען טהייל פין שיינק. | 

אין דער העלע וואר אזי פינסטער, דאס עס װאַר נאנץ אונמעגליך צו זעהן 
דעם ,צימער" אין וועלכען דער לעהרער האט זיך נעזעצט. דער צימער וואר אַ מין 
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לאָך אין וואנד, דארט וואר קיין שטראהל און עס איז אויסנעקומען הינטער רודאָלף'ס 
פּלייצע. | 

רודאָלף איז געזעסען מיט אַ פערריסענעם קאָפּ און האט נעקוקט צום פענסטער 
אום מען זאל ניט בעמערקען אַז ער איז פּערטראַכט. דאס וואס ער האט נעזעהן, 
ויא מאָרפי האט געריטען אויף א פערד האט איהם נאך ניט פערזיכערט, אז אלעס 
וועט זיין ויא ער װינשט. ער האט מורא געהאַט טאָמער האט זיין פריינד ניט 
פּערשטאַנען, וואס ער האט געשריבען אין קליינעם צעטעלע, וואו ער האט בּלױז 
אויפגעשריבען דיא ווערטער: ,הייטע אבענד 10 אוּהר זיי פאָרבּערייטעט". 

ער האט בעשלאָסען ניט צו געהן צו דער ארבּייט איין מינוט בעפּאָר צעהן 
אוהר און ניט אבּצוטרעטען פון לעהרער אויף איין אױגענבּליק. ער האט אבער 
דאך מורא געהאַט, טאָמער װעט איהם זיין פּלאַן ניט געלינגען און דיא נגעהיימניסע 
וואס ער איז אזוי ניינעריג צו ערפּאַהרען וועלען פאר איהם בלייבּען אויף אייבּיג בע- 
האלטען. דיעזע געדאנקען האבּען זעהר שטאַרק געװירקט אויף איהם. ער האט 
מורא געהאט טאמער װעט ער זיך אליין פערראַטהען. ער האט זיך געווענדעט אין 
אלע זייטען און האט מיט א הויכען קול אויפגעפאָדערט דעם לעהרער ער זאל זיך 
זעצען נעבען זיין טיש און זאל צוזאמען מיט איהם טרינקען אַ גלאז ביער אדער וויין 
דער לעהרער און קולאַק האבּען זיך אַביסעל נעסודעט, דאן זיינען זיי צוגעגאננען צו 
רודאָלף'ס טיש און קולאַק האט אנגעקוקט זיין נייען בּעזוכער מיט שפּאָט און גע- 
לעבטער. | | 

דער לעהרער האט א קליין וויילע געשווינען, נאכדעם האט ער געזאָנט: 

-- עס איז מיין מיינונג, יונגער מאַן, דאס אוב מיין שליח נעפּינט אונזערע 
לייטע צו הויז זאלען מיר זי בּעסער בעזוכען אום אכט אוהר. 

-- עס איז מיט צוויי שטונדען צו פריה, מיר וועלען זיי ניט קענען צופריעדען 
שטעלען,---האט רודאָלף קאַלט געענטפערט. 

-- איז עס אייער ערנסטע מיינונג? 

-- גאַנץ געוויס! 

-- פּוסטע זאַכען. פריינדע דאָרפען ניט קוקען אויף כּבוד, 

-- איך קען זיי נוט ; און איך זאג עס נאך אמאל, אז בּעפאָר צעהן דאַרפען 
מיר ניט 'געהן. | 

--- צעהן איז צו שפּעטן / 

: איך האבּ אייך געגעבּען מיין מיינונג און דער טייפעל קען מיר חאַפּען 
אוב איך פערלאז דיעזען פּלאַץ בּעפאר צעהן. 
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איהד דאַרפט קיינע ויכוחים פּיהרען, איך האלט מיין געשעפט אפען ביז נאך 
האַלבּע נאכט, -- האט קולאַק זיך אריינגעמישט-- מיינע קונדען קומען אימער שפּעט 
און מיינע שכנים קלאָנען זיך ניט אױף דעם טומעל אין מיין הויז. 

-- גוט. איך האבּ בּעשלאסען אייך נאכצוגעבען דיעזען מאל, יונגער ‏ מאַן. 
זאל זיין ויא איהר ווילט, מיר וועלען זיך בענעבּען פּונקט אום צעהן אוהר,--- האט 
דער לעהרער געזאגט. 

-- היער איז לילית!-- האט קולאַק אויסגעשריען נאכדעם ויא ער האט נע- 
הערט אַ סינגאל און האט איהם געענפערט מיט זיין געוועהנליכען קול. 

-- אין אייניגע מינוטען איז לילית איינע אליין אין דער העלע אריין. 

-- אלעס איז אין בעסטען אָרדנונג, מיין מאן. גלייך ויא בּיי דיר אין טאשע-- 
האט זיא געשריען באלד ויא זיא איז ערשיענען אויפן שוועל. 

-- קולאַק האט זיך קאַלטבליטיג אבנערוקט אין א צווייטען צימער. ער האט 
ניט נאכגעפרענט, וואו זיין בךיקיר איז געבליעבּען. דיא מכשפה האט זיך געזעצט 
בייץ טיש. | 

-- נו?-- האט דער לעהרער געפרענט. 

-- דער יוגגער מאן האט בּיז יעצט דערצעהלט דעם אמת. איך בּין געגאַננען 
נלייך בּיז נומער 17. האָפּי האבּ איך געלאזען אין נאס ער זאל היטען. עס ואר 
נאך טאג. איך האב פּרובירט א קליינע טהיר. דער שלאס איז שוואך, מיט צוויי 
פינגערך מאכט איהר עס אפען, קיין מיהע דערבּיי. ‏ איך האבּ געקלונגען, דער וועכ- 
טער האט געעפענט. ויא איך האבּ דערזעהן דעם װועכטער האבּ איך אנגעפאננען 
צו קוויטשען און פייפען מיט מיין נאנצען כח, ויא מען רופט א קליינע פּאַפּונאַי. 
איך האבּ. דעם וועכטער דערצעהלט, אז איך וואוין אין עוועניו מארבּאָו; א פּאַפּונאַי 
וועלכען איך האב געטראָגען איז פון מיר פּלוצלונג אוועקגעפלוינען. איך געה דא 
איהם זוכען פון גארטען צו גארטען. איך האב איהם געבעטען אַן ערלױבּניס אריינ- 
צוגעהן אין הויף און זוכען מיין פויגעל. | 

-- אַהאַ ! --האט דער לעהרער אויסגעשריען מיט שטאָלצער צופריעדענהייט, 
דאס איז א װײבּעל, וואס טוג צום געשעפט! | 

-- דאס וואר זעהר קלונ; אבער וואס וואר דיא ענדע? -- האט רודאָלף גע: 

פרעגט. | 

| -- דער וועכטער האט מיר ערלויבט אריינצונעהן זוכען מיין פויגעל און איך 
בין ארומגעגאנגען איבער דעם נארטען און איבּער דעם הויף, האבּ נעהאלטען פּער- 
ריסען מיין קאָפּן. האב געקוקט אין אלע זייטען, אויבען און אונטען און האב געזעהן, 
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דיא הויז האט זעקס פענסטער אויפן אונטערסטען עטאַזש (פּלאָר), וועלכע זיינען 
צונעמאַכט מיט לאָדען. דיא טהירען זיינען בלויז צונעריגעלט. | 

-- א קוועטש, און דיא טיהר עפענט זיך!--האט דער לעהרער מיט ענטצי- 

קען אויסגעשריען. | 

לֵילית האט פאָרטנעזעצט: 

-- דיא הױיפּט-טיהר איז מיט שויבען און זיינען פערהאנגען מיט קוירטענס 
(פאָרהאַנגען). לינקס איז א פּאַרקאַן; ווען מען זאל מיט דער נאַס-טיהר ניט קענען 
אריין צו ליעבּ א סיבה, קען אַ שטריק גאנץ נוט דיענען איבער דיעזען פּאַרקאַן. אריינ- 
געהענדיג אין הויז-- 

-- וואס! איהר זייט געווען אין הויז? -- האט רודאָלף איבערראַשט אויסגע- 
שריען. | 

-- געוויס, בִּין איך אריין. אין הויז. איך האב ניט געפונען מיין פּאַפּונאַי--דאס 
פערשטעהט איהר דאָך--נו האבּ איך אנגעפאננען שרייען, ברעכען דיא הענד און 
רייסען מיינע האאר; איך האבּ דעם וועכטער געבּעטען ער זאל מיר ערלויבען זיצען 
אַ וויילע אויפן שוועל און ווארטען בּיז מיר װעט עטוואס לייכטער װערען. דער גו- 
טער וועכטער האט מיר אננעבּאָטען אַ נלאָז וויין מיט װאַסער. איך האבּ איהם 
העפליך בעדאַנקט און געזאָנט, אַז װאַסער אַליין ועט מיר גענוג זיין. דאַן האט ער 
מיך אריינגעפיהרט אין פאָר-צימער. דארט איז אין נאַנצען פערדעקט מיט דיוואנען. 
דאס איז אַ טובה, מען דאַרף זיך ניט היטען מיט אַ טראָט! אויך וען מיר מוזען 
בּרעכען אַ פּאאר שויבען װעט דיא נלאָז פאַלען אהן לאַרם. אין פאָר-צימער איז 
.רעכטם און לינקס אַ טהיר וואס שטעהט פריי פאר יעדען צו עפענען. אם ענדע ציז 
מער איז אַ טהיר, וועלכע איז פערריגעלט און פּערשלאָסען ויא אַ שפּאַרקאַסע; יענע 
טהיר שמעקט מיט נעלד. איך האב געהאַט מיין שטיקעל װאַקס אין מיין טאַשע. 

-- זיא האט נעהאט איהר װאַקס, אין דער טאַשע! יוננער מאן, איהר הערט, 
מיין טייבעלע געהט ניט פון אָרט, אהן איהר שטיקעל װאַקס ! --האט דער גראָבּיאַן 
געשריען און נעקוואלען. 

לילית האט פאָרטגעזעצט איהר העלדענ-נעשיכטע : 

-- עס װאַר פאר מיר זעהר נייטהיג איך זאל צונעהן צום טיהר, פון וועלכע 
דאס געלט האט אזוי געשמעקט. איך האב זיך בֹּאַלד פערהוסט מיט אזא קייך- 
הוסט, דאס עס האט מיך נעווארפען און געשלײידערט פון װאַנט צו װאַנט דער 
וועכטער האט דערהערט מיין הוסט און האט זיך מרחם נעווען און איז גענאַנגען 
בריינגען א אַ שטיקעל צוקער, צו מאַכען זיעסע װאַסער. מיר שיינט, אז ער אי גע- 
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גאַנגען. נעהמען אַ לעפעל, ווייל אין צימער פון דער רעכטער האַנד האבּ איך געהערט 
אַ קלאַפּערײ פון נעשיר. דוא הערסט, מיין מאַן, אין צימער פון דער רעכטער האנד 
איז געשיר; פערנעס דאס ניט. הוסטענדיג און קייכענדיג האבּ איך זיך צונעשאַרט 
צום פּערשלאָסענעם טהיר מיט מיין װאַקס אין האַנד און האב אבּנעקוועטשט דעם 
שלאָס. היער איז דיא פּאָרמע פון שליסעל וואס איהר דאַרפט האבען. אוב ניט 
פאר הייטע, װעט עס נוצען פאר אַ צווייטען מאָל. | 
זיא האט איהר מאַן איבערגעגעבּען אַ שטיקעל װאַקס, אויף וועלכען דיא שלי: 
סעל-לאָך האט זיך אבּגעדריקט. | 
-- איהר, מאָנסיו רודאָלף;, קענט אונז זאגען אויף זיכער אוב דאס אין דיא 
טיהר צום געלד אבּער ניט, -- האט לילית מיט נייגעריגקייט געזאנט. 
-- יאַ, דאס איז דיא טיהר און דארט איז דאס געלד, ---האט רודאָלף געענט- 
פערט און האט באַלד אין זיך געדענקט, אַז מאָרפי איז עס געװען דער וועכטער, 
וואס האט אזוי וט אויפגענומען דער מכשפה; מאָרפּי איז זיכער, אַז בּעפאָר צעהן 
אוהר װעט איהם קיינער ניט אַטאַקירען און בּיז יענער צייט װעט ער פאָרבּערייטען 
אלע מיטלען. | | 
-- אבּער. איך ווייס, אַז דארט איז נאך ניט דאס גאַנצע געלט! -- האט לילית ‏ 
מִיט אַ טריאומפּף אויסגעשריען-- ווען איך בּין צונאַננען צום פענסטער און האב זיך 
ווייטער געמאַכט אזוי ויא איך זוך מיין פּאַפּונאַי, האב איך אין צווייטען צימער צום 
לינקען זייט געזעהן גאַנצע זעקליך מיט גאָלדשטיקע. איך האב עס געזעהן אזוי דייט- 
לִיך, וויא איך זעה דיך, מיין מאַן; אמווייניגסטען אַ דוצענד אַזעלכע זעקלעך זיינען 
דארט געווען. 
-- אָבער וואו איז האָפּי? -- האט דער לעהרער פּלוצלונג געפרעגט. 
| -- ער ליעגט נאך אין יענעם געגענד, ניט ווייט פון דעם פּלאַץ. האָפּי קען 
זעהן ביי נאַכט וויא בּיי טאג. קיין אנדער אריינגאַנג צום נומער 17 איז ניניי. און 
ער װעט אונז זאָגען אוב איינער איז אין הויז אָנגעקומען. 
-- דאס איז גוט-- 
דער לעהרער האט נאך דיעזע ווערטער ניט אויםגעשפּראכען אין גאַנצען און 
ער האט זיך גאַנץ פּלוצלונג געשליידערט אויפן רוהיגען רודאָלף, האט איהם געכאַפּט 
פאַרן נאָרגעל און האט איהם מיט שרעקליכען האַסט אריינגעשליידערט אין אַ קע- 
לער, וואס װאַר גראַדע אונטער דעם טיש. 
דער איבערפאַל איז געווען אזוי שנעל, אזוי אונערװאַרטעט, אַזױ קרעפטיג, 
דאס רודאָלף האט עס ניט געקענט ערווארטען און האט זיך דערפון ניט געקענט 
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אויסחיטען. לילית אליין איז איבּערראַשט געווארען אוֹן האט ארויסגעזעצט אַשועק- / 


ליכען קוויטש; דען אין ערשטען אויגענבליק הא זיא ניט פֿערשטאַנען וואס דיעזער ‏ 


איבּערפאַל בּעדייטעד און זיא האט עס אויך ניט ערווארטעט. 


{ רוראָלף'ס קערפּער איז געפאַלען ויא אַ שטיין און האט זיך געקייקעלט איבּער ‏ ; 
דיא טרעפּ פון קעלער מיט א גערויש װיא אַ דאָגער. דער לעהרער, ועלכער האט ‏ / 
זעהר גוט געוואוסט אלע סודות פון דיעזען קעלער. און פון אַנצען הויז איז זיך גאַנץ. ‏ . 
לאַננזאַם אראָפּ אין קעלער דורך אַן אנדער אריינגאַנג און הא ט פאָרויבטיג בע" - : 


טראַכט יעדען שריט וואס ער האט געמאַכט. 


-- מיין ליעבער מאַן, זי פאָרזיכטיג !--האט : ילית איהם נאבגעשריען --שטעף / 


איהם!-- / | (ײ.. 
0/ 
דער נראָבּיאַן איז פערשוואונדען. גאר ניט ענטפערנדיג. ‏ אַ לגע וויילע איז 
אלעס געווען שטיל; נור אין אייניגע מינוטען ארום האט זיך געהערט דער סקריפּ 
פון אַ טיהר אויף איהרע פּערראָסטעטע זאַװיעסעס, וועלכע האט ויך געעפענט אדער 


צוגעמאַכט ערגעץ ווייט אין דעם פֿינסטערען קעלעֶר; דאַן איז אלעס געװאַרען שטיל, - 
פינסטערנעס האט בּעדעקט דעם גאַנצען געגענד. לילית האט פון איהר קערבעל . 
ארויסגענומען אַ ליבט און אַ צינד-האָלץ און האט דער מיט בעלויכטען עטליכע אייד- 


לען ארום איהר פּלאץ. | | 
בּיי דיעזען אוימענבליל איז דעם לעהרער'ס שרעקליכע 1 געזיכט ערשיענען פון 
'קעלער, לילית אליין האט זיך ערשראקען פאר זיין טייפעלשעס, בייזעס, פלאַקערענ- 


דעס און שרעקליכעם געזיבט, מיט אוינען וואם האבּען געבּרענט-וויא ביי אַ ווילדער . 
קאַטץ און האבען עפּעס. געזוכט אויפן פינסטערען באָדען מיט אַזאַ בייזער געלאַף 


הין און צוריק, דאס עס האט געשיינט, אַזן א פאאר שלאַנגען צאַפּלען זיך איבער 
דער ערד. | | 
לילית האט קוים צוזאמענגענומען איהר פּאָלען בּעוואוסט-זיין און איהר רוהיג- 
קייַט, און מיט אַ טייפעלשען קול האט זיא צו איהם געזאגט: 
! = -- דוא מוזט זיין זעהר /שרעקליך, מיין ליעבער געמאַל, דוא האסט מיך אליין 
ר ערשראָק ען, מיך. אליין! -- | | | 
-- שנעל. שנעל צו דער ארבּייט. שנעל צו נומער 17!-;האט דער בּאַנ- 
דיט געשריען, וועהרענד ער האט דעם קעלער. פערמאַבט און פֿערהאַקט מיט אַן 


אייזען.--- אין אַ שטונדע ארום קען פיעללייכט אלעס זיין צו שפּעט. ‏ אױבּ דָאס איז, 


אַ פּאַסטקע, איז עס נאך ניט אנגעשטעלט; אויב עס איז א אמתע זאַך, דאן הא- 
בען מיר א. שותף ווֶעניגער. 
4 : 1 
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פוטעס קאַפּיטעל. 
דער קעלעה 


צוקלאַפּט און צושלאָנען פון מעכטינען פאל איז רוראָלף געלענען אונטער דיא 
טרעפּ פון קעלער און האט ניט געקענט ריהרען מיט א גליעד. דער לעהרער האט 
איהם געשלעפּט איבער דער ערד, האט איהם פּערשלעפּט אין אַ צווייטען קעלער, 
וואס װאַר טיעפער און ווייטער פון ערשטען, דיא טיהר פון לעצטען קעלער האט 
דער מערדער פּערשלאָסען און פערהאקט און איז אוועק צו זיין לילית, אום צו בע- 
געבען זיך צום ריייכען הויז, וואו זיי האבען געוואלט דורכפיהרען א רױיבּעריי און א 
מאָרד, אויב עס װעט נור גייטחיג זיין. | 

;= אין אַ שטונדע ארום האט רודאָלף אָנגעפּאַנגע צו קומען צו זיך, ער איז גע- 

לעגען אױסגעשפּרײט איבערץ פוסבאָדען אלעס װאַר געדיכט פינסטער, מען האם 
קיין זאך געקענט זעהן. ער האט נור געפיהלט א קעלט אין דיא פיס און באַלד האט 
ער דערזעהן, אַז זיינע פיס ליעגען אין װאַסער. | 
| == דורך זעהר גרויסער מיהע האט ער זיך ארױפנעשלעפּט אױף דעם אונטערש- 
טען טרעפּ. ער װאַר ויא בערוישט און האט אליין ניט געוואוסט וואו ער איז. נור, 
נאך אַ היבּשע וויילע האט ער זיין בעוואוסט-זיין געזאַמעלט און האט גענומען בע- 
טאַפען זיינע גליעדער און זעהן אוב זיי זיינען צובראָכען. גליקליכער-ווייזע האט ער 
קיין גליעד פערלעצט. ער האט אנגעשטעלט זיינע אויערען און האט געוואלט עט- 
וואס הערען, אבּער אלעס וואר טױב און שטיל, אויסער א פערשטיקטען, פאָרטגע- 
זעצטען בורבּעל. ‏ אנפאנגס האט ער ניט פּערשטאַנען וואס דיעזער בּורבּעל איז, נור 
אלס זיינע געדאנקען האבּען זיך אויסגעלייטערט האט ער אָנגעפאַנגען צו בּעגרייפען 
ווארום מען האט איהם אהער געשליידערט. 

ענדליך איז דאס װאַסער צונעקומען צו זיינע פיס אויף דעם טרעפּ. דיעזעם 
האט איהם אין גאַנצען אויפגעמינטערט און ער האט זיין פּאָלען בעוואוסט-זיין צוריק 
בּעקומען. ‏ ער האט זיך געשטעלט אויפץ בּאָדען, זעהן ויא טיעף דאס װאַסער איזו, 
און ער איז אריין אין װאַסער איבּער דיא קניע, און אין דעם שטילען, טױטען און 
פערשטיקטען קעלער האט זיך אלץ געהערט א גארגלעריי פון אַ פאלענדע און שטראָ- 
מענדע װאַסער. ערשט יעצט האט ער פּערשטאַנען פון װאַנען דאס וואסער קומט! 
דער טייך האט פערפלייצט דעם גאַנצען געגענד און דיעזער קעלער מוז זיין הארט 
ביי'ן ברעג טייך. רוראָלף האט זיך ערשראָקען פאר דיא געפאַהר וואס איהם ער- 
װאַרטעט. ער איז שנעל ארויפגעלאפען אױף אלע טרעפּ, האט עררייכט דיא טהיר 
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! און האט זיך אנגעשטרענגט מיט אלע קרעפטען דיא טיהר אויפצורייסען,--- אבּער 
אומזאנסט! אלעס וואר פעסט ויא אייזען און שטיין. 

אין דיעזער שרעקליכער פערלענענהייט איז זיין ערשטע שרעק געווען וועגען 
זיין פריינד מאָרפי. | 

-- אוב מאָרפי איז ניט פאָרבערייט װעט דיא חיה-רעה איהם ערמארדען,-- 
האט רודאָלף געטראַכט -- און נור איך װעל זיין שולדיג אין זיין טױט! --דיעזער 
שרעקליכער געדאַנק האט איהם, אויפגערענט. ער האט זיך נעשטעלט אויף זיינע 
פיס, האט געזאַמעלט אלע זיינע קרעפטען און מיט אן אונאטירליכע אַנשטרענגונג 
האט ער געשפּאַרט דיא טיהר; אבער אלעס גאנץ אומזיסט. האָפענדיג, אז ער קען 
געפינען אין קעלער אַ שטיקעל אייזען, וואס זאל איהם העלפען אויפרייסען דעם צו- 
דעק איז ער וויעדער אראפ פון דיא טרעפּ. אוף דיא אונטערשטע טרעפּ האט ער מיט 
דיא פיס אנגעטאַפּט עטליכע ווייכע קערפּער. דאס װאַרען ראַצען, וואס דאס װאַסער 
האט זי פון זייערע לעכער אױסגעשויינקט. לאַנגזאַם אונד פארזיכטיג איז ער ארומ- 
געגאננען אין דאס װאַסער, האט געטאַפּט און געטראטען, אבּער ער האט קיין זאך 
געפונען. ‏ דאס װאַסער װאַר בּיז זיין בך. מיט גרויסע מיהע האט ער אין דיא 
פינסטערנעס װיעדער אויפנעזוכט דיא טרעפּ און האט זיך װיעדער פערקליבּען צו 
דיא אױיבּערשטע טרעפּ. ער האט דיא טרעפּ איבּערגעצעהלט. זי ווארען דרייצעהן, 
און דריי פון זי ווארען שיין אונטער װאַסער, | | 

דרייצעהן! אן אוננליקליכע צאַהל!--אין געוויסע מאמענטען און אונטער 
געוויסע אומשטענדען זיינען זאגאַר דיא שטארקסטע' און קלאָהרסטע מיחות ניט זי- 
בער פון אַ פאַנאַטישע איינבילדונג און אן אבערנלױבּישען שרעק. דיא צאהל דריי- 
צעהן האט רודאָלפן נאך מעהר געשראָקען. ‏ מאָרפי'ס שרעקליכער שיקזאל האט 
איהם נאך מעהר געשראקען. | 
| רודאָלף האט אנגעפאַנגען שרייען מיט אלע כחות, האָפּענדיג, אַז דיא געסט 
אין שיינק וועלען זיין שטימע דערהערען; דאן האט ער זיך א ויילע צו געהערט. 
אבער ער האט קיין זאַך געהערט, אויסער דעם' פערשטיקטען מורמול פון דאס 
שטראָמענדע װאַסער. 

אין זיין פערצווייפלונג האט ער זיך געזעצט אויפן העכסטען טרעפּ, האט זיך 
אנגעלעהנט און האט אנגעפאַנגען צו וויינען. ער האט געװויינט אויף זיין פריינד מאָר- 
פי, וואס ליענט פיעללייבט אַן ערשאָסענער, אדער וואס ראנגעלט זיך יעצט אונטער 
דעם מערדערס מעסער. עס האט איהם יעצט זעהר לייד געטאהן, ווארום ער האט 
זיך אונטערגענומען אַזאַ געפעהרליכען און שרעקליכען פּלאַן, ער האט זיך עראינערט 
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אויף דיא הונדערטע בּעווייזע וואס מאָרפי האט איהם געוויעזען פון זיין פריינדשאַפט 
און ויא אזוי דער רייכער און געעהרטער מאָרפי האט איבּערגעלאָזען אַ ליעבּע פרוי 
און אַ טהייערעס קינד און איז גענאנגען העלפען איהם אין זיין וואלטהעטיגער אונ- 
טערנעחמונג, | | י 

דאס װאַסער איז נעשטינען. בלויז פינף טרעפּ זיינען נאָך געבליבען טרוקען. 
שטעהענדיג גלייך האט רודאָלף אנגעטאַפּט דעם דעק פון קעלער. ער חאט לייכט 
געקענט אויסרעכענען וויפיעל זיינע טאָדטעס-שמערצען דאַרפען געדױערען! דער 
טױט וואס איז איהם ענטגעגען נעשטאַנען איז געווען אַ לאַנגזעמער, אַ שטילער און 
אַ שרעקליכער. ער האט זיך עראינערט אויף זיין רעװאָלװער. ער האט בּעשלאסען 
צו שיסען צום טהיר, טאָמער װעט דאס איהם עפּעס העלפען און האט זיך ניט גע- 
קימערט פאר דיא ריזיקע טאמער װעט ער זיך אליין פערוואונדען. ער האט גענומען 
זוכען דעם רעוואלווער, אבער ער האט איהם ניט געפונען. 

ווען רודאָלף וואלט ניט געפירכטעט פאר מאָרפּי'ס לעבען וואלט ער זיין איי- 
נענעם טוט גאַנץ.רוהיג ערווארטעט. אױבּ ער האט אין זיין לעבען געטאהן שלעם- 
טעס, האַט ער אויך פיעל גוטעס נאכדעם געטאחן און אי ענטשלאָסען נור גוטעס 
צו טאהן. זיין פֿערדרוס וואר ניט וואס ער װעט שטאַרבּען, נור וואס דיא רשעים, 
וועלכע ער האט געוואלט בעשטראַפען זיינען פון זיינע הענד גערעטעט. ‏ . 


איין נייעס אונגליק איז איהם פּלוצלונג בעפאלען. דיא ראַטען, וועלכע דאס 
װאַסער האט פון דיא לעכער ארויסגעיאגט זיינען נעלאפען פון טרעפּ צו טרעפּ צו 
רעטען זיך פון טױט, גלייך ויא זי וואלטען געהאַט דעם זעלבען פערנונפט וואס רוד 
דאָלף. דיא ראַטען האבען ניט געקענט קלעטערען אױףן טהיר אדער אױף דיא 
פייכטע ווענט, דארום האבען זיך אלע מיאוסקייטען אנגעחאפּט אָן רודאָלף ס קליי- 
דער און האבען געקלעטערט איבּער זיין געזיכט און אויף זיין קאָפּ. זייזפּעקעל, זיינע 
ליידען און זיינע שמערצען וואס ער האט געפיהלט, וען דיעזע קאַלטע שרצים מיט 
זייערע נאַסע האאר און לאנגע נעגעל האבען איהם בּעפאַלען, קען יעדער מענש זיך 
פארשטעלען. ער האט פּרובירט אבצורייסען דיעזע שרצים, אבּער דיא ראַטען הא- 
בען צוביסען זיינע הענד און האבּען איהם צו בּלוטיגט. ער האט װיעדער אנגעפאַני - 
גען צו שרייען פון פערצװייפלונג; אבער נור דיא קוויטשעריי פון דיא ראַטען און דיא 
מורמלעריי פון װאַסער האבען איהם געענטפערט. נאך איין אױגענבליק און דאס 
װאַסער וואר שוין איבּער זיין מױיל און דער טוט וואלט איהם געהאַלטען אין זיינע 
שארפע נענעל, 

(,9 שנינג?) 
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דיא לופט אין דעם קליינעם טרוקענעם פּלאַץ האט אנגעפאַנגען אויסצוגעהן. 
אָהן לופּט האט רודאָלף פערלארען זיין נלייכ-געוויכט, זיין פערשטאַנד האט זיך צוד 
מישט און זיינע נליעדער זיינען בּאַלד געלעהמט געװאָרען. דאס װאַסער איז שוין אריין 
אין זיינע אויערץ. ער איז בּערוישט געווארען און האט זיין בּעוואוסט-זײַן שוין אנ- 
געפאַנגען צו פערליערען. פּלוצלינג האבּען האַסטינע שריט און אַ גװאַלדיגעפ רייסען 
אין טיהר זיך דערהערט פון צווייטען זייט: 

האפענונג האט עדער געשטאַרקט זיינע קרעפטען, וואס װאַרען באַלד גע- 
שטאָרבּען. ער האט ויא דורך אַ װאַנט געהערט פֿאָלגענדע ווערטער: 

-- זעהסט דוא ניט, אַז ניעמאַנד געפינט זיך אין דיעזען קעלער? 

-- יאַ, איך מוז עס מודה זיין!-- האט געענטפערט אַ שטימע ויא האַלזשנײ- 
דער'ס און דיא טריט און דיא שטימען זיינען פערשוואונדען. 
| דאס װאַרען דיא לעצטע װערטער וואס רודאָלף האט געהערט און פער- 
שטאנען -- -- -- = 

אן אונגעוועהנליכע קראַפּט האט אויפגעריסען דיא טיהר מיט אַ גוואלדינען 
אימפּעט. דאָס װאַסער, וואס װאַר פאָל איבּער אַלע טרעפּ, האט זיך אַ שפּארנע- 
טאהן דורך דער עפענונג און האַלזשנײדער האט אַ חאפּ געטאהן ריראָלפ'ס אַרמען, 
וועלכער אִיז געווען אין אַ קאָנוואולסע און ער אין אן אונבּעוואוסטען צושטאַנה. ‏ - 

6טעס קאפּיטעל. 
דער קראַנקער. 

גערעטעט פון טוט דוך האַלזשנײידער'ס פעסטע הענד און געבראַכט אִין הויז 
נומער 17 וויוו שטראַסע ליענט רודאָלף אין אַ רייכע בּעט אין אַן עלעגאַנטען צימער. 
אַ גרויסער פייער ברענט אין אַ װינקעל; אַ לאָמפּ שטעהט אויף אַ טישעל און פער- 
שפּרײיט אנגענעהמע שטראהלען איבּער דעם גאַנצען צימער. 

אַ נעגער פון מִיטעלען וואוקס, ‏ מיט ווייסע האאר און אויגענברעמען, אין א 
בלאָען אַנצוג זיצט בּייץ בּעט, האַלט אין איין האַנד אַ זיינער וואס ווייזט דיא סע- 
קונדען און מיט דער צווייטער האנד פיהלט ער רודאָלף'ס פּולס. דער נעגער איז 
טרויעריג און פערטיפט. ער טרעט ניט אֶפּ פון קראַנקענ'ס בּעט. 

האלזשניידער אין טראַנטעס און סמאַטעס איינגעשמירט מיט בלאָטע און ליים 
שטעהט צו פוסען און גיט אכטונג אויפען קראַנקען. ער אטהעמט ויא אַ מיעדער 
אָקס; אבּער ער אונטערדריקט זיין אַטהעם אויס פורכט, זיין אַטהעם-צוג זאל ניט 
שטערען דיא שטילקייט און דיא רוהע. ‏ ער האט אביסעל מורא געהאַט פאַר'ן שוואר- 
צֶען דאָקטאר און האט נאך מעהר געפירכטעט פאר א שלעכטען בעריבט. אזוי איז 
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ער געשטאַנען מיט אַן אראָפּגעלאָזענעם קאָפּ און האט אין דער שטיל אנגעפאנגען 
צו פּהילאָזאָפּיהרען און טענהץ : 


-- ווען מען זעהט איהם יעצט ליענענדיג אויסגעצויגען אהן כח, קען מען נאָר 
ניט גלױבּען, אַז ער האט מיך געקענט מכבד זיין מיט אזא טהייערען קלאַפּ? וואס 
דענקט איהר דאָקטאָר, עו װעט באַלד װיעדער ווערען אזוי שטאַרק ויא פריהער? 
| אויף מיין ווארט, אז איך וואלט זיך געלאָזט צוברעכען מיין רוקען, ווען איך זאל נור 
הערען, אַז ער איז בעסער. זאנט מיר דאָקטאָר, ויא איז ער יעצט? 


דער נענער האט אַ מאַך געטאָהן מיטן האנד און חאַלזשנײדער האט פער- 
האַקט זיין מויל. | 


-- דיא מעדיצין! -- האט דער דאָקטאָר געזאגט. 


האַלזשנײדער, וועלכער האט אויס עהרע-פורכט געלאזט זיינע הילצערנע שיך 
מיט דיא אייזערנע נעגעל הינטערץ טיהר, איז אויף דיא שפּיץ-פינגער גענאַנגען צום 
טישעל מיט דיא מעדיצין; ער האט געמאַכט אזעלכע שפּרײזען און האט אזוי לאַנג 
אױסגעצוינען זיינע הענד און האט זיך אזוי מאדנט פערדרעהט, דאס אן אנדערש מאל 
וואלט אַזאַ אויסזעהן פעראורזאַכט דעם גרעסטען נעלעכטער. דער אַרימער מענש 
האט זיך אנגעשטרענגט צו זאַמלען אלע זיינע כחות נור אין דעם טהייל פון קערפּער 
וואס קען ניט בעריהרען דעם באָדען; ער האט זיך אלץ בּעמיהט קיין קלענסטען 
קלאַפּ צו מאַכען; אבּער טראָץ זיין פאָרזיכטיגקייט און דעם דיקען ווייכען קאַרפּעט 
האט דער צימער געציטערט אונטער זיינע פיס.. צום אונגליק האט ער זיך אזוי אנ- 
געשטרענגם צו האַלטען זיך ויא אַ מענש און דערוויילהאט ער געהאַלטען דיא העלזעל 
פון פלעשעל אזוי פעסט אין האַנד אום צו זיין זיכער, אז דיא מעדיצין װעט פון זיין 
האַנד ניט ארױיספאַלען, דאס ער האט צוקוועטשט דיא העלעל אין זיינע פינגער און 
דיא פלעשעל מיטן טהייערן מעדיצין איז געפאלען און האט זיך אויסגעגאסען. 

דיעזער אונגליק האט געליימט דעם עהרליכען פערנרעבטען האַלזשנײדער. ער 
איז געבּליעבּען מיט איין פום אין דער לופטען מיט דיא הענד ארונטער געלאָזען ' 
נאך דעם פלעישעל און דיא אוינען זיינען ארומגעלאפען איבּערץ צימער, צום דאָקטאר, 
צום קראנקען און צום ארט, וואו דיא מעדיצין אין אױסגענאָסען. 

-- ליימענער גולם ! --האט דער נעגער אויס אויפרעגונג געשריען. 

-- אַ פערדאַמטער אייזעל, דאס בין איך! --האט האַלזשנײדער מיט שמערץ 
געענטפערט. 


-- אָה, -- האט דער שװאַרצער דאָקטאָר מיט פריידע אויסגערופען נאכדעם 
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ויא ער האט געווארפען זיינע בליקען צום טיעשעל-- צום גליק האָסט דוא גענומען 
ניט דיא ריכטינע פלעשעל. איך װויל אט יענע רויטהע!-- 

-- יענע רוימהע? --האט האַלזשנײדער מיט אַ פערשטיקטען קול געפרענט. 

-- געוויס! דארט איז דאך נור איין פלעשעל. 

האַלזשנײדער האט זיך אויסגעדרעהט אויף דיא פּיאַטעס, ויא אַ טאָלדאָט 
פאַר אַ קעניג און האט אנגעפאנגען צו שפּרײיזען איבער דאָס גלאָז מיט זיינע באָר- 
פוסע פיס. אַן אנדערער וואלט זיך זיכער פערבּלוטיגט און צושניטען ביזץ ביין, נור 
האַלזשנײרער האט געהאט פון דער נאַטור אַ פּאר דיקע אייזערנע ברעטער אונטער 
זיינע פיס, 

-- פאָרזיכטיג, איחר װעט זיך צושניידען ! -- האט דער דאָקטאר איהם נע- 
װאַהרענט. : 
האַלזשנײדער האט זיך ניט געקימערט וועגען דיעזע עצה. ער האט געוואלט 
ווייזען, אַז ער טוג אויך צו עפּעס, און ער האט ווירקליך געוואלט ברענגען דיא מע- 
דיצין גאנץ צום דאָקטאָר. מען קען זיך פאָרשטעלען, ויא ער האט זיך אנגעשטרענגט 
און ויא ער האט אױסגעשטרעקט זיינע לאַנגע פינגער און חאט אנגענומען דאס 
מלעשעל אזוי לייכט, אווי פארזיכטיג, דאס קוים וואס ער האט זיא געריהרט פון 
ארט. אַ פלינ איז ניט צוקוועטשט געווארען אונטער זיינע פיס, אזוי לייכט איז ער 
גענאַננען אויף דיא שפּיץ-פינגער, דער שװאַרצער דאָקטאָר האט געציטערט האַלן- 
שנייד'ס פארזיכטיגקייט זאל דיא וויכטינסטע מעדיצין ניט איבּערפיהרען; גליקלי- 
כער ווייזע האט האַלזשנײידער זיין שווערע ארבּייט געמאַכט אָהן אַ סבּה. װען ער 
אִיז שוין געשטאַנען ביין בּעט האט ער אונטער. זיינע פּיס װיעדער צוקוועטשט אַ 
שטיקעס נלאָז. 

-- ליימענער גלם! --האט דער דאָקטאָר צו איהם נעשעפטשעט -- װוילסט דוא 
זיך מאַכען פאר אַ קאַליקע?-- 

האַלזשנײדער האט איהם אנגעקוקט מיט גרויסע אויגען. 

-- מאַכען זיך פאַר אַ קאַליקע?---האט ער געפרעגט. 

-- יאַן דאס איז שוין א צווייטער מאָל ויא דוא טרעטסט אויף גלאָן מיט 
באָרפוסע פיס. 

-- אֶה, ווענען דעם דאַרפט איהר זיך ניט שרעקען. איך האב נאַטירלכע 
שִיך, װאָס זיינען צווייא מאל אזוי האַרט ויא הילצערנע. 

-- אַ קליין לעפעלע, --האט איהם דער דאקטאָר בּעפוילען. 

האַלזשנײדער האט צוזאַמענגענומען זיין גאַנצען קראַפט אין איין ארט און 
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איז װיעדער נעװאָרען א לעכערליכע קאַריקאַטורע ביז ער האט געבּראַכט דאס 
לעפעלע. 
- דער דאָקטאר האט דעם חולה אריינגעגעבען איינינע לעפעלעך און רודאָלף 

האט גענומען ריהרען מיט דיא הענד. 

-- גוט, זעהר גוט, ער קומט צו זיך, -- האט דער דאָקטאָר צו זיך געזאָגט-- 
ער איז יעצט ארויס פון געפאַהר. 

-- גערעטעט! בּראַװאָ! דאס קענט איהר דאָקטױרים !-- האט האַלזשנידער 
אױסגעבראָכען פון פריידע. 

-- האַלט דיין מויל און זיי שטיל!-- האט דער נענער איהם בעפוילען. 

-- איך געהאָרכע, מאָנסיו דאָקטאָר ! 

-- זיין פּולס רעגולירט זיך. אויסגעצייכענט, אויסגעצייכענט, אויסגעצייבענט!-- 
האט דער דאָקטאָר צו זיך גערעדט. | 

-- אָה, מאָנסיו דאָקטאָר, ווען יענער פריינד וואלט דאס פון אייך געהערט, 
דאָנער וועטער, ויא וואלט ער זיך געפרעהט!-- האט האַלזשנײדער װיערער גע- 
רערט, | | 

--- שטיל! -- | 

-- איך געהארכע, מאָנסיו דאָקטאָר, 

-- ווארום שטעהסט דוא, זעץ דיך. 

-- אבּער מאָנסיו דאָקטאָר -- 

-- איך זאָג דאָך זעץ דיך! דוא שטערסט מיך. דוא דרעהסט זיך ארום מיר 
און צוטומעלסט מיינע געדאַנקען. זעץ דיך און זיי שטיל. 

-- מאָנסיו דאָקטאָר, איך בין יעצט שמוציג ויא אַ שטיקעל האלץ, וואס איז 
ערשט ארױסגעשלעפּט פון קאנאל. איך װעל פּערדאַרבּען דיא מעבעל. - | 

-- דאן זעץ דיך אויפץ באָדען! 

-- איך װעל איינשמוצען דעם דיװאַן. 

-- טוה, וואס דיר געפעהלט, אבּער אום הימעלס ווילען, זיי דאך שטיל! -- 
האט דער דאָקטאָר פון אונגעדולד געזאָגט און האט זיך דאַן אָנגעלעהנט אױף זיין 
שטוהל און האט גענומען טראַכטען. 

האַלזשנײדער האט אַ וויילע געטראַכט וואס צו טאָהן. דאַן האט ער בע- 
שלאָסען צו פּאָלנען דעם גוטען דאָקטאָר און זעצען זיך אין אַ װוינקעל. ער האט גע- 
נומען אַ שטוהל און נאַנץ פארזיכטיג און שטיל וויא אַ מוז האט ער איהם איבּער- 
געקעהרט מיט דיא פיס ארויף, דעם זיץ"-פַּלאַץ אויפן קאַרפּעט; דאַן האט ער נע- 
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מאַכט פערשיעדענע קאָמישע בעווענונגע בּיז ער האט זיך נעזעצט מיט א יין האל- 
בען טייל פון קערפּער אויף אַ װוינקעל פון שטוהל. ער וואר זעהר צופריעדען פון 
זיין ערפינדונג צו נעהארכען דעם דאָקטאָר און ניט איינצושמירען דעם שטוהל אדער 
דעם דיװאַן. ‏ אונגליקליכער ווייזע האט ער ניט געוואוסט אלע דינים פון גלייכנע- 
יכט, דער שטוהל האט זיך איבערגעקעהרט און ער איז נעפּאַלען מיט'ן נאנצען קער- 
פּער און האט אומגעװאָרפען אַ טישעל מיט אַ נאַנצען טהעע-סערוויר. 

דער קראַך האט פערטומעלט דאָס הױז, דער דאָקטאָר איז אויפגעשפּרונגען 
מיט שרעק ; דער קלאַפּ האט אויפגעריסען דעם קראַנקען פון זיין שווערען שלאָף; 
רודאָלף האט זיך האַסטיג אַ חאַפּ נעטאהן, האט זיך אנגעלעהנט אויף זיינע עלענבּויגען 
און האט אויסגעשריען: 

-- מאָרפי ! וואו איז מאָרפי ! 

-- איער קעניגליכע האָהייט קען זיין גאַנץ רוחיג,--- האט דער נענער מיט 
עהרע-פורכט געזאָגט.-- איך האָב אלע האָפּענונגען, אַז מאָרפּי װועט געזונד זיין. 

-- איז ער פערוואונדעט ?-- האט רודאָלף געשריען. | 

-- צו מיין בעדויערען מוז איך עס אייך ענטרעקען. 

-- וואו איז ער? איך װיל איהם זעהן ! -- האט ער געשריען און האט געוואלט 
אויפשטעהן פון בּעט; אָבּער ער איז באַלד צוריק-נעפאַלען פון דיא װעהטאָגען אין 
זיינע אדערן. | | 
-- טראָגט מיך צו מארפי ! גלייך נעהמט מיך צו איהם, איך מוז איהם זעהן!-- 
האט רודאָלף געשריען. 

-- קענינליכע האָהײט, מאָרפי שלאָפּט; עס װועט זיין געפעהרליך איהם אוים- 
צודוועקען און איבערראַשען אדער אויפרענען. 

| -- אָה, איחר נאָרט מיך! מאָרפי איז טױט! מען האט איהם ערמאָרדעט ! 

און איך -- איך בּין דיא אורזאַכע!--האט רודאָלף געשריען און געװויינט ויא אַ 
קינר, : 

--- איער האָהײט ווייס אז איך בּין ניטאימשטאַנדע צו זאָגען ליענען. איך פער- 
זיכער אייך אויף מיין עהרענװאָרט, אז מאָרפּי לעבט. אמת ער איז זעהר שטאַרק 
פערוואונדעט, אבער איך בין זיכער, אז ער װעט געזונד זיין. 

איהר זאנט עס נור, אום מיך פאָרצובערייטען פאַר אַן ערגערע בשורה: איך 
בּין זיכער, אַז ער איז אין אַ נעפאהר, 

-- אייער האהייט. ... 

-- ניין, ניין. איך בּין עס זיכער ! איהר ווילט מיך נאַרען, איך מו אס 
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זאָפּאָרט זעהן. טראָגט מיך צו איהם. דער בּליק פון אַ פריינד איז אימער אַן אנ- 
גענעהמע בעגריסונג. | 

-- נאך איין מאל, קעניגליכע האָהײט. נור אין פאָל ווען עטוואס אונגעוועהנ- 
ליכעס זאל טרעפען: אבער אויפץ געווענליכען וועג מוז מאָרפי אין אַ קורצער צייט 
ווערען געזונד. 

-- איז דאס אַ װאַרהײט, מיין טהייערער דוד? 

-- בּיי מיין עהרע, קעניגליכע האָהייט. 

-- דאַן הערט מיך אויס ! איחר ווייסט ויא טהייער איך שעץ אייך. פון דער 
צייט וואס איהר זייט געווארען מיין פאַמיליען דאָקטאָר האב איך אייך געשאָנקען 
מיין פאָלען צוטרויען, ניעמאַלס האכ איך נעצוייפּעלט אין אייער פעהינקייט; איך 
פרעג אייך אוב איהר האט נייטהיג אַ קאָנסולים -- 

-- איך האב דעריבער דיא גאַנצע צייט געדענקט. איך װאַר אבּער פאָרויב- 
טיג ניט צו בּרענגען פרעמדע מענשען אין דיעזען פּלאַץ איידער איך ווייס, אַז אייער 
נעכטיגער בעפעהל-- 

-- אבּער ויא זא האָט עס אלעס פּאַסירט ?-- האט רודאָלף געפרענט איבער- 
שלאָגענדיג דעם נענער -- ווער האט מיך ארױסגעשלעפּט פון קעלער פון דאס ווא- 
סער, וואו איך בין באַלד דערטרונקען געװאָרען? עפּעס דוכט זיך מיר, אַז איך האבּ 
געהערט האַלזשנײדער ס שטימע. האט עס מיר נור געשיינט? 

-- ניין, גיין. = דיעזער בּראַװער מאַן קען אייך מיטטהיילען פון אלעס, דער ער 
אליין האט עס אלעס אויפגעטאהן. 

-- אבער וואו איז ער? וואו איז ער? 

דער דאָקטאָר האט גענומען זוכען מיט דיא אויגען דעם ווילדען מענשען וואס 
האט איהם געהאלפען קורירען דעם קראַנקען. ‏ האַלזשנײדער איז פערשעמט און ער- 
שראָקען געװאָרען פון זיין פאַל, דארום האט ער זיך פעררוקט אין אַ ווינקעל. 

-- אָט איז ער! -- האט דער דאָקטאָר געזאָגט---דער רעטער שעהמט זיך.צו 
ווייזען זיין געזיכט. - 2 | | : 

-- קום נור אהער, מיין בּראַװער קאָמראַד!--האט רודאָלף געזאנט אויס- 
שטרעקענדיג זיין האַנד צו זיין רעטער. 

האַלזשנײידער'ס פּערלעגענהייט איז נאָך גרעסער געװאָרען, וען ער האט נע- 
הערט ויא דער דאָקטאָר רופט זיין ,קאַמעראד" מיטן טיטעל ,קעניגליכע האחייט". 

-- קום נור אהער און ניב מיר דיין האַנד! --האט רודאָלף װיעדער געזאָנט. 

-- זייט מיר מוחל מאָנסיו... גיין, מיין לאָרד... קעניגליכע האָהײט,.. אָדער-- 
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-- רוף מיך קאַמראַד רודאָלף, ויא ביז יעצט, דיעזער טיטעל איז מיר ליעבער 
פון אלע אנדערע. 
-- מיך יאַרט אויך ניט װוער איחר זייט, נור זייט אזוי פריינדליך און זייט מיר 
מוחל; איך האב אזוי שווער געאַרבּײט, דאס-- 
-- איך זאג דיר קום אַהער און גיב מיר דיין האנד. 
האַלזשנײדעה איז בּעהערשט געװאָרען פון רוראָלף'ס צודרינגליכקייט און האט 
איהם גערייבט זיין גראָבע און האָריגע האַנד. רודאָלף האט זיא אנגעחאַפּט מיט ביירע 
הענד, | 
-- זעץ דיך און ערצעהל מיר אלעס װאָס האָט פּאַסירט. װיא אזוי האסט 
דוא ענטדעקט דעם קעלער? איך רעכען, אַז דער לעהרער -- -- | 
-- ער איז דאָ בּיי אונז גאניץ פעסט,-- האט דער דאָקטאָר געזאָנט. 
-- זי זיינען דאָ ביידע צוזאַמען געבּונדען ויא צוויי גאַרבּען--ער און זיין 
מכשפה. איך שטעל זיך פאָר ויא בייז און ווילד בּיידע זיינען ווען זי קוקען זיך אָן 
אין דיא פּנימ'ער. : : 
-- און מיין ארמער מאָרפי { איך דענק אלץ פון זיך אליין ! ויא איז ער פער- 
וואונדעט, דוד? 
-- אין רעכטען זייט, נור גליקליכער ווייזע נור ביי דיא אונטערסטע ניערען. 
-- אָה, איך מוז האבען אַ שרעקליכע ראַכע! דוד איך פערלאָז מיך אױף 
אייך ! 
-- מיין העררשער ווייס, אַן איך בין איהם איבערגעבּען מיט לייבּ און לעבען!-- 
האט דער שװאַרצער דאָקטאָר געענטפערט. 
-- אבער ויא אזוי ביזט דוא אַהער בּעצייטענס נעקומען, מיין בּראַװער קאַמ" 
ראַד? -- האט רודאלף האַלזשנײידערץ געפרעגט. 
- = -- אױבּ איחר ווינשט, מיין לאָר... ניין מאָנטיו... האָהײט... רודאָלף. איך 
װעל אנפאנגען פון אנפאנג. | 
-- איהר האט רעכט; איך װעל אלעס הערען, אבּער געדענקט מיך צו רופּען 
מאָנסיו רודאָלף. 
-- זעהר רעכט. איהר געדענקט, אַז נעכטען, ווען איהר זייט נעקומען פון פּראָ- 
ווינץ (קאָנטרי) האט איהר מיר געזאָגט, וואו איהר זייט נעווען מיט אונזער נאַכטי- 
גאָל און איחר האט מיר אויך געהייסען אויפזוכען דעם לעהרער אוּן זאנען איהם, אַז 


איך ווייס פון אַ גרױסאַרטיגען געשעפטעל, נור אַז איך וויל ניט זיין אין דער אַרבײט 
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און אוב ער װיל האבען אַ חלק, זאל ער צונעהן צום ,בּלומען-קאָרב", וואו ער װועט 


-טרעפען דעם מאַן, וואס ווייס פון דעם נאַנצען געשעפט. 


-- נו וואס איז נאכדעם געשעהן ? 

-- אוועקגעהענדיג פון אייך האבּ איך זיך געלאָזט צום שטאָדט. איך בין 
געקומען צום ,ווייסען קראָט", דארט וואר קיין שפּור פון לעהרער. איך האב זיך 
געלאָזט געהן איבער פערשיעדענע גאַסען, וואו ער פערקעהרט בין איך האבּ דעם 


טייפעל מיט זיין מכשפה דערזעהן ביי נאָטער-דאַם אין אַ קראָם, וואו דער אייגענ- 
טהימער איז א קצב, א הענדלער מיט אלטע קליידער, אַ דיאַמאַנטען שלייפער און 


אַ גנב. זיי האבּען געװאָלט אויסבּייטען דאס געלד, וואס זיי האבּען גערױבּט ביין 
מאַן, וואס האט אויף אייך געפרענט, זיי האבּען געקויפט אלעס, וואס זי איז נע- 
קומען צום האַנד. - איך האב דעם לעהרער אבגעזאָגט מיין ערצעהלונג און ער האט 
געענטפערט, אַז ער וועַט נעהן צום פּלאַץ מיט אייך אליין צו שפּרעכען. גוט! דיעזען 
פּריהמאָרנען, נאך איער פריהעריגען פּערלאַנג בּין איך אַהער נעקומען בּרענגען אייך 
דעם אַנטװאָרט. איהר האט צו מיר געזאָנט: ,קאַמראַד, קום אַהער מארגען בּע- 
פאָר זאָנענאױפנאַנג, דוא מוזט פערבּרעננען דעם טאג אין מיין הויז און אין אבענד . 
וועסט דוא זעהן עטװאָס וואס איז ווערטה צו זעהן". איהר האט מיר מעהר ניט 
געװאָלט זאָגען; אבּער דאנער װועטער, איך האב פּערשטאַנען וואס דאס הייסט און ' 
איך האבּ צו זיך געזאָגט: ,דאס איז אַ פּאַסטקע צו חאַפּען דעם לעהרער; ער איז 
אבּער אַ דורכגעטריבענער באַנדיט, ער האט ערמאָרדעט דעם פיח-הענדלער און מען 
זאָנט, אַז נאך איינינע מענשען זיינען פון זיין האַנד געפאַלען. איך בִּין געווען פאָר- 
זיכטיג אוף אלעס. | 

-- עס וואר פון מיר א פערזעהן, וואס איך האבּ דיר ניט אלעס ענטדעקט, 
מיין ליעבער קאַמראַד. װאָלסט דוא אלעס פון מיר נעוואוסט, וואלט דיעזע שרעק- 
ליכע קאַטאַסטראָפע פיללייבט ניט געשעהן. | 

-- דאס האט איהר בעדאַרפט פריהער בּערעכענען, מאנסיו רודאָלף: מיין 
איינציגער וואונש איז געווען אייך צו דיענען, ווייל-- ווייל--איך ווייס אליין ניט ווא- 
רום ; נור ויא איך האָב אייך שוין אמאל געזאנט, איך פיהל גלייך ויא איך וואלט 
געווען איער יאַגד-הונד; אבער דאס איז פּוסטע זאכען. איך האב נור צו זיך גע- 
זאגט: ,מאָנסיו רודאָלף צאָהלט מיר פאַר מיין צייט, דארום בּעלאַנגט מיין צייט צו 
איהם און איך װעל מיין צייט פאר איהם בענוצען". . איך האב געטראַכט און האב 
זיך בּערעכענט: דער לעהרער איז פאָרזיכטיג און חיטרע, ער קען מורא האבּען פאר 
אן אבּנעמאַכטען קונץ. מאָנסיו רודאָלף װעט איהם פאָרשלאָנען דיא ארבייט פיר 
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מאָרנען, דאס איז אמת, אבער דער טייפעל קען קומען אהער נאך הייטע און אויט- 
קוקען דעם פּלאַץ און אויב ער נלויבט ניט איער עהרליכקייט, װעט ער אײנלאַדען 
זיינע חברה און װעט הייטע אבענד בּעפאַלען דיעזעס חויז און װעט מאכען דיא אר- 
בּייט אויף אייגענעם רעכענונג. אום דיעזעס צו צושטערען, האבּ איך צו זיך אליין 
געזאנט: איך מוז געהן און בּעהאלטען זיך אין אזא אָרט, פון װאַנען איך זאל קענען 
היטען דעם פּאַרקען און דעם אריינגאַנג אין גארטען. אויבּ איך װעל געפינען אַ פער- 
דעקטען װוינקעל וואו צו שיצען זיך פון רעגען, װעל איך אויף מיין פּלאַיץ פערבלייבּען 
דיא גאנצע צייט, ביז מאָרגען פריה, ווען איך װעל קענען צו אייך קומען און זאָגען: 
;אָט בין איךי. | 

-- זאָ בין איך צוריקנעקומען צו דיעזען אָרט; נור ווען איך בּין געגאנגען אַ 
ביסעל בּעטראַכטען דעם געגענד. אֶה, טייפעל, וואס האב איך געזעהן, אַ קליינער 
שיינקעל איז פֿונקט ניט ווייט פון איער הויז. = איך בין אריק, האבּ זיך נעזעצט בייץ 
פענסטער, פון װאַנען איך האב געקענט חיטען דעם אריינגאנג צום נומער 17. איך 
האב געבּעטען אַביסעל שנאַפּס און אַ זעקעלע מיט ניס און האבּ געזאָגט, אז איך 
מוז ערווארטען צוויי פריינדע. איך בין געזעסען און געזעסען, בין עס האט אנגע- 
פאנגען צו ווערען פינסטער, | 

-- אבּער ווארום ביזט דוא, פריינד ניט אריין אין מיין הוין? --האט איהם 
רוראָלף געפרעגט. | | 

-- איהר האט מיר געהייסען קומען מאָרנען, מאָנסיו רודאָלף. איך האב ניט 
געװאַנט צו קומען פריהער. איך האבּ געקוקט און געקוקט און בין גאר ניט מיער 
געװאָרען. ענדליך, זעה איך, ויא דיא בלינדע מכשפה טרייבט זיך ארום מיט קו- 
לאַק'ס קליינעם גנב, מיט האָפּי: 

-- קאַליקער ! --האב איך נגעזאנט צו זיך אליין -- דער טעפּעלע קאָכט זיך. 
{ = -- דער קליינער זשוליק האט זיך אונטערגערוקט אונטער אייערע לאָדען, גלייך 
ויא ער וואלט זיך בּעהאַלטען פון רעגען. ‏ דיא מכשפה האט אראָפּגענומען איהרע 
צירונג און האט גענומען ציהען דיא גלאָק. איער אלטער פריינד, דער ארמער 
מאָרפי געהט ארויס און נעהמט אריין דיא מכשפה, און זאָל איך פּערװאַפּט ווערען, 
אוב זיא איז ניט אױסגענאַנגען דעם גאַנצען גארטען אין דער לענג און אין דער 
ברייט. ‏ איך האב זיך אליין געוואלט צורייסען אין שטיקער, ווארום איך קען ניט 
הערען איהרע לינענס.. ענדליך שלעפּט זיא זיך ארויס, טוהט צוריק אן איהרע זא- 
כען, זאנט האָפּין א ווארט, ער שאָקעלט מיטץ קאָפּ און בּעהאלט זיך װויעדער אין זיין 
אָרט. איך האב צו זיך נעזאגט: 
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-- האַלט אָפּ דיינע פערד, לויף ניט אזוֹי שנעל. האָפּי איז געקומען מיט דער 
לילית, דאס בּעווייזט, אַז דער לעהרער און מאָנסיו רודאָלף זיינען אין קולאַקס העלע. 
לילית איז געקומען בּעטראַכטען דעם פּלאַץ און זי זיינען ענטשלאָסען צו מאַכען דיא 
ארבייט נור הייטע אַבענד. אױבּ זיי קומען עס בענעהמען הייטע אַבענד, װעט דאך 
מיין פריינד רודאָלף, װאָס האט עס גערעכענט אױף מאָרגען בּלייבען אין ראָסעל? 
נו האט מען מיין פריינד פערנארט מוז איך דאך געהן צו קולאַקץ און זעהן וואס 
דארט טהוט זיך. יאַ, דאס איז אַ פּלאן; אבער וואס טהו איך אויב דער לעהרער 
קומט נלייך אַהער? דאס מוז מען בערעכענען. שאַ, דאס בעסטע איז גאר צו געהן 
אין הויז און אָנזאָגען דעם אַלטען מאָרפי פון מיינע מיינונגען. דאס איז אַ נוטע עצה, 
אָבּער דער קליינער שד האָפּי שטעהט ויא אַ הינטעל ביין טהיר; ער װעט מיך 
זעהן אריינגעהן אין הויז און ער װעט עס דער לילית גלייך דערצעהלען. דאן בּלייבען 
מיר דאך אַלע אין דער ערד, ווייל עס קען דאך זיין, אז מאָנסיו רודאָלף האט זיך 
איבּערלייגט און האט אָנגעצוינען דיא סטרונע אוף היינטיגען אבענד, 

אזוי פיעל דענקען און איבערלייגונגען האבען אין נאַנצען אויפגעריסען מיין מח. 
עס וואר פֿאַר מיר דער גרעסטער טומעל און מעחר וויא רויך האב איך ניט געקענט 
זעהן. איך האבּ ניט געוואוסט וואס צו טהאָן און האב צו זיך געזאָגט: 

-- איך װעל ארויס אין נאס, דיא פרישע לופט װעט מיך פיעללייכט ערפרי- 
שען. | 

איך האב אראָפּנענומען מיין ראָק און מיין העמד און ביך צוגענאנגען צום 
ארט, וואו האָפּי האט זיך בעהאלטען. איך האב איהם אַ חאַפּגעטהאָן פאַרץ קאַרק, 
ער האט זאָנאַר ניט אַ פּיפּס געטהאן, האבּ איהם איינגעוויקעלט אין מיין העמה, 
וויא אין אַ זאַק, האב פערבונדען פון אױבּען מיט דיא אַרבּעל און האב איהם 
ארומגעוויקעלט מיט מיין גאַרטעל. ער האט ניט געקענט אַטהמען. איך האב גענומען 
דעם פּעקעל אונטער מיין אַרם און בּין אַװעק, האבּ אויפנעזוכט אַ ניעדעריגען אָרט 
אין פּאַרקען און האב אריינגעשליידערט דעם הינטעל אין אַ בערנעל קרייט. ער האט 
געקוויטשעט ויא אן אָבגעבריהטער שוויין; אבער זיין קול האט מען ניט געקענט 
הערען ווייטער פון זיין נאָז. איך האבּ זיך געלאָזט נעהן מיט דיא גרעסטע שריט. 
איך האב אויסגעקליבען אַ בוים געגענאיבער אייער הויז און בין אויף איהם ארויף. 
אין צעהן מינוטען ארום האבּ איך דערהערט שריט. איך האבּ זיך ארומגעקוקט, 
אלעס װאַר פינסטער און אונמעגליך צו זעהן. איך האב זיך צונעהערט וואס מען 
רעדט, איך האבּ דערהערט לילית שטימע. | : 

-- האָפּי, האָפּי! --האט זיא גערופען אין אַ ניעדעריגען קול. 
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-- עס רעגענד און דער הינטעל איז מיעד געװאָרען היטענדיג!--האט דער 
לעהרער געזאגט און האט ארױסנעלאָזען אַ מיאוסע קללה--איך װעל אבּער פון 
איהם אראפּשינדען דיא הוט ! 
| -- אָבּער מיין מאַן, טאָמער איז ער געלאָפּען מעלדען אונז פון עפּעס וויבטי- 
געס? טאָמער האט ער ערפּאַהרען, אַז מען װיל אונז דא חאפּען?-- האט דיא 
מכשפה געענטפערט. יו יי 

-- אַך, װאָס פּלױדערסט דוא. דער יאָלד האט ניט גערעכענט, אַז מיר װוע- 
לען קומען בעפאָר צעהן; יעצט איז נור זיעבּען.---דוא האָסט געזעהן דיא קלינגערס? 
א סך? נו, זאלסט דוא וויסען, ווען מען שטעלט ניט איין, נעהמט מען ניט אויס!-- 
האט דער לעהרער געענטפערט און בּיידע האבּען זיך נענומען צו דער אבּערישער 
לאַפּע;" צום ,גרעבּער" און צום ,זעצער" און דיא וואנט האט פאַר זי געציטערט. 

-- וואו האבען זיי גענומען דיא נעצייג?---האט רודאָלף געפרעגט. 

-- קולאַק האט עס זי געשאַפט. ער האַלט אַ הויז פאר אַזעלכע זאַכען ! אָבּער 
אין איין אױנענבליק האט זיך דיא טהיר פאַר זי געעפענט.  -‏ - 

-- שטעה דא,---האט דער לעהרער צו זיין לילית געזאנט--האַלט אָפען דיין 
אויג און ווען דוא זעהסט איינעם קומענריג פאַנג אָן צו שרייען. 
| -- נעהם. אָבּער דיין ?שטעכער" אִין האַנד, ליעבער מאַן, אום דוא זאָלסט 

איהס ניט דארפען זוכען, ווען דוא װעסט איהם דאַרפען, --האט דיא אלטע מכשפה 

געזאגט. 

דער לעהרער איז אריין אין גארטען. -- ויא איך האב דאס דערלעבט, דאָנער 
וועטער. איך בין אַראָפּגעשפּרונגען פון בוים און בין ארויפגעפּאַלען אויף דער מכשפה. 
איך האבּ זיא פערשטומט מיט צוויי טהייערע קלעפּ פון מיין קולאַק. אֶה, דאָנער 
וועטער, עס װאַרען שעהנע, טהייערע קלעפּ! און זיא איז געפאַלען צו דער ערד שטיל 
ויא א קעצעלע. איך בּין געלאָפּען אין נאָרטען, אָבער דאָנער װעטער, עס װאַר צו 
שפּעט -- | 

| = -- אַרמער מאָרפי! 

ער האט זיך געראַנגעלט מיטץ לעהרער אויפן שװעל; אָבוואהל ער װאַר 
פערוואונדעט האט ער דאך געהאַלטען דעם בּאַנדיט ויא אַ חװאַט. אֶה, ער אין אַ 
העלד! ער איז ויא אַ. גוטער חונד, ער בּייסט אין ביין און האט פיינד צו בּילען. 
איך בין געלאָפען צו זיין הילף, טרעף אָדער פעהל, מען מוז אַרבּײטען. איך האב גע- 
האפּט דעם לעהרער פאַר אַ פוס-- עס װאַר דער איינצינער פּלאַץ וואס איך האב 
געקענט צוקומען. 
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-- וואס מעחר איז בעסער, דאס בּין איך האַלזשנײדער, לאָז מיך אויך צו 
מאָרפי { -- האבּ איך געשריען. 

-- אֶה, גראָבּיאַן פון װאַנען נעהמסט דוא זיך -- האט דער לעהרער געשריען 
און איז געפאַלען אויפץ רוקען. | 

-- וואס געהט עס דיך אן, לומפּ! -- האב איך געענטפערט און האב געהאפּט 
זיין פוס צווישען מיינע קניע און זיין רעכטען אַרם אין מיינע ביידע הענד. אין דיעזער 
האנד האט ער געהאלטען זיין ,שטעכער? -- זיין ליעבּען מעסער. 

-- און וואו איז מאָנסיו רודאָלף? -- האט מאָרפי געפרענט וועהרענד ער האט : 
מיר געהאָלפען אַרבײטען. 

-- בראַװער, טהייערער מאַן != האט רודאָלף געמורמעלט. 

-- איך ווייס פון איהם ניט, -- האב איך געענטפערט --דיעזער בּאַנדיט האט 
איהם פיעללייכט געטוירט. 

און דאן האבּ איך מיט דאָפּעלטע כחות צונעדריקט דעם לעהרער, וועלכער 
האט געוואלט מיך מכבד זיין מיט אַ שטאָך. מיט מיין ברוסט האב איך צונעדריקט 
זיין אַרם און מיט דיא הענד האב איך געהאַלטען זיין רעכטע האַנד, און זאָ האט 
ער מיך בלויז געקענט שלאָגען מיטץ לינקען קולאַק, אָבער ניט מעחר. 

-- זייט איהר גאַנץ אליין ?---האב איך געזאנט צו מאָרפּי וועהרענד מיר . 
ביידע זיינען געלעגען איינגעדרעהט אין לעהרערס פיס און האבען איָהם געהאלטען 
וויא מיט צװאַנגען. | 

-- ניט ווייט פון דאַנען זיינען דא לייטע; אבּער זי וועלען ניט הערען, ווען 
איך זאָל זאָגאר זעהר שטאַרק שרייען. נור, לאָמיר שרייען נאך הילפע! זאָלאַנג. 
מיר האבּען איהם דא מוזען מיר איהם דא האַלטען, -- האט ער געענטפערט -- נור 
ליידער ער איך אלץ שװאַכער, איך בין פערוואונדעט. : 

-- דאָנער װעטער, דאן לויפט און זוכט אַ דאָקטאָר, אוב איהר האט נאך 
כח צו לויפען ; איך װעל מיך פּרובּירען איהם אליין צו האַלטען. 

-- מאָרפּי האט אָפּנעלאָזען דעם לעהרער און איך בּין אליין נעבליעבען אין 
דער אַרבײט. טייפעל אונד העלע! איך האבּ ניט ליעב צו לױבּען זיך אליין; אבּער 
איך האב געהאַט איינינע מינוטען, ווען איך האב גערעכענט, אז זי זיינען גאר ניט 
אזוי אנגענעהם. מיר זיינען געלענען האלב אויפץ באָדען און האַלב אויפן שועל. 
איך האבּ געהאלטען מיין האַנד ארום דעם לומפּ'ס האלז, און ער האט געטראַסקעט, 
ויא מיט אַ האַמער. זאל איך פּערחאַפּט ווערען אױבּ איך האב ניט געהערט ויא זיינע 
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צעהנער קריצען. עם װאַר פינסטער און עס האט גערעגענט עמער-ווייז. דער לאָמפּ 
איז אױסגעגאַנגען. איך האב געהאלטען זיינע אַ פוס צווישען מיינע ביידע: אבער דאך 
טייפעל, ער װאַר אזוי שטאַרק אין דיא לענדען, דאס מיט איין שלעפּ האבּען מיר 
זיך בּיידע אראָפּנעשלעפּט צום באדען. ער האט מיך געװאָלט בּייסען, אָבער ער האט 
ניט געקענט, איך האבּ נאך קיין מאל ניט געפיהלט אזא כח ויא הייטע. פֿלוצלינג 
אַהאַ, מיין האַרץ האט אנגעפאַנגען צו קלאַפּען, אָבּער דאס װאַר אין רעכטען זייט. 

-- לאָז מיך אָפּ, איך װעל רוהיג אוועקגעהן!-- האט דער באַנדיט צו מיר 
נעקוויטשעט מיט אַן ערשעפּטען קול. 

-- אָה, דוא גוסס'עסט,-- האב איך צו איהם געזאָנט.--יעצט שטעלט עס זיך 
ארויס, דיין מזל איז נור דיין כח! דוא װאָלסט ניט בעפאַלען דעם פיה-הענדלער 
און דוא װאָלסט איהם ניט אָבגעראָמט, ווען ער װאָלט געווען אזוי שטאַרק ויא 
איך-- עה ? | 

-- אָבער איך װעל דיך בּייקומען אזוי ויא איהם, -- האט ער געענטפּערט. 

בּיי דיעזע װערטער האט ער מיר נענעבּען אזא שטאַרקען שטויס מיט זיין 
קערפּער און האט אַ טרייסעל געטהאן מיט זיינע אייזערנע פיס, דאס איך האב זיך 
נלייך איבּערנעקעהרט. ווען איך וואלט זיך ניט איינגעקעהרט און מיט בעזאָנדערע. 
קרעפטען איינגעהאַלטען זיין האנד מיטן שטעכער", װאָלט איך יעצט שוין געלעגען 
אַ מת. אין דערזעלבער צייט האט ער זיך אויך איינגעקעהרט און האט זיך אויף מיר 
אַ חאפּ געטהאן. אלעס איז שוין בּאַלד געווען פּערלאָרען. איך האב צו זיך אליין 
געזאגט: אאיך בּין פערלאָרען, ער איז פון אויבען, ער האט מיך". דאך אַרט עס מיך 
ניט, איך האב זיך בעסער געפרעהט מיט מיין פּלאַץ, װייל מאָנסיו רודאלף האט 
דאך אויף מיר געזאָנט, אַן איך האב אַ הערץ און אַ זעעלע. איך האב געפיהלט, 
אָז דאס איז אמת. אֶט אזוי בין איך איין אױנענבּליק געלענען און פּלוצלינג האבּ 
איך דערזעהן וויא לילית שטעהט איבער אונז מיט איהר אױסנעקראָכענעם אוינעל 
און רויטהען שאַל! פייער און פלאַם! איך האב געמיינט, אַז דאס זעה איך אַ חלום! 
| -- פּינעטאַ, -- האט דער לעהרער אויסגעשריען -- מיין מעסער איז אראָפּנע- 
פאַלען,. הייבּ איהם אויף--דארט ליענט ער--ער איז אונטער איהם-- שטעך-- 
שטעך אין נוטען אָרט--שטעך אין פּלײצע--צווישען דיא אַקסלען--שטעך שנעל! 

-- האַלט איהם נור, האלט איהם נור מיין מאַן, האַלט איהם נור בּיז איך 
װעל דעם מעסער געפינען. 

דיא מנכשפה האט זיך גענומען ארומדרעהען | און טאַפּען און זוכען דעם מעסער, 
ענדליך האט זיא דערזעהן דעם מעפער און האט זיך צו איהם אַ חאַפּ געטהאן און 
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איז צו מיר צו געלאָפּען. איך בִּין געלעגען גלייך אויפץ רוקען און האב געגעבען אַ בריק 
- און איהר בּויך,- דאס זיא האט זיך איבּערגעקייקעלט דריי מאל אהינטער. זיא איז 
אבער אויפגעשפּרוננען אויף דיא פיס און איז געװאָרען נאָך בּלוט-דורסטיגער. איך 
בין שוין געווען פּערלאָרען, אין מיין לעצטע פערצווייפלונג האב איך -זיך געכאַפּט 
צום לעהרערס גאָרגעל. אבער ער האט מיר גענעבען אזא חמאיל אין מאָרדע דאס 
איך האבּ געמיינט, אָט מוז איך איהם אָפּלאָזען אָבּער אין דיעזען אויגענבליק זיינען 
דריי בעװאַפּענטע מענער אָנגעלאָפען און מאָנסיו מאָרפּי ווייס ויא דער טוירט איז 
געקומען אָנגעלעהנט אויפן דאָקטאָר. דיא דריי האבען אַ האפּ געטהאן דעם לעהרער 
און זיין לילית און האבען געבונדען זייערע הענד און פיס. אבּער דאס װאַר נאך ניט 
אַלעס. איך האב געװאָלט מיין רודאָלףן. איך בּין ארויפנעפאַלען אויף דער לילית ; 
איך האבּ מיך דערווייל אויך עראינערט אויף נאַכטינאַל'ס צאָהן, איך האבּ נעכאַפּט 
דער מכשפח'ס אַרם מיט מיין גאַנצער קראַפּט, האב אַ דרעה געטהאן דעם גאנצען 
בּיין און האב געשריען: חוואו איז מיין רודאָלף!* זיא האט עס אויסגעהאלטען. -- 
בייץ צווייטען דרעה האט זיא אויסגעשריען: 

-- אין קולאַקס שענק, אין דאס בּלוטיגע הערץ", אין קעלער, ניט ווייט פון 
דאנען ! 

גוט, איך האבּ מיך געלאָזט לויפען. אויפץ וועג האבּ איך געוואלט ארויסנעה- 
מען דעם קליינעם האָפּי פון דיא קרויט. איך האב זיך ארומגעקוקט און האב קיין. 
זאך געפונען אויסער מיין בּליווע. ער האט אױסגעבּיסען אַ לאָך מיט זיינע צייהן. 
איך האבּ זיך אריינגעחאפּט אין דאס /בלוטינע הערץ", האבּ געפּאַקט דעם בעף- 
הבּית פּאַר'ן גאָרגעל און האבּ געשריען: | 

-- וואו איז דער יונגער מאַן וואס האט בעזוכט דעם פּלאַץ הייטע אבענר 
צוזאַמען מיטן לעהרער ? 

-- דערשטיק מיך ניט, איך װעל עס דיר זאגען, -- האט ער זיך געבעטען און 
דיא אויגען זיינען איהם געקראָכען פון קאָפּ---זיי האבען מיט איהם געמאַכט שפּאַס, 
זי האבּען איהם פּערשלאָסען אין מיין קעלער, מיר וועלען איהם געהן ארויסנעהמען. 

מיר זיינען אראפּ אין קעלער, אָבער דארט װאַר קיינעם צו זעהן. 

-- עס איז קיין צווייפעל, אַז ער האט זיך פון דאנען ארויסגעחאפּט און איז 
אוועק, וועהרענד איך האב זיך פערקוקט. דוא זעהסט דאך, אַז דא איז קיינער ניטאָ, 
-- האט קולאַק מיר ערקלערט און איך האבּ געװאָלט אוועקנעהן מיט פערדרוט, 
אָבער דורך דאס ליכט פון דער לאַנטערנע האב איך דערזעהן אַ צווייטע טהיר אין 
קעלער. איך בין צוגעלאָפען, האב זיא מיט גװאַלד אויפגעריסען און אַ שטראָם װאַ- 
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סער האט אַ שפּאַר געטהאן אין מיין געזיכט. איך האב דערזעהן אייערע הענד, איך - 
האבּ אייך ארויסנעצוינען פון װאַסער און געבּראַכט אהער אויף מיין פּלײצע, וייל 
איך האבּ ניט געהאט וועמען צו שיקען נאך אַ װאָגען. דאס אין דיא גאנצע געשיב- 
טע, מאָנסיו רודאָלף. און אבּוואהל איך האבּ ניט ליעב צו בעריהמען זיך, דאך דענק 
איך, אַז איך האבּ נעטהאן אַ גוטע זאך און איך בין שטאָלץ אויף זיך אַלין. 

-- אָה, ‏ מיין קאמעראַד, טיין גאנצער לעבּען בּעלאַנגט צו דיר,. איך בּין דיר 
שולדיג פאַר מיין לעבען -- דאס איז זעהר אַ גרויסער חוב, נור איך האף, אַז איך 
װעל עס אויספיהרען. נאך מיינע בעסטע מעגליכקייטען. דאקטאָר ווילט איהר געהן 
זעהן, וואס מאָרפי מאַכט און גלייך קומען מיט אן אנטװאָרט? 

דער נעגער איז אוועק. 

-- ווייסט דוא, וואו דער לעהרער געפינט זיך, מיין ליעבער קאָמעראַר? 

-- אין אן אונטערשטען צימער, צוזאַמען מיט דער מכשפה. ווילם איהר שיקען 
מעלדען דער פּאָליצײ, מאָנסיו רוראָלף ? 

-- ניין, 

-- ווילט איהר איהם געהן אָבּלאָזען ? אָה, מאָנסיו רודאָלף, װאַרפט ניט ארויס 
איער גוטסקייט אויף אַזאַ געפעהרליכען מענשען. איך זאנ נאך אַמאָל, אַז ער איז 
ניט בעסער פון אַ משונענעם הונד. קוים איז ער פריי, אזוי מוז זיך יעדער פון איהם 
היטען. י | | 

-- זי זיכער, אַז ער װעט שוין קיינעם מעהר ניט בייסען. 

-- אָה, איהר װעט איהם ערגעץ איינשליסען? 

-- ניין,. אין אַ האַלבע שטונדע ארום װעט ער פון דאנען אוועק, 

-- װער, דער לעהרער ? 

-- יא 

-- אָבּער אֶהן לאַנטערנעס בּיי זיינע זייטען? 

-- יא. / 

-- װעט ער דאָ לעבען ---פריי? 

-- יאַ, פריי, = 

-- און גאנץ אַלין ? 

-- יאַ. 

| -- אָבער ער װועט נעהן-- 
-- וואוהין ער וויל, --האט רודאָלף נעענטפערט מיט אַ שמייבעל, 
דער נעגער איז צוריקגעקומען, 
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-- װאָס מאַכט מאָרפי?--האט רודאָלף געפרענט. 
-- ער שלאָפט/ -- האט דער דאָקטאָר טרויעריג געענטפערט. 
-- איז ער נאך אין געפאַהר? 
-- זיין לאַנע איז זעהר ערנסט, קענינליכע האָהײט, דאך האף איך, אַז ער 
וועט-- | | 

-- אָה, מאָרפי ! איך מוז האבּען ראַכע, ראַכע! --האט רודאלף געשריען פון 
פערצװוייפּלונ -- דוד קומט אַהער אויף איין װאָקט. 

ירודאָלף האט עפּעס אריינגערעדט אין נינערס אױער. דער שװאַרצער האט 
גענומען ציטערען. | 

-- ווילט איהר עס ניט טהאן !---האט רודאָלף געפרענט --איך האב מיט אייך 
זעהר פיעל געשפּראָכען וועגען דער אידעע, יעצט איז דיא צייט עס אויסצופיהרען. 

-- איך ענטזאג מיך ניט, קעניגליבע האָהײט, דיא אידעע איז אַ ריכטיגע און 
זעהר לאָניש צו בעשטראַפען, און עס איז זעהר רעכט יעדער יוריסט זאָל עס בע- 
טראכטען. אזא שטראַפּע איז שמערצליך, מאַכט פיעלע שרעקען און גיט צייט חרטה 
צו האבּען. אין דיעזען פאַל איז דיעזע שטראַפֿע געויס דיא ריכטיגע. גאר ניט רע- 
כענען אױף דאס פערברעכען, וועלכע האט דעם בּאַנדיט פערשיקט אױף אייבינע 
קאַטאָרגע, איז ער בעגאַנגען נאך דריי מאָרדטהאַטען. ער האט געטױידט דעם פיח- 
הענדלער, האט געװאָלט טוידטען אייך און מאָרפי}, דיא שטראַפע איז אַ גערעכטץ-- 

-- יאַ, און ער װעט האבּען אַ לאַנגען וועג צו זיין חרטה, -- האט רודאלף גע- 
זאגט און נאך אַ קליינעם שוויינען האט ער געפרעגט -- און װעט פינף טויזענד פּראַנק 
גענוג זיין ? | 

-- נאך צופיעל, מיין לאָרד! 

-- קאַמראַד, ---האט רודאָלף צו האַלזשנײדער געזאגט -- איך האב. צו זאגען 
אַ פּאאר ווערטער צו דיעזען הערר. ‏ געה אריין אין צווייטען צימער, אין רעכטען 
האנר, דוא װעסט דארט זעהן אַ נרויסען רויטהען טאַשעױזאַק ; אין איהם ליענט 
פּאַפּיער-געלד, צו טויזענד דאלאר אַ פּאַפּיער. נעהם ארויס פינף פון זי און בּרענ; 
אַ הער, | | | 

-- און פּאַר וועמען איז דאס געלד? -- האט האַלזשנײידער ניט ווילענדיג אוים- 
געשריען. | 

-- פאַרן לעהרער. אויפן זעלבּען גאַנג הייס, מען זאל זיי אריינפיהרען אין 
דיעזען צימער. | 
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| = .זנטעס קאפּיטעל. 
ד ע ר 8 ש 9 ט. 
דיא סצענע ווערט פּערהאַנדעלט אין אַ זאַאַל;װאָס איז אױסנעשלאָגען מיט ‏ 
רויטהע טאַפּעטען און איז בעלויכטען מיט פיעל לאָמפּען. ר 2 
| רודאָלף אָנגעטהאן אין אַ לאַנגען, שװאַרצען, סאַמעטענעם חאַלאַט זיצט ביי 
אַ נרויסען טיש, וואס איז בּעצויגען מיט. בלויען געװאַנט; אוף דיעזען טיש ליעגט - 
דעם לעהרערס געלד-טאַשע, לילית שָלבּערנע קעטעל ‏ מיט דער קמעה, דער שפּיעו = 
וועלכער װאַר נאך רויטה פון בלוט; דער אייזערנער לאָם (ברעב-אייזען). מיט וועלכען .; 
דיא טהיר איז אױפגעבראָכען געװאָרען און דיא פינף טויזענד פראַנק װאָס האַלן- - 
שניידער האט געבראכט פון צווייטען צימער. הק ארי האר 
דער דאָקטאָר זיצט בּיי איין זייט טיש און האַלזשנײדער בּייץ צווייטען. דער -, 
לעהרער ארומגעבונדען מיט געזונטע שטריק און קען זיך ניט ריהרען איז אוועקגע- / 
זעצט געװאָרען אױיף א גרויסען שטוהל,, וואס איז געשטאנען אין מיטען זאאלי דיא ; 1 
לייטע וואס האבּען דעם באַנדיט אריינגעפיהרט, זיינען צוריק ארויס, נור רודאָלף!; = 
דער דאקטאר, האַלזשנײידער און דער לעהרער זיינען פערבליעבען. | 
רודאַלף איז מעהר ניט צוהיצט, ער איז, רוהיג, טרויעריג און קאַלטבליטיגן - 
ויא איינער וואס דארף באלד אויספיהרען אַ היילינען און וויכטיגען פּפליכט. דער '. 
דאקטאר איז פערטראכט, האַלזשנײדער איז פאָל מיט: שרעקען, ער קען ניט אַראָפּ" / | 
נעהמען דיא אויגען פון רודאַלףן. דעם לעהרער'ס געזיכט. איז װוילד און טייװעלש, /!.; 
עַר פיהלט אַ. שרעק און ווייס ניט װאָס.. יט א יע 
טיעפע. שטילקייט העררשט, אין הרויסען הערט מען קיין זאך אוסער דעם. 
מאָנאָטאָנעם: קלאַפּען פון דעם רעגען אין דיא שויבען און פון דיא װאַפערײטראָפּען, 
וואס פּאַלען פון דאַך אין רינשטאָק -- אלעס איז מעלאַנכאָליש. , | 
רודאָלף האט זיך געװענדעט צום לעהרער:. = 5 
-- דוא. בּיזט אַנטלאָפען פון דיא ראָשפּאָרט קאַזעמאַטען, וואוהין מען האט ! 
דיך פערשיקט פאַר פאַלשע אונטערשריפטען, רױבּעריי און מאָרדטהאַטען. דוֹא בּיזט. ) 
אַנשעל דאָרטנעל. - - | י - 
-- אַ ליעגען !--האט דעה לעהרער געענטפערט מיט אַ צובראָכענעם קול און ‏ ! 
האט געװאָרפען אַ פינסטערען בליק אין אַלע זייטען. - | י 
--- דוּא ביזט אַנשעל דאָרסנעל, דואָ האסט ערמאָרדעט און. בערױבּט אַ פיה- 
הענדלער אויפץן וועג נאך פּאָיסי. 0 : 
-- אַ ליעגען ! | 
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-- דוא וועסט זיך באַלד עהרליכער האַלטען. 

דער לעהרער האט רודאָלףן אָנגעקוקט מיט איבערראַשונג. 

-- דיעזע נאכט ביזט דוא אַהער אריין צו בּענעהן אַ רױבּערײי און דוא האסט 
געשטאָכען דעם ווירטה פון דיעזען הויז, 

-- אָבער דוא האסט מיך אַהער פערפיהרט ! -- האט דער לעהרער געענט- 
פערט מיט מוטה---ער איז מיך דאָ בּעפאַלען און איך האב מיך פערטהיידינט. 

-- דער מאַן וועמען דוא האסט געשטאָכען האט דיך ניט אַטאַקירט, ער װאַר 
| אָהן װאַפּען. איך האב דיר פאָרגעלייגט דיא רויבעריי אין דיעזען הויז, זא פיעל איז 
אמת, איך װעל דיר ערקלעהרען צוליעבּ וועלכען צוועק. מיט צוויי נעכט צוריק, נאם- 
דעם ויא דוא האסט בערױיבּט אַ מאַן און אַ פרוי אין דער סי טע, האסט דוא זיך 
אנגעבאָטען מיך צו טױידטען פאר אַ טויזענד פּראַנק. 

-- איך האבּ עס אליין געהערט! --האט האַלזשנײדער געזאגט. 

דער לעהרער האט צו איהם צוגעװאָרפען אַ בּליק מיט גרויסער פּעראַכטונג. 

רודאָלף האט פאָרטגעזעצט : 

-- יעצט זעהסט דוא, אַז דוא ביזט אַ מענש, וואס דאַרף ניט איך זאָל איהם 
פערפיהרען און אנריידען צו טהאן אַ פערברעכען. 

-- אבּער דוא בּיזט ניט מיין ריכטער און איך װעל דיר מעהר ניט ענטפערען.. 

-- יעצט הער װאָרום איך האב דיר פּאָרגעשלאָגען דיעזע רױיבּעריי. איך ווייס, 
אַז דוא ביזט אן אנטלאָפּענער אַרעסטאַנט, איך ווייס, אַז דוא קענסט אױסזאַנען 
ווער זיינען דיא עלטערען פון דער אונגליקליכער נאַכטינאַל, װאָס האט אזוי פיעל 
געליטען פון דיין בעגלייטערין. איך האבּ דיר געװאָלט אַהער בּרענגען מיט דעם 
פּערשפּרעכען, אַז דא איז צו מאכען אַ פערמענען, ווייל איך האבּ געוואוסט, אַז דאס 
איז דער איינציגער מיטעל -כּוֹיט וועלכען מען קען דיר חאפּען. יעצט ווען דוא ביזט 
אין מיינע הענד, קען איך דיר לאָזען אויסקלייבען,. וואס דיר איז בעסער, ‏ איך זאָל 
דיך איבערליפערען צור גערעכטיגקייט, וועלכע װעט דיך מאכען בעצאָהלען מיט דיין 
קאָפּ פאַר דעם פיה-הענדלערס לעבּען--- 

-- עס איז אַ ליענען, איך האבּ יענעם פערברעכען ניט בּעגאַנגען. 

-- אָדער מען זאל דיך, אויף מיין בעפעהל, ארויספיהרען פון פּראַנקרײך אין 
א פּלאַץ, וואו דוא וועסט אױיבּיג זיין ערווייטערט פון מענשען, אָבער וואו דיין שיק- 
זאל װעט זיין פיעל בעסער פון קאַזעמאַט; אָבער דיעזע גנאַדע װעט דיר נור דאן 
געגעבען װוערען, ווען דוא װועסט מיר געבען דיא אויסקינפּטע, וועלכע איך פּערלאַנג. 
ווען מען האט דיר פערמשפּט אויפן גאַנצען לעבען האסט דוא. אױפגעבראָכען דיא 
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תפיסה און ביזט אַנטלאָפֿען. ווען איך האב. דיך געחאפּט און װעל דיר פּערפּאַקען 
אין אן ארט, וואו דוא קענסט מעהר ניט זיין שעדליך, לייסט איך גוטעס דער גע- 
זעלשאַפֿט; װען דוא ניסט מיר דיא נויַטהינע אויסקינפטע, װעל איך פיעללייבט 
אומקעהרען אַ קינד צו איהרע עלטערען וואס ליידעט פֿון אוננליק, ניט פֿאַר איהר 
פערברעכען. דאס װאַר מיין ערשטער פּלאַן, עס װאַר ניט' געזעצליך, !אָבּער דיין 
אנטלויפען פון נעפענגניס און דיא פערברעכען וואס דוא ביזט נאכדעם בּענאַנגען 
האבּען פון דיר צונענומען אלע רעכטע און פּאָרמען פון געזעץ- געסטערן האבּ איך 
נור דורך אַ צופאַל ענדעקט, אַז דוא בּיזט אַנשעל דארסנעל. 

-- עס איז פאַלש! איך בּין ניט דאָרסנעל! | 

רוראָלף האט גענימען דיא קייט פון טיש און ווייזענדיג דעם לעהרער דיא . 
-קקיינע און קינצליכע קמעה; האט ער אויסגעשריען מיט אַ שטאַרקען און הויכען קול: 

-- שמוציגער באַנדיט ! דוא האסט פערשװועבט דיא הייליגקייט פון דיעזען 
טהייערען אנטיק דערמיט וואס דוא. האסט זיא אנגעטהאן אויף אן אױסגעלאַסענע 
פרוי. דיעזער אַנטיק איז געווען דריי מאל הייליג, ווייל דיין פרוי האט עס ערהאָלטען 
פון איהר מוטער און זיא האט עס געשאנקען איהר קינד. ‏ - | 

דער לעהרער איז איבערראַשט געװאָרען פון דיעזער ענדעקונגען. אבער עֶר האט + 
נור אַראָפּגעלאָזען זיין קאפּ און האט קיין װאָרט געשפּראָבען. . 

-- צוריק מיט פופצעהן יאהר האסט דוא גערױבּט דיין קינד פון זיין מוטער, 

דוא אל יין ווייסט דיא געהיימניס פון דעם קינדס אָרט.. האב איך ניט געהאט אַ 
בעזאנדערען שטאַרקען מאָטיװו צו פּאַקען דיך אין מיינע הענד, נאכדעם ויא איך - 
האב ערפאַהרען ווער דוא בּיזט? איך האב ניט געזוכט ראַכע פאַר דיין פערשווערונג 
געגען מיר. דיעזע נאַכט האָסט דוא װיעדער בלוט פערנאָסען. גאר אָהן אורזאַכע.. 
= דער מאַן, וועמען דוא. האסט פיעללייכט ערמאָרדעט, איז צון /דיר צוגעגאַנגען גאַנץ 
זיבער, . אַז דוא מיינסט ניט איהם צו טוידטען. ער האט דיך געפרעגט וואס רוא 
פּערלאַנגסט און. דוא האסט געענטפערט: ,דיין געלד אָדער דיין לעבּען.* ‏ און נִיט 
װאַרטטנדיג אױיף אן אנטװאָרט האסט דוא איהם געשטאָכען מיט דיין מעסער. 
| -- אזוי האט מאָנסיו מאָרפּי מיר דערצעהלט ווען איך בין געקומען איהם 
העלפען, --האט דער דאקטאָר געזאָגט. 

-- עס איז פּאַלש, ער האט געלייגט ! | הא 

-- מאָרפּי האט קיין מאָל געלייגט, -- האט רודאָלף קאַלט געענטפערט -- הא = 
ביוט אריין אין דעם נארטען |מיט גװאַלד, דוא האסט נעשטאכען אַ מענשען אום - 
דוֹא. זאָלסט איהם בערויבען; דוא ביזט בעגאננען : צווייטען מאָרד, דוא מווט 
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שטאַרבען אויף דיעזען ארט. מיטלייד און רעספּעקט פאר דיין װייבּ און קינד זאל 
דיך רעטען פון שענדליכען טױדט אויף דעם עשאַפּאָט; מען װעט זאָגען, אַז דוא 
ביזט נעהרנעט געװאָרען פון אַ בּעװאַפּענטען געגנער, וועלכען דוא ביזט בעפאַלען. 
מאך זיך פערטיג, דיא אינסטרומענטען פאַר דיין שטראַפע זיינען פערטינ{ 

דעם רעדנערס געזיכט האט ניט גערוהט. דער לעהרער האט בּעמערקט ויא 
אין אַ צווייטען צימער שטעהן צוויי מענער בּעװאַפּענט מיט בּיקסען. זיין נאָמען איז 
דא אויך בעקאַנט. ער האט אליין בּעשלאָסען, אַז מען װעט איהם דאָ טױדטען אין 
דער שטיל, אום אלע זיינע מעשים װאָס ער האט בּענאַנגען זאל בענראבען ווערען 
מיט איהם און זיין פאַמיליע זאל געשיצט ווערֶען פון נייע בזיונות. װיא אלע לייטע 
פון זיין סאָרט, איז ער אויך געװאָרען אַ טרוס, אַ פיינלינג, ווען ער האט דערזעהן 
דעם טוידט פאר דיא אוינען. נלױיבּענדיג, אז זיין לעצטע שטונדע איז געקומען האט 
ער גענומען ציטערען און האט געבעטען ,,מיטלייר". 

-- פאַר דיר גיבט עס קיין מיטלייד!--- האט רודאָלף איהם געזאָגט-- ווען 
דיין שאַרבען ווערט דא ניט צוזעצט, מוז מען דיך שיקען צום עשאַפאָט. 

-- מיר איז בעסער דער עשאַפּאָט, איך װעל אם ווענינסטען לעבען נאך צוויי 
ארער דריי חדשים לענגעה. וואס קען עס אייך שאַדען, זאָלאַנג איך װעל יעדענ- 
פאַלס בעשטראַפּט װוערען? מיטלייד! מיטלייד ‏ 

-- אָבער דיין ווייב, דיין קינד, זי טראָגען דיין נאָמען. 

-- מיין נאָמען איז זאָ ויא זאָ צו שאַנד און שפּאָט. לאָזט מיך לעבען, חאָטש 
נאך אַ װאָך, דאס װעט פון אייך זיין זעהר בּאַרמהערציג. 

-- אָה, שמוציג ! זאָגאַר ניט ‏ דיא געוועהנליכע פּעראַכטונג צום לעבען, וואס 
דיא מיינסטע פערבּרעכער בעזיצען, --האט רודאָלף מיט אבשיי געזאנט. 
| -- אָבּער דאס געזעץ פערוועהרט יעדען איינעם צו נעהמען דיא גערעכטיגקייט 
אין איינענע הענד און משפט'ן נאך זיין פערשטאנד,---האט דער לעהרער געטענה'שט. 

-- דאס געזעץ! -- האט רודאָלף אויסגעשריען -- דאס נעזעין! וואגסט דוא צו 
אַפּעלירען צו געזעץ? דוא, וועלכער האט זיין גאנצען לעבען פּערבּראַכט צו רעװאָל- 

טירען געגען מענשען און געזעלשאַפט ! 

דער גראָביאַן האט אַראָפּנעלאָזען זיין קאָפּ און האט ניט געענטפּערט, אבער 

ענרליך האט ער צוגעגעבּען אין אַ גאַנץ ווייכען טאָן; 
| -- אָבּער האט מיטלייר, זייט בּאַרמהערציג, שענקט מיר דאָס לעבּען 
-- וועסט דוא מיר זאָגען וואו דיין זאָהן געפּינט זיף?. 
-- יא, יא, איך װעל דיר זאָנֶען אַלעס װאָס איך ווייט פון איהם, 
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--- וועסט דוא מיר זאָגען װער זיינען דיא עלטערן פון יענעס מעדכען, וואס 

לֵילִיתּ האט פערביטערט דאס לעבען? 
|--- אין מיין טאַשע געפינען זיך פּאַפּירען פון וועלכע דוא װעסט קענען ער- 

פּאַהרען װער עס האט אָבּגענעבּען דאס קינד צו דער בּלינדער פינעטא. 

-- וואו איז דיין זאָהן ? 

-- וועסט דוא מיך לאָזען לעבּען? 

-- פריהער זיי אלעס מודה! 

-- אָבער נאכדעם ויא איך װעל דיר אלעס זאָנען, װעסט דוא מיר שענקען 
דאס וס לעבען ?--- האט דער לעהרער געפָּרענט. 

-- האסט דוא איהם ערמאָרדעט! 

-- ניין, ניין ! איך האבּ איהם איבערנענעבּען צו מיינעם אַ קאָמעראַד וועלכען 
עס איז געלונגען צו אַנטלױפען, וועהרענד מען איז מיך איבערפּאַלען. 

-- וואס האט ער מיט איהם געטהאן? 

-- ער האט איהם. ערצוינען, ער 'האט איהם גענעבּען דיא נויטהינע בילדונג 
עֶר זאל קענען אריין. אין אַ באַנק;הױז אין נאַנטעס, אום ער זאל נאכדעם איהם פון 
אלעס אינפאָרמירען, זל געווינען דעם צוטרויען פון באַנקיר און זאל אונז העלפען 
אויספיהרען אונזערע פּלענער. ווען איך בּין געזעסען אין ראָשפּאָרט און האבּ נאך 
ערשט נעזוכט מיטלען, וויא אזוי צו אנטלויפען, האבּ איך גענעבען אלע פּלענער וויא 
אויסצופיהרען דיעזע אונטערנעהמונג; ווייל איך און מיין פריינד האבען זיך קאָררעס 
פּאָנדירט דורך ציפער. 

-- אָה, מיין נאָט, זיין זאהן! ‏ זיין איינען קינד! דיעזער מאן איז אַ זעלטענע 
; חיה!-- האט רודאָלף געשריען האלטענדיג זיין קאָפּ מיט ביידע הענד. 

-- אָבער מיר האבען קיין אנדער אבזיכט ויא פאַלשע אונטערשריפטען ניט 
געהאט ! -- האט דער לעהרער אויסגעשריען ---מיין זאָהן, ווען ער האט ערפּאַהרען 
וואס מיר פּערלאַנגען פון איהם איז ער געװאָרען בּייז, האט אַלעט ענדעקט זיין ווירטה 
און איז אוועק פון נאַנטעס. אין מיין טאַשע װעט איהר נעפינען אלע איינצעלהייטען 
וויא אזוי מיר האבּען איהם ויעדער אויפּנעזוכט. דער לעצטער אָרט װאו ער האט 
געוואוינט איז געווען אין טעמפּעל שטראַסע, וואו ער האט געלעבּט אונטער דעם 
| נאָמען פּראַנצים דזשורמאַן; דיא ריכטינע אררעסע איז אין מיין טאשע. איהר זעהם, 
אַז איך האבּ אייך אַלעס דערצעהלט, איך האבּ קיין זאך בעהאַלטען. יעצט וויל איך 
איהר זאָלט האַלטען איער פערשפּרעכען און איהר זאָלט מיר איבּערגעבּען צו דער 
פּאָליצײ, נור פאַר דעם רויב-פערזוך פון הייטיגען אבענד, 
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-- און דער פיה-הענדלער ל 

-- עס איז אונמענליך מען זאל מיך דאַפּיר בעשטראָפען, דערצו איז קיין בע- 
ווייזע דא. איך בּין עס דיר מודה, צו בּעווייזען, אַז איך האב צו דיר אַ צוטרויען; 
אָבּער פאַר א ריכטער װעל איך געוויס זאָנען, אז איך בּין אונשולדיג. 

-- ביסט דוא עס מודה ? 

-- איך בּין געווען אין פערלענענהייט, איך האב ניט געהאט מיט װאָס אַ 
טאָג איבערצולעבּען ; און דיא לילית האט מיך נעצוואוננען צו דער מערדעריי. איך 
האב יעצט חרטה, זאנסט וואלט איך עס ניט מודה געווען. אָה, אוב איהר װועט 
ווערען אזוי פריינדליך און איהר װעט מיך ניט איבּערנעבען צו דיא ריכטער, ניב 
איך אייך מיין עהרענװאָרט, אַז איך װעל ניעמאַלס װיעדער בּענעהן אַ פערברעכען. 

-- דוא וועסט בלייבען לעבען, און איך װעל דיר ניט איבערנעבּען צו דער 
רעניערונג. 

-- װעט איהר מיר מוחל זיין ! -- האט דער לעהרער אויסגעשריען קוים נלוי- 
בענדיג װאָס ער הערט -- האט איהר מיר געשאָנקען אַלע מיינע פערברעכען. 

-- איך משפּט דיר און איך װעל דיר בעשטראַפען ! -- האט רודאָלף אויסנע- 
רופען -- איך װעל דיך ניט איבערגעבּען צום געריכט, ווייל דאס װעט דיך נור פער- 
שיקען אין קאַטאָרגע אָדער צום עשאַפּאָט און דאס איז צו ועניג פאַר דיר. אין 
קאַטאָרגע װועסט דוא נור געפינען אַ נייע פעלד צו ענטוויקלען דיין ריעזעדקראַפּט 
און דיין ראָהײט. דארט קענסט דוא נור ענטוויקלען דיין ברוטאַלען כאַראַקטער. דוא 
קענסט פון דארט װיעדער אנטלויפען און פאָרטזעצען דיין ארבייט פון פערניכטונג 
| און פערדערבען. דען פערבּרעכען האט אויך איהר אמביציאָן, און דוא וועסט האבען 
פערננינען, װען דוא וועסט בּעקאַנט װערען פאַר'ן ערנסטען און געפעהרליכסטען 
הויפּטמאן פון מערדער. קאַטאָרגע! ניין, ניין! = דיין אייזערנער קערפּער שפּאָט פון 
דיא שווערע אַרבײט אין קייטען און דיא שטאַרקע שמיץ פון דעם אויפזעחר. און 
אזוי ויא דיא שטאַרקסטע קייט קען מען צובּרעכען און דיא דיקסטע װאַנד קען דורב- 
געלעכערט ווערען -- ביזט דוא אים שטאַנדע זיך ארויסצורייסען פון דיינע קייטען 
און וועסט זיך װאַרפען אויף דער געזעלשאפט ויא אַ גערייצטע חיה און פערגיסען 
טייכען בּלוט. דען קיינער קען ביישטעהן דיין קראַפט, דיין רציחה און דיין שאַרפען 
מעסער. דארום איז דיא קאַטאָרנע קיין פּלאַץ פאַר דיר און אֹהין דאַרפסט דוא ניט 
געהן. און ווייל קאַטאָרגע איז קיין זיכערער אָרט פאַר דיר, וואס זאל מען מיט דיר 
טהאן אום צו מאַכען דיר אונשעדליך, צו רעטען דיא געזעלשאַפט פון אזא בעסטיעל 
זאל מען דיך איבּערנעבען צום תליון ? 
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-- דאן זוכט איהר נאך אַלץ מיין טױדט ? -- האט דער גראָביאַן געשריען -- 


! ווילט איהר מיך נאך אלץ טױרטען? / הו י 
-- גיין, האָף נִיט אױף דעם! אין דיין גרויסען חשק צו לעבען װעסט דִוא זיך 


| רעטען פון דער שרעקליכע פורכט פּאַרץ טוירט דורך אַ פאַלשע האָפּענונג צו רעטען 
זיך ! א הומע, אַ נאַררישע, אַן אונבּעזאַנענע: האָפּנונג,, דאך װעט עס פערחילען פֿון. 


דיר דאס. שרעקליכע בילד פון טױים. דוא ביזט דער מאן, ואס גלױבּט ניט, אַז ער 
קען שטאַרבען. ביז דאס מעסער האט איבּערגעשניטען דיין גאָרגעל., -פיעללייכט אויך 


דאן, ווען דיין אזאלז איז שוין אויפגעשניטען, קענסט דוא אויך ניט דענקען, אַז דוא - 
האסט דיין מאָס פֿון פערברעכען געמאכט פאל און אַז רער טױידט איז דיא פרובט . 


פוּן דייןיארבּייט. ניין, דאס דארף ניט און דאס זאָל ניט. זיין. איך וויל ור דוא זאָלסט - 


תשובה טהאן, זאָנסט מוז איך דיר אבשניירען יעדע האפנונגען אין לעבען. 

: -- װאָס האב איך דיעזען מענשען נעטהאן? װער איז ער ? וואס װיל ער פון 
מיר האבען ? ואו בין איך? אֵה! -- האט דער לעהרער געראָוועט-וויא אַ געקוילעטער 

= אָזם- פיטן אי 

- . רודאָלף האט פאָרטגעזעצט : 


, 


-- און זאָנאַר ווען דוא. װאָלסט נעקענט קוקען דיין שיקזאל גלייך אין פנים. 


און דוא װאָלסט נוט נעפיהלט װאָס מיט דיר װעט געשעהן, װאָלט איך דיר אויך 
ניט אבּגענעבען אין דיא הענד פון נגעריכט. פאַר דיר וואלט דער עשאַפּאָט דאמאָלס 
| געווען א בּיהנע, וואו דוא װאָלסט געמאכט אַ גאַנצען פּאַראַד. פון דיין מערדערישען 


נעפיהל, וויא פיעלע פון דיין גלייכען טהוען. דוא ועסט בּעטראַכטען דעם עשאַפּאָט - 


פאַר. אַ פּלאַטפאָרמע, וואו דוא זאלסט ווייזען דיין נאוה. אין דיין פּערדאָרבענהייט 
אוןי- וואו דוא וואלסט זיך בענוצט צו ווייזען דער וֶועלט, וויא מוטהיג דוא בּיזט 
גענען טוידט און וויא דוא פעראַכטעסט דיא נעזעלשאַפּט און איהר גערעכטינקייט 
זאָנאַר, ווען דער טױידט שטעהט דיר פאַר דיא אוינען. דיך צו פיחרען אויפ'ן עשאַ- 


פאָט, דאַמאָלס ווען דוא : האסט שוין מעהר קיין פורְכט פאַרן טוידט, װעט ניט'. . 


שרעקען דיא איבּריגע מענשען פאַר אַזעלכֶע מעשים און אזא סוף ויא דיינער. װען 
מען זעהט ויא דער פעראורטהיילטער ויצעלט זיך מיטץ תליון און דער מערדער 
שיקט אָפּ. זיין נשמה צו נאָט אָהן תשובה אויף זיינע שטערבּענדע ליפּע; װערט 
! דיא פורכט פאַרץ טױדט און פאַר דיא טאָדעפשטראָפע זעהר קליין. יעדער פער- 


בּרעכער מוז ‏ מודה זיין און תשובה טהאן, זאָנסט איז זיין שטראַפּע אן אומזיסטע וו 
| טהאט. ליידער. איז דער. וועג: פון געריכטס-הויז צום עשאַפאָט זעהר קורץ. מען מון / 
| = האבּען צייט צו בעדענקען- און חרטה צו האבּען און דיעזע צייט װועל איך דיר געבּען / 


א אי יי אע יי 
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און גאָט זאָל דיר העלפען צו שטאַרבען אַ מאַן מיט אַ בּעסערען באַראַקטער} 

דער לעהרער איז ניעדערשלאָגע4 געװאָרען. דאס ערשטע מאָל אין זיין לעבּען. 
האט ער ערפּאַהרען, אַז עֶס ניבּט נאך א זאך, וואס איז פירכטערליכער פון טוידט. 
דיעזע מורא און אונבּעקאַנטע שמערְצען װאַרען פירכטערליך. 

-- װאָס דענקסט דוא מיר צו טהאן? קומסט דוא פון דער העלע מיך צו 
פּלאַגען מיט שמערצען װאָס קיין מענש האט נאך פערזוכט ! 

-- הער מיך, אויס !-- האט רודאָלף געזאָנט זיך שטעלענדיג ויא איינער װאָס 
שטעלט פאָר אין זיין פּערזאן א גרויסע ווירדע -- דוא האָסט בענוצט דיין אונגעהייערע 
קראַפּט צו אלע שרעקליכע מערדרישע טהאַטען---איך װעל פּאַראַליזירען דיעזע 
קראַפּט. דיא שטאַרקסטע מענשען האבען פאַר דיר געציטערט, יעצט זאָלסט דוא 
ציטערען פאַר דיא שװאַכסטע. מערדער, דוא האסט געװאָרפען הימלישע בעשעפע- 
נישען אין אײיבּינער פינסטערנעס, דערפאַר זאל אן אייבינע פינסטערנעס דיך ארומ- 
רינגלען אױף דיעזער װעלט! יאַ, בּאַלד, אין אייניגע מינוטען ארום זאָל דיר ווערען 
פינסטער !. דיין שטראַפּע וועלכע דוא האסט שוין לאנג פערדיענט, זאָל דיר יעצט 
אױיסגעצאָהלט ווערען. דיעזע שטראַפּע װעט דיר אָבער איבערלאזען אַ לאנגע צוקונפט 
צו טהאן תשובה. איך וואלט געווען אזאַ פערבּרעכער ויא דוא אליין, ווען אין דער 
ישטראַפע וואלט איך נור געזוכט צו נעהמען ראַכע, זאָנאַר ויא גערעכט דיעזע ראַכע 
זאָל זיין. ווען דוא װעסט זיין אונשעדליך ויא א טױדטער און דאך ניט טױדט, װועט 
דיעזע שטראַפע בּרענגען נוטע פריכטע. דוא וועסט פּערלאָרען זיין אויף אייביג, אָבער 
דערפּאַר װעסט דוא זיין אים שטאַנדע זיך אויסצולייזען. אום צו מאכען דיר אונ- 
שעדליך פאַר אַנדערע, מוז איך דיר אויף אייבינ ענטרייסען פון געניסען דיא שעהנ- 
קייט דער נאַטור. איך װעל דיך װאַרפען אין אַן עוויגער נאַכט, אן אונמוטהיגע נאַכט 
און װעל דיר איבערלאָזען דיא עראינערונג אויף אַלע דיינע חטאים, אום דוא זאָלסט 
שטענדיג קענען דענקען וואס דוא האסט אין דיין פרייען לעבען געטהאן. יאַ} װען 
דיינע אויגען וועלען מעהר ניט זעהען דיא ליכטינע װעלט, װעסט דוא אריינקוקען 
אין דיא פינסטערנעס פון דײַן זעעלע און דאן, װעט דאס נעזיכט, וועלכע איז יעצט 
בּרוין פון חוצפּה און מערדעריי רויטה װוערען פאַר שאַנדע און דיא זעעלע וואס איז 
יעצט ערטרונקען אין פערברעכען װעט זיך דאן אבּיסעל ארומװאַשען מיט תשובה. 
יעדער װאָרט וואס דוא רעדסט יעצט אין אַ נאָטעס לעסטערונג; אבּער יעדעס 
ווארט וואס דוא װועסט שפּעטער ריידען װעט זיין אַ תפילה. דוא בּיסט פרעך או: 
שרעקליך, ווייל דוא ביסט שטארק -- דוא וועסט ווערען מילד און אונטערטהעניג, 
ווייל דוא וועסט זיין שוואך. דיין הארין איז יעצט פּערישלאָסען פאר חרטה; עס װעט 
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אָבער קומען אַ טאָג, ווען דוא וועסט בּעװויינען דיינע קרבּנות. דוא האסט מיסבּרויכט 
דיא מתנות וואס גאט האט דיר געשאָנקען, דוא האסט עס נענוצט צו רױיבּעריי און 
מאָרד; פון אַ מענשען ביזט דוא נעזונקען צו אַ ווילדע בעסטיע! אבער שפּעטער 
װעט זיך דיין נייסט אויסלייטערען. דוא האסט זאָנאַר ניט געאַכטעט יענעם בונד 
וואס דיא גרעסטע בױאַנעס אַכטען --דיין װייבּ און דיין קינד. נאכדעם ויא דוא 
וועסט זיך פּלאַנען און װעסט פערבריינגען אַ לעבּען פון חרטה און תשובה וועסט 
דוא אָנפּאַנגען צו ווינשטן, דאס נליק צו שטאַרבען לעבּען דיין ווייב און קינד. 

דעם לעהרער'ס שרעק איז יעצט גראַדע קלענער געװאָרען. ער האט גענומען 
דענקען, אַז זיין ריכטער האט איהם נור געװאָלט שרעקען איידער ער האט איהם 
פֿאָרגעלעזען דעם גרויסען שטיק מוסר. רודאָלף'ס שטראָף האבּען דעם. בּויאַן נאָר 
ניט געריהרט, פערקעהרט, עס האט איהם געמאַכט צו גלויבען, אַז רודאָלף װועט 
איהם ניט בעשטראַפען, און מיט אַ טייפעלשען געלעכטער האט ער געזאנט : 

-- האַ, האַ! זאָג שוין, זאָג שוין נאך אביסעל מוסר. פערגעס דאך ניט וואו 
דוא האַלסט ! 

אנשטאט צו ענטפערען האט רודאָלף געזאָנט צום דאָקטאָר: 

-- יעצט געה צו דיין אַרבּײיט דוד! זאָל דער אַלמעכטיגער מיך אליין האַלטען 
פּעראַנטװאָרטליך אוב דיעזע האנדלונג איז ניט עהרליך. 

דער דאָקטאר האט אנגעקלונגען, דיא צוויי מענער זיינען אריין. דוד האט 
געגעבּען אַ וואונק צו דער טהיר פון אַ זייטינען צימער. דיא מענער האבען גענומען 
דעם שטוהל אין וועלכען דער לעהרער איז געזעסען.איינגעבונדען און האט זיך ניט 
געקענט ריהרען און האבען איהם געשלעפּט צום טחיר. 

-- זי געהען מיך ערמאָרדען ! מיטלייד! מיטלייד!---האט דער בּאַנדיט נע- 
שריען. ווען מען האט איהם ארויסגעפיהרט. | 

-- פערבינט זיינע ‏ אויגען, -- האט דער דאָקטאָר געזאנט ווען ער איז אריין 

אין צימער. 

רודאָלף און האַלזשנײדער זיינען געבליעבען אַלין, 

-- מאָנסיו רודאָלף!-- האט האַלזשנײדער געזאגט ווערענדיג בלאָס און ער- 
ישראָקען --- מאָנסיו רוראָלף, איך בעט אייך רעדט צו מיד, איך ציטער. איך מוו 
/טרוימען, וואס טהוען זי דאָרט דעם לעהרער? ער שרייט ניט מעהר, אַלעס אין אזוי 
שטיל, עס מאַכט מיך נאך מעהר ציטערען. 

דור איז ארויס פון צימער. זיין געזיכט האט געהאט אַ מאָדנעם אויסדרוק 
וועלכען-מען זעהט נור בּיי ניגערס. זיינע ליפּען זיינען געװאָרען בלאַס. 
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דיא צוויי מענער האבען צוריק ארײינגעטראָגען דעם לעהרער, וועלכער איז 
אלץ נעזעסען אייננעבונדען אין שטוהל. 
-- נעהמט אראָפּ דעם טוך פון זיינע אויגען און לאָזט איהם לוז! -- האט דער 
דאָקטאָר אויסגעשריען. ‏ 
איין פירכטערליכע שטילקייט האט אַ וילע געהעררשט. דיא צוויי מענער 
האבען אָבגעבונדען דיא שטריק מיט וועלכע דער לעהרער איז געווען געבּונדען און 
האבען ארונטערגענומען דעם טוך פון זיינע אויגען. דער לעהרער איז פּלוצלינג אוים- 
נעשפּרונגען  ;‏ זיין ווילדע, צופרעסענע, צוברענטע נעזיכט האט אױסנעדריקט ראַבע, 
שטורעמדיגען כעס און אויפּרענונג. ער האט געמאכט איין שריט, האט נעװאָרפען 
מיט ביידע הענד, דאן איז ער צוריקגעפאַלען צום שטוהל, האט אויפגעהויבען ביידע 
הענד צום הימעל און מיט אן אונבּעשרײבּליכע פערצווייפלונג האט ער אויסנעשריען : 
-- איך בִּין בּלינד! | 
-- דוד גיט איהם דאס געלר } -- האט רודאָלף געזאנט. 
דער נענער האט אריינגעלייגט אַ קליינעם קאָנװערט אין לעהרער'ס ציטערענדע 
הענד און האט געזאָנט: 
-- אין דיעזען קאָנװערט ליענט גענוג נעסר. צו בּעזאָרגען דיך מיט אַ וואוינונג 
און מיטלען צום לעבען ביז דיינע לעצטע טעג. דוא ביזט יעצט פריי! נעה טהו 
תשובה ! | 
-- בּלינד!-- האט דער לעהרער געשריען וועהרענר זיינע הענד האבּען ע צוגע- 
קוועטשט דאס געלד. 
! -- עפענט דיא טהיר און לאָזט איהם נעהן ! -- האט רודאָלף געזאָגט. 
דיא טהירען זיינען געעפענט געװאָרען. 
-- בלינד ! בלינד! --האט דער בױאַן געשריען האלב פערריקט. 
-- דוא ביזט פריי! דוא האסט געלד! נעה! 
-- געהן ! איך קען ניט געהן ! איך זעה ניט וואוהין צו געהן! אֶה, עס איז אַ 
שרעקליכער פערבּרעכען פון אייך צו מיסבּרױכען איער קראַפט אין אזא אַרט ! 
-- אזוי, עס איז אַ פערברעכען צו מיסבּרויכען דיא כחות! וואס האסט דוא 
נעטהאן מיט דיין כח ? -- האט איהם רודאָלף געפרעגט. 
-- אֶה, טױדט! גיט מיר דעם טױדט! יא, איך װיל בעסער שטאַרבען!-- 
האט דער לעהרער געשריען -- צו זיין אין יעדענס האַנד, מורא צו האבען פאַר יערע 
זאך! א קינד קען מיך יעצט בּייקומען ! אֶה, װאָס װעט פון מיר װוערען! 
-- דוא האָטט נעלר! 


? 
: 
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-- און ווען מען װעט עס גנב'נען?---האט דער גראָבּיאַן געשריען. 
-- װאָס? דיר װעט מען בערױיבּען? פערשטעהסט דוא דיא ווערטער װאָס דוא 
האסט אױסגעשפּראָכען מיט אַזאַ שרעקען ? דוא, וועלכער האט אַזױ פיעל מענשען 
בּערויבט, האט מורא מען זאל איהם ניט בערויבען? געה ! 
-- אום הימעלס ווילען ! -- האט דער לעהרער מיט אַ צונערריקטען קול גע- 
דונערט -- זאָל מיר איינער פיהרען. ויא אזוי װעל איך נעהן איבּער דיא נאַסען, וויא 
װעל איך געפינען דעם װעג? אָה, טױדטעט מיך. איך בעט אייך, האט מיטלייר 
און טוידטעט מיך ! | 
-- ניין, יעצט דארפסט דוא לעבען אום זיך צו פּלאַגען און תשוכה טהאן. 
-- ניעמאלס! ניעמאַלס װעל איך תשובה טהאן !--האט דער לעהרער מיט 
אַ ווילדער אויפרענונג געשריען. אֶה איך װעל זיך רעכענען אָן אייך. שרעקליך װעט 
זיין מיין ראַכע! | 
ער איז אויפנעשפּרונגען אויף זיינע פיס, האט גענומען קריצען מיט ריא צייהן 
און װאַרפען דיא קולאקעס איבער דיא קעפּ. ער האט אבּער ניט געקענט געהן, ביי 
יעדען שריט האט ער זיך פּערפּלאָנטערט און איז געפֿאַלען. 
-- ניין, ניין, ניין! איך קען ניט, איך בּין הילפס-לאָז! א דאָך בין איך אזוי 
שטאַרק ! אָה, װועה איז מיר, וועה איז מיר. קיינער פיהלט ניט מיטלייר מיט מיר ! 
וועה, קיינער! | 
דיא שרעק און פערוואונדערונג פון האַלזשנײדער אין פערלויף פון דער נאַנ- 
צער סצענע איז ניט פאָרצושטעלען ; זיין גראָבע און ווילדע געזיבט האט אויסגערריקט 
דיא טיעפסטע געפיהלען. ער האט זיך צונערוקט צו רוראָלףן און האט געזאָגט : 
-- מאָנפיו רוראָלף, דאס איז ניט מעהר ויא ער פערריענט. ער איז געווען 
א שרעקליכער בּאַנדיט, דאס איז קיין פּראַנע. מיט אַ וויילע צוריק האט ער מיך 
אויך געװאָלט ערמאָרדען ; אבּער יעצט איז ער בלינד אוץ ער וויינט; ער ווייס ניט 
וויא צו געהן, מען װעט איהם איבערפאָהרען אין נאָס. מיט איער ערלױיבּניס על 
איך איהם אוועקפיהרען אין אַן אָרט, וואו ער װועט זיין רוהיג. 
-- נוט !-- האט רודאָלף געזאָגט ווערענדיג געריהרט פון האַלזשנײירער'ס ווייב- 
הערצינקייט-- טהו ויא דוא פערשטעהסט, נעה ! | | 
האַלזשנײדער איז צוגענאַנגען צום לעהרער און האט ארויפגעלייגט דיא האַנר 
אויף זיין אקטעל. דער באַנדיט האט אַ ציטער געטהאן. 
-- ווער בעריהרט עס מיך?-- האט ער געזאָנט אין 8 הייזעריגען קול. 
-- איך, 
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-- ווער איז עס? 

-- האַלזשנײדער! 

-- און דוא ביזט אויך געקומען זיך זעטינען מיט ראַכע? 

-- ניין, דוא קענסט ניט זעהן ויא צו געהן. נעהם מיין האַנד,. איך װעל דיך 
פיהרען. 

-- דוא! דוא ! 

-- יאַ, מיר טהוט לייד דיך צו זעהן אין דעם צושטאַנד. קום מיט מיר. 

-- װוילסט דוא מיך פערפיהרען אין אַ גרוב ? 

-- איך בין קיין פייגלינג, דאס װייסט דוא, איך על זיך ניט בענוצען מיט 
דיין אונגליק. קום האָמיר געהן, עס טאָנט שוין. 

-- טאנ! אָה, איך װעל שוין דעם טאג מעהר ניט זעהן !-- האט דער לעהרער 
געיאַמערט. | 

רוראָלף האט מעהר דיא סצענע ניט געקענט צועהן. ער האט זיך אויפנע- 
שטעלט און איז ארויס. איהם זיינען נאָכגעגאננען דער דאקטאר און דיא צוויי מע" 
נער. דער לעהרער און האלזשניידער זיינען אליין פערבליבען. 

-- איז דאס אמת, אַז אין דעם קאָנװערט וואס זי האבּען מיר גענעבּען ליענט 
נעלד? -- האט דער לעהרער נאך אַ לאַנגען שווייגען געפרעגט. 

-- יאַ, איך אליין האב אריינגעלייגט פינף טויזענד פּראַנק. מיט דיעזען געלר 
קענסט דוא זיך אָנדיננען סעסט אין אַ װינקעל פון דיעזען לאַנד און אבלעבּען דיינע 
לעצטע טעג. װילסט דוא פיעללייכט בעסער איך זאָל דיר פיהרען צום עוייסען 
קראָט". | 

-- ניין, זיא װעט מיך בערױיבּען. 

-- צו קולאַק? | 

-- ניין, ער װעט מיך פערניפטען אום מיך צו ירש'נען. 

-- וואוהין ווילסט דוא איך זאָל דיר פיהרען. 

-- איך ווייס ניט. צו מיין נליק, בּיזט דוא האלזשניידער קיין גנב. בעהאַלט 
מיין נעלד אין מיינע קליידער, אין אַזאַ אָרט, אַז דיא לילית זאָל עס ניט קענען זעהן 
זיא קען מיך בערױבּען פון יעדען פראַנק. 

-- דיא לילית? ‏ אֶה, זיא איז אין אַ האָספּיטאל. זי האבען זיא אַהין אָפּגע- 
שיקט. ווען איך האבּ זיך פריהער מיט אייך ביידען געראַנגעלט האב איך איהר 
אױסגעבּראָכען אַ פוס. 
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- אָה, װאָס פאַר אַ צוקונפט ! אָה, וואס וועט פון מיר ווערען מיט דיא צוויי 


שװאַרצע פאָרהאַנגען איבער מיינע אויגען! אָה, וען נים דיעוע פאָרהאַנגען װאָלט 


איך נאך נעזעהן דיא טוידטע קערפּער פון דיעיעניגע -- 

ער האט פערציטערט, און אין אַ ניעדעריגען און צובראָכענעם טאָן האָט ער 
אין אַ וויילע אַרום געזאָגט: 

-- דער מאַן פון הייטינע נאַכט-- איז ער טוירט? 

-- גיין. 

דאס איז בעסער. 

דער בּױאַן איז װיעדער געװאָרען שטיל אויף אַ וויילע. אבער פלועלינג איז ער 
געװאָרען פאל מיט כעס און האט אױסגעבראָכען : 
| -- יאַ, נאָך אַלעמען ביזט דוא האַלזשנײדער שולדיג אין מיין גאנצען אונגליק. 
ווען ניט דוא װאָלט איך געשלאַכטעט דעם מאַן און װאָלט צונענומען דאס געלד. 
דוא ביזט שולדיג, וואס איך בין בּלינד. ) 

-- דענק ניט ‏ מעחר דערפון, דאס קען שאַדען דיין געזונד. זאג מיר יעצט 
ווילסט דוא געהן אָדער ניט, איך בין מיעדע און וויל געהן שלאָפען. איך האב שוין 
נענוג געהאט פאר איין נאכט נחת, מאָרגען דאַרף איך געהן שלעפּען מיינע קלעצער. 
איך וויל דיך פיהרען וואוהין דוא ווילסט געהן און נאכדעם פוז איך געהן שלאָפען. 

-- אָבּער איך ווייס ניט וואוהין צו געהן. אין מיין וואוינונג? ניין, איך װאַג 
עס ניט. 


-- דאן הער מיך אויס, איך װעל דיר נעהמען צו זיך אויף אַ טאָג אָדער צוויי. 
דאַן װעל איך פאַר דיר פיעללייכט אויפזוכען עהרליכע מענשען, וועלכע וועלען ניט 
וויסען ווער און װאָס דוא ביזט און זי וועלען דיך אריינגעהמען צו זיך אין הוין. -- 
איך האב מיך יעצט עראינערט. איך קען אַ מאַן אין פאָרט סאַנט ניקאָלס, װאָס 
האט אַ מוטער אין סאַנט מאַנדעל, אַן עהרליכע פרוי װאָס איז ניט רייך, זיא וועט 
דיך געוויס ארייננעהמען צו זיך, ווילסט דוא געהן, יא אָדער ניין ? 

-- דיר האַלזשנײדער קען איך געטרױען. איך האבּ קיין מורא צו געהן מיט 
דיר מיט מיין געלד, דוא האסט ניעמאלס געגנב'עט. 

-- ווען איך װאָלט דיר געפאָלנט װאָלט איך יעצט אױיסגעריינינט דיין טאַשע. 

-- אבער דוא האסט קיין האַס און דוא ווילסט קיין ראַכע פון אַ צובּראָכענעם 
מאַן, -- האט דער לעהרער זעהר אונטערטהעניג געזאגט. ט 


-- נו, געוויס. מאָנסיו רודאָלף, האט מיר געזאגט, אַז איך האב אַ האַרץ און 


אַ זעעלע. איך בין שטאלץ דארויף! 
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-- אָבּער ער איז דיעזער רודאָלף! ער איז קיין מאַן, ערּ איז א חיה!---האט 
דער לעהרער מיט אַ נייען צאָרען אויסגעשריען און האט נענומען בּייסען זיינע פינגער. 

-- אַהאַ ! דוא שרייסט שוין װיעדער, װוילסט דוא געהן ? 

-- דוא וועסט מיך נעהמען צו זיך, זאָג האַלזשנײדער? 

-- יאַ. 

-- האָסט דוא קיין כעס אוף מיר, װועסט דוא עס שווערען? 

א שווער, 

בּיזט דוא זיכעד, אַז זיענער" מאַן איז ניט טױדט? 

-- כמעט וויא זיכער. 

-- איך געה מיט דיר, 

דער לעהרער האט גענומען האַלזשנײדער'ס האַנד און איז מיט איהם ארוים 
פון דעם הויז נומער 17. 

8טעס קאַפּיטעל, 
איי ל: א ד א ם. 

אַ גאַנצער מאָנאַט איז פאָראיבער זייט דיא לעצטע נאכט וואס מיר האבּען 
בּעישריעבען. מיר וועלען יעצט בעזוכען דיא קליינע שטעדטעל אייל אדאם, וועלבע 
ליעגט אין אַ שעהנעם געגענד, ביין בּרעג פון טייך איס און ביין זוים פון אַ װאַלד, - 

אין אַ קליין שטעדטעל זיינען דיא קלענסטע זאַכען אַ גרויסע וויבטיגקייט. אין 
דעם פריה-מאָרנען, וועלכען מיר בעשרייבּען, האבּען זיך פערזאַמעלט אלע ליידיג- 
געהר פון אייל אַדאַם ארום דעם קירכען האָף און װאַרען נייגיעריג אויסצוגעפינען, 
ווען װעט קומען דער מאַן װאָס האט אָבגעקויפט דיא גרעסטע שלאַבט-הויז פון 
זייער שטעדטיל. 

איינער פון דיעזע ליידינדגעהער, וואס װאַר גייניעריגער פון דיא איבּעריגע איז 
צוגעגאננען צום יונגע, וועלכער האט געריינינט און געפּוצט דעם שלאַכט-הויז און 
דיא יאַטקע, און האט אָנגעפאַנגען אויסצופרעגען, װער אין דער גייער בעל-הבּית, 
פון װאַנען ער קומט און וויאפיעל געלד ער בעזיצט. דער אינגעל האט געענטפערט, 
אַז ער קען ניט זיין נייען ווירטה, ער װײַס ניט פון װאַנען ער קומט, ווייל אַן אַגענט 
חאט געקויפט דיעזע שלאַכט-הױז פאר זיין בּעל-הבית. 7 

אין אַ וויילע ארום זיינען צוויי פּערזאָן אָנגעקומען אין אַ פּאַריזער דראָשקע 
און האבען זיך אָפּנעשטעלט בּייץ שלאַכט-הױז. איינער פון דיעזע מענער איז געווען 
מאָנסיו מאָרפּי, וועלכער איז פּאָלשטענדיג געזונד געװאָרען פון זיינע וואונדען און 
דער צווייטער וואר האַלזשנײדער, 
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דיא מאכט און ווירקונג פון קליידער האט מען געקענט יעצט בּעמערקען אויף 
אונזער האַלזשנײדער. עס וואר גאנץ אונמעגליך דיעזען העררען צו דערקענען אין 
דיא נייע קליידער װאָס ער האט געטראָנען. זאָגאַר זיינע געזיכטס-ציגע האבען זיך 
געענדערט. מיט דיא אַלטע קליידער האט ער אויך אויסגעטהאן זיין ווילדען, ברו- 
טאַלען און אונרוהיגען אויסזעהן. זעהענדיג ויא ער נעהט מיט ביידע הענד אין דיא 
טאַשען פון אַ נייעם, װאַרימען, לאַנגען אָבּער-ראָק װאָלט יעדער געקענט מיינען, ער 
איז אן אַלטער סוחר, װאָס פיהרט געשעפטען איבער דער גאנצער וועלט.:, - 

-- ענדליך זיינען מיר אם פּלאץ !-- האט מאָרפי געזאגט -- דער וועג א לאַנג 

און דיא קעלט שניידעט דאס ליב ; ; מיר זיינען פּערפּראָרען. 

-- איך ניט, מאָנסיו מאָרפי, איך בין זעהר פרעהלאך און פרייד װאַרימט מיך. 
איך האבּ אזא גליק ניט ערװאַרטעט, נעכטען זייט איהר מיך געקומען זוכען אין 
פאָרט סאַנט ניקאָלס, וואו איך האב געטאנצט אוף ביידע פיס אום זיך צו װאַרימען. 
איך האב אייך ניט געזעהן זייט יענע נאַכט-- יענע נאכט ווען דער נענער האט אויף 
אייבּיג פערשטעלט דעם לעהרער'ס אוינען. עס װאַר דאס ערשטע מאָל אין זיין לע- 
בען, ווען דיעזער שאַרלאַטאַן איז אריינגעפאַלען בּיי זיין רױבּערײי ! אַך, װאָס איך 
האב יענע נאכט געזעהן ! איך האב איינפאך געציטערט צו קוקען אין מאָגסיו רו" 
דאָלף'ס געזיכט == - : 

-- אָכער ערצעהלט פון געסטערען. 

-- איהר האט צו מיר געזאָגט: 

-- גוט מאָרגען האַלזשנײרער ! 

-- גוט מאָרגען מאָנסיו מאָרפי, -- האב איך געזאָגט.-- איהר געהט שוין וויעדער 
ארום, דאס פרעהט מיך זעהר, אָבער װאָס מאכט מאָנסיו רודאָלף ? 

-- רודאָלף װאַר נעצוואונגען צו בּעגעבען זיך אויף אַ רייזע אַ פּאֶר טעג נאך 
יענער נאכט און ער האט זיך אויף דיר פערגעסען, מיין פריינד. י 

-- װאָס קען איך העלפען, מאָנסיו מאָרפּי, -- האב איך זיך אבגערופען ---אויב 
מאָנסיו רודאָלף האט מיך פערגעסען טהוט עס מיר זעהר לייד. 

-- ניין,- איך ‏ מיין, אַז ער האט פערנעסען אייך צו בעלאָהנען פאַר אייער 
ארבּייט, אבער ער װעט אייך אימער נעדענקען, האט איהר מיר ערקלעהרט. 

-- און איך זאָג אייך, מאָנסיו מאָרפי, אַז דיעזע רייד מאכען מיך פרעהלאך. 
טויזענד מאָל דאָנער װעטער, איך װעל איהם אויך ניעמאַלס פערגעסען. ער האט 
מיר נעזאנט, אַז איך האבּ אַ הערץ און אן עהרענגעפיהלט, דאס איז גענוג פּאַר מיר. 

-- אונגליקליכער-ווייזע, מיין פריינד, זיין האָהײט איז אָבּנעפאָהרען און האט 
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קיין בּעפעחל נעלאָזען וועגען אייך. איך האב ניכטס אויסער וואס זיין האָהײט ניט 
מיר, דארום קען איך אייך ניט בּעלאָהנען, ויא איך ווינש, פאר דער טובה וואס 
איהר האט מיר פּערזענליך געטהאן. 

-- גענוג, גענוג, מאָנסיו מאָרפי, יעצט טרײבּט איהר שפּאַס פון מיר. 

-- אָבער, צום טייפעל, ווארום זייט איהר ניט צוריקנעקומען אין ויו 
שטראַסע נאכדעם ויא איהר האט דעם בּלינדען אבּגעפיהרט. זיין האָהײט וואלט 
דאמאָלס אייך ניט פערגעכען. | 

-- קומען צוריק ? וואס הייסט, מאָנסיו רוראָלף, האט מיר געבּעטען? איך 
האבּ גערעכענט, אַז ער וויל גאר ניט איך זאָל איהם װיעדער בּעזוכען. 

-- אבער איהר האט דאך אִם ווענינסטען בּעדארפט רעכענען, אַז זיין האָהײט 
װיל אייך ווייזען זיין דאנקבארקייט און וויל אייך מיט עפּעס בּעלאָהנען פאר אלעס 
וואס איהר האט פאר איהם געטהאן. 

-- וואס איהר זאָגט, אז מאָנסיו רודאָלף האט מיך ניט פערנעסען, דאס איז 
מיין בּעסטער לאָהן, מאָנסיו מאָרפי, 

-- אָבער ווייסט איהר ויא שווער מיר איז אנגעקומען אייך אויפצוזוכען. וויא 
עס שיינט בּעזוכט איחר ניט מעהר דעם אווייסען קראָט"? 

-- גיין, איך האב בעקומען אַ נייעם חשק א מיין לעבען, מיך עקעלט שוין 
דער עווייסער קראָט". געסטערן זייט איהר צו מיר נעקומען און איהר האט מיר גע- 
פונען שלעפּענדיג דיא האָלץ. איהר האט צו מיר געזאנט: 

-- מיין פריינד, איך בין ניט רייך, אבער איך קען פאר אייך נעפינען לייכטערע 
אַרבײט און א בעסערע פערדיענסט, איהר װעט אם ווענינסטען פערדיענען פיער 
פראנק אַ טאָג. ‏ / 

אָה, איך. האבּ ניט נענלױבּט, אַז איך הער עס מיט מיינע אויערן. אַזאַ פער- 
דיענסט איז דאך גאר אַ קייזערליכע! איך האבּ געענטפערט, אַז מעהר וויל איך ניט. 
איהר האט אבּער געזאָגט, אַז איך מוז האבען אַנדערע קליידער, זאָנסט װעל איך 
ערשרעקען דעם נעשעפטסמאן צו וועלכען איחר ווילט מיך פיהרען. איך האבּ אייך 
געזאָנט, אַז איך האבּ קיין געלד. איהר האט מיך נעפיהרט. אין אַ קליידער געשעפט 
און האט מיר געבאָרנט דאס נעלד צו בעצאָהלען פאַר מיינע קליידער. אין אַ האַלבע 
שטונדע אַרום בין איך אױסגעפּוצט געװאָרען ויא דער איינענטהימער פון פיעל 
הייזער. דאן האט איהר. מיט מיר אָבּגערעדט, איך זאָל אייך הייטע טרעפען בּיי 
פּאָרט סאַנט דעניס. איך האבּ אייך דאָרט געפונען װאַרטענדיג מיט אַ פּאר פערד, 
און אט אזוי זיינען מיר עס געקומען אַחער, {11 /א3גהע). 
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-- אָבער וואצו דערצעהלט איהר עס און וואס טהוט אייך דאָ אזוי לייר? 

-- דיא זאַכע איז דיעזע, מאָנסיו מאָרפי, איך בין נוט געקליידעט און דאס 
פיהרט מיך איבער. ווען איך װעל מוזען צוריקנעהן צום װאַסער שלעפּען דיא קלעצער 
און צוריק קריכען אין מיין נאָרע. שלאפען אין נאַסע נעכט װעט עס מיר יעצט זעהר 
פיעל שמערצען. אויסער דעם קען איך ניט פערשטעהן, ויא מען פערדיעגט פיער 
פּראַנק אַ טאָג, וען אין מיין נאנצען לעבען, האב איך אין בעסטען טאָג ניט 
פערדיענט מעהר פון צוויי פּראַנק. מיר שיינט עס צו זיין צו נוט און ניט אויף לאַנג - 
איך װויל בעסער שלאָפען -מיין גאנצען לעבּען אויף מיין בּינדעל שטרוי אין מיין נאָרע, 
איידער צו פערזוכען עטליכע נעכט אין אַ ווייכע בעט און נאַכדעם װיעדער נעהן און 
ליענען אין בּלאָטע. דאָס איז דיא אורזאַכע ווארום איך בין ניט צופריעדען. 

-- עס איז זעהר ריכטינ; אבער אימער שלאָפען { אין אַ בּעט אי דאָך געוויס 
ניט שלעכט. 

-- דאס איז קיין צווייפעל. אַ פולער בּויך מיט בּרויט איז נעוויס בּעסער ויא 
אַ הונגעריגער מאָגען. 

-- האללאָ! אָט איז א שלאַכט-הויז!---האט האַלזשניידער אויסגעשריען, ווען 
ער האט פּלוצלינג דערזעהן אַ יאַטקע מיט אַ סך געשלאַכטעטע רינדער. 

-- דיעזע שלאַכט-הױז בעלאַננט צו מיינעם אַ פריינד. װוילט איהר אריינגעהן 
בעטראַכטען דיעזע יאַטקע זאָלאַנג דיא פערד האַפּען אָפּ דעם אָטהעם?--האט 
מאָרפּי איהם געפרעגט, 

 --‏ געוויס 1 דאָס עראינערט מיך אָן מיין יונענד; אויסער דאס דיא שלאַכט- 

הויז אין מאָנטפּויקאן איז געווען אין דרויסען און מאָגערע אױסגעמאַטערטע נבילות 
װאַרען מיינע אָפּפּער. נלױבּט מיר, אַז ווען איך וואלט געהאט געלד וואלט איך גע- 
מאַכט אן אייגענעס שלאַכט-הויז. ארויסצוגעחן אין מאַרק און קויפען שאָף און רינ- 
דער, צו קומען אַ היים און זיך װאַרימען בּיי אן איינענעם אויווען, און אַ שעהנע 
נוטע פרוי זאָל מיך. אויפנעהמען, אַ עטליכע קליינע קינדער זאָלען אויסליידיגען אַלע 
טאַשען זוכען וואס מען האט זיי געקויפט, דאס איז דאך אַ נחת ! און נאכדעם נאַנץ 
פריה נעחמען אַ געזונטען יונגען עקסעל פאַר דיא הערנער-- פייער און פלאַם! אַ 
שלעפּ טהאן איהם צום װאַנד, אַ שליידער טהאן צו דער ערד, דורכשניידען זיין האַלן 
און דאן אָפּשנײדען זיין פעל! דאָנער װעטער! דאס אין דאך דער גרעסטער נחת 
אין דער וועלט, דאס וואלט דאך מיר געווען אזא תעניג, ויא בּלומען און צוקער בּיי 
דער ארמער נאַכטינאַל!---יאַ, ריידענדיג. ווענען דער אַרמער נאַכטינאַל, מוז איך 


אייך זאָנען, מאָנסיו מאָרפי, דאס איך רעכען, אַז מאָנסיו רודאָלף האט זיא צוגענוּמַע 
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פון דער העלע אין ,ווייסען קראָט". אָה, דאס איז איז אן אמת נוטע טהאט. אַרמע 
נאכטיגאַל, זיא איז נעביך אריינגעפאַלען גענען איחר ווילען. זיא װאַר נאך אזוי יונג; 
אָבּער פריהער אדער שפּעטער, דיא געוואהנהייט װאָלט אויך זיא ערטרונקען. אֶה, 
מאָנסיו רודאָלף האט געטהאן אַ גוטע זאך! 

-- איך האבּ אויך דיעזעלבע מיינונג, אָבּער ווילט איהר אריינגעהן און בע- 
טראַכטען דיא יאַטקע זאָלאַנג דיא פערד רוהען זיך אָפֹּ? 

האַלזשנײדער און מאָרפי זיינען אריין אין דער יאַטקע, האבּען בעטראַכט דיא 
ריינע קלעצער, נייע װאָגשאלען און אלע איינריכטונגען צום פערקויפען, דאן זיינען 
זי אריין אין הוף האבען בּעטראַכט דיא שטאלען וואס װאַרען פול מיט שאָף 
קעלבּער און רינדער. דאן זיינען זי געווען זעהן דיא פערד, דיא שלאַכט-הױן און אלע - 
יאנדערע אבטהיילונגען. אַלעס װאַר ריין, אַלעס װאַר אין בעסטען אָרדנונג. ווען זי 
האבען אלעס בּעטראַכט. אויסער דעם אױיבּערשטען עטאַזש, האט מאָרפי געזאָגט : 

-- נו, וואס דענקט איהר, איז מיין פריינד ניט גליקליך? דיעזע הויז און דאס 
געשעפט בעלאַננען צו איהם, אויסער דעם האט ער אַ טױזענד דאָלאַר קאַפּיטאל 
צו פיהרען דאס געשעפט. פערגעסט ניט, אַז ער איז בלויז אַכט און דרייסיג יאהר 
אלט, שטארק ויא אן אקס, האט אן אייזערנעם קערפּער און איז פערליעבט אין זיין 
געשעפט. דיעזער געשיקטער און פלייסיגער אינגעל גיט אכטונג אויף דאס געשעפט, 
ווען דער איינענטחימער איז אין מאַרק און קויפּט איין וואארע. דענקט איהר ניט, 
אַז מיין פריינד אין א גליקליכער מענש? 

-- געוויס, איז ער א גליקליכער. אָבּער וואס איז דער וואונדער. עס גיעבען 
נליקליכע און אונגליקליכע. איך עראינער מיך, אַז איך װעל פערדיענען פיער פראנק 
א טאג און אנדערע פערדיענען קוים איינעם, : | 

-- ווילט איחר געהן און זעהן דעם איבעריגען טהייל פון הוין? 

-- מיט פערגנינען, מאָנסיו מאָרפי. | 

-- ווייסט איחר ווארום, דער מאן וואס װעט אייך בעשעפטיגען איז אויפץ 
צווייטען עטאזש? | 

-- וואס? ‏ מיין נייער ווירט ?--ווארט נור א וויילע. ווארום האט איהר עס 
מיר פריהער ניט געזאנט ? 

-- איך װעל עס אייך שפּעטער ערקלערען. | 

-- װאַרט א וויילע!--האט האַלזשנײדער געזאנט מיט אַ צובּראָכענעם קול 
נעהמענדיג מאָרפי'ס האַנד-- הערט מיך אויס, איך מוז אייך זאָגען עטװאָס, וואס 
מאָנסִיו רודאָלף האָט אייך פּיעללייכט נִיט ערצעהלט, אָבער וואס איך מוז עֶנטרעֶקען 
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דעם מאַן, װאָס װעט מיר בּעשעפטינען. טאָמער װעט ער עס ניט וועלען, איז פיעל 
בעסער ער זאָל עס וויסען יעצט איידער שפּעטער. | 

-- וואס מיינט איהר? | | 

-- איך מיין, איך מיין, איך מיין, אַז איך בין אן ארעסטאַנט, איך בּין געווען 
אין קאַטאָרנע! -- האט האַלזשנײדער געזאָגט אין אַ צובראָכענעם קול. 

-- אֶה! 

-- אָבּער איך האב ניעמאַלס איינעם שלעכטעס געטהאָן! -- האט האַלזשנײ- 
דער אויסגעשריען ---און איך װעל בּעסער שטאַרבען פון הונגער איידער צו גזל'נען. 
+ איך האב ערמאָרדעט, אָבער דאס װאַר פון אויפרענונג. דאס איז נאך ניט אלעס, 
איך װעל אין גאַנצען ערצעהלען מיין נייען וירטח. מיר איז בּעסער מען זאָל מיר 
ענטזאנען פֿון אָנפּאַנג איידער מען זאל עס אויסגעפינען נאכדעם. איהר קענט איהם 
דאך; אויבּ איהר דענקט, אַז ער װעט מיר ניט וועלען, ערשפּאַרט מיר דיא שאַנדע 
און איך װעל בעטער נעהן צוריק ויא איך בין געקומען. 

-- אָה, קומט מיט מיר! --האט פאָרפּי געזאגט פיהרענדיג האַלזשנײרערץ 
ביי'ן האַנד. 

דיא צוויי זיינען ארויף דיא טרעפּ, אַ טהיר האט זיך נעעפענט או בּיידע 
האנען זיך געפונען אין רודאָלף'ס געגענווארט. י 

רודאָלף האָט אַ וואונק געטהאן און מאָרפי איז נלייך צוריק ארויס. 

9טעס קאַפּיטעל. 
דיא כבעלוינונג. 

-- גוט מאָרגען! מיך פרעהט אייך װיעדער צו זעהן, מאָנטיו רודאָלף אָזּער 
ריכטיגער געזאָנט, איער האָהײט,.--האט האַלזשנײדער געזאנט. 

-- נוט מאָרנען, מיין פריינד! מיך פרעהט עס ניט ווענינער דיך צו זעהן! , 

-- אך, וואס פֿאַר אַ שפאסמאכער מאָנסיו מאָרפי איז, ער האט געזאגט, אַז 
איהר זייט אָבּנעפֿאָהרען -- אבּער װאַרט מיין לאָרד-- 

-- רוף מיך מאָנסיו רודאָלף, איך ליעב דיעזען טיטעל אם בעסטען. 

-- זאָל זיין מאָנסיו רודאָלף. זייט מיר נור מוחל וואס איך בּין אייך ניט נע- 
קומען זעהן נאך יענער נאכט מיטץ לעהרער. איך פיהל יעצט, אַז איך וואר ניט 
אנשטענדיג, אבער איהר האט ניט געװאָלט איך זאל אייך בעזוכען. ניט װאַהר? 
= = -- אָה, איך בּין עס דיר מוחל,-- האט רודאָלף געזאגט שמייבלענדיג---האט 
מאָנסיו מאָרפּי דיר געוויעזען דאס הויז. 

-- יאַ, מאָנסיו רודאָלף. עס א" אַ שעהנעס הויז, אַ שעהנע און זעהר אַ 
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בּעקוועמע שלאַבט-הוז. יאַ, איך יל אייך ערצעהלען, אַז מיר װעט בּאַלד אויך ווערן 
נוט. מאָגסיו מאָרפּי האט פּאַר מיר בעקומען אַרבײט, וואו איך קען פערדיענען פיער 
פראַנק אַ טאָנ. איהר הערט, פיער פּראַנק אַ טאָנן 

-- דאס איז ניט פיעל. איך האב דיר פאָרצושלאָנען אַ בעסערע זאַך, מיין 
ליעבער פריינד. 

-- בּעסער !איך וויל אייך ניט מאכען פאר אַ ליננער, אָבער איך וואלט אייך 
געזאָנט, אַז בעסער קען ניט זיין. איהר פערשטעהט, וואס פיער פּראַנק אַ טאָג 
בעטרעפט | 

-- איך זאג דיר נאך אמאל, אַז איך האבּ פיעל בעסערעס פאַר דיר, דיעזעס 
הויז און אלעס וואס דא געפינט זיך, דיעזע שלאַכט-הױז און דיא טויזענד דאָלאַר, 
וואס ליענען אין דיעזען טיש, אַלעס -- בעלאַנגט צו דיר, 

האַלזשנײדער איז געבּליעבען פערְוואונדערט שטעהן און האט זעלבסנ ניט 
געוואוסט, וואו ער אין. ער האט קאָנוואולסיוו געצוינען און געשלעפּט זיין ראָק, 
איהם האט געשיינט, אַז ער פערשטעהט ניט וואס רודאלף האט איהם געזאָגט. 

רוראָלף האט זעהר פריינדליך ווייטער געזאגט; 

-- איך פערשטעה דיין איבערראשונג, אָבּער איך פערזיכער דיר, אַז דיעזעס 
הויז און דיעזעס געלד זיינען דיין אייגענטהום. 

האַלזשגײדער איז געווארען רויטה, האט זיך גענומען רייבען זיין שטערען און 
האט געזאגט : 

-- דאס הייפּט---דאס הייסט-- דאס הייסט, עס איז מיינע. 

-- יא דיינע ! איך שענק עס דיר, דוא פערשטעהסט? איך ניב עס דיר דוא 
זאָלסט עס האבּען. | 

האַלזשנײדער האט זיך געװאָרפען אויף אַ שטוהל, האט אראבּגעלאָזען זיין 
קאָפּ און האט אריינגעהאקט זיינע אוינען אויפן באדען און האט קיין װאָרט גערעדט. 

ער האט נעפיהלט, אַז זיין פערשטאנד װערט צומישט; ער האט אלעס געהערט 

| וואס רודאלף האט איהם געזאגט, אבער ער האט עס ניט געקענט איבערטראָנען. 
צווישען דיא טיעפע ארמוטה און ערנידערונג, וואו ער האט זיך אימער געפונען און 
דאס גליק וואס רודאלף האט איהם דא גענעבען, ליעגט אַ טיעפער גראַבען, וועלכען . 
איהם האָט געשיינט, אַז אַלע זיינע לייסטונגען פאר רודאָלףן קענען דיעזען נראַבען 
ניט אנפיהלען. 

-- גלויבסט דוא ניט, אַז איך מיין וואס איך זאָנ אדער דאס איז מעחר װויי 
פיעל דוא האסט ערווארטעט? 
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-- מיין לארד!-- האט האלזשניידער געזאגט אויפשטעהענדיג האַסטיג פון זיין 
|פּלאַץ, איהר גיט מיר דיעזעם הייז און אַ גרויסע סומע געלד צו פּרובירען מיין בא 
ראקטער; אבער איך קען עס ניט נעהמען, איך האבּ אין מיין לעבען ניעמאלס גע- 
רױבּט; איך האב נעטויטעט, דאס איז וואהר, אבּער מיינע חלומות האבען מיך נע- 
נוג בעשטראָפט! 

-- אונגליקליכער! --האט רודאָלף מיט פערדרוס אויסגערופען, אזוי ווייניג 
פריינדשאַפּט זעהט איהר אין דיעזער ועלט, דאס זי קענען ליעבעראַליטעט ניט פער- 
שטעהן אויסער אלס א פּראָבע אָדער אַ בעלאהנונג פאר פערברעכען. 

ווענדענדיג זיך צו האַלזשנײידער האט ער אין אַ מילדען טאן געזאנט! 

-- דוא טוהסט מיר אן עולה און נארסט זיך אליין. איך װעל פון דיר קיין 
זאַך וואס עס איז ניט עהרליך ניעמאַלס פערלאנגען; איך ניב דיר נור וואס דוא 
האסט פערדיענט, | 

-- איך!--האט האַלזשנײדער אויסגעשריען. איך האב עס פערדיענט-- און 
מיט װאָס? 

-- איך װעל עס דיר ערקלעהרען. זייענדיג פערווארפען פון קינדהייט אָן, אי 
דער דוא האסט געלערענט צו אונטערשיעדען פון גוטעס ביז שלעכטעס, זייענדיג איד 
בערנעלאזען צו דיין טהיערישען אינסטינקט, זייענדיג פּערשפּאַרט פונפצעהן יאָהר 
אין קאַזעמאט, פערבּריינגענדיג אין הונגער און דורשט צווישען דיא גרעבסטע מענ- 
שען, זייענדיג נעצוואונגען צו ליעגען אין דער געזעלשאַפט פון באַנדיטען און מערדער 
און דאך, בִיזט דוא געבּליעבּען עהרליך; דוא האסט געלייסטעט אזעלכע גוטע טהאטען, 
וועלכע וואשען פון דיר אפּ יעדען פלעק פון דיין פערבּרעכען, זאגאר ווען דיא נערעב- 
טיגקייט וואלט דיך ניט בעשטראָפט, 


דיעזע קליינע רעדע איז פאַר האַלזשנײדער געווען אַן אורזאַכע פון נייעם ואונ-. 
דער און ערשטוינען. ער האט געקוקט אויםץ רעדנער מיט בליקען ען, וואו רעספּעקט 
און דאנקבּארקייט ווארען פערמישט; אבער דאך האט ער נאָך אלץ ניט געוואוסט 
וואו ער איז אין דער וועלט און וויא דאס אַלעס אנצונעהמען. 


-- וויא איז דאס מענליך, מאָנסיז רודאָלף, --- האט ער געזאגט--ווייל איהר 
האט מיך דורכנעקלאַפּט, ווייל איך האבּ דיר געהאלטען פאר אן איינפאכען ארבּיי- 
טער ויא איך אליין, ווייל דוא האסט גערעדט ריד זיס וויא צוקער, ווייל איך האבּ 
דיר ערצעהלט מיין לעבּענסגעשיכטע זיצענדיג בּיי א פּאאר גלאָז װיין און נאכדעם 
האב איף דיר גערעטעט פון וואסער, דערפאר ניט איהר מיר אַ הויז-- נעלד ---איך 
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זאל זיין אַ נאנצער געשעפטס מאַן! ענטשולדיגט מיר מאָנפיו רודאָלף---דאס נלױיבּט 
זיך מיר ניט! 

-- דוא האָסט מיר נעגלויבט ויא זיך אליין און האָסט מיר ערצעהלט דיא 
נאנצע געשיכטע פון דיין לעבּען נאַטירליך און אָפּענהערציג; דוא האסט פון מיר 
ניט פּערבאָרגען, וואס עס איז מיאוס און האָסט אֶהן צופיעל גאוה ערצעהלט וואס 
עס איז שעהן. ‏ איך האב דיך געאורטהיילט און האב בעקומען אַ גוטען מיינונג אי 
בער דיר, און עס פּערשאַפט מיר פערנעניגען דיך צו בעלוינען. 

-- אבער מאָנסיו רודאָלף, דאס קען ניט זיין. ‏ ניין, דאס קען ניט זיין. ‏ עס 
גִיעבּען גענוג עהרליכע ארבייטער, וואס ארבייטען שווער זייער גאנצען לעבען און 
בלייבּען עהרליך און אנשטענדיג און קיינער בעלוינט זיי ניט! 

-- איך ווייס דאס. פאר פיעלע פון זי האב איך פיעללייכט געטאהן מעהר 
ויא פאר דיר; אבער דאס איז ניט אלעס. --דוא האסט גערעטעט מיין לעבּען, דוא- 
האסט אליין גערעטעט דאס לעבּען פון מיין טהייערסטען פריינד אין דער װעלט. 
וואס איך טהו פאר דיר איז מעחר פון פּערזענליכער דאנקבּארקייט אלס פון דעם 
וואונש צו רעטען פון זומפּ אן עדעלען און נאָבעלען כאַראַקטער, וועלכער איז געלע- 
גען אין שטויבּ אבּער װעלכער איז דאך ניט פערלארען געווארען. דאס איז אבער 
נאך ניט אלעס-- 

-- וואס נאך האבּ איך דען געטאהן, מאָנסיו רודאָלף? 

רודאָלף האט גענומען האַלזשנײדער'ס האנד און האט נעזאָנט: 

-- דוא בּיזט געריהרט געווארען פון דעם עלענדען צושטאַנד פון דעם וואס 
האט דיך געוואלט ערמארדען און האָסט איהם פּאָרגעליינט דיין הילפע. ‏ דוא האסט 
איהם זאגאר אריינגענומען אין דיין ארמע בּיירעל! אין נומער 9 פון דער פינסטערער 
געסעל נעבען נאטער דאַם. 

-- וואס, איחר מאָנסיו רודאלף ווייסט וואו איך וואוין?! 

-- יאַ. ‏ ווייל דוא האסט פערנעסען דיינע לייסטונגען פאר מיר, דארום האב 
איך זי ניט פערגעסען. ווען דוא האסט פערלאַסען מיין הוין איז מען דיר נאָכגע- ' 
גאנגען און מען האט נעזעהן ויא דוא ביזט אַהין אריין מיטן לעהרער, 

-- אבער מאָנסיו מאָרפי האט מיר געזאנט אַז איהר האט ניט געוואוסט וואו 
איך בין?- 

-- איך האב דיך געוואלט פּרובירען בּיז דאס לעצטע; איך האבּ געוואלט 
זעהן, אויב דוא זוכסט קיין דאַנקבּאַרקײמ פאר דיין גראָסמוטהיגקייט. איך האב זיך 
איבּערצייגט, אז נאכדעם ויא דוא האסט פאָלענדעט דיינע מוטהינע טהאַטען האסט 
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דוא זיך אומנעקעהרט צו זיין שווערע ארבייט, האסט קיין זאך געבעטען, האסט 
אויף קיין זאך געװאַרט, האסט זיך זאגאר מיט איין װאָרט ניט בּעקלאָגט גענען דיא 
אונדאנקבאַרקייט מיט וואס דוא בּיזט פאר אלעס בעלוינט געווארען; און געסטערען, 
ווען מאָנסיו מאָרפי האט דיר פאָרגעליינט. א קליינע שטעלע בלוין פיער פראַנק אַ 
טאג האסט דוא עס אנגענומען מיט דאנקבּאַרקײט און פריידע. 

-- הערט מיך אויס מאָנסיו רודאָלף, --האט האלזשניידער זיך אפּגערופען-- 
פיער פּראַנק אַ טאָג. בּלייבען פיער פראַנק א טאנ. ואס אנבּעלאנגט צו מיינע 
לייסטונגען דארף איך דאַפיר דאנקבּאר זיין, 

-- וויא זא? 

-- יא, יא, מאָנסיו רודאָלף, -- האט האַלזשנײדער מיט אן ערנסטען טאָן נע- 
זאנט---איהר האט מיר גענעבּען נוטע געדאַנקען. זייט איך האבּ אייך בעגעגענד 
און איהר האט מיר צום ערשטען מאָל אין מיין. לעבּען געזאגט, אז איך האבּ אַ הערץ 
און אַן עהרענגעפיהל, בּין איך גאר אן אנדער מענש. עס אין דאך מערקווירריג, 
ויא דיעזע פּאַאַר װערטער זאלען אױף מיר אזוי ווירקען און זאלען זאגאַר ניט ארויס 


| = = פון מיינע געדאנקען; אבער דאָך אזוי איז עס מען פערזעעט קליינע קערנער אין 


דער עֶרד און פון זי װאַקסען ארויס גרויסע זאַנגען, 

דיעזער פּאָליטישער פערנלייך איז רודאָלףן אויפנעפאלען. טאַקי נור צוויי 
ווערטער, אבער פיר דאס געוועהטיגטע און פּערפּראָרענעס הערץ ווארען זי אַ ווארע- 
מער באַלזאַם, וואס האט פּראָדוצירט א נייעם, גאנץ נייעם גראָסמוטהיגען מענשען. 

| -- האסט דוא געדונגען קעסט פאַרן לעהרער אין סאַנט מאַנדעל? --האט 

איהם רודאלף געפרענט, אום איהם אין אַ נייעם געשפּרעך צו בּרעננען. 

-- יאַ, מאָנסיו רודאלף. איך האב פאר איהם אױסנעבּיטען דיא פּאַפּיר אין 
נאָלד שטיקע, איך האבּ פאר איהם געקויפט א נאַרטעל, וועלכען איך האב ארומגע- 
נעהט ארום איהם, אין דיעזען נאַרטעל האב איך אריינגעלענט זיין גאלד און אַ גוטען 
טאג. ער עסט קעסט בּיי גאנץ עהרליכע מענשען, וואס העכענען איהם זעהר ביליג 
און בעטראכטען איהם אלס א גליק פאַר זיי, ווען איך על האָבען צייט אבצוטרע- 
טען פון דאס װאַסער און האלץ, װעל איך געהן זעהן, ויא איחם נעהט, 

-- װאַרום רעדסט דוא פון האלץ און וואסער און פערגעסט דיין שלאַכט-הױז 
און דיין היים ? 7 
== -- איך בעט אייך, מאָנסיו רודאָלף, מאכט מעחר קיין שפּאַסס פון אן ארמען 
טייוועל ויא איך בין; איחר האט מיך שוין פּרובּירט, ויא איהר רופט עס. מיין 
הוין, מיין שלאַכט-הױן! דאס אין נור אַ ליעדעלע צו זינגען: = איחר האט זיך נע- 
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קלערט: , לאָמיר זעהן, אויבּ דיעזע חיה, דיעזער האַלזשנײדער װועט זיין נארריש נע- 
נוג צו גלויבען, אַז איך האב איהם. אריינגעזעצט אין אזא פּאלאסט.? אבּער איהר 
זייט שוין צו ווייט געגאנגען, זעהר ווייט, איהר זייט אַ דזשענטעלמען, אבער דאך 
שפּיעלט איהר זיך מיט מיר צופיעל.---האלזשניידער האט זיך צולאַכט אויפן קול און 
האט גאר ניט אויפגעהערט, 

-- אבּער איך בעט דיך, דוא זאלסט מיר דאָך א מאָל נלױבּען! 

-- אֶה, ווען איך זאל גלױבּען, אז איהר װעט מיר שענקען אן אוצר פאר גאר 
נישט, דאן װעט איחר זיכער זאנען: ארמער האַלזשנײידער, איך בעדויער דיך, מען 
דארף דיך קורירען פון משוגעת! 

רודאָלף איז נעווארען צומישט. ער האט ווירקליך ניט נעוואוסט ויא אזי 
דעם ארמען צו איבּערצייגען, אַז ער מיינט וואס ער זאנט איהם. ער האט נעמאַבט 
אן ערנסטע מינע און אין אן ערנסטען און שטארקען טאָן האט ער איהם געזאָנט; 


-- הער נור האַלזשנײידער. איך מאך קיין שפּאַס מיט דיא דאַנקבּאַרקײט 
און ערגעבענהייט, וואס נאָבעלע טהאַטען ערוועקען אין מיין הערץ. איך האב שוין 
דיר איין מאל געזאָנט, אז דיעזעס הויז און אלעס, װאָס דאָ געפינט זיך בעלאננט 
צוֹ דיר -- אוב דיר געפעהלט-- ווען ניט האבּ איך פאר דיר עטוואס אנדערש. איך 
שווער דיר אוף מיין עהרע, אז דאס אלעס בּעלאנגט צו דיר, און איך ניעבּ עס דיר 
נור פאר דיא אורזאַכען, וואס איך האבּ דיר פריחער ערקלעהרט, 

דיעזע ערנסטע שפּראַכע האבען האַלזשנײדערן נעגעבען גאנץ אנדערע געדאַנ- 
קען. אַ היבשע וויילע האט ער זיין װאָהלטהעטער אנגעקוקט מיט שטומע בליקען, 
נאכהער האט ער געזאגט מיט א קול פון טיעפער ריהרונג : 

-- איך נלויבּ אייך מיין לארד און איך בין אייך דאנקבּאר. אן ארימאן ויא 
איך קען קיינע פיינע רעדען ניט האלטען; נור איך זאָג אייך נאך א מאל, אַז איך 
בִּין אייך דאנקבּאַר. אלעס וואס איך קען פערשפּרעכען איז, דאס איך װעל ניעמאלס 
ענטזאַגען הילפע און שטיצע פאר דיא אונגליקליכע; ווייל הונגער און ארמוטה זיינען 
דיא זעלבּע מכשפות ויא דיא וואס האט געפּלאַנט דיא שעהנע נאַכטינאל; ווען אן 
ארימאן זינקט איין מאל אין בלאָטע האט ער זעלטען אַ געלעגענהייט צו נעפינען 
א מאַן מיט קרעפטען, וואס זאל איהם פון דארט ארױיסשלעפּען, 

--- מיין פריינד דוא האסט דיין דאַקבארקײט ניט געקענט בעסער אויסדריקען 
ויא מיט דיעזע װוערטער, קיין בּעסערע דאנקבארקייט ויא דיעזע ניט גאר אויף דער 
וועלט ניט, | 
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-- דאס איז נוט. איך וואלט געבליעבּען אין פערלענענהייט, ווען איהר וואלט 
פון מיר פערלאנגט אנדערע בעװייזע. , 

-- יעצט לאמיר געהן בּעקוקען דיין פערמענען; מאָרפי האט דיעזען פערגעניגען 
געהאט, איך וואלט עס אויך וועלען געניסען. 

רודאָכף און האַלזשנײדער זיינען אראָפּ פון דיא טרעפּ. בּאַלר ויא זי זיינען 


אריין אין הויף, האט דער איננעל זיך געווענדעט צו האַלזשנײדער און האט העפליף - 


געזאגט: 
| -- מיין הערר, קונדען ווארטען אויף פלייש,. מיר מוזען שלאבטען אַ פּאַאַר 
- שעפּסען פאר זיי, 
-- בּיי גאָט, -- האט רודאלף צו איהם געזאַנט, יעצט האסט דוא א נוטע נע- 
לעגענהייט צו ווייזען דיינע פעהיגקייטען. איך װאָלט עס גערען געוואלט זעהן. 
-- איהר זייט זעהר פריינדליך מאָנסיו רודאָלף. איך װעל פּרובּירען ווייזען 
מיין קראַפט. | 
-- זאל איך אריינפיהרען צוויי שעפסען אין שלאַכט:הויז, מיין הערר?---האט 
דער אינגעל נעפרענט. 
-- יא. ברענג מיר א שאַרפען מעסער, ניט זעהר שארף בּיין שפּיץ און מיט 
אַ געזונטע הענטעל. 


-- איך האָבּ דעם ריכטינען מעסער, שאַרף ויא אַ פרימווע, ---האם דער אינף . 


געל געענטפערט -- היער איז עס, 

-- דאָנער װעטער! האט האַלזשנײדער אויסגעשריען אראָפּװאַרפענדיג זיין ראָק, 
פערקאשערענדיג דיא ארבּעל און אנשטאלענדינ זיינע געזונטע ארמען ---דיעזע אר- 
בייט בּרענגט מיר צוריק מיין יוגענד און דיא קרעפטען פון שלאכט-הויז. איהר װועט 
זעהן ויא איך ארבּייט. אַך ויא עס װילט זיך מיר דיא ;ארבייט. אהער איננעל 
מיטן מעסער, 

-- אה, דאס איז דיא געציינ; ‏ איך זעה, אַז דוא פערשטעהסט דיין נעשעפט. 
וואס דארף איך דען בעפערעס. דאנער װעטער! מיט דיעזען מעסער שלאבט איך 
דעם שטארקסטען אקס ! 

חאלזשניידער האט נעמאַכט מיטן מעסער אין אלע זייטען. זיינע אוינען זיי- 
נען פּלוצלונג פּערלאָפּען געווארען מיט בלוט: דער ברוט האט בעזיענט זיין בּעסערן 
טהייל אין כאראקטער; זיין בלוט-דורשטיגקייט האט זיך אין איהם ערוועקט און ער 
איז געווארען געפעהרליך. | 

-- דיא שלאַכט-הויז איז נעווען אַ בעקוועמע און א ליכטינע. 
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דער אינגעל האט אריינגעפיהרט א שעפּס און האט נעפרעגט אוב ער זאל 
לאזען בּינדען דעם שעפּס. | | 

-- בּינדען? וואצו דאַרף א מענש זיינע קניע? זיי נור רוחינ, . איך װעל דעם 
שעפּס אריינעהמען צווישען מיינע פיס, | 

דער אינגעל האט אריינגעלאָזען דעם שעפּס אין שלאכט-הויז און איז אריין 
צוריק אין יאַטקע. רודאלף איז געשטאַנען און האט אויפמערקזאַם געהיט דעם 
אויפגערעגטען האַלזשנײדער, 

-- געה, צו דער ארבייט!--האָט רודאלף צו איהם געזאָנט. 

-- יאַ, און זעהר שנעל. דאנער װעטער! איהר װעט באלד זעהן ויא איך 
האלט א מעסער. ‏ מיינע הענד בּרענען! אין מיינע אויערען רוישט עס מיינע שליי- 
פען קלאַפּען גלייך וויא איך זעה בלוט. (קום אַהער שעפּסעלע איך װעל דיך צו. 
שניידען אין שטיקער. | 

זיינע אוינען האבען אויפגעפלאַמט; ער האט אין נאנצען פערגעסען וואס ארום 
| איהם טהוט זיך? ער האט געחאַפּט דעם שעפּס אין ביידע הענד, האט עס אוים- 
געהױיבּען פון דער ערד און איז מיט איהר געלאפען צום פּלאַץ ואו מען שלאַכטעט, 
ויא אַ װאָלף, וואס פערצוגט אַ שעפּס. | 
| קומענדיג צום פּלאַץ האט ער אַ דרעה נעטאהן דעם שעפּס, האט עס אריינ- 
גענומען צווישען זיינע פיס, האט אױסנעצויגען זיין האלו און מיט 8 ווילרען בּלוט. 
דורסטינען פייער האט ער איבערגעשניטען איהר האַלן. | 

אין זעלבּען אױגענבליק וואס דער שעפּס האט דערפיהלט דעם מעמער האט 
עס געגעבען אַ קרעכץ אוּן האט אנגעשטעלט זיינע שטערבּענדע אױינען צום שוחט, 
גלייך ויא עס וואלט פּרעגען: חװואָם האב איך דיר געטאהן? און פון זיין האַלן האט 
אַ שפּריץ געטאהן בלוט אויף האלזשניידערס געזיכט. | | 

דער קרעכץ, דער בליק, דאס בלוט, האבּען נעמאַכט יא שרעקליכע ווירקונג 
אויף דיעזען מאַן. ‏ דאס מעסער איז ארויסגעפאַלען פון זיינע הענד. זיין געזיכט איז 
געווארען שװאַרץ, טרויעריג און פאָל מיט צייכענס פון שרעק; זיינע אויגען זיינען 
געווארען פירכטערליך, זיינע האאר האט זיך אויפגעשטעלט. ער האט זיין קרבן 
אבגעלאָזען און-האט אויסגעשריען; 

-- אה! דער פעלדפעבעל! דער פּעלדפעבּעלן 

רודאָלף איז צו איהם צוגעלאָפּען. 

-- דארט! דארט! דארט איז דער פעלדפעבעל! --האט ער געשריען מיט 
שרעק אין האט געוויזען מיטץ פינגער אױף אי ין זאך וואס קיינער האט ניט געזעהן. 
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פּלוצלונג האט ער זיך אַ טרייסע? נעטאחן, גלייך ויא איינער וואלט איהם דורכגע" 
שטאָכען מיט א שפיעז און ער איז צונעלאָפּען צום װאַנד און האט זיין ברוסט, זיינע 
הענד און געזיכט צוגעדריקט צום װאַנד, אזוי ויא ער וואלט זיך וועלען דורך איהר 
דורכקוועטשען אום צו אנטלויפען פון דעם שרעקליכען נייסט, און אין אַ שטימע פון 
פערצווייפלונג האט ער געשריען: | 

-- דער פּעלדפּעבּעל! דער פעלדפעבעל! 

| 0טעס קאפּיטעל. 

ד ץע ר אַ בּ שי ע ר 

רודאָלף און מאָרפי האבֶּען אנגעווענדעט אלע מיטלען צו בערוהיגען און איינ- 
צושטילען דעם ערשראָקענעם האַלזשנײדער. ווען דיא שרעק איז פון איהם אַװעק 
און ער האט געקענט זעהן און פיהלען אלעס װאָס אַרום איהם, האט ער דערזעהן, 
אַז ער נעפינט זיך אין אַ צימער און לעבען איהם זיצט זיין פריינד רוראָלף. 

| איער האָהײט איז צו מיר געווען זעהר פריינדליך, -- האט ער אין אַן אונ- 

טערטהענינען קול געזאָנט-- אָבער איך וואלט זיך געוואונשען צו זיין אַ טויזענד 
מאָל ארמער ויא איך בין געווען איידער צו זיין אין דיעזען שלאַכטערײ געשעפט, 

-- אָבער דוא האסט פיעללייכט בּעדארפט זיך בעסער איבערלייגען. 

-- אֶה, מיין הערר, ווען איך האבּ דערהערט דעם קרעכץ פון דעם אַרמע 
שעפּס, וועלכעס האט זיך ניט נעקענט פערטהיידינען, ווען איך האב געפיהלט איהר 
בלוט אויף מיין געזיכט, איהר הייסע זודינעס בלוט --אה! איחר ווייסט ניט װאָס 
דאס אי פאַר אַ געפיהל ! פון אזא נעפיהל איז צו מיר געקומען מיין חלום, דאס 
בילד פון יענעם פעלדפעבעל און דיא סאָלדאַטען װאָס איך האבּ געשלאַכטעט, און 
זי האבען זיך ניט פערטהיידיגט ; וועלכע האבּען אויף מיר געקוקט מיט דיעזעלבּע 
בליקען דיא לעצטע סעקונדע פון זייער לעבען. אֶה, מיין הערר, דאס קען מיך אראָב: 
פיהרען פון זינען. ענטשולדיגט מיר מיין הערר, איך קען מעהר ניט זעהן דעם שאַרפען 
מעסער, איך קען מעהר ניט פערגיסען בּלוט. יעדען אויגענבליק װעט דיא שלאַכטהױז 
מיר ווייזען מיין שרעקליכען חלום וועלכען איך האב שוין אָנגעפּאַננען צו פערגעסען, 
איך זאל איינשמירען מיינע הענד אין בלוט און זאָל שניידען דיא העלזער פון אַזעלכע 
טהיערע, װאָס קענען זיך ניט וועהרען -- אה ! ניין און ניין ! איך קען דאס ניט טהאן ! 
איך װיל בעסער בלינד וערען, װיא דער לעהרער, איידער איך זאָל האבען אזא 
בעשעפטינונג. : 

רודאָלף איז נעריהרט געװאָרען. ער װאַר צופּריעדען, װאָס דער בּליק אויף 
בלוט האט זיין פריינד ערשראָקען. אויף איין אױנענבּליק האט דער אינסטינקט פו 
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אַ ווילדע חיה טריאומפירט איבּער דיא מענשליכע געפיהלען אין האַלזשנײדערס 
הערץ ; אבּער געפיהלען האבען בעזיענט דעם שלעכטען אינסטינקט. 

-- ענטשולדיגט מיר, מיין לאָרד, -- האט האַלזשנײדער זעהר שטיל געזאָגט-- 
איך בּעצאָהל אייך זעהר שלעכט פאַר אַלע אייערע פריינדליכקייט. אָבער -- 

-- אֶה, ניין, ניין, מיין נוטער פריינד. איך האב דיר שוין נעזאָנט, אַז דיעזע 
מתנה איז מיט אַ תנאי. איך האבּ פאר דיר אױסגעקליבּען אַ שלאַכט:הױז, ווייל איך 
האב גערעכענט, אַז אַזא געשעפט איז ריכטיג נאך דיין פעהינקייט און געשמאַק, 
און דוא וועסט עס אננעהמען מיט פערגנינען; אבער יעצט האָב איך פאַר דיר אַ 
נאַנץ אנדער פּלאַן: אַ מאַן וואס בעזיצט א גרויסען שטיק לאַנד אין אַלגיר, װעט . 
מיר פערקויפען פאַר דיר צוויי שעהנע קאָלאָניעס. דאס לאַנד איז פאָלשטענדיג גוט 
אױסנעאַרבּײיט און פרוכטבאַר; איך מוז דיר אבער זאָגען, אַז דיעזעס לאַנד ליענט 
האַרט בּיי'ץ באַרג אַטלאַס און אראַבּער בעפּאַלען דארט זעהר אָפּט. דאָרט מוז מען 
זיין אַ בּעסערער סאָלדאַט אַלס ערד-אַרבּײטער. עס אין אַ פעסטונג און אַ קאָלאָניע 
ביידע צוזאַמען. דער מאַן וואס זיצט דאָרט יעצט װעט דיך מיט אַלעס בעקאַנט 
מאַכען; ער איז אן עהרליכער און גוטער מענש, דוא װועסט איהם קענען האַלטען 
בּיי זיך אזוי לאַנג ויא דוא וועסט איהם דאַרפען. ווען דוא וועסט זיך דאָרט בעזע- 
צֹען קענסט דוא דאָרט ערװערבּען אַ פערמענען און צו דערזעלבער צייט לייסטען 
דעם לאַנד אן אונגעהייער גרויסע דיענסט. דיא דאָרטיגע קאָלאָניסטען זיינען סאָל- 
דאַטען; דיין פערמענען אין לאַנד און דיא צאָהל פון דיין דיענערשאַפט און קאָלאָ- 
ניסטען װעט דיך מאַכען צום עלטסטען מאַן איבּער אַ גרויסע אַרמעע. דורך דיין 
מוטה און קראַפּט און דורך דיין בּעפעהלען און קאָמאַנדירען דיא סאָלדאַטען וועסט 
דוא בעשיצען אלע קאַלאָניסטען װאָס האבען זיך דארט בּעזעצט. 

מיר נעפּעהלט זעהר דיעזע אידעע, נור ווייל דאָרט צו זיין איז געפעהרליף . 
און דאַרום װעסט דוא דאָרט נעפינען אַ גרויסע פעלד צו געבּרויכען דיין קראַפּט, 
דיין מוטה און נאַטירליכען נייסט פון פעכטען. דאס איז נאך דיין כאַראַקטער, און 
דאָס איז אַ נאָבּעלע, העלדישע אױפנאַבע צו שלאָגען זיך פאַר רוהינע און עהרליכע 
מענשען מיט ווילדע רױבּער, וואס ווילען רױבּען אַן אונבעזיענטעס לאַנד. אוב דיר 
געפעהלט ניט דיעזע אידעע, דאן זאָג עס מיר אָפּען און מיר וועלען פּאַר דיר געפינען 
אן אנדערע. אוב דיר נעפעלט עס, קענסט דוא נאך הייטע אָבפּאָהרען נאך אַלגיר, 
אַלעס װעט פאַר דיר פאָרבערייט ווערען. ווען דוא וועסט אהין אָנקומען וועסט דוא 
דארט געפינען געלד פאַר דיר. דאס לאַנד און דיא הכנסות ברענגען פיעל געלר, 
ווען דוא װועסט פלייסיג ארבייטען האסט דוא דאָרט אַ נעלעגענהייט צו מאַבען אַ 
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פערמענען און צו העלפען און שיצען דיא קאָלאָניסטען. אָבװאָהל, איך װעל זיין יט 


פון דיר, דאך װעל איך ניט פערנעסען, דאס איך און מיין בּעסטער פריינד זיינען 
דיר שולדיג אונזער לעבען. דאס איינציגע וואס איך פּערלאַנג פון דיר איז, דאס דוא 
זאָלסט זיך אויסלערנען צו לעזען און שרייבען, אום דוא זאָלסט מיר יעדע װאָך קענען 
שרייבּען פון אַלעס װאָס מיט דיר טחוט זיך און, יעדעס מאָל װען דוא וועסט זיין 
אין פערלעגענהייט זאָלסט דוא נלייך זיך ווענדען צו מיר. 

דער לעזער וואס האט אויפמערקזאַם געלעזען דיא שילדערונג פון האלזשניי 
דערס כאַראַקטער פערשטעהט אַלֵיין, אַזן אזא פאָרשלאג איז געווען דאס בּעסטע 
וואס דיעזען כאַראַקטער האט נעקענט ענטציקען און געפעחלען. 

אויף מאָרגען נאך רודאָלף'ס פאָרשלאַג אין האלזשניירער געווען. אויף דער 
רייזע נאך אַלָגיר, 

ופטעס קאַפּיטעל. 


נאָכ פאָרשונגעף 


דאס הויז אין וויוו שטראַסע װאַר ניט, רודאָלף'ס ריכטינער וואוינונג. ער האט 
בעוואוינט איינעם פון דיא גרעסטע פּאַלאַסטען אין סאַנט דזשורמאַן, וואו עס הא- 
בען זיך גענרענעצט דיא פּלומעט שטראַסע און דעֶר כולװאַר דע אינװאַלידס, 


אום צו פערמיידען דעם כבוד וואס מֶען וואלט איהם גענעבּען אלם פּרינץ 


און העררשער, האט ער דיא גאַנצע צייט װאָס ער איז געווען אין פּאַריז געלעבט און 
געהאנדעלט אונטער זיין פערשטעלטען נאָמטן, 

צעהן אוהר האט יעצט געשלאָנען. אין רעכטען מיטען פון אַ נרויסען זאאל 
אויפץן אונטערשטען עטאַזש, נעבּען רודאָלף'ס שטודיר צימער זיצט מאָרפי ביי אַ 
שרייבּ-טיש און שרייבט בריעף. אַ דיענער אין שװאַרצע קליידער מיט אַ זילבערנע 
קייט אויפן האלז האט געעפענט דיא טחיר און האט נעמאָלדען: 

-- זיין עקסעלענץ באַראָן פאָן גראון. 

מאָרפּי האט זיך ניט נעשטערט אין זיין ארבּייט. ער האט דעם נאַסט בע- 


נריסט מיט אַ צייכען פון פריינדליבקייט און העפליבקייט ? מאָרפין האט ניט ארויס- 


גענומען זיינע אויגען פון בּריעף. 


| -- מאָנסיו פּריװאַט סעקרעטער, איך ערװאַרטע אייער בּעפעהל, -- האט דער: 
! באַראָן געזאגט וועהרענד ער האט זיך פערנייגט מיט דעם גרעסטען רעספּעקט. 


-- מאָנסיו געשעפטס מייסטער, װאַרט איין אױגענפּליקי איך בּין בּאַלד פֿאַר 
אייך פערטינז-- האט מאָרפי געענטפערט. 
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דער באַראָן האט זיך געזעצט. ער װאַר אומנעפעהר פופציג יאָהר אַלט. ער 
האט געהאט גראע געגרייזעלטע און א ביסעל געפּודערטע האאר. ער האט געטראָגען . 
אַ שנעע ווייסען האַלזטוך און אַ ברויטען שפּיציגען קאָלנער. זיין געזיכט װאַר פאָל 
מיט מוטה און ענטשלאָסענהייט. אויף זיינע אױינען האט ער געטראָגען אַ גאָלדענע 
פּאַנסנע; אבּער זיין פייערדינער און סאַטירישער בליק אין מיט דיא גלעזער ניט 
פערשטעלט נעװאָרען. זיין קערפּער װאַר אַריסטאָקראַטיש. 
| -- מיר שיינט, טהייערער מאָרפּי, אַז זיין האהייט איז געווען אוף דיא גאַנצע 

נאכט, דען איער קאָררעספּאָנדענציע איז זעהר גרויס. 

-- זיין האָהײט איז אום 6 אוהר מאָרגענס געגאנגען צור בעט. צווישען דיא 
בּריעף האט ער געשריעכען איינעם פון אכט זייטען צום האף מייסטער, און האט 
מיר דיקטירטנאך אַזא גרויסען בריעף צום פּרעזידענט פֿון סענאַט, פּרינץ פאָן האַר- 
קאַוזען:אלדינגזאאל, אַ קאזען צו זיין קענינליכע האָהײט. | 

-- ווייסט איהר, אַז זיין זאָהן פּרינץ הענרי, האט אײינגעטראָטען אַלס לייטע- 
נאַנט אין דיא ליבּ-נװאַרדיע פון זיין מאַיעסטעט דער קעניג פון עסטרייך ? 

-- יאַ, זיין האָהײט האט איהם זעהה הויך רעקאָמענדירט אלס זיינעם אַ 
קרוב. ער אין איין בראַװער יונגערמאַן. מיט אַ שאַרפען בליק און אַ גאָלדענעס 
הערץ, 

-- דער פאַקט איז, מיין טהייערער מאָרפּי, דאס ווען דער יעניגער פּרינץ הענרי 
װאָלט איינגעפיהרט געװאָרען אין קלויסטער פּאָן סאנט הערמענגילדא, וואו זיין 
טאַנטע איז דיא עלטסטע, וואלט דיא ארמע נאָנע -= 

-- אויף מיין װאָרט בּאַראָן ! -- האט מאָרפי אויסגעשריען, 

-- איהר פערשטעהט מיך? האַ, האַ, האַ! דאס מאַכט דיא פּאַריזער לופט, 
אבער לאָמיך רעדען ערנסט. זאל איך ווארטען ביז זיין האהייט װעט ערוואכען אום 
איהם איבּערצוגעבען אלע מיטטחיילונגען וואס איך האב נעבּראַבט ? 

-- ניין, מיין טהייערער באַראָן. זיין האָהײט האט בעפוילען מען זאל איהם 
ניט וועקען ביז צוויי אדער דריי אוחר נאכמיטאַג; ער פּערלאַנגט איהר זאָלט דיעזע 
בריעף אפּשיקען מיט אַ ספּעציעלען קוריער אנשטאט צו ווארטען ביז מאָנטאַג. איהר 
וועט מיר פערטרויען דיא נייעס, וואס איהר האט נעזאַמעלט און איך על עס זיינער 
האָהייט איבערגעבען ; אזוי איז זיין בּעפעהל. | 

-- איך גלויבּ, אַז זיין האָהײט װעט צופריעדען זיין מיט מיינע נייעס; אבּער 
מיין טהײיערער מאָרפי, איך האף, אז דיא נִויטְווענדִינְקייט פון א טפּעַציעלען קוריער 
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בּעדייטעט ניט אויף בּייזעס. ‏ דיא לעצטע נאַכריכטען, וואפּ איך האבּ נעהאַט דיא 
עהרע איבערצונעבען צו זיין האָהײיט--, 

-- דערווייזען, אַז אַלעס נעהט וואונדערבּאַר גוט און טאַקע נור ווייל זיין האָ- 
הייט װיל עס מעלדען שנעל וויא מעגליך צום פּרעזידענט פון סענאַטן פּרינץ פאָן- 
הארקאַװזע-אָלדינגזאאל, דערום פערלאַנגט ער, אַז דיא נאַכריכט זאל נאך הייטע 
ארויסנעשיקט ווערען. | 

-- דאס איז שוין זיין נאַטור. ווען דיא נאכריכט וואלט געווען אַ טרויעריגע 
וואלט ער זיך ניט געאיילט. י 

-- ניבט עס עפּעס נייעס אין דיעזער שטאדט, מיין ליעבער באַראָן? -- האט 
נאך קיינער ניט אויסנעפונען פון אונזערע געהיימע אונטערנעהמונגען, 

אלעס איז אין געהיים און קיין פרעמדע זעעלע: ווייס עטוואס דערפון. זייט 
זיין האָהײט איז אין פּאריז געקומען האט ער זעהר זעלטען בּעזוכט דיא פּערזאָנען, 
פאר וועלכע מען האט איהם פארגעשטעלט, דארום גלױבּען זיי, אז ער פאָהרט ארום 
צו בּעזוכען פּאַריזער אומגענענד. מיט דער אויסנאהמע פון דער גרעפין שרה מעק- 
גרעגאָר און איהר ברודער, ווייס קיינער ניט פון דער ראָלע וואס זיין האהייט שפּיעלט; 
און ניט דיא נרעפין און ניט איהר בּרודער האבען דיא קלענסטע אינטערעםע צו 
ענטדעקען דיא געהיימניסע. | | 

-- אָה, מיין טהייערער בּאַראָן, -- האט מאָרפּי נעזאגט מיט אַ זיפץ---וואס 
פאר אַ שאַדען דאס איז, וואס דיעזע אונגליקליבע גרעפין איז אן אלמנה, 

-- האט זיא דען ניט געהייראטה אין 1897 אדער אין 1878? | 

-- אין 1897 נאבדעם ויא דאס אונגליקליכע מיידעל איז געשטאָרבען. דאס 
קינד וואלט יעצט געווען זעכצעהן אדער זיבצעהן יאָאר. זיין האָהײט וויינט נאך איהר 
יעדען טאג. - | יי 

-- דער טרויער איז נאך נרעסער, ווייל זיין האָהײט האט קיינע קינדער פון 
זיין פרוי, , 
-- דיעזער טרויער איז דיא אורזאַכע וואס זיין האָהײט נעהמט אזא אינטערע- 
סע אין דער ארמער נאַכטיגאל. דאם קינד, וועלכע ויין האָהײט האט פּערלאָרען 
וואלט נעווען דיעזעלבּע יאהרען מיט דיעזער אונגליקליכער, 

-- אבער עס שיינט דאך צו זיין מערקווירדיג דאס דיא נרעפין מעקגריגאָר, 
פון וועלכער זיין האָהײט איז אױף אויבּיג ענטריסען געווארען זאל ווערען אַן אלמנת 
גראַדע נאַכדעם וויא זיין האָהײט האט. פערלארען זיין ליעבּענסווירדיגע פרוי, מיט 
וועלכער ער האט אַ לאַנגע צייט אזוי נליקליך געלעבּט. | 
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-- איך בין איבּערצייגט, דיא גרעפין נלויבט, אַן איהר שיקזאַל האט זיך אי- 
בער איהר ערבּארמט און האט בעשטימט זיא זאל װויעדער קומען צו איהר אמאָל'גען 
געליעבטען און אז איהר גלױבּען האט זיך נעשטארקט נור דאַדורך וואס גראַדע נאכ- 
דעם וויא רודאלף'ס ווייבּ איז געשטארבּען האט דער שיקזאל זיא געמאַככט פאר א 
וויטווע. | 

-- און איהר אונזיניגע האָפּנונג איז יעצט געווארען שטאַרקער ויא אימער; 
דאך ווייס זיא נאַנץ נוט, אַז זיין האָהײט האט דעם גרעסטען און טיעפּסטען 
וויעדערווילען גענען איהר. האט זיא ניט פעראורזאַכט דעם טוט פון זיין טאָכטער, 
נור מיט איהר קאלטקייט און גלייכנילטיגקיייט ? איז דיא גרעפין אליין ניט געווען דיא 
אורזאַכע? -- | 

-- אֶה באַראָן!--האט מאָרפּי אויסגעשריען און האַט דעם זאַץ ניט נעענט- 
פערט -- דיעזע פרוי ווארפט א פינסטערן שאַטען אין דער צוקונפט. גאט זאל געבּען 
זיא זאל ניט פעראוזאַכען נייע יסורים } 

-- אבּער איחרע יעצטיגע ‏ מיינוננען זיינען : דאך לעכערליך; דער טױט פון 
דעם קינד האט צוריסען דעם לעצטען בּאנד וואס האט געבונדעז זיין האָהייט צו 
דיעזער פרוי. זיא מוז דאך זיין פערריקט, ווען זיא נעהט ארום מיט אזעלכע נע- 
דאַנקען ! | | 

-- יאַ, זיא איז א געפעהרליכע משונעת. איחר ברודער גלויבט אויך אין איהרע 
אידעען און ער העלפט איהר אין דיא משונעת. דיעזע צוויי פּערזאן האבען יעצט 
קיין אורזאַכע צו זיין אויפגערענט, פּונקט ויא זייא האבּען ניט געקענט האָפען צוריק 
מיט אכטצעהן יאהר. | 
-- אֶה וויפיעל שמערצען דער פערבּרעכער פּאָלידאָרי האָט צו יענער צייט 
פערשאַפט ! | | 

-- פון דיעזען לומפּ האט מען מיר דערצעהלט, אז ער וואר אין דיעזער שטאדט 
צוריק מיט אַ יאחר אדער צוויי, ער איז נעזונקען אין ארמטח און ליידען. 

-- וואס פאר א פאל! ואס פאַר אן ערנידרונג פאר א מענשען מיט אזי 
פיעל וויטץ, בילדונג און טאַלאַנט | : 

-- יא. | זיין שלעכטעס הערץ האט עס אלעס פערדארבען. מיין איינצינער 
וואונש איז, ער זאָל ניט אָנטרעפען דער גרעפין ! דיא פעראייניגונג פון אזעלבע צוויי 
שלעכטע גייסטער וואלט געווען זעהר געפעהרליך. געהן מיר אבער צור זאכע. וואס 
זיינען דיא נייעס וואס איהר האט געזאַמעלט? | | 
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-- היער זיינען זיי!---האָט דער בּאַראָן געענטפערט ארויסנעהמענדיג אַ פּאַ- 
פּיער פון זיין טאַשע -- היער איז בעריכטעט ווענען דיא פאָרשונג וואס זיינען געמאַכט 
געווארען אויסצוגעפינען דיא אבשטאַמונג פון דאס אונגליקליכעס קינד, וועלכע זי 
רופּען נאַכטיגאַל און ווענען דיא יעצטינע אדרעסע פון לעהרער'ס זאָהן. 


-- ווילט איחר מיר פאָרלעזען איער רעפּאָרט, באַראָן פאָן גראָון ? איך ווייס 
װאָס זיין האָהייט'ס פּערלאַננט און איך װעל אייך;קענען זאגען אויב דער בעריכט װועט 
איהם צופריעדענשטעלען. זייט איהר צופריעדען מיט איער אַגענט? 

-- ער איז אַ פעהינער מאַן; ער האט אַ שאַרפען וויץ, איז זעלבסטשטענדיג 
און פערטרויענס ווערשה. מאַנכעס מאָל בין איך געצוואוננען אבּצוהאַלטען זיין 
פייער; ווייל ויא איחר ווייסט, האט זיין האָהײט געוויסע פאַקטען בעהאַלטען. 
-- און איער אַגענט ווייס נאך אלץ ניט וואס פאַר אַ ראָלע דער פּרינץ 
שפּיעלט ? | | 


-- נגעוויס ניט, ‏ מיין דיפּלאָמאַטישע שטעלע איז פאַר מיר אַ פּראַכטפאָלע 
פּרעטענזיע צו מאַכען דיא פאָרשוננען ועלכע איך בין בעאױיפטראַגט. מאָנסיו באָ- 
דינאָ, (דאָס איז דעם אַנענטס נאָמען) האט פיעל פערמיטלער, און האט פערבּינ- 
דונגען מיט אַלע קלאַסען פון יעדען סארט. אמאל איז ער געווען אן אדװאָקאַט, זיין 
פּראָפּעסיאן האט ער פּערלאָרען, װייל ער האט מיסבּרויכט דעם צוטרויען. דאך. 
איידער מען האט איהם אויסגעשטויסען האט ער ערפאהרען אלע געהיימניסע פו! זיינע 
קליענטען און יעצט בעריהמט ער זיך גאַנץ אָפען, אַז ער האט דיעזע נעהיימניסע 
פערקויפט. פאַר נעלד. ער האט צוויי אדער דריי מאָל געמאַכט נאנצע אוצרות אָבּער 
ער האט עס אימער פּערלאָרען. יעצט קענען איהם אלע און איהם איז שלעכט צו 
אונטערנעהמען אַ נייע שפּעקולאַציאָן. זאָ לאַנג זיין אינטערעסע דיקטירט איהם, איז 
ער מיט לייב און לעבען איבערגעגעבן צו דעם וואס צאָהלט איהם. ער קען קיין געלר 
מאַכען ווען ער װעט אונז בּעטריגען. איך האבּ זיך דאָך פערזאָרנט און האבּ איהם 
אימער נעהיט, אָהנע ער זאָל עס וויסען. 

-- דיא נאַכּריכטען, וואס ער האט ביז יעצט גענעבען זיינען אמת ? 

-- ער האט א מערקווירדיגע עהרליכקייט אין זיינע מעטאָדען צו טרייבען גע- 
שעפטען, און איך פערזיכער אייך מאָנסיו מאָרפי, אַז בּאָדינאָ איז אַ כאראקטער 
פון יענע רעטהזעלהאַפטע פּערזאָנען, וועלבע מען קען ניט 'געפינען אין דער גאַנצער 
וועלט אויסער פּאַריז. ער װאָלט זעהר שטאַרק אמזירט זיין האָהײט, ווען עס װאָלט 
ניט געווען אזוי וויכטיג זי זאָלען איינע דיא אנדערע ניט קענען. 
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-- איחר קענט פערנרעסערען זייז נעהאלט, אוב איהר רעכענט, אַז עס איז 
| ניט שערליך, 
-- אָה, איך זעה אין דעם קיין נויטהווענדיגקייט. ער בעקומט פינף הונדערט 
פראַנק אַ מאָנאַט געהאַלט. וואס ער פעררעכענט פאר זיינע אויסנאבען, וועלכע ער 
האט ניט געמאכט בּעטרעפען נאך אמאָל אזוי פיעל. מיר שיינט, אַז ער איז צופריע- 
דען. יעדענפאַלס קען מען דאס זיך נאך איבערלייגען. 

-- און ער שעהמט זיך ניט מיט זיין נעשעפט ? 

-- ער! אָה, ניט אויף דאס קלענסטע; ער שטאָלצירט דערמיט. ער מאַבט 
אזא ברייטע מינע און איז פאָל מיט גאוה, ווען ער ברענגט מיר דִיא נייעס, גלייך 
ויא ער װאָלט געווען א דיפּלאָמאַט. דיעזער לומפּ מיינט, אַז ער איז בּעשעפטיגט 
אין פּאָליטיק און ער ערװאַרטעט, אַז אם ענדע װועט פון זיין ארבייט ארויסקומען אַ 
גװאַלדיגער שטורם אין צוויי לענדער. ווען ער גיט מיר איבער זיינע רעפּאָרטען בע" 
מערקט ער אָפט, אַז פּאָליטיק און דיפּלאָמאַטישע געשעפטען זיינען פּול מיט 
געהיימניסע. 

-- לעזט מיר פאָר דיא רעפּאָרטען. 

באַראָן פאָן נראָון האט גענומען לעזען : -- 

,רעפּארט ווענען מאריע:בלומעי. 

,אין אָנפּאַנג יאָהר 1827, האט א מאַן מיטן נאָמען פּעטער טורנמאַן, וועלכער 
איז פעראורטהיילט געװאָרען צו זיצען אין ראָשפאָרט געפענגניס, פּאָרגעליינט אַ פרוי 
מיטץ נאמען פינעטא, ועלכע איז בעקאַנט מיטץ צונאָמען קלילית" זיא זאל זאָריען 
פאר דיא צוקונפט פון אַ זעקס אדער זיעבען יעהריגעס מיידעל און דאפיר װעט זיא 
ערהאַלטען טויזענד פּראַנק גלייך בעצאָהלט. 

;דאס נעשעפט איז נעמאכט געװאָרען. דיא פרוי האט צוגענומען דאס קינד 
און האט זיא געהאלטען צוויי יאָהר. דאס קינד איז זעהר שלעכט בעהאַנדעלט גע- 
װאָרען און זיא איז פון דער לילית אנטלאָפען. לילית האט פון קינד ניט געהערט 
|איינינע יאהר; נור צוריק מיט זעקס װאָכען האט זיא דאס מעדכען בעגעגענד אין אַ 
שענק. דאס קינד, וועלכע איז יעצט א היבּשע פרייליין רופט מען יעצט נאַכטינאַל. 

;איינינע טעג, איידער לילית האט דיא נאַכטינאַל געזעהן, האט דער גענאנ- 
טער טורנמאַן אריינגעשיקט אַ בריעף צו א געוויסען אנפיחרער פון ננבים און רױבּער, 
וועלכען מען רופט קולאַק און אין דיעזען בריעף האט ער געשריבען וועגען דעם קינד 
וואס ער האט איבערגענעבּען צו דער לילית. - - 

;פון דיעזען בּריעף און פון לילית אייגענע ערצעהלונג איז בעוויזען, דאס אַ געי 
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וויפע מאַדאַם פעראָפינע, וועלכע װאַר דיא הויזדהאלטערץ פון אַ געוויסען דזשאָקעס 
פּערראַנד, האט דיעזען טורנמאן נעבּעטען ער זאל אויסנעפינען אַ פרוי, ואס זאל / 
צונעהמען אַ קינד, פון וועלכעס מען האט נעוואלט פּטור ווערען און, טורנמאן האט 
געפונען דאמאלס דער לילית, 

,טורנמאןס אבזיכט מיט דיעזען בריעף איז, זיינע חברה-לייט זאלען פון זיינעט- 
ווענען ציהען נעלד פון מאַדאַם סעראַפינע. טורנמאַן שרייבט, אַז סעראַפּינע איז גע- 
ווען דער שליח פון אן אונבּעקאַנטער פּערזאָן. | 

;קולאַק האט איבערנעגעבּען דעם בריעף צו דער לילית, וועלכע האט געמאכט 
איין האַנד מיטן לעהרער. דאס איז דער סוד ווארום לילית האט צו דער נאַכטי- 
נאָל געזאגט: קמיר האבען אויסגעפונען ווער דיינע עלטערען זיינען, אבּער דוא װועסט 
זיי' ניעמאלס קענען," 

;דיא הופּט ארבּייט איז נעווארען צו בּעשטעטינען אויב אלעס וואס טורנמאן 
האט געשריעבּען אין זיין בּריעף איז אמת.. | | 

;עס איז בעשטעטינט נעווארען, דאס מאַדאַם סעראַפינע און פערראנד לֶעבּען 
נאך. פערראנד'ס אדרעסע איז נומער 41 פענטור שטראסע. ער איז א פרומער 
מאן און נעהט אפטער אין קירכע, אין געשעפט איז ער זעהר הארט. ער האט נוטע 
געשעפטען, אבּער ער לֶעבּט זעהר עקאנאמיש; מאַדאַם סעראַפינע איז נאך אלץ זיין 
הויזהאַלטערין. פּערראַנד וואר פריהער זעהר ארעם, אבער ער האט נעקויפט אן אמט 
פיר דריי הונדערט און פונפציג טויזענד פּראַנק. אַ טהייל פון דאס נעלד האט איהם 
געגעבען א געוויסער טשאַרלעס ראָבערט, אן אָפּיציער אין דער פּאַריזער נאציאנאל- 
גאַרדע, זעהר אַ שעהנער יונגער מאַן און אייניגער מאַסען פּאָפּולער אין געוויסע 
קרייזען. פּערראַנד'ס רעפּוטאַציע איז זעהר שעהן און נוט. און דיא בּייזע מיילער 
וואס רעדען אויף איהם בייזעס ווערען אױסגעלאַכט. עס שיינט צו זיין נאנץ זיכער, 
אַז דיא הויזהאלטערן פון דיעזען מאַן איז דיא איינציגע, ואס קען ערקלעהרען פון- 
וואנען דיא נאכטיגאַל שטאַמט * 

-- פאָרטרעפליך ! -- האט מאָרפי אויסנעשריען. פיעלעס שיינט צו זיין אמת 
אין טורנמאנס בּריעף. ‏ מענליך, אַז מיר וועלען זיין אימשטאַנדע אויסצוגעפינען ווער 
דיא אונגליקליכע נאַכטינאַל איז. איך בין יעצט ניינעריג צו הערען דעם רעפּארט 
וועגען דעם לעחרער'ס זאהן. איך האף, אז דארט האט איהר אויך פיעל וויכטיג- 
קייטען. 

ניט אזוי פּינקטליך, דאך קען מען פון זי זיין צופריערען. 

-- אזוי? - אייער בּאָדינאָ שיינט צו זיין אן אוצר! 
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-- וויא איהר זעהט איז קולאַק דער מיטעל-פּונקט פון אלע בּאַנדיטען און אלע 
געהיימניסע. באָדינאָ, וועלכער שיינט צו האבּען אַ פערבינדונג אין דער פּאָליצײ נאך 
פריהער, ווען זי האָ הייט האט געזוכט מאַדאַם געאָרג דארסנעל'ס זאָחן, וועלכען 
זיא האט געהאט פון דעם ווילדען באַנדיט, דער לעהרער, דאס האט באָדינאָ אונז 
געזאגט, דאס קולאַק אין דער מערדערשער קאָך-לעפעל אין פּאריז. | 

-- איך צווייפעל ניט דעריין,. וועהרענד איך און זיין האָהייט זיינען געגאנען 
זוכען קולאַקס וואוינונג אין דער שמוציגער סיטע, האבּען מיר אנגעטראפען דעם 
האַלזשנײידער און דיא נאַכטיגאַל. זיין האהייט האט בּעשלאָסען אויסצוניצען דיעזע 
געלעגענהייט און בעזוכען דיא רױיבּער-העלען מיט דער האפנונג, טאמער װעט ער 
דארט געפינען איין זעעלע, וועלכע ער װעט קענען רעטען. זיין האפנונג איז ערפּילט 
געואָרען; אבער עס האט אונז געקאָסט פיעל נעפאהר און שמערצען. 

-- שמערצען, וועלכע איהר מאָנסיו מאָרפי האט געהאַט מעהר פון אלעמען. 

-- נו, געוויס, פון וואס וועגען בּין איך דען אַ קאָהלענטרעגער בּיי זיין קעניג- 
ליכע מאַיעסטעט? -- האט מאָרפּי מיט אַ שמייבעל נעענטפערט. אבער לעזט מיר 
פאר דעם וויכטיגען רעפּאָרט. 

באַראָן פאָן גראון האט געלעזען :-- 

אצוריק מיט אכצעהן מאָנאַט איז אַ ינגער מאַן מיטץ נאמען פראַנציס 
דזשורמאן געקומען נאך פּאַריז פון נאַנטעס, וואו ער האט געארבּייט אין דעם באנק- 
הויז פון נאָעל עט קאָמפּאַניע. 

,פון לעהרערס ערצעהלונג און פון פיעלע בריעף וואס מען האט ביי איהם גע- 
פונען, פון וועלכע מען זעהט, דאס ער האט איבערגעגעבּען זיין זאָהן צו אַ לנמפּ אין 
חדר מיט דער אבּזיכט דאס זיין אייגען קינד זאל נעלערענט ווערען אין אַלערלײ פער- 
בּרעכען; אבּער דער. לומפּינער ערציהער האט דיא אבּזיכט פערדארבּען דערמיט, 
וואס ער האט צו פריה פאָרגעשלאגען דעם לעהרער'ט זאָהן ער זאל פעלשען אן אונ- 
טערשריפט און זאל בערויבּען דער באנק, אין וועלכער ער וואר בּעשעפטינט. דער 
יונגער מאַן האט פערווארפען דעם פאָרשלאג מיט פעראכטונג און האט אין געהיים 
געמאָלדען זיין ווירטה פון נאַנצען פּלאן און האט זיך ארויסגעגנב'עט פון שטאדט, 
אום דיא באַנדע זאָל איהם ניט ערמאָרדען. 

חדיא באַנדיטען האבּען ערפאהרען פון דזשורמענ'ס שריט, און זי זיינען געקומען 
אין פּאַריז, האבען זיך בעזעצט ביי קולאַק און האבּען זיך גענומען זוכען דעם לעהרערס 
זאָהן. קיין ספק, אַז זי ווילען איהם פעראונגליקען, ווייל ער האט געשאַדעט זייערע 
| פּלענער. נאך לאנגען זוכען און פּאָרשען האבּען זי ענטדעקט זיין אדרעסע; 
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אבער עס װאַר צו שפּעט. דזשורמאַן האט מיט א פּאאר טעג צוריק בעגענענד 
דעם מאַן ואס האט איהם אנגערעדט צו דער גנבה. ער האט פּערשטאַנען, אז דער 
באַנדיט איז נעקומען איהם זוכען אין פּאַריז און דארום איז ער פערשוואונדען געװואָד 
רען פון זיין וואוינונג. 

;דאך, דיא באַנדע איז ניט מיעד געווארען איהם צו זוכען, און צוריק מיט 
זעקס װאָכען האבען זיי איהם געפונען אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע און דער 
אונשולדיגער אין שיער אריינגעפאלען אין דעם נעץ וואס זי האבּען פאר איהם אויס- 
געשפּרײט. 

;דער אונגליקליכער האט ערפאַהרען דיא געפאהר און איז פון טעמפּעל שטראַ- 
| סע פערשוואונדען. דיא בּאנדיטען האבען איהם געזוכט און ניט נעפונען. אין דיעזער 
פּאָזיציאָן זיינען זי פערבּליבען בּיז דער לעהרער האט. פּערלאָרען זיינע אויגען פאר דיא 
פערבּרעכעכען וואס ער איז אין דער וועלט בעגאַננען. צו דער זעלבער צייט האבען 
מיר אויך אנגעפאננען צו פארשען ווענען איהם. . 

,אין טעמפּעל שטראַסע ווייס קיינער ניט וואו דער יננער מאַן איז פער- 
שוואונדען. דיא איינציגע פּערזאן וואס ווייס ריכטיג וואו ער איז, איז אַ יונגע מיידעל 
וואס וואר זעהר אינטים מיט איהם. זיא איז זעהר שעהן, איהר נאמען איז דיפּעל- 
טאן. זיא האלט אַ צימער נעבען דעם צימער, וואו דזשוירמען האט געוואוינט. דזשויר- 
מענ'ס צימער שטעהט נאך יעצט לעער און ווען מען זאל דיעזען צימער דינגען קען 
מען אַ סך ערפאהרען. " , | 

| -- דיפּעלטאָן ! -- האט מאָרפּי נאך אַ לאננען דענקען. אויסנעשריען. ‏ דיעזען 

נאמען האבּ איך זיכער אמאל געהערט. 

-- וואס, סער װאָלטער מאָרפי ? -- האט דער באַראָן לאכענר געזאנט--וואס, 
איהר, דער ערליכער פאטער פון אַן אנשטענדינער פּאַמיליע זייט בעקאנט מיט אזעל- 
בע אונעהרליכע מיידליך? וואס, איהר האט נעהערט דיפּעלטאָנ'ס נאמען! אהו 
פוי,. פוי | ייו | 

-- איך שווער, אַז זיין האָהײט האט מיך געבראכט אין בּעריהרונג מיט אזעל- 
כע קלאַסען, דאס דיעזעס דארף פאר אייך גאר קיין וואונדער זיין. אבּער יעצט נע- 
דענק איך, ווען איך האָבּ געהערט דיעזען נאמען. וען זיין האָהײט האט מיר דער- 
צעהלט פון דער נאַכטינאל, האט ער מיר דערצעהלט פון אַ מעדבען מיטץ נאמען 
דיפּעלטאָן,, וואס איז געזעסען צוזאמען מיט דער נאבטיגאל. 

-- דיעזער דיפּעלטאן קען אונז יעצט זעהר פיעל נוצען. דינגענדיג דעם צימער 
נעבען דיעזער פרייליין קען מען אלעס ערפאהרען נאך מעהר ויא מען ווינשט. אויסער 
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דעם, קען דיעזער פּלאַץ געבּען זיין מאיעסטעט א געלעגענהייט וָצוּ שטורירען דעם 
מענשענס נאטור פון פערשיעדענע זייטען -- ארמקייט און נויטה. דער בּעשלוס פון 
דיעזע רעפּארטען איז, דאס פון מאָנסיו פּערראַנד קענען מיר ערפאַהרען ווער נאַכ- 
טינאל'ס עלטערען זיינען און פון פרייליין דיפּעלטאָן קענען מיר וויסען וואו דעם לעה- 
רערס זאָהן געפינט זיך--האט דער באַראָן נעזאגט און האט אוועקגעליינט דעם רע- 
פּאָרט פאַר מאָרפין. 
| -- האט איחר עפּעס צו בּעריכטען ווענען מארקיז דע-האַרװיל?-- האט מאָר: 
פי געפרעגט. 

-- יא. וואס אן זיינע געלט אנגעלענענהייטען בּעטרעפט, קען איך בּעריבטען, 
אַז ער איז גאנץ גוט פערזארגט. זיין האָהײטס פורבט וועגען דעם מארקיז'ס פינאנ- 
|ציעלע לאגע איז נאנץ אומזיס, - 

-- יאַ. זיין האָהײט קען ניט פערגעסען דיא וויכטיגע דיענסט וואס דעם 
מארקיז'ס פאַטער האט געלייסטעט זיין מאיעסטעט'ס פּאַטער. ווייסט איהר, דאס 
אין 1815 ווען דיא פעראייניגטע רעניערונגען פון דייטשלאַנד זיינען רעאָרגאניזירט 
געווארען האט זיין פאַטער געקענט פערלירען זיין נאנצען רעכט צום טראָהן, ווייל ער 
וואר בעקאנט פאר א טרייען פריינד פון נאַפּאָליאָן? צו פערדאנקען דיא פריינדשאַפּט 
פון צאַר אלעקסאַנדער צום פערשטארבענעם מאַרקיז, איז זיין מאַיעסטעטס פאטער 
געבּליעבּען אין זיין מאַכט. אלעקסאנדער, וועלכער האט זיך בּעפריינדעט מיטץ 
מאַרקיז, וועהרענד ער איז געווען אין רוסלאנד אלס אַ פליכטלינג, האט געהאט דיא 
גרעסטע דעה אין קאנגרעס, ווא דיא רעכטע פון דיא 3*טשע פּרינצען זיינען גע: 
אורטחיילט געווארען. דיא פּרײינדשאַפּט פון אונזער יעצטינען הערשער צום מאַר- 
קיז דע-האַרוויליס זאָהן האט זיך אויך אנגעפאַנגען אין 1815, ווען בּיידע זיינען נאך 
געווען שוהל-קאַמראדען. 

-- יאַ, בּיידע נעדענקען נאך יענע שעהנע יוגענד:יאהרען. דאם איז נאך ניט 
אלעס. זיין האָהײט איז אזיי דאנקבאַר צו דיעזער פאַמיליע, דאס יעדער וואס איז 
נור פערוואנדעט מיט דע-האַרװיל משפחה קען פערלאַנגען אַ חוב פון פּרינץ. מאַ- 
דאַם געאָרג איז איינע פון זיי. 

-- וואס, מאַדאַס געארג דאָרסנעל, דעם לעהרער'יס געוועזענע ווייבּ?1--זהאט 
דער באַראָן אויסגעשריען, - | 

-- יא, פראנציס דזשוירמענט מוטער, 

-- איז זיא אַ פערוואנדעטע צום מאַרקיז דע האַרװיל? 

-- זיא וואר אַ קוזינע צו זיין מוטער און איהר בעסטע פריינדין, 
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-- אבער וויא אזוי קומט עס, דאס דיעזע גרויסע פאמיליע האָט ערלויבט 
איינע פון זייערע קינדער זאל הײיראַטהען אַזאַ באַנדיט ויא דער לעהרער? 

-- דער פאטער פון דיעזער אוננליקליכער דאַמע איז געווען אַ געוויסער דע- 
לאַני, וועלכער האט בעפאָר דער רעװאָלוציאָן געהאט אַ גרויסען פערמענען. גליק- 
ליכער-ווייזע איז ער פון גרויסען רעװאָלוציאָנס שטורם ארויס אָהן שאַדען. : ווען דיא 
אָדנונג איז צוריק הערגעשטעלט געװאָרען און דיא שטורמדיגע עפּאָכע איז פאָר- 
איבער, האט ער זיך געמאַכט צור אויפנאַבע צו פערהייראטען זיין טאָכטער. דאָרסנעל, 
וועלכער האט רעפּרעזענטירט אַ רייכע און אנשטענדינע פאַמיליע און האט געהאט 
אַ גרויסען איינפלוס אין דער נאַציאָגאל פערזאַמלונג האט זיך פאָרגעשלאָגען פאַר אַ 
חתן. זיין ווילדען רױיבּערישען כאַראַקטער האט ער זעהר נוט בעהאַלטען און דיא 
= הײייראַטה האט שטאטגעפונען. עס האט גענומען אַ קורצע צייט און זיין מאַסקע איז 
אַראָפּגעפאַלען. ער װאַר אַ קאָרטענ-שפּילער, אַ מעדכענדיעגער, אַ שאַרלאַטאַן פון 
ערשטער קלאַסע, װאָס האט געליעבּט דיא ניעדעריגסטע פערברעכען און דיא שמו- 
צינסטע געזעלשאַפּט. זיין פערמעגען און זיין װײבּס פערמענען האט ער שנעל פּער- 
לומפּט. ווען איהר רואינע: איז פערטיג געװאָרען האט זיא גענומען איהר איינציג 
קינד און איז אוועק צו איהרע אַ פערוואנדעטע, וועלכע זיא האט נגעליעבט ויא אַ 
שוועסטער. איהר מאַן, וועלכער איז אין גאַנצען נעזונקען האט זיך אבגענעבען צום 
ניעדעריגסטען לעבען. ער האט געזוכט צו מאכען פאַר זיך אַ נייעם קאַפּיטאַל דורך 
אלערליי סקאַנראַלען . ער איז געװאָרען גנב, גזלן און מערדער, און איז ענדליך פער- 
אורטהיילט געװאָרען צוֹ זיצען זיין נאנצען לעבען אין געפענגניס, וואס ווייטער, מיט 
איהם איז געשעהן, ווייסט איהר נוט. זיין פרוי וועלכע האט קיין אָרט געקענט 
- געפינען צוֹ פערבאָרגען איהר שאנדע, איז אוועק פון איהר פריינד, איז געקומען אין 
פּאַריז, ווֹאו זיא האט געלעבט אין אַרמוטה און נויטה. עס װעט נעהמען צופיעל 
איך זאל ערצעהלען ויא אזוי אונזער העררשער האט זיא דאָ געפונען און האט זיא 
בּעוואוינען זיא זאל אננעהמען זיין פריינדשאפט און בּעזעצען זיך אין דעם נוט וואס 
ער האט פאר איהר נעקויפט און וואו זיא געפינט זיך יעצט מיט דער נאַכטיגאַל. 
| -- יעצט פערשטעה איך דיא אינטערעסע װאָס זיין האָהײט נעהמט אין 
דיעזער פרוי און פאַר איהר קינד. ‏ - 

-- אבער דאס דארף איך אייך געבען צו פערשטעהן װאָרום זיין האָהײט אינ- 
טערעסירט זיך אזוי פיעל צו ווֹיסען דיא אורזאכען וואס מאכען דעם מאַרקיז אזוי 
טרויעריג און אזוי מעלאַנכאָליש, וועהרענד ער דאַרף זיין פרעהליך און גליקליך. ער 
בּעזיצט אַלע גוטע זאכען : :ער איז יונג, שעהן, רייך, . וויציג און אנגעזעהן. זיין פרוי - 

= ' 


-- 189 -- 28 


איז שעהן, אנשטענדיג און ליעבענסווירדיג, זיא גיט איהם אויך קיין אורזאַכע צו זיין 
אייפערזיכטיג. איהר רעפּוטאַציע איז ריין פון קלענסטען פלעק. דער מאַרקיז רעס- 
פּעקטירט זיין ווייב זעהר פיעל, זיי האבּען בלויז איין קליינעם דיספּוט געהאט און 
דאס נור צוליעבּ שרה מעקגרעגאָר, 

-- זיי זעהן זיך דען? 

-- יאַ, ליעבער בּאַראָן, דורך אַן אונגליקליכען צופאַל, דעם מאַרקיז'ס פאָטער 
איז צוריק מיט זיעבעצעהן אָדער אכצעהן יאָהר בּעקאַנט נעווען מיט דיעזער שרה 
און איהר ברודער, וועהרענד זיי האבען געוואוינט אין פּאַריז און װאַרען בעפריינדעט 
מיטין עננלישען אמבאַסאָדאַר. ווען זי זיינען גענאננען נאך פּאַריז האט דער אַלטער 
מאַרקיז זיי נעגעבּען א רעקאָמענדאַציאָן צום פּרינץיס פאָטער. אֶה, מיין טחייערער 
בּאַראָן פאָן נראָון! ווען ניט יענע רעקאָמענדאַציאָן וואלט דאס אונגליק ניט געטראָ- 
פען ; זיין האָהײט וואלט דיעזער שרה קיין מאָל ניט געקענט. ווען דיא נרעפין איז 
צוריקנעקומען נאך פּאַריז האט זיא בעזוכט דעם מאַרקיזיס פּאַמיליע, ווייל זיא האט 
געוואוסט פון דער פריינדשאפט וואס צווישען דעם פּרינץ און דיא האַרװיל-פאַמיליע 
עקסיסטירט און זיא האט גערעכענט, אז זיא װעט דעם פּרינץ דארט געפינען. ווייל 
זיא יאָגט איהם נאך מיט דעם זעלכען אייפער, וואס ער אנטלויפט פון איהר. זיא 
האט זיך זאנאַר פערקליידעט פיר אַ מאַן און האט זיין האָהײט נאכגעיאָגט זאָגאַר 
אין דער ס יט ע. װער נאך ווען ניט זיא וואלט עס געקענט. | 

-- אָה, דיעזע פרוי, דיעזע פרוי } מיין טהייערער מאָרפי, מיר טהוט זעהר לייר 
דאס דיא מאַרקיזין דע הארוויל איז בעקאנט מיט דיעזען טייפעל. 

-- ריידענדיג ווענען טייװואָלים האב איך זיך עראינערט אויף דעם אויפטראנ 
װאָס איך האב ערהאלטען ווענען דער טייפעלשער סיצילי, דיא ניכטסווירדינע פרוי 
פון דעם ערהאצּענעם דאוויר, -- האט מאָרפּי געזאגט. 

-- צווישען. זיך ריידענדיג, זאָג איך, אַז דיעזע חיהדרעח פערדיענט דיא שרעק: 
ליכע שטראַפּע, וואס דער לעהרער האט געליטען. זיא האט פעראורזאכט בלוט זאָל 
פּערנאָסען ווערען. איהר פּערדאָרבענהייט האט קיין גלייכען. | 

-- און דאך אזוי ליעבליך, און זעהט אויס אזוי אונשולדיג. א טייפעלשע זעעלע 
אין אזא שעהנעם קערפּער! 


-- איך האָף, אז זיין האהייט האט גענעבען דעם לעצטען אויפטראנ וויא | מען 
זאל זיא פערזאָרנען אוֹיף אייבינ, -- האט דער באראָן פּעזאנט. 


-- אין נעגענטהייל, ‏ 
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-- וואס, זיין האהייט װויל נאך אלץ מען זאל איהר העלפען זיא זאָל אנטלוי" 
פען פון דעם געפענגניס, וואו מען האט איהר אויף אייבּיג פערשפּארט ? 

פווים יא. : : 

-- און מיטץ פּלאן צו בּרענגען איהר אין פראנקרייך ---אין פּארין ? 

-- יא. נאכמעהר, דיעזער אויפטראנ בּעפעהלט, אז קיין זאך זאל אבהאלטען 
צו העלפען. דיעזער סיציליע צו אנטלויפען און זיא זאל אהער געבראכט ווערען מיט 
דער גרעסטער שנעלינקייט, וואס איז מענליך, 

-- איך בּין איבּערראשט ! זיין האָהײט האט אימער געפירכטעט פאר דיעזער 
בעסטיע. און דיעזען שרעק האט ער נאך יעצט. 

-- איך מוז אייך זאָנען מיין טהייערער באַראָן, דאס ווען דאוויד האט ער- 
פאַהרען, אַז זיין ווייב קומט צוריק איז ער פערציטערט געװאָרען. זיין איינצינע טרויסט 
איז, דאס זיין האהייט װעט פון איהם ניט פּערלאַנגען ער זאל זיא דאַרפען זעהן און 
אַז דער פּרינץ דאַרף זיא דאָ, צו זיינע אייגענע פּלענער, 

| -- אַרמער ניגער, ער ליעבט זיא נאך יעצט. מען זאָנט, אַז זיא איז אַ פאָל- 

שטענדינע שעהנהייט. איך בּין נעווען אין פּאַריז, ווען זיין האָהײט איז נעקומען פון 
אמעריקא און האט מיט זיך געבראָכט דעם שװאַרצען דאָקטאָר און זיין סיציליע; 
| איך ווייס אָבער ניט ויא אזוי דוד האט זיא געהייראַטהעט און ויא אזוי דער פּרינץ 
האט זי מיטנענומען נאך פּאַריז. 

-- איך קען אייך ערצעהלען אלע איינצעלהייטען וואס איהר ווילט וויסען, איף 
האב דעם פּרינץ בעגלייט אין זיין רייזע נאך אמעריקא, וואו ער האט גערעטעט 
דעם דאקטאר און זיין-מולאַטקע פון דער שרעקליכסטער לאַגע. 

-- איהר זייט זעהר פריינדליך, לִיעבּער מאָרפי, איך בין נייניעריג צו הערען!-- 
האט דער בּאַראָן געזאָנט, 

פפטעס קאַפּיטעל. | 
דיא נעשיכטע פון דוד און סיצילע. 

-- מיסטער ווילליס, אַ רייכער פאַרמער אין פּלאָרידא, ---האט מאָנסיו מאָרפי 
אנגעפאנגען צו ערצעהלען---האט בעמערקט דאס צווישען זיינע שקלאַפען ואס זיינען 
אנגעשטעלט אין זיין האספּיטאַל אין דער קינדבּעט אבטהיילונג, געפינט זיך איינער 
מיטץ נאמען דוד, וועלכער בּעזיצט מערקווירדינע פעהיגקייטען און איז מיט ליב און 
לעבען איבערגענעבען צו דיא קראַנקע, אױף וועלכע ער פּאסט אױף. נאך מעהר, 
דאס דיעזער שקלאַף בעזיצט איין גרויסע קענטניסע אין באָטאַניק, וועלכע אנבּע- 
לאַנגט צו מעדיצין און דאס ער אליין האט צוזאַמענגעשטעלט א נייע מעריצין פון 
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דיא גראָזען ואס װאַקטען אויף דיא פּלאָרידער פעלדער. מיסטער וילליס פּאַרם - 
איז נעלעגען בּיין. ברעג ים און וואר ייט פון אַ שטאָדט. דיא דאָקטױרים פון 
שטאדט װאַרען צו יענער צייט אונוויסענד און דערצו נאך זעהר פויל צו פאהרען אַ 
ווייטען וועג קורירען א שווארצען שקלאַף. אום צו פּערשפּאָרען דיא גרויסע קאָסטען 
וואס ערצטע האבען פּערלאַנגט און אום צו האבען אן אייגענעם דאָקטאָר, װאָס זאל 
שטענדיג זיין אויפן פּלאַץ און פערחיטען דיא שקלאַפען פון אַ מנפה, האט מיסטער 
ווילליס בעשלאסען צו שיקען דעם פעהיגען נעגער נאך פּאַריז, וואו ער זאל לערנען 
| מעדיצין. דער יונגער נעגער דוד איז זעחר גליקליך געווען פון דעם פּלאַן און מיט 
גרויס פרייד איז ער אוועק נאך פּאַריז. זיין איינענטהימער האט פאַר איהם געצאהלט 
אלע קאָסטען און ענדע אַכט יאהר, האט דער נעגער ערהאלטען זיין דיפּלאָם אלס 
דאקטאר און האט זיך אומגעקעהרט נאך אַמעריקאַ, אום זיין ווירטה זָאל האבען 
דיא נוצען פון זיין בּילדונג. 
| דוד וואר בּערעכטינט צו רעכענען זיך פריי פון זיין שקלאַפען יאָך. דאס נע- 
זעץ האט איהם אויך דיעזע רעכט געגעבען, ווייל ער האט שוין בעטראָטען דעם 
פּראַנצױזישען בּאָדען. אבּער דוד בעזיצט אַ מערקווירדיגען נעפיהל פון עהרליבקייט 
און ערגעבענהייט. ער האט זיין װאָרט פּערשפּראָכען צו קומען צוריק און ער האט 
זיין ווארט געהאלטען. ער האט נערעכענט, אַז דיא װיסענשאַפּט וואס ער האט 
ערװאָרבען אויף זיין ווירטה'ס רעבענונג בעלאַנגט ניט צו איהם, ער האט אויך גע- 
רעכענט, דאס ווען ער װעט צוריקקעהרען צו זיין ווירטה װועט ער בּעפרייט זיין פון אלע 
שווערע זאַכען און פליכטען וואס דיא שקלאַפען מוזען -טראָגען, ער האט געגלױבּט, 
אז-ער װעט קענען טהאן פיעל גוטס פאר זיינע ברידער און, אַז ער װעט זיי העלפען 
אין אלעס וואס זיי פעהלט. 

פון דיעזעס איז זעהר לייכט צו אורטהיילען, וואס פאר אַ מאַן ער אין. ער 
איז געקומען אין פּלאָרידא, און. דעם אמת מוז מען זאגען, דאס מיסטער ווילליס. 
האט איהם. בּעהאנדעלט פריינדליך דער מיט וואס ער האט איהם ערלויבט צו עסען 
ביי זיין טיש און שלאפען מיט איהם אונטער איין דאַך. דיעזער שקלאַפּען בעזי- 
צער, וואר אייגענזיכטיג, נייציג און ויא אַלע אַנדערע שקלאַפּעדהענדלער, זעהר 
דעספּאָטיש,. ער האט גערעכענט, אַז ער איז זעהר נוטהערציג, ווען ער האט דעם 
שװאַרצען דאקטאר גענעבען הונדערט און צװאַנציג דאלאר אַ יאהר, 

עטליכע חדשים, נאכדעם ויא דוד איז צוריקגעקומען האט אַ שרעקליכער 
טיפוס אױסגעבראָמען אין יענעם פּאַרם און דער ווירטה אליין איז קראַנק געװאָרען. 
| דער שווארצער דאקטאר האט אנגעווענדעט דיא בעסטע מיטלען און האט זיין ווירטה 
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אויסגעהיילט. ‏ פין דיא דרייסיג נעגערס וואס זיינען קראַנק געווען זײַנען נור צוויי 
געשטאָרבּען. מיסטער ווילליס איז זעהר צופריעדען געווען פון זיין דאקטאר און 
האט פערגרעסערט זיין געהאַלט אויף צוויי הונדערט און פונפציג דאלאר אַ יאהר. 
דער שװאַרצער דאקטאר איז יעצט געווארען דער נליקליכסטער מענש אין דער 


וועלט. זיינע בריעדער האבען אויף איהם געקוקט ויא אויף אַ פריינד װעלבּען גאט 


האט זעהר ליב. 

מיט נרויסע שוויריגקייטען האט ער פון זיין ווירטה בּעקומען עטוואס פריינד- 
| שאַפּט פאר דיא שקלאַפּען; ער האט אבּער נעהאפט אויסצוזוירקען פיעל מעהר. 
אין דער זעלבּער צייט האט ער זי געטרייסט און נעמוטהיגט. ער האט זיי דער- 
צעהלט, אַז עס גיעבען לענדער, וואו ווייס און שווארץ זיינען גלייך, ער האם זיי 
פּראָפּעצײעט אַ צייט, ווען שקלאַפּערײ װעט אויפהערען, ווען מענשען וועלען ניט זיין 
דער פּריוואט-איינענטחום פון אנדערע מענשען. ואס זאל איך אייך זאָנען, דור 
האט מיט זיינע פריינדליכע און קלונע רייד פערלייכטערט דעם שקלאַף זיין יאָך. ער 
ואר זייער גאָט. | 

|| אזוי איז אַװעק אַ יאָהר. צווישען דיא שעהנסטע פרויען שקלאַפּען האט זיך 

געפונען איינע, אַ מולאַטקע, וואס וואר שעהנער פון אלע. דיעזע מולאַטקע איז סי- 
צילע. = מיסטער ווילליס האט זיך אינטערעסירט מיט דיעזער שעהנער מולאַטקע ויא 
א סולטאַן אין זיינע קעפּס-װײבּער; אָבּער דאס ערשטע מאל אין זיין גאַנצען לעבּען 
האט זיך איהם געמאכט, דאס זיינע אַ שקלאַפֿין זאל איהם ענטזאגען. סיציליע האט 
געליעבּט; זיא האט געליעבּט דעם שווארצען דאקטאר, וואס האט זיא קורירט אין 
דער צייט פון דער עפּידעמיע. דוד האט געווארט װען סיציליע װעט אלט װערען 
זעכצעהן יאחר אוֹן דאן װעט ער איהר ערצעהלען פון זיין גליק און זיין ליעבּע. מים- 
טער ווילליס, וועלכער האט ניט געוואוסט פון דער ליעבע צווישען דיא צװויי. האט 
פערזוכט צו פּייניגען זיין שעהנע שקלאַפּין. זיא האט זיך געראַנגעלט און איז מיט 
שוועריגקייטען אנטלאָפּען פוֹן איהר הערר. פירכטענדיג פאר א שמראַפּע האָט זיא 
מיט טרערען אין דיא אויגען דערצעהלט דעם בעשיצער פון דיא שקלאַפען 
דעם דאקטאר דוד, פון אלעס װאָס מיט איהר האט פּאַסירט. דוד האט זיא גע- 
טרייסט און האט איחר גענעבען מוטה צו בליבּען עהרליך ; אבֿער דעם זעלבּען טאג 
איז ער אַװעק צום װירטה בּעטען ערלויבניס צו הייראטחען דער שעהנער מולאַטקע. 

-- אֶה, איך קען לייכט פערשטעהן דעם סולטאַניס אנטװאָרט, ער האט ענט- 
זאַגט! --האט בּאַראָן פאָן נראָון געזאנט. . 

-- יאַ, אזוי האט ער געטאָהן. ער האט געהאט אַ לײַדענשאַפט צו דאס 
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מעדכען. אין זיין לעבען האט ער ניט געהאט אַזאַ תאוה צו אַ שקלאַפין; אבּער 
דיעזער מולאַטקע האט ער דורכאויס געווא. בעזיצען. דודן האט ער ערלױיבּט צו 
נעהמען אן אנדער ווייב, אדער אן אנדער געליעבטע,. ויא ער אליין האט געוואלט; 
צווישען אלע שקלאַפען האבען זיך געפונען נאך איָדוצענד שעהנע מולאַטקעס. דוד 
האט צום ווירטה א לאַננע צייט געשפּראָכען וועגען זיין ליעבּע. ‏ דער שקלאַפּעןבע- 
זיצער האט אבער נעלאַכט. דודיס צודרינגליכקייט וואר גאנץ אומזיסט. זיין הערר 
האט איהם געענטפערט, אַז עס איז זעהר ניט נעשעפטס-מעסיג, אַז אַ ווירטה זאל 
נאָכגעבּען זיין שקלאַף און אז ער װעט אַזאַנאררישקײט ניט טאהן, אום צוליעב טאהן 
זיין שקלאף אין אַזאַ קלייניגקייט, 

דור, וועלכער װאַר צו שטאָלץ צו אונטערגעבען זיך האט גענומען שפּרעבען 
מיט אויפרענונג, האָט אויסגערעכענט אלעס װאָס ער האט פאַר זיין ווירטה געלייס- 
טעט. דארויף האט דער שקלאַפען-בּעזיצער געענטפערט, אַז ער האט איהם בּע- 
האַנדעלט אַ טויזענד מאל בעסער, ויא אַ שקלאַף פערדיענט. דיעזע ווערטער האבען 
דעם דאקטאָר אױפּגערענט און צום ערשטען מאָל אין זיין לעבען האט ער געשפּראָ- 
כען ויא אַ מאַן, ואס האט פערזוכט פרייהייט און מענשענ:רעכטע אין פרייען 
פּראַנקרייך. 

מיסטער וויילליס איז געװאָרען אויפגערנט און האט איהם געװאָלט איינשטי- 
סען אין קייטען ויא אַ רעװאָלוציאָנערען-שקלאַף. דוד האט געענטפערט מיט בּיטערע 
און היצינע ווערטער. צוויי שטונדען שפּעטער איז ער צוגעבּונדען געװאָרען צו אַ 
סלופּ און מען האט איהם געשלאָגען, וועהרענד סיצילע איז פאר זיינע אויגען אועק- 
| געשלעפּט געװאָרען אין זיין האַרעם. | 

-- דעם שקלאַפען-הענדלערס אויפפיהרונג װאַר זעהר גראָבּ און בּאַרבאַריש. 
עס װאַחר אַ שענדליכע טהאַט. נאך אלעמען האט ער דיעזען מאַן בּעדאַרפט האָ- 
בּען-- האט דער באַראָן בעמערקט. 

-- אזוי נויטחיג, דאס דעם זעלבען טאָג איז דער שקלאַפען-בעזיצער שרעק- 
ליך קראַנק געװאָרען. ‏ דער שקלאַפען-בעזיצער פלענט זיך אפט אנשיכורץ. דער כעס 
פון יענעם טאג האט נאַכהער אױפגעקאָכט אין זיין הערץ און געדערים און פּלוצלונג 
איז ער געװאָרען אין אַ געפּאַהר. ער האט נעשיקט אַ רייטער צו בּרענגען נאך אַ 
דאָקטאָר, אבּעראיןיענער צייט װאַר אונמעגליך צו בּרענגען א דאָקטאָר פון שטאדט 
פריהער פון זעקס אין דרייסיג שטונדען, 

-- אויף מיין ווארט, אַז דיעזע קראַנקהײיט שיינט צו זיין נאָטיס שטראף פאַר 
דעם שקלאַפען-בעזיצעריס לומפּערײ. : 


, 
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-- יא, אזוי שיינט עס, ווייל דיא קראַנקהייט איז געשטינען פון מינוט צו מי- 
נוט. א יין דור האָט איהם דאָ געקענט העלפען ; אבּער ווילליס האט מורא געהאט 
פאַר'ן שװאַרצען דאָקטאָר, ער זאָל איהם ניט פערניפטען. דאָך, ווען דער פיבער 
| איז געשטינען און דיא נעפאַהר איז געווארען גרויס בּיז דיא העכסטע שטופע, איז 
ער צובראָכען און אונטערטחעניג נעווארען און האט זיך מפקיר נעמאַכט אויפץ 
שװאַרצען דאָקטאָריס עהליכקייט און מיטלייד און האט בעפאָהלען מען זאָל בּעפרייען 
דעם דאָקטאָר. יי 

-- און דוד האט איהם גערעטעט? 

-- פינף טעג און פינף נעכט האט ער איבער איהם געװאַכט, נלייך וויא ער 
װאָלט געווען זיין פאַטער. ער האט אנגעווענדעט אלע מענליכקייטען, אלע בעסטע 
מיטלען און איהם איז געלונגען צו בּעזיענען דיא קראַנקהייט. דיא דאָקטױרים וואס 
זיינען געקומען פון דיא נאהענטע שטעדט האבען בּעוואונדערט דודיס גרויסע קענט- 
ניסע אין מעדיצין, 

-- נו, און ווען דער שקלאַפען- -האלטער איז נעזונד געווארען? 

-- דאן האט ער דעם שווארצען דאקטאר צוריק פערשפּארט אין דעם שקלא- 
פען געפענגניס און דעם פרעמדען דאקטאר האט ער פאר א נרויסע בעלוינונג נע- 
האלטען ביי זיך: ער האט עס געטהאן אום ער זאל זיך ניט דארפען זיך שעמען געגען 
/דעם מאן וואס האט איהם גערעטעט דאס לעבען, נאכדעם ויא ער איז פון זיינע 
'הענד אזוי שענדליך בעהאנדעלט געװאָרען. | 

-- דיא טהאט אין דיא שענדליכסטע וואס קיין מענש אי אַמאל בענאננען. 

-- דיעזע טייפעלשע טהאַט פון שקלאַפּענ-האַלטער װאַר ניט נור אויס נקמח 
:אדער אייפערזוכט. מיסטער ווילליס שקלאַפען האבען דעם שװאַרצען דאָקטאָר נע- 
ליעבט, זי האבען אויף איחם געקוקט ויא אויף זייער משיח. זי האבען נעוואוסט, 
וויפיעל מיהע זייער בּרוֹדער האט געקאסט ביז ער האט דעם ווירטה אויסגעטהיילט 
-פון זיין ערשטע קראנקהייט. דיעזע אונגליקליכע האבען גאנץ הויך און אָפען געשריען 
אויף דעם שרעקליכען אונרעכט, ווען זייער בּעליעבטער מאַן איז צום שאַנד-סלופּ 
געשטעלט געװאָרען. וויליס האט מורא געהאט זיינע שקלאַפען זאָלען ניט רעװאָל- 
טירען. ער האט אויך געוואוסט דעם איינפלוס וואס דוד האט געהאט בּיי דיא 
שקלאַפען און ער האט געפירכטעט, ער זאָל זיך ניט שטעלען אַן דער שפּיצע פון 
דיא רעװאָלוציאָנערען, וואס װאָלטען אונטער זיין קאָמאַנדע געפאָכטען ביון טוידט. 
דיעזע מורא וואר דיא הױפּט אורזאַכע ווארום ער האט דיעזען ארמען דאקטאר 
געהאלטען געפאַננען. 
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א קורצע צייט נאך דיעזע בּעגעבענהייטען, זיינען מיר אנגעקומען אין אַמעריקאַ, 
זיין האָהײט האט געקויפט אַ זעגעל-שיף און מיר האבּען בערייזט אלע האַפּענשטעדט 
אין דער נייער װעלט. מיסטער װילליס האט אונז גאַנץ פריינדליך אויפגענומען. 
ווילליס האט פאַר אונז געמאכט אַ באלל און האט זיך דערביי אנגעטרונקען בּיז ער 
אליין האט ניט נעוואוסט וואס ער רעדט. פון שיכרות האט ער אונז דערצעהלט 
אלעס, וואס ער האט געטהאן מיטן שװאַרצען דאָקטאר און אויך מיט זיין געליעב- 
טער סיציליע. איך האבּ פערנעסען צוֹ ערצעהלען, דאס נאַכדעם ויא ער האט דעם 
דאקטאר פּערשלאָסען האט ער פערגװאַלטינט זיין געליעבטע, אוֹן נאכדעם ויא ער 
האט זיין ליידענשאַפּט נעזעטיגט האט ער זיא אויך ארײנגעװאָרפען אין געפענגניס 
דערפאר וואס זיא האט זיך ענטזאנט נאכצוגעבען זיין ליידענשאפט מיט איחר גוטען - 
ווילען. הערענדיג דיעזע שרעקליכע נעשיכטע האט זיין האַהײט גענלױבּט, אַז וויליס 
פּלױדערט אַ געשיכטע, ואס איז קיין מאל ניט געשעהן. צו בעװײיזען, אַז ער זאָנט 
קיין ליגען האט ער געהייסען אנצינדען אַ לאנטערנע און פיהרען אונז צום אָרט, וואו 
דער דאקטאר איז איינגעשפּארט. 

-- און וואס איז דאן געשעהן?-- האט דער באראָן נייניעריג נעפרעגט. 

-- אין מיין גאנצען לעבען האבְּ איך נאך ניעמאלס נעזעהן אזא שרעקליכעס 
בילד. בּלאַס, מאנער, האלב נאקעט און דעם קערפּער פעסט איינגעבונדען מיט 
שטריק זיינען דיא צוויי, דוד און סיציליע געלעגען אין פינסטערען און שמוציגען 
שטאל. דיא לאנטערנע וואס האט אונז בּעלויכטען דעם װעג האט דאס בילד נאך 
שרעקליכער נעמאכט. דוד האט קיין װאָרט נעשפּראָכען. ווילליס האט אבער מיט 
א דעספּאָטישע און טיראנישע מינע געזאנט: 

-- נו, דאקטאר, וואס מאכט איהר אין דעם שטאַל? דוא ביזט דאך זעהר 
קלוג --- ווארום קורירסט דוא זיך אליין ניט אויס? 

דער שווארצע האט ניט געענטפערט. זיין שווארצע הויט אין געװאָרען נאך 
שווארצער און מיט א שווערען זיפץ האט ער אויסגעשריען: 

-- אה, הימעל! -- און איז װיעדער געװאָרען שטיל. 

-- דיעזע סצענע האט אונז געבראכט צן טרעהרען. זיין האהייט האט קיין 
איינציגען ווארט געשפּראָכען. מיר האבטן באלד פערלאזען דעם פּלאץ. און האבען 
זיך אומנעקעהרט צו אונזער שיף. אין מיטען נאבט, ווען אלע האבּען געשלאָפען און 
פינסטערניס האט איינגעוויקעלט דעם גאנצען פּלאץ, האט זיין האָהײט בעוואַפענט 
אַכט מאן און איז נעקומען צום שטאל, . וואו דיא אונגליקליכע זיינען געזעסען. ער 
האט אויפגעבראכען דיא טהיר, האט אבגעשניטען דיא שטריק און האט צוגענומען 
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דוֹד'ן און סיציליען. קיינער האט בעמערקט ויא מיר האבען דיא צוויי אונגליקליכע 
געבּראכט צו אונזער שיף. איך און מיין הערר זיינען דאן אװעק צום שקלאפענ- 
הענדלער'ס הויז. מערקווירדינ איז, דאס דיעזער טיראַן אאס האט. געפּלאָגט זיינע 
שקלאַפען מיט דער שרעקליכסטער באַרבּערײ, האט גאר ניט געפירכטעט פאַר אן 
אויפשטאנד, פאר א נקמח און ער האט געשלאפען מיט אָפּענע טהירען און פענ- 
סטער. מיר זיינען אריין אין זיין שלאָף-ע -צימער, זיין האהייט האט דעם טיראן אוים- 
געוועקט און האט געזאגט : | 

-- דוא האסט דיין בּעסטען דינער אזוי שרעקליך בעהאנדעלט, דאס דוא 
האסט מעהר קיין רעכט צו הייסען מענש. איך האב דיא צוויי ליידענדע פון דיינע 
הענד בעפרייט. נור אום דוא זאלסט ניט מיינען, אַז איך האב גערויבט דיין אייגענ- 
טהום האב איך דיר געבראכט פינף טוזענד פראנק. ‏ ."/ 

ביי דיעזע רייד האט ער א ווארף געטהאן א זעקעל מיט נאָלד צום טיראַנס 
פיס. וויליס, וועלכער וואר אָנגעטרונקען און ערשראָקען האט גאר ניט געוואוסט 
אויף וועלכער וועלט ער איז, ער האט געמיינט, אַז דאס אלעס איז א טרוים. מיר 
זיינען נאנץ רוהיג פון הויז אוועק און אין עטליכע מינוטען ארום האבען מיר אב- 
געזעגעלט. | 

-- מיר שיינט, טהייערער מאָרפי, דאס זיין האָהײט האט איבּערגעצאהלט 
פאר דיא שקלאַפען, דען ווען מען רערט פון געזעץ, האט דוד צום שקלאַפּען-האַלטער 
מעהר ניט געהערט. | 

-- מיר האבען משער געווען דיא קאָסטען צו האלטען אַ סטודענט גאַנצע 
אַכט יאהר און דאס נעלד וואס דיא צוויי שקלאַפען האָבען איהם געקאָסט. יאַ נאך 
דעם נעזעץ פון פּריװאַט איינענטהום איז דאס אויך ניט ערלױבּט, אבער מיר ווארען 
שרעקליך געריהרט פון דער קאַגע אין וועלכער דיא צוויי האבּען זיך געפונען, עס 
האט אונז איינפאַך געשיינט, אז דיא צוויי קענען לאַנג ניט לעבען. 

-- אבּער װאָס װאַר דער רעזולטאַט? 

-- דיא צוויי בּעפרייטע זיינען קוים גערעטעט נעװאָרען פון טױט און זי 
זיינען מיט גרויס מיהע צוריק געבּראַכט געווארען אין לעבּען. זייט דאן אין דוד 
געװאָרען איבערנעבען מיט לייב און לעבען צו זיין מאַיעסטעט. 

-- און וואו האבען דיא צוויי געהייראטה? 

-- דיא הײיראַטה, וועלכע האט בעדאַרפט זיין דיא גליקליכסטע אין דער וועלט 
חאט שטאטגעפונען אין זיין האהייטס קירכע. אבער מערקווירדיג, אנשטאַט דעם, 
וואס סיצילע האט בּעדארפט זיין גליקליך און פיהלען זיך אין אַזאַ גליקליכען צו- 
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., אויף וועלכען זיא האט קיין מאל ניט געקענט האפען, אנשטאט דיעזע אלע 
זאַכען, האט זיא פערנעמען אלעס וואס דוד איז פון איהרעטוועגען אױסגעשטאַנען 
און זיא האט זיך זעהר געשעמט מיט דעם וואס זיא האט געהייראטהעט אַ ניגער. 
זיא האט אנגעפאנגען צו זוכען געזעלשאַפט, זיא האט נעזוכט דיא ליעבע פון ווייסע 
מענשען און איז נעזונקען אין דיא סקאַנדאלען, ואס זיינען אייך ניט פרעמד. דוד 
האט דיא ערשטע צייט געהאַט דעם גרעסטען צוטרויען צו איחר. ער האט ניט נע: 
וואלט גלױיבּען, אַז זיין סיצילע, פאַר וועלכער ער האט זיך געאפּפערט אין איהם 
אונטריי. אָבּער ענדליך האט ער זיך איבערצייגט, אוֹן זיין פערצוויפלונג קענט איהר. 
זיך פארשטעלען. | | 

-- מען זאנט, אַז ער האט זיא געוואלט ערמארדען. 

-- יאַ, אבער צוֹ פּערדאַנקען צו דיא ענערגי פון זיין האהייט האט ער זיך 
בעגניגענד דער מיט, וואס מען האט זיא אויף אייבּיג פערשפּאַרט אין אַ פעסטונג. 
אט דיעזע פעסטונג יל זיין מאַיעסטעט פאר איהר עפענען, צו אונזער ביידענס 
גרויסען בעדויערען, אבער עס איז שוֹין שפּעט און זיין האהייט פערלאנגט, דאס איהר 
זאלט אפּשיקען דעם ספּעציעלען קוריער. אזוי שנעל ויא מענליך. 

-- בּעפּאָר צוויי אוחר װעט ער זיין אפּנעשיקט, פארלויפיג אַדיע. אבענד זעהט 
איהר מיך װיעדער, - 

-- צום וויעדערזעהן דיעזען אבענד, ליעבער בּאַראָן, אבער קומט שפּעט אין 
אבענד, ווייל איך בּין זיכער דאס זיין חאָהײט ועט ניט דורכלאָזען היינטינען טאג 
אהן אַ וויזיט צו דער טעמפּעל שטראַסע. 

-- אדיע. 

-- אַדיע" 

5טעס קאַפּיטעל. 


דאס הויז אין טעמפּעל שמראַסע. 


אום צו בענוצען זיך מיאָ טדעם רעפּרט, וואס באראָן פאן גראון האט געזאַ- 
מעלט, וועגען דער נאכטינאַל און דעם לעהרערס זאָהן, וואר עס נויטחווענדיג דאס 
רודאלף זאל פּערזענליך בעזוכען דאס הויז אין טעמפּעל שטראַסע. דער פּרינץ האט 
געװאָלט ערפּאַהרען וואו דזשורמענס יעצטינע וואוינונג איז, און וואס פאַר אַ כאַ- 
ראקטער פרייליין דיפּעלטאן איז. ער האט פּערשטאַנען, אַז דיפּעלטאן װעט אזוי 
לֵייכְט נִיט ארױסגעבּען דיא געהיימנים פון איהר פריינד. רודאָלף'ן איז דארום נֶעפַּע- 
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לען געװאָרען דער פּלאן צו דינגען דעם צימער, וואו דזשוירמען האט בּעפאָר געוואוינט. 

אום דריי אוהר, אין זעלבען טאג וואס מאָרפי און דער באראָן האבּען גע- 
שפּראָכען איז רודאָלף גענאַנגען דורך דיא טעמפּעל שטראַסע. דאס בּעשטימטע 
הויז איז געשטאַנען אין רעכטען מיטען פון אי ענגען קװאַרטאַל, וואו ארמע מענשען 
האבען געטריבען ארמע מסחרים. דאס הויז אליין האט געהאט אַ שענקהויז אויפן 
אונטערשטען עטאַזש און פיער עטאַזשען, אויסערן דאך-שטיבּעלעך. אַ פינסטערע 
און ענגע געסעלע האט נעפיהרט אין אַ קליינעם הויף, וועלכער ואר פול מיט דיא 
שמוץ און מיסט, וואס דיא איינוואוינער פון דיעזען הויז האבען געװאָרפען פון 
זייערע פענסטער, 

בּיי'ן שוועל פון דיא פינסטערע און צובראָכענע טרעפּ, האט א דונקעלער 
פייער בּעלויכטען דעם אריינגאנג אין הױזקיפּערס (דװאָרניק) צימער. טאַפֿענדיג ביי 
דיא ווענד איז רודאָלף אריין צום הױזקיפּער און האט געבעטען מען זאָל איהם ווייזען 
דעם צימער, ואס איז צום פערדינגען. 

ווען. רודאָלף האט זיך אריינגענליטשט אין צימער איז דער װוירטה אליין, 
מאָנסיו פּיפּעלעט צו הויז ניט געווען און זיין ווייבּ מאדאם פּיפּעלעט האט זיין שטעלע 
בעטראָטען. | 

דיא הױזקיפּערין האט דעם אורח איבערגענומען מיט דיא געוועהנליכע פראַנע: 

-- וואס ברויכט איהר מיין הערר? . 

-- איך האב געהערט, אַז איהר האט אַ צימער און אַ שלאָף-צימער צו פער- 
דינגען. קען איך עס זעהן? --האט רודאלף געענטפערט, 
| == -- אויפן פערטען פּלאָר האבּ איך אַ צימער, אָבּער איהר קענט עס יעצט ניט 
זעהן, אַלפּערד איז אַװעק. 

-- איער זאהן, מאַדאַם? ער װעט דאך וואהרשיינליך באלד קומען? 

-- איך רעד ניט פון מיין זאהן, איך מיין מיין. 

-- וועט איהר מיר ערלויבען איך זאָל דא װאַרטען ביז ער װעט צוריקקומען. 
איך װויל דינגען דיעזען צימער װוייל איך מוז האַבּען דיעזע נאכבּארשאפט. נור איידער 
איך זעה דעם צימער וואלט איך וועלען וויסען, אויב איהר קענט פיהרען מיין ווירטה- 
שאפט? עס איז מיין שטיינער דאס דיא אויפזעהערין פוֹן נאנצען הוז זאל אויך 
אױפפּאַסען אויף מיין צימער. ווענען פּרײז קום איך אימער דורך. 

-- אָה, מיין הערר, מיט פערגנינען װעל איך עס אונטערנעהמען. פאַר זעקס 
פַראַנק אַ מאָנאַט װעל איך אייך בּעדיענען ויא אַ פּרינץ. 
=-- איך בּין צופריעדען צו צאָהלען דיעזען פּרײז. ויא איז אייער נאָמען, מאַראַם ? 
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-- פֿאַמאָנאַ פאָרטונעטאַ אַנאַסטאַסיאַ פיפעלעט. 
-- גוט מאַדאַם פּיפּעלעט. איך װעל אייך צאָהלען זעקס פּראַנק אַ מאָנאַט. 
זאגט מיר נור, װאָס קאסט דאס צימער? 
-- מיטץ שראַנק קאָסט עס חונדערט פונציג פראנק אַ מאָנאַט, אַ האר ניט 
בּילינער, דער בעזיצער פון דיעזען הויז איזא הויט-שינדער, 
-- ויא רופט מען איהם ? 
-- מאָנסיו קולאַק, 
דיעזער נאמען און אלעס וואס דיעזער נאמען האט איהם עראינערט האט 
רודאָלףן געמאכט שוידערן. - 
-- איהר זאָנט מאדאם פּיפּעלעט, דאס דער אייגענטהימער פון דיעזען הױין 
הייסט--- | | 
-- מאָנסיו קולאַק. 
-- און ער וואוינט? 
-- אין נומער 18 בּאהנענ-שטראַסע. 
רודאָלף האט שוין לענגער ניט געקענט צװוייפלען. עס װאַר גאר אהן צוויי- 
פעל דער זעלבער קולאַק. + דיעזער צופאל האט רודאָלףץ איבערראַשט. 
-- איז קולאַק דער פאלשטענדינער אייגענטחימער פון דיעזען הוין? 
-- גיין. = ער האט עס נור געדונגען אויף איינינע יאָהר. דער אמת'ער אייגענ- 
טהימער איז מאָנסיו באָרדאָן; אבּער מיט יענעם האבען מיר גאר ניט צו טאחן. 
-- רודאָלף האט געוואלט וואס מעהר בּעפריינדעט װערען מיט דיעזער פרױי 
און ער האט איהר געזאנט: | 
-- מיין ליעבע מאדאם, איך בין זעהר מיעד און ערפּראָרען. ווילט אִיהר מיר 
טהאן דיא טובח און ארויפטראנען אַ בּאטעל ספּירט און צויי נלעזער, אדער בּעסער 
דריי. גלעזער, ווייל אייער מאן װעט דאך ווארשיינדליך באַלד קומען. 
ביי דיעזע רייד האט ער אריינגעווארפען א גאָלדענעם רענדעל אין איחר שויס. 
דיא פרוי האט איהם אננעקוקט מיט גרויסע אוינען און האט אויסגעשריען. 
--- אה מאָנסיו, איהר זייט דאך גאר אן אדעלמאַן. איך װעל לויפען בּרענגען 
דיא. טהייערסטע שנאַפּס; אבער איך ברענג נור צויי גלעזער. = איך און. מיין מאַן 
טרינקען אימער פון איין גלאָז. ‏ מיין ליעבער אַלטער מאַן, ער איז אימער בערייט 
צו ווייזען זיין פריינדשאפט צו מיר, 
-- געהט מאדאם פּיפּעלעט, איך װעל דא. װאַרטען. 
-- אבער װעט איחר דערווייל אכטוטונג גֶעַבּען אויף דאס הויז? 
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-- האָט קיין מורא, מאַדאַם. 

דיא אלטע פרוי איז אוועק. | 

אין עטליכע מינוטען ארום האט א בריעף-טרענער אנגעקלאַפּט אין פענסטער, 
האט ארייננעשטעקט דיא האַנד און האט געזאָנט: ,דריי סו.י 

-- איך מיין אז איהר ווילט זעקס סו, איך זעה איהר האט צװײ בּריעף. 

-- איינער איז א בּעצאהלטער. 

נאכדעם ויא ער האט בעצאהלט דאס נעלד האט רודאָלף צוגענומען דיא 
בּריעף. אנפאננס האט ער זיך ניט נעקימערט וועגען דיא בּריעף, אבּער באַלד האט 
ער בּעמערקט, אַז דיא בּריעף זיינען ווערטה מען זאל זי גוט בעטראַכטען. א יין 
בּריעף, וועלכער װאַר אדרעסירט צו מאַדאַם פּיפּעלעט האט פון זיין דיקען קאנווערט 
ארױיסגענעבּען א שטאַרקען ריח פון אַ נוטען פּאַרפּיום. אויף דעם זיעגעל פון רויטהען 
װאַקס זיינען געשטאַנען דיא בובשטאבען ס. ר., וועלכע זיינען געשטאַנען אין רעכטען 
מיטען פון אַן עהרען-קרייץ. דיא אַדרעסע װאַר געשריעבען אין אן אױסגעשריבּענעם 
האנדשריפט. דער זיענעל, דיא האנדשריפט און דיא פּאַרפיומע האבען רודאָלףן 
איבערציינט, אַז דער שרייבער פון בּריעף איז ניט אַ פרויענצימער. אבער װוער קען עס 
זיין אזוי נאַרריש צו. ליעבּען דיעזע אַלטע, שמוציגע און אַבשײליכע אַלטע באבע? 
דער צווייטער בּריעף איז אַדרעסירט געװאָרען צו ,מאָנסיו צעזאַר בּראָדאַמאָנטי צאהן" 
אַרצט.* דיעזער אַדרעס האט אױסגעדריקט אַ מעלאַנכאָלישע האַנדשריפט. רודאָלף 
האט אויך בעמערקט, דאָס אין איין װוינקעל פון קאָנװערט איז געפאַלען אַ טרעהר. 

מאַדאַם פּיפּעלעט האט געבּראכט דאס פּלאַש מיט דיא צוויי גלעזער. 

-- היער זיינען צוויי בּריעף, וואס מען האט פּאַר אייך נעבּראַכט, מאַדאַםו-- 
האט רודאָלף געזאָגט. - - | | 

-- אָה, מיין טהייערער, זייט מיר מוחל, איהר האט פאר זי בעצאהלט? נור 
זעהט וואס זיינען דאס פאר אַ בריעף? איינער שיינט צו זיין אַ ליעבעס בּריעף. 

-- ווער איז דאס דער לומפּ, וואס האט עס געװאַנט!--האט דיא אַלטע 
דאַמע געזאגט צוחאַפּענדיג דעם בּריעף. 

-- אבּער וואס וואלט געווען ווען איער מאַן וואלט דא געווען, מאַדאַם? 

-- אום נאטעס ווילען, רעדט עס ניט ארוים פון איער מױיל, אדער איך פאֵל 
אין אונמאַכט אין אייער אַרם. איך וייס שוין וואס דאס איז פאַר אַ בריעף! עס 
איז פון קאָמאַנדיר, ‏ גאָט זאל זיך ערבּאַרמען, וואס פאר אַ שרעק איך האבּ עס גע" 
קענט האבּען, מיין פּיטעלעט איז איימעזיכטיג וויא אַן אַראַבּער}. | 
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-- אבער דאָ האט איהר נאך אַ בּריעף, ועלכער איז אַדרעסירט צו מאָנסיו 
צעזאר בראָדאַמאַנטי, 
-- אָה, יא, ; עס איז פארץן צאהן-ארצט, וואס וואוינט אופץ דריטען עטאזש, 
איך װעל איהם אַריינליײגען אין שוך, 
| = רודאָלף האט נעמיינט, אַז ער האט ניט ריכטיג געהערט; אבער ער האט 
בּאַלד געזעהן ויא פּיפּעלעט ליינט אריין דעם בּריעף אין אַן אַלטען שוך, וואס הענגט 
אויפץ װאַנט. ער האט זיא איינגעקוקט און האט נעפרעגט, וארום זיא האט דעם 
בּריעף אוועקגעווארמען. 
-- דאס איז אונזער בּריעף-קאסטען, -- האט זיא געענטפערט-- דא ליענען דיא 
בריעף גאַנץ זיכער און ווען דיא שכנים פון דיעזען הויז קומען, טרייסלען זיי אויס 
דעם שוך און נעהמען צו זייערע בריעף, 
זיא האט געעפענט דעם בריעף האט איהם ארומגעדרעהט אין אלע זייטען 
און האט געזאנט: 
-- ווען מיין מאַן איז צו הויז, לעזט ער מיינע בריעף, ווייל איך קען ניט לעזען, 
וילט איהר זיין אזיי נוט און דעם בריעף פּאַר מיר דורכצולעזען. 
-- לעזען דעם בריעף? מיט פערגענינען מאַדאַם!--האט רודאלף געענט-. 
פּערט. אויס ניינירדע צו וויסען דער אלטעריס געשעפטען. בּעטראכטענדיג דעם 
בריעף פון אלע זייטען האט ער פאָלגענדעס געלעזען: : | 
,מאָרגען פרייטאג, אום עלף אוהר זאלט איהר אנצינדען פייער אין בּיידע צי- 
מערען; װאַשט ארום דיא שפיגלען, נעהמט אראָפּ דעם צודעק פון דיא מעבּעל, זייט 
פאָרזיכטיג ניט אבצורײיבּען דעם נאלד פון דיא מעבעל אדער צו פערשמוצען דעם 
דיואַן ווען איהר חייצט דיא אוווענס. אוב עס װעט זיך מאַכען, דאס איך װעל 
ניט זיין, ווען אַ דאַמע װעט קומען אין אַ קאַרעטע און װעט אוף מיר פרענען אונ- 
טער דעם נאָמען טשאַרלעס, זאלט איהר זיא אריינפיהרען אין מיין צימער.י 
רודאָלף האט גוט פּערשטאַנען וואס דיעזער בּריעף בעדייטעט און ער האט 
איהר געפרענט : 
-- ווער וואוינט אין דעם ערשטען עטאַזש? 
-- דיא אלטע פרוי האט ארופגעלייגט איהר מאָנערען נעלען פינגער אױף 
איהר גראָבע ליפּ און האט געענטפערט : 
-- אה, דאס איז מיין סוד! 
-- איך פרעג עס אייך, ליעבע מאַדאַם נור ווייל איידער איינער בעזעצט זיך 
| אין אַ הויז װיל ער וויסען-- 
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ייס דערפון. עס װעט מיר לאַנג ניט נעהמען. 
| -- מיט זעקס וואכען צוריק איז אַהער נעקומען אַ טאַפּעצירער און. האט גע- 
זאָגט, אַז ער װיל דינגען דעם ערשטען עטאַזש און האט געפרעגט דֶעם פּרײז. אויף 
מאָרנען איז ער געקומען מיט אַ יונגען מאן מיט קליינע וואנצעס און אין שעהנע 
קליידער מיט אַ מעדאַל אױפן ברוסט. דער טאַפּעצירער האט דיעזען יונגען מאַן 


 |‏ גערופען קאָמאַנדיר. 


-- איז ער אַ סאלדאַט? | | 
|-- אַ פאלדאַט! געהט, נור געהט! ער בעלאנגט נור צו דיא נאַציאנאל נאַרדע, 
דער טאַפּעצירער האט איהם גערופען קאָמאַנדיר, נור אום איהם צו שמייבלען. וען 
דער קאָמאַנדיר האט אלעס בעטראכט האט ער געזאגט, אַז דאס איז וואס ער ווינשט 


און עך האט נטהייסען מען זאל זעהן דעם אייגענטהימער און שליסען דער קאנטר= - 


אַקט. אױיף מאָרגען איז דער טאַפּעצירער. געקומען, האט געדוננען דעם וואוינונג 
אויף זיין נאמען און האט בעצאהלט רענט פאר זעקס מאָנאַטען אין פאראויס. דער 
קאָמאַנדיר האט װאַהרשײגליך ניט געוואלט מען זאל זיין נאָמען וויסען. ‏ דער קאָי 
מאַנדיר אין דאן געקומען און האט אויסגעפּוצט דעם ואוינונג. מיט דיא טהייער- 


סטע מעבעל, פּונקט ויא אַ רעמטאָראַנט אין דיא בולװאַרען. ווען אלעס איז פערי - 


טיג געװאָרען האט ער אבּנעמאַכט מיט מיין פּיפּעלעט ער זאל אכטונג געבען אויף 
זיינע צימערען , ווייל ער אליין װועט זעהר זעלטען אהער קומען און יעדעס מאל וען 
ער װעט שיקען א בּריעף זאל מען פאַר איהם דיא צימערען פאָרברייטען. מיין פּי: 


פּעלעט האט דערפאַר פערלאננט צוואנציג פּראַנק א-מאנאט. ער איז דאָך עפעס / 
א רייכער קאָמאַנדיר, וואס דינגט א װאָױנונג וואס זאָל שטעהן לעער! אבער דיעוע - 
רייבע הערען ווילען אימער אראפּשינדען דיא הוט פון זיערע ארמע ארבייטער און. 
מעהר װֹ"א. צוועלף פּראַנק האט ער ניט גענעבען. איהר: זייט קיין רייכער מאן און 


איהר רופט זיך ניט קאָמאַנדיר, דאך זייט איהר פיעל פרייער מיט איער געלרו--- 
האט דיא אַלטע גענדינט מיט אַ שמייבעל צום מאן וואס האט איהר {געקויפט אַ 
בּיסעל שנאַפּס. ‏ / 

-- אבער איז דיעזער קאָמאַנדיר זייט דאמאלס דא געווען. 

-- ער שרייבט אזעלכע בּריעף שוין דעם דריטען מאָל און ער בלייבט אלעס 


| אַ נארר. ער שרייבט מען זאל אויספּוצען זיינע צימערען, מאַכען אלעס פערטיג; 
אבער הערט נור זיינע מפלות. ‏ דעם ערשטען מאל איז ער געקומען אױסגעפּוצט און. 


אנגעפארבט; { ער וואר פרעהליך, האט געזונגען, האט געפייפט, האט געװאַרּט צוויי 


: 


-- דאס איז ריכטיג און דאַרום װעל איך אייך טאַקע זאגען אלעס וואס, איך - 


-- 199 -- | 8 


לאַנגע שטונדען, אבער קיין איינצינע זעעלע איז צו איהם געקומען. ווען ער איז צו- 
ריקגענאַנגען האבען מיר איהם נעוואלט אביסעל ערנערען און מיין פּיפּעלעט האט 
צו איהם געזאגט : 

-- אה, קאָמאַנדיר, קיין איינצינע דאַמע האט דאָ אויף אייך געפרעגט. 

-- זעהר גוט, זעהר גוט! -- האט ער געענטפערט מיט שאַנדע און פערדרוס, 
און איז אוועק בייסענדיג דִיא נענעל. דעם צווייטען מאל, בעפאָר דער קאָמאַנדיר 
איז געקומען האט איינער געבּראַכט אַ צעטעלע, אדרעסירט צו מאָנסיו טשאַרלעס. 
איך האב פּערשטאַנען, או מען האט דעם קאָמאַנדיר א צווייטען מאל אבגעטהאן. 
איך און מיין פּיפּעלעט האבּען זעהר געלאַכט און כלעבּען, דער קאָמאַנדיר איז דאָ. 
איך בּין צו איהם צוגענאנגען, האבּ איהם איבערגעגעבּען דעם צעטעלע. ער האט א 
חאַפּנעטאָהן דעם פּאַפּיר האט איהם אויפגעריסען, דורכגעלעזען און איז געווארען 
בייז און רויטה ויא אַ בוריק און האט זיך װיעדער אבנעטראָנען. אָה, אֶָה! ויא 
קאָמיש ער זעהט אויס, ווען ער ווערט אין כעס. יעצט האט ער נעבּיך װיעדער אזאַ 
חתונה, אבער דאס װעט איהם שוין לערנען ויא צו געבּען דעם פּריין וואס מיר 
פערלאנגען, 

-- און דאט דריטע מאהל? --האט רודאלף געפרעגט. 

-- דעם זיריטען מאהל האב איך שוין געמיינט, אז ער איז דער זיעגער. דער 
קאָמאַנדיר איז נעקומען און עס האט אויסגעזעהן גלייך ויא ער איז שוין זיכער; זיינע 
אויגען האבען ארױסגעקראָכען פון קאָפּ פאַר פריידע. ער האט אונן בּעפוילען מיט 
אַ שטאָלץ, גלייך וויא ער וואלט גענומען ראכע פון אונז, דאס ווען דיא דאַמע װועט 
קומען זאלען מיר איהר פיהרען גלייך צו זיינע צימערען. אי און מיין מאַן, ווארען 
אזוי נייגיעריג צו זעהן ויא דיא דאַמע זעהט אויס, דאס מיר האבּען זיך געשטעלט 
פאַרץ טחיר און האבען אוף איחר נעווארט. דיעזען מאל איז עס איהם געלונגען. 
א קליינע קאַרעטע, מיט פּערהאַננענע פענסטער האט זיך אפּגעשטעלט בּיי דיעזען 
הויז. דיא טהיר האט זיך געעפענט און אַ דאַמע, וועלכע איז געווען איינגעוויקעלט 
אין א פּעלץ. ‏ און דאס נאנצע געזיכט פערשלייערט איז פאר אונז ערשיענען. ‏ דיא 
דאַמע האט געהאַלטען איחר טאַשענ-טוך ביי איהרע אוינען, גלייך ויא זיא וואלט 
געװיינט; אבּער הערט נור, דיא דאַמע האט אַ דרעה געטאהן איהר קאָפּ רעכטס און 
לינקס, דאַן האט זיא געזאנט אַ פאאר װוערטער צום קוטשער און דיא טחיר פון 
קאַרעטע איז עדער פערמאכט געװאָרען. | 

-- איז דיא דאַמע פון וואגען ניט ארויס ? 

-- ניין, = זיא האט זיך געװאָרפען צום הינטערגרונד פון איהר קאַרעטע און 
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האט נאָך שטאַרקער צונעדריקט דיא טאַשענטוך צו איהרע אױיגען. איך בין צו- 
געלאָפּען צום קוטשער און האב איהם געפרענט, אױבּ ער פאָהרט צוריק? ‏ ער האט 
מיר געענטפערט, אז ער פאָהרט צוריק אַחין, פון װאַנען ער איז נעקומען, 
| = -- און פון װאַנען קומסט דוא? --האב איך איהם געפרענט, איידער ער איז 

ארויפנעשטיגען צו זיין פּלאַץ. י 

-- פון סאנט דאָמיניק, עקע בעלל שטראַסע. | 

אַ שוידער איז דורבנעלאָפּען רודאָלף'ס קערפּער. מאַרקין דע האַרװיל, זיין 
בעסטער און טהייערסטער פריינד וואוינט אין יענעם הוין. זאל עס זיין דעם מאַר- 
קיז'ס יונגע פרוי  ?‏ איז עס מענליך, דאָס זיא איז אזוי ניעדעריג געפאַלען? זאל דאס 
זיין דיא אורזאַכע פון מאַרקיס מעלאַנכאָלי ? דיעזע געדאַנקען זיינען געלאפען איבּער 
רודאָלף'ס קאָפּ. ער האט געקענט דער מאַרקיזינ'ס אלע בעקאנטע; אבּער ער האט 
זיך ניט נעקענט עראינערען, װער קען זיין דיעזער קאָמאַנדיר. עס איז אויך מענ- 
ליך, דאס דיעזע דאַמע האט נור נענומען א קאַרעטע אין יענעם געגענד, אבער אליין 
זאל זיא וואוינען אין אַן אַנדער אָרט. קיין ריכטיגער בעווייז, דאס דיעזע אונעהרלי- 
כע פרוי איז דיא מאַרקיזין האט ער דערפון ניט געהאט, דאך איז עס א חשד, און 
דיעזער חשד אליין האט איהם אויפגערייצט דיא נערווען. דיא אַלטע פרוי האט בּע- 
מערקט זיין אויפרענונג, 


-- וואס איז מיט אייך נעשעהן מיין הערר? וואס זייט איהר אזוי צוטומעלט? 

-- איך קען ניט פערשטעהן ווארום דיא דאמע האט זיך אומנעקעהרט נאַב- 
דעם וויא זיא איז שוין געווען בּייץ טהיר, 

-- וואס וואונדערט איהר זיך? אַ שרעק, אַ נעדאַנק, אַ פּערדאַכט | מיר ר פרויען 
זיינען זעהר שוואך, מיר שרעקען זיך פאַר אַ שאַטען. מיר שיינט, דאס ווען איך 
וואלט דאַרפען זיין פאַלש צו מיין מאַן און װאָלט דארפען פאָהרען צו אַ נעליעבטען, 
װאָלט איך זיכער טויזענד מאל געפאהרען הין און צוריק און וואלט ניט געװאַנט 
אויסצושטייגען פון ואגען; אבּער ניעמאלס! ניעמאלס! אויף דער גאנצער װעלט 
גיעבט עס ניט א יין איינציגער מענש וואס זאל קענען זאָנען, אז איך בּין-- 

-- איך גלויבּ אייך מאַדאַם, אבער דיעזע יונגע דאַמע? 

-- איך ווייס גיט אוב זיא איז יונג, מיר האבּען אפילו איהר שפּיץ נאז ניט 
געקענט זעהן. אבּער איך זאג אייך, דאס ווען מיר וואלטען פערדיענט צעהן פראַנק 
וואלט עס אונז אזוי ניט געפרעהט ויא דעם קאָמאַנדייס מפּלה. מיר האבּען נור. 
געטראַכט, ויא דער קאַמאַנדיר בלאָזט זיך דאָרט ויא אן ענדיק. מיר זיינען ניט 
געגאַנגען איהם צו מעלדען, אַז זיין פויגעל איז אנטלאָפען. מיר האבען איהם געלאָזט 
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װאַרטען א גאַנצע שטונדע, ענדליך בין איך ארויף דיא טרעפּ און בין צוגעגאַנגען צו 
זיין טהיר, יועלכע איז געווען האַלב אָפען. אױף דיא טרעפּ וואר פינסטער און ויא 
איך האבּ זיך נור געשטעלט אויפץן שוועל, אַהאַ, דער בחור איז צו מיר צוגעלאָפען 
מיט האַסט. האט מיך ארומנעחאַפּט מיט ביידע הענד און האט גענומען טענהץ: 

-- אה, מיין ענגעל! ווארום האסט דוא מיך אזוי לאנג געלאזט װאַרטען? 

ניט אכטענדיג דעם צווייפעל וואס האט רודאָלףץ קיין רוה געגעבּען, האט ער 
זיך לאך ניט געקענט אַיינהאַלטען פון געלעכטער, ווען ער האט אָנגעקוקט דיא אב- 
שייליכע אלטע שאכטעל, וועלכע דער קאָמאַנדיר האט געקוסט. 

-- הא, האַ, האַ! דאס וואר אַ שפּאַס!-- האט דיא שאַכטעל מיט אַ בריי- 
טען געלעכטער געזאגט, --אבּער דאס איז נאך ניט אלעס, הערט װײטער: איך בִּין 
געשטאַנען און. האב איהם ערלויבט מיך צו קושען און האלזען אין פינסטערען קאָ- 
רידאר, איך האב אינגעהאַלטען מיין אטהעם און האם קיין ווארט ניט אויסגע: 
שפּראָכען; אָבער פּלוצלינג האט ער מיך פון זיך אַ שליידער געטהאן, נלייך ויא ער 
וואלט נעהאלטען אַ שפּין און האט אויסגעשריען : 

-- וואס צום טײפּעל, האַלט איך עס אין מיינע הענד? 

-- איחר שרייט נאך? --האב איך איהם געפרענט--שטעלט זיך נור פאָר, 
ווען מיין מאַן זעהט עס | | 

-- אבער וואס טהוט איהר דאָ, אלטע מכשפה ?-- האט ער געשריען. 

-- מיין הערר, דיא דאַמע איז געווען און איז צוריק אוועק! 

-- אָה, איהר. האט עס פעראורזאכט, איהר האט איהר עפּעס געזאנט אום 
זיא זאל צוריק פאהרען, --האט ער נעשריען ויא אַָ משונענער. - 

-- ניין, מיין הערר, דיא דאמע אין אפילו פון איהר קאַרעטע ניט אַראָפּ. 
גלייך ויא איהר פוהרמאַן האט געעפענט איהר קאַרעטע האט זיא איהם געהייסען 
צוריק פּערמאַכען און פאָהרען צוריק אהין פון וואנען זיא איז געקומען, 

| דער קאָמאַנדיר האט זיך געװאָרפען און געשליידערט און האט געחאפּט זיין 

טהייערען ראָק און איז געלאָפּען פון דיא טרעפּ. דער דומקאָפּ האט געמוזט מיינען, 
אַז דיא קאַרעטע איז נאך ניט ווייט און ער אין געלאפען חאַפּען זיין נליק. מיר 
האבען איהם נאכגעלאכט מיט אלע קרעפטען. מיר האבען געהאט דיא גרעסטע 
נקמה. װוייל אזא קאַרנען מאַן האבּען מיר נאך ניט געזעחן. אונז שיינט, אַז ער איז 
אַ געוואָרענער, ניט אַ נעב אָרענער גביר. ער האט געלד ויא אַ גראַף, אָבּער 
אַ האַרץ פון אַ שוויין. איך האבּ דעם גרעסטען פערגניגען צו זעהן ויא דיא יונגע 
דאַמע דערגעהט זיינע יאָהרען. איך קען וועטען מיין קאפּ, אַז מאָרנען װועט זיין דיע- 
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זעלבע חתונה. זיא האט איהם צוגעזאנט צו קומען ; אבּער זיא װועט ניט קומען. איך 
מוז עס דערצעהלען דער פיש-פרוי, זיא האט ליעב צו זעהן אזא שפּאס און איז ניי- 
גיעריג צו זעהן אַ ;מאַדאַם", אױיבּ זיא קומט דיעזען מאָל וועלען מיר זעהן אוב זיא 
איז שעהן אָדער מיאוס. איך האב זיך שוין צופיעל צופּלױדערט, מיין טאָפּ װעט 
אויסברענען. דאס פלייש װועט װערען פּערדאָרבען און מיין אלפערד האט נאך ניט 
נעגעסען ! אָה, מיין אלטער וואלט פאַר אַ שטיקעל בּראַטען פערקויפט גאנץ פראַנק- 
רייך-- זיין שעחנע, ליעבּע פּראַנקרייך. 

וועהרענד מאַדאַם פּיפּעלעט האט זיך בעשעפטיגט ארום איהרע טעפּלעך איז 
רודאָלף געזעסען און האט זיך געקװאָלען מיט טרויעריגע נעדאנקען. דיא פרוי, וועלכע 
דער קאָמאַנדיר האט ערווארטעט האט אהן ספק פיעל געליטען ביז זיא האט זיך 
בעשלאטען דעם פערברעכען צו בענעחן. ער האט ניט געוואוסט אויב דאם אי דיא 
מאַרקיזין דע האַרװיל אדער אן אנדערע; אָבער אן אונגליקליכע איז זיא געוויס. 
ווען ער האט זיך פאָרגעשטעלט, אַז דיעזע אונגליקליכע קען זיין דיא מאַרקיזין האט 
ער ויעדער געשוידערט. ווייל צוריק מיט עטליכע יאחר האט ער פאר דיעזער פרוי 
געפיהלט עטוואס מעחר ויא פריינדשאפט. זיין געפיהל האט ער אבּער אונטערדריקט 
און האט קיינעם ניט געגעבען דיא געלעגענהייט צו בעמערקען וואס אין זיין הערץ 
געהט פאָר ; ווייל ער האט דעם מאַרקיז געליעבט ויא אַ בּרודער. ער האט זיך יעצט 
אליין געפרענט ויא דאס קען מעגליך זיין, דאס אזא ליעבּענסווירדיגער, אזא צערט- 
ליבער, אזא געטרייער און ענטוויקעלטער יונגער מאן װיא מאַרקיז דע הארוויל קען 
פון זיין פרוי פערבּיטען װערען אויף אזא נאררישען שטרויענעם אריסטאַקראַט וויא 
דער קאָמאנדיר ? איז דאס מענליך, דאס דיא שעהנע געזיכט ואס דער קאָמאַנדיר 
זאל געווינען דאס הערץ און דיא עהרע פון דער מאַרקיזין  ?‏ װיפיעל רודאלף האט 
דער מאַרקיזין נעקענט האט ער געוואוסט, אַז זיא האט א וארמעס הערץ, אן 
עדעלען געשמאַק און אן ענטוויקעלטען כאראקטער. אויף איהר נאָמען און עהר- 
ליכקייט האט נאך קיין מענש אַ ווארט געשפּראָכען. | | 

-- ניין, דיעזע אונעהרליכע און אונגליקליכע דאמע אין ניט דיא מאַרקיזין, --- 
האט רודאלף בּיי זיך אליין בעשלאָסען נאכדעם ויא דער צווייפעל האט איהם 
אָנגעפֿלאַנט. 

אזם פון זיינע שווערע געדאַנקען פריי צו װערען האט ער דער אלטער פרוי 
נייע פראגען געשטעלט, וואס זאלען האבען קיין שייכות צום פריהעריגען געיזפּרען? 
זיין ערשטע פראגע איז געװען: 

-- װוער וואוינט אויפץ צווייטען עטאַזש? 


גי 


רקי 5 2 אי 


א יי יי א אי יע 


תג --- 203 -- 


-- דיא בּאָבּע בּורעט, אַ וואונדערבאַרע פרוי ביי קאָרטען. זיא לעזט אויף 
איער האנד גלייך ויא פון א בּוך. פיעלע מענשען קומען איהר פרעגען זייער שיק- 
זאל; זיא זאָגט אלעמען פאר געלד. אבער קארטען לייגען איז ניט איהר איינציגע 
בּעשעפטיגונג. זיא האלט א פּריװאַט באנק, זיא באָרגט נעלד אויף משכנות. זיא 
פיהרט איהר געשעפט זעהר פּראַקטיש, בּעסער דארף מען ניט. זיא האט פיינד צו 
מאטערען איהרע קונדען מיט קוויטעלעך, מיט רעכענוננען, און בּוד-פיהרונג. זיא 
מאכט עס קורץ און שארף: איהר ברענגט א העמדעל פון דריי פראנק, זיא בארגט 
אייך אויף דעם צעהן סו. ענדע װאָך מוזט איחר ברענגען צװאַנציג סו און נעהמען 
דעם משכן, ווען ניט בּלייבט דאס העמדעל בּיי איהר. אַיאָן דאס איז זעהר איינפאך ! 
איהר האנדעל און איהר פּראצענט מוז זיין נור אין נלייכע ציפער, אום אפילו אַ קינד 
זאל עס קענען בערעכענען. זיא בארנט געלד אױף אלעס. איך האבּ אמאל געזעהן 
ויא מען האט צו איהר געבראבט אַ פּאפּונײ, וואס האט זיך געשאָלטען ויא אן 
אלטע פרוי. 

-- און וואס האט מען פערלאננט פאר דיעזען פּאָפּונײ ? 

-- דיעזער פּאָפּונײ, הָאט מען געזאגט, איז אַ יחסן, ער האט בּעלאנגט צו 
ואן אלמנה מיטן נאָמען הערבּעלאט, און מען האט נעזאגט, אז דער פּאָפּונײ אין ביי 
איהר געווען טהייער ויא איהר לעבען. דיא באָבע בורעט האט צו איהר געזאנט: 

-- גוט, איך בּאָרג אייך צעהן פראנק אויף דיעזען ענדיק ; אבער ענדע וואך 
ויל איך איחר זאלט מיר ברענגען צוואנציג פראנק. אוב איחר בּרענגט מיר ניט 
דיא צוואנציג פראנק מיט דיא קאָסטען צו פיטערען דעם ענדיק, װעל איך אייער 
פויגעל אָנטרינקען מיט גיפט, אֶה, זיא קען איהר געשעפט. דיא אלמנה הָאט זעהר 
געציטערט פאַר איהר פּאָפּונײיס לעבען און ענדע ואף האט דיא באָבע געהאט 
איהרע צװאַנציג פּראַנק אוף איהר טיש, און דיא פרוי האט צונענומען דעם פויגעל 
וואס האט זיך געזידעלט, געשאָלטען און האט גערעדט אזעלכע מיאוסע רייד, דאס 
מיין פּיפעלעט איז רויטה געווארען פאַר שאַנדע. אֶה, מיין פּיפּעלעט איז זעהר בע- 
שידען. עס איז אויך קיין וואונדער. זיין מוטער איז געווען אַ נאָנע און זיין פאַטער 
וואר אַ נלח. ער איז געבּאָרען געווארען אין דער צייט פון דער רעװאָלוציאָן. ‏ אין 
יענער פירכטערליכע צייט האבען גלחים געהייראַטהעט מיט נאָנעס. 

-- און װאָס נאך איז דער בּאָבּע בורעט'ס בּעשעפטיגונג ? 

-- קיין אַנדער בּעשעפטיגונג האט זיא ניט---אזוי שיינט מיר, -- איך פערשטעה 
נור ניט, וואס פאר אַ געהיימניסע זיא קען האבען אין אַ קליינעם צימער, וועלכען 
זיא האַלט אימער פּערשפּאַרט און אין וועלכען קיינער טאהר ניט אריינגעהן אויסער 
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מאָנסיו קולאַק, דער פּאַכטער פון דיעזען הויז און אַן אלטע פרוי מיט א יין) אויג, 
וואס רופט זיך לילית. 

-- קומט דיעזע פרוי אַהער אָפּט?--האט ער געפרענט. 

-- זעקס װאָכען איז זיא דאָ ניט געווען. צוריק מיט צװיי טעג האבּען מיר 
זיא דאָ װיעדער געזעהן. זיא הינקט יעצט אויף אַ פוס. 

-- וואס פאר אַ געשעפטען קען זיא האבען מיט דער קאָרטענואַרפערקע? 

-- איך וויס ניט. איך האב נור בּעמערקט, דאס װען לֵילִית אדער קולאַק 
קומען אהער, ברענגען זי גרויסע פּעק, וועהרענד פון דאנען נעהמען זיי קיין זאַך צו- 
ריק. : 

-- און וואס טראָנען זי אין דיא פּעק? | 

-- דאס ווייס איך אויך ניט. אָבּער איך רעכען, אַז זי טראָנען וויירויך פאַרץ 
טייפעל. ווען זי זיינען אין קליינעם צימער שמעקט עס איבער דעם נאנצען הויז מיט 
שוועבעל, מיט צולאָזטען בּליי און דער גלייכען. מען קען אויך הערען ויא זיי קלאַ- 
פּען מיט האמערס און רייבען מיט פיילען, גלייך ויא ביי אַ בלעך:שמיד. איך נלויב 
אַז דיא בּאָבע בּורעט און דיא לילית שמידען דאַן דיא שרים אין זייערע קייטען, 
אָדער זי מאַכען אן אנדער זארט כישוף. מאָנסיו צֶעזאר בראָדאַמאָנט זאגט אויך אזוי. 
אָה, דיעזער צ6זאַר איז אַן העכסט געבילדעטער מענש-- איך מיין איטאַליענער. ער 
רעדט פּראַנצױז אזוי גוט ויא מיר ביידע. ער פערשטעהט א קרענק און ער װעט 
רייסען אייערע צייהן, ניט פאַר געלד נור סתם פון כבוד. יאַ מיין הערר, ער װעט 
אויסרייסען אלע אייערע בּאַק-צייהנער נור פאַר כבוד. ווען איהר האט זעקס קראַנ- 
קע צייהן װעט ער אייך אַרױסרײסען פינף נאָר אהן געלד, ער פערלאַנגט נור מען 
זאל איהם בעצאָהלען פאַרץ זעקסטען צאָהן. -- דאן פערקויפט ער אלע סארטען 
רפואות צו אַלערלײ קראַנקהײטען וואס אַ מענש קען זיך פערנינען צו בּעזיצען. ער 

מַאכְּט זיינע אייגענע רפואות, ער איז אױף דעם אַ קינסטלער! אונזער פּאַכטעריס 

פּלימעניק, דער קליינער האָפּי לערענט ביי איהם ויא דיעזע רפואות צו מאַבען. 
האָפּי דערצעהלט, אז זיין פּראָפּעטאָר װעט קויפען א פערד און אַ רויטען אנצוג און 


װועט בעקאַנט מאכען זיינע סגולות איבער דער גאנצער שטאדט. דער קליינער האָפּי - 


װעט טראָנען א פּייקעל און װעט פּױקען מיט ביידע הענד, אום צו געווינען דיא 
אויפמערקזאַמקײט פון פּאַריזער פּובּליקום, 

-- מיר שיינט, אז דיעזער האָפּי האט זעהר אַ קליינע און ניעדעריגע שטעלע. 

, -- יא. = מאָנסיו קולאַק זאָגט, אַז ער וויל געוואוינען זיין קינד צו שלעבטע 

צײַטען, זאנסט װעט ער ענדיגען זיין לעבען אין געפענגניס. ער איז דער ערגסטער 
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און ווילדסטער קליינער הינטעל אין דער װועלט. ער האט שון אבנעטאהן זעהר. 
מיאס'ע שפּיעצלעך דעם געלעהרענטען צעזאַר בּראָדאַמאָנטי. אָה, דער אַלטער איז 
אַ טייערער מענש, זייט ער. האט אויסגעהיילט מיין אַלפרעד פון רעהמאטיזמוס זיצט 
ער אין אונזער האַרצען. עס ניעבען אפילו שלעכטע מענשען אין דער ועלט, וואס 
װאַנען צו זאגען... ניין איך װיל עס נאָר פאַר מיין מויל ניט בּרענגען, דיא האאר 
שטעלט זיך קאַפּױר! מיין אָלפּערד זאנט, ווען דאס וואלט געווען אמת, וואלט דער 
דאקטאר שוין לאַנג געווען אויפן תליה, 

-- אבער וואס איז דאס פאר אזא שרעקליכע זאַך? 

-- אָה. איך װאַנ עס ניט ארױסצולאָזען פון מויל. 

-- דארף מען ניט! רעדט גאר בּעסער דערפון ניט. 

-- יא, איך שווער אייך, אַז פאר אַן אַנשטענדינע פרוי איז אַ שאנדע אַזאַ 
זאך ארויסצורעדען. | 

-- דאַן רעדט דערפון ניט מעהר, מאַדאַם פּיפּעלעט. | 

-- אבער איך קען זיך ניט איינהאלטען, איהר זייט אונזער נעכסטער שכן און 
עס וועס זיין אן עולה איך זאָל ניט ענטדעקען אַזאַ פאַלשקײט פאר אייך. מיר שיינט, 
אַז איהר זייט אַ מאן וואס װעט װעלען שליסען פריינדשאַפּט מיט דיעזען געלעהרענ- 
טען; אָבּער ווען איהר װעט ניט וויסען וואס לייטע קענען אױסטראַכטען קען עס 
אייך צוריקהאלטען פון דיעזער פריינדשאַפּט. איך װעל עס בעסער אייך זאגען אין 
געהיים, אַז -- | | 

רודאָלף האט איינגעבוינען זיין קאָפּ און דיא פרוי האט איהם אַריינגערערט 
עטליכע ווערטער, פון וועלכע רודאָלף האט אנגעפאַנגען צו שוידערען און האט אויס- 
געשריען : 

| -- אה דאס איז דאך אַ שרעקליכע רציחה! 

-- עס שוידערט, אַיאָ? אָבּער דאס איז ניט אמת. און בעטראכט עס ויא 
איך און זאָנט, אַן דיא גאַנצע וועלט זאגט ליענען. קען דען מענליך זיין דאס אַ מאן 
וואס האט אױיסנעחיילט מיין אַלפּרעד פון רעהמאַטיזמום, א מאן וואס נעהמט ארוים 
זעקס צייהן אומזיסט, אַ מאן וואס האט אַ דיפּלאָס, אז ער האט אויסקורירט אלע 
אײראָפּעאישע פּרינצען און מאנאַרכען און אַ מאַן וואס צאהלט זיין רענט פּינקטליך, 
אַזאַ מאַן קען אזעלכע זאַכען ניט טאהן. 

וועהרענד מאַדאַם פּיפּעלעט האט נעשפּראָכען צו איהר נייען שכן, האט זיך 
רודאָלף עראינערט אויףן בריעף, וואס איז געשיקט צו דיעזען פאלשען דאקטאָר. 
יענער בריעף װאַר געשריעבּען טיט א פארשטעלטע האַנד-שריפט און א טרעחר איז 
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געווען קענטיג. ---א טרעהר! אין יענעס טרעהר, אין יענעם געהיימען בריעף האט 
רוֹדאָלף געזעהן אַ פּערבאָרגענע דראמע, אַ טראַנעדישע דראַמע. אַ שטומער גע- 


פיהל האט איהם געזאָגט, אַז וואס עס ווערט דערצעהלט אויפן צאָהנ-אַרצט איז 


װאַהר, 
-- אָה, דארט נעהט מיין אלפערד ! -- האט דיא אַלטע פרוי אויסגעשריען-- 
ער װעט אייך אויך דערצעהלען, אַז דיעזע לייטע זיינען שענדליכע פערליימדער, וואס 


האבען אױסגעטראַכט אַ ליענען אויף אזא עדעלען מאַן, ויא מאָנסיו צעזאר בּראָראַד - 


מאָנטי! אֶה אַזאַ צעזאַר וואס האט אויסקורירט מיין אלפערדס רעהמאטיום. 

מאָנסיו פּיפעלעט איז אריין אין הויז מיט אַ שטאָלץ ויא אַ גרויסער הערשער, 
ער װאַר אומגעפעחר זעכציג יאהר אלט; ער האט געהאט אַ גװאַלטיג גרויסען נאָז, 
ברייטע פּלייצעס און אַ גראָבּען פּנים, ואס װאַר רױט, בלאָה און שװאַרץ, אלעס 
צוזאמען. דיעזעם קאָמישעס געזיכט וואר האלב פערשטעלט פון אַ היכען, צובּיינטען 
קוימען, ועלכען מען רופט צילענדער-הוט. דער הױזקיפּער האט בענריסט דעם 
פרעמדען אין זיין הויז מיט אַ העפליכען שמייכעל, אבּער אין דיעזען שמייכעל איז נע- 
לעגען א מעלאַנכאָלי. זיין נאַנצע האלטונג איז געווען פון א מאן, וואס האט אַ שמי- 
לען טרויער. | 

-- אַלפּערד, דיעזער הערר וויל נעהמען דעם צימער אויפץ פירטען עטאַזשן-- 
האט מאַדאַם פּיפּעלעט געזאָנט וועהרענד זיא האט פאָרגעשטעלט דעם פרעמדען 
פּאַר איהר מאַן --מיר האָבען דאָ געװאַרט אויף דיר מיט דעם שנאַפּס וואס דיעזער 
מאַן האט געקויפט. 

מאָנסיו פּיפּעלעט האט גלייך בּעקומען אַ פריינדליכען געפיהל פאַר רודאָלף'ן, 
וועלכער װאַר אזוי גוט, צו קויפען שנאַפּס פאַר איהם אוֹן זיין ייב דער הױזקיפּער 
האט גלייך צוגעלייגט זיין האנד צוֹם חיטעל און האט אין אַ באַסאָווע שטימע 
געואָנט: ‏ / | 

-- איך האָף, אַז מיר וועלען צופריעדענשטעלען דיעזען אדעלמאַן און דאס מיר 
וועלען פוֹן איהם אויך צופריעדען זיין, ווייל פיינעלעך פון איין מין לעבּען אימער בּשלום. 
נור פּלוצלונג האט ער געביטען זיין קול און האט גאַנץ ערנסט געזאגט ; 

-- דאָס הייסט דאן,. אויבּ איהר זייט ניט קיין מאַלערן 

-- גיין, איך בין אַ קלערק אין א געשעפט. | 
- -- דאַן מיין הערר, בין איך פערטיג אייך צו דיענען. איך ניבּ אייך אט אַ 

מזל-טוב, וייל דיא נאטור האט אייך ניט געמאַבט פאַר אזאָ שרעקליכע חיה ויא 
דיא קינסטלער, 


= ער = יי עי 
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| -- קינסטלער זיינען שרעקליכע חיוֹת ? -- האט רודאָלףזנעפרעגט. 

פּיפּעלעט האט ניט געענטפערט, ער האט נור געמאַכט אַ קולאַק גענען הי" 
מעל און איז נאכדעם נעבליעפען שטיל ויא א געליימטער, 

-- איך מוז אייך זאָגען, אז מאַלער האבּען פערבּיטערט מיין אַלפרעדיס לעבען 
אה, דיעזע חיות האבען אויסגעקוועטשט דיא זאַפט פון זיין לעבּען בּיז ער איז געוואז - 
| רען וואס איהר זעהט! --האט מאַדאַם פּיפּעלעט רודאָלףן ערקלעהרט אין אַ שטי- 
לען טאָן. דאן האָט זיא געזאָנט אין אַ העכערען -- קום אַלפּערד, זי אַ מענש; דענק 
ניט פון יענעם באַנדיט; דוא װועסט קראַנק ווערען און דער מיטאג וועט אױיסענ- 
בּלייבּען. | : 
/ -- ניין { = איך װעל זיין בּיי מיין פערשטאַנד, װעל בּלייבען ענטשלאסען און 
מוטהיג,---האט ער געענטפּערט אין אן ערנסטען טאן---ער האט מיר געטאהן פיעל 
בייזעס ; ער איז געווען מיין פערפאלנער, מיין מאַרטירער מיין תליון אַ לאנגע צייטו 
נור יעצט לאַך איך פון איהם | 

-- מאַלער!-- האט ער אויסגעשריען זיך ווענדענדיג צו רודאָלףן-- מיין העררן 
זי זיינען אַ פּלאַג אַ פּעסט אין חויז---זיי רוענירען און פערניכטען יעדעס הויןן / 

-- אזוי, אַ מאלער האט אין אייער הויז געװאָױנט? 

-- אֶָה, ליידער האב איך איינעם נעהאט,--האט פּילפּעט מיט א בּיטערען 
קיל געענטפערט---א מאַלער, וועלכען מען האט גערופען גאַבריאָן! -- בּיי דיעזע ער- 
| אינערונג האט דער הױזקיפּער נעמאַכט אַ פויסט און איז געווארען אויפגערענט, 

-- איז ער געווען דער לעצטער בעװאָוינער פון דעם צימער, וועלכען איך וויל 
דינגען?--האט רודאלף געפרעגט. ‏ - | 

-- ניין, ניין, דער לעצטער איינוואוינער װאַר א טהייערער, זיידענער יונגער 
מאַן, וועלכען מען האָט גערופען דזשוירמען. פאר איהם האט דארט געוואוינט דער 
מאַלער מיטץ נאמען גאַבריאָן. ‏ אה, זייט ער איז אװעק האט ער מיר ארויסגענומען 
מיין נשמה | | 

| -- וואס, איהר בּענקט נאך איהם? 

-- בענקען נאך גאַבּריאן !---האט דער הױזקיפּער אויסנעשריען -- בענקען נאך 
נאַבּריאָן ! שטעלט עס זיך אליין פאָר, מאָנסיו קולאַק האָט איהם בעצאהלט פאר 
צוויי מאנאַט רענט, אבּי ער זאל ארויס פון דאַנען, װייל מיר ווארען אזוי אוננליקליך צן 
פערדינגען איהם דאס הויז אויף א קאָנטראקט, עס וואר א שרעקליכער קאָנטראקט! 
איהר קענט נאר קיין בעגריף ניט האבען פון דיא שרעקליכע שפּיצלעך, װאָט ער 
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האט אונז אַלעמען אָבנעטאָהן. צו געבּען אייך א יין איינצינען בַעַנרִיף פון זיינע 
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קונצען קען איך אייך זאָגען, דאָס עס איז ניט נעבליעבען איין בּלאדאינסטרומענט 
וועלכען ער האט ניט געברויכט אום אונז צו פערטומלען. ער פלעגט נעהמען א 
האָרן און טרובטן גאַנצע צוויי שטונדען. איבער צװאַנציג פּעטיציאָנען זיינען געשיקט 
געװאָרען צו מאָנסיו קולאַק, ער זאָל דיעזען לומפּ ארויסשמייסען. ענדליך אי ער 
פון איהם פריי נעװװאָרען, מיט דיא צוויי מאָנאַט רענט וואס ער האט איהם אומנע: 
קעהרט. דאס איז דאָך שרעקליך ! אַ הויזבעזיצער זאל דאַרפען אומקעהרען דירה- 


געלד, אָבער עס וואלט געלאָהנט צו געבּען איהם אן אייגענס איידער מען זאל איהם 


דא לאָזען זיצען. ענדליך איז ער ארויס; מיינט איהר אבּער, אַז מען איז פון איהם 
פּטור געווארען? אָה, הערט נור. דעם נעכסטען אבענד, איך בין נור אריין אין בעט 
שלאפען, און איך הער ראַפּ! טראַפּ! קראַפּ! איך האבּ אַ ציה געטאָהן דיא שטריק 
און דיא טהיר חאט זיך געעפענט. ‏ איינער איז אריין און האט געזאָנט: 

-- נוטען אַבענד הויז קיפּער ; װילט איחר זיין אזיי גוט אונד ווייזען מיר אייערע 
האאר.---מיין ווייב האט מיר נעזאגט, אַז דאס מוז זיין אַ בעזאָפּענער קערעל, וואס 
האט פערבּלאנדזשעט, און דאַרום האבּ איך דעם אונבעקאנטען געעטפערט: 

--- איהר זייט ניט אויפן ריכטינען פּלאַץ, קליננט אין צווייטען הויז. 

-- אבער איז דאס ניט נומער 17 און הייסט ניט דער הױיזקיפּער פּיפּעלעט?-- 
האט דער אונבּעקאנטער געפרענט. 

--- געוויס, מיין נאמען איז פּיפּעלעט, --האבּ איך געענטפערט. 

-- אויבּ אזוי בעט איך פון אייך לִיעבֶּער פּיפּעלעט איהר זאלט מיר שענקען 
אַ האאר פון איער קאָפּ פאר מאָנסיו נאַבריאָן; איהם האט עס זיך פערגלוסט און 
ער װויל ניט מען זאל עס איהם ענטזאַנען---איהר הערם אַ חוצפּה, דיעזער לומפּ 
שיקט צו זיין בלוטפיינד, וועמען ער האט אזוי בעליידינט און פּערפּאָלנט, ער זאָל 
איהם נעבען אַ האאר פון זיין קאָפּ; אַ טובה, ואס מען ענטזאַנט אמאל אפילו אַ 
געליעבּטער דאַמע! 

-- און דאס איז נאך ניט אלעס---האט דיא אַלטע הױזדקיפּערין איהם אונ: 
טערבראָכען -- פון יענעם טאג אָן האבּען מיר קיין רוהע געהאט. פריה-מאָרגענס, ביי 
טאג און בּיי נאַכט האבּען מיר קיין רוה. דיעזער נאבּריאָן שיקט אויף אונז אָן אַ מחנה 
לומפּען, וועלכע קומען אהער איינע נאך דיא אַנדערַע און בּעטען מיין אַלפערד ער 
זאל זי נעבּען אַ האאר פון קאפּ פאַר דעם שלים-מזל. 

-- יא, יאַ, מיין הערר! --האט פּיפּעלעט אונטערבּראָכען -- ווען איך װאָלט 
בּענאננען דעם שרעקליכסטען פערברעכען וואלט אין. אויך אזעלכע שרעקליכע, 
שלאַפּלאָזע נעכט ניט געהאָט. יעדען אױגענבליק פלעג איך ערװואַכען מיט אַ שרעק 
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ווייל מיר פלענט זיך דאכטען, אַז דער פערפלוכטער גאַבּריאָן רייצט זיך מיט מיר, 
איך האב מורא געהאט פאַר יעדען; װעמען איך האבּ אנגעטראָפּען האט ער מיר 
געשיינט, אַז ער איז אַ נעשיקטער אויסצורייסען אַ האאר פון מיין קאָפּ. איך האב : 
פערלארען אלע מיינע געוועהנליבע זיטען, איך בין געווארען טרויעריג פּערטראַכט 
און צובראָכען. דיעזער נאַבּריאָן האט פערגיפטעט מיין לעבען ! 

-- פּיפּעלעט האט ביי דיעזע רייד נאך מעהר אַראָפּגעדריקט זיין צילענדער 
איבּער זיין קאָפּ. | 

-- יעצט פערשטעה איך ווארום איהר קענט דיא מאַלער ניט אנזעהן, -- האט 
רודאָלף געזאָגט---אבער מאָנסיו דזשוירמען האט אייך בעדאַרפט אבּיסעל צער: 
שטוייען. 

-- אֶה, יא! ער װאַר אַ פריינדליכער, נוטער יונגער מאַן; פרעחליך וויא דער 
טאָג, אזוי דאנקבאַר און אזוי לוסטיג,--- אבער זיין לוסטיגקייט ואר מיט א גרענעץ; 
עס האָט אמוזירט, אָבער עס האט קיינעם ניט לייד נעטאָהן, ניט ויא דער שאַר- 
לאטאן גאַבּריאָן װעלכּען איך װעל פערשילטען צום טויט. 

-- גענוג, גענוג, בּערוהיגט. אייך מאָנסיו פּיפּעלעט. זאנט מיר נור וואו גש- 
פינט זיך יעצט יענער פריינדליכער און ליעבער דזשױירמען? ‏ 

-- קיינער ווייס ניט און קיינער װעט ניט וויסען אויסער איין פרייליין דיי 
פּעלטאן, 

-- ווער איז פרייליין דיפּעלטאָן ? 

-- אַ קליינע נעהטערקע, וואס וואוינט אויך אויפן פיערטען עטאַוש;-- האט 
מאַדאַם פּיפּעלעט געענטפּערט --זיא איז אַ בריליאַנט, זיא צאחלט אימער אין פּאָר- 
אויס און זיא האַלט איהר פּלאַץ אזוי ריין און איז אימער אַזױ פריינדליך, אזוי דאנק- 
באר און אזוי לוסטיג, זיא איז זעהר פלייסיג, זיא ארבּייט אימער און טאנכעס מאל 
פערדינט זיא צוויי פראנק אַ טאָג דאס איז נור דאַן, װען זיא ארבּייט װיא אַ 
טייפעל. 

-- אָבער יא קומט דאס זיא איז דיא איינציגע וואס ווייס פון דזשוירמעניס 
וואוינונג ? 

-- דאס ווייסען מיר ניט. נור ווען ער איז אוועק האט ער געזאזנט; 

-- איך ערװאַרטע קיינע בריעף, נור ווען עס זאל זיך מאַכען, דאס אַ בּריעף 
זאל צופעליג פאר מיר קומען, זאלט איהר איחם אבּנעבען פרייליי | דיפּעלטאָן. 

-- זיא איז ווירקליך ווערטה מען זאל איחר געטרויען זאגאַר א ברעיעף מיט 
געלד. ניט אמת אלפערד? | 144 ,1838 
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-- דער פּאַקט איז, -- האט אלת-עד געענטפּערט -- דאס . מען וואלט געגעו 
איהר קיין איינצינען װאָרט ניט געקע; = דיידען, װען זיא וואלט געווען מוטהיג נע- 
נוג און ואלט ענטזאַנען דעם לומפּינצן..אבריאָן איהר פריינדשאַפּט. 

-- אֶה, דאס איז נאָר נישט!-- האט דיא אַלטע הױז-קיפּערין געענטפערט -- 
אַלפרעד דוא װיייסט גאַנץ נוט, אַז זײער פריינדשאַפט איז געווען אַ קליינע, בלויז אַ 
פּאאר וויצען האבען איינע דיא אנדערע געזאָגט. פרייליין דיפּעלטאן איז אַ ליעבּליכע 
און פריינדליבע צו אַלעמען; אבּער דאָך איז זיא שטאָלץ װיא איך אליין. איהר 
וואוינונג פעראורזאַכט עס. עס װאַר דיא זעלבע זאך מיטץ רייזענדען, וועלכער וואר 
פאַרן מאַלער און עס וואר דיעזעלבּע זאך מיט דזשוירמען. איך זאג, אז דאס אין . 
קיין אונגליק; דאס איז װאָס זי וואוינען איבער איין טחיר. אַזאַ לאַנע בּריינגט, 
מען זאל אבּיסעל ראָמאַנסירען, אבער ניט מעהר. / 

-- -- אָה, --האט רודאָלף געזאנט--יעדער וואס װאָױנט אין דעם צימער, וועל- 

בע איך. וויל יעצט פערנעהמען מוז ראָמאַנסירען מיט פרייליין דיפּעלטאָן ? 

-- נו, נעוויס. ויא קען מען דען אנדערש זיין בעפריינדעט ? דיא צוויי צימע- 
רען זיינען איינע נעבען דיא אנדערע ; צווישען צוויי יונגע מענשען מוֹז אַמאָל עפּעס 
פעהלען : אַ צינדחעלצעל, אַ קאָהל, אַ טראָפּען װאַסער, אַ שטיקעל צוקער, מאַדמאַ- 
זעל דיפּעלטאָן האט עס אימער בּיי זיך. זיא האט ליעב אַלעס צו האבען. ווען זיא 
האט ניט וואס צו ארבייטען, װאַשט זיא דילען, דיא געשיר. ‏ אין איהר צימער איז 
אַלעס ריין, איהר װועט עס זעהן-- | 
| -- אלזאָ מוז איך רעכענען, אַז מאָנסיו דזשוירמען וואר א גוטער שכן צו מאַי 
|| = דמאַזעל דיפּעלטאָן ? 
| === -- יאַ, מיין חערר. זיי זיינען געבּאָרען נעװאָרען איינע פאר דיא אַנדערע. ביידע 
העפליך, ביירע יונג, ביידע שעהן. עס װאַר ווירקליך א פערגעניגען צו זעהן ויא ביידע 
/פֿלעגען אראָפּגעהן שפּאַצירען. דיעזען פערגעניגען פלעגען זי זיך פערגינען נור אום 
זאנטאָג. עס װאַר דער איינצינער יום-טוב, וואס זי פלעגען האָבען. | 

-- און זייט דאַמאָלס האָבען זי זיך ניט געזעהן? 

-- ניין, אויסער אוב זיי זעהן זיך יעדען זאנטאַג, דען אין מיטען וואך האט 
מאַדאַמאַזעל דיפּעלטאָן קיין צייט צו שפּילען זיך אין ליעבּעס. זיא שטעהט אױף 
אום זעקס אוהר פריהמאָרנענס און ארבּייט ביז צעהן אבענדס. זיא געהט ניעמאלס 
ארויס פון צימער אויסער פריחמאָרנענס, ווען זיא נעהט קויפען צום עסען פאר זיך 
און פאַר איהרע צוויי פיינעלעך און אלע דריי צװאַמען עסען ניט פיעל. איהרע 
פייגעלעך-זינגען זעהר זיעס און דיפּעלטאָן פּאַסט אויף זיי אױף ויא אױף קינדער 
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זיא איז אויך וואהלטהעטיג, דאס הייסט אויף וויפיעל זיא קען. זיא פערבּרענגט 
איהר צייט צו פּפלענען פרעמדע מענשען, וועלכע וואוינען אונטערץ דאַך, אָה, דיעזער 
אונגליקליכער אונטער'ץ דאַך, וועלכע קולאַק װעט אין א פאאר טעג אַרום אַרױס-. 
ווארפען אין גאַס | | | 

-- געפינט זיך דען אן אונגליקליכע פּאַמיליע איז דיעזען הויז? 

-- אונגליקליכע? אָה, מיין הערר, גאר קיין משל צו אונגליקליך! פינף קליינע 
קינדער, דיא מוטער ליענט אין בּעט און האַלט בײַץ שטאַרבען, דיא בּאַבאַ איז אן 
אידיאָטקע. דיעזע אַלע דאַרף ערנעהרען א יין ארמער אַרבּײטער, װאָס אַרבײט ויא 
אַ שקלאַף אוֹן האט קוים אַ שטיקעל ברויט פאַר זיך. ער אין דאָך אן ערשטע 
קלאַסע אַרבײטער. בלויז דריי שטונדען שלאָפּט ער אין דיא פיער און צװאַנציג, 
און װאָס פאַר אַ שלאָף! א שלאָף, װאָס עס איז צובראָכען פון דיא הונגערינע 
קינדער וואס שרייען קניבּ אונז ברויט, ניב אונז ברויט פּאַפּאַ!* און פון דיא קרעב- 
צען פון זיין שטערבענדע ווייבּ און דיא משונענע מוטער, װאָס ברומט ויא אַ לייב, 
אָדער ויא אַ הונגֶעריגֶער װאָלף, װײיל זיא האָט קיין גרעסערען פּערשטאַנד פון אַ 
חיה און ווען זיא איז חונגעריג פערשרייט זיא דעם נאַנצען הויז. 

-- אָה, דאס איז דאָך שרעקליך! געפינט זיך גאָר קיין איינצינער מענש וואס 
זאָל זי העלפען? -- האָט רודאָלף געפרענט, 

-- יא, מיין הערר, מיר טהוען פאַר זיי, וויפיעל אַרמע מענשען קענען טהאָן. 
זייט דער קאָמאַנדיר האט. מיר אָנגעפּאַנגען צו נעבען צוועלף פראַנק אַ חודש, קאָך 
איך מיין טאָפּ איין מאָל אַ װאָך און ניעב זי אַבּיסעל זופּ. מאדאַמאַזעל דיפּעלטאָן 
בּרענט איהרע ליכט און פּלאַנט זיך נאַנצע נעכט און נעהט קליידער פאַר דיא נאַ- 
קעטע קינדער. מאָנסיו דזשוירמען איז אַליין אויך אן אָרימאַן, דאך פלענט ער 
אָפּט קויפען וויין און געבען דעם אַרמען מאָרעל---דאס איז דעם אַרבּײטער'ס נאָמען-- 
דיעזע ביסעל װיין פלענט שטאַרקען דעם אונגליקליכענס האַרץ, ער זאל קיין זעלבסט- 
מאָרד בעגעהן. 

-- און דער צאָהנדאַרצט האט קיין הילפע גענעבען דיעזע אַרמע לייט? 

-- דאָקטאָר צעזאַר בראָדאַמאַנטי?-- האט דער הױזקיפּער זיך אָפּגערופען--- 
ער האט מיך אויסגעהיילט פון מיין רעהמאַטיזמוס און דער פאַר בין איך איהם / 
דאַנקבאַר. אבּעֶר זייט יענעם טאָג, חאב איך צו מיין ווייב געזאָגט : אאַנאַסטאַסיאַ-- 
גראָדעמאַנטי, -- אַ האַם !--האב איך עס דיר ניט געזאָגט אַנאַסטאַסיאַ? 

-- ריכטיג, דאס האָסט דוא-מיר געזאָנט. 

-- װאָס האט ער אבער געטאָחן? --- האט רודאָלף געפרענט. 
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-- איך װעל עס אייך ערצעהלען: ווען מיר האבּען דעם דאָקטאָר דערצעהלט 
פון דעם אַרמוטה אין מאָרעלס הויז און אַז חונגער איז דיא אורזאַכע פון דער משוגע- 
נערס קולות האט ער אונז געענפערט : 

-- אוב זי דאַרפען זיך רייסען דיא צעהן, װעל איך אַפּילו דעם זעקסטען 
צאָהן רייסען אָהן געלד, ווייל זי זיינען גרויסע ארמע לייט. 

-- איהר ווייסט מיין מיינונג, מאַדאַם פּיפּעלעט ?--האט רודאָלף נעפרעגט-- 
בראָדאַמאָנטי איז אַ שלעכטער מענש. נור װאָס האָט געטהאָן דיא קאָרטענ-װאַר- 
פערקע? | | 

|-- דאס זעלבּע וואס דער דאָקטאָר, --האט דיא הױז:קיפּערען געענטפערט-- 
זיא האט זיי געבּאָרנט געלד אויף זייערע זאַכען. אַלעס וואס זי האבּען געהאַט איז 
אריין אין איהרע הענד, זאָגאַר זייער לעצטע קישעלע. 

-- און יעצט העלפט זיא אויך גאָר ניט? 

-- װער דיא בּאָבּע בּורעט! גאט זאל אייך בּענשען, זיא איז אזוי הארט 
- הערציג וויא איהר געליעבּטער ; צווישען מיר און אייך ריירענדיג, -- האט מאדאם 
פּיפּעלעט צוגעגעבען---מאָנסיו קולאַק און דיא אַלטע קאָרטענװאַרפערקע זיינען -- 

ביי דיעזע ווערטער האט דיא אַלטע נעגעבּען אַ וואונק מיטץן אוינעל און אַ 
קנאַק מיטץ צונג. | 

-- איז דאס װאַהר?--האט רודאלף געפרעגט. 

-- אָה, איך שווער בּיי מיין לעבּען, אַז זי זיינען אַ גליקליכע פּאאר. איז דאס 
ניט אמת ליעבּער פּיפּעלעט? | 

פּיפּעלעט האט ניט געענטפערט, ער האט נור אַ שאָקעל געטהאן מיטן קאָפּ 
ויא אַ מעלאנבאליק. | | 

רודאָלף וואַר אָבער זעהר פעראינטערעסירט און האט ווייטער געפרענט: 

-- וואס איז דעם ארמען ארבייטעריס פאך? 

-- ער מאכט פאלשע דימאנטען, ער אַרבּײט פון שטיק. אֶה, דיעזע שטיק- 
אַרבײט האבּען צובּראָכען זיינע ביינער. אַ מענש קען מעחר ניט אַרבּײטען וויפיעל 
ער קען און ער ארבייט מיט אַלע קרעפטען. און ווען ער דאַרף שפּייזען זיעבען מענ- 
שען א חוץ זיך אליין, קומט עס איהם זעחר שווער אַן. זיין עלטערע טאָכטער העלפט 
איהם וויפיעל זיא קען, אבער זיא קען ניט פיעל. 

= -- ויא אַלט איז דיא טאָכטער? 
יה אומגעפעהר אַכצעהן יאהר און אַ שעהן קינד דערצו. זיא איז אַ דיענסט 
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ביי אַ קאַרגען, וועלכער איז גענוג רייך אבצוקויפען נאַנץ פּאַריז. ער איז אן אדװואָ- 
קאַט, זיין נאמען אי דזשאקעם פּערראַנד. | 

-- פּערראַנד? --האט רודאָלף ערשטוינט געפרעגט. ער האט זיך אַלֵיין ניט 
נענלויבט, אַז דער צופאַל האט איהם נעפיהרט צו הערען דעם נאָמען פון דעם 
פּערראַנד, וועלכער:קען זאָגען, װער נאַכטינאליס עלטערען זיינען. 

-- איז דאס דער זעלבּער פּערראַנד וואס וואוינט אין סאַנטיער שטראַסע?-- 
האט רודאָלף געפרענט, - 

-- יאַ, איהר קענט איהם דען? - | 

-- יאַ, ער איז דער אדװאָקאַט פאַר דער זעלבּער פירמע, װאוֹ איך ארבייט. 

-- אָה, מוזט איהר דאך װויסען וואס פאר אַ בעריהמטער געלד-רויבער ער 
איז. זיינע מעלות וויל איך ניט פּערלייקענען. ער איז א פרומער בּעל צדקה, יעדען 
זאנטאג נעהט ער אין קירכע און איז מתפּלל פאר גאט. ער איז מתודה זיינע זינד 
פארץ גייסטליכען, ער עסט נור הייליגען ברויט און טרינקט נור הייליגעס װאַסער. 
אַ היילינער מענש, יאַ? אבּער אזא גייץ-האַלן און אַזא שלעכטער מענש צו דער 
גאנצער װעלט האט איהר נאך ניט געזעהן. עס איז שוין אַכטצעהן מאָנאַט זייט 
לואיזע, דעם אובּייטערס טאָכטער אַרבּײט ביי איהם. זיא איז אַ ריכטינע לעמעלע 
אין נוטסקייט אבער איין אמתיער פערד אין אַרבײט, זיא איז דאָרט אַ שקלאַף און . 
האט נור אכטצעהן.פּראַנק אַ מאָנאַט, ניט מעהר. זיא נעהמט נור זעקס פראַנק פאַר 
זיך און דיא איבּריגע צוועלף ניט זיא אפּ איהר מוטער און שוועסטער. דאס איז שוין 
עפּעס, אבער וואס בעטרעפט עס ווען מען האט זיעבּען מיילער. צו שפּייזען. 

-- אבער וויפיעל פערדיענט דער פאַטער וען ער איז אזוי פלייסיג? 

-- פלייסיג ! אָה, דער איז דער פלייסיגסטער מענש. ער נעהמט קיין טראָפּען 
צו זיין מויל, ער טראָגט אלעס איבער ויא א מאַרטירער און זיין איינציגער פּערלאַנג 
איז, דאס יעדער טאג זאל זיין אבט און פיערציג שעה אום ער זאל קענען פערדיענען 
גענוג בּרויט פאר זיין פאַמיליע, 

-- זיין ארבּייט מוז זיך זעהר שלעכט בעצאָהלען? | 

-- אָה, ער װאַר דריי חדשים קראַנק צום בעט און דאס איז דיא אורזאַכע 
ווארום ער אין אזוי פיעל הינטער-שטעליג. זיין פרוי האט רוענירט איהר געזונד נור 
אום אױף איהם אַכטונג צו נעבּען און יעצט ליענט זיא אליין בייין שטאַרבען. דיא 
נאנצע דריי מאָנאַטען חאבען זיי בעדארפט לעבען אױף דיא צוועלף פראַנק, וואס 
לואיזע האט געבראכט, אוף דאס ביסעל געלד וואס דיא קאַרטענ-װאַרפּערקע האט 
געבּאָרגט, אוף דיא עטליכע פּראַנק, וואס זיין ארבּייטנעבּער האט איהם אויסנע- 
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באָרנט, זיי זיינען אכט מענשען. אה, איחר בעדאַרפּט זעהן דיא חורבה אין ועלכער 
זי וואוינען ! אבער יעצט װעל איך דערפון ניט שפּרעכען, ווייל מיין עסען איז שוין 
פערטיג און ווען איך עראינער מיך אויף זייער װאוינונג מוז איך אויסברעכען מיין 
גרינע גאל. צו אונזער גליק װועט מאָנסיו קולאַק זי בּאלד ארויסוואַרפען, ווען איך 
זאג צו אונזער גליק, זאג איך עס ניט פון האס צו דיעזע ארמע לייט. נור דיעזע מאָרעלס 
זיינען אזוי אונגליקליך און מיר קענען זי ניט העלפען, -דאס איך װאָלט ווינשען זיי 
זאלען ערגעץ אנדערש זיין אונגליקליך. מיר קענען עס באַלד ניט איבּערטראָגען. 

-- נו, און ווען מען װעט זיי פון דאנען ארױסװואַרפען, וואו װעלען זי זיך 
אהינטהאן ? 

-- דאס װוייס איך אליין אויך ניט, 

-- און װיפּיעל קען דיעזער ארבייטער פערדיענען אין אַ טאָג? 

-- ווען ער װאָלט ניט בעדאַרפט אכטונג געבּען אויף זיין ווייבּ און אויף זיין 
מוטער װאָלט ער פערדיענט פון דריי בּיז פיער פראַנק אַ טאָג, ווייל ער ארבייט זעהר 
שװער; אבּער דריי פיערטעל פון זיין צייט פוז ער פערברענגען אין הויז און דארום 
פערדיענט ער ניט מעהר ויא פערציג סו אַ טאָג 

-- דאס איז ווירקליך זעהר ווייניג, אַרמער מענש| 

-- יאַ; ער איז ניט דער איינציגער, וואס איז אזוי אונגליקליך. זי זיינען דא 
נאך צופיעל און ווייל מיר קענען ניט העלפען יעדען איינעם מוזען מיר זיך בעניגען 
דערמיט וואס מיר קענען זיך אליין שפּייזען. אָבער מיר האבּען זיך אזוי פיעל פער- 
רעדט דאס איהר האט פערנעסען צו טרינקען אייער שנאפּס. | 2 

-- איך זאג אייך דעם אמת, מאַדאַם פּיפּעלעט, אַז וואס איהר האט מיר 
ערצעהלט האט פּערדאָרבען מיין אפּעטיט פון טרינקען. קומט און ווייזט מיר מיין 
צימער און אויב ער װעט מיר נעפעלען װעל איך אייך געבּען האַנד-געלר, ‏ - 

דער הױז-קיפּער האט זיך לאַנמזאם אויפגעהויבען פון זיין ארט וואו ער איז 
דיא נאנצע צייט געזעסען אזוי שטיל און איז אַװעק ווייזען רודאָלף'ן דעם צימער. 

4טעס קאַפּיטעל, 
דיא פיער עטאַזשען. 

דיא פינסטערע און פערשטיקטע טרעפּ האבען אויסנעזעהן נאך פיעל פינ- 

סטערער און פיעל שמוציגער אין דיעזען פּערװאָלקענטען װינטער-טאָג, דער אריינ- 


גאנג צו יעדען וואוינונג האט געהאט אַ בעזאָנדערען אויסזעהן. דיא טהיר וואס האט 
געפיהרט צום קאָמאַנדיר'ס וואוינונג איז געווען ניי אָבּנעפאַרבּט. אַ בּענולטע הענטעל 
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האט נעבּלישצעט בייץ שלאָס און א זיידענער שנירעל צום גלעקעל האט זיך אבנע- 
זונדערט פון דיא שװאַרצע פערחושדיטע ווענד. 

דיא טחיר וואס האט נעפיהרט צו דער קאָרטענ-װואַרפּערקע און געלד-באָר- 
גערקע האט פאָרגעשטעלט אַ מאָדנעם בּילד. אן אױסנעשטאָפּטער אדלער מיט 
צויבער צייכענס און קבלה-קמועות װאַר צונעשלאָגען איבער דעם אויבערשטען שוועל 
פון טחיר. אין טהיר וואר א קליינער פענסטער, וועלכע וואר בּעשיצט מיט אייזענס 
און דראָט, ער האט געדיענט פאַר דיא מענשען ווא ס זיינען אין הויז זי זאָלען זעהן 
ווער עס שטעהט ביי'ן טהיר, 

דיא טחיר וואס האט נעפיהרט צום איטאַליענישען דאָקטאָר, וועלכער וואר 
פערדעכטיגט אויף שרעקליכע און אונמענשליכע פערברעכען. דיעזע טהיר האט 
אויך געהאט אַ מערקווירדינען אויסזעהן. -- זיין נאָמען װאַר אױסגעאַרבײט פון פער- 
דישע צייהן וואס זיינען צוגעשלאָנען געװאָרען צום טהיר. דיא הענטעל צוֹ דעם 
גלאָקענ-שנור איז געװען פון אַן אַפּענ-האנד. דיעזע אָבגעשונדענע האנד, מיט איהרע 

קנאכען און פינף לאנגע פינגער מיט לאַננע נענעל האט געהאט אַ שרעקליכען אויס- . 

זעהן. מען האט געקענט מיינען, אַן דאס איז אַ האנד פון אַ קינד. 

ווען רודאָלף איז דיעזע טרויערינע טהיר פאָראיבערגענאננען האט ער דער: 
הערט אייניגע זיפצען און קרעכצען. ער האט זיך נעוואלט איינהערען; אבער פּלוצ- 
לינג האט זיך פון דאקטאר'ס הויז ארויסגעריסען אַ פערצווייפּעלטער, שמערצליכער 
און שרעקליכער געשריי, א געשריי וואס איז געקומען פון דער אינערליכער זעעלע 
פון אן אונגליקליכען, וואס האט זיינע וועהטאגען גיט געקענט איבערטראַנען. רודאָלף 
האט ניט געװאַרט, שנעל ויא אַ בּליץ איז ער צונעלאָפּען צום טחיר און האט גע- 
כאפּט רייסען דעם גלאָק מיט אלע קרעפטען, 

--- וואס טהוט איהר?-- האט אַלפערד איבערראַשט נעפרענט. 

-- האט איחר ניט נעהערט דעם געשריי ? --- האט רודאלף געפרענט. 

--- יא, מיין הערר, איך האב געהערט, דאס מון שרייען איינער פון דאקטאריס 
פּאַציענטען, וועלכער האט זיך געלאזט אויסרייסען אַ דוצענד צייהן. 

דיעזע ערקלעהרונג האט געשיינט צו זיין אַ ריכטינע, אבּער רוראלף האט עס 
ניט געוואלט גלויבען. | 

רודאָלף האט געריסען דעם גלאָק מיט אַלע קרעפּטען, אָבער קיינער האט 
דיא טהיר ניט געעפענט. ער האט געהערט ויא איין טהיר נאך דער צװיי- 
טער ווערט פּערשלאָסען; דורך דיא אייבערשטע גלעזער איבער דער טהיר האָט 
רודאָלף געזעהן אַ' מאָגערע צוקנייטשטע און בּלאַסע געזיכט. אַ גאַנצער װאַלד פון 
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פון צו-װאָרפענע רויטהע האאר איז אַראָפּנעהאַנגען פון זיין קאפּ און האט זיך צו- 
מישט מיט דיא לאַנגע האאר פון זיין רויטחע באָרד. אין איין אױנענבּליק איז דיעזע 
טייפעלשע געזיכט פערשוואונדען. רודאָלף אי געבּליעבען שטעהן ויא פּאַראַליזירט, 
ויא וועניג ער האָט דיעזע געזיכט געזעהן האט איהם אַלץ געשיינט, אַז ער 
האט זיא ערקענט. דיא גרינע אויגען, דיעזע בלאַסע געזיכט, דיעזער אויסגעצויגענער 
נאָז און גרויסע נאָזלעכער האבען איהם עראינערט אויף אַ געוויסען פּאָלידאָרי, ווע- 
נען וועמען מאָרפּי האט געשפֿראָכען מיט באַראָן פאָן נדאָון. אָבּװאָהל רוראָלף האט 
דיעזען פּאָלידאָרי שוין זייט זעכצעהן אדער זיבּענצעהן יאהר ניט נעזעהן, דאך האט 
ער געהאַט גענוג אורזאַכע איהם ניט צו פערנעסען. - דאס איפצינע װאָס האט ר= 
דאָלףן נעמאַכט עטװאָס צו צווייפלען, װאַרען דיא האאר. דען פּאָלידאָרי'ס האאר 
ווארען עכט שװאַרצע. אין זיין ספק האט ער זיך געווענדעט צום הױזקיפּער און 
האט געפרעגט : 
-- זייט ווען, וואוינט דיעזער דאָקטאָר אין דעם הוין? 
-- אומנעפעהר אַ יאָהר, --האט פּיפּעלעט נעענטפעדט -- ער איז אַ בראַווער 
מאַן, ער האָט קורירט מיין רעחמאַטיזם, 
-- מאַדאַם פּיפּעלעט האט מיר געזאָנט, אַז מען דערצעהלט פון איהם זעהר 
שרעקליכע זאַכען. 
-- זיא האט עס אייך ענטדעקט | 
-- אֶה, האט פאַר מיר קיין מורא. איך בין אַ בעלדסוד---האט איהם רודאָלף 
געענטפערט. | 
-- אבער איך גלויב ניט אין דיא אַלע זאַכען און װעל עס אויך קיין מאָל ניט 
נלויבען. איך בין צו עהרליך און צו אנשטענדיג איבער צורעדען אַזעלכע זאַכען-- 
האט פּיפּעלעט געענטפּערט מיט גאוה און האט רוראָלףן געפיהרט צום טרעפּ. 
| = רודאָלף האט בּעשלאָסען צו וויסען אויף זיכער ווער דיעזער דאָקטאָר איז. דען 
אוב ער איז ווירקליך פּאָלידאָרי, וועט ער ניט קענען מאַכען זיינע פאָרשונגען אין 
דיעזען הויז. ער האט אויך בּעשלאָסען צו וויסען אױף ריכטיג, וואס פאַר אַ געשריי 
ער האָט געהערט, ווייל זיין האַרץ האט איהם געזאָגט, אַז דאָם איז אַ געשריי פון 
אַ שרעקליכען פערבּרעכען, ניט פון א צאהנ-שמערץ. אום ניט צו פאַלען אין 
הױז-קיפּעיס פערדאַבט, איז ער איהם נאָכגענאַנגען צום פיערטען עטאַזש. 
דיא טהיר װאָס האט געפיהרט צו פריייליין דיפּעלטאָנ'ס צימער האט מען לייכט 
נעקענט דערקענען, פון דיא קאַריקאטורען און בּילדער, וואס דער שרעקליכער מאַלער 
האט געמאַכט. בּיי אַ האַלבּען דוצענד פינורען, וואס ווארען זעהר גוט אױסגעאַרבײט 


-ששאפ, ' 
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האבּען דיא טהיר בעדעקט. איינע האט געהאַלטען אַ פינגער-הוט, דיא ציוייטע אַ 
שער, דיא דריטע האט גענעהט, דיא פערטע האט נעפּרעסט, דיא פינפטע האט גע- 
קוקט אין א שפּיגעל און דיא זעקסטע האט געשמעקט אַ בלום, און אין מיטען פון 
דיעזער גרופע אין אוף אַ הימעל בלויען גרונד געווען אויפגעשריבען : ץמאַדאַמאַזעל 
דיפּעלטאָן, קליידער-נעהטערץ. " אַרום דיעזער נרופּע װאַרען גאַנצע קרענץ מיט בּלו- 
מען פון אלערליי פערשיעדענע זאָרטען. דיא מאַלערײ װאַר אזוי שעהן, דאס עס 
האט בעשיינט דעם נאַנצען שמוץ און פינסטערניס פון דיעזען עטאַזש. 

רודאָלף האט אין גאַנצען פערגעסען אויף פּיפּעלעט'יס וואונדען נעביך און האט 
געזאָגט:. | : 

-- איך רעכען, אַז דיעזע שעהנע בילדער איז נאַבּריאָניס ארבּייט? 

-- יאַ. ער האט זיך ערלויבט צו פערדאַרבען דיעזע טהיר מיט זיין גראָבע 
עקעלהאַפּטע און טייפּעלשע צייכנונג, וואס האבען קיין אויסזעהן. ווען מען וואלט מיך 
געלאָזט װאָלט איך עס איבערקראַצט מיט מיין מעפער ; נור דיפּעלטאן וויל עס האבען 
און קולאַק װויַל עס אויך ניט אָבװאַשען. אין דעם צימער, וואס איחר ווילט דינגען װעט 
איחר זעחן אַ סך אַזעלבע מיאוסע גראָבע בילדער, ואס וועלען פון אייך ארויסעקלען 
דיא נשמה. צווישען דיעזע בּילדער וועט איהר אויך זעחן דעם טייפעלס פּנים. 

אין דעם צימער, וואס רודאָלף האט געוואלט דיננען װאַרען אלערליי קאָמישע 
און ערנסטע בילדער וואס װאָלטען פּערשאַפט עהרע אַ גרויפען אַרטיסט. רודאלף 
האט בעטראַכט דעם צימער. עס װאַר אַ גרויפער, בעקוועמער צימער, מיט איין 
שלאָף-צימער בּיי דער זייט און צוויי גרויסע פענסטער, װאָס זיינען ארויס אין טעמ" 
פּעל שטראַסע. רודאָלף האט לאַנג ניט געטראַכט, ער האט ארויסגענומען אַביסעל 
געלד, האט עס גענעבּען דעם הױזקיפּער און האט געזאָגט: 

-- היער האט איהר האַנדינעלד. מאָרגען על איך אריינשיקען מיינע מעבעל. 
אבּער איך בּעט אייך איהר ר זאָלט גי ניט אָבּקראַצען דיעזע בּילדעה! זי זיינען זעהר 
קאָמיש. | 

-- קאָמיש! אָח, ניין, = איך האפ זי אלע געזעהן אין מיינע חלומות. זי הא- 
בען מיך געיאָגט און נעריסען, און דער שד גאַבריאָן איז. געווען מיט זיי. אַ קאַל- 

טער שווייס האט מיך בּענאָסען. זי זיינען שרעקליכע בילדער. 

-- איך קען מיר פּאָרשטעלען, אַז זי ווארען ניט אזעלכע ליעבּע נעסט, נור 
זאָגט מיר דארף איך נאך זעהן מיט מאָנסיו קולאַק וועגען דיעזען צימער? 
-- ניין,. מיין הערר. ער קומט אהער זעלטען, אויסער ווען ער האט געשעפטען 
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מיט דער באָבע בּורעט. איך אליין האב אימער צו טהאן מיט דיא שכנים. איך 
װעל אייך נור בּעמיהען ווענען אייער נאָמען. - 

-- רודאָלף, איז מיין נאָמען, | 

--- רודאָלף און וויא נאָך? | 

-- נאנ'ץ איינפאך רודאָלף, 

-- איך בין צופריעדען. 

-- זאגט מיר נור מאָנסי פּיפּעלעט, קען איך מאָרגען בעזוכען דעם ארמען 

מאָרעל? אַלס שכן װיל איך זי פרענען, אויב איך קען פאר זיי עטוואס טהאן, 

-- אה, יאַ מיין הערר! דאס קען מען טהאן. עס איז אמת דאס איהר װעט 
זי שוין ניט קענען העלפען, ווייל מען ווארפט זיי ארויס פון דאנען, דאך װעט עס 
דעם ארמען עטוואס פערלייכטערן. 

פּיפּעלעט האט זיך אַ וויילע פערטראכט און נאכדעם האט ער מיט איין 
איינפאל געזאגט : | | 

-- אָה, איך פערשטעה, דיעזער בעזוך װעט איהר בענוצען איהר זאָלט מיט 
דער צייט מאכען בעקאנטשאפט מיט דעם שעהנעם שכן, ואס איהר האט אויף 
דעם עטאַזש! . 

-- אָה, דאס װעט זיכער געשעהן. 

-- קיין בייזעס איז דארין ניטאָ, מיין הערר. דאס איז אזא זיטע, איך מיין 
חלילה קיין בייז, איך בין זיכער, אַז פרייליין דיפּעלטאן האט אונז געזעהן אריינגע- 
הענדיג אין דעם צימער און זיא איז זעהר נייניעריג צו זעהן וויא מיר נעהן ארויס. 
איך וויל אבּזיכטליך קלאפּען מיטץ שליסעל און ווען איחר וועט קוקען פון הינטען, 
װועט איהר זעהן איהר שעהנעס געזיכט. 

און אזוי איז עס געשעהן. וען זי זיינען ארויס האט רוראָלת בעמערקט ויא 
דיא טהיר האט זיך אַ קליין ביסעל נעעפענט און אַ פּאאר שװאַרצע אויגען האבען 
פון דארט ארויסגעקוקט. נור װען זי זיינען צונעקומען נעהענטער האט זיך דיא טהיר 
פערהאקט, 

-- האבּ איך אַייך ניט נעזאגט, אַז זיא װעט אונז נאכקוקען? --האט דער 
הױיזקיפּער געפרענט און האט באלד פּאָרטנעזעצט -- ערלױבּט מיר איין אױגענבליק 
אריינצונעהן אין מיין לאַדען. 

-- וואו איז דאס איער לאַדען ? | 

-- אויבען, איבער יענעם לייטער איז דיא טהיר וואס עפענט זיך אין מאָרעלט 
וואוינונג. דערביי געפינט זיך אַ לאָך, וואו איך האלט מיין לעדער, ווייל איך בּין אַ 
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שוסטער פון פּראָפּעסיאָן. דיא קליינע וואנד וואס צאַמט אָפּ מיין לאַדען פון מאָ- 
רעלם וואוינונג איז צובראָכען און צולעכערט, זא דאס איך קען זעהן אלץ װאָס 
דארט געהט פאָר. אָבער איין גאָט איז מיין ערות, אַז איך וויל זי ניט שפּיאָנירען. 
איך דאַרף הָאבּען לעדער, אוב איהר ווילט אױף מיר ניט װאַרטען, קענט איהר 
אראפּגעהן פון דיא טרעפּ, איך װעל גלייך אייך נאכנעהן. 
פּיפּעלעט האט אנגעפאַנגען צו קלעטערען איבּערן דיא משוגענע טרעפּ, 

רודאלף האט געװאָרפען נאך אַ בליק אויף דיא בילדער אויף דיפּעלטאניס 
טהיר און האט זיך עראינערט אויף איהר פריינדין,. דיא נאַכטינאַל און אױף דעם 
לעהרער'ס זאהן און האט זיך געלאָזט נעהן איבּער דיא טרעפּ. ער האט דערהערט, 
אַז דיא טהיר פון שאַרלאַטאַנישען דאקטאר האט זיך געעפענט און אַ פּערזאן איז 
פון דארט ארויס, פון דיא לייכטע שריט און פון דעם שארך פון אַ זיידענע קלייד 
האט ער ערקענט, אַז דיא פּערזאָן איז אַ פרויענצימער. רודאָלף איז געבליעבען 
שטעהן אויף אַ וויילע. ווען דיא שריט האבען זיך שוין מעהר ניט געהערט אין ער 
אראפ פון דיא טרעפּ וען ער האט עררייכט דעם צווייטען עטאזש, האט ער דער- 
זעהן אַ טאַשענטיכעל אויף דיא טרעפּ, װעלכע ער האט צוגענומען. ער האט בּאַלד 
פּערשטאַנען, אַז דיא פרויענצימער וואס איז נור וואס ארויס פון דאָקטאָריס הויז 
האט עס פּערלאָרען. ער האט דאס טיכעל בעטראכט פאר א פענסטער אין קארי- 
דאר. עס וואר אן ריין זיידענע טיכעל, זעחר רייך אויסנעהעפט און ארומגענייט מיט 
טהייערען שטאָף. אין איין ברעג װאַרען אויסגענייט דיא בוכשטאבען .א .1 און דער 
צייכען פון איין פּרינץ, װאַר אין אַ צווייטען בּרעג. דאס טיכעל וואר בוכשטעבליך 
דורכגעווייגט מיט טרעהרען. צוערשט האט רודאָלף געװאָלט נאכגעהן דיא פּערזאָן, 
וואס האט דיא טיכעל פערלאָרען, אָבּער אין אַ וויילע ארום האט ער זיך וויעדער- 
ליינט, דאס דיא פרויענצימער קען איהם פערדעכטיגען, אַז ער שפּירט זִיא נאך. ער 
האט דארום בעשלאָסען צו האלטען דיעזען צייכען פון געוויין אַלס אַ רינגעלע אין 
דער קעטע פוֹן אַ געהיימניסע אין וועלכער ער איז פּלוצלינג פעראינטערעסירט נע- 
װאָרען. ער איז אריינגענאנגען צוריק אין הויזקיפּערס הויז און האט דער אלטער 
פרוי געפרעגט : 

-- האט איהר געזעהן דיא פרויענצימער, וואס אין ערשט ארונטער דיא 
טרעפּ? | 

-- קיין געוועהנליכע פרויענצימער, מיין הערר, נור אַ פיינע, הויכע און רייכע 
דאַמע אין אַ שװאַרצען װאואַל. זיא איז ארויס פוֹן דאָקטאָר בראָדאַמאָנטיס הויז, 
דער קליינער האָפּי האט געבראַכט אַן עקיפּאַזשע און דיא דאמע איז אָבגעפּאָהרען. 
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מיך וואונדערט נור וואס דער קליינער חברה-מאַן האט זיך ארויפּגעחאַפּט הינטער 
דעם עקיפּאַזש. איך רעכען, אַז ער האט עס געטהאן אום צו זעהן ואוחין דיעזע 
דאַמע פּאָהרט ; דען דיעזער האָפּי אין אַ געפעהרליכער, צולאָזענער און געשיקטער 
גנב. | | 

רודאָלף האט דערפון פּערשטאַנען, אַז דער שאַרלאטאן דאקטאר בראָדאַמאָנטי 
וױיל אויסנעפינען דער דאַמעס נאָמען און אַדרעס. ער האט זיך אױף אַ וילע 
פּערטראַבט. | י 

-- נו, דיננט איהר דעם צימער? --האט דיא אַלטע געפרעגט. 

-- יאַ,. מאָרגען װעל איך אריינשיקען מיינע מעבעל, איך האבּ עס שוין גע- 
דונגען. : : 
-- גאט זאָל אייך בּענשען, יעצט וועלען מיר האבען נאך אַ נוטען שבן. 
-- איך האף, אַז מיר וועלען בּיידע לעבען בּשלום. איהר װעט פאַר מיר פיה- 
רען מיין ווירטחשאפט און איך װעל אייך גוט בּעלוינען. מאָרגען װעל איך אהער 
אריינשיקען מיינע זאכען. איך װעל אליין זעהן וויא זי וועלען אויסגעשטעלט וערען. 
אַדיע { -- רודאָלף איז אוועק. 

אוועקגעהענדיג אַ חיים האט רודאָלף פערצייכענט אלע װויכטיגע זאכען וואס 
ער האט ערפאהרען אין דיעזע עטליכע שטונדען. זיינע ערפאהרוננען װאַרען מעהר 
װיפּיעל ער האט ערװאַרטעט. אַ גאַנצע וועלט מיט נייע אינטערעסען האט זיך פאַר 
איהם געעפענט. ער איז אוועק אַ היים אום צו מאַכען זיך פערטיג צום גרויסען באַל 
בייץ. ... אַמבאַסאדאר. | 7 

בעפאָר מיר בענלייטען אונזער העלד צום בּאל, ווילען מיר אביסעל רעדען 
פון מאַדאַס שרה מעקגרענאר, װעלכע שפּיעלט א ויכטיגע ראָלע אין דיעזער 
ערצעהלונג, | | 

| פפטעס קאַפּיטעל, 

טהאָמאַס און שרה. 

שרה סײיטאָן, דיא יעצטיגע אלמנה פון לאָרד מעקרענאָר, איז געגענווערטיג 
צווישען זיעבען און דרייסיג און אַכט און דרייסיג יאָהר. זיא בּעלאַנגט צו אַ נאָבּעלע 
פאַמיליע פון שאָטלאַנד, איהר פאַטער װאַר א באַראָן. שרה איז געבליעבען אַ יתומה 
צו זיעבּענצעהן יאָהר און דאן האט זיא שאָטלאַנד פּערלאָזען צוזאמען מיט איהר 
בּרוֹדער סער טהאָמאַס סייטאן פון האַלזבּוֹרי. שרה וואר אַ מערקווירדיגע שעהנהייט, 
אַ נאַררישע, פאַנאַטישע ניאַנקע האט דיעזער שרהץ איינגעבילדעט, אַז זיא איז 
געבאָרען געװאָרען צו זיין אַ העררשערין. דיא יונגע שאָטישע דאַמע האט דער 
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ניאַנקעס נביאות פון זינען ניט ארױסנעלאָזען און, אום דיעזען אבּערגלױיבּען צו 
שטאַרקען, האט דיא קליינע שרה אימער געהאלטען אין זינען דאס דיא שעהנע און 
ערהאבענע יאָזעפינא, נאַפּאָלעאָן דעם ערשטענס ערשטע' פרוי איז אויך געבאָרען 
געװאָרען פון געוועהנליכע עלטערען און דאס אויך איהר ניאַנקע האט נביאות גע- 
זאגט, אַז זיא װעט זיצען אויף אַ טראהן. זיא האט דארום געגלױבּט צו האבּען 
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מערקווירדיג איז אויך דער פּאַקט, דאס טהאָמאַס האט אויך נעגלױבּט זיין 
שוועסטעריס חלומות און ער האט בעשלאָסען צו אָפּפּערען זיין גאנצען לעבען אבי 
צוֹ זעהן, אַז דיא נבואה זאָל מקוים װערען. דער בּרודער און שוועסטער װאַרען נאך 
ניט אויף אזוי פיעל נארריש צו זוכען דיא גרעסטע טראהן פון דער װעלט או אַז 
שרה'ס חתונה זאל זיין נור מיט איינעס וואס טראָגט שוין דיא קראָהנע. זי האבּען 
בּיי זיך רעכט געמאכט צו בּענונענען זיך מיט אַ טראָהן פון צווייטען קלאס, אָדער 
האָטש אַ פרינץ, וואס האט געהאט האָפּנונגען אױף אַ טראָהן. זייער ביידענס 
איינציגער וואונש איז געווען צו זעהן, אַז אַ קראָהנע זאָל חאָטש װען עס איז ארומ- 
רינגלען דעם שטערען פון דער שאָטישער שעהנהייט. ויא מעכטיג דיעזע קראָהנע 
װועט זיין דאס וואר זייער לעצטע דאנה. סייטאן האט דארום נעטמען אַ פּאליטישען 
קאלענדאר און האט אויסנעשטעלט אַ צעטעל פון אלע. אונפּערהייראַטהעטע פּרינצען 
און איז ארויס מיט זיין שוועסטער פון שאָטלאַנד זוכען שרחיס קראָהנע. 

אָבװאָהל דיעזע איינבילדונג װאַר אַ משונעת, דאָך האט דער ברודער און דיא 
שוועסטער קיינע שלעכטע אבזיבטען אדער פּלענער ניט געהאט. סייטאן װאַר פאָל- 
שטענדיג פאָרבערייט צו העלפען זיין שוועסטער און איהרע שדוכים, ער איז זאנאר 
געווען פערטיג צו העלפען איהר אין אַלע אינטרינען און פּלענער, וואס וואלטען איהר 
געהאָלפען צו בעשטיינען אַ טראָהן; אבער ער וואלט אימער ליעבערסט געמאָרדעט 
זיין ליעבע שוועסטער, איידער צו זעהן זיא אַלס מאַטרעסע ביי אַ פּרינץ זאָגאַר 
ווען דיעזעס וואלט נעפיהרט צו אַ הײיראַטה און צום טראָהן, 

| = טהאמאָס סײטאָן האט זעהר פלייסיג שטודירט דעם סדר הדורות פון אלע אונ- 

פערהייראטהע פּרינצען, און ער האט אויסנעפונען, אַז דיא קליינע דייטשע שטאאטען 
זיינען א ים מיט פּרינצען-העכט, וואס האָבען אויסזיכטען און זיינען נאך ניט פער- 
הײיראַטהעט. סער טהאָמאַס האט אויך געוואוסט פון דיא קינקע חופּות, װאָס דיא 
דייטשע פּרינצען שטעלען, און אַז דיעזע חופות זיינען נאַכדעם נילטיג. ער האט 
דארום בעשלאָסען צו פאהרען אין דייטשלאַנד און װאַרפען דעם נעץ אין דיעזען 
גרויסען רייף 
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שרח -סייטאן איז נעווען ויא בעשאַפּען פאַר אזא אונטערנעהמונג. זיא ואַר 
אַ מערקווירדיגע שעהנהייט און דערצו האט זיא געהאט אַ קאַלטען, איבערגעליינ: 
טען און אויסגערעכענטען כאַראַקטער. אַ כאַראַקטער ואס אין געפעהרליך אין אַ 
פּערזאן, וואס האט זיך געמאַכט אַ געוויסען ציעל. זיא װאָר פון אנפאנג בּיז ענדע 
אייגעננוציג; זיא וואר היפּאָקריטיש און האט געהאַט א דעספּאָטישען ווילען. איהרע 
אויגען און אין אַלע איהרע אוברים האט זיא געקענט אנפיהלען מיט װאַרמער און 
הייסער ליעבע, וועהרענד אין האַרצען האט געפּראָרען אַ קאַלטע פּעראַכטונג. ניעמאַלס 
האט איינער געקענט פערדעכטיגען דיעזע פּערמאַסקירטע זעעלע. 

פאָהרענדיג נאך דײיטשלאַנד איז זיא אויף אַ געוויסער צייט פערבליבען אין 
פּאַריז, אָום אױסצואַרבײטען איהרע מאַניערען, צו ערװוערבּען אַ בעטערע וויסענ: 
שאַפּט אין צערעמאָניען און שטאַט, וועלכעס מען לערענט אין פּאַריז בּעסער וויא. 
איבּעראַל. | : 

אין פּאַריז האט זיא פאר זיך נעפונען אָפען אַלע טהירען אין דיא גרעסטע 
הייזער, ווייל זיא האט געהאט אַ סך רעקאַמענדאַציאנס בריעף און איז 'געווען בע: 
פריינדעט מיט דעם ענגלישען אַמבאַסאָדאַר. אויסער דעם האט זיא זיך זעהר פיעל 
בּענוצט מיט דיא פריינדשאַפּט וואס מאַרקיז דע האַרװיל האט איהר געוויזען, ווייל 
ער האט נעקענט איהר פאטער. | 

מענשען וואס האבּען קיין הערץ, ואס זיינען אימער קאַלט און איבּערליינט, 
האבען אַ מערקווירדינע קראַפֿט צו הערשען איבּער זייער צונג, איבער זייערע מאַ- 
ניערען און געפיהלען, וועלכע זיינען גראַדע ניט נאך זייער כאַראַקטער. דיעוע מענ- 
שען זיינען געפאַרבּט, נעקינצעלט און פערשטעלט, און ווייל זי האבען אימער מורא 
מען זאָל ניט זעהן, װאָס עס טהוט זיך אין זייערע הערצער, ווייל דיא מיינסטען פון 
זיי קענען זיך אימער אויסהיטען פוֹן אַ סיבה, דארום זיינען זיי אימער זעהר גוט 
פּעמאַסקירט און היטען זיך ניט ארויסצונעחן פון זייער װעג אױף איין אויגענבליק. 
זֵיי שפּיעלען אימער זייער ראָלע ויא דיא בעסטע אַקטיאָרען. 

שרה האט דיעזע אַלע זיטען נעהאט און זיא ואר א קינסטלערין אין איהר 
פּאַך. אין זעקס חדשים וואס זיא איז געווען אין פּאַריז האט זיא אויסשטדירט אלע 
עדעלע זיטען פון דיא פּאַריזער דאַמען און מיט איחר שעהנהייט, וויץ און פאַלְשע 
|חנידעלעך האט זיא געוואונען דיא אַכטונג פון יעדען וואס האט זיא געזעהן. 

טהאמאס סייטאן האט דערזעהן, אַז זיין שוועסטער איז גוט בּעוואַפענט צום 
שידוכיס:קאַמפּף האט ער זיך מיט איהר געלאָזט נאך דײטשלאַנד. זיי האבּען 
פון פּאַרין מיטגענומען אַ פּאַק מיט רעקאָמענדאַציאָנס - בּריעף. דער ערשטער 
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שטאַאָט פון דײיטשלאַנד'ס בּונד וואס זיי חאבּען פאר זיך בּעשטימט איז געווען נע- 
ראַלשטײן. דיעזער שטאַאַט האט געשיינט צו זיין אַ גינסטינער פּלאַץ, ווייל אין 
פּאָליטישען סדר חדורות פון יאהר 1819 האט זיך געמונען דער סדר: 
דיא דורות פון דיא אײיראָפּעאישע העררשער און זייערע 
| פאַמיליען 
געראלשמיין. 
זגראָס הערצאָג: מאַקסימיליאַן רודאָלף, געבארען 10טען דעצעמבּער, 
4 האט בעשטיגען זיין פאַטערס טראָהן 91טען אפּריל 1788, אַן אלמן. זיין 
פּערשטאָרבּענע פרוי װאַר לואיזעדאמאליא, דיא טאָכטער פון יאָהן אױיגוסטוס, 
פּרינץ פון בורגלען. זיין זאהן. נוסטאַואוס רודאָלף, געבאָרען 17 אפּריל 
8 זיין מוטער. גראָסהערצאָנין אַדיטה; דיא אלמנה פון גראָסהערצאנ 
טשאַרלעס פרעדעריק רודאָלף, 21טען אפּריל, 1788 י 
דעם יונגען פּרינץ אויף דיעזען צעמעל האט סייטאן געוואלט האבּען פאר זיין 
צוקונפטינען שװאָנער. ער האט נעוואוסט, אַָז אַ יונגער פּרינץ װוערט שנעלער גע- 
האַפּט פאר אן עלטערען מאַן. אויסער דעם האבען זיי צו דיעזער פאַמיליע געהאָט 
גרויסע רעקאָמענדאַציאָנס בריעף פון מאַרקיז דע האַרװיל. 
עס איז אונז פּערשפּאָרט צו דערצעהלען, אז דער טראָהן-פאָלנער פון נעראַל- 
שטיין וואר נוסטאוואוס רודאָלף, וועלכער וואר בלויז אכטצעהן יאָהר אלט, אין דער 
צייט ווען דיא שעהנע און אדעלע שרה סייטאָן איז פאָרגעשטעלט געווארען פאר זיין - 
פאטעריס האָף. דיא שעהנע שרה האט געוואונען גרויסען אויפזעהן אין יענעם שטי- 
לען און פריעדליכען האָף. 
מיר האבּען שוין איין מאל דערצעהלט, אז דער גראָסהערצאָג פון געראַל- 
שטיין האט נעפיהלט ריא גרעסטע ליעבע און דאנקבארקייט צום מאַרקיז דע האַר- 
וויל פאר דיא אונשאצבארע דינסט וואס ער האט איהם געלייסטעט אין יאהר 1815 
דיעזע פריינדשאפט האט נאטירליך פעראורזאבט, אז טהאמאס און שרה סייטאן, 
וואס זיינען פון מארקיז רעקאָמענדירט געװאָרען צום גראָפהערצאָג זאלען אויפגענו- 
מען װוערען מיט א בעזאנדערער פריינדשאפט. 
! אין א קורצע צייט ויא זיא איז אנגעקומען אין האָ האט דיעזע יונגע דאמע 
זעהר לייבט געוואונען דיא פריינדשאפט פון דעם אלטען נראָסהערצאָג. ‏ איידער זיא 
האט געװאָרפען איהר נעץ פארץ זאָהנ'ס ליעבע האט זיא דורכאויס פריהער געמוזט 
האבען דיא פריינשאפט פון זיין פאטער. זיא האט אויך אוֹיסגעפונען דאס טראָץ 
דעם, װאָס דער גראָספ-הערצאג האט זעהר ליעב זיין זאָהן, דאך װעט ער ניעמאלם 
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אבּטרעטען איין שריט פון דיא ! פרינציפען און מפליכטען װאָס זיין זאָהן, אלם פּרינץ 
האט און ער װעט געוויס קיין מאָל ניט מסכים זיין צו א שידוך, װעלכער איז קיין 
ככוֹד פארץ טראָהן. זיא האָט דעם פּאָטער אויך ערקענט פאר אן ענטשלאָסענעם, 
-פעסטען. כאראקטער וואס װעט זיך ניט לאָזען איבעררערען. ‏ = | 

שרה האט דיא אומשטענדען וט בערעכענט און האט שוין געװאָלט אויפנע- 
בען איהר פּלאַן צו הײיראַטהען דעם יונגען פּרינץ, ווייל זיא האט געװאוסט, אַז דאס 
איז אן אונמעגליכקייט. אבּער נאך אַ שפּעטערען נאָכדענקען האט זיא בערעכענט, דאס 
רודאָלף איז נאך זעהר יונג,, גוט-מיטהיג אוֹן האט אַ ווייכעס הערץ. זיא האט פער- 
שטאַנען,. אַז אַזאַ הערץ קען מען לייבט איבּערריידען. דארום האט זיא ווייטער 
פּאָרטגעזעצט איחר פּלאַן און האט ניט אױפנענעבען איהרע האָפּענונגען. - 

זיא און איהר ברודער האבען זייערע פּלענער זעהר קלוג געפיהרט. דיא יונגע 
דאַמע האט זיך בעמיהט צו געווינען דיא ליעבּע. און דיא פריינדשאַפּט פון גאַנצען - 


האָף/ זאָגאר פון דיעזע וואס האבען בעדאַרפט זיין אוף איהר אייפערזיבטיג. זיא . / 


האָט נעמאַבט אַז אַלע זאָלען { פערנעסען איהר שעהנחייט און ליעבּליכקייט דער מיט 
וואס זיא האט זיך פערשלייערט מיט א מאַסקע פון פּראָסטקײט און אײינפאַכקײט. | 
זיא איז גלייך געװאָרען דער אידעאַל ניט נור פון נראָס-הערצאָג אליין, נור אויך פון 
זיין מוטער, וועלכע איז געווען ניינציג יאָהר אלט און האט ליעב געהאָט דיא געזעל- 
שאַפט פון יינגע און שעהנע דאַמען. 
שרה און איהר בּרודער האבּען אימער געשפּראָכען, אַז זי מווען אָבּפּאָהרען ; 
דער הערשער פון געראַלשטײן האט דערפון נאָר ניט ‏ נעװאָלט הערען. און אום ער 
זאָל דיעזע צוויי צובינדען צו זיך האָט ער איהר ברודער איבער גװאַלד נעגעבען דיא 
שטעלע אַלס שטאַלמײסטער, און דער יונגער שרה'ץן האט ער געזאָנט, אז זיין מוטער 
װעט אהן איהר ניט קענען לעבּען און אַז זיא מוז זיך געפינען אין זיין האָף. 
נאך לאַננען בעטען און איינריידען האבען דיא סײטאָנס אנגענומען דיא 
גרויסע שטעלען וואס מען האט זיי געגעבען און זייא האבען זיך בּעזעצט אין דעם 
האָף. | | | 
שרה איז נעווען אַ נוטע זינגערין און האט פּערשטאַנען מוזיק זעהר נוט. זיא 








האט נעוואוסט, אַז דיא אַלטע מוטער פון נראָס-הערצאָג האט ליעבּ דיא געזענגע - 


פון דיא אַלטע פערפאַסער, און אום -מעהר צו געפעהלען, האט זיא בעקומען דיא - 
ווערקע פון אַלטע מוזיק-פּערפאַסער און זיא האט פאַר איהר נעזונגען דיעזעלבע ליעדער 
וואס דיעזע אלטע פרוי האט געהערט אין דער יונענד. דאס האט פאר איהר גע- 
מאַכט אָד אַ פיעל גרעסערע ליעבע. איהר ברודער פער טהאָמאַס סיטאַן האט 
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זיך געמאַכט זעחר ניצליך אין דעם אמט, װאָס דער גראָס-הערצאג האט איהם ער" 
נאַנט. ער וואר א נוטער מבין אויף פערד און האט געהאַט זעהר נוטע מעטאָדען 
אין אָרגאַניזירען אוֹן אומענדערען, און ער האט אין גאנצען אומנעענדערט דעם גראָס- 
הערצאָג'ס שטאַל; ער האט צוזאַמענגעשטעלט א פּראַכטפאָלען שטאַל מיט דיא 
בּעסטע פערד. : 

אזוי האט דיא שוועסטער און דער בּרוֹדער נעשפּיעלט און אזוי איז זיי גענאנ- 
גען דיא הצלחה. נאָך איידער א יין װאָרט אױסגעשפּראָכען געװאָרען פון פּרינץרודאָלף, 
איז שרח און טהאמאַס שוין געווען תושבים אין חאָף און האבּען דארט געשפּיעלט 
אַ פּראָמינענטע ראָלע. עס האט זיך נראַדע געמאַכט דאס אין א פּאאר וואכען 
נאָך שרה'ס אנקומען אין האָף איז רודאָלף אוועק מיט זיין אדיוטאַנט מאָרפי צו בע-. 
רייזען אלע קאזאַרמען און מאכען אַ רעוויזיע איבער דאָס מיליטער. דיעוער צופאַל 
װאַר א גליק פאַר דער שעהנער שרה. 

ווייל רודאָלף איז ניט געווען אין האף האט זיא געהאט דיא מעגליכקייט אויס- 
צולייגען איהר נעץ פאר דעם שידוך מיטץ פּרינץ און קיין פּערדאַכט זאל אויף איהר 
פּאַלען. וואלט רודאָלף געווען צו חויז און דיא האָפּלײטע וואלטען בּעמערקט ויא 
רוֹדאָגף אינטערעסירט זיך מיט איהר שעחנהייט און איהר כאַראַקטער, דאַן קען זיין 
וואלט דער גראָס-הערצאָג איחר ניט אזוי פיעל מקרב נעווען. אונגליקליכער ווייז, 
איז רודאָלף ניט געווען צו הויז און זיין פאַטער האט ניט פערשטאנען, אַז ער נעהמט 
אריין אין הויז א פרייליין, וואס האט א מערקווירדיגע שעהנחייט און אן ענטשלאָ- 
סענעם כאַראַקטער, וועלכע האבּען נעמאַכט זייער ווירְקונג אויף זיין זאחן, אין דער 
קורצער צייט, וואס ער האט זיא געזעהן. ' 
דאָ איז דער פּלאץ, מיר זאלען װאַרפען אַ בּליק אויף רודאָלף'ט פערגאַנגענ- 
הייט, 

ווען רודאָלף איז נאך געווען אַ קינד האט ער געהאט אַ שואַכען קערפּער; 
און זיין פאַטער האט זיך דאַריבּעד זעהר פיעל געקימערט. - דער גראָס-הערצאָג האט 
נעוואוסט, אַז דיא ענלענדער זיינען גרויסע פערעהרער פון א געזונדען, ענטוויקעלטען 
קערפּער. זיי האבען ליעב צו האבען אַ קערפּער פון א גראָבּען יונג און אַ גייסט פון 
אַ קעניג, דארום האט ער בעשלאָסען, אַז ער זאל זיין זאחן צונעהמען פון זיינע ניאנ- 
קעס הענד און זאל איהם בעסער איבערנעבען צו אַ געזונדען, ענטוויקעלטען ענג 
לענדער. 

צוליעבּ דיעזען צוועק האט ער געשיקט זוכען אין ענגלאנד אַ מאַן, וואס זאל 
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, זיין פעהיג צו ערציהען זיין זאָהנ'ס קערפּער; סער וואלטער מאָרפי אן אַטהלעט פון. 


יאָרקשיר איז פאַר דיעזער אויפגאַבע געוועהלט. געווארען. זיינע מעטאָדען צו שטאר- 
קען און ענטוויקלען דעם קליינעם פּרינץ האט אויסנענומען בּיין נראָסהערצאָג. איי- 
נינע יאָהר איז מאָרפי מיטץ יוננען פּרינץ געזעסען אין א שעהנע פאַרם, וועלכע אין 
- = געלעגען ניט ווייט פון הויפּטשטאדט און וואר ארומגערינגעלט מיט שעהנע פעלדער 
און. וועלדער. רודאָלף, איז פֿריי געווארען פון דער פּוסטער עטיקעטע אין האָף און 
האט זיך בעשעפטיגט מיט ערד-ארבייט, נאך זיינע כחות נאך. ער האט געפיהרט 
אַ ריינעם און געזונדען דאָרפּס-לעבען און האט געזוכט. זיין פערננינען ' אין ראַנגלען 


זיך, רייטען, פייטען און שיטען. אין אַזאַ לעבּען האט זיך אין גאנצען געענדערט זיין - 


געזונד. = פון בלאַסען און שװאַכען אינגעל איז אויסנעוואקסען א געזונטער און פּלינ- 
קער העלד. ער איז געבּליעבען זיץ און אדעל; אבּער זיינע נלידער זיינע געװאָרען 
וויא פון אייזען. 

זיין בּילדונג האט נאַטירליך געליטען ‏ דורך זיין קערפּערליכע ערציהונג, רוראלג 
איז אויפנעוואקסען מיט זעהר ווייניג קענטניסע. נור זיין פּאָטער האט זעהר גוט 
פערשטאַנען, יאז אום צו פאדערען ארבייט פון קאָפּ מוז דער גאַנצער קערפּער זיין 


געזונד. ער האט אויך נעוואוסט, דאס ווען דיא. גליעדער זיינען שטאַרק אוֹן דער = 


קאָפּ איז ריין װעט זיין זעהר לייכט צו ענטוויקלען דיא גייסטיגע פעהינקייטען. 
סער װאָלטער מאָרפּי איז געווען אן אונגעבילדעטער מאַן. ער אליין האט 


זעהר וועניג געוואוסט. מעחר ויא דעם אנפאנג פון בילדונג האט ער זיין שילער ניט - 


געקענט לערנען. אָבּער קיינער וואלט געווען אזוי פעהיג ויא דיעזער פֿאָרפּי צו 
עפענען דאס הערץ פון דִיעזען פּרינץ פאר דער לִיעבּע צו|אלעס וואס עס איז עהרליך, 
אדעל,. גערעכט און גראָס-מיטהיג און צו האסען און פירכטען פאר אלעס וואס איז 
שענדליך, נראָב, פאלש און פערברעכען. דיעזֹע אדעלע געפיהלען זיינען אײַנגעוואר- 
צעלט. געווארען אין רוראָלף'ס הערץ, און שפּעטער, װען דיא ליײידענשאַפט אנן דער 


לעבען אין האָף האבען זיך געשטאַרקט איבּער דיעזע פּרינציפּען האט רודאָלף זיךף. 
נור אונטערגענעבען; אבער זיין הערץ איז ניט פּערדאָרבען געװאָרען. דער בױים . 


ווואס איז פעסט אײנגעװאָרצעלט װערט גע -פון אונטער דיא בּלעטער, דיא בלעטער 
פאלען אראָפּ און דיא צווייגען בּיינען און בּרעכען זיך; אָבּער דער װאָרצעל בּלייבט 
/פוסט און פון ערשטען פריהלינגס שוין װאַקטען אֶפּ הונדערטער נייע צווייגען און 
טויזענדע פרישע בלעטער, 

מאָרפי האט אלזאָ געגעבען זיין שילער אַ געזונרען קערפּער און אַ געזונדע 


! זעעלע ער האט דֹעָם פּרינץ געמאַכט געשיקט, טהעטיג און מוטהינ און ער האט - 


= 
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איהם געלערענט ליעבען און שעצען אלעס ואס גוט איז. מאָרפי האט ערפיעלט אַלעס 
וואס מען האט פון איהם פּערלאַנגט. ער האט צוריקנעבּראַכט דעם פּרינץ צו זיין 
פּאָטער און אליין איז ער אוועק צוריק נאך ענגלאַנד אום צו בּעזאָרגען וויכטינע 
אינטערעסען פון זיין פאַמיליע. רודאָלף, וועלכער האט יי ערציהער זעהר שטאַרק 
געליעבט האט בעדויערט דיעזע שיירונג, | 

ווען דער גראָס-הערצאָג האט געזעהן, אַז זיין זוהן איז פאָלשטענדיג געזונד און 
קערפּערליך ענטוויקעלט, האט ער אָנגעפּאַנגען צו זאָרגען פאר זיין נייסטינע בּילדונג. 

א געוויסער דאָקטאָר צעזאר פּאָלידאָרי -- אַ בעקאַנטער שפּראַכענקענער, אַ פֿאָר- 

טרעפליכער אַרצט, אַ בעריהמטער היסטאָריקער, א פּחילאָזאָף פוֹן דער נייעסטער 
שוהלע, איז אנפערטרויט געװאָרען אויסצובילדען דיא ערהאַבּענע, אָבּער רויהע זעעלע, 
וועלכע מאָרפּי האט אזוי מייסטערהאפט אויפגעהאַדעװעט. - 

דיעזען מאָל האט דער גראָס-הערצאג געמאַכט אַ העכסט אונגליקליכען װאַהל. 
דעם גראָפ-הערצאָנ'ס צוטרויען איז זעחר שענדליך בּענוצט געװאָרען פון דעם מאַן 
וואס האט פּאָרגעשטעלט דעם דאָקטאָר אַלס רודאָלף'ס גייסטיגער לעחר. דאקטאר 
צעזאר פּאָלידאָרי וואר אן אויסוואורף דער מענשהייט, ער ואר אַ ניעדערינער 
היפּאָקריט, פאל מיט קונצען און פיטרע שפּיצלעך, וואס האט געליעבט דיא מיאוסע 
אונמאראַלישע תענוגים און האט פּערשטאַנען אַלע שװאַכע זייטען פון מענשענס 
נאטור און האט עס בּענוצט צו בעשווינדלען און אויסצוניצען פּאַר זיין אינטערעסע. 
און זיין אינטערעסע איז אימער געווען צו שאַרלאַטאַנעװען צו בעטריגען און פער- 
פיהרען. 

רודאָלף, וועלכער האט אזוי שטאַרק געליעבּט דעם לעבען אויפן לאנל + און 
דעם פערנניגען פון פרייען פעלד האט גאָר קיין חשק געהאט צו פּלאַגען זיך אין דיא 
צימערען ביי טרוקענע בּיכער און אויסצושטעהן דעם יאָךְ פון צערעמאָניעס אין זיין 
פאָטעריס האָף, דיעזעס װאַר דיא ערשטע אורזאַכע פון זיין ערשטען האָס צום נייען 
פריינר, 

נלייך ביין אָנפּאַנג האט רודאָלף דעם דאָקטאָר ערקלעהרט, אַז ער האט קיין 
חשק צום שטודיערען, און אַז ער רעכענט דיא קערפּערליכע ענטוויקלונג פריהער פון 
אַלעס. 

דער דאקטאר האט עס ערװאַרטעט און האט זיך דאריבער נעפרעהט; דען 
ער האט געהאט אַ געהיימען פּלאַן און אַ פערבּיסענעם ציעל דורכצופיהרען. ער האט 
געװאָלט געווינען דיא אָבּער-מאַכט איבער זיין תלמיד און זיין זעלבּסט דער צוקינם. 
טיגער העררשער פון געראַלשטײן. רודאָלף, דער צוקינפּטיגער גראָס-הערצאָג זאָל 
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נור זיין העררשער אין נאָמען ; אָבער ער, דאקטאר צעזאר פּאָלידאָרי, זאל זיין רעד 
ניערער אין דער טהאַט. אַלעס ערשטען האט ער געוואלט געווינען דעם פּרינץיס 
פריינדשאפט און זעהן, אַז רודאָלף זאל פערנעסען זיין ערשטען לעהרער, סער װאָל- 
טער מאָרפי, און דארום האט ער דעם גראָפ-הערצאָג ניט ענטדעקט רודאָלף'ס 
ענטזאַנונג צו לערנען. ער האט גראַדע געטהאן פערקעהרט, פּאַרין גראָס-הערצאָג 
און פאַרן גאנצען האף! האט ער געלויבט רודאָלף'ס השק און רודאָלף'ס גװאַלטיגען 
פאָרשריט. 

דער דאָקטאָר איז געװען א מאַן מיט טאַקט. זיין ערשטער פּלאַן צו געווינען 
דעם פּרינץ פאר זיך איז געווען, אויסצורייטען דיא װאָרצלען וואס מאָרפּי האט 
פערפלאנצט און בּעווענען דעם פּרינץ צו נעהמען אנטהייל אין דער אױסגעלאַסענער 
וועלט. לאַננזאַם און לאַנמזאם האט ער געוואונען דעם פּרינץ'ס אויפּמערקזאַמקײט 
צו זיינע ערצעהלונג. 2 

דער דאקטאר האט אימער אױסגעלאַכט און קריטיקירט דאס לעבען װאָס 
רודאָלף האט פערבּראַכט מיטץ ענגלישען אַטחלעט אין דעם פאַרם. דאַן האט דער 
דאקטאָר גענומען אויסטהאן זיין מאסקע אוֹן האט אויפגערייצט דעם פּרינץיס ליידענ 
שאפט און פאַנטאַזי דאדורך וואס ער האט פאַר איהם געשילדערט דעם גאַלאַנטען 
לֶעבּען וואס האט בּעריהמט געמאכט דעם קעניג לואים דעם פערצעחנטען און לואיס 
דעם פופצעהנטען. | | ' 

ער האט דעם יונגען פּרינץ פערזיכערט, אַז דאס לעבּען אין פערננינען, ‏ אין 
לוקסוס, אין פרעהליבקייט מאַכט דיא העררשער זיי זאָלען זיין בּאַרימהערציג און 
גגעדיג צו זייערע אונטערטהאַנען} דען נאבעלע זעעלען זיינען קיין מאל ניט פעהיג 
צו זיין װאָהלטהעטיג און גראָסמוטהיג, אויסער ווען זי זיינען אליין גליקליך און צוד 
פריעדען. דאן האט דער דאקטאָר געהאלטען אין איין שילדערען פאַרן פּרינץ דיא. 
שעהנחייט פון פרויען, דיא זיעסקייט פון ליעבּע, דיא ערהאבענחייט פון בעלער און 
געזאַנג. מיט דעם גרעסטען טאַלאַנט האט ער פאר איהם געפארבּט דאס לעבען 
פון אלע צולאָזענע קעניגע, מיט דעם העכסטען פּאָעטישען נייסט האט ער געשיל- 
דערט דאס גליק פון אַ רוישענדעס לעבּען. 

דיעזע לעהרען האבען נאטירליך געבּראַכט זייערע פריכטע. רודאָלף איז גע- 
װאָרען פריינדליכער צום דאקטאר און האט גענומען טרוימען פון ווילדע ליידענשאם- 
טען, פון ראָמאַנסען און לוסטינע אבענדען. דער דאקטאר האט דעם פּרינץ אויך 
ערקלעהרט, אַן דיא מיליטער-פּפליכט דארפען נור האבּען דיא בױערען און דיא 
קינדער פון פאלק ; אבער א פּרינץ, װאָס איז געבּאָרען געװאָרען צו העררשען דארף 





8{גתגאתע צ- --- 229 --- 


ניעמאלס טראָגען זיין קאפּ אין געפאַהר. ער האט איהם אויך ערקלעהרט, אַז אַ 
העררשער דאַרף זיין דעם פאָלקס צירונג, דעם פאָלקס בן-יחיד; אבּער דיא שווערע 
אַרבײט פון פּאָליטיק און אַדּמיניסטראַציאָן, דאס דארף ליענען אויף דיא פּלײצעס 
פון זיין ערשטען מיניסטער. 

מיט דיעזע עצות און דיעזע ערקלעהרונגען האט דאקטאָר פּאַלידאָרי געוואונען 
דעם פּרינץ פאר זיך. דער פּרינץ האט ויא טאָג אזוי נאכט פאַנטאַזירט פון דעם 
שעהנעם פרעחליכען לעבּען, און ער האט ביי זיך בעשלאָסען, דאס װען גאט װעט 
רופען זיין פאָטער צו זיך און ער װעט בעשטיינען דעם טראהן, װעט ער פיהרען אַזאַ 
אַנגענעהמען לעבען וואס זיין צווייטער לעהרער האט פאר איחם ענטדעקט און װעט 
מאַכען צום ערשטען מיניסטער טאַקע דעם זעלבען חכם און פריינד, 5 

אכטצעהן חדשים זיינען אזוי פערשוואונדען. טנדע אכטצעהן חדשים אי . 
מאָרפֿי צוריקנעקומען פון עננלאנד און האט פּערגאָסען טרעהרען פון פריידע צו זעהן 
זיין ליעבען רודאָלף. אין דיא ערשטע עטליכע טעג האט ער בעמערקט, דאס דער 
פּרינץ איז צו איהם קאַלט און גלייכנילטיג. מאָרפי האט געוואוסט, אַז רודאָלף האט 
אַ גוטעס הערץ און ער האט פּערשטאָנען, אַז דער ערציהער, דאָקטאָר צעזאר פּאַלי- 
דאָרי האט דעם פּרינץ'ס הערץ גענומען אין פּלען און פיהרט איהם אין שלעכטען 
וועג. מאָרפּי האט דארום בעשלאָסען אכטונג צו נעבען אויף דעם דאקטאָר; פּאָלי- 
דאָרי הָאט אבער געוואוסט, וואס פאר אַ כאראקטער און ‏ וואס פאר אַ פּערזאָן 
דיעזער מאָרפי איז, ער האט מורא געהאט מאָרפייס עהרליבקייט זאל ניט זיעגען 
איבער זיין שאַרלאַטאַנסטװאָ, דאַרום האט ער בעשלאָסען צו פערמיאוטץ מאָרפֿייס 
רעפּוטאַציאָן אין רודאָלף'ס אויגען. דיעזער קריזיס איז גראַדע אנגעקומען אין דער- 
זעלבער צייט, ווען שרה און טהאָמאַס זיינען אנגעקומען אין האָף און אין דיעזער 
צייט האט דער גראָס-הערצאג ארויסגעשיקט זיין זוהן צו רעווידירען דיא אַרמעע און 
האט בּעאויפטראנט דעם געשיקטען מאָרפּי, ער זאל בּענליימען זיין געוועזענעם 
תלמיר. . 

וועהרענד דיעזע פּאאר װאָכען איז דער דאקטאָר ניט נעבליעבען זיצען מיט 

פערלייגטע הענר. מען זאגט, אַז אינטריגאַנטען האבּען אַ געוויסע געהיימע קראַפֿט 
מיט וועלכער זי דערקענען זיך, פערשמעחן זיך איינע אויף דיא אנדערע און היטען 
איינע דיא אנדערע בּיז וואנען זי פעראייניגען זיך אדער זי װערען אױסגעשפּראָכענע 
שנאים. אין אַ קורצע צייט נאך דער אויפנאהמע וואס שרה און איהר בּרודער 
חאבּען געהאט פון גראָס-הערצאָג, איז פּאָלידאַרי מיט זיי געװאָרען שטאַרק בע. 
פריינדעט; פּאָלידאַרי האָט פּערשטאַנען, אַז דיא צוויי געסט האבּען אַ געוויסען 
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פּלאַן פון אן אינטריגע, און אבוואהל ער האט ניט פערשטאנען וואס דיא אינטרינע 
איז, דאך האט ער געפיהלט, אַז ער קען זיין אַ שותף צום טייפעל. -אייניגע פראנען 
וואס טהאָמאַס האט איהם געשטעלט ווענען רודאָלף'ס פערגאנגענהייט און רוראָלף'ס 
כאַראַקטער, וואלט אַ געוועהנליכען מענש גאר ניט אויפפּאַלענד געווען, אָבּער דער 


שלויער דאקטאר האט פון דעם גלייך פּערשטאַנען, וואס שרה זוכט און פּערלאַנגט 


אין דיעזען הויף. פּאָלידאָרי האט אין דער שעהנער שרה געזעהן דיא קוועלע פון זיין 
נליק. דער יונגער רוראלף, וועלכער איז שוין אויפגערענמ און אויפנעפלאַמט נאך 
ליעבּע און שעהנהייט, װעט געוויס אריינפאַלען אין שרח'ס ארמען. און וואס פאַר אַ 
נװאַלדיגען איינפלוס דיעזע שעהנע פרוי וועט האבען איבער רודאָלף'ס הערץ, וועלבע 
װעט ליעבען צום ערשטען מאָל! פּאַלידארי האט זיך צום ציעל געשטעלט דיעזען 
איינפלוס צו קאָנטראָלירען און געברויכען צו װאַרפען מאָרפי'ס רעפּוטאַציאָן און 
אויפהויבען זיין איינענעם שיקזאַל. ויא אַ דורכגעטריבענער מאַן האט ער דעם בּרו- 
דער און דער שוועסטער געגעבען אנצוהערען, אַז זי מוזען האנדלען נור מיט איהם, 
ווייל ער איזדער איינציגער וואס דארף אָבּנעבען דין וחשבון פאר רודאָלףיס אוים- 
פיהרונג. שרה און טהאמאס האבען איהם זעהר נוט פּערשטאַנען, אָבוואה? זיי הא: 
בּען פאר איהם קיין װאָרט ניט ארויסגערעדט פון זייער געהיימניס. ווען רודאָלף 
און מאָרפי זיינען צוריקגעקומען, װאַרען שוין אלע דרש פּערשװאָרען גענען ו דעם ענג- 
לענדער, אַלס גענען זייער געפעהרליכען פיינר, 
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װאָס עס מוז געשעחן װעט זיכער געשעהן. רודאלף איז צוריק נעקומען פון זיין 
רייזע, און אזוי ויא ער האט זיך טענליך נעפונען אין שרחיס געזעלשאַפּט איז ער 
צו איהר צוגעבּונדען געװאָרען. עס האט לאַנג ניט גענומען און ער האט איהר ער- 
קלעהרט ליעבע. שרה האט איהם געענטפערט מיט ליעבע ; אָבער צו דערזעלבער 
צייט האט זיא איהם פאָראויסנעזאנט, אַז דיעזע ליעבע װעט זי בּיידען פיהרען צו 
אונגליק. ער קען קיין מאל ניט זיין גליקליך, דען דער ים וואס צושיידעט זיי איז 
זעהר ברייט און זעהר טיעף, און דארום האט זיא דעם פּרינץ נגעווארענט ער זאל 
זיין ליעבע נוט פּערבאָרנען און בּעהאלטען; דען ווען דער גראָס-הערצאג װעט דער- 
פון ערפּאַחרען וועלען זי פערלירען דעם אונשולדיגען או ריינעם גליק ואס זי 
| האבען ווען זיי זעהן זיך. דער פּרינץ האט פערשפּראָכען צו זיין פאָרזיכטיג און 
האלטען דיא ליעבע פאר זיין טיעפסטע געהיימניס. שרה אליין האט זיך געהיט פון 
קלענסטען פערדאכט. ענדליך ווען דער בּרודער און דיא שוועסטעל האבען זיך 
איבּערצייגט, אַז רודאָלף'ס ליירענשאפט האט עררייכט דיא העבסטע שטופע, און 
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דאס זיין טענליכע אויפרעגונג, וועלכע ער וואר געצוואונגען צו בּעהאלטען פון דעף / 
גאַנצער וועלט, װעט קירצליך אויסברעכען מיט אַ גרויסען פּלאַם, דאן האבען זי 
בעשלאָסען צו מאכען זייער ערשטע פּראָבּע. זי האבּען געצוינען דעם דאָקטאָר צו אַ 
בעראַטהונג. סער טהאָמאַס סייטאן האט ערקלעהרט דאס רודאָלף און שרה מוזען 
הײיראַטהען, זאָגסט, װעט ער זיין נעצוואונגען צו נעהמען זיין שוועסטער און פער- 
שווינדען פון רודאָלף'ס אויגען. שרה האט ווירקליך געענטפערט ליעבע צום פּרינץ 
; אבער זיא וועט ליעאנרסט שטאַרבען ‏ איידער צו ווערען רודאָלףיס מאַטרעסע. זיין 
שוועסטער מוז זיין דעם פּרינץיס וייבּ אָדער ---נאָר ניט, | 

דיעזער פּערלאַנג האט דעם דאָקטאָר איבערראַשט. אַזאַ אַמביציאָן האט ער 
פון שרהץ ניט ערװאַרטעט. אַזאַ חתונה האט דעם דאָקטאָר געשיינט צו זיין אן 
אונמענליכקייט און ער האט זי אָפּען ערקלעהרט, אַז דער גראָס-הערצאָג װעט עס 
אויף קיין פאַל ניט ערלױיבּען. פּאָלידאַרי האט פערנליכען שרה'ס בעשלוס צו היי- 
ראַטהען דעם פּרינץ און זיין פּאַטער'ס זיכערע שטערונג פון אַזאַ שריט און דאַרום / 
האט ער פאָרגעשלאָנען אַ פּלאַן, װאָס זאָל פון אַלע זייטען זיין כשר און גוט. ער 
האָט געראַטהען, אַז שרח און רודאָלף זאָלען הייראַטהען נאך אַלע געזעצע; -אָבּער 
דיעזע הייראטה זאָל זיין אַ סוד בּיז דער גראָס-הערצאָג װעט שטאַרבען. סייטאן 
האָט אנגענומען דיעזע פּשרה און האט דעם דאָקטאָר בּעאױפּטראַגט צו ערקלעהרען 
זיין תלמוד פון דיעזען בעשלום און זאל איהם אויך זאָנען, דאס מעהר ויא איין 
װאָך האט ער קיין צייט זיין שריט צו בעטראַכטען, װייל שרה ווערט געפּלאַנט פון 
ליעבע און פון צווייפעל. זיא מוז מאַכען א שריט פארווערטס אדער ריקווערטס. אויבּ 

איהר מזל איז אַ שלעכטער מוז זיא זאָפּאָרט דיײטשלאַנד פּערלאַסען און פאָהרען אין 

עק וועלט, וואו זיא װעט לייכטער קענען פערגעסען דעם מאַן װאָס האָט איהר זיין 
ליעבע ערקלעהרט. 

דער דאָקטאָר האט יעצט אין גאַנצען פּערשטאַנען װאָס שרה פערלאַנגט. 
פאר איהם זיינען יעצט געשטאַנען דריי וועגען: 1) צו דערצעהלען דעם גראָס-הער- 
צאָג פון דיעזער פערשווערענג; 2) צו עפענען רוראָלףיס אוינען און ווייזען איהם אין 
װאָס פאַר אַ גרוב מען פיהרט איהם 5) אָדער צוֹ העלפען דער שעהנער שרה אין 
איהר פּלאַן. 

דערצעהלען דעם גראָס-העצאָג פון דער ליעבע, האט געהייסען צו פערליערען 
אויף אייבּיג דעם פּרינץיס פריינדשאַפט און צוטרויען. אויפצוקלעהרען דעם פּרינץ איז 
אַן אונמענליכקייט. אַן הייס-פערליעבטער װעט אזאַ זאך ניט נלויבען און ווען איהם 
וועט עס ניט געלינגען, װעט ער האבען אן אױיבּינען פיינד אין שרה'ס פּערזאָן, וועלכע 
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װעט זיכער הערשען איבער דעם פערליעבטען פּרינץ. אָבער ווען ער זאל העלפען 
דיעזען שידוך און זאל דיא חתונה אבשפּיעלען, דאַן װעט ער דעם פּרינץ און זיין ווייבּ 
געווינען אויף אייבּיג פאַר זיך, ווען ניט אױסדאַנקבאַרקײט, װעט עס זיין אויס מורא. 
ער האט אפילו ערװאַרטעט, אַז דער סוד װעט שנעל ענטדעקט ווערען און דער גראָס- 
הערצאג װועט זיכער זיין בייז; אבער דיא הײיראַטה װעט בּליבּען אַ גילטיגע, דער 
שטורם וועט שנעל פאָראיבּער אוֹן דער צוקינפטינער הערשער פון געראַלשטײן װועט 
איהם האַלטען פאַר אַ פריינד און בעל-עצה. נאָך לאננען איבּערלענען און טראַב- 
טען האט ער בעשלאָסען צו העלפען דער שעחנער שרה אין איהר פּלאַן אבער נור 
אונטער געוויסע בעדינגונגען און נור ביז אַ געוויסען גרענעץ. 

רודאָלף'ס ליידענשאפט האט דעם קריזיס עררייבט. זיינע אייגענע ליירען 
װאָלט ער פיללייכט געקענט אונטערדריקען, אבער דיא שעהנע שרה האט איהם 
ערקלעהרט, אַז זיא קען מעהר ניט איבערטראָנען איהר לאַגע, וועלכע האט קיין 
שטראַהל פון האָפּנונג, | 

אין דיעזען קריזיס איז צו איהם זיין לעהרער געקומען און האָט איהם ערקלעהרט 
אַז יעצט איז דיא צייט ווען ער קען איהם העלפען. רודאָלף האט נור צו בעשטימע 
װאָס ער װינשט: דיא שעהנע שרה זאל פון אים פערשווינדען און בּיידע זאָלען בּליי- 
בען אונגליקליך זייער גאַנצען לעבּען, אדער רודאָלף זאָל זיא אין גאַנצען בעזיצען 
דורך אַ שטילע חופּה, וועלכע ער קען פאר איהם פאָרבּערײיטען. רודאָלף האט נאַ- 
יטירליך אייסגעקליבען דעם צװוייטען װעג און פאר פריידע איז ער דעם דאקטאר גע" 
פאלען אויפץ האַלן און האט איהם געקושט און געדאַנקט ויא אַ רעטער, אַ פריינד 
און אַ פאָטער. ווען דער פּריסט אוֹן דיא כלח וואלטען געשטאַנען ביי דיעזער סצע- 
נע, װאָלט דער פּרינץ אין זעלבען אויגענבליק געווארען אַ פּעפּהייראַטהער מאַן. 

עס האט אבער לאַנג ניט גענומען, דאָקטאָר צעזאַר פּאָלידאַרי, האט אויפגע- 
זוֹכט א גייסטליכען און אַ פּאאר עדות און אין אַ געוויסען טאג האט רודאָלף געהיי: 
ראַטהעט דער שאָטישער שעהנהייט, שרה סײיטאָן. דיא נביאות פון דער משוגענער 
ניאַנקע זיינען מקוים געװאָרען. שרח איז געווארען דיא ווייב פון אַ טראהן-פּאָלגער. 

אום מען זאל פון דיעזער חתונה ניט ערפּאַהרען און אום רודאָלף'ס ליעבע און 
ליידענשאַפּט זאל נאָך העכער שטייגען האט דער דאָקטאָר און שרה'ס ברודער 
אַכטונג נעגעבען, אַז רודאָלף זאָל זין פרוי זעהר וועניג זעהן, 

אין האָף האָט קיינער פון דער חתונה ניט געוואוסט. מען האט אויך ניט 
געוואוסט, אַז רודאָלף איז פערליעבט. ענדליך איז געקומען דיא צייט, וועלכע שרה 
האט בּעדאַרפט ווערען א מוטער. ‏ און ויא דיעזע צייט איז געווארען נאָהענט האט 
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זיא פון איהר מאַן פּערלאַנגט, ער זאל איהר רעטען פון שאַנדע און זאל אַראָפּנעה- 
מען דיא מאַסקע פון זיין פּנים. ‏ מיט טרעהרען אין דיא אױגען האט דיא שעהנע 
שלאַנג דורכאויס געפּאָדערט, רודאָלף זאל ענטדעקען זיין סוד צו זיין פאַטער און צו 
זיין גראָס-מוטער. זיא האט איהם ערקלעהרט, אַז זיין פּאַטער, וועלכער ליעבּט איהם 
אַזױ שטאַרק און שעצט זיא אַזױ פיעל, װעט שנעל אָבנעהן פון כעס און וועט געוויס 
איהר אנערקענען פאר זיין שנור און װעט איהר געבּען דיא אנערקענונג, וועלכע זיא 
פערדיענט, איבּערהױפּט יעצט ווען זיא װעט איהם ברענגען אַ געזעצליכעס קינד, אן 
אייניקעל, װאָס װֹעט זיין אַ טראהנפאָלנער פון געראַלשטײן. רודאָלף איז פון דיעזען 
פּערלאַנג געווארען אַן ערשראָקענער. ער האס נעוואוסט, אַז זיין פאָטער ליעבּט 
איהם; אבער ער האט צו גוט נעקענט זיין פאַטער'ס ענטשלאָסענעם כאַראַק; 
טער און פַּרינציפּ. ‏ שרה איז צו איהם אבער צונעשטאַנען און האט געזאָגט: 
- -- איך בּין דיין געזעצליכע ווייב פאר נאט און פאר מענשען. נאך אַ קורצע 

צייט און איך װעל מעהר ניט קענען מיין לאַגע פּערבּאָרגען. איך װיל ניט ליידען 
שאַנדע פאַר דיין קינד, אויף וועלכען איך בִּין שטאָלץ אין מיט וועלכען איך בִּין 
גליקליך. איך וויל ניט דאָס דיין קינד זאָל בּעטראַכט ווערען אלס ממזר | 

אין רודאָלף'ס הערצען האט זיך שוין ערוועקט דיא ליעבע פון א פאָטער צו 
זיין קינד אוֹן דיעזע ליעבּע האט איהם נאך מעהר צוגעבונדען צו זיין װייבּ. סער 
טהאָמאַס סײטאָן האט נאַטירליך געהאַלטען מיט זיין שוועסטער און האט דעם פּרינץ 
ערקלעהרט, דאס דיעזער הײיראַטה קען גיעמאלס אויפנעלעזט ווערען און, אַז דער 
גראָס-הערצאָג קען פיעלייכט פּערבאַנען זיין זאהן פון זיך; אבּער ניט מעהר און ניט אויף 
לאַנג. און עס איז נאָך מענליך, אַז ער זאָל אויך דאָס ניט טאהן, װײל ער ליעבט 
זעהר שטאַרק און אַכטעט דיא שעהנע שרה. רודאָלף האט אבער זעהר מורא נע- 
האט דעם שריט צו מאַכען און ער האט ניט נעוואוסט וואס צו טאהן. 

נראַדע אין דיעזער קריטישער צייט, האט דער גראָס-הערצאָג בעאויפטראַנט 
זיין שטאל-מייסטער ער זאָל מאַכען א רייזע איבער עסטרייך און זאל שטודירען דיא 
פערשיעדענע סיסטעמען צו ערציהען פערד. סייטאָן האט קי } תירוץ געפונען און ער 
האט געמוזט פּערלאָזען זיין שוועסטער אויףצוויי װאָכען, גראַדע אין דעם וויכטיגסטען 
פֿונקט פון זייער שטרעבּען. שרה האט זעהר פיעל בעדויערט איהר ברודער'ס אַבּװוע- 
זענהייט, דאך האט זיא זיך געטרייסט, דאס אין פאַל ווען אַ שטורם װעט אויסברע- 
כען װעט חאטש איהר בּרוֹדער זיין גערעטעט. אום ער זאל אבּער ויסען אַלעס 
װאָס מיט איהר טוהט זיך, האבּען זי ביידע געפיהרט א טענליכע קאָררעספּאָנדענ- 
ציע אין ציפער, וואס דאָקטאָר פּאָלידאָרי האט זיי אויסגעלערענט. דיעזע ציפער- - 
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קאָרעספּאָנציע איז נענוג צו בעווייזען דאס שרה האט צו איהר ברודער בֿעדאַרפט 
שרייבּען אַ סך אנדערע געהיימניסע, אויסער װענען איהר ליעבּע צום פּרינץ. אין 
דער טהאט, דיעזע קאַלטע, פּערדאָרבענע און דורבגעטריבענע פרוי האט רודאָלףן 
ניט געליעבּט. דער פייער אין רודאָלף'ם הערץ, וועלכען זיא אליין האט אנגעצונדען 
װאַר ניט אימשטאַנדע צו שמעלצען דעם אייז אין איהר ברוסט. רודאָלף'ס אוים: 
אָפּפּערונג פאַר איהר האָט איהר נאָר ניט געקימערט. דיעזע פרוי האט אין א בריעף 
צו איחר בּרודער זעהר שטאַרק נעקלאָנט אויף דיא דייטשע פּרינצען, ואס האבען 
אַ נאַטור צו לעבען זעהר לאַנג} דער בּרודער און דיא שוועסטער האבען געהאַט 
איין פינסטערע פערשווערונג, װעלכע איז געגאַנגען נאך ווייטער װיא דיא חתונה 
מיטץ קראָהן:פּרינץ פון נעראַלשטײן. פּאָלידאָרי, וועלכער איז געווען דער פערמיט-. 
לער אין דיעזער קאָרעספּאָנדענציע האט בּיי זיך פערשריבען יעדען װיכטיגען װאָרט 
פון דיעזע בריעף. 

אייניגע טעג, נאכדעם ויא טהאָמאַס סייטאן האָט אבּגערייזט, איז שרה גע- 
לאַדען געװאָרען צו אַן אונטערהאלטונג וואס דעם גראָס-הערצאָגיס מוטער האט גע- 
געבען. ‏ פיעלע פון דיא אנוועזענדע דאַמען האבען שרה'ן בּעטראַכט פון אלע זייטען 


- = און האָבען זיך וועגען איהר געסוד'ט, דיא ניינצינדיאהרינע גראָס-הערצאָנין האט 


עס בּעמערקט און האט געהערט וואס דיא דאַמען האבען געשפּראָכען. זיא האט 
איינע פון דיא דאַמען געפרענט ווארום ווערט פרייליין סײיטאָן אזוי בעוואונדערט און 
זיא האט בעקומען דעם אַנטװאָרט, דאָס דיעזע פרייליין זעהט ניט אס אזוי גראַ 
ציעז, אזוי געשיקט און אַזױ דין ויא געוועהנליך. דיא אלטע פּרינצעסין האָט שטאַרק 
| נענלויבט אין שרחיס עהרליכקייט און זיא וואלט ,דעם הימעל אליין קיין ווארט גע- 
נלויבּט אויפ דיעזער שעהנהייט, דיעזער אנטװאָרט האט איהר ניט צופריעדען גע*. 
שטעלט און דיא עהרליכע אלטע דאַמע האָט אין אַ הויך טאָן געזאָנט: 

--- מיין טחייערע שרה, איך יל מיט דיר עפּעס רעדען ! | 

שרה האט זיך אויפּנעשטעלט. זיא האָט נעמוזט דורכנעהן אַ נאַנצע רייהע. 
פון פרויען, וועלכע האבען זיא דורכגעשטאָכען מיט זייערע אויגען. דיא אלטע פּרינ- 
צעסין האט עס אַבזיכטליך געטאהן, אום צו ווייזען אַלע אנוועזענדע, אז איהר שרהיס 
טאַליע איז ניט גרעבּער און שרחיס קלייד איז ניט ברייטער ; אָבער װועה געשריען! 
דער ערגסטער שונא וואלט ניט געפונען אן ערגערע פּלאַגע פאר דיעזער שרהץ צו 
- ואס דיא אַלטע נוטע פרוי האט זיא געצוואוננען מיט דער אַבזיכט צו בעווייזען 
שרה'ס אונשולד. אלע דאַמען האבען דייטליך געקענט זעהן אין וועלכע אומשטענ- 
דען שרה נעפינט זיך; אבּער אלע האבען פערביסען זייערע ליפּען אום ניט צו ערגע 
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| רען דער ניינציג-יאהרינער פּרינצעסין. אין דער טהאַט האט נאָר שרה אליין ניט 
געװאָלט בּעהאַלטען דיא אומענדערונג אין איהר קערפּער. זיא האט אבּזיכטליך 
געצויגען אויף זיך דיא אויפמערקזאַמקײט פון אַלע נעסט. זיא האט געוואלט, אַז 
דער האָף זאל פון איחר נעהמען ריידען, - אום רודאָלף זאל איבּער גוואלד מורה זיץ, 
אז ער איז איהר מאַן. דיא אַלטע פּרינצעסען האט אבּער ניט געוואלט גלויבּען 
איהרע אייגענע אוינען און זיא האט צו שרהץ אין דער שטיל געזאָגט : 

-- אֶה, מיין טהייער קינד, ויא שׂרעקליך שלעבט דוֹא האָסט זיך הייטע גע- 
קליידעט! אימער האב איך געקענט ארומנעהמען דיין טאַליע מיט מיין שפּאַן, יעצט 
זעהסט דוֹא אויס ויא אַ פאַס ! 

אין פערלויף פון אונזערע ווייטערדיגע קאַפּיטלעך וועלען מיר דערצעהלען דיא 
- פאָלְנען פון דיעזער ענטדעקונג. ‏ דאָ װעלען מיר נאך זאָגען, דאָס װאָס דער געעהר- 
טער לעזער האט שוין געוויס פּערשטאַנען, דאס נאַכטיגאַל אין דאס קינד וואס איז 
געבאָרען געװאָרען -פון רודאָלף'ס מיט שרה'ס געהיימע פערבינדונג און וועלכע ביידע 
האַלטען פאַר טויט. 

דער געעהרטער לעזער האט זיכער נאך נים פערגעסען, דאס נאַכדעם ויא 
רודאָלף איז אַװעק פון קולאַקיס הויז אין טעמפּעל שטראַסע איז ער אוועק אַהײם 
זיך פאַרצובּרײַטען צום גרויסען בּאַל װאָס דער.... אמבאסאר האט גענעבען. צו 
דיעזען באל וועלען מיר יעצט בעגלייטען אונזער בעקאנטען רודאָלף, װעלכער איז 
יעצט דער הערשענדער גראָס-הערצאָג פון געראַלשטײן, גוסטאַוואוס רודאָלף, װעל- 
כער רייזט יעצט איבער פּראַנקרייך אונטער דעם פערשטעלטען נאמען גראַף פאָן 
דורען. 

6טעס קאַפּיטעל. 
דער בּ אל 5 

אום עלף אוהר פון יענעם אבענד האט א דינער געעפענט דיא טױערען פון 
האטעל אין פּלימעט שטראַסע און האט ארויסגעלאזט אַ פּראַכטפאָלע בּלאֶע עקי- 
פּאַזש, וועלכע צוויי ווייסע פערד האבען געפיהרט.. אַ קוטשער אין אַן עלענאַנטען 
מונדיר, מיט טהייער נאלדענע פּאַסען און גרויסע זילבערנע קנעפּ איז געזעסען ביי 
דיא פערד. הינטער דער עקיפּאַזשע איז געשטאַנען א הויכער געפּודערטער דינער, 
וועלכער האט געטראָגען אַ בלויען מונדיר מיט זילבּערנע עפּאָלעטען און נעבען איהם 
איז געזעסען אַ מאַן מיט גװאַלטיג נרויסע װאָנצעס און אַ ברייטע דריייעקיגע הוט, 
וועלכע ואר בּעדעקט מיט גרויסע ווייסע פעדערען. 
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אַ קונסטפּאָלער לאָמפּ האט בּעלויכטען דיא עקיפּאַזשע, וועלכע. װאַר אוֹים- 
געשלאָגען מיט זייד. ‏ אין דער עקיפּאַזשע האט מען געקענט זעהן ויא רודאָלף זיצט 
בּיי דער רעכטער זייט, נעבען איהם זיצט בּאַראָן פּאָן גראון און גענען איהם זיצט 
זיין טרייער מאָרפי. | 

רודאָלף איז געווען זעהר איינפאך נעקליידעט. דאס הייסט ער האט. קיינע 


- מעדאַלען און קיינע ארדערס געטראָגען. דאנענען, מאָדפּי און דער באַראָן פאן גראַין 


װאַרען בעדעקט מיט דיא העכסטע ארדענס פון געראַלשטײן און מיט אַלע צייכענס 


/פון זייער ראַנק און ווירדע. : 


-- איך בין העכסט צופּריעדען, -- האט רודאָלת געזאגט---פון דיא נייעס וואס 
מאַדאַם געאָרג שרייבט מיר פון מיין נאַכטינאַל אין דעם מאָדעל פארם. האַ, האַ, 
האַ, איך שטעל מיך פאָר װאָס מיינע בעקאנטע פון דער ס יטע וואלטען געזאָגט, 
צֶען זיי װאָלטען נעזעהן מיין לִיעבּען קאָהלענטרענער אין דיעזען מונדיר! 

-- איך רעכען, אַז איער מאַיעסטעט װאָלט ניט ווענינער בעוואונדערט נעווא- 
רען, ווען איער האָהײיט װאָלט יעצט בּעזוכט דיא מאַדאַם פּיפעלעט אין טעמפּעל 
שטראַסע, אום צו פערטרייבען דיא מעלאַנבאלי פון איהר ליעבען אַלפּרעד, ועלבער 
האט קיין רוח פון דעם שרעקליכען גאַבריאָן! -- האט מאָרפּי געענטפּערט. 

-- מיין לאָרד האט אזוי לעבעדיג געשילדערט דעם מעלאַנכאלישען הױיזקיפּער 
מיט דעם גרינעם ראָק און הויכען קוימען אויפץ קאָפּ, דאס מיר שיינט, אַז איך זעה 
איהס יעצט זיצענדיג אין זיין עננען ואוינונג!-- האט דער באַראָן געזאָנט -- מענ 


0 איך האָפּען, דאָס מיין לאָרד איז צופריעדען מיט דיא ענטדעקונג, וואס מיין אנענט 


האט נעמאַכט און דאס איער בּעזוך אין יענעם הויז האט צופריעדענגעשטעלט אייערע 
ערװאַרטונגען ? | 

-- יאַ, -- האט רודאָלף געענטמערט---איך האב דאָרט ענטדעקט מעהר וויא 
איך האבּ ערװאַרטעט. 

רודאָלף האט זיך דאָ עראינערט אויפץ מארקיז דע האַרװיל און ער האָט אַ 
וויילע נאכנעטראַכט. ער האט זיך אבנעזיפצט און האט געזאָנט: 

-- איך שעחם זיך מודה צו זיין, דאס נאכדעם ויא איך האב געטרונקען אַ 
שנאַפּס מיט מאַדאַם פּיפעלעט און האב אַכטונג גענעבען אױף איהר הוין, האב 
איך שוין מעהר קיין גרויסען שטאָלץ אויף מיין טיטול און עהרע אויף דעם טראהן. 


דער הויז זיפּער אין דער זעלבּער הערשער איבּער זיין הויז ויא דער געקרוינטער 


הערשער איבער אַ לאַנד, און דער ארימאן רעדט מ'טן זעלבען שטאָלץ איבער זיין 
פערמענען װיא דער כילליאנער איבער זיינעם. 





 5‏ + שבמהי ןג אשי עג רתוי רייא 
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---אבער ניט יעדער הערשער און מיליאָנער פערשטעהט אַזױ ויא אייער 
האָהײט, צו פערווענדען דיא ברכות וואס נאָט האט איהם גענעבען, --האָט דער 
באראן, געזאָנט. - 

-- אֶה מיין טחייערער באַראָן, איהר זייט צו פריינדליך, אַ טױזענד מאָל צו- 
נוט; --האָט רודאָלף איראָניש געזאָגט און דער באַראָן האט צוֹם ערשטען מאָל אין 
זיין לעבּען געזעהן, אַז ער האט געזאנט אַ נאַרישקײט. 

-- אין אמתן, מיין טהייערער פּאָן גראָון, -- האט רודאָלף װייטער געזאָנט-- 
איך ווייס ניט ויא אנצונעהמען איער גוטען מיינונג איבער מיר און װיא אייך צו 
בּעלאָהנען מיט דיא זעלבּען ק אָ מפּלימענטען. | 

-- איך בעט איער האָהײט דערפון ניט צו דענקען! --האט דער בּאַראָן נע- 
זאנט, ווייל ער האט זיך אין דעם אױינענבליק פערגעסען רודאָלף'ס האַס צוֹ קא- 
פּלימענטען, | : ' א 

-- ניין, בּאראָן. איך װעל ניט בלייבען איער בעל-חוב, איך װעל אייך בּע- 
לוינען מיט אַנדערע שבחים. --איהר זעהט דאך אויס ויא אַ יונגער מאַן פון צוואנ- 
ציג יאָהר. ; איחר װעט געוויס זיין דער שעהנסטער קאַװאַלער אויפן בּאל. 

-- אֶה, ערבּאַרמונג! 

-- קוקט איחם נוה אָן ליעבּער מאָרפי. געפינט איהר איינעם אין פּאַריז װאָס 
איז העכער, געזינטער, שעחנער און ח|עוודיגער פון דיעזען בּאַראָן ? 

-- אֶה פּאַרדאָן, פּאַרדאָן, איך בּעט איער האָהייט זייט מיר מוחל! 

דער לעזער דאָרף ניט פערגעסען, אַז דיעזע וויצען זיינען געזאנט געװאָרען אוֹיף 
אַ מאַן, וואס איז אינגער פון פונפציג יאָחר, און האט שוין גראָע האאר, אַ בּלאַ- 
סעס געזיכט און טראָגט אַ פּאאר נאָלדענע ברילען. 

-- איער האָזײט, איך בעט אייך פּאַר דעם באַראָן! ‏ איך בעט אייך ערניע- 
דערט איהם ניט צופיעלץ--האט מאָרפּי לאַכענדיג געזאָגט-- איך פּערשפּרעך אייער 
האָהײט, דאס דער ווירדיגער באַראָן װעט יעצט זיין פאָרזיכטיג אין זיינע קאָמפּלי- 
מענטען, | 

-- מיין הערר קאָהלענטרענער! --האָט רודאָלף לאַכענד אויסגעשריען --- איהר 
ציינט איער קאַמראַד אַ גרויסע פריינדשאַפּט, אבּער איך פרעג אין ערנסט, ויא 
אזוי האט עס דער באראָן געקענט פערנעסען דאס איך קען קיינע חניפות ניט פיי- 
דען, אויסער פון פאָן אַרנהײם און זיין גלייכען? יענע לייטע ווייסען ניט וויא מען קען 
זיך אנדערש אויסדריקען; אבער אַ מאַן מיט איער פּערשטאַנד, אייער װיסענשאַפּט, 
איער וויץ און איער אורטהייל-קראַפּט, -- פּפוי באַראָן! פּפוי! ניט פון אייך האב 


יי 
= 
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דאס געהאַט צו ערװאַרטען ‏ איך מוז אייך זאָגען אַז דאָקטאַר פּאַלידאָרי איז אן 


-אויסגעצייכענטער קאָמפּלימענטען מאַכער. - , 


-- איער האָהײט, איך קען אייך ניט אַנטװאָרטען: 6 
| = -- מיר וועלען ליעבערסט ווייטער רעדען פון איער בעזוך אין טעמפּעל שטראַ- 
סע. גלויבט איחר ווירקליך, אַז איהר האט דאָרט נעטראָפּען דעם דאָקטאָר פּאַלי- 


דאָרי? -- האט מאָרפּי נגעפרענט אום צו בעפרייען דעם בּאַראָן פון רוראָלף'ס 


אננריף. 
-- יאַ, איך האב יעצט קיין צווייפעל אין דעם, ווייל איהר האט מיר דער- 


= צעהלט, אז דיעזער דאָקטאָר נעפינט זיך יעצט אין פּאָריז. 


-- איך האב אייך פּעפאָר זיין נאמען ניט געװאָלט עראינערען, וייל איך ווייס 
אַז איהר האַסט דיעזען מאַן מיט דעם נרעסטען אבשיי און דאס דיא עראינערונג 


| איבער דיעזען שאַרלאַטאַן פערשאַפט אייך שמערצען.. 


| == רודאָלף'ס געזיכט איז פערצוינען געװאָרען מיט אַ װאָלקען; ער איז פערזונקען 
געװאָרען אין מעלאנבאָלישע געדאנקען און איז געבליבען שטיל בּיז דער עקיפּאַזש 
איז נעקומען צום אַמבאַסאָדאַר'ס האָטעל. 

אלע פענסטער פון דיעזען גרויסען טעמפּעל האָבען געװאָרפען א טויזענד-פאַכע 
לייבט אין דיא פינסטערע גאַסען. צוויי רייהען דינער זיינען געשטאַנען אויסגעשטעלט 
פון שוועל ביז דעם עמפּפּאַנגס-צימער. | 

דער גראַף און דיא גרעפין זיינען געשטאַנען אין ערשטען עמפּפּאַנגס-צימער 
און האבען ערװאַרטעט רוראָלףץ. דער גראָס-הערצאָג איז זעלטען ערשיענען צווי" 
שען דיא גרויסע אריסטאָקראטען. א קאוואלער האט אנגעזאנט, אַז רודאָלף 


| און זיינע בּענלייטער זיינען ראָ. דער גראף און זיין ווייב זיינען צו איהם צוגענאנגען 


און נאך א טיעפער פערניינוֹנג האבּען זי צו איהם געזאָגט : 

--- מיר זיינען ניט אימשטאַנדע אויסצודריקען צו איער האָהײט דיא עהרע, 
וואס איהר האט אונז פערשאַפט דער מיט וואס איהר האָט אונזער איינלאַדונג אנ" 
גענומען. | 
| == רודאָלף האט זיך אויך פערנייגט און האט געענטפערט : 

-- איך בין אימער בּערייט צו ווייזען אייך מיין רעספעקט פאר איער הויזי 
און איך בין גליקליך צו האבען א געלענענהייט צו װייזען װיא גרויס איך שעץ דיא 
פריינדרשאפט פון זיין עקסעלענץ, הערר גראַף. | 

-- דיעזע װוערטער פון איער קענינליכע האהייט פערשטארקט אין מיר דיא 
דאנקבארקייט פאר דיא חסדים וואס איהר האט מיט מיר בּיז יעצט נעמהאן. 


: 
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-- איך פערזיכער אייך, הערר נראַף!--האט רודאָלף געענטפערט -- דאס איך 
האב ניט פערגעסען אלעס װאָס איהר האט פאַר מיר אמאל געטהאָן. איך האב אַ 
נוטען זכרון, איך געדענק אלעס ואס עס איז ווערטח צו געדענקען. ו' 
-- איער האָהײט האט אַ גוטע גאַבע פון נאָט, -- האט דיא נרעפין בע- 
מערקט. | 
-- יאַ, איך אנערקען דיעזע נאַבּע. איך האף, אַז איך װעל דיעזען אַבענד זעהר 
לאנג געדענקען. איך װעל אויך ניט פערנעסען דעם פּראַכט און גלאַנץ פון דיעזען 
באל; דען ריידענדיג צו אייך אָפּען, מוז איך אייך מודה זיין, אַז נור איהר אליין 
ווייסט דעם סוד ויא צו מאַכען אן אנגענעהמען אבענד. 
-- איער האָהײיט איז זעהר פריינדליך. / 
| -- איך בּין נאָך ניט פערטינ. איך בעט אייך ערקלעהרט מיר דעם סוד, ווא- 
רוֹם וערען דיא דאַמען פיעל שעהנער ווען זי שטעהן אונטער איער דאַך? 
| == -- געוויס דארום, ווייל איהר זייט פריינדליך גענוג צו פּערשאַפען אונז דיא 
עהרע בייצווואוינען אונזער געזעלשאַפּט,-- האט דיא גרעפין געענטפערט, 
--- ניין איך רעכען, אַז דיא גרעפין איז דיא אורזאַכע. יי 
-- װעט איער האָהײיט זיין זא פיעל פריינדליך, אויפּצוגעבען דיזען געשפּרעך?-- 
האט דיא גרעפין געבּעטען. 
|-- איך װעל דערצו איינשטימען, מיטץ בּעדינג, אַז דיא מאַדאַם גרעפין זאל מיך 
בּעעהרען בייץ אַרם אויף אייניגע מינוטען, איך האב נעהערט, איהר האט בעשאפען 
א מערקווירדינען װינטער-נאָרטען, וואו מֶען קען אין דעם קאַלטען פּראָסט געניסען 
דעם נענוס פון אַ מאַי טאָג. װילט איהר מיר ווייזען דיעזען וואונדער וואס פּאַסט 
פאַר אַ טױזענד און איין נאַכט ערצעהלונג? 
| -- מיטן גרעסטען פערגעניגען; נור דעם אמת זאגענדיג האט מען פאר אייך - 
מיין נאָרטען צו פיעל פערגרעסערט. ער איז ניט אזא וואונדער וויא מען ערצעהלט. 
דיא נרעפין האט אנגענומען רודאָלף'ס אַרם און איז מיט איהם אוועק צו איהר 
װינטער-נאָרטען, וועהרענד דער אַמבאַסאָדאַר האט אנגעפאַנגען א געשפּרעך מיט 
מאָרפי און דעם בּאַראָן. 
דער װינטער-גארטען איז ווירקליך נעװוען וואונדערבאַר. נור אין אַראַבּישע 
געשיבטען קען מען אַזאַ פאַנטאַזי בעשרייבען. בוימער וואס האבען געטראָגען פרובט, 
בלומען װאָס האבּען געבליהט, נראָז וואס איז געוען גרין ויא אין-פריהלינג האָבען 
דאָרט געמאַכט פערגעסען, אַז יעצט איז דיא רעכטע צייט פון װינטער. אלערליי / 
קונצינע בעלייכטוננען און פאָנטאַנען האבען פּערנרעסערּט דיא שעהנקייט און דעם 


ג 


| 
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וואונדער פון דיעזען גדעדן, פױיגעלעך האבען אין דיעזען נאָרטען געזונגען, ויא אין ‏ . 
מיטץ זומער און אן ארקעסטער מוזיק האט צוזאמען-גענאסען דיא זיעסע טענער פֿון - 
| זייערע פלייטען אין װאָלינען מיט דעם פּאָרפּיומען הויך פון דיא בּלומען. 


וויא דער מאָנארך רודאָלף האט עס דערזעהן איז ער נעװאָרען איבערראַשט 
און ער האט מיטץ נאנצען ערנסטט געזאָנט : | | 

-- איך האבּ נאך אַזאַ בילד אין מיין חלום ניט געזעהן. = איך וואלט ווירקליף 
ניט געגלויבט, אז אזא נארטען קען אום װוינטער נעמאַכט ווערען. איהר וועהרטהע 


גרעפין, איהר האט בעזיגט דיא פּאָעטען און דיא. אַרטיסטען; דען אנשטאט צו. 


שרייבען אַ פאַנטאַזיע אין פערזען, אדער אנשטאט צו פאַרבּען אויפ'ן פּאַפּיר; האט 


"? איהר געשאַפען אין דער ווירקליכקייט און האט אין דעם אריינגענעבּען א נאַנצע 


ינשמה : 


דיא נרעפין האט וויעדער געזוכט אן אנדער טהעמאַ צו' -בּעוועהרען זיך פון -- 


רודאָלף'ס קאָמפּלימענט. אין דיעזען אױיגענבליק האט זיא דערזעהן װיא מאַדאַם 
שרה מעקגרענאָר און דיא מאַרקיזין דע האַרװיל געהן ארונטער פון גאַללעריע ‏ אין 
װינטער גארטען. זיא האט עס בּענוצט צו מאכען אן אנדער געשפּרעך און האט 


| == געזאָנט: | : 


-- איער קינינליכע האָהײט וועט מיר צו געבּען, א דיא מאַרקיזיןן פאָן ן האר 


! ול איזשעהן זאָגאַר ניט אין אזא גאָרטען, זעחט נור, ויא שעהן, ויא גראַציעז זיא : 
איז? זעהט נור, ויא זיא פעררונקעלט דיא שעהנהייט פון דער דאַמע! וואס בענליי- 


טעט זיא: | 
| = דער גרעפינ'ס בעוואונדערונג אויף הער מארקיזיניס - שעהנחייט ווארען. קיינע 
פּוסטע ענטציקען. ווערטער קענען ניט שילדערען דיא רייבקייט און זיסקייט פון איהר 
געזיכט, איבער וועלכער עס וואר דער שלייער פון אונאיבֿערטרעפליכער שעהנהייט. 


איהרע גליעדער װאַרען וויא געקינצעלט פון איין קינסטלער און איבער זי האט גע-- ' 


רוהט דער אויסדרוק"פון אַ גוטעס הערץ. זיא װאַר נור צװאַנציג יאֶהר ‏ און װאַר 
ליעבליך! וויציג, גוט און אהן גאַוה. י 

שרה מעקרעגאַר איז נעבּען דער מאַרקיזין פעררונקעלט געװאָרען. ‏ זִיא ‏ וואר 
צו דיעזער צייט פינף און דרייפיג יאחר; אבער זיא האט אויסגעזעהן מיט פינף יאהר 


אינגער. אזעלכע עגאָאיסטען, אזעלכע קאַלטע הערצער און איבערלענטע מוחות 


ויא שרה װערעל ניט שנעל אָבּנעלעבט. שרה וואר זעהר רייך געקליידעט און האט 
געהאַלטען איהר קאָפּ מיט שטאָלץ און זעלבסט-בעוואוסט זיין, דאך האט זיא זעהר 
| פיעל פערלארען פו איהר שעחנקייט, ווען זיא איז געשטאַנען נעכען דער מאַרקיזין, 
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דיא צוויי דאמען האבּען נלייך בּעמערקט, אז רודאָלף א אין אין נאַרטען: אבער 
רודאָלף האט זיך געמאַכט ויא ער זעהט זי ניט. 

-- דער גראָס-הערצאָג איז אזוי פערטיפט אין דער גרעפינ'ס רייד, דאס ער / 
זעהט אונז ניט, -- האט דיא מאַרקיזין צו איהר בענלייטערין געואנט. | 

-- דענק עס גאר ניט, מיין טהייערע קלעמענס,---האט שרח, ועלכע איז מיט 
דער מאַרקיזין געװאָרען שטאַרק בּעפריינדעט געענטפערט --אין גענענטהייל ער האט 
אונז בּעמערקט, נור ער האט פאַר מיר מורא. 

-- איך קען ניט פערשטעחן דיא אורזאַכע ווארום ער וייכט אייך אויס-- 
האט דיא טאַרקיזין געזאָגט---איך האב עס אייניגע מאל געפרענט און ער האט מיר 
אימער געענטפערט, אַז ער און איחר זיינען בּלוטינע שונאים, און אַז ער האט געשווא- 
רען מיט אייך ניט צו רעדען זיין גאַנצען לעבען. דאס איז פאר מיר אַזאַ רעטהזעל, 
וועלנען איך קען זיך קיין מאל ניט ערקלעהרען. איהר זייט א מאל געווען מיט איהם 
בעפריינדעט? 

אין פּאַריז האט מען נאַטירליך ניט געוואוסט פון רודאָלף'ס ליעבע מיט דיע- 
זער פרויענצימער און דיא פאלנען פון דעם, דיא טראַגעדיע האט זיך אבגעשפּיעלט 
צוריק מיט אכצעהן יאחר, און רודאָלף און שרה האבּען עס געהאַלטען פאר אַ טיע- 
פער נעהיימניס. שרה מעקגרענאָר האט גוט געוואיסט, אז דיא מאַרקיזין װייס ניט 
פוֹן דיעזער אונגליקליכער לִיעבּע און דערום האט זיא איהר געענטפערט : 

-- איך פערזיכער אייך, אַז דיא אורזאַכע וואס האט געפיחרט צו אונזער 
קריעג איז ערנסט און קאָמיש, אבער זעהר אונשולדיג. איך וואלט עס אייך שוין לאנג 
דערצעהלט, נור אַ דריטע פּערזאָן איז פערבונדען מיט דיעזען גרויסען סוד. אבער 
וואס טחוט זיך מיט אייך, ליעבע מאַרקיזין, ווארום זייט איהר פּערטראַבט? 

-- עס איז נאָר נישט. אין זאאל וואר אזוי הייס, דאָס איך פיעל גרויסע 
קאָפּישמערצען. זיצט דא מיט מיר א קליין וויילע און איך האף, אַז מיין װעהטאָג 
װעט פאָראיבּערנעהן. | 

-- איך וועל עס פאר אייך טהאן, חיער איז א שעהנער אבּנעלייגט ווינקעל. 
אונטער דיעזע בוימער װעט איהר אין גאַנצען זיין פערבאָרנען פון יענע, װאָס וועלען 
משוגע ווערען אייך זוכענדיג, -- האט שרח שמייכלענדיג געזאגט. 

דיא צוויי דאמען האבּען זיך געזעצט אויפץ גרינעם גראָז. 

-- איך האבּ געזאנט, אז יענע וועלען משונע װערען אייך זוכענדיג, -- האט 
שרה אנגעפאַנגען -- ווילט איהר מיר נאר דארוף ניט ענטפערען? 

)1 818, 164 
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דיא מאַרקיזין. איז אביסעל רויטה געווארען האט אבער קיין װארט גע- 
ענטפערט. יי | 

-- אָה, ויא קינדיש איחר זייט, -- האט שרה ווייטער געזאגט אין אַ טאָן פון 
אַ פריינדליכען פּאָרוואורף -- קענט איהך זיך אין מיר ניט פערטרויען, ליעבעס קינד? 
איך רוף אייך קינד, ווייל איך בּין אַלט נענוג צו זיין אייער מוטער. 

-- האבּ איך צוֹ אייך קיין צוטרויען ? -- האט דיא מאַרקיזין געפרעגט -- האב 
איך דען אייך ניט ענטדעקט װאָס איך האב זאָגאַר איבער מיין מויל ניט בעדאַרפט. 
ברענגען ? | | 

-- דאס איז אמת. אבער יעצט איז אַ צייט מיר זאלען פון איהם שפּרעכען. 
האט איהר געשװאָרען צו טרייבען איהם צו װאַהנזין, צום טױדט? 


-- אָה! -- האט דיא מאַרקיזין אויסנעשריען, -- וואס האט איהר דא געזאָנט? 

-- איחר קענט איהם נאך ניט מיין ליעבעס קינד. ער איז אַ מאַן מיט ענער- 
ניע און דאס לעבּען איז ביי איהם אַ קליינינקייט. ער איז אימער געווען אונגליקליך, 
דאך שיינט עס, אַז עס איז איער בּעסטער פערנניגען איהם צו פּייניגען, 

-- אָה, הימעל קענט איהר דאס אױף מיר נלויבען! 


-- מעגליך, אַז איהר טהוט עס ניט מיט איער ווילען, ליידער איז עס אזוי. 
אָח ! ווען איהר װוילט נור וויסען וויא גרויס זיינען דיא שמערצען פון אַ פערצויגענער 
קראַנקהייט! אָט ערשט עבּען, האבּ איך אויך נעזעהן ויא פון זיינע אוינען זיינען 
נעפאַלען גרויסע טרעהרען-טראָפּענס. . 

-- איז דאס װאַהר? 

-- געוויס. און נאך אויף אַ בּאל, ואוו יעדער איינער קען עס פערדעכטינען 
| אדער אױסלאַכען. צום נליק האט עס קיינער ניט געזעהן נור איןי. זייט זיבער, אַז 

זיין ליעבּע איז פייערדיג און אמת, ווען זיינע ליידען זיינען אזוי גרויס.. 
| יט ערבאַרמט אייך, רעדט דערפון ניט מעהר!{--האט דיא מאַוקיזין אין אַ 
ציטערענדען קול געבעטען---איהר צורייסט מיין הערץ. יאַ, איך בין ליידער בּעקאַנט 
מיט דיעזע ליידען. וועה, וועה, נור מיין מיטלייד אויף איהם האט מיך נעפיהרט צו 
מיין רואינע! י | 
-- וואס? איהו זייט רוענירט געװאָרען נור דערפון, וואס איחר האט אַבּיסעל 
קאָקעטירט מיט אַ מאַן, ועלכער טראָגט זיינע וועהטאנען אין זיין ברוסט און ענט- 
דעקט עס ניט פאַר דער נאַנצער וועלט ? איז מאָנסיו טשאַרלעס ראָבּעױט ניט אַ 
מאַן פון עהרע, ארעלמוטה און געפיהל ?. װוען איך פערטהיידיג איהם מיט אַזאַ פייער 
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איז עס נור, ווייל איהר האט אין מיין חויז איהט בּענענענד און ווייל איך ווייס, אַז 
זיין ליעבע און רעספּעקט צו אייך האט קיין גרענעץ. 

|-- איך האב ניעמאלס געצווייפעלט אין זיינע מעלות, וועלכע איהר חאט מיר 
ערצעהלט; דען איהך מוזט וויסען, דאס נור ווייל ער איז אזוי אונגליקליך האב איך 
מיט איהם סימפּאַטהעזירט, 

-- און ער פערדיענט דיעזע סימפּאַטהיע. ויא קען מען האבּען אַזאַ שעהנע 
געזיכט, ווען דאס הערץ איז ניט נאָבעל. מיט זיין הוכע און שעהנע פיגור עראינערט 
ער מיך אויף יענע גאַלאַנטע קאַװאַלערען װאָס ווערען בעשריעבּען אין ראָמאַנען. איך 
האב איהם איין מאל געזעהן אין דעם אוניפאָרם אַלס קאָמאַנדיר איבּער דער נאַ- 
ציאָנאַל נאַרדע און קיין שעהנערען מאַן האב איך זיך ניט געקענט פאָרשטעלען. 
איך האב דאַמאָלס ניט ווילענדיג געטראכט, אַז איהם פּאַסט צו זיין אן הערצאנ, 
אַ לאָרד, אנשטאט צו זיין דער איינפאכער מאָנסיו טשאַרלעס ראָבּערט. איז ער 
דען ניט פעהיג צו װערען דער גרעסטער מאן פון פראַנקרייך ? 

-- איהר ווייסט אבער גאנץ גוט, ביי מיר שפּיעלט קיין געבארענער טיטעל 
קיין ראָלע. איהר אליין ווארפט מיר דאך אױף דאס איך בין פערפלעקט מימ רע- 
פּובליקאַנישע אידעען, --האט דיא מאַרקיזין נעזאָגט, 

-- אמת, איך און איחר ווייסען זעחר גוט, אַז מאָנסיו טשאַרלעס ראָבערט 
שטעהט העכער פון מאַנכע לאָרדען און נראַפען. ער בעזיצט דאך אַ מערקווירדינען 
טאַלאָנט! ער האט א בריליאַנטענע שטימע! אֶה, קלעמענס, קענט איהר זיך ער- 
אינערען יענע זיעסע שטונדע, ווען ער האט צום ערשטען מאל מיט אייך געזונגען. 
וואס פאר אַ זיעסקייט ער האט אריינגעבען אין יענעם דועט---וועלכע געפיהלען ! 
| -- האלט, איך בעט אייך! האט דיא מאַרקיזין פּלוצלונג אויסגעשריען -- איך 
וויל ריידען פון עטוואס אנדערש. 

-- ווארוס? | | 

-- עס מאַכט מיך אונגליקליך, מעלאַנבאָליש} איך קען מעהר ניט הערען 
פון זיינע ליידען און זיינע טרויעריגע בליקען, 

-- גלויבט מיר, אז אַ מאן מיט זיין כאַראַקטער, מיט זיין ליעבע און זײַן ליי" 
דענשאַפט װעט זוכען זיין טרייסט אין טויט, 

-- אָה, גענוג } גענוג ! = איך בעשווער אייך, זאל זיין גענוג! דיעזער שרעקסי- - 
כער געדאַנק טרײיבּט מיך צום ואהנזין !-- דיא מאַרקיז האט אַ וויילע געהליפּעט 
און דאַן האט זיא װויעדער געזאגט: | | 

-- איך בּעט אייך נאך אַ מאל לאמיר בייטען דיא טהעמאַ. לאָמיר בעסער 
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ריידען פוֹן וואס איהר ווילט, לאָמיר בּעסער רעדען פון איער טויט-פיינד, לאָמיר 
רעדען פון פּרינץ, איך האב איהם שוין א לאַנגע צייט ניט געזעהן. ווייסט איהר, 
אז ער איז דער זעלבער פריינדליכער מענש ויא אַמאל,. ויא איך האב קיין ליעבּע 
צו קעניגע, מוז איך דאך מודה זיין, אז אַזא מענש ויא ער איז, געפינט מען זעהר 
זעלטען. 

שרה האט אױף דער מארקיזין נעװאָרפּען א בעהאַלטענעם בּליק פון האס און 
שפַּאָט און דאַן האט זיא אין אַ פריינדליכען און פרעהליבען טאן געזאנט: 

-- יעצט מוזט איחר מיר מודה זיין, אַז איהר האט אַ מערקװירדינען קאַפּריז, 
איך האב געװאוסט, אז איהר האט זעחר שטארק פערעהרט און פערגעטערט דיעזען 
פּרינץ. דאס װאַר נאָר ניט לאַנג צוריק, איער סימ פּאַ טהיע צו דיעזען שעהנעם 
מאַן, האט באַלד געבּראָבען איער האַרץ, איך האב דאמאָלס געפירכטעט פאַר אייער 
שיקזאַל, 

-- אבּער איך האב אייך צו פערדאנקען, וואס מיין סימפּאַטהיע צום פּרינץ 
האט געהאַט אַ שנעלען טויט. דען איהר האט זעהר גוט געשפּיעלט דיא ראָלע פון ' 
א טויט-פיינד צום פּרינץ; איהר האט מיר ערצעהלט אזוי פיעל שענדליכע זאַכען 
פון דיעזען מאַן; דאס מיין הארץ איז געווארען פול מיט האס און עקעל פאר אייער 
טויט-פיינד. ויא מיר שיינט האט דער פּרינץ קיין זארג דערפון ניט געהאַט, ווייל 
ער האט זיך ווינציג געקימערט איבער מיין מיינונג און מיין אויפנאַחמע. ער האט 
מיין מאַן זעהר אָפּט בעזוכט, אבער מיך ניט מעהר, 

-- איהר האט מיך עראינערט אויף איער מאַן, איז ער דאָ אויפץ באלל?-- 
האט שרה געפרענט. 

- ניין. ער איז פערבליעבען צו הויז, --האט דיא מאַרקיזין געענטפערט מיט 
פערדרוס. | 

-- מיר שיינט, אַז איער מאַן האט אין גאַנצען אויפגעהערט צו געהן אין גע 
זעלשאַפט. 

-- יאָ. ער האט דערצו קיין מאל קיין חשק ניט געהאַט. 

דיא מאַרקיזין איז גאך שטאַרקער געווארען אויפגערעגט. שרה האט עס בּע- 
מערקט און האט װייטער געזאגט : 

-- דאס לעצטע מאל ווען איך האבּ איהם נעזעהן האט ער אויסגעזעהן זעהר 
בּלאַס, | 

-- ער וואר עטוואס אונוואה?. 

-- זאל איך פאר אייך זיין אָפּענהערציג, מיין טהייערע קלעמענסז 
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- אָה, יא, איך בעט אייך. 
-- וויא קומט עס, דאס ווען מען רעדט צו אייך ווענע איער מאן ווערט 
איהר אויפגערעגט? 
-- איך? דאס דוכט זיך אייך, 
-- מאַנכעס מאל ווערענד איהר רעדט פון איהם װוערט אייער געזיכט, גענען 
אייער ווילען עפּעס אזוי וויא... אֶה, נרויסער נאָט ויא קען איך יעצט מיינע געראנ- 
קען אויסדריקען אין אן ערעלע שפּראַך--?-- 
שרה איז דא א וילע שטיל נעבליעבען, דאַן האט זיא זעהר לאנגזאָם און 
אונשולדיג געזאנט, גלייך װיאַ זיא װאָלט עס געלעזען פון דער מאַרקיזיניס הערץ. 
-- יא, איך מוז זאָנען, דאס איער גאַנצע געזיכט זעהט אויס ויא איהר פיהלט 
אַ שרעקליכען אבּשיי. 
שרה האט בּעמעמקט ויא דיא מאַרקיזין האט אנגעפאַנגען צו ציטערען פון 
אויפרענונג, איהרע ליפּען האבּען זיך גענומען בעוועגען און איהרע אויגען זיינען גע- 
ווארען פאל מיט טרעהרען. זיא האט בּעמערקט. װאָס פאַר אן איינדרוק איהרע 
ווערטער האָבען געמאכט און זיא האט מורא געהאט טאָמער װעט דיא מאַרקיזין 
ווערען פערדעכטיג און דאַרום האט זיא געביטען איהר קול און האט געזאָגט : 
. -- איך מיין אַ קליינעם אָבשײ, וואס קומט אימער פון אן אייפערזיבטיגען. 
מאַן. 
דיא לעצטע בעמערקונג האט אביסעל מערוהינט דער מאַרקיזין, וועלכע האט 
באַלד געענטפערט : 
-- אח, ניין, ‏ מיין מאַן איז קיין אייפערזיכטיגער, דאס פערזיכער איך, אבֿער 
לאמיר אויפנעבען דיעזען נעשפּרעך, דאָרט געהט דער הערצאָג פאָן לוסעני, מיין 
מאַניס אַ גוטער פריינד. איך האף, אז ער װעט אונז ניט זעהן. זעהט נור פון וואנען 
האט ער זיך גענומען? איך האב געמיינט, אז ער איז אַ טויזענד מייל פון אונז. 
--- איך ווייס אויך ניט און קען עס ניט פערשטעהן. מען האט געזאָנט, אז 
ער האט אבגערייזט נאָכן אָריענט אױף א פּאאר יאהר. עס איזערשט פינף חדשים 
זייט ער איז אָבּגעפאָהרען,. דיעזער אונערװאַרטעטער גאַסט איז זיכער א קללה פאר. 
דער הערצאָנין ---אָבוואהל דער ארמער הערצאָג קימערט זיך וועניג פון זיין ווייב'ס 
ראָמאַנען. ניט דיא הערצאָגין אליין װעט פערקרימען דעם נאז פון אַזאַ נאַסט, 
מאָנסיו דע סאנט-רעמי װעט אנטהייל נעמען אין איהר שמערץ, -- האט שרה מיט אַ 
נניבה'שען שטייבעל געזאָגט. 
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-- אָה, רעדט ניט אויף פֿרעמדע מענשען טחייערע שרחה; זאנט בעסער, אז 

דיעזער אונערװאַרטעטער גאַסט ועט זיין א צרה פאר יעדען איינעם. - 

-- איך בערעד קיין מענשען ! -- האט שרח פּראָטעסטירט---איך זאג נור וואס - 
דיא גאַנצע וועלט זאגט. אלע ערצעהלען, אַז מאָנסי דע סאַנט-רעמי, דער גרעסטער. 
פערשווענדער אין פּאַריז, איז אַ קבצן וואס האט קיין איינענעם פּראַנק. דאס איז 
אבער קיין וואונדער, איהר דורכלויכט, דיא הערצאָנין פאָן לוסעני איז אונגעהייער רייך. 

-- פּפוי !--- 

-- איך. פּערלאַנג פון אייך מאַרקיזין, איהר זאָלט וויסען אז איך זאָג נור 
וואס דיא נאַנצע װעלט וייס און רעדט. אֶה, גאָט, דער הערצאָג האט אוז 
בּעמעקט ! ער רוקט זיך צו אונ,. מיר מוזען זיך לאָזען אויף מזל. אָה, וויא שרעק- 
ליך ער איז. איך ווייס פון קיין אנדער זאַך אין דער וועלט וואס איז אזוי שרעקליך 
און אונערטרעגליך ויא דיעזער מאַן. ער אין מאַנכעס מאל אזוי היציג און לאַכט 
אזוי הויך פון זיינע איינענע נאַררישקײטען און מאַכט אזאַ לאַרם, דאס מען קען פון 
איהם שטאַרבּען. ‏ אוב איהר ווילט ניט פערלירען איער פלעשעלע פּארפיומע און 
אוב אייערע פעדערען זיינען אייך טהייער, דאַן היט זיך פון איהם ויא פון פייער, 
ווייל צו זיינע אַלע מעלות האט ער אַ גרויסען חשק צו צערברעכען אלעס וואס איהם 
פאַלט אין האַנד אריין. 

דער הערצאָג פאָן לוסעני האט געשטאַמט פון דיא ערשטע פאַמילען אין 
פראַנקרייך, ער װאַר נאך יונג און האט געהאט א געזיכט וועלכע וואלט ניט גע- 
ווען אזוי אבּשטויסענד, ווען זיא וואלט ניט געהאט איהר פרעכען אויסזעהן און דעם 
צו לאַנגען נאָז, = צו אלע זיינע וילדע לײידענשאַפּטען און שאַרלאַטאַנישע פּערבּרעכען 
האט דיעזער הערצאָג נאך געהאַט אזא הויכען און לאַנגען געלעכטער און פלעגט 
שפּרעכען אזוי נאַרריש און אַזוֹי לאַנגװייליג, דאס מען פלענט אימער מוזען האַלטען 
אין זינען װער ער איז, אום מען זאל ניט ערשטוינט ווערען, װאָרום דיא העכסטע 
פּאַריזער געזעלשאַפט קען איהם מיט זיין שפּראַך און זיינע מינעס ליידען. ער וואר 
איבעראַל בעטראַכט פאַר אַ פּעסט, וואס קומט אונגעבּעטען און ליענט איבּער 
גוואלד אויפין האַלן. 

דיא הערצאגין פון לוסאַני, אין געװוען דיא אנגענעהמסטע און העכסט אריס- 
טאָקראַטישע דאַמע פון פּאַריז. = זיא װאַר אומנעפעהר דרייסיג יאָהר אלט. לייטע 
האבּען וועגען איהר געשפּראָכען ; אבער דיא וועלט האט פערצייהעט איהרע מעשים, 
ווען מען האט נור בעטראַכט װאָס פאר אַ חיה איהר מאַן איז. 

דיא הױפּט פּערדאָרבענהייט פון דיעזען צולאָזענעם הערצאָג איז געלעגען. אין 
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זיין מויל, פון וועלכען עס האט זיך געשאָטען צינישע ווערטער און וועלכער האט גע 
קענט דערצעהלען אלערליי אייגענע אױפגעטראַכטע מעשים אויף דיא אונשולרינסמע 
און עהרליכסטע מענער און דאַמען. 

פון דיעזער קליינער בּעקאַנשאַפט װעט דער לעזער קענען ערקענען דעם הער" 
צאָג'ס שטימע, וועלכע האט זיך געהערט אין גאָרטען און איז גענאַנגען אלץ נעהענ- 
טער און נעהענטער צום ארט וואו דיא צוויי דאַמען זיינען געזעסען. | 

-- שעהן, זעהר שעהן ! -- האט זייי שטימע נעשריען איבערץ זאַאל--וואס 
זאל דאס אלעס בּעדײַטען? װאָס זעה איך? דיא שעהנסטע פרוי אויפץ באל האט 
זיך פון אלעמען בעהאלטען? איך קען דאס ניט ערלויבען. האב איך דען געמוזט 
קומען פון אריענט אום אזא מעשה ניט צו דערלאָזען? מיינט ניט אַז איך װעל 
עס אייך שווייגען, שעהנע מאַרקיזין, איך װעל אריינלויפען אין זאאל און װעל שרייען 
ויא אַ קליין קינד, דאָס דער פּער? פון דיעזען אבּענד ליענט בעהאלטען אונטער דיא 
בוימער. | | | 

ווען ער האט דאס געענדיגט האט ער גאר אהן צערעמאָניעס גענומען פּלאץ 
האַרט נעבּען דיא צוויי דאמען, כמעט ויא בּיי זי אויפן שויס און האט ארויפגע- 
לייגט דיא רעכטע פוס אויף דיא לינקע קניע און איז געבליבען זיצען ויא ביי זיך 
צו הוין, 

.-- ויא קומט עס דאס איער דורבלויכט אין אזוי שנעל געקומען פון קאָנ- 
סטאַנטינאָפּעל? ? -- האט דיא מאַרקיזין דע הארוויל נעפרעגט, וועהרענד זיא האט 
אונטערדריקט איהר אויפרעגונג. | 

-- אט האט איהר! איהר האט יעצט נעזאָגט, װאָס מיין ווייבּ טר אַ כ ט. 
איך װייס אלעס. זיא האט ניט געוואלט געהן מיט מיר אויף דיעזען באַל און איך 
זאג אייך, אַז איהר ניטזיין האט געמאַכט א נרעסערען איינדרוק פון מיין יאַ-זײן 
אויפ דיעזען באל. דאס איז אפילו זעהר קאָמיש, אבער עס איז.אמת, וען זיא איז 
מיט מיר וויל קיינער אויף מיר ניט קוקען, אבער װען איך קום אליין אריין אין אַ 
צימער קלייבען זיך אלע ארום מיר און אַלע אין איין שטימע פרענען : וואו איז איהר 
דורכלייכט דיא הערצאָגין? װעט זיא דאָ הייטע ניט זיין? ‏ און נאָך אזעלכע פּראַנען 
זיי זיינען אזוי ויא איהר מארקיזין. ‏ איך בּין געקומען פון קאָנסטאַנטינאפּעל און 
|איהר האט. מיך איבערגענומען וויא א הונד אויפן שטריקעל. דאך שװער איך, אז 
איך ביי אזא בּראַװער מאַן ויא יעדער איינער. 

-- איהר האט געקענט בלייבען אן אגנענעהמער מאַן אין אָריענט,-- האט דיא 
מאַרקיזן געזאגט מיט אַ האַלבען שמייבעל, 
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-- איהר מיינט, אַז איך האָבּ אין נאַנצען געקענט געהן און ניט קומען, אָה, 
וואס פֿאַר א בעליידיגונג, וואס פֿאַר זידלעריי ! -- דער הערצאָג האט געננמען טופען 
מיט דיא פיס און פּױיקען איבּער זיין צילענדערהוט. 

-- אוֹם גאָטעס װילען, מאכט ניט אזעלכע קולות און אזעלכע נאררישע קונ- 
צען, זאָנסט װעט איהר אונז פּעריאָגען, -- האט דיא מאַרקיזין מיט כעס נעזאגט. 

-- אייך פּערטרייבען. אֶה,. ניין } נעהמט בעסער מיין אַרם און מאַבט מיט 
מיר אַ שפּאַציר-גאַנג איבער דער גאַלעריע. 

-- מיט אייך? אֶה ניין. האַלט זיך נור רוהיג, ריהרט ניט אָן מיין בּוקעם 
און לאָזט מיינע פעדערען צורוה --איהר װעט עס נור צוברעכען, ויא איער נע- 
וואוינהייט אין, 

-- אָה, אין אזעלכע זאַכען בּין איך אַ נבור; איך האָב שוין הייטע צובראָכען 
אביסעל טהייערע געשיר. ‏ ביי דיעזע וערטער האט ער זיך איינגעבּוינען און האט 
| אנגעפאַנגען צו ברעכען צווייגען און צו רייסען בלומען פון אַלעזײטען. ענדליך איז 
איחם געלוננען אבּצורייסען אַ גרויסען בּלומענ-טאַס, װאָס איז געהאננען אויף אַ בוים 
און דער טאַס מיט אַלע בלעטער און קווייטען איז געפאַלען אויפץ בּאַנק ואו זי זי 
נען געזעסען, דיעזע אַרבײט האט איהם צופּריעדענגעשטעלט און ער האט זיך צו 
לאַכט אזוי חויך, אזוי שטאַרק און אזוי לאַנג; דאָס דיא מאַרקיזין האט געװאָלט 
אויפשטעהן און אנטלויפען. זיא האָט אָבער בעמערקט װיא טשאַרלעס ראָבערט 
(דער קאָמאַנדיר, פון ועלכען פּיפּילעט האָט דערצעהלט) װיא ער געהט צום 
פּלאַץ וואו זיא געפינט זיך און זיא האט ניט געװאָלט מען זאָל מיינען, אַז זיא לויפט 
איהם ענטנענען; דארום איז זיא געבליעבּען אויף איהר פּלאַץ. 

דער הערצאָג האט זיך געווענדעט צו שרה מעקגרענאָר און האט מיט זיין 
הויכער שטימע געזאָנט : 

-- זעחט נור מאַדאָט מעקגרענאָר, ויא איך זעה אויס אונטער דיעזע בלומען 
און צווייגען. הערט נוד אויס וואס פאַר אַ נידערטרעכטינע געשיכטע איך האב אייך 
צו ערצעהלען. 
-- איך דאנק אייך פּאַר דער עהרע. איך קען יעצט ניט הערען --האט שרה 
מיט אַ שטייפען און בעפעלענדען טאָן געזאָגט, יי 
-- זעהר שעהן, זעהר שעהן. איך װעל עס אייך ניט ערגעהלען איהר פער- 
יו דערבּיי זעהר פיעל. איך װעל עס דערצעהלע ען דער מאַדאַם דע פאָנבּאָן, ועלבע 
רוקט זיך אַהער, 
מאַדאַם דע פאָנבאן איז געווען א קורצע און דיקע פרוי פון פופציג יאָהר, וואס 
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האט אויסנעזעהן זעהר קאָמיש, איהר מאָרדע איז געהאַנגען איבער איהר ברוסט 
און זיא האט אימער אנגעשטעלט דאס ווייסעל פון איהרע אוינען. קיין אנדער גע- 
שפּרעך ויא װוענען איהר זעעלע, דיא געפיחלען פון איהר זעעלע, דיא נוטסקייט פון 
איהר זעעלע, דיא בּענייסטערוננען פון איהר זעעלע, דיא שװאַכקײט פון איהר זעעלע 
און זאָ װייטער האט זיא ניט געהאט. צו איהר פּיזיאָגנאָמיע האט זיא נאך אימער 
נעטראָגען אַ נרויסען טורבּאַן מיט אַ קאָמישע צוזאַמענמישונג פון פערשיעדענע לענטעס. 

-- יאַ,-- האט דער הערצאג אַ צווייטען מאל געשריען ---איך װעל מיין נעשיכטע 
פאַר מאַדאַם דע פּאָנבאָן דערצעהלען. 

-- וואס זאגט איהר מיין ליעבער הערצאָג? -- האט מאַדאַם דע פאָנבּאָן נע- 
זאָנט און האט אָנגעשטעלט דיא ווייסעל פון איחרע אוינען און דער שװאַרצ-אפּעל 
האט זיך כעהאלטען אונטער דער אױבּערשטער בּרעהם. 

-- עס איז אַ שרעקליכע, אונמוטהיגע הערצרייסענדע געשיבטע !--האט דער 
הערצאָג געענטפערט. 

-- נרויסער נאָט! ווער װעט עס זיך ערלױבּען אזא שרעקליכע געשיכטע צו 
דערצעהלען? װער װעט האבּען דיא פרעכהייט ‏ צו-- | 

-- איך מאַדאַם, איך! איך ווייס, אַז דאס איז אַ נעשיכטע, וואס װעט דיא 
אלטע קיה ניט אָנשטעהן. אבער איך רעכען, אַז איהר האט ליעבּ אזעלכע שמוצינע 
מעשות. יעצט הערט מיך נור אויס. 

-- עס איז דאך אונבאַרמהערציג פון אייך, מיר אזא געשיכטע צו דערצעהלען. 

-- אזוי איהר װוילט נאך ניט, דאן הערט איהר פון מיר קיין װאָרט ניט מעהר, 
אבוואה? איך האב דיא נעשיכטע געהאלטען נור פאַר אייך. נור קוקענדיג אויף 
אייך, אויף אייך ואס ליעבּט אזוי שעהנע קליידער, מוז איך אייך זאָגען דאס איער 
הייטינער טורבאַן זעהט אויס ויא אַ קופּערנער טאָפּ. דאביי האט ער זיך וויעדער 
צולאַכט. מיט אלע קרעפטען. 

-- אויבּ איהר האט זיך נור אומנעקעהרט פון אָריענט אום צו בעליידינען 
מענשען מיט אייערע זויערע וויצען, וועלכע מען טראָגט אריבער, נור ווייל מען ווייס, 
אז איהר זייט האלב משוגע, דאן מענט איחר גלייך צוריק פעררייזען, ווייל קיינער. 
װעט נאך אייך ניט בענקען, -- דאס זאנענדיג איז דיא דיקע דאמע אװעקגעגאַנגען 
גאנץ מאַיעסטעטיש. 

-- ווייסט איהר װאָס, מאדאם מעקרענאר, איהר מוזט מיך האלטען, זאנסט 
װעל איך חאפּען דער גראָבּער פרוי און װעל צובּרעכען איהר קופּערנעם נאַכט-טאָפּ; 
אבער ניין, איך װעל אױף איחר רחמנות האבּען. זיא איז אן ארמע יתומה, הא, האַ, 
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הא! האַללאָ, היער קומט מאָנסיו טשאַרלעס ראָבּערט!--האט דער הערצאָג פאָן - 
לוסעני נעשריען -- לעצטען זאָמער הא איך איהם בעגעגענד אין אַ זומער-פּלאַץ. 
ער איז אַ קלוגער יונג, ער זינגט ויא אַ נאַנז, ווילט איהר האבּען אבּיסעל שפּאָס, 
מאַרקיזין דע האַרװיל, איך װעל איהם אייך פאָרשטעלען ? 

-- איך בעט אייך זייט רוהיג און מישט זיך ניט אין אונזערע געשעפטען, -- 
האט שרה געזאגט נאר אהן צערעמאָניעס. 

טשאַרלעס ראָבערט איז געגאנגען גאניץ לאננזאם. ער האט זיך געמאַבט נלייך 
ויא ער בּעטראַכט דיא בּלומען. דער הערצאָג איז דערווייל געװאָרען שטיל, ווייל ער 
האט זיך צונעגנביעט צו שרה'ס פּאַרפיום פלעשעל און האט אין דער שטיל געװאָלט 
אראָפּנעהמען דיא גאָלדענע קייטעלע. | 

מאָנסיו טשאַרלעס ראָבערט איז לאַננזאַם גענאננען. זיין הויכע פיגור איז גע- 
ווען שעהן געבויט, זיינע גליעדער ווארען רענעלמעסיג, זיין אַנצוג זעהר אנשטענדיג 
און מיט אַ געשמאַק; דאך זיין געזיכט, זיין גאנצע פּערזאן האט ניט געהאט קיין 
עדעלקייט, קיין זיעסקייט און קיין אינטעליגענץ. זיין בּליק איז געווען טרוקען און 
זיינע הענד װאַרען נרויס און נראָבּ. ווען ער איז נעקומען נעהענטער צו דער מאַרקיזין 
האט זיין געזיבט אנגענומען אַ מעלאַנכאָלישען בליק, אָבער דיא מעלאַנכאָלי איז 
געווען צופיעל נעקינצעלט, דאך וואר עס ניט לייכט צו ערקענען. מאָנסי טשארלעס 
ראָבערט האט געמאבט אַ מינע פון אַ העכסט אוננליקליכען, און ויא דיא מאַרקיזין 
האט איהם דערזעהן האט זיא ניט ווילענדיג זיך עראינערט, וואס שרה האט איהר 
דערצעהלט. | 

-- אֶה ! גוטען אבענד, מיין טהייערער פריינד, --האט דער הערצאָג פאָן לוסעני 
צום קאָמאַנדיר געשריען -- איך האב ניט געהאט דאס פערגנינען אייך צו זעהן שוין 
זייט איינינע חדשים. וואס טהוט זיך דא מיט אייך? ווארום זעהט איהר אויס, ויא 
אַן אונגליקליכער טייוועל? | 

דער קאָמאַנדיר האט געװאָרפען אַ לאנגען און א מעלאנכאָלישען בּליק אויף 
דער מאַרקיזין וועהרענד ער האט דעם הערצאָג געענטפערט : 

-- יא, מיין לאָרד, איך בין אן אונגליקײיכער ליידענדער מענש! 

-- וואס איז מיט אייך דער מעהר? וועה איז מיר, האט איהר נאך אלץ קיין 
רוה פון יענעם וואונד? -- האט דער הערצאָג געפרענט גלייך ויא ער וואלט זיין פער- 
אינטערעסירט אין זיין פרייו ריס לאנע. - 
| ביי דיעזער בעליידינענדער פראנע אין דער קאָמאנדיר א וויילע געבליעבּען 
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צוטומעלט ; דאן איז ער אבּיסעל געװאָרען גיז און אין אַ שארפע בעשלאָסענע 
שטימע האט ער דעם הערצאָג געענטפערט: 

-- אוב איער דורכלויכט נעהמט ווירקליך אזא אינטערעסע אין מיין צושטאנד, 
האף איך, אַז איחר װעט מארנען מיך קומען בּעזוכען און אויספרענען אלע אורזאבען. 

-- גערעבט, גערעכט, ליעבער פריינד. זייט נור קראנק, איך װועל שון שיקען 

פרעגען אויף איער צושטאנד! 

מאָנסיו ראָבערט האט זיך פערניינט און איז לאַנזאַם אװעקגעגאַננען. 

דיא גאנצע סצענע איז זעהר שנעל נעשעהן. שרה האט זיך קוים אייננעהאַס- 
טען ניט אויסצושיסען אין אַ געלעכטער פון דער גראָבּער פּראַנע, װאָס דער הערצאָג 
האט דעם קאָמאַנדיר געשטעלט; אבער דיא מאַרקיזין האט געפיהלט דיא גרויסע 
שמערצען וואס דער ,אַדעלמאן" האט געהאט פון אַזאַ גראָבער פּראַגע אין דער 
אנוועזענהייט פון דער פרוי, וועלכע ער האט אזוי ליעבּ. איהר איז אויך ארויף דער 
געדאַנק, דאס אַ דועל וועט דערפון ארויסקומען און זיא האט זיך שטאַרק ערשראָ- 
קען פאר ראָבערטס לעבעי, אַ מעכטיגער געפיהל פון רחמנות האט איהר בעהעררשט. 
זיא איז אױפּגעשטאַנען, האט ניט ווילענדיג גענומען שרה'ס אַרם און איז אַװעק מיט 
דעם װעג וואס טשאַרלעס ראָבּערט איז געגאנגען. ווען זיא איז געקומען האַרט נעבען 
איהם האט זיא אין זיין אוער אריינגערעדט: 

-- מאָרגען אום איינס אוהר װעל איך דאָרט זיין --דאן איז זיא שנעס 
אריין צוריק אין זאל און איז בּאַלד אוועק פון בּאל, 

רודאָלף איז געקומען צו דיעזען באל ניט נור אום צו זעהן דיא געזעלשאַפּט 
און ווייזען זיין פריינדשאפט צום אַמבּאַסאָדאַר, נור אויך אום צו זעהן דער מאַרקיזין 
דע האַרװיל און צו איבערציינען זיך דאס ניט זיא איז דיא העלדין פון פּיפּעלעט'ס 
ראָמאַנס. ווען רודאלף האט דער מאַרקיזין דערזעהן מיט שרח מעקרענאָר אין ער / 
ארויס פון װוינטער גאַרטען און האט געשפּאַצירט איבּער דער נאַלערי און אין אלע 
אנדערע ערטער פון װאַנען מען האט געקענט זעהן אלע וענען און אלע גע פון 
נאַרטען. און איהם איז נעלונגען צו זעהן ויא דיא מאַרקיזין האט אָנגעיאָנט דעם 
יוננען מאַן, טשאַרלעס ראָבערט און האט איהם עפּעס ארייגגערעדט אין אױיער, 
איהם איז דאן אריינגעפאַלען אַ נעדאנק, דאס דיעזער טשאַרלעס ראָבערט מון זיין 
דער קאָמאַנדיר וואס האט אַ פּאָר צימערען אין טעמפּעל שטראַסע. ויא רודאָלף 
האט דיעזעס געזעהן, איז ער גלייך צוריק אריין אין זאאל און האט אויפגעזוכט זיי 
פריינד מאָרפי, 

-- זעהט איהר יעגעם שעחנעם יונגען מאַן?---האט ער געפרענט זיין אלטען 


פריינד וועהרענד ער האט אנגעוויעזען אױף טשאַרלעס ראָבערט, ועלכער איז אויך 
אריין אין זאאל און איז געבליעבּען שטעהן מיט צופריעדענע בּליקען פון דער מאַר- 
קיזינס פערשפּרעכען. 

-- איהר מיינט יענעם יונגען מאַן װאָס שיינט צו פרעהען זיך פו זיך אליין ?:-- 
האט מאָרפי געפרעגט. 

-- יאַ, פּרובירט זיך צו געהן נאָהענט צו זיין פּלײצע און גאנץ שטיל, זא דאס 
נור ער אליין זאל הערען, רעדט אריין אין זיין אוער דיעזע געצעהלטע װערטער : 
װואָרום זאָ שפּעט, מיין ענגעלְלִי 

מֿאָרפי האט איהם פערוואונדערט אנגעקוקט. 

-- איער מאַיעסטעט מיינט עס אין ערנסט? 

-- זעהר ערנסט. ווען ער װעט דערהערען דיעזע ווערטער און װועט זיך האַס- 
טינ אומדרעהען צו זעהן װער האט דאס געזאגט, זאָלט איהר בלייבען שטעהן קאַלטו - 
ויא ניט אייך מיינט מען, אום ער זאָל ניט טרעפען װער עס האט איהם אין אוער 
אריינגערערט. 

-- איך געהאָרכע אייער בּעפעהל, וואל } איך קען ניט פערשטעהן דעם 
צוועק פון אזא שפּאַס. | | 

דיא מוזיק האט זיך צושפּיעלט און- דיא נעסט האבּען זיך געלאָזט געהן אַ 
װאַלץ. דיעזען מאָמענט האט מאָרפי בּענוצט און האט זיך אונטערנערוקט אונטער 
ראָבערטס פּלײיצע. רודאָלף איז געשטאַנען פון ווייטען און האט אכטונג געגעבען 
אויף דער אונטערנעחמונג. אין אַ פּאאר מינוטען ארום האט פאָנסיו טשאַרלעס. 
ראָבערט איבערראַשט זיך אומגעדרעהט. מאָרפי איז געשטאַנען קאלט און רוהיג, 
גלייך װיא אַ סטאַטוע. דעם יונגען ראָבּערט איז גאר אין זינען ניט איינגעפאַלען, 
אַז דיעזער עהרענװוירדינער אלטער מאן האט ארויסנערעדט דיא װערטער וואס הא- 
בען איהם עראינערט אויף דער קאמישער, סצענע, װען ער האט מיט אַ טעות נע: 
האַלדזט און געקישט דער אלטער מאַדאַם פּיפּעלעט. דער װאַלץ האט זיך געענדיגט 
און מאָרפי האט רוראָלף'ן רעפּאָרטעט : 

-- מיין לאָרד, דער יוננער מאן האט זיך א צאַפּעל געטהאן, סיר וויא אַ 
שלאַננ וואלט איהם געביסען. האבּען דיעזע ווערטער עפּעס א געוויסע בּעדייטוננ? 

-- זי בעדייטען זעהר פּיעל. דורך זי האב איך יעצט ענטדעקט א זאַך, וואס 
איך האב דוֹרכאויס געװאָלט וויסען. 

רוראָלף האט מעחר ניט געצוויפעלט. טשאַרלעס ראָבערט איז זיכער דער 
קאָמאַנדיר, דיא מאַרקיזין דע האַרװיל איז זיכער דיא אונגליקליכע דאַמע װאָס קומט 
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צו איהר פערפיהרער און קעארט זיך אום מיט טרערען. שרה מעקנרענאָר פיהרט 

ראָ דיא אינטריגע, אדער זיא איז אנפערטרויט מיטץ סוד. יעצט האט ער שוין גע=- 
וואוסט, ווארום זיין פריינד, דער מאַרקיז איז אזוי טרויעריג. ‏ אייפערזוכט איז זיין 
אונגליק. רודאָלף'ס לאַנע איז דאָ געווען זעהר אַ שלעכטע. ער אליין ווייס יעצט 
א סוד, וועלכען ער קען ניט ענטדעקען, ער אליין זעהט יעצט דער מאַרקיזינס פּאַל 
און האָט קיין פּראַקטישען מיטעל מיט וואס זיא אבּצוהאַלטען. איהם האט געשיינט, 
אז ער איז פּערשאָלטען געװאָרען צו זיין דער ערשטער, װאָס זאָל זעהן דעם קבר פון 
אַ שעהנע, אַדעלע פרוי, וועלכע ער אליין האט געליעבּט און ליעבט נאך יעצט. 

וועהרענד רודאָלף װאַר פערטיעפט אין דיעזע געדאַנקען איז בּאַראָן דע גראָון 
צו איהם צונעגאַנגען. 

-- אױבּ איער האָהײט װעט מיר שענקען אייניגע ‏ מינוט אין דעם צוייטען 
ואַאַל, וואו קיין איינציגער מענש געפינט זיך יעצט, װעל איך אייך איבּערגעבּען דעם 
דעזולטאַט פון דיא נאָכפּאָרשונג, וועלכע איהר האט מיר ערשט בעאויפטראַנט. 

רודאָלף איז דעם בּאַראָן נאבגעגאַנגען. 

-- דיא איינציגע הערצאָגין, ---האט דער בּאַראָן אָננעפּאַנגען -- צו וועלכּער מען 
קען צושרייבען דיא ערסטע בוב-שטאַבּען פון נאמען .1 .א איז דיא הערצאָנין פון 
לוסעני, וועלכע הייסט מיטץ ערשטען נאמען נאָורמאַנט. זיא איז דאָ דיעזען אבענד / 
ניטאָ, ‏ איך האב אָבּער געזעהן איהר מאַן, וועלכער איז צוריק מיט עטליכע חדשים 
אוועק אויף אַ רייזע, װאָס האט בּעדאַרפט דויערען אַ יאָהר און איז פּלוצלונג געקו- 
מען מיט דריי טעג צוריק. 

דער לעזער דאַרף זיך עראינערען, דאָס װועהרענד רודאָלף איז געגאננען פון 
דיא טרעפּ אין טעמפעל שטראַסע האט ער געפונען אַ טאַשענטיכעל, אויף וועלכער. 
דיא בוכשטאַבּען .1 .א װאַרען אויסגענעהט אין איין ברעג און דער צייכען פון א הער: 
צאָנין אין אַ צווייטען ברעג. דיא דאַמע וואס האט דיעזע טיכעל פּערלאָרען איז 
! ארויס פון דאָקטאָר צעזאַר בּראַדעמאָנטײס צימער. באַראָן פאן גראָון האט דיא 
געשיכטע ניט געוואוסט, רודאָלף האט איהם נור געהייסען נאך פרעגען דיא נעמען 
פון אַלע הערצאָנינס וואס האָבען זיך געפונען אין פּאַריז. רודאָלף האָט קיין ספּע- 
ציעלע אינטערעסע אין דיעזער הערצאָנין ניט געהאט; אבער ער האט געשוידערט, 
ווען עו האט זיך עראינערט, אַז זיא האט בּעזוכט דעם שאַרלאַטאַן, דעם היפקר:יונג, 
וועלכער ואר קיין אַנדערער וויא דאָקטאָר פּאָלידאָרי, . | 

-- אַלס איך האב געזאַמעלט דיעזען רעפּאָרט האָב איך געהערט דאָס דער 
גראַף פאָן סאַנט:רעמי איז זעהר אונצופריעדען פון דעם, װאָס דער הערצאָג פאָן 
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לומעני איז צו פריה געקומען פון דער רייזע. -- רעדענדיג וועגען דיעזען עלעגאַנטען 
גראַף האָט מיך דער אַמבּאַסאָדאַר בעאױפּטראַנט צו בעטען דיא ערלויבניס פון 
איער װאָהײט, דעם גראַף פאַר איער האהייט פאָרצושטעלען. גראַף פאן סאַנט: 
רעמי איז איינער פון דיא פּאַריזער גרעסטע אַדעללײט; ער איז אַ בּראַװער און פע- 
היגער יונגער מאַן פון פינף און צװאַנציג יאָהר. ‏ עֶר איז ניט לאַנג ערנאַנט געװאָרען 
צום וויצע קאָנסול אין נעראַלשטײן און ער װעט זיך שעטצען גליקליך מיט דער גע: 
לעגענהייט פּאָרנעפיהרט צו ווערען פאַר אייער קענינליכע האָהייט. 

רודאָלף האט זיך אַ וויילע פערטראַכט. ער האָט דיעזע עהרע דעם ינגען 
מאַן ניט געװאָלט צוטהיילע, נור ענדליך האט ער זיך עראינערט דאס דיא שטאדט 
רעדט זעהר פיעל ווענען דיא ליעבּע צווישען דעם גראַף און דיא הערצאָנין פון לוסעני 
און ער איז געװאָרען נייגיעריג דעם העלד צוֹ קענען. ער האט א נייג געטהאן מיטן 
קאָפּ און האט געענפערט : יי | 

-- איך זעה ניט איין ויא איך קען דאס ענטזאַנען. לאזט דעם אַמבּאַסאַ- 
דאַר וויסען, אַז איך בין בערייַט צו עמפּפאננען דעם װיצע-קאָנסול, גראַף פאָן סאנט: 
רעמי. | ' 

בּאַראָן פאָן גראָון איז אבּגענאַנגען און האט געבראַכט דעם אַמבאַסאָדאר און 
ענגען נראַף. | | 

גראַף פאָן סאַנט-רעמי איז געווען א שעהנער יונגער מאַן, פון פינף און צװאַנ- 
ציג יאהר, מיט א שעחנע פיגור און אַ רייכען אויסזעהן. זיינ} האאר ווארען גלאָט 
פערקאַמט בַּייין שטערען און האבען זיך צוטהיילט אין צוויי טחייל לאַנגע געגרייזעלטע 
לאָקען, וואס האבען פערשטעלט זיין נאַנצען שולטער און זאָנאַר ביירע אויערען. 
זיינע אויגען װאַרען עכט שװאַרץ, זיין געזיכט װאַר גאַנץ ריין ויא דאס געזיכט פון 
אַ מיידעל, ער האט געטראָנען אן אבגעלייגטען קראַנען, פון װאַגען זיין שעהנע האַלז 
האט זיך ארויסנעזעהן. איין איינציגער שטיין האט געשיינט אויף זיין האלזדטוך; 
אָבּער דער זעלבּער שטיין װאַר טהייערער פון אנדערע צעהן דיאַמאַנטען, וואס אנ- 
דערע קאַװאַלערען טראָגען. זיין נאַנצער אויסזעהן האט נעמאַכט אזא אנגענעהמען 


איינדרוק, דאָס קוים האט מען איהם נור איין מאל געזעהן, זא וואר שוין אונמעג- - 


ליך זיין געזיכט צו פערגעסען. 

ער האט געלעבּט זעהר רייך. זיינע פערד און קאַרעטען האבען אנגעטראָפען 
אַ פערמענען. ער האט אויך זעהר פיעל געוואטען אויף פערד-רייסעס. זיין הויו 
װאַר בּעטראַכט פֿאַר דאס שעהנסטע הויז אין פּאַרין אין דיעזען הוין האט ער 
זעהר אפט געגעבען גרויסע אונטערהאַלטונגען און האט געהאַט קאָמפּאַניעס צו שפּי: 
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לען אין קאָרטען. ער פלעגט אימער פערליערען גרויסע סומען געלד און איהם האט 
גאר ניט נעקימערט, אבּוואהל אלע האבען געוואוסט, אז ער האט זיין געלד שוין 
לאַננ פּערלאָרען. ‏ דאס ביסעל אייגענעם פערמענען ואס ער האט א מאָל געהאָט / 
װאַר נור פון זיין מוטער; זיין פאטער איז געווען א גרויסער ארימאַן. 

לייטע האבען נאטירליך נעוואלט וויסען דיא קוועלע פון גראַף פאָן סאנט-רע- 
מייס פערמענען. אייניגע האבען גערעבענט ויא שרה מעקגרענאָר, דאס דיא הער- 
צאָנין פאן פוסעני ניט איהם דאס נעלד; וועהרענד אנדערע וואס האבּען נעוואוסט 
אַז דער משונענער הערצאָג פאן לוסעני קאָנטראָלירט זיין ווייביס פערמעגען און דאַ- 
רום האט מען געזאָנט, אז ער איז אַ מוצלח אין פערד-רייסעס, אַז ער קויפט אונטער 
דיא רייטער זיי זאלען זעהן, אז זיינע פערד זאלען געווינען. זיינע קאַמעראַדען האבּען 
זיך נאר ניט נעקימערט צו וויסען פון וואנען זיין געלד שטראָמט. זיי האבּען זיך בּע- 
נונענד דער מיט, וואס ער פערלעבט דאס נעלד צוזאמען מיט זיי. ‏ אן אנדער קלאַ- 
סע האט זיך איינגעבּילדעט, אַז נראַף פאָן סאַנט-רעמי האט אַ כשוף װאָס פער- 
שאַפּט איהם דאס געלד און יענע האבען פאַר איהם געפירכטעט --קורץ, דער שעה- 
נער גראַף, וועלכען אלע דאַמען האבּען געליעבּט און אלע גוטע בּרידער האבען אַמו- 
זירט איז געווען אַ רעטענעש פאַר גאַנץ פּאַרין. 

ווען דער אַמבאַסאָדאַר האט איהם פארגעשטעלט פאַר רודאָלףן האט ער 
נגעזאגט;- 

-- איך האב דיא עהרע פּאָרצושטעלען פאַר איער קעניגליכע האָהײט דעם 
גראַף דע סאנט-רעמי, װיצע-קאָנסיל פיר געראַלשטײן. 

דער װיצע-קאָנסול האט זיך זעהר ניעדערינ פערניינט און האט געזאגט; 

-- דארף איך האָפּען, דאָס איער קעניגליכע האָהײט װעט פערנעבּען מיין - 
אונגעדולד צו צאָהלען מיין רעספּעקט ? איך בין פיללייכט געװוען צו איילינ צו האבּען 
ידיא עהרע, וועלכע איך שאץ אזוי טהייער, 

-- עס װעט מיך פרעהען צו זעהן אייך אין געראלשטין דענקט איהר קורצ- 
ליך צו בעטרעטען איער אַמט? 

-- איער קעניגליכע האָהײיט געפינט זיך יעצט אין פּאַרין און דאס מאַכט 
מיר ווענינער נייניעריג צו רייזען נאך געראַלשטײן. ‏ / 

-- דיא רוהינע און פריעדליכע בּירגער פון אונזער רייך וועלען אייך זיכער אי- 
בערראַשען. געראלשטיין האט ניט דאס פּאַריזער טומעל און לעבען. - 

-- איך פערזיכער איער קעניגליכע האָהײט, דאס דיא. פריינדשאַפט וואס 
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איהר ווייזט מיר יעצט, און וועלכע איך ערלויבּ מיר צו ערווארטע אין דער צוקונפט, 
דאס אליין װעט פאר מיר. זיין גענוג ניט צו בענקען נאך פּאַרין, 

-- זא ווייט מיר אנבּעטריפט, האף איך דאָס איהר װעט ניט חאבען קיין אור- 
זאַכע צו בעקלאָנען זיך אויף געראַלשטײן. 

| = רודאָלף האט א נייג געטחאן זיין קאָפּ. דאָס האָט בעוויזען אז דער אויריענץ 

איז צו ענדע. דער נראף האט זיך פערניינט און איז אוועק. רודאָלף האט גלייך צו 
איהם געפיהלט אַנטיפּאַטי און סימפּאַטי ביידע צוזאמען. אין דעם גראַף'ס אוינען 
און אין זיינע ריד האט רוראָלף ענדעקט דעם כאַראַקטער פון א הייכלער, א שמייב- 
לער און א געפעהליכען מאַן. 

מיר וועלען נאך אין פּערלויף פון דעם ראָמאַן בעגענענען דיעזען גראַף דע 
סאנט-רעמי און אונטער די אומשטענדען וואס מיר וועלען איהם זעהן |ועלן מִיר 
איהם בּעסער ערקענען. 

רודאָלף איז נעווארען פאָל מיט פערשיעדענע געדאַנקען. דיא ערפאַהרונגען, 
וואס ער האט געמאַכט אין דיעזען טאָג און אין דיעזען אבענד האבּען זיך אין זיינע 
געדאַנקען אַזױ פיעל געמישט, דאס ער האט נעפונען פאר נויטחיג אויפצוזוכען אַן 
אָבגעלײיגטען ווינקעל אין נאָרטען אום צו קענען בּרענגען דיא געדאַנקען אין אָרדנונג 
אהן אירנענד וועלכע שטערונג. 

וועהרענד רודאָלף איז געזעסען אונטער דיקע צווייגען פון בּוימער און װאַר 
פערדעקט מיט בלעטער פון בוימער און בלומען און האט גראַדע געטראַכט פון דעם 
דאָקטאָר צעזאַר בראָדאַמאַנטי, האט ער פּלוצלונג דערהערט א שטימע הינטער זיך 
און גראַדע זיין נאמען ווערט עראינערט. דיא שטימען אין איהם געווען זעהר בּע" 
קאַנט. ער האט זיך אומגעקוקט און האט דערזעהן, אז שרח זיצט מיט איהר ברו- 
דער, נראַדע ניט ווייט פון איהם און בּיידע רעדען אין ענגליש. דער פּרינץ האט 
זיך צונעהערט. זיי האבען פאָלנענדעס געשפּראָכען : 

-- דיא מאַרקיזין איז מיט א פּאאר מינוט צוריק אַװעק צום באל פון בּאַראָן 
דע נאַרװעל;--האט שרה געזאָגט--גליקליכער ווייזע װאַר זיא געצוואונגען אוועק צו 
געהן איידער זיא האָט געהאָט אַ נגעלעגענהייט צו רעדען אַ פּאאר װערטער מיט 
רודאָלףן, וועלכער האט זיא נעזוכט; דען איך האב מורא פאר דעם איינפלוס וואס 
ער קען האבּען איבער איהר, אן איינפלוס פון וועלכען ער אליין ייס ניט און וועלכען 
איך האָב געזוכט חאָטש אויף א בּיסעל אבצושװאַכען. ענדליך דיעזע קאָנקורענטין 
מיינע, דיעזע מאַרקיזין פאַר וועלכע איך האבּ אימער געפירבטעט װעט מאָרגען זיין 
א פארלאָרענע. הער מיך אויס ברודער, דאס איז זעהר וויבטיג. 
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-- דוא האסט אַ טעות. רודאָלף האט ניעמאַלט דער מאַרקיזין געליעבט. 

-- עס איז צייט איך זאל דיר אלעס אויפקלערען, -- האָט שרה זיך אבגערו- 
פען -- פיעל זאַכען האבּען פּאַסירט וועהרענד דוא בּיזט אין דער לעצטער צייט נע- 
ווען אבוועזענד. דער לעצטער קלאַפּ מוז געמאַכט װערען פיעל שנעלער אלס איך 
האב ערװאַרטעט -- עס מון נעשעהן הייטינע נאכט, גלייך וויא מיר געהן פון דאנען 
אװעק, און דארום איז עס זעהר וויכטיג מיר זאָלען זיך אביסעל דורכריידען. צום 
גליק זיינען מיר דאָ גאנץ אליין. 

-- איך בין נייגיעריג אלעס צו הערען. 

-- איידער דיא מאַרקיזין קלעמענס דע האַרװיל האט רודאָלף'ן געזעהן, האט 
זיא ניט געוואוסט וואס ליעבּע הייסט. ‏ אױף דעם בין איך איבערציינט. ‏ איך ווייס 
ניט דיא אורזאַכע: אבּער איך בין זיכער/ אַז זיא האַסט איהר מאַן, וועלכער האלט 
זיא פאַר הייליג; ער איז א נעהיימנים, וועלכע איך קען ניט פערשטעחן. - ויא זיא 
האט רודאָלףן געזעהן האבּען זיך ערװועקט אין איהר הערץ א טויזענד נייע געפיהלען. 
-איך האם דיעזע געפוחלען דערשטיקש. מיט בּייזע שילדערוננען וועגען איהם. אבּער 
דיא ערשטע געפיחלען פון ליעבע האבען-אויפגעריטען איהר האַרץ און דיא פרינצע". - 
סין האט געמווט האבען איינעם, ‏ מיט וועמען מען זאל קענען זעטיגען איהר ליעבעס 
דורסט. וען זיא האט זיך בעקענט מיט מאָנטיו טשארלעם ראָבערט אין מיין הוין. 
אין זיא פעראינטערעסירט געװאָרען מיט זיין שעהנקייט, גלייך ווא איינער פעראינ- 
טערעסירט זיך מיט א שעהנעם בילר.. צום אונגליק איז דיעזער מענש טרוקען וויא.- 
רעטאך. איך האב גענומען לויבען זיין באַראַקטער און זיין זעעלע. איר ווייס אז 
דיא מאַרקיזין האט אַ נוטעס הערץ אין וועלכער עס אין זעהר לײיכט צו ערװעקען 
מימפּאַטיע, און איך האב אנגעפאננען צו שילדערען ראָבערט'ס שמערצען. איך האבּ 
איהם געהייסען ער זאל זיך מאַכען אן אויסזעהן פון אַ מעלאַנכאָליק, פון אַ ליירענ- 
דען, אונגליקליכען און זאָל איבערהויפּט קיין ווארט ארויסריידען אױיסער וואס עס 
איז אונבּערינגט נויטהיג. ער האט געפאָלנט מיין עצה. צו פּערדאַנקען זיין טאַלאַנט 
אלס זינגער און איבערהויפּט צו זיין אמת'ער מעלאַנכאָלי האט ער געוואונען דעם 
מיטלייד פון דער מאַרקיזין דע האַרװיל און האט צו זיך צונעצוינען יענע געפיהלע 
וואס רודאָלף האט אין איהר ערוועקט. יעצט קענסט דוא מיך בעסער פערשטעהן. 
-- פּאָלשטענדינ. דערצעהל ווייטער. | 

-- איך האב צוויי מאל אַ וואך געגעבען מוזיקאַלישע אונטערהאלטונגען און 

דאַן פלעגט דיא מאַרקיזין זעהן דעם מעלאַנכאָלישען טשאַרלעס ראבּערט. ביירע 
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זיינען געװאָרען שטארק בעפריינדעט מיין מאַשינע פון-פלייש און בּלוט האט אויף 
מיין בּעפעחל אריינגערעדט אַ פּאאר ליעבעס וערטער און האָט ארויפגעליינט א 
פּאאר הייסע קיסע אוף דער מאַרקיזיניס שעהנע האַנד. איך האב מעהר מורא פאַר 
מיין מאַשינעסם שרייבּען ויא פאר זיינע רייד, אבּער א פרוי װעט ניעמאלס קריטי- 
קירען דיא ערשטע ליעבעס ערקלעהרונג. - דיא הויפּט אַרבּייט ואס איך האב גע- 
|האט איז געווען צו זעהן ער זאָל קענען שפּרעכען מיט דער מאַרקיזין אונטער פיער 
אוינען. דאס ואר קיין לייכטע ארבייט, ווייל דיא מאַרקיזין האט מעהר פּרינציפּען 
ויא ליעבּע ; אדער ריכטיגער געזאָגט: זיא האט געהאָט צו ווייניג ליעבע, וואס זאָל 
איהר צוויננען צו פערגעסען איהרע פּרינציפּען. נאך לאַנגע און שווערע ארבּייט איז 
מיר ענדליך דאָך געלונגען צו ווירקען אויף דער מאַרקיזן. זיא זאל צוזאַמענקומען מיט 
דעם אױפּגעבלאָזענעם טשאַרלעס ראָבערט. 

-= האט זיא דען דיר אלעס פערטרויט ? 

-- זיא האָט מודה געווען, אז זיא ליעבּט רעם שעחנעם יונגען מאַן. מעחף 
האט זיא מיר ניט געזאָגט; -מעהר האב איך ניט געפרענט, דאָס װאָלט זיא בעליי" 
דינט. אבער ער, וועלכער װאַר ענטציקט און אָנגעטרונקען מיט גליק האט מיר. דער- 
צעחלט פון זיין ערפּאָלנ; אבער ער האט מיר ניט פערטרויט דעם סוד אין וועלכען 
טאָג און אין ועלמען פּלאַץ.. 

-- וויא זא ווייסט דוא עס יעצט? 

== קאַרל האט דורכגעפיחרט מיין אױפּטראַנ. אויפן נעכסטען טאָג איז ער 
אוועק און האט זיך :געשטעלט ניט ווייט פון טשאַרלעט ראָבּערטס טהיר און איז 
דארט געשטאַנען איינינע טעג פון פריה-מאָרנען ביז שפּעט אין דער נאַכט. אין א 
פּאאר טעג ארום האט ער געזעהן ויא מיין שטרויענער ליעבּהאָבער. נעהמט א קאַ- 
רעטע: און פּאָהרט צו אן אַלטעס הויז אין טעמפּעל שטראַסע. אין יענעם הויז אין 
דער געבליעבען אַ שטונדע און א האַלב און איז צוריק אַװעק. קארל האט א לאַנגע 
צייט געװאַרט אום צו זעהן אױבּ יעמאַנד װעט פון יענעם הויז אװעק; אבּער אהן ער- 
פאָלג; דיא מאַרקיזין האט איהר פּערשפּרעכען ניט געהאַלטען. דיעזעס האב איך 
ערשט פון ליעבּהאָבער אליין ערפאַהרען, װעלכער װאַר בייז און דערשלאגען. איך 
האבּ איהם געהייסען ער זאָל ווייזען נאָך מעלאנכאָלי, ליידען און פערצווייפלונג. דיא 
/מאַרקיזין איז װיעדער געמאַכט געװאָרען זיא זאל אױף דעם אונגליקליכען רחמנות 
האבּען,-מען האט פון איחר ויעדער ארויסבּעקומען אַ פערשפּרעכען, אבּער זיא האט 
איהם וויעדער ניט געהאַלטען גלייך װיא דעם ערשטען מאל. צום דריטען מאל האט 
זיא איהם פּערשפּראָכען און איז ווירקליך געקומען אזוי ווייט, ביז זיין טחיר. דאָס 
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װאַר שׂוין אַ פּאָרשריט. דוא קענסט דערפון זעחן, װיא דיעזע פרוי קעמפּפט מיט 
ד אליין. ‏ און װײיסט דוא װאָרום? איך בּין זיכער, אַז איהרע געדאַנקען זיינען נאך 

ול פיט רודאָלףן און דיעזער געדאַנק שיצט איהר פון גראַב. ענדליך הייטע אבענד 
האט זיא איחם פּערשפּראָכען צו קומען און דיעזען מאל װעט זיא איהר פּערשפּרע- 
כען זיכער האלטען. דער גראָס-הערצאג פאָן לוסעני האט איחר ליעבּהאבער אזוי 
שטאַרק בּעליידינט, דאס דיא מאַרקיזין האט אויף איהם דעם גרעסטען מיטלייד און 
זיא האט יעצט בּעשלאָסען איהם שענקען, ואס זיא וואלט איחם זאָנטט ענטזאַנט. 
דיעזען מאל, בּין איך זיכער, אז זיא װעט איהר פערשפּרעכען האלטע ען. 

-- אבער וואס זיינען דיינע פּלענער? 

-- מאָנסיו טשאַרלעס ראָבערט איז ניט פעהיג צו שעצען דעם אדעלען געפיהל 
וואס האט דער מאַרקיזין בעװאָגען זיא זאלאיהם מארגען זעהן. ער װעט מארנען זיכער 
פערלאַנגען | פון דער מאַרקיזין מעחר וויא זיא יקען טאָהן. ... און דאס װעט ענדיגען 
זיין פריינדשאַפּט מיט דער מאַרקיין, וועלכע האט זיך בעשלאָפען צו דיעזען שׂריט 
גיט אויס ליידענשאַפט, נור אויס מיטלייד. --איך קען איֹהֹר זעהר גוט; זיא װעט 
איהם בּעזוֹפען בּלויז אויס פריינדשאַפט, אויס גוטסקייט ; אמער פאָלשטענדיג עהר- 
ליך, און וועט אױף איין אוינענכליק ניט פערגעסען איהרע פפליכטען. מאָנפֿיו ראָ- 
בערט איז צו נראָב און צו היציג דיעזעס צו פערשטעחן, און ער װעט זיא וועלען. 
צווינגען. ... דיא מאַרקיזין װעט איהם פערהאסען און וועט ווירער אנפאנגען צו ליע- 
בּען איהר רוֹדאָלףן, וועלכער ליענט-טיעף אין איהר הערצען. 

-- נו אלזאָ? 
| --- פערשטעה מיך גוט. איך וויל זיא זאל זיין אייכיג פּערלאָרען פֿאר רוראָלףן. 
איך פון מיינער זייטע האפ קיין צווייפעל, דאס פריהער אָדער שפּעטער װעט ער 
בּעטריגען זיין פריינדשאַפּט צום מאַרקיז דע האַרװיל צו ליעב זיין ליעבּע צו דער מאַר- 
קיזין; אָבּער ער װעט זיא פּערראַטען און װעט זיא ניט וועלען זעהן פאַר זיינע אויגען 
ווען ער װעט גלויבען, אז זיא איז שולדיג אין אַ פערברעכען אין וועלכען ער האט קיין 
חלק. אַזאַ פערברעכע! איז ביי אַ מאַן דער גרעסטער. 

-- איך פערשטעה. דוא וועסט מיטטהיילען דעם מאַן פוֹן זיין װײבּס מעשים, 
און פון דעם גרויסען סקאַנדאל וואס דאָס װעט פעראורזאַכען װעט פּרינץ רודאָלף 
איבערצייגט זיין אז דיא מאַרקיזין איז אַ פּערברעכערין. 

= יאָ, דאס װעט זיין זעחר לייכט אויסצופיהרען, ווייל פון דער מארקיזין אליין 
האָב איך ערפאַהרען, אַז איחר מאן האט שוין עטװאָס פּערדאַכט, אבער ער אלליין 
ווייס נאך ניט אויף ועלכע פּערזאן זאָל ער װאַרפען זיין פּערדאַכט. יעצט איז האַלבע 
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נאַכט; ‏ מיר וועלען באַלד פערלאַסען דעם באלל; דוא װעסט אויסשטיינען פון עקי" 
מּאַזש בּיי דעם ערשטען קאפע-הויז וואס מיר וועלטן געפינען און וועסט שרייבען צום 
מאַרקי, דאָם זיין ווייבּ װעט מאכען אַ וויזיט אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע,, מאָר- 
נען אום 1 אוהר נאכמיטטאנ. ער איז אייפערזיכטיג, ער װעט זיין װייב היטען. דיא 
שעחנע קלעמענס מוז אריינפאלען אין נעץ, ואס דער סוֹף דערפון װעט זיין מען 
מיר לאָזען אויף דער נאַטור. 

-- דאס איז אַ געפעהרליכער שריט, -- האט סײטאָן קאַלט געזאָגט. 

-- דוא בּיזט צו פֿרום, מיין ברודער. ‏ אוב מיינע טהאַטען זיינען אבּיסעל 


אונגעוועהנליך, גיבּ איך צו; איך ברעך יעדע װאַנט װאָס שטעהט צווישען מיר און 


מיין וואונד, ---אָבער האט מען מיך עהרליך בּעהאנדעלט ? 
-- געוויס ניט און דאַרום גיב איך דיר אימער מיין האַנד. ‏ יעצט װעל איך 
אויך טהאן אלץ ואס דוא װילסט, נור איך זאָג דיר נאָר אַ מאל, אַז דאָס אין אַ 
געפעהרליכער שריט. ‏ .. 
-- אבער דוא ביוט מסכים?: 
-- איך מוז מסכים זיין. נאָך הייטע אבענד װעט מאַרקיז דע האַרװיל אלעס 
ערפאַהרען און דאן.. . מיר שיינט, אַז איינער בּעווענט זיך הינטער דיא בוימער.. 
| סייטאן האט אונטערבראָפע זיין שפּראַכע. 
-- שנעל קוֹק זיך ארום ! --האט איהם שרה בּעפוילען. 
סײיטאָן האט זיך נעשטעלט און האט בעטראַכט דעם נאנצען גענענר; אבער 
ער האט קיינעם ניט נעזעהן. רודאָלף האט זיך אויסגעדרעהט פון א צװייטען זייט 


און ;איז פערשוואונדען געװאָרען אין אַ צווייטען ווינקעל, װעלכער ואר געדיכט פון. 


צוויינען און בלעטער. 

-- מיר האָט זיך נור געדאַכט. איך זעה קיין לעבעדיגען מענשען אין דעם 
געגענר. 

-- איך האב געהאָפּט, אַז דאָ װעט אונז קיינער ניט הערען. 

--- הער מיך אויס שרח,--האט סײטאָן אנגעפאננען ערנסט -- איך רעכען ניט 
אז דיא מאַרקיזין קלעמענס איז דיר אזוי שעדליך ויא דוא מיינסט. דער פּרינץ 
האט געוויסע פּרינציפּען, וועלכע קיינער װעט איהם ניט בעוועגען ער זאל זי בּרע- 
כען. איך זעה פּאַר דיר אַ גאנץ אנדער געפאַהר. דאס יונגע מיידעל, וועלכע ער 
האט צוריק מיט עטליכע װאָכען אבּגעפיהרט אין אַ פאַרם, וועלכער ער בעװאַכט, 
וועלכער ער גיט אַ פאָלשטענדיגע ערציחונג און וועלכער ער פאהרט זעהר אָפט זעהן 
דיעזע שיינט מיר צו זיין דיין קאָנקורענטין. ‏ מיר וייסען ניט ווער און וואס זיא איז. 
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מענליך, אַז זיא בעלאַננט צו דער ניעדעריגסטער געזעלשאַפט; אבּער דיא שעח- 
קייט וועלכע זיא בּעזיצט און דיא פריינדשאפט וואס דער פּרינץ ווייזט צו איהר, דאס 
בעדייטעט, אַז ער איחר צו איהר ניט אומזיסט צוגעבּונדען. אום אבצורייניגען פון 
דיין וועג דיעזען גרויסען דאָרן איז נויטהווענדיג מיר זאָלען האַנדלען מיט דיא גרעסטע 
פאָרזיכטיגקייט. מען מוז צו ערשט ערפּאַהרען גאנ'ן גענוי װוער זיינען דיא לייטע אין 


יענעם פּאַרם, וואס איז דאָרט פאַר אַ הויז און ואס פּאַר זיטען האט דיעזע מיידעל? ! 
איך האב שוין דיעזעס נאָכגעזוכט און דיא צייט צום טהאן איז געקומען. דורך אַ ; 
צופּאַל האב איך וויעדער געפונען דיא אלטע פרוי מיט דעם איינצינען אויג, וועלמע : 


האט מיינע פּאפּירען און מיין אדרעסע. דוך איהר פריינדשאפט מיט דעם רויבער 
וואס איז אונז יענע נאַכט כעפאַלע, קען זיא פאר אונז זיין זעחר ניצליך. יעדע זאַך 
איז פּאָרבערייטעט און אויף אונז קען קיין חשד ניט פאַלען. איבּערהױפּט אויב יענע 
מיידעל בּעלאנגט צו דער ארבייטער קלאַסע װעט זיא ניט צייגערען. אנצונעהמען 


אונזער לאָהן װאָס מיט וועלע איהר געבּען ; דען זיא קען גאָר ניט טרוימען פון דעם ' 
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גליק וואס איחר ערװאַרטעט מיט רודאָלףן, ווייל זיא ווייס נאך אלן ניט װער רו- - 


דאָלף איז. ‏ מארנען װועט דיעזע ארבייט דורבנעפיהרט װערען; ווען ניט װעלען מיר 
זעהן װאָס מיר האבען צו טאהן. 

-- ווען דיעזע צוויי דערנער װעלען אבגערוימט ווערען, דאן טהאמאַס, . געהען 
מיר צו אונזער גרויסען פּלאַן. 

-- גרויפע שווערינקייטען שטעהן אונז פאָר; אבער דאך קענען מיר נאך 
זיעגען. : 

-- און װעט עס ניט זיין אַ דאָפּעלטעס אוֹיבּ מיר קענען דורכפיהרען אונזער 

גרויסען פּלאַן גראַדע דאַן, ווען רודאָלף וועט זיין דאָפּעלט איבּערראַשט און ערשלאָ: 
גען פון דעם סקאַנדאַל, אין וועלכען דיא מאַרקיזין דע האַרװיל װעט פערמישט ווערען 
און פון דעם װאָס זיין טחייערע מיידעל װעט פערשוינדען? און װעט דען דאן ניט 
זיין דיא געלינגסטע צייט איהם איינצוריידען,. אז זיין טאכטער וועלכע ער בעויינט 
אזוי שטאַרק לעבט נאָך? און דאַן-- | 

-- זי שטיל מיין שוועסטער !--האט סײטאָן געזאָגט -- דיא קאָמפּאַניע געהט 
יעצט פון שטייזע זאאל.אויב דוֹא דענקפט, אז עס איז ניצליך צו ווארנען דעם מאַר- 
קיז דע האַרװיל פון זיין וייביס מארגעדינען בעזוך דאן זאלען מיר געהן, עס איז 
שפּעט. | | 

-- װאָס שפּעטער דיעזע נאכריכט װעט דעם מאַרקיז אנקומען, אלס בעסער 
װעט עס איהם. איבּערצייגען, אַז עס איז קיין ליענען. 

שרח און איהר בּרודער זיינען באלד נאך דיעזען געשפּרעך אוועק פון בּאל, 
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זפטעס קאַפּיטעל. 
רעטונג אין געפאהר. - 

רודאָלף האט בעשלאָסען צו רעטען דער מאַרקיזין דע האַרװיל, מעג עס איהם 
| קאָסטען װאָס עס װיל. ויא ער האט געהערט שרהיס פינסטערען פּלאַן איז ער 
באַלד ארויס פון ווינטער-נארטען און האט מעהר ניט געהערט וואס דער ברודער 
און זיין שוועסטער האבען ווייטער נעשפּראָכען. ער האט ניט געהערט ווענען דעם 
שלאַן אונגליקליך צו מאַכען דער שעהנע נאַכטינאַל, און האט קיין אַהנונג געהאט, 
דאס דיעזעס אַרמע מעדכען ערװאַרטעט א נעפאַהר. צו רודאָלפ'ס גרויסען בעדויערען 
האט ער דער מאַרקיזין ניט נעקענט זעהן. װען זיא האָט פערלאסען דעם אַמבּאַ 
פֿאָדאַר'ס בּאָל האט זיא גערעכענט צו בעזוכען א צווייטען באל ביי מאַדאַט נער- 
װאַל; אבער זיא װאַר זעהר אויפגערעגט און האט נעפיהלט זעהר שלעכט, און דא- 
רום איז זיא נלייך אבּנעפאָהרען אַהײם. 

דיעזער שריט האט זיא רוענירט. רודאָלף האט נעשיקט דעם באַראָן פאָן 
גראָון ער זאל געהן צום בּאל פון מאַדאַם נערװאַל און זאל דאָרט דער מאַרקיזין 
זאָגען, אז דער פּרינץ װויל זיא דורכאויס זעהן דיעזע נאכט; דער פּרינץ װעט זיא 
ערװאַרטען בייץ טויער פון איהר וואוינונג און װען זיא װעט קומען צו איהר הױז 
װעט ער מיט איהר רעדען ווענען אַ העכט וויכטיגע זאך דורך דעם פענסטער פת 
איהר עקיפּאַזש. | | 

נאכדעם וויא דער בּאַראָן האט דער מארקיזען איבעראל געזוכט איז. ער צוד 


ריקגעקומען מיט אַ רעפּאָרט, אַז ער קען זיא ניט געפינען. רודאָלף איז געווען פער- . 
צווייפעלט; ער האט בעשלאָסען דאס פריהער פון אלעס איז זעהר וויבטיג ער זאָל - 


דער מאַרקיזין מעלדען פון דאס נעפאהר וואס :איהר'ערווארטעט, און אז זיא איז 
דער קרבּן פון שרה'ס א פערשװערונג; אבּער ליידער ואר עס צו שפּעט. דער 
בריעף וואס שרה מעקגרענאָר האט געחייסען שיקען איז געוויס דעם מאַרקיז דע 
האַרויל אבּגעגעבּען געװאָרען בעפאר איינס אוחר פון יענער נאַכט. 
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{ עס איז געקומען דער פריה-מאָרנען : דער מארקיז דע האַרװיל לױפּט ארום 
/איבּער זיין שסאפצימער; דיא בעט איז נאך ניט פערבעט געװאָרען, אָבּער דיא זיי- 
דענע דעקע איז צוריסען אין שטיקער. אין מיטען צימער ליענען א פּאאר שטוהלען 
מיט אויסנעדרעהטע פיס ; דער גאַנצער באָדען איז פערדעקט מיט צובּראָכענע ליכט 
צובּראָכענע לייכטער און נלעזער. דער נאַנצער צימער האט אויסגעזעהן ויא נאך 


א ביטערען געשלעג. 
: 8 


18 ג? | --- 2603 --- 


מאַרקיז דע האַרװיל איז נעווען דרייסיג יאהר אַלט; זיין געזיכט װאַר אימער 
שטאַרק און מוטהיג ; אבער יעצט האט ער אויטנעזעהן בלאָס און פאָל מיט כעס. ער 
האט נאך געטראָנען זיין אבענד קלײיד; זיין האַלז װאַר נאַקעט און זיינע קליידער 
האבען אױף איהם געהאַננען. זיין העמד װאַר צוריסען און בּעפלעקט מיט אייניגע 
בלוט מלעקע ען. 
אַכדעם ויא ער אין נעלאפען איבערץ צימער אהין און צוריק, מיט פערליינטט 
אַרמס, א אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ און אנגעשטעלטע, בלוט אנגעגאָסענע אוינען 
איז ער פּלוצלונג שטעחן געבּליבּען, האט ארויסגענומען דעם בריעף וואס ער האט 
ערהאַלטען און האט אין איהם צום צװאַנצינסטען מאל געלעזען: 
;מאָרגען אום איינס אוחר װעט אייער ווייב נעהן צום נומער 17 טעמפּעל 
שטראַסע, צו זעהן איהר געליעבטען. געהט איהר נאך און איהר װעט אלעס וויסען. 
| דער גליקליכסטער טאַן. * 
וועהרענד ער האט דיעזען בריעף געלעזען | האבען זיינע בלאָע ליפּען געציטערט 
און ער האט קוים װאָס אױסגעשפּראָכען בּוכשטאַב פאַר בּוכשטאַב. 
בּיי דיעזען אױגענבליק האט זיך דיא טהיר געעפּענט און אַ דינער איז אריין 
אין צימער. דער דינער וואר אלט מיט גראָע האר או האט געהאַט אַ פריינדליבען, 
נוטהערציגען בליק. 
-- וואס ווילסט דוא דא? -- האט דער מאַרקיז געפרענט. 
אנשטאט צו ענטפערען, האט דער דינער געווארפען זיינע בּליקען אויפץ גאַנ- 
צען צימער און נאָכדעם ויא ער האט זיין הערר בּעטראַכט פון קאָפּ בּין דיא פיס 
האט ער אויסגעשריען:. | 
-- בּלוט אויף איער העמד! גוטער גאָט, איחר זייט פערוואונדעט מיין 
הערר! איחר זייט גאנץ אליין, ווארום מיין הערר האט איהר נָניט געקלוננען נאך 
מיר ווע: איחר זייט געווען -- 
-- האָסט שוין אנגעפאַנגען ! 
-- ענטשולדינט מיר מיין הערר ; אין איער צימער איז יעצט זעהר קאַלט און 
כּעזאָנדערס נאך אייער-- אייער-- | 
-- זיי שטיל! לאז מיך אליין, זאג איך דיר ! 
-- אבּער מיין הערר! -- האט נעענטפערט דער ערנעבענער דינער און האט 
זיך געטרייסעלט -- איהר האט פּערלאַנגט, אַז מאָנסיו דאָבלעט זאל דאָ זיין אום 
האל נאך צעהן אוהר; ער איז דאָ מיטץ נאָטאַר. 
-- יאול 5- האָט דער מארקיז געזאגט מיט א פינסטערען ליק --ווען אַ מאַן איז 
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רייך מוז ער אכטונג געבּען אויף זיינע נעשעפטען! נעה און פיחו זי ארי אין מיין 
שטודיר צימער, 0 | 

-- זי זיינען שוין דאָרט, מיין הערר. 

-- גיב מיר מיינע קליידער, שנעל, איך װויל באַלד אויסנעחן. 

-- אבער מיין הערר -- 

-- טהו וואס איך זאָג דיר יוסף. איז מיין דאַמע שוין אױף? 

-- איך רעכען אז איהרע גנאַדען האבּען נאך ניט געקלונגען. 

-- זאָגט מיר אָן ווען זיא װעט קלינגען. 

-- יאַ, מיין הערר. 

-- רוף פּהיליפּען ער זאל דיר העלפען, זאנסט וועסט דוא קין מאָל ניט פער- 
טיג ווערען. הרוי 

- - אפּער איך בּעט אייך מיין לאַרד,. ערלויבט מיר צו מאכען אלעס אין ארר" 
נונג, דען מען קען נאָך פערשטעהן, וואס דאָ האָט זיך אבענדס אָבּגעטהאן. 

-- און ווען זי ערפאַהרען עס װעט עס זיין ישרעקליך, איאָ? -- האט דער מאַר- 
קיז געזאָגט אין אַ טאָן פון בּיטערען שפּאַס. 
| == -- אָה, מיין לאָרד, געלױבּט איז גאָט, קיינער האט נאָך דעם קלענסטען פער- 
דאַכט, 

-- ניין, ניין. = אֶה ניין! קיינער פאַלט ניט איין צו פערדעכטיגען. . - 

וועהרענד יוסף האט זיך בּעשעפטיגט צו ברעננען דעם צימער אין אָררנונג, 
האט דער מאַרקיז ארויסגענומען װאַפּען פון אַ שראַנק און האט עס בעטראַכט פון 
אלע זייטען, און ווענדענדיג זיך צום דינער האט ער געזאָנט : 

-- איך האבּ מורא, אז דוא האסט פערגעסען צו רייניגען דיא ביקסען און 
דיא רעוואלװערס װאָס ליענט אין צווייטען צימער. 

-- אייערע גנאַדען האבּען מיר עס ניעמאַלס בּעפוילען. 

-- יאַ איך האב עס דיר געהייסען, נור דוא האָסט עס פערגעסען. 

-- גיין, פּיין הערר, איך בעשטעה אויף מיינע דיענסט פערטיגקייט. 

-- אבּער זיי מוזען זיין אין שלעכטען צושטאַנד. 

-- עס אין ערשט אַ מאָנאט, מיין הערר, זייט מען האט זי געבּראַכט פון 
שמידט. 

-- אבּער דאָס מאַכט ניט. גלייך וויא איך טהו מיך א געח און בערייט זי 
פאר. איך װעל פיעללייכט מארנען געהן אויפץ יאַנד און וויל דיא ביקסען זאָלען זיין 
פערטיג. 
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-- איך װעל עס טהאן, מיין הערר. 

דער מאַרקיז האָט זיך אנגעצוינען און איז אוועק אין זיין שטודיר צימער, וואו 
מאָנסיו דאָבּלעט און א נאָטאַר האבען איהם ערװואַרטעט. | 

-- דאָס פּאַפּיר איז פערטיג, מעהר ויא איער אונטערשריפט איז ניט נויטהיג, 
דער נאָטאַר װעט עס לעזען, -- האט מאָנסיו דאָבלעט געזאָגט. 

-- האט איהר עס נגעלעזען? -- האט דער מאַרקיז נעפרעגט, 

-- יא, מיין הערר. 

-- דאם איז גענוג פאַר מיר, איך װעל עס אונטערשרייבּען, 

-- דאָס פּאַפּיר איז גלייך אונטערשריבּען געװאָרען און דער נאָטאַר האָט עס 
צוגענומען. | 

-- מיט דיעזען פּאַפּיר, -- האט מאָנסיו דאבּלעט געזאָנט, -- ווערט אייער 
הכנסה פון לאַנד און הויזאיינענטחום ניט וענינער ויא הונדערט און זעקס און 
צװאַנציג טויזענד פּראַנק. װוייסט איהר מיין לאָרד, אז עס איז זעלטען צו האבען אזוי 
פיעל נעלד אין לאַנד ? 

-- אָה, איך בין א גליקליכער מאַן, מאָנסיו דאָבעלט. הונדערט און זעקס און 
צװאַנציג טויזענד פראַנק פון לאַנד, וואס נאָך קען פען פערגלייכען צו דעם ? 

-- יאַ, און מיר רעכענען ניט אַנדערע איינענטהום, וואס בעטרעפט איבער 
צוויי מיליאן, אויך רעכענען מיר ניט-- = 

-- אָה, ריכטיג, ניט רעכענענדיג אנדערע קליינע זאַכען, אויף וואס איך האב 
א רעבט. 

-- גאָט זאל זיין געלויבט, מיין לאָרד. אין דער טהאַט, דאַרפט איחר ניט 
מעהר; יונענד, רייכטהום, נעזונד, אלע בּרכות צוזאַמען, און איבּער אלע בּרכות, 
ערלויב איך מיר צו זאגען, -- האט מאָנסיו דאָבּלעט געזאָגט מיט אַ פריינדליכען 
שמייכעל-- זייט איהר דער גליקליכער מאַן פון דער שעהנסטער און אנשטענדיגסטער 
פּאַריזער דאַמע און דער פאטער פון אַ קליינע טאָכטער, װאָס האט ניט איהר גליי- 
כען אין שעחנקייט. | | 

דע האַרװיל האט געווארפען א טרויעריגען בליק אויפן רערנער און מיט דער 
ביטערסטער איראָני וועלכע לאזט זיך ניט בּעשרייבען, האט ער איהם אַ קלאַפּ גע- 
. טאחן אויפן פּלײיצע און האט געזאָגט : 
-- מיט חונדערט א זעקס און צװאַנציג טויזענד פראַנק פון הייזער, און אַ ווייב 
| און אַ קינד ויא מיינע, דאַרף א מענש שוין מעהר ניט פּערלאַנגען, --איז דאס וואס 
איהר לט{ מיר זאנען ? | | 
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-- ניין, מיין הערר, -- האט מאָנסיו דאבּעלט געענטפערט --עס. בלײַבט נאך 
איבֶּערִיג. ;צו-װוינשען. דאס לעבען ; צו לעבּען אזוי לאַנג, בּיז מען זעחט קינדס קינדער, 
דאס איהר זאלט זיין אן עלטער זיידע און דיא מאַרְקיזין אן עלטער באָבע. 
-- אָה, איהר זייט א גוטער מענש און איהר װינשט גוטע זאַכען. 
-- מיין לאָרד, איהר זייט זעהר פריינדליך, האט איהר מיר עטװאָס נאָך צו 
בעפעהלען ? הי 
-- יאָ, איין קליינע פּראַנע. - וויפיעל געלד. האט איחר אין דער קאַסע, פער- 
טיג צו געברויכען צו יעדער צייט? | 
-- ניינצעהן טויזענד דריי הונדערט פראנק. פאר לויפענדע אױסנאַבען,. ניט 
רעכענענדיג דאס נעלד אין באַנק. : 
| -- בּרֶענְגט מיר צװאַנציג טויזענד פּראַנק אין גאלד און לאט עֶס איבּער בּיי 
יוסףץ אוּיבּ איך בִּין ניטאָ. | 
-- נאָך הייטע? 
-- יאַ, נאך הייטע. | 
-- דאָס געלד וועט דאָ זיין אין א שטונדע ארום. האט איהר נאָך עטװאָס. 
צו בעפעהלען? | 
-- ניין, מאָנסיז דאָבלעט. : | 
קוים האט זיך דיא טהיר צונעמאַכט הינטער דעם פּריװאַט סעקרעטער אזוי 
אין דער מאַרּקיז געזונקען. אין זיין שטוהל וויא. דער העכסט אונגליקליכסטער מאַן. 
ער האט צונעדעקט ביידע אױנען מיט זיינע הטנד און האט געוויינט . ויא א קליין 
קינד. עס ווארען דיא ערשטע טרערען וואס ער האט. פערגאָסען זייט ער האט 
נעפּטען. ; בּיינאכט ערהאלטען דעם טרויעריגען ברִיעף. 


| -- אָה, -- האט ער געװײינט-- אה בּיטערֶער. שפּאַם פון שיקזאַל צו מאַכען 


מיך רייך! וואס קען איך יֶעצְט אריינלעגען אין מיין גאָלרענעם שראַנק? מיין שאַנדע!--- 


קלעמענס פּערדאָרבּענהייט ! דעם פלעק וואס איהר אויפפיהרונג װעט זיעגלען אויף 
דעם אונשולדינען שטעהן פון אונזער קליינער טאָכטער. זאל איך מאַכען אַ סקאַנ- 
דאל? זאל איך איהר שאַנדע פּאַר דער װעלט ענטדעקען, אדער זאָל איך מיטלייד. 
האבען. איבער. אונזער קינה. און - זאל בענגאדיגען. דער - פערברעכערען? -- פלוצלונג.- 
האט ער אָנגעשטעלט זיינע אוינען, האָט פערקריצט -מיט. ריא. ציהן און האט גע- 
שהיען: ‏ | 
= = -- ניין,. ניין בלוט, בלוט ! אַ פירכטלימע ראַכע פאר דעם בעטראָגענעם.. אֶה, 
יעצט פערשטעה איך איהר קאַלטקײט צו מיר! געזונקענעס, אונגליקליכעס פרוי{ 


, 
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נור פלוצלונג איז ער וויעדער שטעחן געבליעבען קאַלט און האט לאַננזאַם 
געזאָגט : | | 
-- איהר האַס, אָה, איך פערשטעה גאנץ נענוי דיא אורזאכע דערפון--איך 
האלט זיא אימער אין פורכט און אין מורא. אבּער איז דאס מיין שולד? דאַרף 
זיא צו ליעב דעם זינקען? פערדיען איך דען ניט מיטלייר? ניין, ניין, בלוט, בלוט ! 
קיין זאַד נור בלוט, דאָס בּלוט פון זי בּיידען ! דען זיא האט איהם געװיס אלעס 
ערצעהלט! 
דער מאַרקיז האט זיך אַ װיילע פּערטראַכט. ער איז געשטאַנען און האט 
איבּערלענט זיין פּלאַן און האט זיך בּערעכענט, אַז פריהער פון אלעס איז פאַר איהם 
נויטהיג ער זאל זיך ווייזען קאַלט און רוחיג פאַר זיינע דיענער. ער האט זיך אביסעל 
אכגערוהט און איז װיעדער אריין אין זיין שלאָפּצימער. דאָרט האט ער געפונען זיין 
אלטען דיענער. ' 
|| -- נו, האט איהר דיא רעוואלווערעןן? 
-- היער זיינען זיי, מיין לאָרד, זיי זיינען אין בּעסטען צושטאַנד, 
-- האט מיין דאמע שוין געקלונגען? 
-- איך.װוייס ניט מיין לאָרד. 
-- געה און פרעג נאך. 
| גלייך ויא דער דיענער איז ארויס פון צימער האט דער מאַרקיז גאנץ שנעל. 
ארויסגענומען פון שראַנק אבּיסעל שיס-פּולװער, אבּיסעל קוגלען און פּאַטראָנען און 
האט דעס שראַנק נלייך װיעדער פּערשלאָסען. דאן האט ער גענומען דיא בּעסטע 
צוויי רעװואָלװערען האט זיי בעהאַלטען אין זיין טאַשע. איידער ער האט נאך געעג-. 
דינט זיין ארבייט איז דער דיענער צוריק געקומען און האט געמאָלדען, אַז דיא מאַר- 
קיזין איז אין איהר צימער, | 
-- האָט מיין דאַמע בעפּאָהלען מען זאָל איהר בּרענגען אן עקיפּאַזש ? 
-- נײַן, מיין לאָרד. איך האב געהערט וויא דיא דיענסט האט דעם קוטשער 
געזאָנט, דאס הייטע איז קאַלט און טרוקען און אוב דיא מאַרקיזין װעט הייטע . 
שפּאַצירען, װעט זיא געחן צופום. ' 
-- זעהר גוט, איך װעל ערשט מאָרנען געהן אויפץ יאַגד. זאָגט װוילליאַמען ער 
זאָל אַכטונג געבען אויפן קליינעם גרינעם װאָגען, דוא פערשטעהסט מיך? 
-- יאַ, מיין הערר. װעט איחר הייטע ניט דאַרפען אייער שפּאַציר שטאָק? 
-- ניין, זאג מיר נור אױבּ איין קאַרעטע געפינט זיך ניט זוייט פון היער. 
-- ניט ווייט פון היער, בייץ אריינגאנג אין ליליע שטראַסע? | 
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נאך אַ קליינעם נאכדענקען האט דער מאַרקיז געזאָנט} 

-- געה און פרעג אויב מען קען דער מאַרקיזין זעהן. 

יוסף איז ארויס פון צימער. ' 

-- יאַ.-- האט דער מאַרקיז געזאָגט מיט אַ זיפץ -- עס װעט זיין אזוי נוט וויא 
יעדע אנדער דראַמע. יאַ, איך װעל זיא בעזוכען און װעל בעטראַכטען דיא ווייכע, 
שטילע מאַסקע, וואס פערדעקט איהרע שמוציגע, נידערטרעכטיגע פּלענער; איך 
װעל זיך צוהערען צו דיא לינענס וואס נעהן ארויס פון איהרע שעהנע ליפּען וועהרענד 
איך קען זעהן דעם אבּגרונד פון איהר פּערדאָרבענעס הערץ. אֶה! עס איז װירקליך 


אינטערעסאַנט צו זעהן ויא אזוי אַ פרוי קען רעדען, ענטפּערן, און פערבּרייננען מיט . 


איהר מאן און דעם נעכסטען אױגענבּליק געהט זיא פּערשפּאָטען זיין נאָמען און 
זיינע רעכטע פאַר אַ ניעדערינע, לומפּינע זעעלע, וואס פערפלעקט דעם מאַנ'ס נאָד 
מען, וועלכען נור בלוט קען אבוואַשען. נארר וועלכער איך בין? זיא װעט קוקען אויף 
מיר מיט דיא געוועהנליכע זיעסע אייגעלעך ; זיא װעט מיך גריסען מיט דעם זעלבּען 
זיעסען שמייכעל וועלכען זיא שענקט איהר טאָכטער, ווען זיא קושט דעם ווייסען 
שטערען פון איהר אונשולדינעס קינד. זיי זאָגען דיא אויגען זיינען דער שפּינעל פון 
דער זעעלע. האַ, האַ, האַ! װאָס עהרליכער און אונשולדיגער דיא אויג זעהט אויס 
אלס פאַלשער און פּערדאָרבענער איז דאָס הערץ. מיין ווייבּ איז דיא פּראָבּע דערפון 
און איך װאַר דער נאַרר ! אָה, איך װער משונע ! אָה, ויא װעט זיא מיך פּעראַכטען 
און אױסלאַכען, דאס וועהרענד זיא געהט זעהן דעם צווייטען בין איך געקומען 
געבען איהר נייע בעווייזע פון מיין ליעבּע און טרייהיײיט! אח, ניין, ניין, ניין! איך 


געה זיא ניט זעהן, איך וויל זיא ניט זעהן. ניעמאלס, ניעמאלס זאָל איך זיא שוין . 
זעהן, אויך איהר קינד װעל איך מעהר ניט זעהן. איך קען דאן שוואך ווערען אין 


מיין ראַכע פּלאַן, און װעל וויעדער בלייבע | אַ נאַרר. 

דער מאַרקיז איז ארויס פון זיין ‏ צימער, אָבער אנשטאט צו געחן זעהן דער 
מאַרקיזין האט ער צו איהר קאַמער-מעדכען געזאָגט : 

-- זאָנט דער מאַרקיזין דאס איך האבּ געװאָלט מיט איהר שפּרעכען, נור 
איך מוז יעצט אויף אַ וילע אבגעהן. אױבּ עס איז איחר אנגענעהם, וועלען מיר 
הייטע עסען צוזאַמען אונזער פריהשטיק פּונקט אום 12 אוחר. 

-- רעכענענדיג, אַז איך על בּאַלד צוריק קומען וועט זיא פיעללייבט דענקען, 
אז זיא איז מעהר לערעכטינט צו געהן וואוחין זיא ויל, -- האט דער מאַרקיז גע- 
קלעחרט און איו אוועק. - | 


2 


5=- 269 = + 2448 


ער איז אריין אין דער ליליע שטראַסע און אריינשפרינגענדיג אין א קאַרעטע 
האט ער צום קוטשער געזאָנט: | 

-- איך נעהם דיך פון שטונדע, קוטשער. | 

-- זעחר גוט, מיין הערר. יעצט איז האלב נאַך עלף, וועלכען וועג ? 

--- פּאָהר פאָרווערטם, צום גאַױטען, פון מאַרקיז דע האַרװיל און שטעלשיך 


האַרט בַּיין װאַנד. 


-- צופריעדען, מיין הערר, 
מאַרקיז דע האַרװיל האט אראַבגעצוינען דיא פאדהאננען איבער דעם פענס- 
טער. דיא קאַרעטע איז בּאלד געשטאנען בּיי זיין נארטען, ועלכער איז געװוען פּונקט - 
געגענאיבער דעם ארייננאַנג אין זיין הױז. דער מאַרקיז איז יעצט געשטאַנען אין אזאַ 
פּאזיציאן דאס קיינער האט נעקענט פון זיין הויז ארויסנעהן און ער זאל איהם ניט 
זעהן. דיא מאַרקיזין האט בּעשטימט איחר װיזיט אױף איינס איהר און איהר מאן 
האט געװאַרט מיט אונגעדולד. זיינע געדאנקען האבּען זיך איהם אזוי געמישט, דאס 
דיא צייט איז פאָראיבּער איידער ער האט זיך אומנעקוקט. דער זייגער פון טהורם 
האט געשלאָנען דיא צוועלפטע שטונדע און דיא טהיר פון זיין הז האט זיך גע- 
פענט. דיא מאַרקיזין קלעמענס דע האַרװיל איז לאַנמזאַם ארויס אין נאסי. 
-- שוין! -- האט געשריען דער אויפנעפּלאַמטער מאן--וויא פּינקטליך זיא איז! 
זיא װויל ניט דער צווייטער זאל אוף איהר איין אױגענבליק ווארטען ! 
דיא לופט וואר ביטער קאַלט, דיא נאַסען װאַרען זעהר טרוקען. קלעמענס 
האט געטראָגען א שװאַרצען מאַנטעל און אַ לאנגען שװאַרצען וואואֵל. / 
מאַרקיז: דע האַרװיל האט אויפגעצויגען א יין פאָרהאַנג און האט צום קוטשער 
נעזאגט: : | 
-- קוטשער, זעהסט דוא יענע דאַמע אין שװאַרצען מאַנטעל און שװאַרצען . 
וואואַל ? 
- -- יא, מיין הערר. . 
---פּאָהר נאך איהר זעהר לאַנמאַם. אױבּ זיא װעט נעהמען א קאַרעטע, 
דארט וואו. איך האב דיך גענומען, דאן וואַרט בּיז זיא פאָהרט אב פֿאָראױס און 
פאָהר איהר נאך. 
-- יאָ, מיין הערר, דאס טהו איך גערען. 
! בּאלד וויא דיא מארקיזין איז נעקומען אין דער צווייטער שטראַפע חאט זיא 
גענומען אַ קאַרעטע און איז אבגעפֿאָהרען. האַרט נאך איחר איז געפּאָהרען איהר 
מאַן. | 
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זי זיינען פיעט 1 ניט נעפאָהרען און דער קוטשער האט זיך אבנעשטעלט ביי אַ 
קירכע. 

-- װאָרום פּאָהרסט דוא ניט? -- האט דער מאַרקיז אונגערולדיג געפרענט. 

-- מיין הערר, דיא דאמע איז אריין אין קירכע. גאט זאל מיך אויך בּענשען 
פאָר איהר תפלח! -- האט דער קוטשער נעענטפערט. 

אַ טויזענד פערשיעדענע געראַנקען זיינען יעצט בעפאַלען דעם מאַרקיז. ואָנֵ: - 
פּאַנגס האט ער געדאַכט, אַז זיין װייב האט געפיהלט, אַז מען פּאָהרט איחר נאך 
האט זיא בּעשלאָסע ען אראָפּצופיהרען איהם פון װענ. שפּעטעֶר א וויילע האט ער 
- גענומען דענקען, טאָמער איז דער בּריעף אַ שענדליכע פערליימרונג פון איינעם וואס 
האט איהם געוואלט ערגערען. אוב קלעמענס איז ווירקליך אַ אַ פערברעכערין, וואס 
קען זיא געווינען מיט דיעזע פאַלשע פרומקייט ? 

אויף אַ וויילע האט אַ שטראַחל פון פריידע בעלויכטען זיינע געראַנקען. אבֶּער 
דיעזע פריידע וואר ניט אױף לאנג. דער קוטשער האט זיך וויערער אנגעלעהנט צו 
איהם. און האט געזאָנט: 

-- מאָנסיו, דיא דאַמע שטייגט װיעדער אי אין איהר קאַרעטע. 

-- פאהר איהר נאך, 

יבּיידע קאַרעטען זיינען ררבגעפאָהרען א איינינע גאסען ביז זיי זיינען ענהלי יך נֶע- 
קומען צו דער -טעמפּעל שטראסע. 

דער קוטשער האָט זיך װיעדער אנגעלעהנט און האט געזאגט. 

-- מאָנפֿיו, דער ערשטער װאָגען האט זיך אבגעשטעלט ביי נומער זן. ר | 
זיינען בּייץ נומער 15 זאלען מיר אויך בּלייבען שטעהן} | 

ארי יא. 

-- מאָנסיו, דיא דאַמע איז אריין אין נומער 17, 

-- לאָז מיך ארויס. 

-- יאַ, מיין הערר. 

אין אייניגע סעקונדען איז דיא מאַרקיזין געווען ביי דיא טרעפּ און איהר מאן 
איז געשטאַנען בּיי שוועל. | יי 

מאַדאַם פּיפּעלעט, וועלכע האט שוין דעם גאסט ערווארטעט האט צוזאמענ- 
געקליבּען אייניגע -פרויען און צו זאַמען מיט ‏ מאָנסי אַלפּרער פּיפּעלעט האבען זיי 
בּייץ טהיר אבגעװאַרט דיא קוריאָזיטעט. דער קאָריראָר וואר אזוי פינסטער, דאָס 
אריינגעהענדיג פון גאַס האט מען דיא טרעפּ קוים געקענט זעהן. דיא מאַרקיזין 
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וואר געצוואונגען צו רעדען מיט דער הױזקיפּערין, און אין אַ צוֹגּראָכענעם,. אונטער- 
שטיקטען קול האט זיא געזאָגט : 

-- מאַדאַם וואו זיינען דיא טרעפּ? 

-- װאַרט אַ וויילע, מאַדאַם, איך מעג װיסען וועמען איהר זוכט. 

-- איך ול זעהן מאָנסיו טשאַרלעס, מאַדאַם. 

-- מאָנסיו װער? -- האט דיא אַלטע פרוי געפרענט מאַכענדיג זיך ויא זיא 
הערט ניט, אום זיא, איהר מאַן און דיא איבּעריגע וייבער זאלען האבען אנגעלע- 
גענחייט צו בעטראַכטען דער אונגליקליכער פרוי, וועלבע איז געווען פערדעקט מיט 
אַ לאנגען שלייער, 

-- איך פרעג אויף פנ טשארלעט, מ מאַדאַם,--האט דיא מאַרקיזין געענט" 
פערט מימ אַ קול וואס האָט מעחר געציטערט פון שאַנדע: און ערגידערונג. 

-- "אָהז פאָנסיו טש ארלעם - זעהר נוט. איחר האט נעש פראָ מען אַזױ "שוואַן; 
לאָס איך האב אייך נים געקענט הערען. אוב איהר וי לט עעהן דעס שעחנעם 
טשאַרלעס, דאַן דאַרפט איחר נעחן נלייך ארויף, זיין טחיר איז אויפץ ערשטעןעטאַוש 
גלייך. פאר איער נאָז. | 

דיא מאַרקיזין האָט זיך געלאָזש נעהן אויף דיא טרעם, - וזאלט עס ניט געווען 
אונבעדיננט נויטחיג צו נעהן צוריק איגעד דעם בינדעל ווייבּער, וואס זיא האט בֿע* 
גענענר ביי דיא טרעפֿ, וואלט דיא ערשראַקענע און פערשעחמטע פארקיזין צוריםי- 
געלאָפען אַהיים איידער זיא האט אנגעקוקט דיא אויבערשטע טרעפֿ. זיא האָט זיך 
אבער געשעהמט פאַר דיא פרויען צו גע צוריק און האט זיך בעסער געלאָוט - 
אױפֿן ים. ' 

וואס װאַר פלוצלונג איהו אבהאלט ? -- -- -- זיא האט פלוצלונג דערזעהן 
ויא זיא שטעהט געזיבט פאר געזימט מיט פּרינץ רודאָלף, וועלבער. האט אַריינגע- - 
שטופּט א געלד-בּייטעל אין איהר האנד און האָט האַסטיג געזאָגט: 

-- איער מאַן ייס פון אלעם און געהט אייר נאך! 

אין דעם זעלבּען אױיגענבליק האט זיך דערהערט פּיפּעלעטס שטימע, וֹעלבֿע 

האט נעשריען : 

-- וואוחין לויפּט איהר, מיין הערר ? 

-- דאס איז ער }--האט רודאָלף אויסגעשריען,. און דאַן האט ער ויא מיט 
נװאַלד ארױפּגעטראָנען דער מאַרקיזין אויפן צווייטען עטאַזש און האט געזאָנט: 

-- לויפט שנעל אויפץ פינפטען עטאזש, זאָנט אז איהר זייט געקומען העלפען 
אן אַרמע פּאַמילִיע מיטץ נאַמען מאָרעל ! 
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-- מיין הערר, אויב איחר צייגט מיר ניט װעמען איחר זוילט זעהן, קענט 
איהר נור נעהן איבער. מיין קערפּער, --האט דיא אַלטע פּיפּעלעט געקוויטשעט וועה- 
רענד זיא האָט פערצאמט דעם װעג פאַרץ מאַרקי. 

-- איך בּעגלייט דיא דאַמע, וועלכע איז ערשט ארויף אויף דיא טרעפּ!---האט 
דער מאַרקיז ערקלעהרט נאַכדעם יא ער האט געזעהן, אז זיין וועג איז פערצאַמט. 

-- אָה, דאָס איז ואס אַנדערש, איהר קענט געהן ! --האט פּיפּעלעט נעענט- 
פּערט און האָט איהם געמאַכט פריי דעם וועג. 

הערענדיג דעם אונגעוועהנליכען טומעל אויף דיא טרעפּ, האט דער קאָמאַנ- 
דיר טשאַרלעס ראָבערט אביסעל נעעפענט זיין טחיר; רוראָלף האט זיך האַסטיג 
אריינגעהאַפּט אין קאָמאַנדיר'ס הויז און האָט דיא טהיר פערהאַקט פון אינוועניג אין 
דעם זעלבען אױגענבּליק װאָס דער מאַרקיז איז געווען ניט ווייט פון זיי. ‏ דער פּרינץ 
האט מורא געהאט טאָמער װעט איהם דער מאַרקיז ערקענען זאגאַר אין דיעזען 
פינסטערען קאַרידאָר און דאַרום האט ער זיך ארײינגעחאַפּט אין הוין. דער קאָמאַנ- 
דיר איז געווען רייך און גרויסאַרטיג פערקליידעט און פערפּוצט, בּעגאָסען און בע- 
שמירט. ער איז געבּליבען שטעהן ערשטוינט פון רוראָלף'ס אריינפאַלען אין זיין הויץ. 
ער האָט רודאָלףן. ניט געקענט. ‏ אויפן באַל בּיי'ן אמבאַסאָדאר האט ער איהם ניט 
געזעהן, און רודאָלף איז יעצט איבערהופּט געווען זעהר אינפֿאַך פערקליירעט. 
| -- מאָנסיו,-- האט דער קאָמאנדיר זעהר ביין געזאָגט -- וואס זאל דאס בע- 
דייטען? : 

-- שטיל! -- האט רודאלף געזאָגט אין א נידערינען, אבּער בּעפעהלענדען טאָן, 
וועלכער װאַר געמישט מיט כעס, דאָס דער קאָמאַנדיר איז געבליבען שטיל ויא אַ 
| שטומער. 

אַ שטאַרקער קלאַפּ, ויא פון אַ קערפּער וואס פאַלט און קייקעלט זיך איבער 
אלע טרעפּ, האט פערהילכט איבערץ גאַנצען הויז. 

-- אונגליקליכער מאַן, ער האָט זיא ערמאָרדעט !-- האט רוראָלף אויסנע- 
שריען. יי 

-- ערמאָרדעט? װוער? װאָס טהוט זיך דאָ? --האט דער קאָמאָנדיר געפרענט 
מיט אַ נידעריגען קול און איז געװאָרען בלאָס ויא קאַלך. 

ניט ענטפערענדיג אַ ווארט האט רוראָלף לאַנזאַם געעפענט דיא טהיר אוֹן 
האט געזעהן וויא האָפּי קייקעלט זיך איבּער דיא טרעפּ און האַלט אין האַנד דאָס 
בייטעל געלד װאָס רוראָלף האט דער מאַרקיזין געגעבּען. אין אַן אױגענבליק איז 
האָפּי פערשוואונדען און דיא לייכטע שריט פון דער מאַרקיזין און דיא טריט פון 
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איהר מאַן, װאָס געהט איהר נאך האט מען פון ווייטען געקענט הערען. ‏ 

רודאָלף איז געװאָרען זיכער, אז דיא מאַרקיזין איז גערעטעט, ער האט נור 
ניט געקענט פערשטעהן, ויא דאָס געלד איז געקומען אין האָפּיס הענד, ער האָט 
זיך געווענדעט צום ערשראָקענעם קאָמאַנדיר און האָט מיט אַ קול פון אַ הערשער 
- געזאָגט: 

-- װאַגט ניט ארויסצונעהן פון איער צימער דיא נעכסטע פּאאר שעה ! 

-- וואס הייסט דאס, ווארום זאל איך ניט ארויסנעהן פון מיין הויז? !-- האט 
טשאַרלעס ראָבערט געשריען מיט כעס, און זאנט מיר, ווער זייט איהר און ויא 
װאַנט איהר מיר צו דיקטירען? װער האָט אייך גענעבען דאָס רעכט +. זאָנט מיר 
װאָס בעדייטעט דאָס אַלעס? 

-- לאָרד דע האַרװיל ווייס פון אלעס, ער האט נאכגעשפּירט זיין ייב בין 
איער טהיר, יעצט נעהט ער נאָך זיין ווייב ביז דעם לעצטען עטאזש. 

-- אה, מיין נאָט! -- האט דער קאָמאַנדיר אויסנעשריען פון פערצווייפלונג--- 
אבער װאָס קען זיא טהאָן אויפן לעצטען עטאַזש און וויא אזוי קען זיא פון דאָרט 
ארויס ל | | | 

-- בּלייבט שטיל אין איער אָרט, און װאַנט ניט צו מאַכען אַ שריט, בּיז פּיי 
פּעלעט גיט אייך אַ צייכען !-- האט רודאָלף געזאָגט און איז שנעל ארונטער צום 
הױיזקיפּער, 

-- אָה, מיר בעטען אייך, ערצעהלט אונז אלעס!-- האט מאַדאַם פּיפּעלעט 
געזאָגט און האט געטאַנצט פֿאַר פריידע---דיא. אינטרינע װאַקסט אלם גרעסער און 
גרעסער. אַ מאן לויפט נאך דער קליינער דאַמע. איך בין זיכער, אַז. ער איז איהר 
מאַן. איך האבּ עס נלייך פּערשטאַנען און דאַרום האבּ איך איהם געלאָזט געהן. 
ער װעט דעם קאָמאַנדיר ערמאָרדען, אדער דער קאָמאַנדיר װעט איהם ערמאָרדען 
און עס װעט װערען אַ טומעל איבער דער גאַנצער גאָס און אלע לייטע וועלען צו- 
זאַמענלױפּען אנקוקען אונזער הויז װיא זי זיינען געלאָפּען צום נומער 96, וואו אַ מאַן 
איז ערמאָרדעט געװאָרען. מיך וואונדערט נור, ווארום הער איך נאך ניט ויא זי 
שלאָגען זיך. 

-- מיין טהייערע מאַדאַם פּיפּעלעט, װוילט איהר מיר טהאן אַ נרויסע טובוז? 
-- האט. רודאָלף געזאגט אריינלייגענדיג פינף רענדלעך אין. דער אלטער פרוי'יס . 
האַנד, -- ווען דיא קליינע. דאַמע װעט אראָפּגעהן פון דיא טרעפּ, פרענט איהר װאָס 
דיא ארמע מאָרעלס מאַכען. זאָגט איהר, אַז זיא טהוט דיא גרעסטע מצוה דערמיט 
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וואס זיא האט אייך פּערשפּראָכען דאס לעצטע מאל וע זיא איז געקומען אויף. זי 
פרעגען. | 

מאַדאַם פּיפּעלעט אוז געװאָרען צוטומעלט. זיא האט צו ערשט אנגעקוקט דאס 
געלר נאכדעם רודאָלףן. 

-- וואס איז דאָס מיין הערר, איז דאס נעלד פאַר מיר? איז דיא קליינע דאַמע 
ניט בייץ קאָמאַנדיר ? 

-- דער מאַן וואס לויפט איהר נאך איז איהר מאַן. זיא האט אבּער בּעציי- 
טענס געהאט אַ װאַרנונג און זיא איז אוועק צו דיא מאָרעלס נלייך ויא זיא איז 
געקומען זיי העלפען. פערשטעהט איהר מיך ? 
-- אוב איך פערשטעח? אַ חירוש! איין ואונק איז פאר מיר אזוי נוט ויא 

אַ שמיץ פאר א בּלינדען פערד. איך דאַרף יעצט העלפען דעם מאַן אבצוטהאָן, און 

גראַדע דערצו בין איך זעהר קלוג. יעדער איינער קען מיינען, אַז איך בין נור געבּאָרען 
געװאָרען צו-נאַרען פרעמדע מענער, | 

-- אַנאַסטאַסיאַ!-- האט דער אלטער הױזקיפּער אויסגעשריען --ביזט דוא 
גלייך צום דאקטאָר בראָדאַמאַנטי, װאָס האט קיין רעטפּעקט פאר אלעס וואס 
זזייליג איז? אזעלנע ווערטער וויל איך פון דיד ניט הערען, אפילו ווען דוא בּיזט מיט 
דעם מאן זעהר בעפריינדעט - י 

-- זיי נור רוהיג דוא אַלְטע בעשעפעניס. זיי נור ניט אַ צו גרויסער צדיק און - 
דרעה ניט אויס דיינע אויגען ויא אַ חיה. קענסט דוא ניט זעהן, אַז איך מאַך זיך. 
נור לוסטיג. ווייסט דוא דען ניט, אַז אין דער נאַנצער וועלט געפינט זיך ניט איין 
איינצינער מאן וואס זאל זיך קענען בעריהמען דאס ער האט מיט מיר געשפּיעלט 
ליוביניו, הארציניו. אוב איך װיל דיענען דיעזען יונגען מאַן איז נור צוליעב זיין גוט- 
הערציגקייט, צוליעב דעם, וואס מען קען איהם רופען דער קעניג פון אלע לאָזשירער, 
איהר וועט זעהן גוטער רודאָלף וויא איך װעל דיא זאַך מאכען. איהר וועט נור שטעהן . 
הינטער דעם פאָרהאַנג און איהר װעט הערען מיין לשון. שנעל, שנעל, זיי געהן!. 

רודאָלף האט זיך שנעל בּעהאלטען דער מאַרקיז און זיין ייב זיינען ארונטער 
געגאנגען געאַרמט. וען זי זיינען געקומען צום טהיר פון פּיפּעלעטס וואוינונג האט 
| דעם מאַרקיז'ס געזיכט אויסגעדריקט נליקזעליגקייט, איבערראשונג און פערלעגענהייט. 
קלעמענס װאַר שטיל און בלאַס. 

-- נו, מײַן גוטהערציגע דאַמע ! --האט מאַדאַם פּיפּעלעט נעשריען ווען זיא 
איז ארויס פון איהר הויז-- איהר האט געזעהן דיא ארמע מאָרעלס, איז עס ניט 
גענוג צו צוברעכען אַ מענשעניס הערץ? אֶה,. עס אין אן אמתיע מצוח זיי צו העלפען. 
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לעצטען מאָל ווען איהר זייט דאָ געװען און איהר האט מיר ווענען זי געפרענט 
האב איך אייך דערצעהלט, אַז זיי זיינען העבסט אונגליקליכע. אָה, איהר מעגט זיכער 
זיין, אז איהר קענט קיין מאָל ניט טהאן צופיעל פאר אזעלכע עהרליכע לייטע. איז עס 
ניט אַזױ, אַלפרער? 
אלפרעד, וועלכער האט געהאט אַ געפיה? { פו | עהרליכקויט און שטאָלץ, האט 
געהאלטען פאר אַ פערברעכען צו העלפען אַ פרוי אין איהרע ליעבעס אינטריגען און 
ער האט נור געענטפערט מיט אַ מורמעלעריי און בורטשעריי, וועלכע קיינער האט 
פערשטאנען. 0 
מאַרקיז דע האַרװיל האט אנגעקוקט זיין. ווייבּ מיט ליעבּע און בעוואונדערונג 
און האט געזאָנט : 
אן ענגעל, אן ענגעל! אֶה, דוא פרעכער פּערלײמרער | 
| -- אן ענגעל!-- האט איהם מאדאם פּיפּעלעט נאכגעזאנט --איהר האט רעכט 
מיין הערר, זיא איז אן ענגעל! 
-- אֶה, איך בעט אייך לאָמיר געהן ! -- האט נעזאָגט דיא מאַרקיזין וועלכע 
האט געפיחלט, אַז זיא װעט חלשן פון אלעס װאָס זיא האט בענענענד אין דיעזען 


הויז 

-- לאָמיר געהן, --האט דער מארקיז אויך געזאנט. 

און אלס זיי זיינען אַרױס אין נאָס פון דעם פינסטערן קאָרידאָר האט ער 
געזאָנט: . 

-- אֶה, קלעמענס וויפיעל דארף איך בעטען איער פערצייאונג און אייער 
מיטלייר. 


-- אָה, וועח, -- האט דיא מאַרקיזין געזאגט מיט אַ שטילען און געריהרטען 
טאָן -- וועה וועלכער מענש דארף עס ניט מען זאל איהט פערצייען און ערבאַרמען ? 
רודאָלף איז ארויס פון זיין בּעהאַלטענעם אָרט. ער ואר געריהרט פון דער 
דראַמע, וואס האט זיך ערשט אָבגעשפּיעלט. 
-- יעצט זעהט ויא גוט איך האבּ מוין ראָלע אָבנעשפּיעלט, -- האט מאַדאַם 
פּיפּעלעט געזאגט --דער מאן מיטץ קוימען אויפץ קאָפּ דארף זיין שעהנע ווייב שטע- 
לען אונטער אַ נלאָז און לאָזען מענשען זי זאלען זיא אנקוקען. נור זאָנט מיר נור; 
וואס איז מיט אייערע מעבעל, מען האט עס נאך ניט געבּראַבט. 
-- איִך נעה זעהן דעריבּער,. דערווייל קענט איהר זאָנען דעם קאָמאַנדיר, אַז 
ער מעג שוין געחן. 
| -- ארמער קאָמאַנדיר, דוא האסט. נאר קיין מזל{ אבּער אין בין מיך נוקם 
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אָן איהם און זיינע צוועלף פראנק אַ מאַנאַט וואס ער גיט מיר! שוין פיער מאל 
ויא ער בלייבּט אַ נאַר. . 

רודאָלף איז אוועק און דיא אלטע פּיפּעלעט איז אוועק צום קאָמאַנדיר. זיא 
האט אננעקלונגען און ער האט גלייך געעפענט דיא טחיר, 

-- קאָמאַנדיר, -- האט דיא אלטע פרוי געזאגט-- איהר זייט פריי פון ארעסט. 
זי זיינען אוועקגעגאנגען האנד אין האַנד, דער מאן מים זיין ווייב און אייך האבּען 
זי געלאזען אליין. דאס איז ניט פיעל, איהר האט זעהר לייכט אבגעשניטען און 
דערפאר דאַרפט איהר דאַנקען דעם גוטען מאָנסיו רוראָלף. 

-- איז דען יענער הויכער מאן, מאָנסיו רוראָלף. 

-- יאַ, 

-- און װאָס איז ער פאר אַ מאַן? 

-- אֶה, ער איז שוין אַ גוטער מאַן..... איך נעהם ניט צוויי פאַר איהם אייז 
נעם. ער איז דער קעניג פון אלע לאזשירער ! ער האט נור איין צימער; אבער ער 
איז ניט קאַרג. ער האט מיר געגעבען זעקס פראנק, זעקס פראַנק צום ערשטען קלאַפּ 
און האט קיין ווארט גערעדט. | 

-- זעהר גוט! זעהר גוט! נעהמט צו מיין שליסעל. 

-- זאָלען מיר מאָרנען הייצען דיא צימערן ? 

= ניין ! 

-- איבּערמאָרגען ? | י 

-- גיין, ניין,. ניין ! -- האט דער קאָמאַנדיר געשריען. 

-- אָכּער מאָנסיו קאָמאַנדיר, איך האב אייך געזאגט, אַז ‏ איהר וועט ניעמאַלס 
האבּען דיא דאַמע אין איער צימער. 

מאָנסיו טשארלעם ראָבּערט האט געװאָרפען אַ פינסטערן ליק אויף דער 
אלטער פרוי און איז ארױסנעלאָפען פון צימער, ויא פון אַ געפעננניס. 

וויא דער קאָמאַנדיר איז אוועק איז דער קליינער האָפּי אנגעקומען. 

-- נו, קליינער שרץ, וואס װילסט דוא דאָ האבּען?--האט דיא הױזקיפּערין 
נעפרעגט. 

-- איז דיא בלינדע פּרוי געווען מיך זוכען? -- האט דער קליינער גנב געפרעגט. 

-- וועלכע בלינדע פּרױי? וואצו דארף זיא דיך? 

-- אֶה, זיא װיל מיך נעהמען מיט זיך אין דאָרף, איך זאל האבּען אביסעל 
פרישע לופט, 

-- און דער דאקטאָר לאזט דיך נעהן? 
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-- מיין פאָטער האט איהם נעבעטען ער זאל מיך לאָזען פאָהרען חאַפּען פלי" 
נען. אָבּער אָט קומט דיא לילית, אָט קומט זיא! -- האט דער קליינער שרץ געשריען. 

אין דער טהאט איז אַ קאַרעטע אָנגעקומען און אין איהם איז נעזעסען דיא 
לִילִית. האָפּי האט זיך שנעל אריינגעקייקעלט אין וואגען. דיא לילית איז ניט געווען 
אַלײן,. אין אַ. װינקעל איז געזעסען דער לעהרער. ער װאַר איינגעװויקעלט אין אַן 
אלטען פּעלץ און האט נעטראָנען אַ װאַרמע היטעל אנגערוקט ביז דיא אויגען. זיינע 
רויטע בּרעמען האבען זיך ניט צונעמאכט און צוויי ווייסע אוינען, אהן לעבען און 
אהן בעווענונג האבּען צוגענעבּען אַ נֹיען שרעקליכען אויסזעהן צו זיין צובּרענטען און 
צוריסענעם פּנים. | 

-- קום מיין קעצעלע און זעץ דיך. אויף מיין אלטענס פיס, -- האט לילית גע- 
זאָגט צום קרומען האָפּי, וועלכער האט זיך געקייקעלט ויא אַ הינטעלע בּיי זייערע 
פיס. : 
-- טרייב דיא פערד מיט אַלע קרעפטען; פּאָהר אבער ניט מיטץ גלייכטן ועג, - 
אום מען זאָל אונז ניט בעמערקען. לאָז דיא פערד זאָלען זיך ניט צושטעלען, ווייל 
ווען מיר פּערשפּעטינען, קענען מיר הייטע ניט פּאַקען דאס מיירעל. 

-- זעהר גוט. איהר װעט הערען ויא מיינע פּערד קלאפּען מיט דיא פיס און 
לוי פען ויא שדים און דאס מיידעל װעט חייטע געכאַפּט ווערען, --האט געזאגט דער 
קוטשער, וועלכער איז אויך געװען אַ רויבער און איינער פון זייער בּאנדע. 

צוויי שטונדען נאכדעם, ווען דיא זאננע איז אונטערגענאַננען, איז דיא קאַרעטע 
מיט דעם לעהרער, דיא לילית און האָפּי האבען זיך אבגעשטעלט ניט ווייט פון דער 
פּאַרם וואו נאכטינאָל האט זיך נעפונען אונטער דער אויפזיכט פון מאַדאַם געאָרג. 

פטעס קאַפּיטעל. | 
ריא מאָדעל פאַרם, 

דער זייגער פון דער קליינער פאַרם בוקוואל האט געשלאָנען פינף. דיא. קעלט 
װאַר שטאַרק, דער הימעל זעהר קלאָהר. דיא זאָנע האט זיך לאַנגזאם אַראָפּנעלאָ- 
זען הינטער דיא גרויסע בוימער, 

אין דאָרף האש יעדער סיזאָן פון יָאהֶר זיינע אנציהענדע בילדער. דיעזער 
קליינער דערפעל איז געװען דער שעהנסטער און רייכסטער מיט נאטור בּילדער 
אלע אנדערע. אין מיטען זאָמער איז דיעזער דאָרף נעלעגען אין אַ בּוזים- פון גע 
דיכטע װועלדער, ויא אַ נעסט אי דיא צווייגען פון אַ בּוים. וינטער האט זיך דיעזער 
דאָרף נאַנץ אנדערש אומגעביטען. דיא אויבערפלעכע איז געווען ווייס ויא עס 
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וואלט געווען נעפּלאַסטערט מיט זילבּער, און דיא הויכע בּוימער זיינען געשטאַנען 
וויא גראָע אלטע כחנים, וואס בעטען גאָט פאַר דער גאַנצער מענשהייט. 


דער אבענט איז אננעקומען און גרויסע סטאַדעס פיה זיינען געטריבען געװאָי 
רען פון זייער װאַרמען שטאַל צום אָרט וואו פרישע װאַסער איז פּאַר זי פאָרבערײט. 
אַ גרויסער װאָגען פאל בּעלאַדען מיט היי איז נעפיהרט געווארען פון דרי שעהנע 
פערד, װאָס ווארען בעדעקט מיט בלאָע דעקעס בּעהאַנגען מיט גלעקער און קוטאַ- 
סען. דיעזער גרויסער װאָגען איז אנגעקומען אין, פאַרם נראַדע דאַן, וען נרויסע 
סטאַדעס שעפּסען זיינען ארומגעלאָפּען הין און צוריק אום צו קיהלען זיך אביסעל 
אונטער דיא גרויסע װאָלענע פּעלצען וואס דיא נאַטור האט זיי געשאָנקען. דיא 
פערד האבען דערזעהן זייערע ווארעמע שטאַלען און האבען געהירזשעט פון פריידע; 
דיא שעפסען האבּען זיך אבנעקיהלט און זיינען געקומען צום טחיר פון זייערע הייזער 
און דיא ארבייטער, וואס האבען אלעס אין אָרדנונג געבּראַכט האבען זיך געזעצט 
ארום דעם װאַרמען אויווען און האבען זיך אונטערהאלטען אַ וויילע איידער דער 
אבענד מאחלצייט אין פערטיג געװאָרען. 


אום זיך ניט צו פיעל אריינצולאָזען אין איינצעלחייטען, וועלען מיר נור זאָגען 
אז אין יעדער הינזיכט איז דיעזע פארם געווען אַ מאָרעל פאַר אלע אנדערע: ‏ אין 
איהר האט געהערשט ריינליכקייט, אָרדנונג און א נייע סיסטעמע ‏ פון ערד-ארבּייט. 
דיעזע פארם האט געהאַט ברכח אין איהרע פעלדער, גליק פּאַר איהרע ארבּייטער 
און פריעדען צווישען איהרע אויפזעהר. אלעס אין דיזער פאַרם האט געבּליהט, 
אלעס װאַר געקליבען און געייפּט און דיא מענישען וואס האבען זיך דאָרט איפגעהאַל- 
טען ווארען דיא עהרליכסטע און בעסטע קינדער דער מענשהייט. | 


מיר וועלען נאך א מאל שפּרעכען איבער דיא אורזאַכען וואס האכען דיעזע 
פאָרם אזוי נליקליך נעמאַכט. פאָרלויפיג ווילען מיר לאַדען דעם געעהרטען לעזער, 
ער זאל אונז בענלייטען אין דער געביידע וואו דיא געפלינעלטע בעשעפנעשען האבען 
זיך געפונען, ווייל דיעזע געביידע האט א בעזאָנדערען חן מיט איהר דאַך, איהרע נעס- 
טען, און איהר קליינעם טייכעל, וואס איז נעווען אױסגעפֿלאַסטערט מיט מאַרמאָר 
שטיין, זאָ דאס זאנאַר אין דיעזע גריסע פרעסט האבען דארט קיינע אייז ליכטעל 
ניט געקענט ווערען. . : ! 

אַ פּלעצליכע איבּערראַשונג איז געװאָרען אונטער דיא נעפלינעלטע איינוואוי- 
נער פוּן דיעזען הויז, דיא היהנער האבען זיך געלאָזט פון זייערע שטייגען, דיא הינ" 
ריקעס האבען זיך אנגעבּלאָזען, דיא גענז האבען זיך געשטעלט אויף ביירע פיס און- 
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דיא טײבּעלעך האבּען זיך גענומטן פלעכטען אין דער לופטען. דיעזע פרעהליכע אי" 
בּערראַשונג איז פעראורזאַכט נעװאָרען פון נאַכטיגאַלס ערּשיינונג. 

נאך ניעמאַלט האבען דיא נרעסטע מאַלער געקענט אויסדיבטען אזא פאָל- 
ישטענדינע שעחנהייט וויא דיא מאַריע:בלומע, װען איהרע באַקען וואלטען געווע! 
אבּיסעל פולער און . ראָזער ; דאך, טראָטץ דיא בלייכקייט אין איחר. געזיכט, איז 
דער אויסדרוק פון איהר נעזיכט, דיא עדעלקייט פון איהר פיגור און דער חן אין 
איהרע אוינען ווערטה געווען דאס דער גרעסטער מאַלער זאל זיא קופּירען מיט זיין 
פּענזעל. | 

זיא איז ארייננעקומען אין דעם שטייג און האט פון איהר שויס גענומען פּאָגע 
הויפענס מיט קערנער און האט עס פערטהיילט צו דער געפערערטער מחנה, וואס 
האט זיא ארומגערינגעלש. איין שעהנע טויבּ, מיט זילבער ווייסע פעדערען, מיט 
ראָזע פיסעלעך האט זיך ארומנעדרעהט און איז ארומנעפלויגען ארום נאַכטיגאַלס 
קאָפּ און האט זיך ענדליך אראָפּגעלאָזט אױף איהר שולטער, ויא א קינד אויף 
איהר מוטערס הענד. נאַכטינאָל, וויא עס שיינט, איז געװען בעקענט מיט דיעזע. 
ליעבּע טייבעלעך. מיט דיא הענד האט זיא פאָרטגעזעצט צו שטרייען קערנער, וועת- 
רענד איהר געזיכט האט זיך אומנעדרעהט צו דער טייבעלע און האט אָנגעשטעלט 
איהרע שעהנע ליפּען פאַר דעם ראָזען שנאָבעלע פון דער זילבער-ווייסער טייבעלע. 
דיא לעצטע שטראַהלען פון דער אונטערגענאַנגענער זאָנע האבען בעלויכטען דיעזעס 
בילר. 

וועהרענד נאַכטינאַל איז דא געווען צווישען איהרע געפליגעלטע פריינדע, איז 
מאַדאַם געאָרג געזעסען מיט אַבאָ לאַפּאָסטע, דער פּריסטער פון דיעזען דאָרף ביין 
אויווען פון גרויסען זאאל און האבּען נעשפּראָכען ווענען דיעזער אנשטענדיגער מעד- 
כען. דער נייסטליכער איז געזעסען פערדענקט און מאדאַם געאָרג איז געזעסען מיט 
איהר האנד ארבּייט און האט אויסנעזעהן גלײַך ויא זיא ערווארטעט אן אנטװאָרט 
פון דיעזען אלטען מאַן. נאך א קורצען שטיל-שוויינען האט דער אלטער געזאָנט : 
| -- אוהר האט רעכט מאַדאַם געאָרג, עס װאָלט געווען רעכט צו ערקלעהרען 

מאָנסיו רודאָלף, דאס אויב ער פרעגט דער מאָריע װעט זיא איהם פיעללייבט ענט- 

דעקען, וואס זיא בעהאלט פון אונז. 

-- אוב . איהר זייט מיט מיר איינשטימיג, װעל איך שרייבען נאך הייטע 
אבענד אױף דיא אררעסע װאָס ער האט מיר געגעבּען, אין װיוו שטראַסע. 

-- ארמעס קינד! --האט דער פּריסטער געזיפצט -- זיא דאַרף דאך זיין זעהר 
נליקליךְ, וואס קען עס זיין, וואס מאַכט זיא יעצט אזוי טרויעריג? 
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=== -- קיין ואך קען זיא ארויסרייסען פון איהד טרויער ; זאגאַר איהר פלייסיגקייט 
אין לערנען און שטודירען מאַכט זיא ניט פרעהליכער! ‏ . 

-- דאָך האט זיא געמאַכט אַ מערקווירדיגען פּראָגרעס זייט זיא איז אונטער 
אונזער לעהרע. 

-- עס איז װאונדערבּאַר! זיא האט אויסגעלערענט לעזען און שרייבען און 
צימליך גוט צו רעכענען, זא דאס זיא העלפט מיר פיהרען דיא ביכער! און נאַך 
מעהר, דיעזעס טהייערעס קינד העלפט מיר אין יעדע ארבייט. און דאָך, ניט אב-. 
טענדיג אויף אלע איהרע בעשעפטונגען געהט זיא איין ויא אַ ליכט, זאָ דאָס איך 
מוז מורא האבען פאַר איהר נעזונד, | | | 

-- גליקליכער-ווייזע האט אונז דער שװאַרצער דאָקטאָר בּערוהינט, זא דאס 
מיר דאַרפען מעהר ניט ציטערען פאר איהר לייבטען הוסט. | 

-- וואס פאַר אַ גנוטער מאַן מאָנסיו דוד איז! ער אינטערעסירט זיך מיט 
איהר אזוי פיעל, װיא ער וואלט געווען איהר פאָטער. יאַ, יעדער איינער רעספּעק- 
טירט און ליעבּט זיא. דאָס איז אויך קיין וואונדער, דיא לייטע וואס זיינען בע- 
שעפטיגט אין דיעזען פאַרם זיינען דיא בעסטע ארבייטעוי פון דעם גענענד. נור זאָד 
גאַר דער ערגסטער מענש קען זיא ליעבּען און שעצען. אונגליקליכעס קינד, פון ואס 
קענסט דוא יעצט אזוי ליידען | | 

נאכדעם ויא איינינע מינוטען זיינען אוועק אין שטילען דענקען האט דער 
. פּריסטער געזאָנט : 

-- האָט איהר ניט געזאָגט, אז מאַריעס טרייערינקייט האט זיך אנגעפאַנגען 
פון דעם טאָנ, װאָס מאַדאַם דעברואיל, דיא פרוי פון דעם פאַרמער בּיין הערצאָג 
פּאָן לוסעני האט היער געפייערמ איהר , טאג פון אלע הייליגע". 

-- יאַ, מיר האט עס געשיינט, איך האָב עס בעמערקט; און דאָך מאַדאַם דע 
בּרואיל און איבּערהױפּט איהר טאָכטער קלאַרע זיינען דער מוסטער פון גוטהערציג- 
קייט און פריינדשאַפּט. ביידע פון זי ווייזען איהר טענליך זייער פּרינדשאַפּט; און 
ויא איהר ווייסט בּעזוכען זי אונז אם זאָנטאג, אדער מיר געהן זיי בעזוכען אין אַר" 
נאַװיל. עס שיינט מיר, אז יעדער בּעזוך פערגרעסערט דיא מעלאַנכאָלי פון אונזער 
מאָריע, אבוואה? דיא נוטהערצינע קלאַרע ליעבט זיא שוין ויא אַ שוועסטער. . 

-- דיא ווארהייט נעשפּראָכען, איז דאָס פאר מיר אַ געהיימניס. וואס קען זיין 
דיא בעהאַלטענע אורזאַכע פון דיעזער מעלאַנכאָליע? זיא האט יעצט בּעדאַרפּט זיין 
זעחר גליקליך. צווישען איהר יעצטיגע און פריהערדיגע לאַנֶע איז דאָך אזוי וויא פון 
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נידעדן ביז דעם ניהינם, װאו דיא רשעים ווערען בעשטראָפּט ! און קיינער קען זיא דאך 
ניט בּעשולדינען מיט אונדאַנקבּאַרקײט ! 
-- נרויסער גאָט ! זיא אונדאַנקבאַר? זיא, וועלכע װוערט אזוי געריהרט פון 
דיא קלענסטע פריינדשאַפּט. זיא, וועלכע האט דיא שעהנסטע געפיהלען אונטער 
מענשען. שטרעננט זיא ניט אָן אַלע איהרע קרעפטען צו טאָהן יעדע האַנדדאַרבײט 
אום צו פערדיענען איהר בּרױט? נאָך מעהר, יעדען זאָנטאַג וען איך לאַד זיא צו 
געהן מיט מיר אין קירכע און איך הייס איהר זיא זאל זיך אנציהען אין שעהנע קליי 
דער קלייבט זיא אױס אזעלכע קליידער װיא אַלע דאָרפס-מעדכען טראנען, און 
נאָך אלעמען האט זיא אין זיך אַזאַ גראַציעזען אויסזעהן, דאס אלעס וואס זיא טהוט 
אן שיינט צו זיין פון דיא רייכסטע שטאָפען און לעצטעךך פּאַסאָן. 
-- יאַ--- האט דער גוטער פּריסטער מיט א גוטהערצינען געלעכטער געזאָנט-- 
אין דעם בעמערק איך א שטיקעל שטאָליץ פון אַ נוטער מוטער, 
-פון דיעזע װערטער זיינען מאַדאַם געאָרגס אוינען אנגענאָסען נגעװאָרען מיט 
טרעהרען, זיא האט זיך עראינערט אן איהר לאַנג פּערלאָרענעם זאָהן. 
דער אלטער גייסטליכער הָאט פּערשטאַנען דיא אורזאַכע פון דיעזע טרעהרען 
און ער האט באַלד געזאָנט: 
-- קוראַזש, מאַדאַם ! גאט האָט אייך צוגעשיקט דיעזעס שעהנעס און נוטעס 
קינד איחר זאָלט זיך טרויסטען בּיז איהר װעט איער קינד געפינען. און ערשט דאַן 
וועט איחר דיעזע מעדכען ליעבען. 
-- דיעזעס קינד מוז יעדער ליעבּען. בעטראַכט נור איהר לאַנע, נוטער געט" 
| ליכער מאַן. זיא איז אזוי יונג פּערװאָרפען געװאָרען, אהן שטיצע, אהן ראַטה, כמעט 
אהן צו וויסען פון נוטס און שלעכטס, און איז גענען איחר װילען געװאָרפען געואָ- 
רען אויפץ וענ פון זינד און פערברעכען, ויא זא װאַר עס מענליך זיא זאָל ניט 
פאלען....? | - 
=== -- דיא איינצינע. מאראַלישע ניינוננען האבען איהר בעדאַרפט שיצען ; אָבער 
האָט זיא אַ מאָל פּרובירט פון דאָרט אנטלויפען! ניבּט עס דען אין נאַנץ פּאַרין קיין 
ואָהלטהעטיגעס הערץ ? 
-- געוויס געפינען זיך דארט פיעל גוטע מענשען, אבּער וואו געפינט מען זי'? 
בּעפאָר. דער גוטער מענש ווערט געפונען, וויפיל זידלעריי און ערניעדרונג דאַרף מען 
עס ליידען? דאן, מאַריע האט זיך ניט געקענט בעגנוגענען מיט איין נדבה, זיא 
האט נעמוזט האבּען עטוואס ואס זאל איהר געבען דיא מעגליכקייט צו מאַכען אַן 
עהרליכען לעבען: ‏ אה, נְלויבּט מִיר, אן איך האם פערזוכט דעם טעם פון זיין אין 
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דער העכסטער שטופע פון אַרמוטה; דיעזע זעלטענע געלענענהייט וואס האט צױ 
זאַמעננעפיהרט דער נאַבטינאַל מיטץ נוטען רודאָלף, געפינען ניט אכע, און דיא אונ- 
גליקליכע װאָס װערען מיעד צו ליידען הונגער, ארמוטה און קראנקהייט און אנשטאט 
צו זוכען הילפע אין צדקה נעפינען זיי עס גלייך אין פערבּרעכען ! 

אין דיעזען אױגענבּליק איז נאַכטיגאל אריין אין זְאֲאֵל. 

-- וואו זייט איהר געווען, מיין קינד? -- האט מאַדאַם געאָרג פריינדליך נע- 
פרעגט, 

-- איך האב בעזוכט דעם פּרוכט-לאַגער, נאכדעס ויא איך האבּ אנגעפיטערט 
דיא געפליגעלטע. ‏ דיא פרוכט ליענען אין גוטען ארדנונג. אויסער איינינע, װעלכע 
איך האב ארויסגעשמיסטן. - 

| -- ווארום האט איהר עס ניט געלאָזען פאַר קלאָדין? איך האבּ מורא, אַז 

איהר האט זיך װיעדער פערקיהלט. | 

-- אֶה ניין, מאַדאַם, איך ליעבּ צו בעזוכען דיא פרוכט און צו זעהן דיא טיי- 
בעלעך. אָה, װען אונזער פריינד דער גייסליכער וואלט מיר אמאָל בעעהרט מיט 
זיין װיזיט אין אונזער פרוכט לאַנער. דיא לופט אליין איז דאָרט ערקוויקענד. 

דער אַלְטער פּריסטער האט געשמייכעלט און דאַן האט ער געזאָנט: 

-- איך װעל אַ מאל נעהן בעזוכען איער גאַנצע װירטשאַפּט. אבער זעהט 
דיא זאָנע נעהט שנעל אונטער; איהר װועט קוים צייט האבּען צו בעגלייטען מיך 
צו מיין חויז און אומקעהרען זיך צוריק א היים איידער עס װעט װערען פינסטער. 
טחוט אָן אייערע װאַרמע קליידער, מיין קינד, און מיר וועלען געהן ; איך װאָלט זאָד 
נאַר נעוואונשען דאס איהר זאָלט בּלייבען צוהויז און אַן אנדער פּערזאן זאָל מיך 
בענלייטען, דען דיא קעלט איז פירכטערליך. | 

-- אָה, מאנסיו לאַפּאָרטע, איחר װעט מיין קינד מאַכען העכסט אוננליקליך 
ווען איהר װעט עס דורכאויס פּערלאַנגען, -- האט מאַדאַם געאָרג געזאָגט---זיא איז 
אִימער העכסט נליקליך ווען זיא בענלייט אייך צו הויז, 

-- מאָנסיו לאַפּאָרטע, איך װעל רעכענען, אַז איהר זייט מיט מיר ניט צופריע- 
דֶען װוען איהר װעט מיר דיעוע עהרע היינט ענטזאַנען. עס איז אימער מיין פערגע- 
נינען, ווען איך בענלייט אייך נאָך הויזע. 

-- פון אייך מיין טחייערע קינד אונצופרידען ? ניין, ניין, ניין! ‏ שנעל, וויקעלט 
זיך איין אין איער מאַנטעל, זעהט אייך זאל זיין װאַרם און מיר געהן. ‏ . 

נאַכטיגאל האט שנעל אנגעצויגען איהרע װאַרעמע קליידער און האט געאָפּערט 
איהר אָרם פאַרץ אלטען מאַן. ‏ / 
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-- גליקליכער-ווייזע איז דער וועג א קורצער און אַ זיכערער, -- האט דער אל- 
טער געזאָגט. | 
|-- עס איז אבּיסעל צו שפּעט ויא געוועהנליך, -- האט מאַדאַם געאָרג גע- 
זאָנט--איך רעכען צו הייסען איינעם פון דיא אַרבּייטער ער זאָל אייך בענלייטען. - 
-- אֶָה, זיי װאָלטען מיר געהאלטען פאַר אַ פייגלינג, -- האט נאַכטיגאַל גע- 
זאָגט מיט אַ שמייכעל--איך דאנק אייך מאַדאַם, אבער איך בעט אייך מאַכט קייי 
נעם קיין אומזיסטע מיהע צו ליעב מיר. - אין א האלבע שטונדע בין איך צוריק. 
דער אלטער גייסטליכער און נאכטינאָל זיינען אוועק געארעמט. אין אייניגע 
מינוטען ארום זיינען זי געקומען צום אָרט וואו דער לעחרער, לילית און האָפּי זיינען 
געלעגען פּערבּאָרגען. | 
| 9טעס קאַפּיטעל.. 
דיא רױבּער אויפץן סיטען וועג. 
דיא קירכע און דעם פּריסטער'ס וואוינונג. זיינען געשטאַנען אױף אַ קליינעם 
בּערגעל, ארומגערינגעלט מיט בוימער פון אַלע זאָרטען. נאַכטינאַל און דער פּריס- 
טער האבען געפונען אַ קרומען וועג, איבּער וועלכען עס װאַר לייכטער צו בעשטיינען 
דעם באַרג אלס איבער דעם געוועהנליכען װעג. דיא רויבער האבען פון זייער נאָרע 
געזעהן ויא דיא צוויי געהן, נור אזוי ויא מאַריע איז געווען אין נאנצען איינגעװויקעלט 
האט זאָגאַר דיא מכשפה ניט נעקענט ערקענען איהר אמאָליגען קרבן.. 
-- שטיל, מיין מאן, -- האט דיא אלטע מכישפה. געזאגט צום לעהרער. דיא 
פּערשאָלטענע און דער אלטער ,מיחל עונות" זיינען ערשט איבערנעגאַנגען דעם ועג. - 
איך קען זיא ניט, נור נאָך דיא בעשרײבּונג פון דעם לאַנגען מאַן איז דאס דיא זעל: / 
בַּע מיידעל. זיא טראָגט דיא זעלכע קליידער און איז פון זעלבען ואוקס. יעדען 
אבענד בּענלייט זיא דעם אלטען צדיק צו זיין הויז און געהט נאכדעם צוריק מיטץ 
זעלבען וועג גאַניץ אליץ. / װען זיא װעט געהן צוריק וועלען מיר זיא בעפאַלען און 
אװעקשלעפּען צום וואנען וואס װאַרט אויף אונז. 
! -- ויא וועט אבער זיין ווען ייא נעהמט שרייען נאָך הילפע און זיי וועלען עס 
הערען אין פאַרם, דען װיא דוא זאָנסט זעהסט דוא פון דאַנען דיא הייזער.--יא, דוא 
קענסט נאָך זעהן, -- האט דער לעהרער געזאָגט אין א הייזערינען קול. 
-- אָה, געוויס קענען 'מיר זעהן פון דאַנען דיא געבּיידען, -- האט האָפּי זיך 
אבּגערופען --איך האב מיך ערשט אויסגעצייגען אויף מיין בּויך און האבּ אננע: 
שטעלט מיינע אױערען האב איך נעהערט וויא זי שרייען דאָרט צו דיא פערד. 
-- דאן וועל איך אייך זאָנען, וואס מען מוז טויאן, -- האט דער לעהרעֶר געָז 
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זאנט נאָך אַ קורצען נאכדענקען---האָפּי מוז זיך שטעלען אויפן װאַך גראַדע בייץ 
אנפאַנג וועג אויף וועלכען זיא איז יעצט אַװעק. גלייך ויא ער װעט זיא זעהן, דאַרף 
ער צו איהר צולויפען מיט אַ געוויין און זאל שרייען,. אז זיין אַרמע מוטער, וועלכע 
איז מיט איהם נעגאַנגען איז אריינגעפאַלען אין א בּאַרג שנעע; ‏ מיט טרעהרען אין 
דיא אויגען מוז ער זיא בעטען, זיא זאָל געהן העלפען זיין מוטער פון זיכערען טויט. 

-- איך זעה, מיין ליעבער מאַן, דיא ארמע אַלטע פרוי דארף זיין דיין איינענע 
לילית. דוא האסט קיין אויגען, אבּער דיין פערשטאַנד זעהט נאך ווייט. אבער וואס 
זאָל איך טהאן; ווען זיא קומט צו מיר? ‏ 

-- ליעג אויפן שנעע גראַדע דאָרט וואו באַרבּילאָן שטעהט מיטץ װאָגען און 
איך װעל ליענען בּעהאַלטען ניט ווייט פון דיר. װיא האָפּי װעט זיא צופיהרען ניט 
ווייט פון דיר, שפּרינג אויף איהר ארויף, פּערװאַרף דעם שטריקעל ארום איהר העל 
זעלע, זא דאס זיא זאל ניט קענען אויסזינגען. 

-- אה, מיין ליעבּער בלינדער העלד, איך פערשטעח וואס דוא מיינסט. מיר 
זאָלען מאַכען דיא זעלבע ארבייט וואס מיר האבּען געמאַכט מיט דער פּרױ בּייץ 
קאַנאַל סאַנט:מאַרטין, וועלכע מיר האבען אויסנעלערענט צו שווימען נאכדעם ויא 
מיר האבען פון איהר צוגענומען דאס שװאַרצע בּייטעל. דאס דאַרף זיין דיא זעלבּע 
ארבּייט, האַ ? | 

-- יאַ, דאס װעט זיין דיא זעלבּע ארבייט. דוא זאלסט נור דאס מײידעל 
האלטען פעסט אין דיינע הענד, האָפּי װעט לויפען און װעט מיך צופיהרען צו דיר ; 
מיר דריי וועלען זיא באַלד פּערפּאַקען אין זאַק און וועלען זיא ברענגען צו באַרבּילאָנ'ס 
װאָגען, וועלכער װעט פּאָהרען גלייך צום סאַנט-דעניס, וואו דער לאַנגער יאָלד. אין 
שװאַרצע קליידער װועט אונז ערווארטען. - 

-- דאָס איז דער ריכטיגער פּלאַן; וען איך בִּין נור א היילינע וואלט איך 
דיך געמאַכט פאַר מיין נאָט און וואלט הייסען אלע זאָלען זיך. צו דיר בוקען. און 
דוא קליינע אַבװיאַנע, האסט דוא געהערט דעם פּלאַן ? אוב דוא ווילסט זיין א דורב- 
געטריבענער, זאלסט דוא זיך נור לערנען פון מיין מאַן. יא מיין ליעבער מאַן, ווייסט 
חוא, אַז באַרבילאָן איז א משונענער הונד, וואס װערט בייז ווען מען װאַרפט איהם 

{ צו א שטיק פלייש? 

-- זאָל ער זי הענגען ! 

-- צוריק מיט אַ פּאר טעג, נאכדעם ווא מען האט פערבראַכט בּיי דער 
טאַנטע מאַרטיאַל, דיא געמאַבטע אלמנה מיטץ מעסער, וועלכע האלט אַ קלייזעל 
אין מאַדלאָרקוס אינועל זיינען בארביללאן. דער קריפּעל, אן סקעלעטאן געװאָרע, 
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זעהר לוסטיג. זי האבען געמאכט אַ געשלעג, מיט דער מילך-פרוייס מאן, ועלכע 
קומט יעדען טאג פון דארף צו פערקויפען איהר מילך ניט ווייט פון ;ווייסען קראָטי, 
און זי זיינען אין איהם א ריינגעפאָהרען מיט מעסערס ! 

דער קליינער האָפּי, וועלכער האט נאך ניט געקענט דעם נאנצען רױבּער לשון 
האט זיך צונעהערט צו יעדען װאָרט און האט געקוקט ויא אַ האָהן אין אבי אדם". 

-- דוא. װאָלסט וועלען וויסען וואס מיר ריידען, אַ יא דוא בּיזט נייניעריג, 
קליינער שרץ; 

-- אבּיסעל. פערשטעה איך אייך, איהר רעדט פון דער טאַנטע מאַרטיאַל. 
איך קען זיא גוט און איהרע דריי טעכטער, וואס זיינען מיט מיר אין איינע יאָהרען 
און וועלכע פערבּרענגען. שוין מיט מענער ויא טאַטע און מאמע. אָבּער איך פער- 
שטעח ניט וואס איהר האט נאך גערערט. | 

== -- אוב דוא בּיזט אַ גוטער איננעל װעל איך דיך לערנען דעם + דוא 

ביזט יעצט אין דיא ריכטיגע יאָהרען צו לערנען, האסט דוא חשק דערצו? 

-- אָה, גלויבט מיר, אַז איך װאָלט בּעסער וועלען זיין מיט אייך, אַלס מיט 
דעם אלטען דאָקטאָר וואס טרייבּט זיינע גניבות מיט פאַלשע מעדיצין. ווען איך 
וואלט נור געוואוסט, וואו ער בעהאַלט דעם גיפט פאר מענער װאָלט איך 
אבּיסעל אריינגעטריפט אין זיין זופּ און דאָס װאָלט געענדיגט אונזער חשבּון. 

לילית האט זיך צולאכט אויס פריידע. זיא האט. דעם שרין צו זיך צונעשלעפּט 
און האט געזאָגט : | 

-- קום טהייערע צאַצקע און קוש דיין ליעבּע מוטער. וואס פאַר אַ טהייערער 
מזיק דאס איז! אבּער פון װאַנען ווייסט דוא, אַז דיין מייסטער האט ניפט פאַר 
מענער? 

-- פון וואנען? איך האב עס אליין געהערט פון זיין מױל, ווען איד האב זיך 
בעהאַלטען אין זיין שראַנק, וואו ער האַלט פערשיעדענע פלעשעלעך און טעפּלעך. 

--- װאָס האט ער דאן געזאגט?-- האט לילית נאָכנעפרעגט. 

-- איך האב נעהערט ויא ער האט געזאנט צו אַ דזשענטעלמאן: ,נעהמט 
דיעזען פּולװער, ווען אייך ווערט מיאוס דאָס לעבּען נעהמט דערפון איין דריי פּאָר- 
ציאָנען און איהר װעט אינשלאָפּען אהן צרות און אֶהן וועהטאג.י 

-+ װוער ואר דיעזער דזשענטעלמאַן? -- האט דער לעהרער געפרענט. 

-- ער איז אַ שעהנער יונגער מאַן, מיט אַ שװאַרצע װאָנצע און אַ שעהנע 
בערזעל ער איז געקומען אַ צווייטען מאָל; און דאן, ווען ער איז אוועקגעגאנגען 
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בין איך איהם נאכגעפּאָהרען,. אױף דעם דאָקטאָר'ס בעפעהל. דער יוננער מאַן איז 
אַרײן אין אַ הויז אין טשאַילאַט שטראַסע. מיין מייסטער האט צו מיר געזאָגט: 

-- קימער זיך ניט וואוהין ער געהט, געה און װאַרט ביי זיין טהיר. אויב ער 
נעהט פון דארט ארויס, געה איהם נאך ביז ער קומט ערנעץ אריין און געהט מעהר 
פון דארט ניט ארויס. דאס וועט ווייזען; אַז ער וואוינט דארט, און האָפּי, איך האף, 
אַז דוא וועסט אויטנעפינען ויא ער הייסט, ווען ניט װעל איך פון דיר אַראָפּשינדען 
דיין הוט, װיא פון אַ געקוילעטען אָקס. 

= נו? 

-- נו, װאָס זאָל זיין? איך האבּ זיך אזוי לאנג ארומגעקייקעלט ביז איך האב 
אויסגעפונען זיין נאָמען. - * : 

-- ויא אזוי ביזט דוא דערצו געקומען?צ - 

-- איינפאַך, איך האב געװאָרט בייץ הויז אין טשאַילאַט שטראַסע און האב 
געזעהן, אַז ער געהט פון דאָרט מעהר ניט ארויס. איך בּין צונענאנגען צום הו 
! קיפּער, וועלכער איז גענאנגען רייך געקליידעט, מיט זילבּערנע בעפּוצונגען און האבּ 
| צו איהם געזאנט: מיין עדעלער הערר, איך בין געקומען בעטען אַ הונדערט סו'ס, 
וואס אייער הערר האט מיר פּערשפּראָכען פאַר זיין הונד וואס איך האבּ געפֿונען. 
עס איז אַ קליינער שװאַרצער הינטעל וועלכען מען רופּט ט רומפּעט. דער דושענ- 
טעלמאן וואס האט פון מיר דעם הונר צונענומען האט שװאַרצע האָאָר, שװאַרצע 
װאָנצעס; ער טראָגט אַ לייכטען בלאָען ראָק און לייכטע בלאָע הויזען; ער האט 
| מיר געזאנט, אַז מען רופט איהם מאָנסיו דופּאנט, און ער וואוינט אין נומער 11 
טשאַילאָט שטראַסע. דער הויז פערװאַלטער איז בּייז געװאָרען און האט געזאָגט: 

-- אֶה, דער מאַן וואס דוא שטעלסט פאָר איז דאך מיין הערר דער וויצע- 
הקאָנסול פאַנט-רעמי; מיר האבען דא קיין הינטעל אויסער דיך, דוא שווינדלער. 
שנעל װאַדף זיך ארויס פון היער, ווען ניט, מאַך איך דיר אַ צייכען דוא זאָלסט גע- 
דענקען, װיא צו קומען מיך צו בּעשווינדלען. 

דאס האט מיך ניט געקימערט, -- האט האָפּי פּהילאָזאָפיש געזאָגט, -- דען 
| דערווייל האב איך אויסנעפונען דעם נאָמען פון דעם מאַן, וואס האט געקויפט גיפט 
פּאַר אַ מאַן, וואס איז מיעד און זאַט מיטץ לעבען. ער איז אַ וויצע-קאָנטול און אַ 
גראַף, זיין נאָמען איז סאנט-רעמי!. 

-- דוא ווילסט איך זאָל דיך אויפעסען אַ לעבעדיגען, דוא קליינע קלונע חיה! 
-- האט לילית געזאָנט ארומנעהמענדיג דעם שרץ מיט בּיידע הענד-- היער האָסט 
דוא עטליכע ניס. אָח, דוא ביסט ווערט צו חאבֶּען מיך פאַר אַ מוטער. 
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| דער קליינער שרץ איז פון דיעזער הייסער ליעבע געריהרט געװאָרען און אום 

אויסצודריקען זיין דאַנקבאַרקײט האט ער געשריען: 

-- איהר ניט מיר נור ארבייט און זאגט מיר װאָס צו טהאן, און איהר וועט 
שוין זעהן ויא איך.װעל עס טהאן. איך װעל טהאן אלעס וואס איחר וועט פון מיר 
פּערלאַנגען. | 
-- אויב דוא. ביזט אזא. וואוילער יונג, װעסט דוא אויף מיר זיך ניעמאַלס 
בּעקלאגען. 
| -- אֶה, איך װאָלט וועלען אימער. מיט אייך צוזאמען זיין. 

-- אויב דוא וועסט יעצט דיין ארבייט גוֹט מאנען, װועלען מיר שוין זעחן דוא 
זאָלסט בלייבּען מיט אונז, -- האט לילית געזאָנט. 

-- און. וואס װעל איך פאר אייך קענען טהאן? 

-- דוא וועסט מיך ארומפיהרען און וועסט זאָנען, אַז דוא ביזט מיין זוהן, -- . 
האט דער לעהרער איהם געענטפּערט -- מיר וועלען זיך אזוי אריינמאַכען אין אלע 
הייזער און דאן -- טויזענד מאָרדען ! -- דער אַלטער מענשענפרעסער איז אױפּגעקאָבט 
געװאָרען מיט רציחה-- דיא אלטע מכשפה װועט אונז העלפען און מיר וועלען נאך 
מאכען גליקליכע נעשעפּטען. איך װעל נאך אנלערנען דיעזען רודאָלף וועלכער. האט 
מיך בּלינד געמאכט איידער איך האבּ מיין נאַנעען מעסער אויסגעניצט. אָה, ער 
| האט מיך בלינד געמאכט, אָבּער ער האט פון מיר ניט צונענומען דיא קראַפּט פון 
מאַכען פּלענער. איך װעל זיין דער קאָפּ, האָפּי װעט זיין דיא אויג און דוא לילית 
דיא הענד! איהר וועט מיר העלפען ? זאגט! 

-- בּין איך ניט דיינע ויא דאס הענטעל צום מעסער?-- האט לילית צערטליך 
געזאָגט -- ווען איך בין ארויס פון האָספּיטאַל און האב געהערט, אַז דוא האסט מיך 
געשיקט זוכען בּיי דער מומע פּאָניסע, בּין איך דען ניט באלד נעלאפען אין יענעם 
דאָרף, וואו דוא האסט זיך געפונען און האב איך זיך ניט פּאָרגעשטעלט פאר דיין 
פרוי'? / : 

דיעזע ווערטער האבען אויפגעוועקט דיא בעסטיע אין דעם לעהרערס ברוסט. 

ער איז געװאָרען צוקאָכט און אין אַ פייערדיגען טאָן, האט ער געזאנט; 

-- יאַ, מיר האט זיך דערעסען צו ליענען איינער אליין צווישען עהרליבע מענ- 
שען. דעם ערשטען מאָנאַט האבּ איך עס שוין ניט געקענט איבערטראָנען און איך 
האב גלייך דיך געשיקט זוכען און גלייך האב איך געהאט אַ שלימזדיגען אָנפּאַנג ! 
דען אויף מארנען, נאך דיין בּעזוך האט מען ביי מיר געגנבעט דאס נעלד וואס דער 
טייפעל האָט מיר געגעבען. יאַ, מיין נאַרטעל, אָנגעפיעלט מיט נאָלד איז פון מִיר 
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צוגענומען געװאָרען, וועהרענד איך האב געשלאָפּען; קיינער אויסער דיר, לֵילית, 
| האט דיא ננבה אזוי קונציג נעקענט מאַכען. און זאָ בין איך יעצט אננעוויעזען אויף 
דיין מיטלייד. יעדעס מאל ווען איך עראינער מיך, ווייס איך ניט װאָרום איך טוירטע 
דיך ניט אויפץ אָרט, דוא אמשייליכע, שמוצינע, אַלטע גנביטע! --ביי דיא לעצטע 
ווערטער האט ער זיך אַ לאָזגעטהאן מיט כעס נאך דער אלטער מכשפה. 

-- זֵיי פּאָרזיכטיג פאַר דיין לעבּען, איידעּ, דוא וילסט בעריהרען מיין אלטע 
לילית! -- האט האָפּי צו איהם נעשריען. 

-- איך צורייבּ אויך בּיידען אין אַש, אייך גיירען פּערשאָלטענע שלאַנגען 
וואס איהר זייט !---האט דער צורייצטער בּואַן געשריען און האט אַ שמיץ געטהאן 
מיטץ האנד אין דער זייט וואו האפּי האט זיך געפונען. 

ווען האפּי וואלט ניט אבגעשפּרונגען װאָלט ער איהם זיכער ערמאָרדעט. 
האָפּי וועלכער האט זיך געװאָלט אָפּרעכענען פאר זיך און פאר דער מכשפה, האט 
געחאפּט אַ שטיין און האט אוהם געשליידערט אין לעהרערס שטערען. דער קלאַפּ 
װאַר ניט געפעהרליך אבער ער האט זייער געשמערצט. דער באַנדיט איז נאך מעהר 
אויפגערענט געװאָרען און איז װיא אַ ווילדער אָקס געפּלױגען חאַפּען איינעם פון דיא 
צווי ; ער איז אבּער ארױפּנעלאָפּען אויף אַ שטיק האלין און איז נעפאַלען מיטין 
קאָפּ צו אַ בּוים. | 

לילית און האָפּי האבען זיך צולאכט ויא לצים,. 

ניט אַכטענדיג דארויף וואס לֵילית איז געװען דיא איינציגע גענאָסין וואס דער 
לעהרער האט אין דער װעלט געהאט, און ניט אַכטענדיג אױף דיא פערבּינדונג 
צווישען איהר און איהם, האט דיעזע מכשפה דאך געפיהלט אן אונבעשרייבליכען 
מערגניגען פון דיא שװאַכקײט און אונטערטהעניגקייט פון דעם מאַן, װאָס װאַר ניט 
לאַנג צוריק דאס שרעקען פון אלע בױאַנעס און דיא מעכטינסטע חיה אויף צוויי 
פיס. דער שרץ האט אויך גענאָסען פון דער פריידע און אַלס דער לעהרער אין אַ 
צווייטען מאל געפּאַלען האבּען זי צו איהם געשריען : | 

-- עפען דיינע אוינען, דוא גרויסער נִבּור ! ווארום פליהסט דוא גראַדע אַהין, 
וואו שטיינער און העלצער פּאַלען אונטער דיינע פּיס! זעהסט דוא ניט דעם גלייבען 
װועג ? רייבּ נור אוס דיינע ברילען! 

דער לעהרער האט נעמאכט נאך אַ פערזוך צו כאַפּען דעם קליינעם גנב או 
צורייסען זיין קערפּער אין צווייען. ‏ פיהלענדיג, אַז זיין בלוטינער דורסט װעט יעצט 
ניט געלאשען ווערען, האט ער זיך אױיסגעצוינען מיטן גאַנצען קערפּער אױף. דער 

עֶרֶךְ און האט אָנגעפַאנגען צו ברומען ויא ש פערוואונדעטער טִינעַר, 
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-- אֶה, װאָס פאַר אַ שלעכטען הוסט איחר האט !-- האט צו איהם געשריען 
קולאַק'ס תבשיט--זעהט נור, זעהט נור וועלבע שלאַנגען עס דרעהען זיך אַרום 
אייך?-- און נעהמענדיג א פּאָאר שטיקער אייז, האט ער עס געשליידערט דעם 
בּלינדען. אין געזיבט. - | 

דיא לעצטע בעליידיגונג האט איהם נאך מעהר פערואונדעט װיא דער 
ערשטער קלאַפּ אן בּוים. דער בלינדער באַנדיט איז געװאָרען פול מיט רציחה. דאס 
בלוט האט אין איהם געקאָכט ויא אין אַ קעפעל. אין שרעקליכען כעס האט ער 
אויפגעהויבען בּיידע הענד גענען הימעל און האט גענומען שרייען : 

-- מיין גאָט! מיין גאָט ! מיין גאָט! | 

אַ מאן וואס האט אין זיין לעבּען געטהאן אלער האַנד פערבּרעכען, א מערדער 
וואס האט געשפּאָט און געטראַמפּעלט איבּער אלע פּפליכטען צו נאט און צו לייט 
און איבּער אלע נעפיחלען אין מענשענס הערץ, איז אזא געשריי צו גאט דער גרעס" 
טער בעווייז פון זיינע. אינערליכע ליידען, פון זיין הילפס-לאָזינקייט און ערגערניס. 

. - הא, האָ, האַ! --האט לילית אױסגעבראָכען -- זעהט נור דעם צדיק, וואס 
איז מתפּלל צו נאט! ניין, מיין ליעבּער מאַן דוא בלאָנזשעסט. ניט גאט קען דיר דא 
העלפען און ניט איהם דאַרפּסט דוא בעטען. זי מתפּלל צו דיין געטרייער לילית, 
בּעט מיך אום גנאַדע און דוא וועסט זעהן ויא פריינדליך איך בין. 

-- אָה, אַ מעסער ! א מעסער! גיט מיר אַ מעסער איך זאל זיך אליין קענען 
טױידטען! ואס טױג מיר לעבען ווען יעדער קען מיך טרעטען און אױסלאַכען. אַ 
מעסער! ניט מיר א מעפער ! --האט דער פערצווייפעלטער מערדער געשריען. 

-- אַ מעסער פּערלאַנגסט דוא,. ליעבער מאן? דוֹא האָסט איינעם אין דיין 
פּאַקעט און אַ שאַרפען דערצו. אָה, איינינע מענשען ואס זיינען יעצט אוף יענער 
וועלט קענען עדות זאָגען, אַז דיין מעסער איז זעהר שאַרף. אוב דוא ווילסט דעם 
זעלבען מעסער פאַר זיך, קענסט דוא איחם געפינען אונטער ריין נאַרטעל, --האט 
דיא מבשפה מיט שפּאָט געזאגט. | | : 

דער לעהרער האט אבּער קיין מוטה געהאט זיך זעלבסט צו ערמאָרדען און 
ער האט אין אן אנדער טאָן געזאָגט: 

--- האַלזשנײדער האט אויף מיר מיטלייד געהאט, ער האט מיך ניט בערויבט. 
== -- און פון וואנען ווייסט דוא, אַז איך הֹאב אויסגעליידיגט דיינע טאַשען+ -- 
האט פילית מיט א שמייבעל געפרעגט. 

| -- ווייל נור דוא בּיזט געווען אין מיין צימער, --האט דער גראָביאַן געענט" 
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פֿערט --נור דוא ביזט פעהיג צו דער ארבייט. דיא עהרליבע דארפס-לייטע ווייטען - 


ניט ויא דאס צוֹ מאַבען. | 
-- און ווארום זאלען עס דיא יאָלדען ניט טהאן  ?‏ מיינסט דוא, אַז ווייל זיי 


טרינקען מילך און עמען ;ראָזו קענען זי? ניט געפינען דעם װעַג צו א בלינדענט ‏ 


טאַשע? וואס בּין איך דיין ליעבע פילית שולדיג, ווען מען האט דיך בּעננבעט? 


האַלסט דוא מיך פאר אזא נאר, אַז איך וואלט מיט דיר פערבליעבּען נאך רעם . 
וויא איך הָאב צוגענומען דיין געלד? וואס פאַר א לומפּ דוא.ביזט וען דוא קענסט' - 


עס אויף מיר דענקען} דוא מעגסט רוהיג זיין, אַז איך וואלט דיך צו יעדער צייט 


| בּעגנבעט, אָבער איך קען דיר שווערען, אַז דוא װאָלסט מיך ניט אנגעזעהן ביז איך ‏ 
װאָלט דאס נעלד פערלעבט. פערשטעהסט דוא, עס איז מיר גאר קיין נחת צוֹ לע - 


בּען מיט אזעלכע ווייסע אויגען אוֹן עקעלהאַפטע באַקען וויא דיינע. קום נור צו מיר, 
דוא שעהנער, זיעסער געליעבטער, זי אן אנשטענדיגער מאן ליכטיגער פנים מיינער, 
און בּרעך ניט דיינע צייהן קריצענדיג אויף מיר. 
-- איך מיין, אַז ער קנאַקט נים ! --האט האָפּי בעמערקט. 
-- האַז האַן האַ! דאס טחוט ער טאַקע. קום, קיחל זיך נור אָפּן מיין מאן, 
זאָל דאס קעצעלע מאַכען שפּאַס. זעה נור ויא איך זאָרג פאַר דיר און פערשאַף דיר 
ארבייט. זעה נור, ויא דער לאַנגער דזשענטעלמאן אין שואַרצע קליידער האט צו 
מיר געזאָגט: - | | יי 
-- אט איז אַ טויזענד פּראַנק פאַר אייך, וען איהר װעט פאַר מיר צוכאַפּען 


דאס מיירעל פון בּוקװעל פאַרם און ברענגען צוומיר אויף א געוויסען פּלשץ אין - 


סאַנט דעניס, | | 

זאָג נור אליין דוא בּלינדער מענשענ-פרעטער ּין איך ניט געקומען גלייך צו 
דיר און האב איך דיר ניט פֿאָרגעלײגט דיא אַרבּײט איירער איך בין געגאַננען זעהן 
אן אנדער שותף וואס זעהט אױף צוויי אוינען? פערשטעהסט דוא ניט, אַז דאָס 
איז נלייך וויא. איך װאָלט. דיר געגעבען . אזוי פיעל געלד א נרבה. דען אויסער דיא 
שטיקעל ארבייט ואס דוא וועסט האלטען דאס מיידעל אין דער צייט ווען איך און 
האָפּי וועלען זיא. אײנפאַקען, דאַרף איך דיך ויא א פינפטען ראָר אין װאָנען. דאָך 
ויל איך דעריבּער מעהר ניט ריידען. איך װאָלט צו יעדער צייט דיך געװאָלט בּע. 
רױיבּען, דאך וויל איך אַמאָל טהאן אַ מצוה אויך. מיר וועלען געבּען צוויי הונרערט 
פּראַנק דעם רוֹיבּער באַרבּילאָן פאַר זיין ארבייט צו קומען אַהער פריח-מאָרגען מיטץ 
לאַנגען דזשענטעלמאָן, װאָס האט אויסגעפינען דעם פּלאַץ, וואו מיר דאַרפּען זיך 
| בעהאַלטען און איז יעצט געקומען מיט אונן נעחמען דיא לעבּעריגע סחורה. ‏ דיא 


א 
צ . 
4 


יי א י 
רא" טיס 2" 8 ,1 עדי א ונק א עבלע יי 
יק לט חנ .ער ידע א אט ןהנעט טי 


יי 
טי 
טע 


יי רישי יי אט 
: י 









אוב וי 
0 דיא 1 יאר 


לט 


=- 291 --- 48 | 


איבּריגע אכט חונדערט. וועלען מיר בּיידע פּערלעבּען אין פריירען נו, װאָט זאָנסט 
דוא דערצו, ביזט דוא נאך אַלץ ניט צופריעדען מיט דיין גוטער לילית ? 

-- מיט װאָס בין איך זיכער, אַז דוא װעסט מיר געבּען מיין טחייל, נאכדעם 
וויא דיא אַרבײט װעט אפּנעטהאן װערען? -- האט דער בלינדער געפּרעגט. 

| -- דוא גלױבּסט מיר ניט ? װוייסט דוא דען ניט, אַז איך האב דיך אויף מיין 

שטריקעל און דוא מוזט טאַנצען נאָך מיין פּערלאַנג, און ווען איך וויל קען איך דיר 
אױספּרעגלען ויא אַ בלינצע אָדער פעררוקען אין אויווען ויא אָ לעבּעל ברויט? 
האַ, האַ, האַ | דוא פרעגסט נאך קשיות ביי דיין ליעבער ווייב וואס טחוט מיט דיר 
אַ חסד און האַלט דיך בכבור! -- האט דיא לילית געזאָנט וועהרענד זיא האט גע- 
קלאַפּט איבער דעם באַנדיטס אַקסעל. | 

-- דוא ביזט גערעכט !--האט ער געזאָנט מיט אַן אונטערדריקטען כעם-- 
דוא בּיזט גערעכט, איך בִּין אַ פּערלאָרענער, איך בין יעצט אין דיא הענד פון אַן 
אַלטע ווייבּ און אַ קרומען אינגעל, וועלכע איך האב צוריק מיט עטליכע װאָכען ‏ גע- 
קענט צורייבען מיט איין פינגער. אֶה, װען איך וואלט פאַרץ טױדט ניט מורה גע- 
האט! -- האט ער אויסגעשריען און האט זיך װויעדער געשליידערט אויפץ קאַלטען 
שנעע. 

-- אוב דוא מאכפט דיינע קונצען נאך אמאָל און װילסט ווערען אַ בּעל 
תשובה מיט בלינדע אויגען, דאן האבּען מיר מיט דיר נאָר ניט צו טהאן. מיר לאָזען 
דיך ליענען אין שנעע און נעהען צוריק נאך פּאַריז, -- האט דיא מכשפה מיט אַ גע- 
מאַכטען בעס געשריען. | 
= ==.-- און איך װעל ניט קענען נעהמען ראַכע פון דעם מאַן, ואס האט מיךף / 
בעשטראָפּט מיט בלענדעניש, פון װאָס איך װעל ניעמאלס געהיילט ווערען ? -- האט 
דער מערדער געשריען מיט אַ דאפּעלטע רציחה ---אמת, איך האב זעהר מורא פאַרץ 
מוידט, דאך, ווען איינער זאל צו מיר זאָנען: אמיר וועלען דיר געבען דעם מאַן אין 
דיינע הענד, נעהם איהם ארום מיט דיינע אַרמס און פּאַל מיט איהם אריין אין אַ 
קעסעל זודיגען בליי", וואלט איך געענטפערט : ,איך בין בערייט!? יאַ, איך װאָלט 
איהם ניט אבּגעלאָזט איידער מיר ביידע זיינען טױידט! איך װאָלט אריינגעהאקט 
מיינע צייהן אין זיין נאָרגעל, אין זיין ברוסט! איך װאָלט איהם צוריסען אין שטיקער 
מיט מיינע צייהן. יאַ, מיט מיינע צייהן, איך װאָלט דעם מעסער ניט פערנונען דעם 
נחת צו באָדען זיך אין זיין בלוט און פלייש! 

-- בראַװאָ, מיין מאַן! יעצט האב איך דיך װיעדער ליעב ! אבּער בערוחיג 
דיך. מיר וועלען נאך פּאַקען דעם שנאָרער רודאָלף און דעם פעררעטהער האַלזשגיי- 
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דער. מוטה מיין מאַן, מיר וועלען זיך נאך רעכענען מיט ביירען, ביירע וועלען נאף - 
פיהלען אונזערע צייהן. | 

-- און דוא וועסט מיך ניט פּערלאָזען? ---האט דער בּלינדער טינער אין א 
טאָן פון אונטערטהענינקייט געזאָגט -- ווען דוא פּערלאָזט מיך יעצט, װאָס ווע פון 
מיר ווערען? | | 

-- יעצט הערט מען פון דיר אַ ריכטיגען לישון. איך זאג מיין מאן, װאָס װאָלט 
טאַקע געווען װען איך און האָפּי װאָלטען אוועק צום װאָגען און דיך לאָזען אויפן - 
פעלד אין אזאַ קאַלטע נאכט. װאָלט דאס ניט געווען אַ נוטע לעהרע פּאַר דיר, 
אַלטער גנב ? 

פון דיעזע ריד האט דער לעהרער געשוידערט. ער האט זיך צוגערוקט צו זיין 
מכשפה אוּן האט אין אַ ליעבּליכען טאָן געזאגט: 

-- ניין, ניין, איהר וועט עס מיר ניט טהאן. ניט דוא לילית' און ניט דוא 
האפּי. דאס װאָלט פון אייך געווען צו זינדיג. 1 

-- האַ, האַ, האַ! צו זינדיג } זעהט איהר דעם צדיק? דער קליינער מענשעלע 
אין ראָל שטראַסע, דער פיח-הענדלער, דיא פרוי אין קאנאל דע סאַנט מאַרטין און 
(נאך עטליכע ואס דוא האסט געשיקט צו גאט צו דערצעחלען דיינע צידקות, אַז דוא 
האסט זיי געבענטשט מיט דיין שפּיצינען שטעכער. און װאָרום זאָלסט דוא ניט . 
פערזוכען אזא ברכה איידער דוא שטאַרבסט? 

-- איך בין אין דיין האַנד און דוא דאַרפּסט מיך ניט בּעטריגען, -- האט דער. 
לעהרער זעהר ווייך געזאָנט-- הער נור אױף, יעצט זעה איך, אַז איך האבּ דיך אומ" 
זיסט בעליידינט. איך בּין אויך געווען אונגערעכט, ווען איך האב געװאָלט שלאָגען 
דעם שעהנעם, גוטען האָפּי; איך בּעט איער פערצייאונג.. איהר הערט, איך בּעט - 
פון אייך ביידען איהר זאלט מיר מוחל זיין ! 0 

-- איך װאָלט פערלאנגט ער זאָל זיך שטעלען אויף דיא קניע און בּעטען אַ 
פערצייאונג, דערפאַר וואס ער האט אייך, גוטע לילית געװאָלט שלאָנען, -- האט 
האפּי געזאָנט. | ר י 

--- טהייערער קליינער הינטעל, װאָס פאַר אַ חכם דוּא ביזט! --האט לילית 
געזאָגט מיט אַ בּרייטען נעלעכטער---איך וואלט אויך געװאָלט זעהן, ויא דָוא 
אַלטער טייפעל זעהסט אויס אויף דיא קניע. בייג נור איין דיינע זהעלצער" און ויז 
ויא דוא קענסט ערקלעהרען דיין ליעבּע צו דיין זיעסע, ליעבּע אלטע מכשפה. מאך . 
עס שנעל; זאָנסט, װערען מיר בּייז און לאָזען דיך דאָ אַלין. זאָלסט וויסען זיין צז 
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אין אַ האלבע שטונדע איז שוין נאבט, אָבּװאָהל דוא װייסט ניט מעהר דעם אוני 
טערשיער פון טאג און נאכט, דוא בלינדער שד! 

-- טאג אדער נאכט, וואס מאַכט עם איהם אוים,-- האט האָפּי געזאנם-- 
אזא קייזער האלט אימער אָפען זיינע לאָדענם, | 

-- אויף מיינע קניע בעט איך פון אייך פערצייאונג, פון אייך בּיידען, ערעלע 
מענשען, ---האט דער בלינדער געזאָגט וועהרענד ער האט זיך געקניעט פַּאר זײַ 
אויפץ -מיטין וועג--יעצט שוװוערט מיר, אַז איהר וועט מיך דא ניט איבּערלאָזען. 

דאס בּילד פו דיא דריי מערדער ויא זי זיינען געשטאַנען אויפ'ן שנעע און 
יעדער איינער אין אַ בעזאָנדער פּאָזיציאָן און בעזונדערע קליידער, איז געווען זעהר 
אן אינטערעסאַנטע. דער בלינדער בּאַנדיט איז געשטאַנען אויף דיא קניע, מיט 
ביידע הענד אױסגעשפּרײט צו דער מכשפה, וועלכע איז איבער איהם געשטאַנען 
ויא א טייפעל איבּער אַן אָפּפּער. האָפּי האט בעטראַכט דעם לעהרעריס ריזיגען 
קערפּער אין דעם צולעבערטען, אָבגעפּרעסענעם פּנים מיט דיא אױסנעבּרענטע אוינען 
און האט ניט פּערשטאַנען אראָפּצונעהמען פּאַר זיך אַ מוסר. ער האט בשעת מעשה 
געפיהלט אַ שטאָלץ װיא א קעניג וואס האט בּעהעררשט א מעכטיגען שונא. 

-- פּערשפּרעבט מיר, אם װעניגסטען פערשפּרעכט מיר, אַז איהר װעט מיך 
דא ניט איבערלאזען! --האט דער טרוס, רער פייגלינג װיעדער געבעטען. זייט איהר = 
שוין פון מיר אוועק? ווארום הער איך נים אייערע שטימען, ווארום ענטפערט 
איהר מיר ניט! - | 

-- יאַ, יא מיין מאַן, מיר זיינען דא ניט ווייט פון דיר. האבּ קיין מורא ניט, 
איך װועל דיר קיין מאָל ניט פּערלאָזען, -- האט לילית געזאָגט ויא אַ העררשערין -- 
איך װויל דיר יעצט ענטדעקען, אַז איך האב עס גאָר קיין ‏ מאל ניט געמיינט. איך 
האב אימער געוואלט האבען עפּעס אין מיינע סאפּעס-- אַ מענש אדער אַ טהיער. 
איידער איך האבּ בעקומען דיא נאַשערקע, דיא שעהנע מיידעל, וועלכע איך װעל 
נאך האפּען אין מיינע הענד און וועל איחר אױסקראַצען איהר פּנים, איידער איך 


| == האב זיא נעהאט האב איך געהאט אַ הינטעל וועלכען איך האבּ געבּיסען מיט מיינע 


צייהן. איך. האבּ זיין נאנצע פעל אבּגעשונדען און פאַר דעם קליינעם פערגנינען האבּ 
| איך געחאפּט זעקס װאָכען געפענגניס. נאך דעם פלעג איך קויפּען פיינעלעך און 

| פּלעג זיי עסען, אָדער קאָכען װעהרענד זיי האבען נאך געלעבט. פון זי האב איך 
קיין גרויסען !פערגניגען ניט געהאט. זיי פלענען שטאַרבען איידער איך האבּ זיך 
אנגעשפּיעלט. ווען איך בּין דעם צווייטען מאל אוויס פון נעפענגניס, איז נאַכטיגאַל 
אריינגעפאַלען אין מיינע הענד ! אבּער זיא האט זיך ארויסגערוקט פון מיינע פינגער 
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איידער איך האבּ. פון איהר | אויפנעריסען שטיקער פלייש. שאדעו זיא האָט נאף 
געהאט א סך צייהן און ביירע אויגען. נאך איהר האב איך געפונען א צווייטען חינד 
טעל פון וועלכען איך האב געהאט דעם בעסטען פערננינען. איך האבּ איהם אבנן 
האַקט אַ פיסעל פון הינטען און א פיסעל פון פאָרינט. עֶס װאַר זעהר אנגענעהם, צו 





זעהן ויא טאָבי שפּריננט און חינקט און מאטערט זיך איבערצוגעהן דאס הוין. אי 
פלעג דאן אזוי לאַכען, דאס איך בִּין געווען דיא גליקליכסטע אין דער וועלט. יי 
-- אֶה, דאס אין אַ גנוטער שטּאַט. איך מוז עס יעצט טהאן צו מיינעם א 
הינטעלו -- האט האפּי געזאָגט. די 7 
-- ווען איך האבּ דיך בענענענט, ‏ מיין ליעבער פאַן, האב איך שרעקליך גע-. 
פּלאַנט אַ קאַץ. יעצט מיין אלטער פריינד, דוא זאלסט. יעצט זיין מיין קאַץ, מײַ 
הונד, מיין פויגעל און מיין אנטלאָפּענע נאַכטינאַל. מיט איין ווארט, דוא זאָלסט זי 
מיין חיה צו מאַטערן. פערשטעהסט דוא מיין מאן? אנשטאט א קעצעלע, אָדער אָ.. 
הינטעלע, װעל איך יעצט קענען פּלאַגען אייגעם וועלכען איך מעג ‏ רופען װאָלף, 
בעה, טינער און ליב | בק 2 
-- אַלטע מכשפה! -- האט דער לעהרער געטריען אויפשפרינגענדיג פון שנעע. . 
-- קום מיר געחן, ער בּעליידינט נאך אלץ זיין אלטע טהייערע ווייב ! קענסט. 2 י 2 
געהן בלינדער מערדער, דוא ביזט דיי דוא בּיזט יעצט דיין אייגענער בעליחבית}; = : 
גוטע נאַכט, אַלטער משוגענער בלינדער חונד! דמש 








-- דער וועג איבער דיא פעלרער שטעהט פּאַר דיר פריי, געה און הּרער דיי / 
קאַרק און דיינע פיס; נעה נור גלייך, גלייך בין דוא וועסט קומען צום טייך אדער . 
צום אויווען, לוע נאַכט ! -- האט האָפּי געזאנט קוועלענריג. יב יי יי 
== -- אֶה טוט און פערדערבּען !--האט דער מערדער געשריען און האט געז - 
בראָבען דיא פֿינגער פון זיינע הענד, 0 יי 
פּלוצלונג האט זיך האָפּי אומנעקוקט און האט געזאָנט: - | א 
-- איך הער טרים. ‏ נאמיר .זיך אויסציהען אופן שנעע, מען זאָל אונז. ניט. 
זעהן. עס איז ניט דיא מיידעל, ווייס דיא טריט נעהן פון פאַרם, ניט צום פאַרם, ‏ / 
א דיקע דאָרפס-פרױי אין רעכטען יונגען לעבּען אין פאָראיבערגעגאַנגען, מיט . . 
איהר איז מיטגעגאַנגע א גרויסער הונד, וואס האט פאַר איהר געטראָנען א שװערען . 
קאָרב. זא איז גענאַנגען דעם זעלבען װעג, וועלכען נאַכטיגאַל און דער פּריסטע - / 
זיינען געגאַננען. | | | יי 2 
מיר וועלען יעצט אויף א וויילע | איבּערלאָזען דיא דריי באַנדיטען און מייי / 
וועלען אָניאָגען דעם פּריסטער און דער נאַבטיגאָל, - | י 
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| = 50טעס קאַפּיטעל. 
נאַכטינאַלים קימער. 

דיא לעצטע זאנען-שטראַהלען זיינען פּלוצלונג פערשוואונדען אונטער דעם 
הויכען באַרג און דיא צװײינהאַפּטינע בוימער. דער הימעל אין מערב זייט האט זיך 
אנגענאָסען מיט א רױטע פאַרבּ אָון האט ארױסגעלאָזען פון בלוטיגען שלייער אַ פאָלע 
לבנה, װאָס האט געשיינט און געשמייכעלט איבער דיא ווייסע בוימער וואס האבּען 
געקנאַקט אונטער'ן פּראָסט. שטילקייט האט אום-און-אום געהערשט, חייליגקייט 
איז געווען פאָל פון ערד בּיזן הימעל. דער פּריסטער האט זיך א וויילע אבּנעשטעלט 
אויפן שפּיץ באַרג צו בּעטראַכטען דיעזעס שעהנעס בילד. נאָך אַ קורצען שוויינען 
האט ער אױיגעשטרעקט זיין האנר צום הימעל, וואו דיא לבנח איז געפלויגען איבּער 
דעם בלומען נעװעלבּ, װאָס װאַר אין מאַנכע ערטער פערדעקט מיט א דינעם ווייסען 
װאָלקען שלייער און ער האט צו זיין בּענלייטערין געזאגט : 

-- זעה, בּעטראַכט מיין קינד יענעם אונענדליכעז געוועלבּ, וועלכען מיר קענען 
ניט אָפּמעסטען. מיר הערען ניט דעם קלענסטען קלאַנג. שיינט עס ניט, אז דיעזע 
שטילקייט גיט אונז אַ בּענריעף פון דעם צוקינפטיגען עװיגען לעבּען? איך זאָג עס 
אייך, נוטע מאַריע, ווייל איהר פֿערשטעהט צו שעצען דיא שעהנקייט פון דער נאַ- 
טור. איך בּין זעהר אָפּט נעריהרט נעװאָרען פון דעם נלױבּען און דיא פּאָעטישע 
בעוואונדערונג װאָס דיא נאַטור האט אייך בענייסטערט---אייך, ארמעס פערקויפ- 
טעס קינד פון פערברעכען. זייט איהר ניט בּענייסטערט מיט דאס היילינע הימלישע 
בילד ארום אונז? | | 

נאַכטינאָל האט ניט נעענטפּערט. דער פּריסטער האט זיך דעריבער געוואונ- 
דערט. ער האט אױף איהר אַ קוק געטהאָן און האט דערזעהן -- -- זיא װיינט. = 

-- װאָס פעהלט אייך, מיין קינד? 

-- פאַטער, איך בּין זעהר אונגליקליך ! : 

-- אונגליקליך ?---איהר זייט אונגליקליך? . נאך אלץ אונגליקליך? 

-- איך ווייס, אז איך דאַרף ניט קלאגען אויף מיין מזל נאכדעם וויא זאָ פיעל 
איז פאַר מיר געטהאָן געװאָרען, און דאָך! 

| -- און דאָך? 

-- אֶה פאַטער, פערצייהעט מיין קוטער, דאס קען נאָך בּעליידיגען מיינע 
װאָהלטהעטער, 

-- הערט נור אויס, מאַריע, מיר האבּען זעהר פיעל נאָכגעפאָרשט דיא אור- 
זאַכע פון איער קומער; איהר ליידעט דערפון און איער צווייטע מוטער האט דע- 


: 
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ריבער גרויסע שמערצען. איהר האט אוֹנז ניט געענטפערט אױף אלע פראַנען און 
מיר האבּען רעספּעקטירט איער געהיימניס! אבּער מיר האבען זעהר פיעל געליטען 
ווארום מיר קענען ניט פערלייכטערען אייערע וועהטאגען. 

-- וועה, וועה, פאַטער! איך קען אייך ניט שילדערען וואס אין מיר געהט פאָר. 
איך בִּין אויך געריהרט נעװאָרען פון דיא נעטליכקייט אין דיעזער שטומער סצענע. 
מיין האַרץ פּלאַצט און איך מוז וויינען. 

-- אבער װאָס פּלאַגט אייך דאָך, נוטע מאָריע ? איהר ווייסט ויא בעליעבט 
איהר זייט! זאנט מיר אלעס, - איך האב אייך אויך װאָס צו זאנען. ‏ דער טאָג איז 
ניט ווייט ווען מאַדאַם געאָרג און רודאָלף וועלען אייך פיהרען פאַר גאָט'ס אַלטאַר 
און וועלען שװערען צו זאָרגען פאַר אייך זאָלאַנג זי וועלען לעבען. 

-- ווער? מאָנסיו רודאָלף מיין רעטער? -- האט מאַריע מיט טרערען און 
פּערבּראָכענע הענד געפרעגט-- וויל ער מיר געבען דיעזען בעווייז אױף זיין גוטסקייט? 
יאָה, פאַטער, איך דאַרף פון אייך מעהר קיין זאַך ניט בעהאַלטען, זאנסט װעט 
איהר מיך האַלטען פאַר אן אונדאַנקבּאַרע בּעשעפענעש. 

-- אונדאַנקבאַר! ויא זאָ? ‏ 

-- אום איהר זאלט מיך פערשטעהן פאטער, מוז אייך ערצעחלען פון מיינע 
ערשטע טעג אויפץ פאַרם. | 

-- איך װעל אייך אויסהערען. איהר קענט ערצעהלען װעהרענד מיר שּאַ- 
צירען. | 

-- איהר קענט זיך ערגערען, פאַטער! װאָס איך האב אייך צו זאָגען קען פיעל: 
לייכט זיין א פערברעכען. 

-- גאָט האָט אייך בעוויזען ויא באַרעמהערצינ ער איז. װערט נאר ניט 
מוטהלאָז און ערצעהלט מיר אלעס. 

|-- ווען איך בין אנגעקומען אויפץ פאַרם, האט מען מיר אנגעזאָגט, איך זאל 
ניעמאַלס פּערלאַסען דעם פּלאַץ און זאל קיין מאל פּערלאַסען מאַדאַם געאָרג. ‏ מיר 
האט געשיינט, אז איך לעב אין אַ גליקליכען טרוים, אנפאנגס בִּין איך פּאָלשטענדיג 

שיכור געװאָרען פון צופיעל נליקזעלינקייט. יעדען אױינענבליק האב איך געטראַבט 

פון מאָנסי רודאָלף. זעהר אָפּט, ווען איך בין געווען אליין, האבּ איך אויפגעהויבען 
מיינע אויגען צום הימעל, נלייך ויא איך וואלט איהם דאָרט געזוכט, אום איהם צו 
דאַנקען. אין אמתץ האב איך פון איהם מעחר געהאַלטען וויא פון גאָט, איך בין 
דאס מודה א װאַרף עס זיך אליין פאָר; ‏ דען ער האט פאַר מיר געטהאן, דאָס, ' 
וואס איך האבּ געַרעכענט, אָז נור גאָט קען טהאָן, ‏ איך בין געווען, גליקליך--גליק- 
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ליך וויא דיא וואס איז אויף אויבּיג אנטלאָפען פון קבר.. פון אייך און פון מאַדאַם 
געאָרג האב איך אזוי פיעל פריינדשאַפט געזעהן, דאס איך האב געמיינט, אז איך 
קען שוין גאָר ניט געטאַדעלט װערען פאַר מיין פּערגאַנגענהייט.... 
היער איז איהר שטימע פערשטיקט געװאָרען פון געוויין. 
-- בּערוהינט אייך מיין קינד, זייט מוטהיג, ערצעהלט מיר אלעס. 
נאַכטיגאַל האט אויסגעווישט איהרע אויגען און האָט ווייטער נעזאָגט: 


-- איהר געדענקט, פּאַטער, אדעם טאָג פון אלע חייליגע", ווען מאַדאַם דע- 
ברואיל, דיא פון הערצאָ דע לוסעני'ס פּאַרמער אין אַרנאַװיל איז נעקומען מיט איחר 
טאָכטער פערברענגען מיט אונז עטליכע טעג? 

-- איך געדענק, און מיך האט נעפרעהט איער בּעקאַנטשאַפּט מיט קלאַראַ 
דעברואיל. זיא איז בענאַבּט מיט דיא בּעסטע מעלות. | 

-- זיא איז אַ מלאך, פאטער ! אַ מאלך פון נוטסקייט. װען איך האב ער- 
פאַהרען, אז זיא װעט מיט אונז זיין עטליכע טעג בין איך געװען איבערגליקליך. איך 
האב געצעחלט דיא סעקונדען ביז זיא װעט קומען און ענדליך איז זיא געקומען. איך 
בין געוועז אין מיין צימער, וואו זיא האט בעדארפט מיט מיר זיין, און בין געווען 
בעשעפּטיגט צו מאַכען דעם צימער פערטיג פאַר מיין נאַסט. מען האט נאָך מיר 
נעשיקט. ‏ מיין הערץ האט געקלאַפט וויא מיט האַמערס אלס. איך בין אריין אין 
זאאַל און מאַדאַם געאָרג האָט מיך פּאָרגעשטעלט פאר דער יונגער פרייליין, וועלכע 
זעהט אייס אזוי אדעל, אנשטענדיג און פריינדליך. מאַדאַם געאָרג האט דאַן גע- 
זאנט: | 

-- מאַריע, היער איז אַ פריינד פֿאַר אייך. 

-- און איך האף,--האט מאַדאַם דעברואיל בעמערקט---אז איהר און מיין 
טאָכטער ועלען בּאַלד זיין וויא צוויי שוועסטער, | | 

דיא מוטער האט נאך דיעזע װערטער ניט ארויסגערעדט אין גאַנצען און 
קלאַרע איז מיר בעפאַלטן. מיט איהרע קיסע. זייט דאַן, פאַטער, ווייס איך ניט וואס 
מיט מיר האט פּאַסירט, איך געדענק נור, דאס װען קלאַרע האט צוגעלעגט איהר 
רֵיינעס געזיכט צו מיינע קאַלטע באַקען, האט מיין פּנים אנגעפאַננען צו פּלאַקערען 
מיט שאַנדע! איך געדענק ווער און וואם איך בין געווען! אַזאַ ויא איך, זאל 
געווינען דיא ליעבע פון אן אונשולדיגעס מיירעל-- -- = / 

|-- אָבּער מיין קינד ! | 
-- אָה, פאַטער! --האט נאַכטינאָל געשריען און האט אונטעבראָכען דעם 
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אלטען פריינד ---וווען מאָנסין רודאָלף האט מיך גענומען פון דער סיטע האב איך 
! גלייך געפיהלט מיין ערנידערונג. אבער קענט איהר דען צווייפלען אוב דיא בילדונג, 
דיא לעהרען און ביײישפּילען װאָס איך האבּ ערהאַלטען פון מאַדאַם געאָרג און אייך 
האבען ענטוויקעלט מיינע געדאַנקען און האָבען מיך געמאַכט פערשטעהן דאָם איך 
בין אין אמתץ געווען פיעל ניעדעריגער אלס אונגליקליך! 

-- איידער פרייליין קלאַראַ איז צו אונז געקומען האב איך אימער געזוכט 
דיעזע געדאַנקען פון קאָפּ אַרױסצוטרײבען אום ניט צו ערנערען מיינע פריינדע, אייך 
און מאַדאַם נעאָרג. ווען איך בין נעווען טרויערינ, ווען איך בּין געווען רויטה 
פאר שאַנדע האב איך זיך פּערשלאָסען אין מיין צימער; אבטר זייט יענע יונגע 
פרייליין, וועלכע איז אזוי שעהן און אזוי אַדעל, און איז מיט מיר אין איינע יאָהרען, 
זייט דאַן בין איך איבערצייגט, אז איך בּין פון איהר אויף אויביג געשיעדען. צום 
ערשטען מאָל האָב איך דאַן ערפאַהרען, דאָס עס גיעבען פלעקען, וועלכע מֿען קען 
ניט אבּװואַשען ! פון יענעם טאָג אָן האבּען מיך דיעזע געדאַנקען ניט אבּגעלאָזען אויף 
א מינוט. געגען מיין ווילען האב איך קיין איינציגע צופריעדענע סעקונדע ! 

נאַכטינאַל האט דא אבּנעווישט איהרע טרעהרען. נאך דעם ויא דער פּריסטער 
האט זיא בּעטראַכט מיט דעם גרעסטען מיטלייד האט ער צו איהר געזאגט : 

-- אבער מיין קינד, איִחר דאַרפט בּערעכענען, דאס ווען מאַדאַם געאָרג האט 
פון אייך פּערלאַננט איהר זאָלט זיך בעפריינדען מיט פרייליין קלאַרא דעברואיל, איז 
עס נור ווייל זיא ווייס, אַז איחר זייט ווערטה איהר פריינדשאַפּט. איך בּעטראַבט, 
דאס אלע פאָרווירפע וואס איהר מאכט זיך, איז אַ בּעליידיגונג נענען איער צווייטע 
מוטער. | 

-- איך ווייס דאס, פאַטער, און איך ווייס, אַז איך. בּין אונגערעכט;: אבער 
איך האבּ ניט געקענט אונטערדריקען מיינע געפיחלען פון שאַנדע און שרעק. ויא 
קלאַראַ האט זיך בעזעצט אין אונזער פאַרם בין איך געװאָרען מעלאַנבאָליש, פּונקט 
אזוי ויא איך בין פריהער נעװוען גליקליך. זיא דאַגעגען, איז געװען פרעהליך און 
לוסטיג. אין מיין צימער איז פאַר איהר געשטעלט נעװאָרען אַ בּעט. אין דער 
ערשטער נאַכט איידער זיא איז גענאַנגען שלאָפען האט זיא מיך אומגעארמט און 
האט מיר געזאָגט, אז זיא ליעבט מיך און פיהלט זיך צוגעבונדען צו מיר. זיא האט 
מיך געבעטטן איך זאָל זיא רופען פּראָסט קלארע און זיא װעט מיך רופען מאַריע. 
דאן האט זיא מיר פאָרגעשלאָגען מִיר זאָלען פעראייניגען אונזערע נעמען. זיא וֶועט 
מיך רופען קלאַראַ-מאַָריע און איך זאל זיא רופען מאַריע-קלאַראַ, איך האב עס 
איהר ניט געקענט ענטזאַגען. נאָך א לאַנגען געשפּרעך איז זיא איינגעשלאָפען. איך 
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בּין צום בעט נאך ניט געגאַנגען. איך האב זיא בעטראַצט און האבּ אננעקוקט" 
איהר עהרליכעס געזיכט און האבּ זיך צווויינט. ווען איך האב בערעכענט דאס 
דיעזעס אונשולריגעס קינד שלאָפט אין איין צימער מיט דער, וועלכע איז ערשט ניט 
לאַנג געווען ביי דער שענקעקע צווישען גנבים, מערדער און.... איך האבּ גענומען 
ציטערען נלייך וויא איך װאָלט בּענעהן דעם שווערסטען פערבּרעכען. מיר האט 
גענומען שיינען, אַז גאָט װעט מיך דערפאַר שטראָפען,. איך האבּ דאַן איינגעשלאָ- 
פען און האב געהאָט שרעקליכע חלומות, זיא אַלטע. בעקענטע שרעקליכע געשטאַל- 
טען האבּען זיך פאַר מיר בּעוויזען. איך האבּ װיעדער געזעהן דעם האַלזשנײידער, דעם 
לעהרער, דיא לילית מיט א יין אויג, וואס האט אזוי פערבּיטערט מיין יונענר. אֶה, 
װאָס פאַר אַ נאַכט! גרויסער גאָט, װאָס פאַר אַ נאַכט ! און וואם פאר א חלומות!-- 
האט נאַכטינאָל געשריען און האט געציטערט פון דער עראינערונג. 

-- ארמע מאָריע, -- האט דער אלטער פּריסטער געזאגט מיט מיטגעפיחל--} 
ווארום האט איר מיר פריהער ניט ענדעקט דיעזע טרויערינע געהיימנים? אי 
האב אייך געקענט פערלייכטערען דיא שמערצען, אבּער דערצעחלט ווייטער. 

-- איך האבּ אזוי שפּעט מיינע אױיגען געשלאָסען, דאס וװען קלאראַ האט מיך 
ויעדער גענומען קוסען און האַלזען בּין איך געווען צו שלעפעריג, אום צו בעהערשען 
מיין קאַלטקײט צו איהר, און אום צו געבען מיר א בעווייז פון איהר ליעבע און 
פריינדשאַפט האט זיא מיר ענטדעקט אַ סוד, אז זיא װעט הײיראַטהען בּאַלְד ויא זיא 
וועט ווערען איבּער אַכצעהן - יאָהר, מיט אַ פאַרמערס א זאהן, װעלכען זיא ליעבּט 
זעהר הייס. דיא צוויי פאַמיליען האבען שוין לאַנג צו דער הייראַטה איינגעשטימט. 
דאַן האט זיא מיר אין א פּאָאָר װוערטער דערצעחלט דיא געשיכטע פון איהר לעבּען. 
א כעבּען, וועלכער איז איינפאַך, רוהיג און נליקליך. זיא האט נאך ניעמאלס פער- 
לאַסען איחר מוטער און זיא װעט זי ניט דאַרפּען פערלאַסען, ווייל איחר מאַן װעט 
ארבייטען אין דער זעלבער פאַרם. | 

-- יעצט ליעבּע מאָריע, -- האט זיא מיר געזאָגט -- איהר קענט מיך אזוי נום 
ויא איהר װואָלט געווען מיין שװועסטער, יעצט דערצעהלט מיר אלעס פון איער 
פערנאנגענהייט. | 

איך האבּ געמיינט אז איך װעל שטאַרבען פּאַר שאַנדע. איך בִּין רויטה גע- 
ווארען און האבּ ניט געוואוסט וואס צו זאנען; איך האב ניט נעוואוסט, װאָט מאַ- 
דאַם געאָרג האט ווענען מיר דערצעהלט און איך האב זעהר ניט געוואלט זאָגען אַ 
לינען. איך האב געענטפערט, אז איך בין אַ יתומה און שלעכטע מענשען האבען 
מיך ערצויגען; דאס איך בין אין מיינע יונגע יאהרען געווען אונגליקליך און דאס 
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מיין גליק האט זיך אנגעפאַננען פון דעם טאָג וואס מען האט מיך נעבראַבט אין 
דיעזער פארם. קלאַראַ איז אבער זעהר פעאינטערעסירט און נייגיעריג געווען און 
זיא האט מיר געפרענט וואו האבּ איך זיך ערצוינען, אין שטאדט אדער אין דארף? 
וויא האט מען מיין פאַטער גערופען, און מעהר פון אלעס האט זיא געװאָלט וויסען, 
אויבּ איך האב געקענט מיין מוטער? דיעזע פּראַנען האבּען ארויסגענומען מיין נשמה, 
ווייל איך בין געווען געצוואונגען. צו ענטפּערען מיט ליענענס. און איהר, פאַטער, 
איהר האט מיר געשילדערט וואס פאר אַ זינד א ליענען איז. אבער קלאַראַ האט 
ניט גערעכענט אז איך קען זיא נאַרען. זיא האט גערעכענט, אז איך ענטפער אזוי 
לאַנגזאַם און אזוי אונמוטהיג,. ווייל דיא עראינערונג אויף דיא שלעכטע צייטען מאַכט 
מיר שמערצען. - זיא האט מיר גענלױבּט און האט אויף מיר געהאַט רהמנות. אה, 
פאַטער, איחר קענט קיין מאל ניט וויסען וואס דיעזער געשפֿרעך האט מיר געקאָסט 
און װיא פיעל איך האב געליטען װען איך בין געווען געצוואונגען צו דערצעהלען 
אױסגעטראַכט, פאַלשע זאַכען ! 

-- אונגליקליכעס קינד! גאט'ס שטראַפע װועט פאלען אויף דיא לייטע, װאָס 
האבען דיך געשליידערט אין אזא פינטטערע בלאָטע און האבּען פעראורזאַכט דוא 
זאָלסט זיין געצוואונגען צו אזעלכע פערברעכען. 

-- אֶה יא, פאַטער, זי ווארען זעהר שלעכט! דען מיין. שאַנדע קען זיך קייו 
מאל ניט פערדעקען !. ווען קלאַראַ האט מיר געשילדערט איהר גליק האבּ איך ניט 
ווילענדיג נעמוזט פערגלייכען מיין שיקזאַל מיט איהרען; ניט אבטענדיג אױף דיא 
פריינדשאַפט וואס מען ווייזט צו מיר, בּין איך דאָך אויף אויביג אונליקליך! איהר 
און מאַדאַם געאָרג האבּען מיך געלערענט וואס עהרליכקייט איז, אבער דאָס ווייזט 
מיר ויא טיעף איך וואר ּערזונקען. -.. קיין זאַך קען פון מִיר אבוואַשען דעם פלעק, 
דאס איך װאַר נאָהענט צו אלע שמוצינע זאַכען אין דער װעלט.... אָה, פאַטער, 
ווען דאס וויסען וואס איז גוט און װאָס איז שלעכט האט מיך געמאַכט אזוי אונ- 
גליקליך, װאָרום בּין איך בעסער ניט געבליעבּען ביי מיין אונגליקליכען שיקזאַל!! 
| = -- אֶה, מאָריע, מאַריע! | 

-- פאַטער איך רעד װאָס מען טאָר ניט; איך װאַָג עס ניט מודה צו זיין; 
אבער אפט בין איך זעהר אונדאַנקבּאַר פאַר. דיא חסדים וואס מען האט מיט מיר 
געטהאָן, און איך זאג צו זיך אליין : ,ווען מען וואלט מיך ניט ארויסגענומען פון 
בּלאָטע, וואלט. איך דארט זעהר שנעל נעענדיגט מיין לעבּען און וואלט גאָר ניעמאלס 
נעוואוסט פון דיא ליידען, דיא געוויסענסביסע וואס איך פיהל יעצט! יעצט בין איך 
דיא אונגליקליכסטע פערצווייפעלטע בּעשעפענעש. 
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-- אבער איהר מוזט אויטרייסען יענעם בּלאַט פון איער לעבענס געשיבטעו-- 
האט דער פּדיסטער געזאָגט אין א טרויעריגען און ערנסטען טאָן-- איהר מוזט הא- 
פען און בעטען אויף נאָטיס ערבּאַרמונג. דאָרט אױיבּען אין הימעל װעט מען געויס 
מוחל זיין דיא זינד פון אזא אונשולדיגע זעעלע. 

-- אֶה גאָט, חאבּ מיטלייד מיט מיר! איך בין נאָך אזוי יונג און קען נאָך 
ליידער לעבּען זעהר לאַנג!-- האט נאַכטיגאַל געזאָגט אין אַ ציטערינדען קול וועה- 
רענד זיא איז ניט ווילענדיג געפאַלען אויף דיא קניע ביי דעם פּריסטערס פיס. 

דער אלטער מאַן איז געשטאַנען אויפץ שפּיץ באַרג, ניט װייט פון זיין הויזו 
ווען נאַכטיגאַל האט נעקניעט פאַר נאָט. זיין געזיכט איז דונקעל געװאָרען פֿון נאַב- 
טינאַליס ריהרענדע רייד. א יין האנד האט ער אויפגעהויכען צום הימעל, און דיא 
אנדערע האט ער אױסגעשטרעקט צו דער קניענדער נאַכטיגאַל. 

דיעזעס ריהרענדעם בילד אויףן באַרג איז פאָרגעשטעלט געווארען במעט אין 
דער זעלבער צייט, ווען דער לעהרער האט געקניעט פאר זיינע בּענלייטער און האט 
געבעטען זי זאלען איחם ניט לאָזען אליין אין װאַלד. ‏ אָח, וואס פיר אַ קאָנטראַסט 
אין דיא צויי בילדער? דאָרט אין טחאל, אונטער דיא געדיכטע בּױמער פאַלט דער 
ערגטטער פון אלע באַנדיטען, דער שרעקליכסטער אונטער אלע מענשען-פרעסעה, 
װאָס האָט פּערנאָסען מעהר בלוט װיא וואסער און איז ענטשלאָסען צו טרייבען זיין 
מערדעריי, זאגאַר אָהן אוינען, ווייל ער קען מעהר קיין עהרליכען לעבּען ניט פיהרען. 
איבּער איהם שטעהט א שמוצינע מכשפה, ואס לאַכט וויא א שד וואס פאנגט אַ 
זעעלע און ערקלעהרט דעם אבּגעשװאַכטען מערדער דאָס ער איז איהר אינסטרומענט 
און דאס ער מוז מאָרדען און מערניכטען נאך איהר ווילען. ‏ אויך יעצט האַלט זיא 
איהם נעבען זיך, ער זאָל איהר העלפען פערדערבּען דער אונגליקליכער נאַכטינאַל ! און 
דאס אלעס איז געשעחן אין דער זעלבער צייט, ווען אויפץ שפּיץ באַרג, אונטער דעם 
שיין פון דער לבנה און שטעוען קניעט דיא זעלבּע אונגליקליכע פאר גאָט און פיהלט 
דיא ערגסטע שמערצען, ווייל זיא ווייס, אז זיא איז ניט בערעכטינט צו בּעזיצען דיא 
פריינשאַפּט פון אַן אונשולריגעס מיידעל, װייל זיא קען ניט ערטראַנען דיא עראי- 
גערונג אויף איהר פּערגאַנגענהײַט, אין וועלכעם זיא איז ניט שולריג! 

-- אָה, מיין אונגליק ‏ -- האט. נאַכטיגאַל געשריען פון פערצווייפלונג. ווען 
מיין לעבּען זאל זיין אזוי לאַנג ויא אייעדער, און פון יעצט אָן אזוי ריין און נאָבעל 
ויא אייערע, ליעבער פאַמער, װאָלט עס אױך פאַר מיר געווען א קוואל פון וַאַ 
פּלאָג, ווייל מיין פערגאַנגענהײט האט פערפינסטערט מיין נאַנצען צוקונפט! אֶהו, 
וועה איז מיר! | 
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-- ניין, ניין מאָריע, בּערוהינט אייך. דאָס נליק איז נאך פאַר אייך. אייערע 
ליידען בעווייזען דיא עהרליכקייט און דיא ריינקייט פון איער זעעלע. וויפיעל אזעלכע 
ויא איחר װאָלטען שנעל פערגעסען זעהר פּערגאַנגענהײט און װאָלטען נור געציעלט 
צו געניסען פון דער געגענװואַרט. גליבט מיר, אַז יעדער זיפץ וואס איהר גיט 
יעצט ווערט פערשריבּען אין דער קומענדער װעלט. נאָט האט אייך א וויילע נע- 
לאָזט ליענען אין דער שלעכטער געזעלשאַפּט, אום איהר זאָלט נאך דעם האָבען דעם 
לאָהן פון חרטה און תשובה. מוטה, מיין מהייער קינד. הילפע, פּריינדשאַפּט און 
ליעבע װעט אייך ניט פעהלען. איך בּין שוין זעהר אַלט; אבער מאַדאַם געאָרג און 
מאָנסיו רודאָלף האבען נאָך אַ סך יאָהרען פאַר זיך. מאָנסיו רודאָלף זאָרגט 
פאַר איער גליק און ער אינטערעסירט זיך אין אייך מיט דיא גרעסטע איבערגע- 


י בענהייט. 


נאַכטינאַל האט נעוואלט ענטפערען, נוֹר דיא דאָרפס-פרוי, פון וועלכע מיר 
האכען שוין געשפּראָכען איז אנגעקומען און האט דעם געשפּרעך אונטערבראָכען. 

-- ענטשולדיגט מיר, -- האט דיא פרוי נעזאָנט צום פּריסטער-- מאַדאַם 
געאָרג האט מיר געחייסען איך זאָל אייך בּרענגען. דיעזען קאָרב פרוכט און האט 
מיר אנגעזאַנט איך זאל קומען צוריק מיט פרייליין מאַריע, ווייל עס װערט שפּעט. 
איך האב מיט זיך גענומען אונזער גרויסען הונד טורק, ער זאל מית העלפען טראָנען. 
טורק איז אַ נוטער בּענלייטער., 

-- איהר װעט אזוי גוט זיין געבען מיין בּעסטען דאַנק איער ווירטחין, -- האט 
דער פּריסטער געזאָגט צו דער דאָרפס-פרוי,. מאָרנען װעל איך פריהער פון פינף 
אוחר ניט זיין צו הויז. נור אױבּ איחר פרייליין מאָריע, ווילט מיך זעהן, װעל איה 
אייך ערװאַרטען אין מיין הויז, דען איך זעה, אז איהר האט נאך אין נאַנצען ניט 
אויסגערעדט אייער הערץ. | 

-- איך דאַנק אייך פאָטער, איך װעל צו אייך מאָרנען קומען. איהר זייט 
זעחר פריינליך מיר דיעזע פריינדשאַפט אנצובאָטען --האט נאַכטינאַל נעענטפערט. 

--- מיר זיינען יעצט נעבען מיין הויז, שטעלט אראָפּ דאָ דעם קאָרב, קלאָדין. 
מיין דינער װועט איהם שוין אריינעהמען אין הויז. געהט צוריק מיט מאָריען אין 
פאַרם, מאַכט איער וועג שנעל ויא מענליך,. ווייל דיא פינסטערנעס קומט אן און 
דיא קעלט איז אונערטרענליך. מאָרגען, מאַריע אום פינפ אוהר ערוואַרט איך אייך. 

-- מאָרגען, פאַטער. 

דער פּריסטער איז אריין אין זיין הויז און נאַטיגאָל מיט קלאדין און טורק 
האבּען גענומען דעם וועג צום פאַרם. 


-- 503 -- 


1טעס קאַפּיטעס, 
דיא פיש פאַרץ נעץ. 

דיא נאַכט וואר קלאָהר און פּראָסטיג. ‏ אויף דעם לעהרעריס עצה זיינען דיא 
רױיבּער איבּערנענאַנגען גאַנץ נאהענט צום װענ און יט ווייט פון קוטשער בּאַרבילאָן. 
האָפּי האט זיך געשטעלט אויפן װעג און האט געװאָרט ביז נאַכטיגאל װעט צוריק - 
קעחרען אום ער זאל זיא קענען פּאַרנאַרען מיט דער פּרעטענזיע, אז זיין אלטע מו- 
טער איז אין געפאהר. קולאַק'ס בּן יחיד האט געהאַלטען אנגעשטעלט זיינע אויערען ' 
און האט געהארכט ויא א יאַנד הונד, ביז ער האט דערהערט ויא נאַכטינאַל רעדט 
צו דער דאָרפס-פרוי מיט ועלכער זיא איז גענאַננען. דער פּלאַן איז דורכגעפאַלען; 
האָפּי האט זיך געלאזט לויפען אום דיא צוויי רויבער צו װאַרנען. 

-- עפּעס א פּערזאָן געהט מיט דאס מעדעל! --האט ער אנגעזאָנט אין אַ 
גיעדעריגען קול. 

-- איהר קאָפּ זאָל אָפּגעהאַקט ווערען פון דיא פּלײיצעס !-- האָט לילית מיט 
רציחה אויסגעשריען. ה/ 

-- מיט וועמען נעהט זיא?---האט דער לעהרער געפרעגט. | | 

-- איך רעכען, אז זיא נעהט מיט דער דאָרפּס-פרוי, וועלכע איז ניט לאַנג 
אונז פּאָראיבער גענאַננען מיט א גרויסען חונד; איך האבּ געהערט א פרויען שטי- 
מע -- האט האָפּי געזאָגט -- הערט ! -- הערט ויא איהרע הילצערנע שיך קלאַפֿען! 

אין דער שטילער נאַכט האבּען זיך דיא טריט גאַנץ ווייט געלאָזט הערען. 

-- דאָרט געהן צוויי. איך קען בּייקומען דער מיידעל, אבּער וואס טוהען מיר 
מיט דער צווייטער? ‏ מיין ליעבער מאַן איז בלינד, און האָפּי איז צו שװואַך צו מאַ- 
כען האַק-פּלייש פון דער בויערין! װאָס קען מען טהאָן! -- האט לילית פערצווייפעלט 
געפרעגט. | 

-- איך בּין ניט שטאַרק, נור אויבּ איהר ווילט קען איך זיך שליידערען צווי. 
שען דער בויערינ'ס פים  :‏ איך װעל זיא אזוי האַלטען מיט דיא צייהן און דיא נענעט, 
און איך װעל זיא ניט לאָזען נעהן, דאָס מעגט איחר זיין זיכער. וועהרענד איך טוה 
דאָט, קענט איהר דערוייל אַװעקשלעפּען דאָס מיידעל. י- 

-- אבּער ווען זיי שרייען נאך הילפע וועט מען זי דערהערען אין פאַרם -- האט 
דיא מכשפה געענטפערט ---זייער לייטע וועלען צייט האבּען צו קומען אַחער אונז צו 
פאַנגען איידער מיר וועלען זִיך קענען צו שלעפּען צו באַרבּילאָנ'ס קאַרעטע. עס איז 
ניט אַזאַ לייכטע זאַך צו טראָגען א פרוֹי גענען איחר ווילען, | 

-- און זי האבּען אַ גרויסען בּילער מיט.זיך! -- האט האפּי בּעמערקט. 
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-- באַה, באַה ! ווען דאס װאָלט געווען אלעס, װאָלט איך דעם הונד מיט 
איין קלאַפּ פערטיג נעמאַכט,-- האט לילית געענטפערט. | | 

-- זיי זיינען שוין ניט ווייט פון אונז,.-- האט האָפּי געזאָגט צוהערענדיג זיך 
צו זײערע טריט ---זיי זיינען שוין בּיי אונזער טהאָל. 

-- רייד, ווארום שװוויינסט דוא, מיין מאַן! -- האט לילית צום לעהרער גע- 
שריען---וואס איז דיין עצה דוא געבילדעטער מאַן? בּיוט דוא שטום ? 

-- הייטע קען מען קיין זאַך ניט טאָהן, --האט דער לעהרער געענטפערט. 
== -- און דיא טויזענד פּראַנק } -- האט לילית געשריען --וועלען . מיר זי פערליד 
רען? איך זאָג ניין != דיין מעסער! דיין מעסער! איך װעל טױטען דיא פרוי, אום 
זיא זאל אונז ניט שטערען אין דער ארבייט;: װענען דער קליינער, װעל איך און 
האָפּי פערשטאָפּען איהר מויל. | | 

-- אבער דער מאַן אין דיא שווארצע קליידער פּערלאַנגט פון אונז מיר זאָלען 

קיינעם ניט טױיטען. : 

-- נו איז װאָס, מיר וועלען איהם דערפאר רעבענען עקסטרא! ער װעט שוין 
מוזען צהאָלען, זאָנסט איז ער א מיטשולדיגער. | | 

-- אָט זיינען זיי. ‏ זי קומען גלייך צו אונז!--האָט האָפּי שטיל געזאָגט. 

--- זייין מעסער, מיין בלינדער! דיין מעסער!-- האט לילית אין דער שטיל 
געפאָדערט. 
| = -- אָה, לילית !---האט האָפּי געזאָנט מיט אויסגעשטעלטע הענד-- מען מוז 
האבען מעהר כח אום זיא צו טױטען! אה ניין, ניין! טחוט דאָם ניט ! 

-- איך זאָג ניב מיר דיין מעסער ! -- האט לילית וויעדערהאלט אין אַ ניעדע- 
ריגען קול און אױסטאָהנדיג איהרע שיך -- איך האב אראָפּנענומען מיינע שיך, אום 
איך זאָל מיך קענען אונטערוקען פון הינטען וויא אַ װאָלף; עס איז שוין פינסטער, 
אבער איך קען דיא קליינע ערקענען און װעל מיין ארבּייט גאַנץ געשיקט מאַכען. 

-- ניין ! -- האט דער רױבּער ענטשלאָפען געזאָגט--אלעס איז הייטע פער- 
פאלען ; עס װועט זיין גענוג צייט פיר מאָרנען. : 

| -- װאָס! דוא האסט מורא, דוא קאלטער נזלן ? -- האט לילית געליארעמט 

מיט דער נרעסטער פעראכטונג. | | 

-- איך האב קיין מורא, --האט דער לעהרער געזאָנט --נור דוא װעטט פער" 
פעהלען דעם ציעל און דער גאנצער געשעפט װעט פּערלאָרען געהן. ‏ 

דער הונד, װאָס האט בּענלייט דיא דארפס-פרוי, האט גאר אהן ספק דער- 
שמעקט דיא רױבּער, וואס ווארען בּעהאלטען אין טהאל ; עֶר האט זיך אבנעשטעל ז 
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און האט גענומען ביללען מיט אלע קרעפטען. נאכטינאל האט איהֶם -גערופּען צו זיך, 
אבער טורק האט זיך ניט געריהרט פון אָרט. 

-- הערט איהר זייער בילער ? אָט זיינען זיי. דיין מעסער! ווען ניט!-- האט 
לילית געקװויטשעט מיט א פערשטיקטען קול. 

-- קום און נעהם איהם פון מיר מיט קראפט!--האט דער לעהרער גע- 
ענטפערט. 

-- עס איז שוין אלעס פאראיבער, שוין צו שפּעט, -- האט לילית געזאָנט, נאכ- 
דעם וויא זיא האט א וויילע נעהארכט --זיי זיינען שוין אוועק. אֶה דוא ארעסטאנט 
און מערדער, דוא זאלסט מיר דערפאר בּעצאהלען. טויזענד פראנק האב איך פער- 
לאָרען נור דורך דיין עקשנות. | 

-- א טויזענד-- צוויי טויזענד, פיעללייכט דריי טויזענד פראנק פערדיטנט -- 
האט דער לעהרער געזאנט אין אַ טאָן פון אן אװוטאָריטעט. הער מיך אויס לילית. 
דוא געה און זעץ דיך ארויף אוף בארבילאָנ'ס קארעטע; ער װעט דיך פיהרען צום 
ארט וואו דוא דארפסט בענעגנען דעם מאן אין שווארצען און וועסט איהם ער 
צעהלען, אז הייטע וואר עס אונמענליך, אבּער מאָרנען בּרענגען מיר יאיהם דאס 
מיידעל זיכער; זיא בענליט יערען אבענד דעם פּריסטער און געהט צוריק גאנץ אליין. 
הייטע האט זיך נור געמאבט א צופאל, מארנען איז זיא געוויס אין אונזערע הענד 
און מאָרגען פארנאכט זאלסט דוא זיין מיט בּאַרבּיללאָן אויפ'ן זעלבען אָרט וואו ער 
שטעהט יעצט. . 

-- נו און וואו װעסט דוא זיך דערווייל אהינטהאן? - 

-- האָפּי װועט מיך פיהרען אין פאַרם װואו דאָס מעדעל געפינט זיך. איך װעל 
פערפּאַמען א געשיכטע: איך על זאָנען, אז מיר האבּען פערלאָרען אונזער װועג און 
װעל בעטען מען זאָל אונז ערלױיבּען צו נעכטיגען אין אַ װוינקעל שטאַל, קיינער קעױדאָס 
ניט ענטזאנען. האָפּי װעט פּאָרזיכטיג עקזאַמענירען דיא טהירען, דיא פענסטער און 
יעדען אײינגאַנג און אוסנאַנג פון הויז. ‏ דיא פאַרמער האבּען אימער פיעל געלד אין 
אזא צייט, ‏ דוא זאָגסט, אז דיא פאַרם איז אין אן אָבגעלענטען אָרט; קוים וועלען 
מיר נור וויסען אלע װענען און שטעגען וועלען מיר אַמאָל אהער קומען מיט אַ פּאאר 
פריינד און וועלען אפּאַרבײטען אַ קליינעם געשעפט.. 

-- קלוג ויא אימער! אט איז אַ חכם, װאָס פּאַסט פאַר אַ פענאַטאָר! רייר 
ווייטער, מיין ליעבּער מאַן ! 
-- מאָרנען פריה, אנשטאַט אוועקצוגעהן פון פאַרם, װעל איך מיך בעקלאַגען 
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אויף גרויסע װעהטאַנען אין דיא פיס. אוב זיי וועלען מיר ניט גלױבּען, װעל איך זי 
ווייזען דיא וואונדען אויף מיינע פיס, וואס איך האב זיך אנגעמאַכט אראָפּרייסענ- 
דיג דיא קעטען. איך װעל זאָגען, אַז דיא וואונדען זיינען מיר געקומען פון אַ הויסען 
אייזען װאָס איז אויף מיר נעפּאַלען וועהרענד איך װאַר אן ארבייטער. זיי וועלען 
מיר זיכער גלויבען או | וועלען מיר ערלויבּען צו בלייבּען אין פאָרם בִּיז האָפּי װעט 
קענען אלעס בּעטראַכטען. פאַרנאַכט ווען דאָס מעדעל װעט נעהן בענלייטען דעם 
פּריסטער אחיים, וועל איך זאָגען אַז איך פיעל בּעסער און װעל זיך לאָזען נעהן מיין 
וועג. ‏ איך אוֹן האָפּי וועלען זי נאכנעהן פון הינטען און מיר וועלען בלייבען אויף 
איהר װאַרטען ביי דיעזען-טהאל; דאס מיידעל װעט אונז זעהן אויפן פאַרם, און 
דארום ווען זיא וועט אונז צום צווייטען מאל זעהן אויף דיעזען אָרט װעט זיא אויף 
אונז קיין חשד ניט האבען. איך און האָפּי וועלען צו איהר רעדען. קוים װעט זיא 
נור קומען נאָהענט צו אונז װעל איך זיא פּאַקען אין מיינע הענד און װעל זיא האַל. 
טען אין מיינע לאַפּעם בּיז דיא טויזענד פּראַנק װועלען זיין אין אונזערע הענד. אָבּער 
דאָס איז ניט אלעס, אין אַ פּאאר טעג ארום וועלען מיר נעהמען בּאַרביללאָן, אדער 
אן אנדערען, מיר וועלען קומען מיט אונזערע אויסהעלפער אין פאַרם און נעהמען 

װאָס צום האַנד װעט קומען. : 

-- אָה, מיין בלינדער חכם, וואו קענען זי געפינען דיין גלייכען !-- האָט לילית 
אויסגעשריען ארומנעהמענדיג דעם לעהרער -- דיין פּלאן איז ערהאַבען. הינטעלע 
מיינער, ווען דוא. ביזט געװאָרען א בּלינדער בעטלער װאָס קען ניט ארבייטען מוזט 
דוא געבּען נוטע פּלענער; דוא, וועסט דאַרפין מאכען נגענוג געלד וויא יערער גנב- 
אדוואקאַט, אדער גנב-פּאַפּסט.' קום, קוס דיין ליעבּער ווייב און לאָז זיך געהן, ווייל 
דיא פּאַרמערס לייגען זיך שלאָפען נלייך מיט דיא היהנער. איך װעל געהן צו באַר- 
בּיללאָן; מאָרנען אום פיער אוהר נאכמיטאג װעל איך מיט איהם שוין זיין אויפץ 
בעשטימטען פּלאַץ, מיט דעם נעץ אין װאָגען: סיידען מען װעט איהס דערװייל 
חאַפּען און פערשליסען דערפּאַר וואס ער האט דעם קריפּעל און דעם סקעלעטאן 
געהאָלפען שטום צו מאַכען דעם מילך-מאַן, ווען ניט קען מיך אן אנרערער אהער 
ברענגען, דען דער פּערד און װאָגען בעלאננען זא-וויא-זא צום מאַן אין שווארצען. 
אין אַ פירטעל שטונדע נאך מיין קומען מיט אַ פוחר װעל איך שוין זיין איןדיעזען 
טהאל און על אייך ערװאַרטען.. 

-- זעהר שעהן! מאָרנען מיין לילית! 

-- אָה, וואס פּאַר אַ נארר איך בּין. איך האב בּאלר פערגעסען צו געבען 

האָפּין דעם װאַקס, ער זאל מיטנעהמען אויפן פאַרם, פיללייכט װעט ער דאַרפען 
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אפקוועטשען איינינע שלעסער. היער איז עס קליינער שרץ, װײיסט דוא ויא מען 
דאַרף עס געברויבען?-- האט דיא אלטע פרוי געזאגט, געבּענדיג אַ שטיק װאַקס 
צום קליינעם האָפּי. | 

-- אֶה יא, מיין פאטער האט עס מיך געלערענט. איך האב פאר איהם אב: 
געקוועטשט דעם שלאָס פון מיין דאָקטאָר'ס אייזערנע קאסטען, וועלכע ער;האלט 

ין זיין פינסטערען צימער. י 

-- דאָס איז גוט, אום עס זאל זיך ניט קלעפּען צום שלאָס, זאָלסט דוא עס 
נוט אננעצען, נאכדעם ויא דוא װעסט עס אנװואַרמען אין דיין האַנד. : 

-- מען ווייס עס אהן אייך, -- האט האָפּי געענטפערט. 

לילית האט זיך אפּגעטראָנען צום װאָנען און האָפּי האט געפיהרט דעם לעח- 
רער צום פאַרם נאך דיא ליכט וואס האט געשיינט אין דיא פענסטער. | 

און זא האט דער שיקזאַל געפיהרט דעם רויבער אנשעל דארסנעל צום אָרט, 
וואו זיין אונגליקליכע ווייבּ געפינט זיך, וועלכער ער האט ניט געזעהן זייט מען האט 
איהם פערמשפּ'ט צו זיצען זיין גאַנצען לעבען אין אַ געפענגניס פיר באַנדיטען. 

לפטעס קאַפּיטעל. 
נאַסטפרײנדשאַפט. 

ניעבט דען אַ שעהנערער און אנגענעהמערער פּלאַץ אלס ארום דעם אויווען אין 
אַ נרויסע קיך פון אַ פאַרם-הויז אין מיטען ווינטער? קען עטװאָס אנדערש געבּען 
א בעסערען בעגריף פון שטילער גליקזעלינקייט אין הייזליכען לעבּען? -- דעם פערגניד 
גען פון אזא פּלאַץ האט מען אין קין אָרט ניט געקענט זעהן אזוי דייטליך ויא אין 
דער מאָדעל פאַרם װאָס רודאָלף האט גענרינדעט. דער גרױיסער קוימען פון דער 
קיך אין דיעזען פאַרם האט אויסגעזעהן ויא דער מויל פון א פייער שפּײענדען באַרג. 
דער גרויסער קאַמין (פייער-פּלײיס) האט בעלויכטען און אנגעװאַרעמט דאס גרויסע 
הויז. ‏ אין מיטען קיך איז געהאַנגען א גרויסער לאָמפּ װאָס האט צוגענעבּען א דאָי 
פּעלטע ליכטיגקייט אין קיך. אין אלע װינקעלעך און ארום אלע װענט זיינען גע 
שטאַנען קופּערנע טעפּ וואס האבטן געבלישצעט פון ריינקייט, און האבען אבּנעשלאָ- 
גען אַ נאָלדענעם גלאַנץ נענען דעם פייער פון אויװען. אַ גרויסער קופּערנער װאַש- 
קעסעל האט געבלאַנקט ויא אַ שפּיגעל, ניט װוייט פון איהם. איז געשטאַנען א ברויט 
קאַסטען פון טאַנענהאָלץ, פון װאַנען מען האט געהערט דעם ריח פון פרישען ברויט. 
אַ לאַנגער און געזונטער טיש װאָס װאַר בעדעקט מיט אַ ריינעם טיש-טוך איז נע: 
שטאַנען אין מיטען צימער; אויפן טיש זיינען געשטאַנען געגרייט נעשיר און גאָפּעל- 
מעסער וועלכע װאַרען ריין ויא זילבּער. אין מיטען טיש איז געשטאַנען אַ פאָלע 
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שיסעל מיט פעטען זופּ פון װאַנען עס איז גענאַנגען א ריינער און געזונטער דאַמפּף, 
נעמישט מיט דעם ריח פון גרינס און געווירצען. ביי דיעזען שיסעל איז געשטאַנען 
אַ גרויסער טעלער מיט סאַלאַט, און פערשיעדענע גרינע צושפּײזען. אין דריי, אדער 
פיער פּלעצער פון טיש זיינען געשטאַנען גרויסע טאַצען מיט געבּראָטענע פלייש פון 
צוויי אדער דריי מינים. ‏ אין צו-װאָרפּענע פּלעצער פון טיש האבען זיך געפונען 
אלערליי פריכטע און נרויסע פלעשער מיט סיידער. גרויסע לאַבּענס בּרױיט, גרויס 
וויא מיהלשטיינער האבּען פערפול געמאַכט דיעזען סערוויז. 
איין אַלטער, קודלאַטער שװאַרצער הונד, כמעט אין גאַנצען אָהן צייהן, האט 

געהאט דיא ערלויבניס צו ליעגען אין דיעזער קיך און װאַרמען זיך בייץ אויוען, אויס 
רעספּעקט צו זיינע אלטע יאהרען און צו דעם גרויפּען דור װאָס ער האט דִיעזער 
פאַרם געשאָנקען. דער הונד האט דיעזע עהרע אנערקענט און ער איז געלעגען זעהר 
שטיל און אנשטענדיג אין אַ. װינקעל און האט מיט שאַרפע אוינען אבטונג גענעבען 
אויף אלעס װאָס אין קיך איז פארנעקומען. דיעזער הינד האט א סך ארבּייט גע- 
. לייסטעט אין זיין יוגענד און ער װאַר בעליעבט בּיי אלע מענשען פון פאַרם-הויז. זיין 
נאמען איז געווען ,ליזאנדער.י 

דיא ארדנונג אין קיך און דעם עס-צעטעל פּאַר דיא ארבייט האט מאַדאַם געאָרג 
אימער אַליין אויפנעפאַסט, ווייל אזוי וואר רודאָלף'ס פּערלאַנגען. דיא ארבייטער 
אין דעם פארם זיינען געקליבען געװאָרען פון דיא בּעסטע און עהרליכסטע אין פּאַריז. 
זי װאַרען זעהר גוט בעלאָהנט און זיינען בּעהאנדעלט געװאָרען אויף אן אַרט, וָואס 
זאל זי מאַכען דיא אַרבּײיט אנגענעהם. - א שטעלע אין דיעזער פּאַרם איז ביי אלע 
ארבייטער געװען בעטראַכט פאַר אַ גליק. רודאָלף האט בעשאַפען דיעזע ,מאָדעל- 
פּאַרם" ניט אוִם צו פערבעסערען דיא ערציהונג פון פערד אדער דיא ענטוויקלונג 
פון דער ערד, נור אום צו ווייזען ויא אזוי דיא לאַנע פון אַרבּייטער דאַרף פערי 
בּעסערט ווערען. , 

נאכדעם ויא דער אבענד-מאָהלצייט איז פערטיג נעװאָרען און דער טיש וואר 
פאָלשטענדיג געגרייט האט דיא קעכין נענומען קלינגען אין גלאָק. אויף דיעזען פרעה- 
ליכען סיגנאַל האבען געענטפּערט צוועלף אדער פינפצעהן פערשיעדענע ארבייטעף! 
מענער און פרויען. זייא האבּען זיך אלע פערזאַמעלט מיט. שמחה און צופריעדענהייט 
אין דער גרויסער קיך. ‏ אױבע-אָן האט זיך געזעצט אַן אַלטער מאַן, מיט אַ ווייסען 
בּאָרד, אין א ריינע פריינדליכע געזיכט, װאָס האט אױסגעדריקט גוטסקייט און פריינדי 
שאַפּט. ער ואר דער עלטסטער ארבייטער אין דער פאַרס; אַלע האבען איהם גע-. 
רופען ;פאטער שאַטלײן.* ווען רודאָלפ האט דיעזע פאַרם געקויפט האט ער דיעזען 
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אלטען מאַן געפונען אין דעם פּלאַץ, ער איז איהם געפעהלען געװאָרען און ער האט 
איהם געמאַכט צום אויפזעהר איבּער דער ארבּייט. | 

אלע ארבייטער האבען פערנומען זייערע פּלעצער און האבען געװאַרט בּיז דער 
אַלטער האט גענומען צוערשט זיין חלק. אין דיעזען אױנענבליק האבען דיא הינד 
אויפ'ן הויף גענומען בילען מיט אלע קרעפטען. דער אלטער ליזאַנדער האט זיי נע- 
ענטפערט מיט אַ שװאַכער שטימע. עפענענדיג זיין מויל האט ער געוויעזען אז ער 
האט נאָך {אַ פּאאר געזונדע צייהן, 

-- יעמאנד מוז געהן ארום דער פאַרם, -- האט פאטער שאַטלײן געזאָגט. 

ער האט נאָך ניט אויסגערעדט דיעזע ווערטער און דער גלאָק פון הױפּט איינ-. 
גאַנג האט געקלונגען. 

-- ווער קען דאָס קומען אזוי שפּעט?-- האט דער אלטער ארבּייטער גע: 
פרענט---אלע אונזערע לייט זינען שוין אין הויז. געהט או זעהט װער דארט איוו 
זשאַן רענע! | 

זשאַן רענע, אַ יונגער ארבּייטער האט שנעל צוריק- אריינגענאָסען אַ פאלע 
לעפעל מיט זופּ, וועלכע ער װאָלט פערשלונגען, און איז ארויס פון קיך. 

דאָס איז דער ערשטער אבענד זייט א לאנגע צייט, דאָס מאַדאַם געאָרג און 
פרייליין מאַריע זאלען ניט זיצען בּיין פייער פון קיך אין דער צייט פון אבענדס- 
מאַהכ. | // 

-- איך בּין זעחר הונגעריג,-- האט פאטער שאַטלײן געזאָגט --אבער ‏ מיין 
עסען װעט מיר הייטע וועניגען איינגעהן. 

-- מאַדאַם געאָרג איז יעצט אין מאַריעס צימער. דען אלס דיא מאַדמאַזעל 
איז צוריק געקומען פון פּריסטערים וואוינונג האט זיא זעהר שלעכט נעפיהלט און 
זיא איז גלייך גענאַנגען צום בּעט,.-- האט געענפערט קלאָדין, דיא דיקע דארפס-פרוי 
װאָס האט דער נאַכטיגאל בעגלייט צוריק אַהים. 

--. איך האָף אַז דיא גוטע מאָריע איז ניט זעהר קראַנק,.-- האט דער אַלטער 
ארבּייטער געזאָנט. 

-- אָח, ניין. זיא איז ניט נעפּעהרליך; מאַדאַם געאָרג האט געזאָגט, אז דאס 
װעט שנעל פאָראיבערגעהן; ווען דאס וואלט געװען אַן ערנסטע קראַנקהײיט וואלט 
זיא געשיקט נאָך דעם שװאַרצען דאָקטאָר, וואס האט דיעזער מאַריע קורירט דעם 
לעצטען מאָל,.--האט קלאָדין געענטפּערט-- איך וואלט אבּער ניעמאַלס גענלויבט 
א שװאַרצען דאָקטאָר. װען איך בין קראַנק לאָן איך איהם ניט צוגעהן צו מיר. ‏ 
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{ -- אָבער האט ניט דער דאָקטאָר דער גוטער מאַריע אויסנעהיילט, װען זיא 

װאַר קראַנק? 

-- יא, פאטטר שאַטלײן. 

-- נו, װאָרום האט איהר מוראַ? 

-- עס איז טאַקע אמת; אבּער, עס איז דאָך שרעקליך צו האבּען אַ שוואר- 
צען דאקטאָר. | 

-- אוּן האט ער ניט נעשטעלט דער מוטער אניק אֵױף איהרע פיס) אבוואהל 
איהרע וואונדען האבען זיא נאַנצע דריי יאהר געפּלאָנט ? 

-- יא, יאַ! אבער איך קען זיך אלץ ניט פאָרשטעלען, צו האבען א שוואר- 
צען דאקטאָר! אַ שווארצען דאָקטאָר, און נאָך אזוי שװאַרץ ! 

-- הערט נור קלאָדין, וואס פאר אַ קאָליר האט אייער קוה מיסעט? 

-- װוייס, פאטער שאָטלײן, ווייס װיא שנעע און זיא גיט זעהר פיעל מילך. 

-- און דיא צווייטע קוה רוסעט? : 

-- שואַרץ ויא אַ ראָב, און זיא גיט אויך זעהר פיעל מילך, דעם יאמת מוז 

מען זאָגען אפילו אויף א בּהמה. 
-- און וואס פאַר אַ קאָליר האט דאָס מילך פון דער שװאַרצער קוה ? 

-- ווייס, ויא מילך דאַרף זיין, פאטער שאַטלײן. 

-- און האָט דאס מילך פון דער שװאַרצער קוה דעם זעלבּען טעם פון דאָס 
מילך פון דער ווייסער? 

-- אָה, געוויס קיין אונטערשיער. װאָס מאַכט עם אויס, װאָס פאר אַ קאָליר 
א בּהמה האָט, איהר מילך איז אימער איינע און דיעזעלבע. . 

-- אוב אזוי, מיין קינד, ווארום זאל א שווארצער דאָקטאָר זיין ערגער פון א 
ווייסען. 


דיא דאָרפס -פרוי האָט זיך פערטראַכט. דער אלטער קלונער מאן האט זיא - 


בעזיעגט. | 

דערווייל איז זשאַן רענע צוריק געקומען בלאָה ויא א'מילץ און הָאט געבּלאָד 
זען אין דיא פינגער זאָגענדיג: | 

-- אָה, ויא קאלט, דער פראָסט ברענט ; קיין בעסערער פּלאַץ פון אויווען 
גיבט עס יעצט ניט אין דער נאַנצער װועלט. אֶה, אַ פּראָסט ! 

-- אַ פּראָסט װאָס קומט מיט א נאָרד -ווינד וועט זיין שטארק און װעט האל 
טען לאנג; איהר זאלט עס װיסען מיין קינד. אבער ער האט געקלוננען דעם 
גלאק?-- האט דער אלטער מאן געפרעגט. 
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-- אַ בּלינדער אלטער מאן און א קליינער אינגעל, וואס פיהרט איהם, פפאָז 
טער שאַטלין. : 

-- און װאָס יל דער בּלינדער מאַן? 

-- דער אלטער מאַן און זיין זאָהן האבען אהער פּערבּלאָנדזשעט. דיא נאכט 
איז זעהר קאַלט, וועלף פריהרען אזש אין דיא וועלדער, און דיא פינסטערנעס איז 
גרויס דאַרום זיינען זי אריין בעטען מען זאָל זיי ערלויבען נעכטיגען אין אַ ווינקעל 
פון אַ שטאַהל, | | 


-- מאַדאַם געאָרג איז אזוי פריינדליך, דאָס זיא ענטזאגט ניעמאַלס אן אונ- 


גליקליכען גאַסט. עס איז קיין ספק, אַז זיא װעט דעם אלטען און זיין זאָהן ערלוי- 
בען צו נעכטינען; אבער מען מוז בעטען איהר ערלויבניס,. געהט און ערצעהלט עס 
איהר, קלאָדין, 

קלאָדין איז גלייך אוועק. 

-- און וואו זיינען דערווייל דיא ארמע מענשען?-- האט פאטער שאַטליין 
געפרעגט. | 
| -- אין קליינעם שפּייכלער, 

-- און װאַרום האט איחר זיי אהין ארייננעפיהרט? א הא 

-- ווען איך װאָלט זיי געלאזט אין פאַרם וואלטען דיא הינד זי אויפגענעסען 
לעבּעדיג. איך זאָג אייך, פאטער שאַטלײן, אז דיא הינד זיינען צוזאַמענגעלאָפען 
פון אלע זייטען. איך האב זי ניעמאלס געזעהן אזוי וילד. און מיר האָבען דאָך 
זי דאָ ניעמאַלס געלעהרנט, ויא אין אנדערע פאַרמס, זיי זאָלען בעפאַלען ארמע 
'מענשען. 

-- אַ מיטלייד אויף דיא ארמע. זעצט זיך נור אביסעל ענגער-- אט אזי, 
דאס וועט זיין גענוג. לענט נאך לעפעל, נאָפּלען און שטעלט נאך א פּאאר טעלער. 
איינס פאַרץ בלינדען אלטען. מאַן און דיא צווייטע פארץ קינד. מאדאם געאָרג װועט 
זי זיכער אריינלאָזען, ---האט דער אלטער פארמער געזאָגט. : 

-- אָבּער דיא הינד בּילען דאך ניט אומזיסט! -- האט זשאַן געזאָגט -- איבּער- 
הִויפּט טורק, וועלבען קלאָדין האט מיטגענומען צום פּריסטער, ער וואר גלייך ויא 


משוגע. ווען איך האב איהם גענלעט און געבעטען ער זאל בּלײיבּען שטיל װאַרען 


זיינע האאר וויא שפּילקעס. איך וואלט גערען הערען וואס איחר זאנט דערצו, איהר 
ווייסט דאך אלעס, פאטער שאַטלײן, 


-- איך זאָג, דאס איך, ועלכער ווייס אַלעס, ויים אַמאָל ווענינער פון אַ 
הונד אָדער אַ פערד. לעצטען הערבּסט, וען דער שטורם האט אױסגעבּראָכען או. 
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דאס קליינע טייכעל איז פּלוצלינג געװאַרען אַ ים, האב איך גראַדע געריטען אויף 
דעם אַלטען קאָקאָ. עס װאַר פינסטער ויא אין אן אויג, איך האב ניט נעזעהן אפילו 
דעם קאָפּ פון מיין פערח, דער װועג אַ היים איז געוען פערדעקט מיט פינסטערנעס 
און פערשוואומען מיט װאַסער; איך האב געגלױבּט, איך װער זיכער ערטרונקען, 
און האבּ זיך געלעגט אויפן פערדיס פּלײצע, זיך איבערלאָזענדיג אויפץ שיקזאַל. 
קאָקאָ האט אבער אין פינסטערניס און נאַסקײט אויסנעפונען דעם בעסטען ועג 
נאך הויזע. פון װאַנען האט ער דעם וועג געוואוסט בעסער פון מיר ? און פון װאַנען 
ווייסען דיא פייגעלעך פאָראוס דיא צייט פון ווינטער און זומער, פון װאַנען ווייסען 
זי וואו צו בעהאלטען זייערע געסטען, יעדער אויף דעם פּלאָץ וואס איז פאַר איהם 
בּעסער? פון װאַנען ווייס דער האָהן אנצוזאָגען טאג און נאכט? 
קלאדין איז צוריקנעקומען, מיט צוויי װייסע דעקעס. דער אַלטער האט איהר 
נלייך געפרעגט, אויב מאַראָם געאָרג האט ערלויבט אריינצונעהמען דיא ארמע אין 
פאַרם, ' 
--- היער זיינען צוויי דעקעם וואס דיא ווירטהין האט גענעבּען פאַר דיא אַרמע 
לייט. זיא האט געהייסען מען זאל זי אויסבעטען אין קליינעם צימער בּייץ אריינ- 
גאנג,-- האט קלאדין געענטפערט. 
| == -- יעצט זשאַן געה און פיהר אהעֶר אדֵיין; דעם בלינדען און זיין זוהן. איהר 
מיין. שעהנע מיידעל, שְטעלט צוויי שטולען פאַרץ פייער. ‏ דיא צוויי זיינען געוויס 
פּערפּראָרען און זיי וועלען. זיך וועלען ערװאַרמען, אוידער זי װעלען געהן צום טיש 
! עפּעס עסען. הק | 
דיא ביללעריי פון דיא הינד האט ווייטער פערהילכט דיא פאַרם. זשאַנ'ס 
רשטימע, וועלבע האט געװאָלט. איינשטילען דיא הינד איז פון דער בילעריי פערטויבט 
געװאָרען. דיא טהיר פון קיך איז פּלוצלינג אויפגעריסען געװאָרען און האָפּי מיטץ 
בלינדען לעהרער זיינען אריינגעפלויגען נלייך וויא. זי װאָלטען אנטלאָפען פון פייער. 
-- איך בעט אייך! האלט איין אייעֶרע הינד'! -- האט דער לעהרער געשריען--- 
זי ווילען אונז צורייסען. 
-- זי האבּען אויסגעריסען אַ שטיק פון { מיין ראָק ! -- האט געזאָגט דער קליי- 
נער האָפי ציטערענדיג פאַר שרעק. / 
-- ר ענטשולדיגט אוֹנז, נוטע לייטע! -- הא: אט זשאַן געזאָגט אריינגעהענריג אין 
| הויז---איך האב ניעמאָלס |געזעהן אונזערע הינד אזוי בייז ויא הייטע דיא קעלט 
| פון הינטיגער נאַבט האט זי נעמוזט (אויפרייצען. ידיא ארמע טהיערע האבען קיין 
= אורזאַכע אזוי צו בּילען; אויסער זיי מוזען מיינען; אַז דאס װעט זי ערװאַרמען. 


8 גע | -- 918 == 


-- אט האט שוין אנגעפאַנגען דער צווייטער-- האט דער אלטער אויפזעהער 
געשריען אָבּהאַלטענדיג דעם אלטען ליזאַנדער, וועלכער איז ארויס פון זיין װאַרמע 
בעט און האט זיך צובולען מיט זיינע לעצטע כחות --דער אַלטער הונר האט גע- 
הערט ויא זיינע קאָמעראַדען בילען אזוי שטאַרק, מיינט ער אַז ער דאַרף אויך אזוי 
טהאן. נעה און לייג זיך צוריק שלאָפּען, דוא אלטער פריינד, ליעג שטיל! | 

דיעזער בעפעהל איז גענעבען געװאָרען מיט אַ שטאַרקען קלאַפּ. ליזאנדער 
האט זיך ניט ווילענדיג אומנעקעהרט צו זיין לאַנער, אָבּער ער האט נאך אלץ ניט 
אויפגעהערט צו בילען און גראַבּלען און פּראָטעסטירען פון ווייטען, ווארום מען האט 
צוגענומען אזעלכע אורחים. האָפּי און דער לעהרער האבּען געציטערט ויא פאַרץ 
טוידט און האבּען ניט געװאַנט צוליעב דעם חונד צו מאכען אַ שריט װייטער. זיי 
זיינען געבליעבען שטעהן ביי'ן טהיר. דעם אלטען בּאַנדיט'ס געזיבט איז געווען אזוי 
העסליך און שרעקליך און אויפגערענט, דאס מאנכע פון דיא ארבּייטער זיינען פער- 
ציטערט געװאָרען און דיא איבריגע האט אנגעפאננען צו עקלען. האָפּי האט עס 
בּעמערקט; דיא שרעק, וואס דיא ארבּייט האבּען אויסגעדריקט האט דעם קליינעם 
! בּאַנדיט בּערוהינט און ער איז צופריעדען געװאָרען פון דעם שרעקליבען איינדרוק 
וואס זיין רבּי האט געמאַכט. 

דער ערשטער טומעל איז פאָראיבער און דער אלטער ארבּייטער האט צום 
בלינדען נעזאָנט : 

-- קומט צום פייער, גנוטער אלטער מאן, װאַרמט זיך פריהער בּייץ אויווען 
און דאן קומט צום טיש און עסט מיט אונז. צום גליק זייט איהר געקומען ווען מיר 
האבען אנגעפּאַנגען. זעצש אייך דאָרט, בייץ אויווען. היער מיין קינד, פיחר ריין 
פאטער צום אויווען. - | 

-- יא, | מיין נוטער הערר, --האט האפּי געענטפערט מיט א וייכען און 
טרויעריגען קול-- דער גוטער נאָט װעט נעוויס בעלאָהנען איער ואָהלטהאט צום 
אלטען בּלינדען מאַן. קום מיט מיר ארמער פּאָטער, קום מיט מיר, זי פאָרזיכטיג! 

און דער קרומער איננעל האט לאננזאם און פאָרזיכטיג צונעפיהרט דעם 
בּלינדען צום אויווען. אנפאַנגס איז ליזאנדער פון ערשטען קלאַפּ װאָס ער האט גע- 
האַפּט נאנץ שטיל געװאָרען, גור אַלס דער לעהרער איז געקומען נעהענטער צו איהם 
און ליזאַנדער האָט איהם אַ וויילע אנגעקוקט האט ער זיך װיעדער צו בולען מיט 
אַזאַ שטאַרקער און טרויעריגער שטימע, וועלכע מאַכט שױידערען דעם שטאַרקסטען 


-. טע 
-- צום טײפּעל, וואס קען דיעזער בּילער בעדייטען? -- האט דער לעהרער צו 
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זיך אליין געמורמולט.-- קען דיעזער פערפלוכטער הונד שמעקען דאָס בלוט? איף 
טראָג יעצט דיא זעלבּע חויזען וואס איך האב געטראָגען יענע נאַכט, ווען איך האָב 
ערמאָרדעט דעם פאַרמער! | 

-- האט איהר דאָס בעמערקט? עס איז דאך מערקווירדיג, גלייך וויא ליזאַנ: 
דער האט דעם בּלינדען דערזעהן האט ער װיעדער אנגעפאַנגען צו בילען מיט אַ 
שרעקליכער שטימע, -- האט זשאַן רענע, אין דער שטיל געואָנט צום מאַן וואס איז 
געזעסען ניט װײַט פון איהם. | 

ליזאַנדער האט ניט געוואלט שוייגען. זיין בּילעריי האט זיך געהערט איבּערן 
נאַנצען פּאָרם און דיא גאַנצע הינטישעמשפּחה האט זיך פּערזאַמעלט ארום קיך, 
און אלע האבען איהם געענטפער מיט אַזאַ יאמערענדער שטימע, דאס אלע ארבּייי 
טער האבען אנגעפאַננען צו שוידערען. יעדערער האט זיך עראינערט אויף דעם 
אלטען גלויבען, דאם אַזאַ טרויעריגע הינטישע מוזיק איז אַ צייכען אױף טויט. דיא 
| ארבייטער האבען איינע דיא אנדערע אנגעקוקט און יעדער איינער האט געװאָלט 
וויסען וואס דאָם בעדייטעט. דער לעהרער אליין, אבוואהל ער איז געװען דער 
שטאַרקסטער און אונערשראָקענסטער בּאַנדיט, האט אויך אנגעפאַננען צו שוירערען 
פון דיעזער פּראָפערצײאונג אוף טױיט, וואס דיא הינד האבען אױסנעדריקט מיט. 
זייער בּילען. - דער איינציגער וואס האט זיך ניט געשראָקען איז געווען דער צולאָזע- 
נער האפּי, וועלכער איז אזוי ווילד ערצאָנען נעװאָרען, דאָס קיין גלויבען, קײן פורכט, 
קיין װייכע נעפיהל האט זיך נעקענט אריינגנב'נען אין זיין הערצען. קוים איז ער נור 
גערעטעט געװאָרען פון דיא הינד וועלכע האבּען איהם נעװאָלט - צורייסען אזוי איז 
פאַר איהם דיא גאנצע בילעריי געבליעבען אַ שפּיעל. + ער האט זיך נאך אמוזירט 
מיט דיא שרעק וואס דיא ארבייטער האבען אױסגעדריקט און מיט דעם שױידער, 
וואס דער לעהרער האט נעזוכט צו פּערבאָרנען פון אלע אין קיך, אױסער פון 
האַפּיץ. | 

ויא דיעזער צווייטער טומעל און פערוואונדערונג איז אביסעל איבערגענאַנגען 
איז זשאַן רענע ארויס מיט א בייטש און האט בּאַלר איינגעשטילט דיא גרויסע 
הינד װאָס האבען נעריסען דיא טחיר. ציסלעכווייס איז אויך דער שרעק און דיא 
פערוואונדערונג פערשוואונדען פון דיא ארבייטער און אין איינינע מינוטען ציייט 
האבען זיי זיך צונעװאָהגט צום בלינדענס שרעקליכע געזיכט; זי האבּען אנגעפאַנגען 
רחמנות צו האבען אויף דעם מאַן טיט רױיטע אױינען און צוריסענע בּאַקען, אנשטאט 
וואס פריהער האט עס זי געשראָקען און נעעקעלט. זיי האבען בּעדויערט דעם קליי; 
נעם הינקעדיגען אינגעל און האבען אויך בעוואונדערט דיא שנעלקייט פון אַזאַ קרי- 


פּעל. זי זיינען אין איהם פּערליעבּט געװאָרען פאר זיין ליעבּע און צערטליכקייט צום 
בּלינדען פאַטער. דער אפּעטיט האט װיעדער ערװאַכט און דיא ארבייטער האבּען 
זיך גענוּמען צום עסען. 

עסענדיג האבען זיי בעטראַכט דעם ,כבּוד אב", װאָס דער אינגעל גיט דעם 
בלינדען, וועלכען ער האט צונעפיהרט צום טיש און נעזעצט בּיי דיא מעלער. האָפּי 
האט צושניטען דאָס פלייש, און דאס ברויט פאר זיין בּלינדען פאטער און האט איהם 
דערלאַנגט א גלאָז מיט סיידער. דיעזעס שעהנע בילד האט געמוזט בענייסטערען דיא 
עהרליכע און גוטהערצינע ארבייטער. 

האָפּי איז אֶבּער געװען אַ צולאָזענער בּאד-יונג וואס האט זעחר שטארק ליעב 
געהאַט צו שטיפען און צו רייצען וועמען ער האט נור נעקענט; ער האט אויך ליעב 
געהאָט צו פּלאַגען א חיה אדער א מענשען וויפיעל איחם איז געווען מענליך. ער 
האט דעם לעהרער ניט געליעבּט אזוי ויא ער האט זיך געמאַכט פאַר דיא לייטע. 
פערקעהרט וועהרענד ער האט געמאַכט א רחמנות פּנים און דיא מינע פון א נומען 
זאָהן האט ער אויסנעפונען אַ פּלאן וויא אזוי דעם לעהרער צוֹ פּלאַגען מיט דיא 
גרעסטע װעהטאָגען און דער בלינדער מענשענפרעסער זאל נאָך געצוואוננען זיין צו 
ליידען און שווייגען. ביי יעדען פריינדליכען װאָרט װואָס האָפּי האט בּעדאַרפט זאָ- 
גען צום לעהרער אום אלע זאָלען הערען, האט ער אונטערן טיש אַ בריק געטאָהן 
מיט זיינע פיס אין דיא פיס פון דֶעם אַנטלאָפֿענעם ארעסטאנט, וועלכע װאָרען' בע- 
דעקט מיט וואונדען פון דיא קעטען, וועלכע ער האט פון זיך אראָפּגעריסען און פון 
דיא ארבייט װאָס ער האט געהאָט אין קאַטאָרנע. האָפּי האט זיך אימער געציעלט 
צו טרעפען אין דעם געפּעהרליכסטען פּונקט און טרעפען מיט אזא קלאַפּ, אדער 
קוועטש, דאָס דעם לעהרער'ס נשמח זאל שפּאַרען פון נאָז און ער זאל מוזען שוויי- 
גען, ווייל עס פּאַסט דאָך ניט פאַר אלע ליימע ארום טיש, איבערהױפּט האט האָפּי 
זיך גערעכענט מיט דעם מערדעריס פוס גראַדע דאַן, ווען דער בלינדער האט עט- 
װאָס דערצעהלט אדער ער האט געטרונקען; דאן פלעגט האָפּי זיך ציעלען און אנ- 
שטרעננען און געבען אַזאַ זעץ, דאָס דער לעהרער פלעגט ווערען אן אױפּנעקאָכטער 
און פלענט פּערבײיסען דיא ליפּען מיט דיא צייהן אום אפּצוהאלטען זיך פון א גע- 
שריי. יא, דיא לייטע ארום טיש האבּען בעוואונדערט האָפּיס גוטסקייט און עדעל- 
קייט וועהרענד דער לעהרער האָט אונטערען טיש געפיהלט וואס פאר אַ שרעקליכע 
חיה דער האָפּי איז. 

-- היער ליעבער פּאַפּאַ; היער האסט דוא אן אבּנעשיילטע איי, -- האט האָכַי 
געזאגט וועהרענד ער האט ארויפנעלענט אן איי אוף דעם לעהרערס טעלער. 
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-- דאס איז א נוט קינד! -- האט פאטער שאטליין געזאָגט צום בּלינרען -- 


עס איז קיין ספק, אַז. איהר זייט אן אונגליקליכער, דאָך מוזט איהר זיך טרייסטען 
מיט אזא טהייערען קינד, ואס נאט האט אייך געשאָנקען ער זאָל פערלייכטערען 
אייערע שמערצען. 

-- יא, יא, מיין אונגליק איז גרויס!-- האט דער באַנדיט געענטפערט--נור 
דיא ליעבע פון מיין טהייערען זאָהן מאַכט מיך -- -- אֶה, מיין פוס ! !--דיא לעצטע 
דריי ווערטער האט דער לעהרער אויסגעשריען מיט אזעלכע װעהטאָנען, דאָס אלע 
זיינען אויפגעשפּרונגען פון דיא פּלעצער. . 

קולאַקיס תכשיט האט איהם אין יענעם אױנענבליק גענעבּען אזא קלאַפּ אין 
רעבטען פּונקט פון זיין וואונד, דאס ער האט זיך מעהר ניט געקענט אײינהאַלטען, 
און ניט װוילענדיג איז דיעזע געשריי פון איהם ארויס. 

-- גרויסער גאָט ! וואס איז אייך, מיין נוטער, ליעבער פּאָטער ? -- האט האָפּי 
נעפרעגט מִיט א וויינענדער שטימע און האט זיך געװאָרפען אוף דעם בּלינדענים 
האַלן, ויא א טהייערעס קינד. | 

אין ערשטען פייער פון וװעהטאָג און כעס האט דער בּויאַן בעשלאָסען צו דער- 
שטיקען דעם בּאָדיונג אין זיינע אייזערנע ארמס. ער האט דעם קליינעם בּאַנדיט 
אזוי צונעדריקט צום ברוסט און האט איהם געדריקט מיט אזא ווילדע נבורה, דאס 


האָפּי איז געבּליעבען אהן אן אטהעם און האט נור געקענט ארױסלאָזען אַ שטילען . 


פערשטיקטען קרעכץ. נור אין זעלבען אױיגענבליק האט ער זיך עראינערט, אז אהן 
האָפּין קען ער פון דאַנען ניט אוועק, און אז דא איז ניט דער אָרט צו טױטען אן 
אייגען קינד, דארום האט ער זיך צוריקגעהאַלטען אוו האט דעם שרץ אראָפּגעװאָר- 
פען פון האַלז. אין דיעזער סצענע האבען דיא אונשולדיגע בויערען קיין זאך ניט גע 
זעהן נור דיא הייסע ליעבע פון קינד צום פאטער און פון פאטער צום קינד. האָפּײס 
בלאַסקײט און, שווערעס אטהמען האבען זי בעטראַכט, אַלם א שרעק וואס א ליע- 
בעס קינד האט ווען זיין פאטער איז פערצווייפּעלט. 

-- וואס פעהלט אייך, װאָס איז אייך, גוטער מענש?-- האט דער פריינדליבער 
שאַטלײן געפרענט --אייער נעשריי האט אזוי ערשראָקען אייער גוטען זאָהן דאס ער 
איז בלאָס ויא קאַלך און קען קוים אטהמען. 

-- עס איז נאָר נישט!-- האט דער לעהרער מיט דער פריהעריגער קאַלט- 
בליטיגקייט געענטפערט--איך בין אַ שמידט פון פּראָפּעסיאָן. א געוויסע צייט צוריק 
אַלס איך האבּ געקלאַפּט אן אָנגעברענטען שטיק אייזען איז עס אַראָפּגעפּאַלען אויף 
מיין פוס. דיא בראַנד-וואונדען װאַרען אזוי שרעקליך, דאס זי זיינען נאך יעצט ניט 
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פערהיילט. גראַדע יעצט האב איך אַ קלאפ געטהאן מיין פוס אָן טיש און דיא גרויסע 
װעהטאָגען האבען פון מיר אויסגעריפען דעם געשריי. 

-- אַרמער פּאַפּאַ! -- האט האפּי געזאָגט נאכדעם ויא ער האט זיין אטהעם 
צוריק געחאפּט-- אַרמער פאָטער, ויא לאנג נאך װועסט דוא אזוי ביטער ליידען פון - 
דיינע פיס. עס שיינט, אַז דוא וועסט שוין ניעמאלס קורירט ווערען פון דיינע שמער- 
צען ! אַך, ווארום לייד איך ניט אנשטאט דיר, גוטער פּאַפּא ! | 

דיא פרויען האבען דעם אינגעל אנגעקוקט מיט אוינען וואס ווארען פייבט פון 
טרעהרען. | 

-- עס איז אן אוננליק פאר אייך,. אלטער גוטער מאַן, ואס אייך האט זיך 
ניט געמאכט צו קומען צו אונז צוריק מיט דריי װאָכען, --האט שאטליין געזאגט. 

-- און ווארום ?--האט דער לעהרער געפרענט. 

-- ווייל דאן האט זיך דאָ געפונען אַ פּאַריזער דאקטאר, װעלכער האט דיא : 
בעסטע מיטלען צו קראַנקע פיס. מיר האבּען דא געהאט אן אלטע פרוי וואס האט 
נאנצע דריי יאָחהר ניט געקענט מאכען איין טראָט מיט דיא פיס. דער דאקטאר 
האט איחר געגעבען זיין פלאַסטער און יעצט קען זיא טאַנצען און שפּרינגען ויא אַ 
מיידעל פון זיבעצעחן יאֶהר. זיא װעט קירצליך געהן צו פוס נאך פּאַריז אום צו 
דאנקען דעם דאָקטאָר וואס האט זיא געהיילט. דער דאָקטאר וואוינט דארט אין 
יוו שטראסע. דאס איז אַ קלוגע און עהרליכער איינפאל פון איהר; אָבער וואס 
איז אייך יעצט? װיעדער דיא פיס ? | 

דיא ווערטער חװיוו שטראַסע" האבען אין לעהרער ערװועקט אזא שרעקליכע 
עראינערונג, דאס ער האט ניט געקענט אינהאַלטען זיין אויפרענונג און האט ניט 
געקענט בעהאלטען דיא ענדערונג אין זיין טייפעלשען פּנים. 

-- יאַן האט דער לעהרער געענטפּערט און האט זיך געמאַטערט צו בּעהאָ- 
טען זיין אויפרעגונג. גראַדע מיט דריי װאָכען צוריק האבּ איך געהאט דיא שרעק- 
ליכסטע שמערצען פון מיינע וואונדען. | 

-- עס טהוט מיר זעהר לייד, -- האט פאטער שאַטלין װיעדער געזאָנט --- דער 
דאָקטאָר װאָלט אייך זִיכֶער קורירט. ער איז אַ קינסטלער און װאָהלטהעטער. ווען 
איהר קומט איז פּאַריז הייסט. איער זאָהן ער זאל אייך פיהרען צו דיעזען אַרצט. 
איך בין זיכער, אַז ער װעט אייך קורירען. ‏ זיין אַדרעס איז לייכט צו געדענקען. עס 
איז נומער 17 װיוו שטראַסע. ווען איהר װעט זאָנאַר דעם נומער פערגעסען איז אויך 
ניט נעפעהליך + אין יענעם געגענד זיינען זעהר וועניג ערצטע פאראַן, איבערהױפּט, 
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ער איז דער איינצינער שוװואַרצער דאָקטאָר, זיין נאָמען איז דוד און ער איז דער 
בּעסטער אונטער אלע דאקטוירים. 

דעם לעהרער'ס געזיכט װאַר אזוי צוברענט, צוריסען און צולעכערט, דאָס דיא 
בּלאַסקײט וואס האט זיך איבּער איחר פערצויגע! װאַר שווער צו בּעמערקען. ער 
איז געװאָרען טוט בלאָס, און אלע צייחנער האבען נעטרייסעלט אין זיין מויל, ווען 
ער האט געהערט דעם נוֹמער פון רודאָלף'ס הױז און דעם נאמען פון שװאַרצען 
דאָקטאָר, װאָס האט אוף רודאָלף'ס בעפעהלע צוגענומען דיא שיין פון זיינע אויגען. 

פאטער שאַטלײין + וועלבער האָט ניט בּעמערקט דעם לעהרערס בלאַסקײט האט 
פֿאָרטגעזעצט. 

-- ווען איחר װעט פון דאנען אוועקנעהן װעל איך אייער זאָהן געבּען דעם 
דאָקטאָר'ס געשריבּענע אדרעסע און ער וועט געוויס צופריעדען זיין אייך צו העלפען. 
ער איז זעהר פריינדליך, און איז ניעמאַלס אזוי גליקליך ויא דאן, װען ער קען העל- 
פען אַ מענשען. איך ווינש נור ער זאל קיין מאל ניט אויסזעהן מעלאַנכאליש. נגעהמט 
פריינד אייער נלאָז און מיר וועלען טרינקען אויף דאס געזונד פון איער צוקונפטיגען 
װאָהלטהעטער. | 


-- איך דאַנק אייך, איך האב קיין דורסט!--האט דער לעהרער לאַנזאַם 


געענטפערט, | 

-- אבּער אונזער סייקער איז דער בּעסטער װאָס קען נעמאַכט ווערען. עס איז 
ניט ויא דיא געווענליכע פאַרמעם געטרענקע. וואס דענקט איהר איבּערהויפּט צו 
אונזער לעבען ? | 

-- זעהר גוט, -- האט דער לעהרער נאַנץ מעכאַניש געענטפערט, דען ער איז 
אלץ מעהר און מעהר געזונקען אין זיינע אייגענע געדאַנקען. 

-- אט אזוי לעבען מיר יעדען טאנ, פלייסינע ארבייט און גוטעס לעבען, א 
צופריעדענער געוויסען און אַ רוהינער שלאָף, דיעזע פיער ווערטער איז דער סך הכל 
פון אונזער לעבען. יעדער ארבייטער פון אונז ארבייט פאר צוויי און מיר ווערען 
בּעצאָהלט אין צווייען. אונזער נוטער הערר צאָהלט אַ געװעהנליכען ארבּייטער, 
הונדערט און פופציג קראָנען אַ יאהר; דיא פרויען בעקומען העלפט דערפון און דאן 
בעקומען מיר צעהן פּראָצענט פון דעם פערדינסט וואס דיא פאַרם מאַכט. איך 
שווער אַז מיר לאָזען ניט איין שפּאַן ערד זאל זיין ניט בעאַרבײט; דטן ואס מעהר 
דיא ערד גיט ארויס אלץ גרעסער איז אונזער פערדינסט. 

-- איער בעל הבית קען זעהר וענִיג רייך ווערען, ווען ער איז צו אייך אזוי 
ליבעראַל, -- האט דער לעהרער געזאגט, 
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-- אונזער בעל-הבית ? - אָה, איז ניט װיא אלע אנדער, ער האט אן אנדערע 
-מיטעל ויא רייך צו ווערען. | ! 

-- װאָס מיינט איהר דער מיט ?-- האט דער לעהרער געפרענט, װײל ער 
האט זיך געוואלט אריינלאָזען אין אַ געשפּרעך אום ער זאל דער ווייל פריי. ווערען 
פון זיינע שוואַרצע געדאַנקען -- איער ווירטה מוז זיין אן אונגעוועהנליכער מענש. 

-- יאַ, ער איז אן אויסנאהמע אין אלעס. געדענקט נור, דאס איהר זייט 
/אַהער געקומען דורך א צופאל, ווייל מיר זיינען ייט פון הױפּט-װועג: מענליך, אַז 
איהר װעט שוין מעהר אהער ניט קומען, דאַרום וויל איך אייך ניט לאָזען פון דאַנען 
איידער איחר װועט אמווייניגסטען וויסען וואס פאַר א מענש אונזער מייסטער איז, 
און וואס ער האט. געמאַכט פון דיעזער פּאַרם. איך דערצעהל עס אייך ניט אלס סוד, 
אומגעקעהרט, איך פּערלאַנג איהר זאָלט עס ערצעהלען וועמען איהר װעט נור קענען. 
איהר זאלט עס איינהערען, ווייל עס איז אנגענעהם דערפון צו ריידען און זיעס צו הערען. 

-- איך הער אלעם נייניעריג אויס, -- האט דער בּלינדער באַנדיט געענטפערט. 

-- אייך װעט אויך ניט לאַנגװײלען, -- האט פּאָטער שאטליין געזאָגט אלס ‏ 
ער האט זיך פערטיג געמאכט צו זיין געשיכטע-- שטעלט זיך נור פאָר, דאס אין אַ 
געװיסען טאָג האט אונזער מייסטער צו זיך געזאגט: 

;איך בין זעהר רייך און דאס אין זעהר אַ. גוטע זאך; אָבער אזוי וויא מיַן 
רייכטהום קען מיר ניט מאכען איך זאל עסען צװויי מאָל ויא אן אנדער מענש, 
ווארום זאל איך ניט געבּען עסען דיא וואס האבּען ניט ואס צו עסען, און העלפען 
אנשטענדיגע מענשען צו לעבען אנשטענדיג. וועחדענד יעצט מאטערען זיי זיך און 
האבּען קיין מעגליכקייט ? אָה, דאס איז אַ נחת וואס פּאַסט פאַר מיר און איך געה 
גלייך צו דער אַרבּײיט",- 

און ער האט זיך גענומען אַרבּײטען. ער האט געקױפּט דיעזע פאַרם, וועלבע 
איז דאן געווען אין קיין גגענצענדען צושטאַנד, קוים װאָס צװיי אקער-אייזענס האבּען 
געאַרבײט. איך בין געבאָרען און ערצויגען אין דיעזען פּלאַץ און איך ווייס וואס דא 
איז געווען. דאן האט אונזער מייסטער געקויפט נאך לאנד און האט עס צונעשלאָ- 
סען צו דיעזען פאַרם. איהר װעט, בּאַלד ערפאַהרען צוֹ וועלכען צוועק. אַן דער 
שפּיצע פון דיעזען פערמענען האט ער געשטעלט אן אנשטענדיגע פרוי, וועלכע װאַר 
זעהר אונגליקליך -* דען נור אזעלכע פּערזאָנען זוכט ער אוים.--און ער האט צו איהר 
געזאָגט : | | 
,דיעזעס הויז זאל זיין אזוי ויא גאטס הוז, אָפען פאַר אלע גוטע און פער- 
שלאָסען פאר אַלע שלעכטע. אַלע פוילע שנאָרער זאלען פון דאַנען {פּעריאָגט ווערען, 
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אָבּער דיא עהרליכע און פלייסיגע זאלען היער אימער געפינען דיא וואָהלטהאט פון - 
ארבּייט, א וואהלטהאט וועלכע ערניעדערינט ניט דעם נעהמער און ברעננט פּרנסה 
פאַרץ געבּער; דער רייכער מאן וואס ויל ניט טהאן אזא װאָהלטהאַט איז ניט 
ווערטה צו בּעזיצען זיין רייכטהום !* 


דיא ווענען אין דעס גענענד װאַרען זייער פּערדאָרבען. דיא פערד און דיא 
רעדער זיינען אימער געפּאַלען פון דיא שטיינער און דערנער. װען דיא ארומיגע ' 
פאַרמער'ס װאָלטען בײיגעטראָנען קליינע געלד סומען און יעדער װאָלט געבען אבּיסעל 
ארבּייט וואלטען דיא וועגען לייכט אױסנעבּעטערט געװאַרען; אבער יעדער פּאַרמער 
האט געװאַרט דער צווייטער זאל עס טהאן. אונזער מייסטער האט געזאָגט, איך 
| װעל אױספּלאַסטערען דעם הױפּט וועג, ויא אַ פּאָסט וועג, אַלע ארום וועלען דער- 
פון געניסען, אבער איידער דיא ארומינע פאַרמערס וועלען זיך בענוצען מיט א װועג, 
וועלכע זיי דארפען מאַכען, נור זיי ווילען ניט, װעל איך דיא ארבּייט פון דיעזען וועג 
אבגעבען פאַר דיא וואס ווילען ארבייטען, האבען קרעפמען צו אַרבּײטען, אבּער זי 
געפינען קיין ארבייט. און זא, צום בּיישפּיעל, ווען א געזונטער בחור קומט צו אונז 
אוז זאָגט : איך בין הונגעריג און האב קיין ארבּייט, זאָל מען איהם ענטפערן : 

;היער פריינד איז א גנוטער מאהלצייט און היער. איז א גראָבּ אייזען און אַ 
טאַטשקע. איינער פון אונזערע לייטע װועם אייך ווייזען דעם װעג; מאַכט צװיי 
קלאַפּטער אַ טאָג און איהר בעקומט יעדען אבענד פיערציעג סו. ווילט איהר מאַ: 
כען נור א האלבען קלאַפּטער האט איהר צעהן סו, װילט איהר גאר ניט מאַכען וועט 
איהר נאָרנישט האבען. * ' 

= אבענדס פלעג איך געהן זעהן װאָס דיעזע לייטע האבען אױפּנעטאָהן. 

-- אח! און איהר האט זיך איבערצייגט דאָס עס ניבּען אויך פוילע שנאָרער, 
וואס האבען אױסגענאַרט א מאהלצייט, האבען צונענומען דיא געצייג און זיינען 
אוועק אום מעהר צוֹריק ניט צו קומען! --האט זשאַן רענע געזאגט---אה, אזעלכע 
ברואים פּערדאַרבּען יעדענס גוטען ווילען צו טהאן גוטעם, 

-- יא, דאס האבען זי געטאָהן! -- האבען איינינע ארבּייטער מיט איין מאל 
אויסגעשריען. : 

-- יא, מיינע גוטע פריינדע, --האט פאטער שאַטלײן געזאָגט--- זאלען מיר 
אבער קיין מאל ניט זעען און ניט פלאַנצען ווייל פערשיעדענע ווערים און אינזעקטען 
עסען אפּ דיא בלעטער אדער דיא װאָרצלען? ניין, ניין, - מיר וועלען ניעמאלס אוים- 
הערען זעען אדער פלאַנצען. מיר טוהען א בעסערע זאך, מיר פערניכטען דיא 
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אונזעקטען. --האפ איך רעכט מיין פריינד ?---האט דער אלטער ארבּייטער געפרענט 


בי בלינדען בּאַנדיט. | 
+ געוויס, געויס, געװיס! -- האט דער לעהרער געענטפּערט, נלייך וויא ער 


וואלט ערװאַכען פון אנדערע געדאַנקען. 


-- דאָך, דער וועג איז נאך יעצט ניט פערטיג! -- האט דיא מילך-פרוי קלאָדין 
געזאָנט. | 

-- יאז דאס בּעװייזט נור, דאס אין גאנצען געגענד נעפינען זיך זעחר וועניג 
עהרליכע לייט, ואס זיינען בערייט צו ארבּייטען פאר זייער ברויט.- 

-- אבער אן אונפּעהינער און הילפּסלאָזע בעשעפענעש ויא איך, צום ביי- 
שפּיעל, -- האט דער לעהרער פּיוצלונג געזאגט.--וואלט איער גוטער מייסטער בץ- 
וויליגט א קליין ווינקעלע בּייץ װאַרמען אויווען, ואו איך זאל אָפּלעבען דיא לעצטע 
טעג פון מיין אונגליקליבעט לעבען? אָה, מיינע נוטע לייט, ווען איך ואלט דאס גע- / 
קענט האבען װאָלט איך געענדיגט מיין לעבען לויבּענדיג און בּענשענדיג איער גוטען 
ווירטה. 

אין דיעזען אויגענבליק האט דער כואַן נעמיינט ערענסט װאָס ער האט נע- 
זאָגט. ניט ווייל זיינע חטאים האבען זיך געשטעלט פאר זיינע אויגען און ער. איז 
געװאָרען א בּעל-תשובה, נור ווייל ער האט מקנא געווען דעם שטילען און גליקליכען 
לעבען פון דיעזע רוהינע ארבייטער און ווייל דיעזע ערצעהלונג האבּען איהם עראי- 
נערט דיא שרעקליכע צוקונפט װאָס לילית האט איהם כּערשפּראָכען, אַ צוקונפט, 
וועלכע ער האט פריהער נים פּאָרגעזעהן, און אין וועלכע ער איז אליין אריינגעקרא- 
כען דאַזיורך וואס ער האט נאָך איהר נעשיקט, האט מיט איהר װיעדער געמאכט 
איין האנד או איז ארינגעפּאַלען אונטער איחר מאַכט. פאטער שאַטלײן האט 
דעם בּלינדען אנגעקוקט און ואט געזאָנט ; 

-- אֶה, מיין ליעבּער פריינד, איך ראב ניט גערעכענט, אז איחר זייט אזו 
הילפּסלאָז. | 
| -- יא איך בִּין דער ארמסטער מענש. איך האב פּערלאָרען מיינע אױנע, 
וועהרענד איך האבּ געארבייט ביין הייסען אייזען. = איך נעה יעצט נאך פאַווערם 
אוֹם צו זיכען אַ ווייטען פּערװאַנדעטע;, וועלכער װועט מיך פיללייכט שטיצען ; אבער 
איהר ווייסט, איהר פערשטעהט דאָך, אז מענשען זיינען אמאל זעהר האָרט-הערציג, 
זעהר אייגעננוציג ! | 

-- אבער דער ערגסטער מענש קען דאך ניט ענטזאַנען שטיצע צו אַזא או- 

(. 81 ,8ע) | 
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גליקליכען וויא. איהר זייט, --האט פאטער שאַמפין געענטפערט---אַ נוטער אוֹן 
'עהרליבער ארבּייטער, וועמען עס האט נעטראָפען אזא אונגליק אין דער צייט פון = 
ארבּייט און וועלכער האט אזא גוטעס קינד ויא איהר, מוֹו ווייך מאַכען א שטיינער" 


| נעס הערץ. אבער ווייא קומט, דאָפ דער װירטהו ביי וועמען איהר האט געאַרבײט - 
האט אייך ארויסגעלאָזען גאָר אהן שטיצע? | : י 
-- ער איז שוין טױט! --האט דער לעהרער געזאָנט נאָך א קורצען נאַבַרענ- הי 


| קען-- ער װאַר מײַן איינצינער פריינר, - 

--- אבּער עס גיבט דאָך אַ האספימאט פאַר ריא בלינרע . 

| === -- איך בין צו יונג -אום אהין אַרינגענומען צו ווערען. - 

== ארמער מענש, ;ויא בעדויער איך אייך! | | 
-- דענקט איהר דאס אויבּ מיין קרוב וויל מיך. ניט אנערקענען, װועט איער 

גוטער ווירטה, וועלכען איך רעספּעקטיר שוֹין נאך אייהער איך קען איהם, װעט. ער 


88 רזך אויף מיר ערבאַרמען? . 2 
-- עס טהוט מיר זעהר לייד אייך אויפמערקואָם צו מאַכען; אז דיעזע פאַרם ם הו 


= איז קי האָספּיטאָל. | געוועהנליך. גיט -מען. היעֶר. א קאליקען ניט מעחר ויא שפּייו ‏ / 
. = און וואוינונג פאַר איין טאָג אדער איין נאכט. נאכדעם גיט מען זי עס קליין- - 
: געלר און 2 ען שיקט זיי אָפּ מיט אַ ברבח.. | בי 
א דענקט איהר, אז איך האבּ. גאָר ניט צו האָפען. צוּ פעראינטערעסירען יי 
אייער: מייסטער אין מיין לאַגע? -- האט דער דויבער מיט אן. אמתץ פערדרום, געַזאָנט. - : 
/ { יה איךזאָג אייך נור. דעם געוועהנליבען רענעל, מיין גוטער מענש} אבּער אונזער 
- גוטער מייסטער איז אזוי פרינליך און אזוי גוט, דאס ער קען שנעל בייטע יי , 
מיינונג. י | 
ר יש | דענקט איהר אזוי ? אט דער לעהרער אויסגעשריען-- איז דאָס ימענליר, . 
מען זאל מיר ערלויבּען צו וואוינען אין אַ ווינקעלע. פון -דיעזען פּאַרם ?. אָה, דיעזע. 
קלייניגקייט קען מיך מאַכען ן גליקלין 1 | 


-- איך האב |אייך שוין געזאָגט, דאס אונזער מייסטער איז פעהינ צו יערע. ‏ | 
- נוטע טהאַט. װען ער זאל נור איינשטימען איהר זאלט בליינען. ימיט אונז, װעט ‏ 


איהר ניט דאַרפּען ליעגען אין א וינקעל, נור איהר װעט 'לעבען גלייך מיט אונו. . 
 |‏ עטװאָס ארבייט קען געפונען ווערען פאר אייער נוטען זאָהן. דער אלטער פּריסטער - 
וואלט איהם געלערענט און ערצאָגען, ער קען דאָ אויפוואקסען צום שעהנסטען קינר. - 
אבּער פריהער פון אלעס, ‏ איז זעהר :נויטהיג איהר זאלט רעדען מיט דער ווירטהין 2 


י- פון רער פאַרם. אויבּ זיא וועט זיך אין. אייך פעראינטערעסירען איז איער נורל שון,, יי 
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געוואונען. = אין וואהלטהעטינע זאַכען האט דער מייסטער ניעמאַלס איהר נאָף 
ענטזאגט, | 

-- אָה, אוב אזוי װעל איך צו איחר שפּרעכען! --האט דער לעהרער נע- 
שריען מיט ענטציקען, מיינענדיג אז ער איז שוין בעפרייט פון דער שרעקליכער לֵילית. 

דיעזע שמחח הא ט נאָר ניט געפרעהט דעם פּערדאָרבענעם האָפּי. איהם האָט 
געשראָקען טאמער װעט דער לעהרער אויפנעבען זיין מאָרד-קאָריערע און לילית װעט 
דאַדירך פערליערען איהר בעסטען בּאַנדיט. ער האט געװאָלט עראינערען דעם 
בּלינדען, אַז ער איז נאך אונטער לילית מאַכט און דאָרום האט ער מיט אלע קרעם- 
טען א בריק געטאָהן אין לעהרער'ס וואונד. ‏ דיא גרויסע װעהטאָגען האָבען פער- 
קוועטשט דעם באַנדיט'ס בּרוסט און ער האט ארױסנעלאָזען א קרעכץ וויא פארץ 
טויט. | 

-- ארמער, ארמער פאטער! --האט האָפּי מיט א געוויין געזאָגט---אבּער 
װאָרום האסט דוא פערגעסען מיין טהייערער טאַנטע מאַדאַם לילית, וועלכע האט 
דיך ליעבּ װיא איהר לעבּען? ארמע טאַנטע! זיא װעט דיך ניעמאַלס פּערלאָסע, 
מענסט זיכער זיין. ניין איך גלױב, אז זיא װעט נאך אהער קומען מיט אונזער קאָזין 
מאָנסיו בארבילאָן אום דיך פון דאַנען אוועקצונעהמען. | 

-- מאַדאַם לילית און מאָנסי באַרבּילאָן? עס שיינט אז דיעזער מאַן 
האט קרובים צווישען טײיװאָלים אוֹן הינד? -- האט זשאַן רענע נעמורמעלט צום צוויי- 
טען ארבּייטער, װאָס איז געזעסען נעבען איהם. 

-- איז מאַדאַם לילית אייערע א פּערװאַנדעטע? -- האט איין ארבייטער דעם 
בּל'נדען נעפרעגט. | 

-- יאז -- האט ער געענטפערט אין א טרויעריגען קול. 

-- און איז זיא דאס איער פּערװאַנדעטע װאָס איהר געהט זוכען אין לְאַוו 
רעס ? -- האט פאטער שאַטליין געפרעגט, 

-- יא, -- האט ער געענטפּערט -- אבער מיין זאהן נאַררט זיך, ווען ער רעכענט 
צו פֿיעל אויף איהר פריינדשאַפּט. דאס װעט מיך ניט צוריקהאלטען פון רעדען צו 
דער גוטהערצינער דאַמע און בעטען זיא זאָל פון מיינטוועגען שפּרעכען מיטץ ווירטה 
פון דיעזער פארם. איך װאָלט נור גערען װיסען, װיא הייסען דיעזע צוויי ענגלען? 

-- דיא ווירטהין פון דעם פּלאַין הייסט מאַדאַם געאָרג און דער בעזיצער פו 
דער פּאַרם הייסט מאָנסיו רודאָלף ! 

-- מיין ווייב! -- ---- מיין הענקער! -- האט דער בּאַנדיט געמורמעלט וויא 
געשלאָנען פון א דונער-- רודאָלף! מאדאם געאָרנ} 
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דער לעהרער האט זאָנאר קיין איינצינען אױגענבּליק ניט געקענט האָפען, אַז 
ער הערט נור נעמען װאָס זיינען נראַדע דיא זעלבע וועלכע זיין ווייב און זיין פיינד 
האבען. + דען װען רודאָלף האט איהם ארויסנענומען דיא אוינען האט ער איהם גע- 
זאנט, אז ער 'ניצט זיין פרוי, מאַדאַם געאָרג. ‏ מיט אַ וילע צוריק האט מען איהם 
ערצעהלט אז אין דיעזען פּאַרם קומט דער שואַרצער דאַקטאָר, וועלכער איז בע- 
פריינדעט מיט רודאָלףן. דאס האט איהם זיכער איבּערצייגט, אַז ער איז פּערקראָ- 
כען אין רודאָלף'ס פארט ער האט גענומען ציטערען. עטוואס שרעקליכעס האט 
זיך איהם גענומען פאָרשטעלען. זיין האָפנונג צו בלייבען אין דיעזער פאָרם און פיהרען 
אַ שטילען רוהיגען לעבען, ווייט פֿון זיין לילית דיא מרשעת איז אין דיעזען אויגענ- 
בליק פּערװאַנדעלט געװאָרען אין אן אונבּעשרייבליכע שרעק. זיין ערשטער געדאַנק 
איז געװען צו לויפען, צו פליהען פון דיעזען שדעקליכען אָרט. רוראָלף'ס נאָמען האט אין 
איהם אָנגעצונדען אן אונגעהייערע מורא. מענליך, אז אין דיעזען א יגענבּליק געפינט 
! זיך רודאָלף אין דיעזער פּאַרם. דער בויאן איז אויפגעשפרונגען פון אָרט, האט אָנ- 
געהאַפּט האָפּיס האנד און האט גענומען ישרייען: 

-- קום, ‏ פיהר מיך ארויס פון דאַנען! קום נאָמיר פערשווינדען פון דיעזען 
פּלאַיץ ! | 

דיא ארבּייטער האנען איהם אנגעקוקט מיט איבערראַ שונג. 

-- ארמער מאַן, וואוהין ווילט איהר נעהן? איהר דארפט דערפון גאר ניט 
דענקען ! -- האט פאטער שאטליין געזאגט -- וואס איז עס פּלוצלונג מיט אייך גע- 
ווארען. האט אייך אַ גיפטינע פליג אַ בּיס געטאָהן? אדער זייט איהר משונע? 

האָפּי איז פון דער לעצטער פראַגע צופריעדען געװאָרען. ער האָט געמאַכט 
א קרומע געזיכט און האט דיא ארבייטער געצייגט מיט דער האַנד אויף זיין שטערן; 
א וואונק, אז זיין פאטער'ס מאַרך אין ניט אין אָרדנונג. ‏ דער אלטער ארבּייטער 
האט צונעשאָקעלט מיטץ קאָפּ. 

-- קום, קום, נאמיר פערשווינדען !---האָט דער לעהרער ויעדער געשריען און 
האט געװאָלט שלעפּען דעם קליינעם טייפעל. האָפּי האט אבער פון פּלאַץ ניט גע- 
וואלט אפּטרעטען, װוייל ער האט ניט געוואלט װאַנדערען דורך דיעזען פראָסט, און 
האט אויך ניט געוואלט דורכלאָזען דיא געלעגענהייט צו בעטראַכטען דאָס אָרט און 
דאָרום האט ער מיט אַ װיינענדער שטימע געזאָגט : | 
: -- אָה, טהייערער פאטער! אֶה, אַרמער גוטער טאַטע! איך זעה, אז דוֹא 
גיזט װיעדער בעפאַלען געװאָרען מיט דיין קראַנקהײט. אבּער איך בעט דיך, דענק 
ניט צו נעהן אין אַזא קאַלטע פינסטער נאַכּט. עס וועט דיך פיללייכט טױיטען ! אָה, 
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מיר איז בעסער דיא שמערצען װאָס איך האב, װען איך דאַרף דיך ניט געהאָרכען 
אלס דיך ארויסצופיהרען אין אַזאַ קאַלטע נאַכט !-- ווענדענדיג זיך צו דיא ארביי: 
טער האט דער קליינער באנדיט געזאָגט : 
-- װעט קיינער פון אייך פריינדליכע העררען אָפַּהאַלטען מיין פאָטער פון אוא. 
געפאַהר ? | ' | 
|-- אֶה יאַ! זאָרג ניט דארום, מיין ליעב קינד, -- האט פאטער שאַטלײין גע- 
זאָנט-- מיר וועלען פאר דיין פאטער ניט עפענען דיא טהיר. מיר וועלען איהם צווינ- 
נען צו פּערבלייבּען דיעזע נאכט מיט אונז. ' 
-- איהר זאָלט מיך ניט צווינגען דאָ צו פּערבּלײיבּען! --האט דער לעהרער 
אױסגעדאָנערט-- איהר זאָלט וויסען זיין, אַז איך וויל ניט פאלען צו לאַסט צו אייער 
גוטען רודאָלף. איִחר האָט געזאָגט, אז דיעזער פאָרם איז קיין האָפּפּיטאַל, איך זאָג 
אייך נאך א מאל: צװיננט מיך ניט דאָ צו בלייבען! 
- -- בּעלעסטיגען אונזער ווירטה ! אָה, דערפאַר האָט גאָר קיין מורא! צו אונ- 
זער אונגליק וואוינט ער ניט אין דיעזען פּאַראַדיז. מיר זעהן איהם זעהר זעלטען. 
נור. זאָנאַר ווען ער וואלט דאָ געווען, וואלט ער זיך גאָר ניט נגעקימערט ווענען אייער 
אנוועזענהייט. | | | 
-- אָה, ניין ניין ! ---האט דער ערשראָקענער. בּוֹיאַן װיערער געשריען --איך 
האב געענדערט מיינע געדאַנקען. איך װעל צו איהם ניט אפּעלירען. מיין זאהן 
האט ר, כט, מיין פריינד אין לאַװערס װעט אויף מיר מיטלייד האבּען--איך װעל 
גלייך צו איהר געהן. 
-- אלעס וואס איך האב צו זאָנען, -- האט פאטער שאַטליין גאנץ פריינדליך 
געזאָגט, ווייל ער האט זיך איבערציינט, אַז ער האָט דאָ צו טׂאָהן מִיט א האלב 
פערריקטען -- אלעס װאָס איך האב צו זאָנען איז דיעזעס : איהר קענט הייטע אבענד 
מיט איער קינד פון דאַנען ניט נעהן. װעגען אלע איבּרינע זאַכען ועלען מיר שוין 
אליין זאָרגען. | 
אבוואהל דער לעהרער האט שוין געוואוסט, אז רודאָלף איז אין פאַרם ניטאָ,. 
דאָך זיינען זיינע שרעקען ניט קלענער געװאָרען. זיין נעזיכט וואר זאָנאַר זעהר שרעק- 
ליך פּערדאָרבען, דאך האט ער מורא געהאַט זיין ווייב, ועלכע קען יעדען אויגענ- 
בְּלִיק אריינקומען אין קיך, זאל איהם ניט ערקענען. אױיבּ דאָס זאל זיך מאַכען, וואר 
ער זיכער, אז זיא װעט איהם פּערראַטהען און װועט איהם איבערגעבּען דער פּאָלי- 
ציי, = ער אִיז אויך געויען איבערציינט, אַז רוראָלף האט פאַר איהם געלעגט א נעץ 
און האט איהם אױסגעכרענט דיא. אוינען נור אום זיך נוקם צו זיין פאַר מאַדאַם 
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געאָרג. אבּער דיעזער בואַן האט דיא פאַרם ניט נעקענט פּערלאַסען אָהן האָפּים 
הילף; ער האָט אָבּער גוט געוואוסט, אַז האָפּי ועט איהם הערען וויא דעם קאָטער. 
אום זיך צו פערהיטען זיין װײבּ זאָל איחם דאָ פּלוצלונג ניט ענטדעקען האט ער צו 
דיא פריינדליכע אַרבּייטער געזאָגט : | 

-- װיבּאַלד איחד פערזיבערט מיר, אַז מיין נעכטינען אין דיעזער פאַרם קען 
ניט בּעלעסטיגען איער מייסטער, אדער איער װירטהין, זאָ נעהם איך אָן דיא 
פריינדשאפט װאָס איהר באָט מיר אָן. נור אזוי װיא איך בִּין שטאַרק מיעדע, װיל 
איך איהר זאָלט מיר ערלױיבּען צו געהן שוין שלאָפען, דען מאָרגען פּרִיה װעל איך 
מיך לאָזען אוף מיין וועג. | 

-- אָה, מאָרנען קענט איהר נעהן וואוהין איחר ווילט מיר שטעהן דאָ אויף 
ער פריה, און אום איהר זאָלט ניט פערליערען אייער װענ, װעט אייך איינער פון 
אונזערע לייטע בענלייטען בִּיז ער װעט אייך ברעננען אויףן גלייכען וועג. 

-- אוים איהר װעט איינשטימען, -- האט זשאַן רענע געזאָגט -- קען איך דיעוע 
ארמע מענשען אבּיסעל אונטערפיהרען, װוייל מאַדאַם געאָרג האָט מיר געהייסען 
נעהמען א לייכטען װאָגען און פאָהרען נאָך װילליערס לעבעל צו ברענגען אַ סומע 
געלד פון דעם דאָרטינען נאָטאַר. : 

-- איהר קענט דיעזע ארמע מענשען בענלייטען אויף זייער וועג, אבער איהר 
מוזט עס טהאָן צו פוס, -- האט פאטער שאַטלײן געענטפּערט-- מאַדאַם געאָרג 
האט געביטען איהר מיינונג ווענען דאָס געלד, זיא האָט בּערעכענט, אַז עס לוינט 
ניט צו האָבען אזא גרויסע סומע ביי זיך אין פאַרם איידער מען דאַרף:עס האָבען. 
נעכסטען מאָנטאַג איז נאך צייט צו פאהרען אין וויליערס לעבעל ; ביז דאַן איז ראָס 
געלד זיכערער אין נאָטאַריס הענד וויא אין אונזער פאַרם. 

-- מאַדאַם געאָרג ווייס בעסער פון מיר; דאך, װאָס אין מוראָ צו האבען 
ווענען דאָס געלד אין דיעזער פּאַרם, -- האט זשאַן רענע געזאָגט. 

-- קיין זאַך איז צו פירכטען, מיין פריינד. דאָך פערזיכער איך אייך, אז איך 
װאָלט דאָ בעסער געװאָלט האבען פינם הונדערט זעק קאָרען איידער צעהן זעק האַלבּע 
אימפּעריאַלען. נור קומט מיט מיר!-- האט פאטער שאַטלײן געזאָנט צום בּלינרש 
און צו זיין פיהרער, קומט מיט מיר, איך װעל אייך ווייזען איער נאַבט-לעגער. 

פאטער שאַטלײן האט נענומען א קליינע ליכט און האט דיא צוויי געסם 
אריינגעפיהרט אין אַ קליינעם צימער אויפן אונטערשטען עטאַזש. דאס צימער אי' 
געווען אַם ענדע פון א לאַנגען קאָרידאָר אין וועלכען אייניגע טהירען האבּען זיך גע 
עפענט. 
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שטעלענדיג דאס ליכט אויפן טיש האט דער אַלטער פאַרמער געזאָנט 

-- היער אין איער נאַכטלענער, מעג דער גוטער גאָט היטען אייך אין 
שלאָף: | | 

דער באַנדיט האט זיך געזעצט אויפן בעט צו װעלכער האָפּי האט איהם צו" 
געפיהרט. ער װאַר שטיל, דערשלאָגען און פערטראַכט. אין דעם אױנענבּליק וואס 
דער אלטער ארבייטער האט געװאָלט ארויסנעהן פון צימער האט האָפּי צו איהם 
געוואונקען, אַז ער האט איהם עטוואס צו זאָגען אין דערשטיל, און בּאַלד זיינען זי 
בּיידע ארויס אין קאָרידאָר. ה = 

-- וואס ווילסט דוא מיר זאָגען, דוא קליינער גוטער יונג?-- האט דער גוט- 
הערציגער ארבּייטער געפרענט. | 

-- אה, מיין עדעלער הערר, איך בין אן אונגליקליכעס קינד. איף וויל אייך 
זאָנען, אַז מיין אַרמער פאטער ווערט צייטענווייס בּעפאלען פון זיין װאַהנזין און דאן 
איז ער געפעהרליך. איך בין צו שװאַך אליין איהם איינצוהאַלטען. איך וויל אייך 
פרענען, דאָס אוב איך װעל אין מיטען נאַכט מװזען האבּען הילפע, קען איך זיך 
ווענדען צו איינעם װאָס שלאָפּט ניט ווייט פֿון אונז? 

-- אַרמעס קינד, -- האט דער פאַרמער געזאָנט מיט רחמנות -- זי דאָך ניט 
אזוי פערצווייפעלט. זעהסט דוא דיא טהיר ביי דיא טרעפּ? 

-- יאַ פריינדליכער הערר, איך זעה. 

-- דאָ שלאָפּט אימער איינער פון אונזערע לייטע; אוב דוא דארפסט הילפע 
דאַרפסט דוא נור אריין אין זיין צימער--- דיא טהיר אין נימאַלס פּערשלאָסען און 
דער שליסעל שטעקט אימער אין דרויסען, -- ער װעט שנעל אויפשטעהן און װעט 
| אין א יין אוינענבליק זיין אין איער צימער. 

-- אָ, מיין הערר, איך צוזאמען מיט נור איין ארבּייטער וועלען איהם ניט קע- 
נען איינהאַלטען. ווען זיין קאָניואולסע קומט אָן איז ער שטאַרקער פון אַ לייבּ. פיעל- 
לייכט קען איך אויך אייך אריינרופען, איהר זייט דאָך אזוי גוט און אזוי פריינדליך!-- 
האָט האָפּי מיט טרעהרען אין דיא אוינען געבעטען. 

-- איך ? איך שלאָף צוזאַמען מיט אלע ארבייטער אין אַ הוז אויפן צווייטען 
זייט פון פאַרם. אָבֶּער זי ניט אזוי ערשראָקען. זשאַן רענע איז שטאַרק גענוג צו 
איינהאלטען אן אקס פאַר דיא הערנער. נור אוב איהר בּיידע וועלען איהם ניט 
בּייקומען, וועט ער אריינרופען דיא קעכין, וועלכע שלאָפּט אויפץ צווייטען עטאַזש, 
ניט ווייט פון אונזער װוירטהינ'ס שלאָף-צימער און הארט נעבען אונזער מאַדמאַזעל ס 
צימער. 
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-- איִך דאַנק אייך, טהייערער הערר,. איך װעל דיא גאַנצע נאַכט טאַר אויך 
גאט בעטען. איהר זייט זעהר פריינדליך. צו מיין ארמען פאטער. 

= נוטע נאַכט, ארמעס קינד.. איך װויל האפען, אז דיין פּאָטער װעט דיא 
נאַכט נאַנץ רוהיג שלאָפען. געה צוריק צו איהם אין צימער, פיעללייכט דאַרף ער 
דיך האבען. | | 

-- גוטע נאַכט, עדעלער הערר! גוטע נאכט. 

קוים האט דער אלטער פארמער אָפּגעקעהרט זיין קאָפּ אום אַװועקצונעהן אזוי 
האט האָפּי איהם אויסגעשטעלט אַ לאַננען צונג און א פּאאר פיינען. - דער קליינער 
טייפעל האט מיט זיינע חיטרע קונצען ארױיסנעקראָנען דיא בעסטע זאַכען וואס קען : 
נוצען פאַרן טייפעלשען פּלאַן ואס לילית און דער לעהרער האבען אױסגעאַרבּײט. 
ער האט שוין געוואוסט, וועלכע מענשען געפינען זיך אין דער געביידע וואן. ער און 
דער לעהרער שלאָפּען און האט אויך געוואוסט ואו דיא איבּריגע ארבייטער זיינען. - 
ווען האָפּי איז צוריק אריין אין צימער וואו דער בּלינדער באַנדיט איז נעזעסען האט 
ער זיך גוט געהיט ער זאָל ניט צונעהן גאַניץ נאהענט צו דער חיה; עֹׂריּ האָט גוט 
געוואוסט, אז דער לעהרער וועט זיך מיט איהם אפּרעכענען. דער לעהרער האט 
געהערט האָפּיס טריט און ער האט געברומט ויא א טינער אין שטייג, 

-- וואו בּיזט דוא געװוען, קליינער הינטעל? 

-- דוא ביזט אין דער ערד, אַלטער בלינדטר הונד. 

-- אָה, דוא זאָלסט מיר טהייער בּעצאהלען פאַר אַלע יסורים ואס הא האָסט / 
מיר אויסגעטהיילט היינטיגען אבענד!--האט דער לעהרער געשריען און האט זיך 
געלאָזען איבּערן צימער טאַפּענדיג דיא ווענד אום דעם שרץ צו חאַפּען. ‏ איך מוז 
דיך צורייסען אויף שטיקער, דוא קליינער װאָרים ! 

-- טהייערער, ארמער, בלינדער טאַטעלע, נעה אין דער ערד אריין {--האט 
האָפּי מיט געלעכטער געזאָנט װעהרענד ער האט זיך געהיט אויסצוווייכען דעם 
בלינדען בּאַנדיט. דער לעהרער האט אַ היבּשע װײילע געטאַפּט אין אלע זייטען, - 
און האָט געשאָלטען מיט אַלע שמוציגע װערטער, זוכענדיג דעם אָרט וואן דער הינ". 
קעדיגער בעהאַלט זיך פון איהם. ער האט זיך אבער איבערצייגט, אז ער קען איהם 
ניט קרינען און דאַרום האט ער זיך נעשליידערט אויף זיין בּעט און האָט גענומען 
פלוכען מיט נאָך אַ גרעסערען צאָרן. 

-- ארמער טאַטעלע, האבען דיר אויפנעריסען דיא צייהן? ווארום שפּייסט 
דוא מיט קללות צו זיך אין בוזים ? ואס װאָלטען דיא נאַררישע פארמער. געזאָגט, . 
װען זי װאָלטען דיין שפּראַך געהערט | -= 
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-- נוט, נוט! רעד װײטער; איך קען פון דיר ניט ערװאַרטען עטוואס רחמנות, 
עטוואס פריינדשאַפט צו מיר! -- האט דער לעהרער פון פערצווייפלונג געזאָנט. 

-- איך זאָל אויף דיר רחמנות האבען ! חאַ, האַ, האַ ! קולאַקס בן-יחיד און דער 
שרעקליכסטער מערדער זאלען רחמנות האָבען! ניין, ניין, דוא װאָלסט מיך צוריסען 
וויא א הערינג ווען דוא וואלסט געקענט און איך דאַרף נעהמען דיין לעבער ווען 
איך קען. אֶה, װאָס פאַר אַ נחת איך האב געהאָט דאָרטען ביין טיש, וען דוא 
האָסט נעמאַכט דיינע הינטישע שטיק און איך האָב געקלאַפּט אין דיינע וואונדען. 
דיא ווייסע אוינען אין דיין קאָפּ זיינען געװאָרען פאָל מיט בלוט און רויטה וויא פייער. 
דוא וואלסט דאַן איינגעשלונגען דיא גאַנצע וועלט ; אום מיך צו דערווערנען, אבער 
בלינדער טייפעל דוא ביזט אין מיינע הענד. איך װעל דיך אריינגעבען צו לילית' 
אין חדר און דאָרט וועלען מיר ערשט טרענען דיינע אדערען מיט שפּיזען. מיר װוע- 
לען דיך נאך לערּנען דרך-ארץ! 

דער װוילדעסטער מערדער אין פריינקרייך האט זיך נעמוזט אונטערנעבּען פאר 
אַ צולאָזענעם קליינעם קריפּעל. אָהן דעם שרץ האָפּי וואלט ער פון דער פאַרם ניט 
ארויס און דאָרום האט ער געביטען זיין שטימע און האט געזאָנט: 

-- גענוג, גענוג! דוא װילסט אַביסעל שפּילען און שפּאַסען! דוא ביזט נאך 
א איננעל! באַה, דאָס פּאַסט פאַר דיינע יאָהרען. איך בין אױף דיר ניט בייז. 
איך בין אוף דיר ניט בייז. אבער אנשטאָט צו מאַכען שפּאַס פון מיר װאָלט נע- 
זוען בױחער דוא זאָלסט ארויסנעהן און טאהן וואס לילית האט דיר בעפוילען. דוא 
דאַרפסט אויסנעפינען יעדען איינגאַנג און אױסגאַנג פון דיעזען הויז און אבּקוועטשען 
אַלע שלעסער מיט דיין װאַקס. האסט דוא ניט געהערט ויא זי האבּען געשפּראָ: 
כען פון נרויסע סומען נעלד, וואס מען װעט אהער נעקסטען מאָנטאַג ברעננען? 
מיר וועלען נאך אהער קומען מיט אַ פאאר פריינדע און װעלען עס פּאַקען 
פּאַר זיך. איך בִּין ווירקליך געווען אַ נאַרר צו וועלען בלייבען אונטער דיעזע שטילע 
מענשען. / אין איין װאָך וואלט מיר מיאוס געװאָרען דאס לעבען אונטער דיטזע 
יאלדען. 

-- געוויס, װען דוא בּלייבּסט דאָ. װאָלט איך געװוען דער אונגליקליכסטער 
אינגעל אין דער וועלט. 

-- יאַ, יאָ, דאָ קען מען מאַכען א פערמעגען; זאָנאַר װען אין דיעזען הויז 
וואלט קיין מטבּעח ניט געווען מון איך מיך אױך קומען אהער מיט מיין 
לילית אום זיך אפּצורעכענען! האָט דער באַנדיט געזאָגט אין אַ ציטערענרען, ביטע- 
רען קול--איך בּין זיכער, אז מיין פרוי האט אנגעשטעלט דעם שד חױאָלף ער זאָל 
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זיך מיט מיר רעכענען. יאַ, אוב איך קען זיך ניט נוקם זיין פאַר מיינע אויגען אָן 
רודאָלףן, װעל איך מיין כעס אויסלאזען צו מיין ווייב ! יאַ, זיא זאָל צאחלען פאַר 
אַלעס! זאָגאַר ווען איך זאָל דאַרפען אנצינדען דאס הויז און אליין אויך פערבּרענט 
צו װוערען אין דיא פּלאַמען,. אָה, איך מוז האבען מיין ראַכע! איך מוז עס האבען! 

-- װוילסט דוא האבען דיין ווייב, אַלטער אָקס? דוא קענסט זיא האבען, זיא 
איז צעהן שריט פון דיר; דאס איז אַ שׂאַנס אַיאָ? װען איך װיל קען איך דיך 
אריינפיהרען אין איהר צימער, ווייל איך ווייס שוין ואו זיא שלאָפּט! איך וייס, 

איך ווייס! -- האט האָפּי זינגענדיג געזאָגט. - 

-- 'דוא ווייסט וואו זיא שלאָפּט! --האט דער געהרער אויסנעשריען מיט אַ' 
שרעקליכער פריידע-- דוא קענסט מיך אהין פיהרען! | 

-- אֶה יעצט האב איך דיך, יעצט קענסט דוא שפּילען אין הינטלעך. קום, 
שטעל זיך אויף דיא קניע און לעק מיט דיין צונג מיינע פיס וויא אַ הינטעלע וען 
מען ווייזט איהם אַ בּיין. קום אַלטעד הונד, קום בעט מיך דיא טובה ! | 

-- דוא ווייסט וועלכער צימער איז מיין ווייב'ס!---האָט דער בּלינדער געשריען 
און האָט זיך געווענדעט צוֹם אָרט פון װאַנען האָפּיס שטימע איז געקומען. 

-- הונד, פּודעל! איך ווייס. אָבער דאס בעסטע דערפון איז, דאָס אין דעם 
גאַנצען הויז געפינט זיך נור איין איינציגער מאַן, וועלכער שלאָפט ניט װוייט פון אונז 
און דער שליסעל פון טהיר איז אין דרויסען. איין דרעה און ער איז אַ געפאַנגענער 
אין זיין איינענעם צימער. | 

-- ווער האט דאָס דיר אלעס ערצעהלט!--- האט דער באַנדיט געשריען אוים- 
שפּרינגענדיג אויף דיא פיס, 

-- הער מיך אויס, איך ווייס אלעס! נעבען דיין ווייב'ס צימער שלאָפט דיא 
אלטע קעכין. אַ דרעה מיטץ שליסעל און זיא איז אויך געפאַנגען. מיר בעזיצען 
דאַן דאָס נאַנצע הויז אין וועלכער עס געפינען זיך דיין ווייבּ און דאָס מיידעל, װעלכע 
מיר דאַרפען נייטהיג פון דאַנען צונעהמען. יעצט פאל צו מיינע פיס, קוש מיינע 
הענד, קייקעל זיך פאַר מיר וויא אַָ ליעבּער הינטעלע פאר זיין הערר, 

-- דוא לייגסט, דוא ליינסט! דוא קענסט עס ניט וויסען! 

-- איך בין קרום, אבער קלוג. אָט ערשט פאַר א וויילע האבּ איך דעם אַל- 
טען נאַרר מיט דיא ווייסע האאר ערצעהלט פון דיינע משוגעתץ אין מיטן נאכט און 
האב איהם געפרענט וואו איך קען געפינען הילפע, - אין אַ צייט פון דיין משונענע 
אויפרענונג. דאַן האט ער מיר אלעס געזאָגט; ער האט מיר געזאָנט וואו יעדער 
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שלאָפּט און וואו דיין װייבּ געפינט זיך. יא, דיין ייב ! = דיין ווייב! דיין ווייב ! -- 
האט דער קרומער מיט אלערליי פערשיעדענע טענער געקוויטשעט. 

דער לעהרער איז א היבשע װײילע געווען שטיל און פּערטראַכט, דאַן האט ער 
אין אַ גאַנין רוחינען, אָבּער ענטשלאָסענעם קול געזאָגט: | 

-- הער מיך אויס מיין קינד, איך האב שוין גענוג געלעבט און חאבּ שוין נע- 
נוג געליטען פון דאס לעבען. איך האבּ שוין געליטען אַלערלײ שטראַפען, וואס דאָס 
געזעץ קען אויסטהיילען; נור אלע ליידען זיינען א קלייניגקייט נענען דעם וואס איך 
בין אױסנעשטאַנען היינטיגען טאג און וואס מיר ערװאַרטען דיא איבעריגע טעג פון 
מיין לעבען. = איך בּעט דיך, פּיהר מיך אין מיין וייבס צימער. איך האב מיין מע: 
סער מיט מיר, איך וויל זיא קוילען. ‏ איך װעל נאכדעם אויך געטויטעט װערען 
אבּער װאָס קימערט עס מיך ? איך װעל האבען מיין נקמה און מעחר װוינש איך ניט 
אין מיין לעבען. איך לייד שוין צופיעל, צופיעל פאר אַ מאַן וואס האט נעמאַכט 
ציטערען אלע גבּורים ! אָה, ווען דוא װאָלסט נור וויסען װיפיעל איך ליד װאָלסט 
דוא אויף מיר געהאַט מיטלייד. ‏ מיין בּלוט קאכט אין מיינע אדערען, אַלע מיינט 
גלידער ציטערען, מיין מאַרך פּלאַמט, איך ווער פערריקט און פערבּרענט פון האָס 
צו דער גאַנצער וועלט! | 

-- אָט אזוי מיין ליעבּער אלטע הונד. ‏ וויין אבּיסעל אויס דיין כשר הערצעלע, 
בעט גאָט ער זאָל דיר מוחל זיין אלע זינר; דען באַלר, בַּאַלֹד װעט קומען דיא ליעבּע 
לילית און וועט דיך שניידען גליעד פאר נליעד. בי דיעזע ריד האט דער קליינער 
מערדער איהם אַ קלאַפּנעטאהן מיט אַ שטעקען איבּערץ קאָפּ. 

דער לעזער מוז זיך דאָ פאָרשׂטעלען. אַ הונגערינען װאָלף וועלכער אין א גאַנ- 
צען טאָג גערייצט געװאָרען פון א קליינעם אינגעל וואס האָט נעבּרענט זיין פלייש 
מיט אַ הייסען אייזען און ניט וייט פון זיין אייזערנע שטייג זעהט ער א געבונדענע. 
שעפּסעלע. מיט איין שפּרונג װאָלט ער זיא פערשלונגען, אָבּער דיא אייזערנע גראַ- 
טעס לאָזען איהם ניט צו. דער מערדער איז פון בּלוט-דורסט שיער משוגע געואָ- 
רען. האָפּיס לעצטער וויץ האט איהם נאך מעהר צורייצט. ער האט ניט געקענט 
פערגיסען פרעמדעס בּלוט, האט זיך איהם געװאָלט זיין אייגענס בּלוט פערגיסען, נור 
בלוט איז געווען זיין נאַנצער וואונש. איין קליינע. וויילע איז ער געווען ענטשלאָסען 
זיך צו טױטען און ווען ער װאָלט געהאָט אַ געלאָדענעם רעװאָלװער וואלט ער קיין 
אױגענבּליק ניט געװאַרט. ער האט פון טאַשע ארויסגענומען זיין מעסער, האט איהם 
געעפענט און האָט שוין געװאָלט מאַכען אַן ענדע פון זיין לעבען; אבער שנעל האט 
זיך אין איהם אויפגעוועקט זיין גװאַלטיגע ליעבּע צום לעבּען און זיין גרויסע פורכט 


8זחאץ --- 832 = 


פאַר'ן טױיט. זיין גאַנצער קוראַוש איז געפאַלען און ער האט אראָפּנעלאָזט זיינע 
הענד ויא אַ פערצווייפעלטער װאָס קען קיין זאד ניט טהאָן. האָפּי האט אַלעס צו 
געזעהן און האָט זיך צולאַכט אויפן קול פון בּלינדענס שװאַכקייט. דער בלינדער 
בּויאַן האט בּעשלאָסען נאָך אמאל צו בעטען רחמים ביי דעם הינקידיגען לויפערל, 
װוייל איהם װאַר טויזענד מאָל לייכטער צו פערגיסען פרעמדעם בלוט איידער זיך 
אליין צ צו טויטען. 

-- אָה, -- האט ער געזאָגט אין א יאמערענדען קול--- פיהר מיך צו מיין װייבּס 
טחיר; דוא קענסט נעהמען פון איהר צימער װאָס דוא װילסט און אנטלויפען. ‏ מיך 
קענסט דוא דאָרט איבערלאָזען. ‏ אוב דוא ווילסט קענסט דוא מאַכען אַ גװאַלר 
איבּער דאס הויז. זי קענען מיך ארעסטירען אדער טויטען אויפּן ארט. מיר בלייבט 
עס נלייך. זיך אליין טױטען האבּ איך קין קוראַזש. אֶה פיהר מיך, פיהר מיך, 
דוא װעסט דאָרט נעפינען אַ סך געלד און דיאַמאַנטעי. איך זאנ דיר נאך אמאל, אַז 
דוא קטנסט נעהמען אלעס פאַר זיך אליין, הערסט, פאַר זיך אליין. פיהר מיך נור 
אין איהר צימער! 
| -- אה יא, איך פערשטעח דיך גוט ! -- האט האָפּי געענטפּערט -- דוא ווילסט 
איך זאל דיך פיהרען צו איהר טחיר, דאַן צו איהר בעט, און ווייזען דיר וואו איהר 
האַלז איז אוז דאַן צופיהרען דיין האנד איבּערען גאָרגעל, דוא װילסט איך זאָל זיין 
דיא הענטעל צו דיין מעסער ! אָה, איך קען דיך אַלטע חיה | 

-- אלזא דוא ענטזאַגסט מיר? | 

קולאַקס תכשיט האט ניט געענטפערט. מיט בארפוסע פיס איז ער געקראָ- 
כען צום לעהרער'ם בעט אזוי דאס דער לעהרער, וועלכער איז נאָך געזעסען אויפץ 
בעט און האט נעהאלטען דעם מעסער אין האַנד האט ניט נעקענט הערען ווא אזוי 
האָפּי האט זיך צו איהם צוגעשאַרט און האט שנעל ויא אַ טײפּעל ארױוזגעחאַפּט 
דעם מעסער און האט זיך פערשטעקט אין אַ צווייטען ווינקעל. 

=-- מיין מעפער! ‏ מיין מעסער ! --האט דער גראָביאַן געשריען אויליטרעקענ- 

דיג דיא ארמס. 

-- ניין ! דוא קענסט נאָך מאָרגען פריה בּעטען מען זאָל דיר ווייזען ייין ווייב, 
און דוא װועסט זיא פּלוצלונג ערמאָרדעי, דען דוא בּיזט שוין זאַט |מיטן געבּען אח 
ביזט צו שװאַך זיך אליין דעם. לענען צו נעהמען. | 

| -- ווארום בעשיצט ער מיין פרוי פון מיין מעסער! -- האט דער לו דער גע- 

שריען און זיינע געדאַנקען זיינען מיט יעדע מינוט געװאָרען שװאַכער, דע קליינער 
שר'ן מוז גאר זיין אַ טייפעל! װאו בין איך? װארום וויל ער זיא רעטען! 
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-- אום דיך צו מאַרטערען ! אום דיך איבּערצונעבּען אין לילית הענר! -- האָט 
האָפּי געענטפערט גאָר אָהן אויפרענונג. י- 

-- אָה, דאָס איז דיא אורזאַכע פון דיין פריינדשאַפּט צו מיין װייבּ! -- האט 
דער לעהרער געשריען מיט אַ פאָלשטענדינען וואהנזין. אוב אזוי װעל איך אונטער- 
צינדען דאָס הויז! מיר וועלען אַלע צוזאמען פערברענט ווערען, אלע צוזאַמען! דאָס 
ליכט! גיבּ מיר דאָס ליכט! | | 

-- חאַ, חא, האַ!-- האט האָפּי געלאכט מיט אַלע קרעפטען --- ווען זי וואלטען 
ניט אױסגעלאָשען דיינע ליבט אויף אייבּיג וואלסט דוא שוין אונזערע ליכט ‏ אויך 
איינגעלאָשען. אבער דוא האסט קיין ליכט, דוא האסט קיינע אויגען, דוא ביזט 
בלינד, דוא ביסט לעבעדיג אין דער ערר ! | 

דער לעהרער האט ארױסנעלאָזען א פֿירכטערליכען, . אונמענשליכען קול. ער 
האט גענומען בּרומען און ראָווען ביז ער איז געפאלען פון בעט אויף דער ערד גלייף 
ויא איהם װאָלט ‏ אן אַפּאָפּלעקציע געשלאַנען און איז געבליבען ליעגען גאר אהן 
בעוועגונג. 

האָפּי האט מורא געהאט צו לענען זיך שלאָפּען ער איז ניט געווען זיכער, 
אז דער לעהרער װעט איהם ניט בעפאַלען אין מיטען נאַכט און צורייסען אין שטי- 
קער. ער איז דאָרום געבליבּען זיצען שטיל אויף זיין אָרט און האט בעשלאָסען צו 
זיין אויף דיא גאַנצע נאַכט. אום איהם זאָל ניט שלעפערען האט ער ארויסגענומען 
דאס בייטעל געלר, װאָס ער האָט געגנבעט ביי דער מאַרקיזין פאָן האַרװיל, ווען רו- 
דאָלף האם זיא בענענענר אויף דיא טרעפּ אין דער טעמפּעל שטראַסע און אום זיא 
צו רעטען פון איהר מאַנ'ס צאָרען האט ער איהר געהייסען געהן זעהן דיא ארמע 
מאָרעלט, דיא מאַרקיזין איז דאַמאָלס געווען אזוי ערשראָקען און צוטומעלט דאָס 
זיא האט געפּיהלט וויא דער קליינער גנב רייסט ארויס דאס געלר פון איהר האַנד, 
און דאָך האט זיא איהם מיט דאָס געלד געלאָזט לויפען. נאָכדעם ויא ער האט 
דאָס געלד אייניגע מאָל איבערגעצעהלט האט ער געװאָרפען א בליק אױף דעם לעה- 
רער וועלכער איז נאָך געלענען אויסגעצויגען אוף דער ערד און האט געמורמעלט 
און געברומם ויא אַ װאַהנזינינער. האָפּי האט זיך דעריבער גאָר ניט געקימערט. 

-- דער לעהרער װאָלט זיבער בעקומען אן ענטצינדונג. אין דיא געהירען. און 
וואלט אויפץ אָרט קראַפּירט; נור אַ קליינע סיבּה האט גערעטעט זיין שמוציגען לע- 
בען. ער איז געפאַלען מיטן נאָז אראָפּ און האט מיטן שטארקען קלאַפּ געעפענט 
א שטראָם בלוט, וועלכער האט געפלייצט פון זיין נאָז.. ער איז יעצט געלענען אין אַ 
פיבער פון היץ און קעלט און שרעקליכע בילדער מיט שרעקליכע חלומות װאַר פאָל 
אין זיינע געדאַנקען. : 
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9טעס קאָפּיטעל. , 
ד ער ח לום. 

דער לעהרער האט יענע נאַכט פאָלגענדעס נעטרוימט: 

דער איז װויעדער אין רוראָלף'ס זאַאַל אין יוו שטראַסע. / קיין זאַך איז ניט 
נעענדערט אין יענעם פירכטערליכען זאַאַל וואו ער איז אזוי שווער בעישטראפט נע- 
װאָרען. רודאָלף זיצט בייץ טיש און פּאַר איהם ליענען פּאַפּירען און דיא קמעה פון 
הירשען פעל וועלכע ער האט גענעבען דער לילית. רודאָלף'ס געזיכט איז בּלאָס און 
אונמוטהיג - בּיי זיין רעכטען זייט שטעהט דער שװאַרצער דאָקטאָר דוד, וועלכער 
איז שטיל און בעטראכט מיט שרעק דיא גאַנצע ישױדערהאַפטע סצענע; דער לעה- 
רער אליין איז מעהר ניט בלינד. איבער זיינע אוינען הענגט אַ װאָלקען מיט בלוט. 
אבער דורך דיא בלוט קען ער זעהן און אלץ װאָס ער זעהט שיינט איהם רױטה. 
איבער זיין קאָפּ שוועבט אַ סאָװע, א נאַכטאַײלע, וועלכע קוקט פון איהר איינצינע 
אױיגעל אויף יעדער בעווענונג װאָס ער מאַכט. דיעזער בייזער און ניפטיגער פּליק 
װאַרפט אויף איחם אַ נייען שרעק. - 

איהם שיינט, אז אן אונגעהייערער בּלוטיגער טייך ליענט צווישען איהם אין 


דעם טיש ביי וועלכען ער זעהט דיא דריי פריינדע : רודאָלף, דוד און האלזשניירער. . 


נור, פּלוצלונג האבּען דיא דריי אנגעפאַנגען צו שטייגען און שטייגען בּיז זי האבּען 
עררייכט דעם באַלקען. דער באַלקען האט זיך אוגעפאננען אױפֿצוהױבען און אלעס 
שיינט צו שטייגען ביזן הימעל. 

דער בלוטינער טייך איז גלאַט און שטיל וויא א שפּיגעל. אין דיעזען בּלוטיגען 
שפּיגעל זעהט דער באַנדיט זיין אייגענעם פּנים. פּלוצלינג האט דער טייך אננע:אַנ- 


נען צו זידען, וועללען און כװאַלעס האבען אנגעפאַנגען צו פאַלען און זיין בילד איז 


פערשלונגען געװואָרען אין דיא וועללען. נור פון דעם שטורמדיגען שטראָם איז ארוים . 


א בערגעל פון אַ קבר. דיעזער קבר שטייגט --ישטיינט-- שטיינט --אהן אן אוים- 
הער און אזוי ויא דאָס בּערגעל ערד שטייגט פון טייך אזוי שטיינען דיא דריי: רוד 
דאָלף, דוד און האַלזשנײדער. אין דעם קבר זעהט דער לעהרער אלע קערפּער, ועלכע 
ער האט מיט זיין האַנד ערמאָרדעט. 

אין דיעזען קבר זעהט דער נזלן דיא נעשטאַלט פון אן אלטען מאַן אין בּרױנע 
קליידער. זיינע אויגען זיינען ּערשטעלט מיט בּלאָע ברילען. ‏ דער אַלטער זיצט אין 
אַ קליינעם ארמען צימער אוֹן צעהלט גאַנצע זעקלעך גאָלד פּאַר דעם דונקעלען שיין 
פון אַ קליינעם לעמפּעל. דורכן פענסטער וועלכע איז בּעלויכטען פון דער בלאַסער 
לבנה זעהט דער לעהרער זיין איינענע מערדערישע געזיכט, וועלכע שטעהט פון דרוי" 
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סען און קוקט מיט פייערדיגע וועלפישע אוינען אױף דעם אַלטען מֿאַן. פּלוצלינג גיט 
דער לעהרער אַ שפּרונג צום פענסטער, זעצט אוֹיס אלע שויבען, פליהט אריין איבער 
דאָס גלאָז אין צימער, פאַלט ארויף אויכּץ אַלטען און האַקט אריין זיין שאַרפען מע- 
סער אין דעם אַלטענס שװאַכע אַקסלען. דעם גראָביאַנס קעהר װאַר אזוי פלינק, 
דער מעסער אזוי לאנג און אזוי טיעף דאס דער טויטער קערפּער איז געבליבּען זיצען 
אויף זיין שטעלע ניט װייט פון דאָס געלד. 
דער מערדער װיל ארױסשלעפּען זיין מעסער פון טויטען קערפּער, אבער ער 
קען עס ניט. ער נעהמט צוזאַמען אלע קרעפטען--עס געהט ניט. ער וויל אָפּלאָ- 
זען דעם מעסער, אבער עס איז אונמענליך, זיין האַנד איז צונעשמאָלצען צום הענטעל, 
פּונקט ויא דער אייזען צום ערמאָרדעטענס קערפּער. דער מערדער הערט דעם 
/קלאַנג פון שפּאָרען און שווערדען ארום הויז. ער מוז אנטלויפען מיט דעם טױיטען 
קערפּער, וועלכער איז צוגעשמידט צום מעסער, וועלכען דיא האַנד װיל ניט אָפּלאָ- 
זען; אבער אויך דיעזער פֿערזוך געלינגט איהם ניט, דער טױטער קערפּער איז אזוי 
שווער און שלעפּט איהם צו דער / ערר גלייך ויא ער װאָלט אנגענאָסען געװאָרען 
מיט בּליי. ‏ ניט אכטענדיג זיין ריזינע מאַכט, ניט אכטענדיג זיינע בּרייטע אַקסלען 
| און זיין| פערצווייפעלטע אנשטרענגונג קען ער אֶלץ ניט ריהרען דעם טױטען 
קערפּער. | : 
דער קלאַנג פון דיא טריט און פון שטאהל קומט אלץ נעהנטער און נעהנטער. 
דער שליסעל עפענט דעם שלאָס -- -- -- דיא טחיר עפּענט זיך -- -- -- 
ידאס בילד װערט פערשוואונדען. 
דיא סאָװע קלאַפּט דאַן מיט דיא פלינלען און שרייט; 
| ;דאס איז דער רייכער אלטער מאַן פון דעראָל שטראַסע. דער 
;ערשטער אָפּפּער פון דיין מעסער. מערדער... מערדער... מערדער! זי 
/ = איין מינוט איז פאָראיבער. ‏ דער קבר עפענט זיך פון א צווייטען זייט און א 
נייער בּילד ערשיינט. 
| | דיא זאָנגע נעהט אונטער אין אַ דיקע חמאַרע. אַ מאַן אין דיא קליידער פון 
אַ פיה-הענדלער ליגט טוט אויפן מיטען ווענ. ‏ דיא צוטראָטענע גראָז און דיא צו- 
גראָבענע ערד בּעווייזען, אז דער. קרבן האט זיך גוט פערטחיידיגט. דער טױטער 
האָט פינף וואונדען אין ‏ זיין קערפּער. ער גוססיט, אבער דאָך בעװענען זיך נאָך 
זיינע ליפּען און ער רופט זיינע הינד שריוענדיג העלפט! העלפט! פּלוצלונג עפּענען 
יך דיא פינף וואונדען וויא פינף מיילער און יעדעס וואונר פייפט און רופט נאָף / 
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הילפע. דיעזע פינא קולות װאָס קומען דורך דיא פינף מיילער פֿון פֿינף ואוֹנרע 
זיינען שרעקליך צו הערען. | 

דיא סאָווע האט װיעדער צולאָזען איהרע פלינלען און עפענענדיג איהר שנאָ- 
בעל האט זיא נאָכגעמאַבט דיא קולות פון דיא פינף וואונדען ווענדענדיג זיך צום 
מערדער: 

,דאס איז דער פיז ה-הענלער פון פּאָסי,. מערדער! מערדער !יי 

אַ טיעפער און שרעקליכער קלאַנג זאָנט איבער דיא װוערטער פון דער סאָווע 
און יעדער װאָרט ציהט זיך אזוי װײיט און אזוי לאַנג, גלייך ויא עס װאָלט נעהן אין 
עק וועלט. | 

וועהרענד דיעזען טומעל קומען צוויי הינד, גרויסע שטאַרקע, שװואַרצע הינד; 
זייערע אויגען ברענען װיא גליהענדע קוילען און זי לויפען ארום און ארום דעם לעה- 
רער און בּילען אזוי װילד און אזוי שרעקליך! אָט, אָט שפּרינגען זײ אױף איהם 
ארויף און צורייסען איהם אין שטיקער, דאָך קליננט זייער שטימע אזוי ויא זיא 
וואלט קומען פון א ווייטען, גאַנץ ווייטען אָרט. 

לאנגזאַם און לאַנגזאַם איז דער קבר געשלאָסען געװאָרען און דאס בילד מיטן 
קבר איז פערשוופונדען אין טייך בּלוט. 

אַ נייע ערשיינונג האט זיך בעוויזען אויף דעם רויטהען טייך. 

אַ ברייטער קאַנאַל, פאָל מיט װאַסער און שמוץ האט זיך פערצויגען אין 
דער לענג. דער בּרעג פון קאַנאַל איז ניט פון ערד נור פין קליינע װערים און מיל- 
בּען וואס זעהן אויס, ויא מען קוקט אויף זי דורך אַ פערגרעסערגלאָז, ווען זי שיי' 
נען צו זיין נרויסע, דיקע און פירכטערליכע חיות. דיעזע שרצים און רמשים מעהרען. 
זיך יעדע סעקונדע אין אַזאַ צאָהל, דאס דער בּרעג שטיינט צו א ריזיגען באַרג וואס 
קריכט און פּױזעט ויא א באַרג מוראַשקעס. דאס װאַסער אין קאַנאַל איז געריבט, 
און שמוציג און געהט לאַנמאַם. אין איהם פליסט דער שמון פון אַ גרױיסער 
שטאדט און איבער איהם שווימען טױזענדע טויזטנדע טױטע קערפּער. פּלוצלונג 
הערט דער לעהרער דעם פאל פון אַ שווערען קערפער אין קאַנאַל. אַ קערפּער פון 
אַ פרוי בּעווייזט זיך אין קאַנאל און זיא ראַנגעלט זיך מיט דאָס װאַסער און צאַפּעלט ' 
זיך אין דעם שמוץ. ער און לילית האַלטען אַ קעסטעל וועלכע איז איינגעוויקעלט 
אין שווארצען טוך אין זי בּעטראַכטען נאָך דעם קאַמפּף אום דאס לעבּען, וועלכען 
דיא ערטרונקענע פרוי װיל ניט אויפנעבּען. דיא פרוי װארפט איהרע ארמס און 

דייט מיט אזעלכע ווילדע קולות, װאָס קענען אױפװעקען טויטע. ענדליך האָט דיא 
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פרוי ארויסנעלאָזען אַ שרעקליכען, גװאַלדינען קרעכץ, װאָס האָט געקלונגען פון איין 
עק וועלט ביז דעם צווייטען און איז געזונקען אין דאס שמוציגע װאַסער. ליענענדיג 
אין װאַסער האט דיא ערטרונקענע נאָך ניט אויפנעהערט צו בורבלען און שׂרייען 
און שטורמען, און דיא פּאַראַזיטען אויפן בּרעג לאָזען זיך אין װאַסער אויפצועסען 
דעם נייעם קרבן. דער פּאַראַזיטען-באַרג זינקט און זינקט אונטער זיינע פיס. דער 
קאנאל ווערט פאָל פֿון דיא שרצים וואס האבען זיך פּעאַמעלט ארום דער פרוי. 
ערר און װאַסער צומישען זיך און אלעס -פערשווינדעט אין אַ כאאָס. 

און דיא סאָוע שוועכט אין דער רו?לען איבּער זיין קאָפּ און שרייט: 

,דיא פרוי פון סאַנט:מאַרטין קאַנאַל. מערדער! מערדער!י 

דיעזער תחו (כאאָס) האט זיך פּלוצלונג פערוואנדעלט אין א וועלט פון פּלאַם 
און פייער. ער, דער לעהרער, שוועבט אין פּייער און פיחלט ויא זיין גאַנצער קער- 
פּער בּרענט, זיינע קליידער װערען וואינדען, וויא זיין פלייש שמעלצט און זיינע בּיי- 
נער פּרעגיען זיך. ‏ אין מיטען פייער ישטראָמט װיעדער דער טייך בּלוט; אבּער דאס 
בלוט איז זודיג וויא צושמאָלצענע בליי און בּרענט און שמעקט וויא קאָכעדיגער פּעך. 
א שטורם פון שפּיצינע און הייסע נאָדלען װאַרפט איהם פון פּײיער אין דאס בלוט 
און פון בּלוט אין פייער, זיינע שמערצען זיינען משונחדינע. ער שרייט; אבער ויא 
ער עפענט זיין מױל שלינגט ער איין א דוצענד פּייער-שלאַנגען װאָס קריכען צוריק 
ארויס פון זיינע נאָזדלעכער. ער זינקט טױזענד מאָל אין זודיגען אבגרונד און 
שטיינט צוריק טויזענד מאל אין דעד פייערדינער לאַװאַ. = זיין נאַנצער קערפּער איז 
אנגעשטאָכען מיט שפּילקעס און ער בּרענט און בראָט זיך, ביז -ער צוגעהט ויא 
שנעע און פון זיין גאַנצען וועזען ווערט נור אַ פליסיגקייט. דיעזע פליסיגקייט פער- 
מישט זיך מיט דעם פייער און אַ ק:יינע וויי;ע פיחלט ער קיין װעהּטאָג או קיין . 
שמערץ. ער האט אויפנעהטרט צו זיין און ער איז אויסגעלייטערט. אָכּער באַלד איז דיא 
אַטמאָספּערע געווארען אַ שטיק אייז אוֹן פון זיין פליסינקייט איז װיעדער געװאָרען 
פלייש און בלוט. ער איז װיעדער דער זעלבער נפש אין א דיקע פינסטערע נאַכט. 
ער פיהלט װיעדער דיא פּאָריגע שמערצען און זעהט. װיעדער זיין טרױם; אבער 
יעצט זיצט ער ניט רוהיג. ער זיצט און שילט און פליכט און לעסטערט. 

פּלוצלונג הערט ער אַ מעכטיגע שטימע. עס אין רודאָלף'ס שטימן. ער שוי- 
דערט פון דיעזער שטימע. ער וואלט וועלען אנטלויפען; אבער ער קען זיך גיט 
העלפען, ער מוז זיך איינהערען,. דיא שטימע האט געזאָגט: 

-- דיא שטונדע פון דיין געװיסענטבּיסע איז נאָך ניט געקומען, דיא שטראַפע 

(,כֵף שונג?) | 


8 אס | -- 838 -. 


פאר דיינע זינד איז דאַרום נאך ניט צו ענדע. דוא האסט געליטען, דוֹא ביוט אבער 
נאָך ניט אָפּגעקומען. דיינע חברים בּענוצען דיך, א פרוי און אַ קינד פיהרען דיך. 
ווען איך האָב אױיםנעלאָשען דיינע אויגען האב איך צו דיר געזאָגט, גערענק מיינע 
װערטער: ,דוא האסט מיסבּרויכט דיין קראַפט, איך װעל אבּשװאַכען דיעזע קראַפט. 
דיא שטאַרקסטע, דיא מעכטינסטע האבען פאַר דיר געציטערט, ‏ יעצט זאלסט דוא 
מורא האבען פארן שװאַכסטען. * דוא האסט פערהאסט דיא שטילקייט פון לעבּען 
וואו דוא האָסט געקענט תשובה טהאָן, דוא האָסט ניט געוואלט װערען עהרליך און 
שטיל. דוא האסט זיך װיעדער געלאָזט הערען דורך דיינע נייע חטאים. אט אין 
דיעזען אוינעךדבליק האסט דוא געװאָלט טױיטען דיין ווייב ; זיא איז דאָ אונטער איין 
דאַך מיט דיר. זיא שלאָפּט גאר אהן אַ שיצער; איהר צימער איז נור א פּאאר 
שריט פון דיינעם. קיין זאך קען דיך ניט אפּהאַלטען פון דעם מאָרד. דוא האסט 
דיין מעסער, און דיין קראַפט אין דיא הענד; אבער דאָך בּיזט דוא מאַכטלאָז. דוא 
ביזט בּלינד! אבער דוא ברענסט נאָך מאָרד, קיין הלום און קיין בּלענדענעס קען 
דיך פֿין מאָרד צוריק-האַלטען, דוא מוזט נאך שטאַרקער בעשטראָפט. ווערען, דוא 
מוזט נאָך ביטערער געפּלאָגט ווערען. אֶה, דיך ערװאַרטעט אַ פירכטליכער סוף ! 

רודאָלף'ס שטימע איז אַ וילע שטיל געװאָרען. ‏ דער לעהרער האט געפיהלט 
וויא זיין הארץ װערט צוזעצט. וואס קען דאָס זיין פאַר אַ פירכטליכע שטראַפע? 
װאָט נאָך קען ער איהם טהאן? 

דער בֿאנדיט האט א שױדער געטהאן און אויסשרייענריג וויא א ווילדע 
בּעסטיע האט ער זיך אויפגעכאַפט פון שלאָף. 

54טעס קאַפּיטעל. 
דער בּריעף 

פונקט וען דער זיינער האט אין דער פריה געשלאָגען דיא ניינטע שטונרע 
איז מאַדאַם געאָרג אריין אין מאריעס שלאָף-צימער. מאריע האט אזוי שוואך גע- 
שלאָפּען, דאס דיא שטילע און לאַננזאמע טריט פון איהר פריינדין האבען זיא אויפֿ-. 
נעװעקט. מאַראַם געאָרג האָט זיך געזעצט אויף מאָריעס בעט און ארומנעהמעגריג 
דאס שעהנע קינד האט זיא איהר געפרעגט: 

-- ויא פיהלסט דוא הייטע, מיי; טהייערע? 

-- בעסער, פיעל בעסער, איך דאנק אייך. 

| -- האָב איך דיך ניט צו פריה אויפגעוועקט } 
-- ניין, מאַדאַם. 
-- דאָס פרעהט מיך. דער אוננליקליכער בלינדער און זיין זאָהן, וועלכע האָ- 
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בען דאָ גענעכטיגט דיעזע נאַכט האבען געװאָלט אוועקנעהן איידער דער טאָג איז 
געקומען. ‏ איך האָבּ מורא געהאט, אַז דאָס קלאַפּען מיט דיא טהירען װעט דיך צו- 
פריה אויפוועקען. | | 

-- ארמע מענשען. ‏ ווארום זיינען זי אזוי פריה אַװעק? 

-- איך ווייס ניט. = געסטערען אבענד, ווען דוא האסט זיך עפּעס שלעכט נע- / 
| פיהלנט בּין איך ארונטער אין קיך צו זעהן דיעזע ארמע, אָבֶער זי װאַרען זעהר מיעד 
און האבען נאָך פריהער געבּעטען דיא ערלויבניס צו געהן שלאָפּען,. פאטער שאָט. 
ליין האָט מיר דערצעהלט, אז דער בּלינדער שיינט צו זיין ניט בייץ זינען. אַלץ - 
אונזערע לייטע זיינען געריהרט ‏ און פערוואונדערט פון דיא טריישאפט און ליעבע 
װאָס דער זאָהן האט צום פאַטער. אָבער הער מיך אויס מאריע, דוא האסט געהאט 
אַ קליינעם פיבער און איך װאָלט דיר געהייסען דוא זאָלסט היינט ניט ארויסנעהן 
אויף קעלט ‏ דוא זאָלסט הייטע ניט פּערלאַסען דעם צימער. 

יי ענטשולדיגט מיר מאַדאם, איך האב פערשפּראָכען אונזער וירריגען 
גייסטליכען צו זיין אין זיין וואוינונג אום 8 אוהר אבענדס. 

-- דאָס װעט אָכער שאַדען דיין געזונד, איך בין זיכער, אַז דוֹא האָסט גע- 
האט א שלעכטע נאַכט -- דיינע אוינען זיינען פּערשלאָפען, און דוא זעהסט אוים ויא 
איינער װאָס האָט קיין רוהע. ' 

-- אוהר האט רעכט, מיין טהייערע מאַדאַם, איך האב וויעדער געהאָט דיא 
ישווערע חלומות. אין שלאָף האבּ איך וויעדער געזעהן דיא פרוי וואס האָט מיך אין 
מיין יוגענד געפּיניגט און איך האבּ מיך אױפנעחאַפּט מיט שרעק. עס איז זאָגאַר א 
נאַררישע שװאַכקײט. איך שעהם מיך דעראיבער. 

-- דיעזע שװאַכקײט קרענקט מיך זעחר; ווייל דוא ליידעסט דערפון, ארמעס, 
גוטעס קינד, -- האָט מאַדאַם געאָרג געזאָגט מיט פיעל ערגערנעם און האט זיך פער- 
קוקט אין נאַכטינאַלס אויגען וועלכע װאַרען פאל מיט טרעהרען. 

-- אום גאָטעס ווילען, וואס איז דיא אורזאַכע פון דיינע ליידען, ליבע מאַריע. 
דיין אויסזעהן שרעקט מיך זעהר, -- האָט דיא גוטע דאַמע געזאָנט. 
| -- אָה, פערצייהעט מיר, איך בעט אייך, מיך פּלאַנט עס זעחר ווארום איהר 
ליירעט פון מיר; אבּער דאָך אין דיא יעצטע עטליכע טעג פיהל איך, אַז מיין הערץ. 
ווערט צושפּרונגען. ‏ גענען מיין ווילען | שפּאַרען זיך דיא טרעהרען פון מיינע ‏ אויגען. 
פינסטערע געדאנקען טרעטען פון מיר ניט אפּ,--א פינסטערע שרעק פון עטװאָס, 
װאָס איך ווייס אליין ניט וואס דאָס איז. עטוואס אונגליקלי יכעס װעט מיך זיכער 
טרעפען. 
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-- מאָריע, מאַריע ! איך מוז דיר פּאָרהאַלטען פאר אלע דיעזע מחשבות.. אויבּ 
דוא וועסט זיך אפּגעבען צו אַזעלכע שרעקליכע געדאַנקען.-- 

אין דיעזען אױינענבליק האט קלאָדין אננעקלאַפּט אין טהיר און איז אריין. 

א שליח פון אַרנאַװיל איז ערשט געקומען און האט געבראַכט דיעזען בריעף 
פון מאַדאָס דעברואיל. ער זאָגט, אַז דאס איז זעהר אַ וויכטיגער בריעף. | 

מאדאם געאָרג האט דעם בריעף געעפענט און האָט געלעזען גאַנץ לױט: 

,מיין טהײיערע מאַדאַם געאָרג. איהר װעט מיר טהאָן דיא גרעסטע 
טובה, וועלכע איך וועל אייך ניעמאלס פערגעסען, ווען איהר װועט זאָפֿאָרט קומען צו 
מיר אין פאַרם, איהר קענט מיר העלפען אין אַ גרויסע פערלענענהייט. ‏ מיין שליח 
װעט אייך נעהמען אויף זיין פוהר און װעט אייך נאַכמיטאג צוריק ברעננען אהיים, 
איך בין. ווירקליך אזוי פערצווייפעלט, דאָס איך ווייס אליין ניט וואו איך בין אין דער 
וועלט. ‏ מיין מאַן איז אין פאָנטאָן, וואו ער פערקויפט זיין װאָל און איך מוז זיך 
דאריבּער ווענדען נור צו אייך און צו מאָריען. קלאַרע שיקט איהר ליעבע צו איהר 
טהייערע שוועס טער און זיא ערװאַרטעט זיא אונגעדולדיג. זעהט צו קומען. צום 
פריהשטאק אום 11 אוהר, 

אייער איבּערגעבענע פריינדין ס. דעברואיל. * 

-- וואס קען דאָס בעדייטען? -- האט מאַדאם געאָרג געפרעגט דער איבער- 
ראַשטער מאַריע-- צום גליק זעה איך ניט ארויס, אַז דער בריעף מיינט עפּעס גע: 
פעהרליכעס. 
| -- זאל איך מיט אייך פּאָהרען, מאַדאַס? -- האט מאַריע געפרעגט. 

-- איך ווייס ניט.אייבּ דוא קענסט, אין דרויסען איז זעהר קאַלט. דאָך קען 
זיין אז דאָס װעט דיך אביסעל צערשטרייען. אוב דוֹא וועסט זיך גוט איינוויקלען, 
וועט דיא קליינע רייזע דיר אפשר פרעהליכער מאַבען. 

-- דענקט איהר אבּער, אז מיר ועלען קענען צוריק קומען בּיו פינף אוהר? 
דער עהרענװוירדינער אלטער פּריסטער װועט מיך הייטע ערװאַרטען. 

-- זיכער. ‏ מיר װועלען זיין צייטליך צו הויז. | 

-- אָה, איך דאַנק אייך מאַדאַם; איך װעל זיין גליקליך צו זעהן פרייליין קלאַרע 
נאָך אמאָל. 

-- װאָס מיינט דאָס?-- האט מאַדאם געאָרג געענטפערט אין א טאָן פון 
אונצופריעדענחייט. פ רייליין קלאַרע אזוי רופט מען עס אַ פריינדין. . רופט זיא 
דיך אויך פרייליין מאַריע? יי | 
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-- ניין מאַראַם, זיא רופט מיך שוועסטער.--האט מאריע געענטפערט מיט 
אראָפּגעלאָזענע אויגע -- אבער איך -- איך -- 

-- דוא, דוא, וואס איז מיט דיר עפּעס אנדערש. דוא בּיזט שנעכט צו זיך 
אליין, דוא ווייסט פון קיין אנדער זאַך נור זיך אליין צו פּייניגען. האָסט דוא. שוין 
פערנעסען מיין פריהערינען פערדרוס פאר דעם זעלבען אונרעכט ? שטעה אויף מיין 
קינד, מיר וועלען קומען בעצייטענס צו אונזערע פריינדע. 

א האַלבע שטונדע נאַך דיעזען געשפרעך זיינען מאַדאַם געאָרג און נאַכטינאַל 
אריין אין דעם+ פערמאַכטען װאָגען און אַ פאאר געזונדע פערד האבּען זיי גאַנץ שנעל 
אָפּנעפיהרט נאָך אַרנאַװיל. דיא גרויסע פּאַלאַסטען און פערשיעדענע איינריבטונגען. 
פון דיעזען פּאַרם האבען בּעוויוען דעם ווערטה פון דיעזען פערמעגען, װאָס דער הער- 
צאָנ דע לוסעני האט בעקומען אלס נדן פון זיין פרוי. 

קלאַרע און איהר מוטער האבען מיט אפענע ארמען אויפגענומען דיא צוויי 
נעסט. אלס מאַדאַם געאָרג האט דערזעהן דער שעהנער קלאַרען איז זיא איבער- 
ראַשט נעװאַרען צו בעמערקען, אז זיא געהט יעצט געקליידטט אִין איינפאַכע דאָרפס- 
קליידער, אנשטאט דעם, װאָס ביז יעצט האט זיא אימער געהיט דיא מאָדע. 

-- װאָס, קלאַרע,. דוא צייכענסט זיך אויך אויס אין דיא אקליידער פון אַ דאָרפּס- 
טיידעל? -- האָט מאַדאַם געאָרג געפרעגט. 

-- ווייסט איהר ניט, אַז זיא מון אין אלעס זיין גלייך צו איהר שוועסטער 
מאַריע? -- האט קלאָרעס מוטער געענטפּערט --זיא האט מיך ניט געלאָזט רוהען בּיז 
איך האָכ איהר נעמאַכט דיזעלבע קליידער װאָס מאַריע האָט. אבער מיין טהייערע 
מאַדאַם, מיר דאַרפּען זיך ניט פּיעל קימערען איבער דיא קאַפּריזען פון אונזער קינדער. 
קומט מיט מיר איך װעל אייך ערצעהלען מיין פערצווייפלונג. 

אַלע פיער זיינען אריין אין זאאל. קלאַרע האָט זיך געזעצט נעבען דער פער- 
טראַכטער מאָריע, האט גענומען איהר האַנד.אין איהרע, האט זיא גערריקט צו זיך 
און האָט זיא געקושט און געהאַלוט. זיא האט אויסנעזעהן ויא אן אמתע שיועס- 
טער, װאָס פרעהט זיך ווען זיא בענעגענד איהר איינענע שוועסטער, נאכדעם ויא 
זי האבּען זיך א לאַנגע צייט ניט געזעהן. 

אוב דער לעזער קען געדענקען דעם נעשפּרוך צווישען דער ארמע - נאַכטיגאָל 
מיט'ן אלטען גיימטליכען װעט ער זיך לייכט קענען פּאָרשטעלען דעם פערגנינען וואס 
װאַר געמישט מיט אונטערטהעניגקייט און הארצװעהטאָנ זואָס דיעז{ ארמע נאַכטי- 
גאל האט נעפיהלט פון דיעזער הייסער ליעבע. 

-- איך בּין שוין נייניעריג צו װיסען װאָס האט אייך דאָ אזוינס געטראָפען, -- 
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האט מאדאם געאָרג געזאָנט---איך בעט אייך מאדאם דעברואיל דערצעהלט און 
איך וועל זעהן מיט װאָס איך קען אייך דיענען. | 

-- אָה, אין אלעס. איך װעל עס אייך ערקלעהרען. איחר ווייסט פיעללייכט 
ניט, אַז דיעזער פארם איז דער פּריוואט אייגענטהום פון דער מארק'זין רע לוסעני. 
מיר האבען אלעס צו פרענען בּיי איהר. דער הערצאָג אדער זיינע לייטע האבען 
דארין ניט װאָס צװאָנען. 

-- ווירקליך? איך האָבּ דאס גאָר ניט געוואוסט. 


-- איהר װעט באלד פערשטעחן, ווארום איך ערצעהל עס אייך. דאס ארענדע 
פאר דער פארם צאהלען מיר גלייך צו דער הערצאָגין אדער צו מאדאם סייטאן, 
איחר הױפּט:פערטרעטערין. דיא הערצאָגין אין אזא פריינדליכע און גוטהערציג, 
אבוואהל מאנכעס מאל איז זיא אבּיסעל היציג, דאס עס איז א פערנניגען מיט איהר 
צו האנדלען. ‏ מיין מאן און איך וואלטען געגאנגען אין פייער אין וואסער אום איהר 
צו דיענען. דאס איז אויך קיין וואונדער, ווייל איך קען זיא נאָך ווען זיא איז געווען 
- א קליינע מיידעל, װען זיא איז אהער געקומען מיט איהר פאטער פּרינץ דענאָיער- 
מאָנט. ניט לאנג צוריקץ האט זיא פון אונז פערלאננט מיר זאָלען איהר בּעצאָהלען 
פאר זעקס חדשים אין פאָראויס. פערציג טויזענד פראנק איז א סומע וועלכע מען 
קען אין נאַס ניט זאמלען ; צום גליק האבּען מיר דאס נעלד געהאט פאָרבערייט פיר 
דיא חתונה קאָסטען פון אונזער קלארע און אױף מאָרנען נאכדעם ויא דיא הערצאָ- 
נין האט דאס געלד פערלאנגט האבען. מיר איחר דאס נעלד גענעבען. דיעזע גרויסע 
דאמען האבּען פיעל לוקסוס. זיי דארפען אימער געלד; אבער עס איז ערשט א יאהר 
וויא דיא מארקיזין האט אנגעפֿאננען צו ווערען פּינקטליך מיט דאָס נעלד און פאָדערט 
בעצאלונג אין דֶעם טאָג װאָס דער קאָנטראַקט שרייבּט פאָר. פֿריהער האט אתז 
נעשיינט, אז זיא דארף גאר קיין געלד. נור דיא צייטען האבען זיך געענדערט. 

-- איך זעה נאך אלץ ניט איין מיט װאָס איך קען אייך דיענען-- האט מא- 
דאם געטרג נטזאָג | 


-- איך קום דערצו, איך קום דערצו. ‏ איך האב עם אייך אלעס ערצעהלט 
אום איהר זאָלט װויסען וואס פאר א צוטרויען דיא מארקיזין האט צו אונז. געסטע- 
רען האבען מיר פון איהר דיעזען בריעף ערהאַלטען : 

;עס איז אונבעדינגט נויטהיג, מיין טהייערע מאַדאַם דעבּרואיל דאס דיא 
קליינע הויז אין נאַרטען זאָל פאָרבערייטעט ערע צום וואוינען בּיז מאָרגען אַבענר, 
שטעלט אַחין אריין דיא נויטחווענדיגע מעבעל, און לעגט דאָרט אויס אַלע דיװואַנען, 





8זחאזץ | --- 4423 = 


מיט איין װאָרט, קיין זאַך זאל ניט פעהלען. דאס הויז זאָל זיין אנגענעהם ויא 
ווייט מענליך,". 

-- האט איהר בּעמערקט מאַדאַם געאָרג דעם װאָרט אַנגענעהם, וועלכער 
איז נאך אונטערשטריכען. דאן זעהט װוייטער וואס זיא שרייבט: 

;דער אויווען זאָל ברענען וויא טאָג אזוי נאַכט אין דיעזען גאַרטען-הױז אום 
יעדע פייכטקייט זאָל אױסנעטריקענט ווערען, דען עס איז שוין אַ לאַנגע. צייט װיא 
דיא צימערען זיינען ניט בּעוואוינט געװאָרען. איך פּערלאַנג איהר זאָלט בעהאַנדלען 
דיא פּערזאָן, װאָס װעט ואוינען אין דיעזען הויז, גלייך ויא איהר װאָלט מיך בע- 
! האַנדעלט. איהר װעט פון יענע פּערזאן ערהאַלטען מיינעם אַ בריעף אין וועלבען- 
איך װעל אייך ערקלערען װאָס איך פּערלאַנג און ערװאַרטע פון אייך. איך פּערלאָז 
מיך אין נאַנצען אױף אייך און איך גלויב אױף איער צוטרויען און אייער וואונש 
צו ווייזען פאַר מיר איער פריינדשאַפט. אַדיע מאַדאַם דעבּרואיל, קושט אייער 
גוטער טאָכטער פאַר מיר. איך פערבלייב מיט פריינדשאַפט צו אייך און איער 
טאָכטער, | = נאירמאָנט דע לוסעני. * 

,נ. ב. דיא בּעטרעפענדע פּערזאָן װעט קומען איבּערמאָרנען. איך בּעט אייך 
נאך אמאָל צו מאַכען דאס הויז אַנ גענע ח ם ויא ווייט מעגליך, * 

| = -- אַנגעגעהם צום צווייטען מאָל און װיעדער אונטערגעשטריכען, -- האט 

מאַדאַם דעברואיל געזאגט און האט אָנגעקוקט איהר פריינדין. 
|==-- אַלאָ, װאָס איז דארין ? עס איז דאך גאַנץ איינפאך, 

-- װאָס הייסט איינפאַך? ויא זאָ? האָט איהר דעם בריעף ניט נעהערט 
פאָרלעזענדיג? דיא הערצאָנין פערלאַנגט, אַז דאָס נאַרטען-שטוב זאָל געמאַכט 
ווערען אנ גע נע ה ם,. און דעריבער האב איך אייך געבּעטען איהר זאָלט אַה;ר 
קומען. איך און קלארע האבען זיך צובראָכען דיא קעפּ אום צו פערשטעהן װאָס 
דער ווארט אַנגענעהם מיינט. מיין קלארע איז געווען אין פּענסיאָ. אין וויסליערס 
לע-בּעל און האט דארט בעקומען פיעל מעדאַלען פאַר היסטאָריע און נעאָגראַפיע 
און דאך פערשטעהט זיא ניט וואס דיא הערצאָגין קען מיינען מיט דיעזען װאָרט. 
איך רעכען, אַז דעם װאָרט געברויכט מען צו אַזעלכע מאָרעס און תענוגים, פון / 
וועלכע איך האבּ קיין בעגריף. זעהט איהר דיא הערצאָנין פערלאַננט, אַן דאס 
גאַרטען-הױז זאל זיין אַננענעהם און האט נאך געמאַכט אַ שטריך אונטער דיעזען 
װאָרט. איך פערשטעה ניט וואס דאס זאל בּעדייטען. 

-- גאָט זי דאַנק! -- האט מאַדאַם געאָרג שמייבלענדיג געזאגט---איך קען 
אייך דיא געהיימניס ענטדעקען. מיט דעם װאָרט אננענעהם מינט זא אַ בּע- 
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קוועמע, גוט צונעפּוצטע, נוט צונעשלאָסענע, זעהר װאַרמע הויז. מיט איין װאָרט, 
אין הויז זאָל קיין זאַך ניט פעחלען. 

-- נוט, דאס פערשטעה איך, אבער דיא הערצאָנין שרייבט. ווענען. טאַפּעטען, 
דיװאַנען, מעבעל און נאך אזעלכע זאַכען, וועלכע איך האב ניט בּיי זיך און ווייס 
ניט ויא דאס צו פערשאַפען. דאן ווייס איך ניט, װער איז דיעזע פּערזאָן, א מאַן 


אדער אַ פרוי. דיא צייט איז אויך זעהר קורץ, אַלעס מוז זיין פערטיג ביז מאָרגען-. 


וואס זאָל איך טהאן? ויא קען איך עס אלעם פּערשאַפּען? דא אין פאַרם קען מען 
קיין זאך ניט קויפען. אויף מיין װאָרט, פריינדין, מען קען דערפון אַראָפּ פון זינען. 

-- אָצּער ליעבע מוטער, װאָרום זאָרגפט דוא אזוי, װאָרום זאָלסט דוא ניט 
ארויסנעהמען דיא מעבּעל פון מיין צימער? איך קען פערברענגען עטליכע טעג מיט 
מיין שוועסטער מאָריע אין מאַדאַם געאָרגס הויז. 

--- דיין צימער, דיין צימער ? מיינסט דוא, אַז דיא איינפאַכע מעכעל 2 פון ריין 
צימער וועלען פאָלשטענדיג זיין דאָס, ואס דיא הערצאָגין מיינט מֿיט איהר אונטער: 
נעשטריכענעם ווארט א נגע נעה ם. | 

-- ויא איך פּערשטעה איז דאס גאַרטענ-שטובּ קיין מאל ניט בּעוואוינט 
געװאָרען ? -- האט מאַדאַם נעאָרג געפרעגט. 

-- אָ, יאָ. עס איז יענע קליינע ווייסע שטיבּעלע, וואס שטעהט דאָרט אין 
נארטען. דער פּרינץ האט עס געבּויט. פאַר זיין טאָכטער, דיא יעצטיגע הערצאָגין, 
ווען זיא װאַר נאך אַ קליינעס מעדכען. יעדעס מאל װען זיא פלעגט מיט איהר 
פאָטער דיא פּאַרם בּעזוכען, פלענט זיא אין דיעזער שטיבעלע וואױנען. דאס הױז 
האט דריי צימערען און בייץ פּאָרחויז נעפינט זיך אַ קליינע מילך:הויז, וואו דיא 
הערצאָנין פלענט שפילען אלס מילך-פרוי. זייט זיא האט געהײיראַטה האט זיא אונ" 
זער פּאַרם בלויז צוויי מאָל בּעזוכט און יעדעס מאל האט זיא אייניגע שטונדען 
פערבראַכט אין איהר קינדערשער הויז. דאס ערשטע מאל, דאס װאַר צוריק מיט 
זעקס יאַהר, איז זיא געקומען צורייטען מיט. . 

מאַדאַם דעבּרואיל האט געװאָרפען אַ בליק אויף קלארען און מאַריען או 
האט זיך פערכאפּט צוריק מיט דיא װערטער: 

-- נור וואצו זאל איך ריידען און ערצעהלען פון פּיסטע זאכען, דאס װעט מיר 
גאר ניט העלפען אין מיין יעצטינער אויפנאַבע. איך בעט אייך מאַדאַם געאָרג, ניט 
מיר אַ ראַטה, גיט מיר עפּעס הילפע, אוב איהר קענט. 

-- זאָגט מיר נאָר, איך בעט אייך, ויא איז דאס הויז יעצט אויפגעפּוצט? 
-- במעט נאָר ניט, צו אַנגענעהם קומט עס גאָר ניט. מיר האבען דאָרט 
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נור עטליכע שטרויענע שטוהלען, אַ פּאאר קליינע טישען און נאך געוועהנליכע הויז, 
מעבעל, וועלכע. מען קען ניט רופען אַננענעהמע. 
-- איך װעל אייך זאָגען װאָס איך װאָלט געטהאן, װען איך װאָלט געװען 
אויף איער פּלאַץ. איך װאָלט געשיקט אַ פעהיגען מאַן נאך פּאַריז, אין צוויי. שטונ- 
דען איז ער דאָרט. זאָל ער ארייננעהן אין דעם נרעסטען מעבּעל נעשעפט אין דיא 
,אַריסטאָקראַטישע גאַסען, עס מאכט נאָר ניט אויס צו וועלכען און זאָל ער דאָרט 
אבּנעבען דעם צעטעל, וואס איך װעל פאר אייך אויסשטעלען נאכדעם ויא איך 
וועל בעטראַכטען דאס שטיבּעלע. דעם מעבעל-הענדלער דאַרף מען זאָנען, אַז וענען 
געלד און פּרייז װעט מען זיך ניט שטעלען-- 
-- אָה, זיכער ניט. אבּי דיא הערצאָגין איז צופריעדען, קימערט אונז ניט דיא 
קאָסטען. 
= -- גוט, דער מעבּעל-הענדלער מוז בעקומען דעם בעמעהט, ‏ דאס עס מעג קאָט" 
טען װיִפיעל עס איז, דיא מעבעל און אַלע בּעקוועמליכקייטען מוזען דא זיין פאַרנאַכט 
אדער אין מיטען נאכט, און דאָס ער מוז שיקען פיער אָדער פינף פון זיינע ארבייטער, 
װאָס זאָלען דאס אַלעס בּרענגען אין ארדנונג נאך איידער דיא זון געהט אויף. 
-- אָה, ‏ מיין גוטע מאַדאַם, איהר האט מיך בעפרייט פון אַ גרויסע פערלע- 
נענהייט. ‏ איך װאָלט גאר ניעמאלס אויף דעם געפאַלען, איהר זייט מיין רעטערין. 
װועט איהר זיין אזוי גוט און באַלד אויסשטעלען דעם צעטעל ? 
-- געװויס. ‏ = 
-- אָבּער װאָס טהוט מען דערמיט וואס מיר ווייסען ניט װוער דיעזע פּערזאן 
איז, אַ מאַן אָדער אַ פרוי? | 
= -- דאס איז אַ פראַנע, אָבער איך װאָלט אייך ראַטהען צו בעזאָרגען אַלעס 
ויא פאַר אַ דאַמע. אויב דיעזע פּערזאן איז אַ מאַן, װעט ער זיך פיהלען נאך פיעל 
בעקוועמער. 
-- איהר האט רעכט, מאַדאַם געאָר;, איהר האט אימער רעבט, 
אַ דיענסט האט געמאלדען,, אַז דער פריהשטאק איז שוין פערטיג. 
-- מיר וועלען בּאַלד עסען, -- האט מאַדאַם געאָרג געזאגט--נור פריהער װועל 
איך געהן בעטראַכטען דאס הויז, װעל אויסמעסטען דיא ווענד אין דער לענג, ‏ אין 
דער ברויט און אין דיא הויך אום דיא מעבעל און דיא טאַפּעטען זאָלען ריכטיג 
פּאַסען פאַר דאס הויז. 
| -- איך דאנק אייך, איך דאנק אייך. איך על דערווייל הייסען שפּאַנען דיא 
פערד און מאַכען פערטיג דעם מאן וואס זאל פאָהרען נאך פּאַרין, | 
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-- מאַדאַם, -- האַט דיא דיענסט געזאַנט צו איהר װירטחין--- דיא נייע 
מילך-פרוי פון סטיינם איז געקומען. איהרע זאכען איז אין אַ קליינעם װאָנען, וועלכער 
איז צונעשפּאַנט צו אַן עזעל. דיא ארמע פרוי איז זעהר בעזאָרנט.. 

-- ארמע פרוי } -- האט מאַדאַם דעברואיל אין אַ טרויערינען טאָן געזאָנט. 

-- װוער איז דיעזע פרוי'? -- האט מאַדאַם געאָרג געפרענט. 

-- אן ארמע דאָרס-פרוי פון סטיינס, וועלכע האט ניט לאַנג געהאט פיער 
קיה און האט נעמאַכט ניט קיין שלעכטע געשעפטען דערמיט װאָס זיא איז יעדען 
פריהמאָרגען געפּאָהרען נאך פּאריז פערקויפען איהרע מילך. איהר מאַן איז געווען 
א שמיד. אין א געוויסען טאָג האט ער בעדאַרפט געהן נאך פּאַריז קויפען אבּיסעל 
אייזען און זיי האבּען אפּנערעדט צו טרעפען זיך בּיי אַ װינקעל פון א קליינער גאַס, 
וואו זיא פלעגט פערקויפען דיא מילך. אונגליקליכער-ווייזע איז דיעזע גאָס געווען 
דיא ערנסטע אין דער גרויסער פּאַריז; ווען דער שמיד איז געקומען צום אָרט וואו 
זיין פרוי האט איהם בּעשטימט האט ער דערזעהן ויא אַ בּאַנדע בעזאָפּענע קערלען 
האבען זיין פרוי ארומגערינגעלט און האָבען אױסגענאָסען איהרע מילך אין נאַס. דער 
שמיד האט זי געװאָלט צוריקהאַלטען. זי זיינען איהם בעפאלען און ער האט זיך פער 
טחיידינט. אין געשלעג האט איינער איהם אריינגערוקט א מעסער אין זייט און ער 
איז געפאַלען טױט אויפץ אָרט. | | 

-- שרעקליך !-- האט מאַדאַם געאָרג אויסגעשריען --איז דער מערדער פער- 
האַפּטעט געװאָרען ? 

-- ניין. = אין טומעל איז ער פערשוואונדען; דיא ארמע פרוי איז זיכער, דאָס 
ווען זיא זאל איהם בעגעגענען וואלט זיא איהם דערקענט, ווייל זיא האט איהם אייד 
ניגע מאל געזעהן אין יענער גאָס מיט לומפּינע פריינדע ; אבּער בּיז יעצט איז ער 
נאך ניט געחאַפּט געווארען, זייט דער מאן איז ערמאָרדעט געווארען האט ריא ארמע 
פרוי פערקויפט איהרע בהמות און אביסעל פון איהר לאַנד אום צו בעצאָהלען איהרע 
שולדען. ‏ מען האָט זיא מיר פּאָרנעשטעלט אַלס אַ ויכטינע פּערזאָן, װעלכע איז 
עהרליך אזוי ווא זיא איז אונגליקליך. זיא האט דריי קליינע קינדער, דיא עלטסטע 
פון זי איז קיינע צוועלף יאהר אלט. איך האב יעצט א לעדיגען פּלאַץ אין מיין 
פאַרם און זיא איז יעצט געקומען צו בעטרעטען איהר שטעלע. 

-- איך ואונדער זיך ניט אויף אַזאַ וואהלטהאט פון איער זייט, מיין נוטע 
מאדאַם דע בּרואיל. | 

-- קלאַראַ, -- האט דיא ווירטהין געזאָגט-- נעה און ניב אֶפּ דער אַרמער 
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פרוי איהר פּלאין, איך װעל געהן זעהן ווענען דעם מאַן װאָס דאַרף פאָהרען נאָך 
פּאַרין. 

-- יא, מוטער, מאַריע וװועט מיט מיר אויך געהן. 

-- אה געוויס, ויא אזוי קענסט דוא איהר לאָזען אליין. 

-- און איך װעל דערווייל אויסשטעלען דעם צעטעל. איך קען קיין סך צייט 
ניט פערליערען, ווייל מיר מוזען קומען צו אונזער פאַרם ניט שפּעטער ויא פאַר פיער 
אוהר, -- האט מאַדאַם געאָרג געזאָגט. 

-- אום פיער ! -- װאָס איילט איהר אזוי?-- האט מאַדאַם דע ברואיל גע- 

פרעגט. | 
-- ווייל מאַריע דאַרף בעזוכען אונזער נייסטליכען אום פינף אוחט. = 

-- אָה, אוב דאס בעטרעפט דעם נוטען אַבאָ לאַפּאָרטע, וויל איך קיין ווארט 
ניט זאָגען. ‏ דיא צייט װאָס מען דאַרף איחם בּעזוכען ‏ מוז זיין הייליג, -- האט מאַ- 
דאַס דע בּרואיל געענטפערט -- איך װעל געבען דיא נויטהינע ארדערס. איך פער- 
שטעה, אַז דיעזע צוויי קינדער האבען זעהר פיעל צו שפּרעכען צווישען זיך און מִיר. 
דאַרפּען זי געבען צייט. אום דריי אוהר װעט מיין װאָגען שטעהן פערטיג פאַר 
אייך. יי 
מאַדאַם געאָרג האט זיך גענומען אויסשטעלען איהר נִצעטעל. מאַדאַם דע 
בּרואיל איז אוועק אין איין זייט און דיא צוויי יונגע מיידלעך זיינען אַװעק מיט דער 
דינסט. | 

-- וואו איז דיעזע אַרמע פרוי? -- האט קלאַרע געפרעגט. 

-- אין הויף, מיט איהרע קינדעריעך און איהרע זאַכען. 

-- אוהר דאַרפט זיא נור זעהן, נוטע מאַריע ! --האט קלאַרע געזאָגט נעהמענ- 
דיג נאַכטינאַלס ארם --זיא איז בּלאָס און זעהט אויס זעחר טרויעריג אין איהרע 
שוואַרצע קליידער. דאָס לעצטע מאל וען זיא איז נעקומען זעהן מיין מוטער האט 
זיא מיין האַרץ צוריסען. זיא האט פערגאָסען הייסע טרעהרען וען זיא האט גע- 
שפּראָכען פון איהר. מאַן; אבּער איהרע טרעהרען האבען ניט לאַנג גענאָסען. זיא 
װאַר אויפגערעגט און ווילד, ווייל זיא האט גענומען רעדען ווענען דעם מערדער; 
| אין יענעם מאָמענט האט זיא מיך ווירקליך ערשראָקען. אָח, ויא אונגליקליך מאַנכע 
לייטע זיינען ! געבּען דען ניט פיעל אזעלכע אונגליקליכע, ליעבּע מאַריע ? 

-- אֶה, יא. מאַנכע מענשען זיינען אונגליקליך !-- האט נאַכטיגאָל געענטפּערט 
זיפצענדיג און דענקענדיג פון פיעל שווערע טרויעריגע זאַכען--יא, יא, ליעבעס 
פרייליין, 
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-- װאָס? -- האט קלאַראַ אויסגעשריען.. איהר רופט מיך וױיעדער מיטן 
טיטעל פ רייליין. זייט איהר מעחר מיט מיר ניט צופריערען, מאַריע? 

-- איך מיט אייך ניט צופריערען? װאַרום? | | 

-- ווען ניט, װאַרום רופט איהר מיך פרייליין? איחר ווייסט דאָך, אז מיין 
מוטער און מאַדאַם נעאָרג האבען עס אייך שוין אויסגערעדט. איך װאָרען אייך, 
איהר זאָלט עס מעהר ניט טהאָן, זאָנסט װעל איך אייך געבּען אַ נאָב, ויא מען גיט 
אַ בעזע שוועסטער! : 

-- ענטישולדיגט מיר קלאָרע, מיינע געדאַנקען װאַרען צערשטרייעט. 

-- אייערע געדאַנקען זיינען צערשטרייעט ! --און דאָך האט איהר מיך ניט 
נעזעהן שוין מעהר וויא זיבען לאַנגע טעג. אה, איהר דענקט שוין פון אן אנדער פּערזאָן ! 
דאָס װאָלט געווען זעהר טרויעריג ; אבּער ניין, ניין, דאס קען ניט זיין. ‏ איך װיל 
ליעבערסט דענקען, אז איהר זיייט אבּיסעל צו שטאָלץ און אייך שטעהט ניט אֶן צו 
זיין מיין שוועסטער. -= - ' | 

נאַכטיגאַל האט ניט געענטפערט, אבער איהר געזיכט איז אין דיעזען אויגענ- 
בּליק נעװאָרען ווייס ויא בּיֵי אַ מת. ניט ווייט פון איהר איז געשטאַנען אַ פרוי איינ- 
נעוויקעלט אין טרויער און דיעזע פרוי האט פּלוצלוגג ארױסגעלאָזען א געשריי פון 
שרעק און ראַכעזוכט. ביי דיעזער פרוי פלענט נאַכטינאַל קויפען מילך יערען 
פריהמאָרנען, וען זיא איז נעווען אין רער סיטע אלס קעסט-קינד ביי דער טאַנטע 
פאָניסע. | | 

דיא סצענע האט נעטראָפען אויפץ הויף פון דער פאַרם אין געגענװאַרט פון 
אלע ארבייטער, מענער און פרויען, וועלכע האבען זיך אהין פערזאַמעלט אום צו 
נעהן עסען, אונטער איין דעכעל אין געשטאַנען א קליינער װאָגען צוֹ וועסכען איין 
עזעל איז נעװען צו נעשפּאַנט. אויפץ װאָגען זיינען געלעגען אלרערליי בעביכעס. 
אַ קליינער אינגעל פון צוועלף יאָהֶר מיט ציויי קלענערע ברידערליך האבּען דיא 
מטלטלים אױסגעפּאַקט. דיא מילך-פרוי וועלכע האט געשיינט צו זיין פיערציג יאהר 
אלט איז געווען געקליידעט אין שװאַרצען. איהר געזיכט װאַר פערברענט, גראָב און 
ענטשלאָפען. איהרע אוינען ווארען אנגענריפען ויא פון צופיעל וויינען.. ויא זיא 
האט דער מאַריע-בלומע דערזעהן, האט זיא ארױסגעלאָזען א שרעקליכען נגעשריי ; 
אבּער בּאַלד איז זיא בעפאַלען מיט אַ קאָנוואולסע פון אויפרענונג און ראַכע ‏ זיא 
איז צוגעלאָפען צו דער נאַכטיגאַל האט זיא נעהאפּט פארן קאַרק און האט צו אלע 
ארבּייטער אויסגעשריען : - 

-- זעהט, אָט איז א געזונקענע מיידעל וועלכע איז בּעפריינדעט מיט מיין 
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מאנ'ס מערדער ! = איך האב זיא אנ מאָל נעזעהן רעדענדיג מיטץ בּאנדיט אין 
יענער שרעקליכער נאס. זיא פלענט פון מיר קויפען;מילך. זיא ווייס גוט וואו דער 
| מעױדער נעפינט זיך, ווייל אזעלכע ניעדעריגעשכאראקטערע ויא זיא איז קענען זיך 
מיט אלע גנבים און מערדער. אֶה, פערפלוכטע, דוא וועסט שוין פון מיינע הענד 
ניט ארויס ! זי זיכער, אז איך װעל פון דיר מאכען א תל} --שרייענדיג האט דיא 
פערצווייפעלטע אלמנה אנגעבאפּט דער ערשראָקענער מאריע פאר ביירע הענד; 
מאריע האט זיך געטרייסעלט און איז שיער ניט אומגעפאלען פון שרעק, וועהרענד 
קלארע איז קוים געקומען צו זיך און האט מיט אלע קרעפטען אויסגעשריען: 

-- זייט איהר משונע? אייערע ליידען האָבּען אייך אראָפּנעפיהרט פון זינען! 
איהר האט א גרויסען טעות. 

-- איך האב א טעות ? -- האט דיא מילך-פרוי מיט א בּיטערען נעלעכטער 
געשריען -- איך האב א טעות! אֶה ניין, ניין ! זעהט נור ויא בלאס דיעזע ניבטסוויר- 
דיגע דירנע איז געװאָרען. ויא איהרע צייהן קריצען. דיא גערעכטיגקייט װעט איהר 
מאכען צו רערען. איך מוז זיא פיהרען צום געריכט! דוא הערסט ניעדערטרעכטיגע! 
דוא וועסט זיך פון מיר ניט אויסרייסען ! איך האב א שטארקען קולאק, איך קען 
עס דיר איבּערצייגען. ווען דוא װוילסט ניט געהן װעל איך דיך שלעפּען! 

-- פערריקטע פרוי ! -- האט קלארע געשטורמט -- שנעעל פארט פון היער ! 
ויא וואנסט דוא צו בעפאלען מיין פריינדין, מיין שוועסטער? 

-- איער שװועסטער? אֶה, ניין, פרייליין, דאס איז נור א וויץ. װאָס? אַ 
שטראסען דירנע, וועלכער איך האב גאַנצע זעקס װאַכען געזעהן ארומטרייבּענריג 
-זיך דיא נעכט אין דיא נאַסען זאָל זיין איער שוועסטער ? ניין, ניין, איחר זייט ניט 
ביי איער זינען, ווען איהר ווילט מיך נאַררען ! 

בּיי דיעזע װערטער האבען דיא ארבייטער נאנץ לוט געמורמעלט גענען נאַב- 
טיגאַל. זי האבּען נאַטירליכער-ווייזע סימפּאַטהעזירט מיט דער מילך-פֿרױ, וועלבע 
איז פון זייער קלאַסע און וועלכע איז אַזױ אונגליקליך. דיא דריי קינדער האבען דער- 
הערט זייער מוטער'ס געשריי זיינען זי צו איהר צוגעלאָפּען, האבען זיא ארומגע- 
רינגעלט. און האבען זיך גאַנץ לוט צוװוייגט. דיעזע סצענע פון דיא קינדער האט 
נאך מעהר ערוועקט דעם מיטליידס געפיהס בּיי דיא אַרבײטער צו דער אלמנה און 
זייער האַס געגען מאַריע-בּלומע. קלארע האט זיך ערשראָקען, זיא האט אַנגעפאַנגען 
צו פירכטען עס זאָל ניט װערען אַ געשלענ און אין אַ ציטערענדען טאן האט זיא צו 
דיא ארבייטער געזאָגט : | : 
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-- נעהמט צו דיעזע פרוי איך בעט עס אייך! איך זאנ אייך נאך אַמאָל, אַז 
נור דיא צרות האבען זיא פּערריקט געמאכט, דיא אַרמע בּעשעפעניס ווייס ניט װאָס 
| זיא רערט. 

נאַכטיגאַל איז געבּליעבען שטעהן מיט אן אראָ? פּגעלאָזענעם קאָפּ און האט זיך 

מעהר ניט געקענט רייסען פון דער מילך-פרויס שטאַרקע הענד. איהר געזיכט איז 
געװאָרען טױדט, אלע בלוטען זיינען אין איהרע אדערן פערגליווערט געװאָרען. קלארע 
|האט נעמיינט, אַז דאס איז פון שרעק און איבערראשונג און זיא האט צו דיא 
ארבייטער ווייטער געשריען : 

-- האט איהר מיך ניט געהערט? איך פערלאנג איהר זאָלט דיעזע פרױי 
צונעהמען. זיא איז צו ווילד און מיר קענען אזא חיה דא ניט האלטען. זיא מוז 
פערלירען דיא שטעלע װאָס מיין מוטער האט איהר פּערשפּראָכען און זיא טאהר 
מעהר ניט בּעטרעטען דעם בּאָדען פון אונזער פארם | 
: ! קיין איינצינער פון דיא אַרבײטער האט זיך געריהרט פון ארט אום קלארעס 

בעפעהל דוכצופיהרען. אין גענענטהייל, דער עלטסטער פון זי האט זיך אבּגערופען: 


-- אבער פרייליין, אוב זיא איז אַ נאסענ-מײדעל און זיא קען דעם מערדער, 


; וואס האט אונגליקליך געמאכט דיעזע פאַמיליע, דאַרף מען זיא פּערחאַפּטען און 
בּרענגען צום ריכטער. 
- -- איך זאג אייך נאך אמאל, -- האט קלאַרע געזאנט זיך וענדענדיג מיט 
'כעס צו דער מילך-פרוי--- איהר זאָלט מעהר ניט װאַנען צו קומען אין דיעזער פארם, 
סיידען ווען איהר װעט בּאַלד בעטען אום פערצייאונג. 

-- איהר טרייבט מיך פון דאנען ארױיס? איך בין צופרידען, -- האט דיא 
אלמנה מיט בּיטערע מינעס געזאגט---קומט ארמע יתומים, לאַדעט דעם װאָנען 
צוריק, מיר מוזען זוכען אן אנדער אָרט וואי אונזער בהויט צו פּערדיענען. גאט וועט 
זיך ערבּארמען; אבער צו יעדער צייט וועלען מיר מיט זיך מיטשלעפּען דיעזע סחורה, 
וועלכע װעט פארץן ריכטער מוזען זאָנען, װוער איז מיין מאַניס מערדער, ווייל זיא קען 
זיך מיט דער נאַנצער באַנדע. אבער איך פרעג נור אייך, --האט זא געשריען צו 
קלאַרען -- ווען איהר זייט רייך און װײיל איהר האט פריינדע צװישען אזעלכע 
ניעדרינע פרויען דאַרפט איהר בעליידיגען און פערטרייבּען עהרליכע מענשען, וועלכע 
= זיינען ארם ? / 

-- זיא האט רעכט! דיא מילך-פרוי האט רעכט!--האט איין אַרבּײטער 
געזאגט -- זיא וויל נור איהרע רעכטע ! 

--: אוהר מאן איז ערמאָרדעט, דאַרף מען זיא דען אזוי נראָב בּעהאַנדלען? 
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-- מען קען איחר ניט פערוועהרען צו טהאן אלעס וואס אין איהר מאכט צוֹ 
האַפּען דעם מערדער װאָס האט געטױדט איהר מאַן. 

-- עס איז אן עולה מען זאָל זיא ארויסטרייבען, : 

-- איז זיא דען שולדיג, וואס פרייליין קלאַרע האט זיך אויםנעקליעבען אַ 
פריינדין פון דיא"גאַט-מײדלאך. - 

-- אן עהרליכע מוטער מיט קינדער דאַרף ניט ארױסגעװאָרפען ווערען צוליעב 
אזא שאַרלאַטאַנקע. , 

| דיעזע מורמלעריי האט אנגעפאַנגען צו װערען שטאַרקער און ווילדער דאָס 

קלאַרע האט זיך צושריען פאר פרייד ווען זיא האט דערזעהן איהר מוטער. | 

-- נו, מיינע. קינדער קלאַראַ און מרים, זייט איהר שוין פערטיג צום פרית- 
שטיק? קומט מיינע קינדער עס איז שוין שטעט און איך בין זיכער, אַז איהר זייט 
הונגעריג, האט מאַדאַם דעבּרואיל נעזאגט וועהרעגר זיא איז אָנגעקומען. 

-- מוטער! -- האט קלאַראַ געשריען -- בעשיין מיין שוועסטער געגען דיא בע- 
ליידינונג און גװאַלד-טהאטען פון דיעזער פרוי. איך בּעט דיך שיק איהר אוועק. 
אֶה! ווען דוא װאָלסט נור געוואוסט מיט וועלכע שמוציגע װערטער זיא האט נע: 
װאַגט צו בעלייריגען מיין ליעבּע שוועסטער. 

-- װאָס איז דאס? האט זיא עס געקענט װאַנען? 

-- יאן מוטער. זעה נור ויא מיין ארמע שװעסטער.זעהט אויס? זעה, ויא 
זיא ציטערט! זיא קען בּאַלד ניט שטעהן אויף איהרע פיט. אֶה, עס אין אַ שאַנדע, 
דאס אזא סצענע זאָל זיך אָפּשפּילען אין אונזער הויף. פערצייהט אונז ליעבע מאַריע ! 
איך בעט אייך ּערצייהט אונז. | | 

-- אָבער וואס זאל דאס אלעס בּעדיוטען? -- האט מאַדאַם דעברואיל נע- 
פרעגט נאַכדעם ויא זיא האט געװאָרפען אַ בליק אויף אלע װאָס האבען זיא ארומ- 
גערינגעלט און האט אויך בעמערקט וויא מרים ציטערט. | 

-- אֶה, דיא מאַדאַם װעט גאַנץ עהרליך האַנדלען, זייט שוין זיכער !:-- האבען 
דיא ארבּייטער צו דער מילך-פרוי געזאָנט. 

-- יא אזוי האף איך. דיא מאַדאַם װעט פון דאַנען ארױסװאַרפען דיעזע 
| ניעדערינע בּעשעפעניס ! -- האט דיא מילך-פרוי געענטפּערט ווייזענדיג מיטן פינגער 
אױף נאַכטיגאַל, - יי 

-- איז דאס װאַהר, -- האט מאַדאַם דעברואיל צו דער מילך-פרוי געזאָנט --- 
איז דאס װאַהר, אַז איהר י װאַנט צו ריידען צו טיין טאָכטערס פריינדין אין אזא 
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גראָבען לשון  ?‏ איז-דאס דער אָנפאַנג פון איער דאַנקבאַרקײט פאַר מיין פריינד" 
שאַפּט ? װוילט איהר דיעזע פּערזאָן ניט לאָזען צורוה ? | | 
-- איך רעספּעקטיר אייך, מאדאם, און איך בין דאנקבאר פאַר איער נוטעס 
הערץ; אבער איידער איהר טרייבט ארויס מיינע קינדער, בעט איך אייך פרענט 
אליין דיעזע- דירנע; איך בּין זיכער, אַז זיא װעט ניט האבען דיא פרעכהייט צו 
לייקענען, אַז איך קען זיא און אַז זיא קען מיך אויך ! 
| == -- גרויסער גאָט ! מאריע איהר הערט וואס דיעזע פּרױ זאָגט? -- האט מאַד 
דאם דעברואיל פערוואונדעט נעפרעגט. - | | | 
|-- ביזט דוא אָדער דוא בּיזט ניט דיא נאַכטינאַל? -- האט דיא מילך-פרוי 
-- דער ערשראָקענער מרים געפרענט. | 
| == יאַ! -- האט דיא אונגליקליכע געענטפערט אין אַ ניעדעריגען טאָן ניט 
- װאַגענדיג צו קוקען אלעמען אין דיא אויגען -- יאַ, אַזױ האט מען מיך גערופען. 
| -- יעצט זעהט !-- האבּען דיא אויפגערענטע ארבייטער געשריען -- יעצט זעהם, 
| זיא אליין איז מודה ! זיא איז מורה ! -י | 
-- זיא אין מודה ! אבּער וואס איז זיא מודה? -- האט מאַדאַם דעברואיל 
| געפרענט און איז זעלבסט ערשראָקען געװאָרען: פון מרים'ס פערלעגענהייט | 
. .= ניט איהר צייט צו ענטפערען, -- האט דיא מילדיפרוי געטענה'ט -- און זיא 
װועט מודה זיין, אַז גאָר ניט לאַנג האט זיא געוואוינט אין א שלעכטער, בּערופענער ‏ 
הויז אין באַהנענ-דשטראַסע, ווא איך פלענ איהר יעדען טאָג פערקויפטן מילך ; זיא : 
. װועט אויך מודה זיין, אַז איך האָב זיא געזעהן. ריידענדיג ‏ מיט מיין מאַנס מערדער. ; 
אָה, זיא קען איהם גוט, איך בין זיכער! ער איז אַ בלאַסער יונגער מאַן, וועלכער / 
| הערט ניט אויף צו רויכען און טראגט גאנץ לאַננע האאר, זיא ווייס זיין נאָמען. איז ; 
דאס אמת? ענטפער מיר, חצופה? : | : 
|| --- איך האב אפשר גערעדט מיט איער מאַנ'ס מערדער. צום אונגליק זיינען ? 
: אין דער סיטע עזעהר פיעל מערדער; אבער איך ווייס ניט ווענען וועמען איהר 1 
רעדט. י . 0 
| -- וואס? װאָס האט זיא געזאגט? -- האט מאַדאַם דעברואיל מיט שרעק ; 
געשריען -- װאָס, זיא האט געשפּראָכען מיט מערדער! | : 
| -- בעשעפעניסען וויא זיא איז, האבען. קיינע אנדערע בעקאַנטע, האט דיא ; 
מילך-פרוי געענפערט. | : 
| - דיא איבערראַשונג פון דער מילך-פרוי'ם בִּילבול און נאַכטיגאַלס ערקלעהרונג ; 
האט געמאכט אַ מערקווירדיגע ווירקונג אויף מאַראַם דעברואיל. זיא האם גלייך ; 
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אויף אונזער וועלט ? 
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| פּערשטאַנען וועגען וואס דֹא האנדעלט זיך און זיא איז באַלד אָנגעפּילט געװאָרען 


מיט פּעראַכטונג און מיט כעס, און ווען קלארע האט געװאָנט נעהמען נאַכטיגאַל'ס 
האַנר, האט זיא זיך צו איהר געווענדעט און האט אויסגעשריען : 

-- אֶה, עס איז שרעקליך ! קלאַראַ זי פאָרזיבטיג, געה ניט צו נאָהענט צו 
דער שענדליכּער בעשעפעניס! ‏ ויא אזוי האט מאַדאַם נעאָרג זיא אריינגעלאָזען אין 
איהר הויז? ויא אזוי האט זיא געװאַגט מיך בּעקאַנט צו מאַכען מיט אזא חצופה 
און ויא האט זיא געקענט דולדען, ‏ מיין טאָכטער זאל זיך מיט איהר בעפריינדען ? 


| דאס. איז שענדליך! איך קען קוים גלויבען מיין איינענעם פּערשטאַנד! אָבער גיין, 


גיין! מאַדאַם געאָרג איז אונפעהיג צו אזא מיאוסע טהאַט, זיא איז בּעטראָנען גלייך 
ויא מיר. אוב דאס איז ניט אזוי, מוז איך זיא אויך בעטראכטען פאר דער גע: 
פעהרליכסטער און ערגסטער אין דער וועלט. 

קלאַרע איז צוטומעלט געװאָרען. איהר האט געשיינט, אַז דאס אלעס איז אַ 
שרעקליכער חלום. זיא האט זעהר װעניג געוואוסט פון וועלטליכע זאַכען, זיא האט 
נאָר ניט פּערשטאַנען דיא וויכטיגקייט פון דיא קלאַנען, וואס זיינען געמאכט נעוואָ- 
רען געגען איהר פריינדין. איהר הארץ האט וועה געטהאן און איהרע אויגען װאָרען 
פאל מיט טרערען,. װעהרעֲנְד זיא האט געזעהן ויא נאַכטיגאַל שטעהט שטיל און 
ערשלאָנען, ויא אַ פערברעכער גענען זיין ריכטער. | 

-- קום, קום מיין קינד, -- האט מאדאַם דעברואיל געזאָגט צו איהר טאָכטער 
און ווענדענדיג זיך צו נאַכטינאָל האט זיא אויסגעשריען: 

-- און דוא אונווירדינע, דוא װעסט נאך בעשטראַפּט װערען פאר דיין היפּאָ- 
קריטיזם. אזא חוצפּה צו האבען, צו ערלויבען מיין עהרליכע, אונשולדיגע טאָכטער 
זאל דיך רופען פריינדין, שװעסטער! דוא דיא שמוציגסטע פון אלע פּאַריזער 
חצופות ביזט איהר פריינד! אֶה, װאָס פאַר אַ שאַנדע פאַר אונז און װאָס פאַר אַ 


חוצפּה פון דיר ! ויא קומסט דוא איבערהױפּט אונטער עהרליכע מענשען ?. דיין 


ארט דאַרף זיין אונטער אַרעסטאַנטען ! 

-- יאַ, יא!-- האבען דיא אַרבײטער אויסגעשריען --זיא דאַרף ארעטירט 
ווערען ! זיא קען דעם מערדער! | 

-- עס איז אויך מענליך, אַז זיא איז זיין שותף! 

-- יעצט זעהסט דוא! --האט דיא אויפגערענטע געשריען מאכענדיג מִיטץ 
קולאַק צו נאַכטינאַל---האבּ איך דיר ניט געזאגט, אַז עס גיבט נאך גערעכטיגקייט 
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-- אייך,.-מיין גוטע פרוי, -- האט מאַדאַם דעברואיל געזאגט --אייך װעל איך 
יעצט גוט בּעלאָהנען דערפּאַר װאָס איהר האט מיין טאָכטער גערעטעט פון דער 
פריינדשאַפט מיט אַזאַ בעשעפעניס. . 

-- הורראַ ! אונזער ווירטחין איז גערעכט! האבּען דיא ארבּייטער מיט אַפּלאָ- 
ידיסמענטען געשריען. | 

-- קום קלאַראַ, -- האט דיא מוטער געזאָנט -- מאַדאַם געאָרג מוז ערקלעה- 
רען וואס זיא האט געמיינט אדער איך װעל זיא מעהר אין מיין נאַנצען לעבּען ניט 
וועלען זעהן. אױבּ זיא איז אויך ניט בּעטראָנען געװואָרען, וויא מיר, איז זיא געגען 
אונז בענאַנגען דעם שווערסטען פערברעכען. | 
| -- אָבּער מוטער, זעה דיא טרויעריגע לאנע פון דער אונגליקליכער מאַריע ! 
| -- זאָל זיא שטאַרבען פון שאַנדע, פּעראַכטע זיא. פאַר דער נאנצער וועלט, 
על איך ניט ערלויבען דוא זאלסט נאך א וויילע זיין געבען איהר. ‏ זיא איז איינע 
!פון יענע בּעשעפעניסען, וועלבע זיינען מטמא אן עהרליכעס מעדכען װאָס שטעהט 
אין איהרע פיער איילען. | 
| - אבער מוטער, אום נאָטעס ווילען, איך פערשטעה ניט ואס דאס אלעס 
בּעדייטעט. ‏ מאַריע קען זיין שולריג אין עפּעם, ווייל אזוי זאגסט דוא; אבּער זעה נור. 
זעה, זיא װעט באלד פאַלען און אונמאַכט, רחמנות דארף מען דאך אויף איהר 
האבּען!-- 

-- אֶה, פרייליין קלארא, ויא פריינדליך איהר זייט! איך האָף אז אֹיהר וועט 
מיר פערצייען. ‏ גלױבּט מיר, אז גענען-מיין אייגענעם ווילען האָבּ איך אייך בעטראָ- 
נען. זעהר אָפּט האב איך זיך אליין פאָרווירפע געמאַכט ! -- האט דיא אונגליקליכע 
מאַריע-בלומע מיט טרעהרען און דאַנקבּאַרקײט געזאָנט. 

-- אבער מוטער, האסט דוא גאָר קיין רחמנות ! --האָט קלאַרא פערצווייפעלט 
געשריען. - ט 

-- אױף איהר רחמנות? קום נור אַוועק. ‏ װען -איך װאָלט ניט גערעבענט, 
אז עס איז דיא פּפליכט פון מאַדאָם געאָרג זיא זאל דיעזען שמוץ צונעהמען פון 
אונזער הויז וואלט איך זיא פון דאַנען פעריאָגט, וויא מען פעריאנט אַ פּעסט. 

מאַדאַם דע בּרואיל האט מיט נװאַלד נענומען שלעפּען יָאֵיהר טאָכטער פון- 
דעם אָרט,. קלאַרא האט אבּער אומגעווענדעט איהר קאָפּ און האט געזאנט: 

-- מאָריע, מיין שוועסטער, איך ווייס ניט מיט וואס זיי בעשולדיגען דיך; 
אבער איך בִּין זיבער, אַז דוא בּיזט אונשולדיג און װעל דיך אימער ליעבּען. 

-- שטיל, מיין קינד, שטול! -- האט מאַראָם דע ברואיל געזאָגט ארויפלעגעֲני 
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דיג איהר האנד אויף קלאַראַיס. מויל -- צו מיין נליק קען יעדע איינער פון דאַנען זיין 
אן עדות, דאס גלייך ווא מיר האָבען ערפאהרען ווער זיא איז, ביזט דוא מיט איהר 
קיין סעקונדע ניט געבליבען אויפן אָרט. איהר קענט אלע זיין עדות, מיינע פריינדע! 

מאַדאַם דע בּרואיל האט איהר טאָכטער צוגענומען. נאַכטינאַל איז נעבליבען 
ארומגערינגעלט פון אַ ווילדע אויפגערענטע געזינדעל, און האט מעהר ניט געהאט 
קיינעם, װאָס זאָל פאַר איהר זאָנען א גוטען װאָרט. אֶבוואָה? מאַדאַם דע ברואיל 
האט זיא שטאַרק בּעליידיגט און פערדאַמט אין דער גענענװאַרט פון איהר טאָכטער 
דאָך האָט מאָריע אלץ ניט פּערשטאַנען דיא אויפגערענטע ארבייטער; אבער קוים 
איז זיא דאָ געבליבען איינע אליין און דיא ארבייטער האבּען ארום איהר געהוזשעט 
און געברומט און געשריען האט זיא באַלד איינגעזעהן איהר לאַגע. איהרע קרעפטען 
זיינען באַלד ערשעפּט געװאָרען. זיא האט לענגער ניט געקענט שטעהן אויף איהרע 
פים און זיא האט זיך נעמוזט אנשפּאַרען אויפן ברונען וואס איז נעשטאַנען ניט וייט 
! פון איהר. 

קיין זאך אין דער על קען זיין אזוי ריהרענד ויא דאָס אויסזעהן פון דער 
אונגליקליכער, וועלכע איז געשטאַנען אַנגעלעהענט בּייץ ברונען, און קיין זאך קען ניט 
אזוי פיעל כעליידיגען און שרעקען וויא דער גראבער לשון פון. דיא װאָס האבּען זיא 
ארומגערינגעלט. . י 

איינינע שריט פון דער אונגליקליכער מאַריע איז געשטאַנען דיא מילך פרױי 
פאל מיט טריאומף און ראַכע נעפיהל און האט געשילדערט פאַר דיא ארבייטער און 


פאר איהרע קינדער דיא סצענע פון יענעם מאָרד. דיא ארבּייטער זיינען הינגערי"- 
סען געװאָרען פון איהר שילדערונג און זי װאַרען פאל מיט ראַכע און אלערליי בהו"- = 
טאלע געפֿיהלען. דיא פרויען פון דער פּאָרם האבּען ניט אויפנעהערט צו קאָכען. ה' 


דיא שעהנקיים פון מאָריעס בלאסע געזיכט האט זי נאך מעהר געערגערט: קיינער 
| זי האט דיעזער אונגליקליכער ניט געקענט ‏ מוחל זיין, ווארום זייער ווירטהינס 

טאָכטער האט זיא געהאלטען פאַר א פריינדין. מאנכע ארבּייטער האבען געהאט 
א שנאה נעגען דיא לייטע פון דער מאָדעל פאַרם, יול זי האבען דאָרט ניט נע- 
קענט קרינען קיין ארבּייט און זי האבּען דיעזע געלעגענהייט געוואלט אויסניצען פיר 
זייער ראַכע געגען מאַדאַם געאָרג. יי 
| == -- מיר מוזען זיא שלעפּעַן צום ריכטער !-- האט איינער געשריען. 

-- יא, יא, מיר דאַרפען זיא בינדען מיט שטריק! 

-- אַזאַ חצופה האט געװאַנט צו טראנען דיא קליירער פון אונשולדינע דאָרמס. 
מיידלעך! -- חאט איינע פון דיא קאָבעגדיגע פאַרם-דיענסטען געלאָרמט. 
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| -- אָ, זיא האָט נאָך געהאַט דיא פרעכהיוט צו בעזוכען אונזער קירכע. 
= == און װאָלט איהר זעהן איהר שטאָלץ. איהר איז גאָר ניט אָנגעשטאַנען צו - 
| פערקעהרען מיט אונז, גלייך ויא | פּראָסטע מענשען זיינען ניט שעהנער יפאַר פּאַרי- - 
זער מערדער. - יי 
| = -- זיי זיך נלייך מודה און זאג שוין ווער האט מיין מאַן ערמאָרדעט! -- האט 
- דיאַ. מילך -פרוי נעשריען און געמאַכט מֿיֹט דיא הענד געגען מאַריעס געזיכט --אֵיהר. 
זיט אלע פון איין בּאנדע. / איך בין זאָגאָר ניט זיכער, אז דוא ביזט ניט געשטאַנען 
| דערביי ווען מען האט מיך געמאַכט פֿאַר א אלמנת. זי זיך מודה, . יעצט קען דיר 
קיין זאך ניט העלפען, דוא ביוט אין מיינע הענד. . ויז אונז נור דיין פניםל מיט 
וועלכען דוא האסט דיין ברויט, פערדיענט-.:. -' | יי 
דיא מילך-כרוי האט מיט נװאַלד. אפּגעריסען מאַריעס חענד, מיט עלבע ז ריא 
אונגליקליכע האט 'פערדעקט איהר געזיבט. | | | 
נאכטיגאַל האט געשוירערט. ‏ זיא האט פערבראָכע איהרע הענר א האט 
מימ טרעהרען גשאָגט: ) "2 | 2 
= -- אונגליקליכע, פערצווייפעלטע מאַדאָם. ‏ איך שווער אייך, אז. זייט דיא 
לעצטע צוויי מאָנאַט וואוין איך אין פאַרם, דאַרום איז נאָר אונמענלך איך זאל | 
עטװאָס וויסען פון דעם אונגליק וואס האט אייך געטראָפען. 
ר = - אזעלבע תרוצים זאלען דירי ניט העלפען! נעהמט איהר צום ריכטער. זאל. 
זיא עס איהם זאָגען, ניט ; אונז!-- האבען ריא שטורמריגע ארבּייטער אין איין באָר 
געשריעי / // - | - 
דיא אויפגערענטע האבּען נאך פעסטער ארומגערנגעלט ה דער אונגליסליכער, | 
| וועלכע. האט ארויפגעליינט. דיא הענד אויפין הארצען או האָט זיך ארומגעקוקט אין 
אלע זייטען וויא. איינע װאָס זוכט הינפע. / . -י 
-- אַה?--- הָאט. דיא מילך-פרוי. געשריען -- רוא קוקסט זיך א אומזיסט ארום. . 
קלארא איז דא ניטאָ. און פון אונזערע האַנד וועסט דוּא זיך ניט רעטען. 


+-- מאַדאַם, איך יל פון אייך ניט אנטלויפען . איך װעל ענטפערען אלע יו 


פּראַגען, וואס מען װעט מיר שטעלען אוב דאָס קען ור נוצען. אבּער וואס האב / 
איך דיעזע לייטע' געטהאן?. ווארוֹם ם רינגלען זי זיי מיך ארום און ווארום ים וילע זי פיך . - 
אַטאַקירען3 -. . | | 07 } 

-- יא, דוא האסט -גענען אונז פּערבראָכען. דוא האסט געהאט | דיא חוּצפּה ‏ / 
|בּעפריינדעט צו ווערען מיט אונזער ווירטהין און מיט איהר טאָכטער! מִיר זיינען ‏ - | 
טויזענד מאל עחרליכער פון דיר און דאָך האבּען מיר ניט דיעזע עהרע. /  -/‏ } 
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-- װאָרוס האסט דוא. געוואלט מען זאָל צוליעבּ דיר ארויסטרייבען דער ארמער 
אלמנה און איהרע דריי קינדער ?--- האט איינער געפרענט. 

-- ניט איך, ניט איך, פרייליין קלאַרע האט נור געוואונשען -- 

-- דוא זאָגסט ליענען! -- האט. איינער. אונטערבּראָכען-- דוא האסט פאר 
איהר קיין נוטוואוט ניט געזאָגט. ‏ דוא האָסט געטאַנצט פֿאַר פריידע, דוא. האסט 
נעקװאָלען ווען מען האט איהר מיט איהרע קינדער ענטזאַנט פון דער שטעלע ! 

-- אן ארמע אלמנח מיט דריי קליינע קינדער ! 

עס איז זעהר נטוועהנליך, ביי אן אלגעמיינעם אױפשטאַנד, דאס דיא נירערינע 
קלאַסע ווערט איינגעשיכוריט פון זייערע איינענע רײַד, ‏ און זי וערען היציגער און 
געפעהרליכער-בּיי יעדען ווארט וואס זי לאָזען ארויס. | 

דיא ארבייטער און דיא אלמנה האבּען זיך אי'ץ נעהענטער געדרענגט צו דער 
אונגליקליכער. ‏ נאכטיגאַל האט אנגעפאַנגען צו פערשטעחן, אז זיי ווילען זיא אריינ- 
שטופּען אין בּרונען. ‏ אויס שרעק פאַרץ טױט האט זיא אויסגעשטעלט איהרע הענר 
און האט אויסגעשריען: | 

-- אין נאָטעס נאַמען, וואס װילט איחר מיט מיר טהאן? איך בּעט אייך, 
האט מיטלייר! | | | 

דיא מילך-פרוי איז ערשט דאַמאלס נוט צוקאָכט געװאָרען און איז בּעפּאַלען 
מיט קולאַקעס איבער דער אונגליקליכער. = דיא פערצווייפעלטע. און אויפנעקאָכטע 
האט אונערבאַרימליך גענומען, שלאָנען דער שװאַכער און צאַרטער מרים, וועלכע איז 
צוריקגעפאַלען צום ברונען און האט גענומען שרייען : | 

-- איך בעשווער אייך מאַדאַם, הערט מיך אויף צו שלאָגען,. זאנסט פאט 
איך אריין אין ברונען. | | 

דיעזע װערטער פון דער אונגליקליכער האט ערװועקט אַ שרעקליכע אידעע ביי 
דיעזע גראָבע מענשען. ‏ איינער פון דיא ארבייטער האט בּאַזֶד אויסגעישריען : 

-- קאַמעראַדען, קומט, מיר וועלען זיא טובל זיין! 

-- גערעכט, ווארפט זיא אין וואסער! זיא איז א מכשפח ! -- האבּען אייניגע 
שטימען געענטפערט. : 

-- דאם איז דער בעסטער מיטעל אבצו'װואשען אבּיסעל פלעקען פון איהר 
נשמה! אַ בּיסעל װאַסער װעט זיא ניט טױטען ! -- האט נאך איינער געזאָגט. 

-- נעהמט זיא צום טייכעל. דאָרט איז דער אייז אויפגעהאקט, 

-- א חכם !דיא גאסען-מיידלעך דארפען פון אונז האבּען אן אנדענקען 

דיא באנְדע האט זיא אננענומען פאר דיא הענד. נאכטינאל האט געװאָר 


ס 
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יפען א בליק אויף זייערע געזיכטער. זיא האט געזעהן. ויא יעדערער בּרענט מיט 
רציחה. ויא יעדערער איז דורסטיג נאך בלוט, ויא יעדערער בּעטראַכט זיא פאַר אַ 
בֶעשעפענעס, וואס האט קיין רעכט צו לעבען. זיא האט באַלד אױפֿנעגעבען יעדע - 
האפנונג.. זיא האט בלויז איין מאל. א שוידער געטהאן פּאַרן טוט; אבער בּאַלר 
האט זיא זיך שוין ניט געקימערט. - איהר צוקונפט האט פאַר איחר נעשיינט אזוי . 

שרעקליך, אזוי פינסטער דאס זיא. איז צופריערען געווען פריי צו ווערען פון דיעזער 


יי שרעקליבער וועלט. 


- זִיא. האט מעהר קיין װאָרט געזאָגט. זיא האט נור פערנלאָצט- דיא אוינען 
| צוס הימעל און האט ערװואַרטעט דעם לעצטען אױגענבּליק- דיא ארבייטער האבען ניט . 


יי געװאָלט. אדער ניט געקענט דאס בעמערקען. צוויי. פרויען האבּען זיא אנגענומען פאַר. 


דיא האאר און האבּען געשפּינען אין אִיהר געזיכט. - נוראיירער זי האבען צייט גע- 
האט צו מאַכען א שריט פון פּלאַץ האט א ריהרענדע און מעכטיגע. שטימע פער- 
הילכט איבער דעם פאַרם,. ר | 
-- האלט ! טרעט:צוריקי! -- האָט געקלנגען. ען איבּער דעם גענענר און אין אייד, 
נינֶע סעקונדען איז מאַדאַם געאָרג צוגעלאָפען צו דיא אַרבײטער, האט-מיט אן אונ- 
געוועהנליכע קראַפּט דורכנעשפּאַרט איהר עג און פאַלענדיג אויף דער פּערטראַם- 
| טער מרים האט זיא אויסגעשריען: 
-- פאָרט ! מערדער ! לאָוט , מיר מיין קינד, מיין געליעבטע |און טהייערע 
טאָכטער ! - | 
מאַדאַם געאָרגיס טהאָט איז נעקומען א אזוי פלוצלינג א און מיט אָזאַ קוראַזש, דאָס 
דיא ארבייטער זיינען געבליעבּען שטעהן ויא פערשטיינערטע. מאַדאַם געאָרג האָט 
געפלאַקערט פון אויפרענונג; און װאַרפענדיג א בייזען בליק צו דיא ארבייטער האט - 
זיא געשריען+ / . 
: -- לומפּען! ויא האט איהר געװאַגט צו |בעפּאַלען אוֹן מאָררען מיי אֶנגליק 
ליבע טאָכטער! 
| -- זיא אוז אד י | י 
| -- זיא איז. מיין. -טאָכטער! -- האט 2 מאַדאַם געאָרג אונטערבראָכען. ! דעם מאָן 


וואס האט עטװאָס געװאָלט זאָגען -- אַבבאָ לאַ פּאָרטע, וועמען אֵיהר אלע רעספּעק- . - 


טירט און פערנעטערט, ליעבּט און בעשיצט דיעזעס מעדכען.. דיא װאָס ער שעצט, ' 
דאַרפט איהר געוויס רעסּפּעקטירען }. 
דיעזע איינפאכע ווערטער האבען אין גאַנצען אבגעקיהלט די דעם לאַרם. דער 


אלטער פַּרִיסְטער איז ביי זי געווען אַ היילינער מאָן. ‏ איינינע פֿון דיא ארבּייטער ‏ - 


יו 
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האָבען אוין נעוואוסט, אַז דער נייסטליבער איז זעהר פריינדליך צו דאָס מעדכען. 
דאָך האבען נאָך איינינע גאנץ שטיל געמורמעלט. ‏ מאַדאָם געארג אט פערשטאַ- 
נען וואס דאָס בעדייטעט און זיא האט געזאגט: ‏ - 

-- זאָנאַר ווען דיעזע אוננליקליכע וואלט געווען דיא נידרינסטע פון דיא ניד- 
ריגע און דיא גאַנצע וועלט וואלט זיא פעראכטעט, וואלט איער טהאַט אויך אלע- 
מען נעבראַכט פּאַרץ געריכט. = װאַרום ווילט איהר זיא בּעשטראָפען? ‏ מיט וועלכען 
רעכט זייט איהר געװאָרען איהרע ריכטער? קענט איחר זיך רופען מענער, ווען איתה - 
װילט ווייזען איער קראַפט גענען אַ שװאַכע, ערשראָקענע פרויענצימער? קום מאַריע, - 
קום צוריק אחיים. דאָרט קען מען דיך בעסער און דאָרט שעצט מען דיך נאָך דיין 
ווערטה. | 

מאַדאַם געאָרג האט גענומען מרים'ס ארם. דיא ארבייטער האבּען נענומען. 
פיהלען זייער פערברעכען און זייער אונגעלומפּערטע טהאט. יעדער האט געמאַכט 
אַ וועג פאַר זיי. = נור דיא אַלִמנה איז גאַנץ ענטשלאָסען צוגענאַנגען צו מאַדאַם 
געאָרג און האט געזאָנט: | | 

-- מיך קימערט ניט װאָס איהר זאָנט! דאָס מיידעל װעט פון דאַנען ניט 
נעהן בִּיז זיא װעט פאַרץ ריכטער זאָנען אלעס װאָס זיא װייס וועגען מיין מאַניס 
מערדער. הי 

-- מיין גוטע פריינדין, -- האט מאַדאָם געאָרג גאנץ געלאסען געזאָנט -- מיין 
(טאָכטער האט דאָ ינע עדות צו זאָגען. אױבּ דיא ריכטער װעלען איהרע עדות 
פערלאננען, ‏ זאָלען זיי זיא לאַדען און איך װעל זיא צו איהם ברענגען. אָחן דעם 
ריכטער האט קיינער ניט דאס רעכט צו שטעלען איהר פּראַנען. 

-- אבער מאַדאַם, איך זאג אייך -- 
מאַדאם געארג האט דער מילך:פרוי ניט געלאָזט ענדיגען מיט פאָלגענרט 
ו ער ;ר : | | יי 
-- איער אונגליק קען נאָך ניט ענטשולדיגען אייערע מעשים. עס װעט נאָך 
קוכען אַ טאָג ווען איהר װעט נאַניץ ביטער חרטה האבען אויף דעם סקאַנדאָל וואס 
איהר האט נעמאַכט. פרייקיין מאַריע וואוינט מיט מיר אין דער מאָדעל-פאָרם. גיט 
דיא אדרעסע דעם ריכטער, ווען איהר װעט איינרייכען איער קלאַגע. ‏ מיר ועלען 
ערווארטען זיין בּעפעהל. | 

דיא אַלכנה האָט זיך צוריקגעצויגען, זיא האט אבֶּער ארומגענומען איהרע 
הִינָדעַףּ און האט זיך צו-וויינט. 

מאָדאָס געאָרג און מאָריע זיַנען געקומען צום אָרט װאָו דער װאָנען אין 
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וועלכען זי זיינען געקומען האט אויף זיי געװאַרט. ביידע האָבּען זיך אריינגעזעצט 
און האבען דעם קוטשער געהייסען פאָהרען אַהים, | 

אלס זיי זיינען פאָראיבּערגעפאהרען דיא פענסטער פון קלאַרא'ס צימער האט 
נאַכטינאַל נעזעחן ויא קלאַרע שטעהט בייץ פענסטער, וויינט מיט ביטערע טרעהרען 
און שאָקעלט איהר טאַשענטיכעל, ווינשענדיג איהר אן אַריע. 

ווען מאַדאַם נעאָרג און מאַריע זיינען אנגעקומען צו זיך אין הויז, האט מאָריע 
זיך שטאַרק צודוויינט און האט געזאָנט: 

-- אֶה, מאַדאַם געאָרג ! װאָס פאר אַ שאַנדע דאס איז פאַר מיר און וואס 
פאַר אַ טרױער. דאָס איז פאַר אַייך! איהר זייט יעצט אױף אייבּיג אין פיינדשאַפט 
מיט טאַדאַם דע בּרואיל און אלץ צוליעבּ.מיר| אָה, גאָט האט מיך נעשטראָפט 
װאַרום איך האב זי בעטראָגען. איך בּין דיא אורזאַכע פון א קריג צווישען אייך און 
איער פרייגרין ! | | | 

-- מיין פריינדין איז זעהר אַ נוטע פרוי, ליעבּעס קינד, ליידער האט זא אַ 
שוואכען קאָפּ: אבער דערפּאַר האט זיא אַ נוטעס הערץ. איך בין זיכער אַז מאָר- 
גען ועט איהר לייד טהאן אוף איהר היינטיגע אויפפיהרונג. 

-- מיינט ניט נוטע מאַדאַם, אז איך וויל הלילה אייך בעשולדיגען; אבער עס 
קען זיין, אז איער גוטסקייט צו מיר האט אייך פערבלענדעט. געהט אליין אריין 
אין מאַדאַם דעברואילס לאַגע וועהרענד זיא האט ערפאַהרען, אז איהר טאכטערס 
פריינדין איז נעווען. ..- וואס איך בין געווען.... קענט איהר זיא בעשולדיגען פאַר 
איהר מוטערליכע אויפרענונג? - | 

מאַדאַם נעאָרג האט ניט געפונען וואס צו ענטפערען און נאַכטינאַל האט 
ווייטער גערעדט : 


-- דיעזע שענדליכע סצענע װעט באַלד בעוואוסט װערען און בעשפּראָכען 
ווערען אין גאַנצען לאַנד. איך קימער זיך ניט ווענען מיין רעפּוטאַציאָן, אָבער איך 
האבּ מורא, אז דיא נוטע רעפּוטאַציע פון פרייליין קלאַראַ. װעט בּעפלעקט װערען 
דערפאַר װאָס זיא האָט מיך געהאַלטען פאַר איהר פריינדין, איחר שוועסטער. איך 
האפ בּעדאַרפט פאלגען מיין ערשטען געדאַנק און האבּ זיך בעדארפט צוריקרייסען 
פון דיא געפיהלען, וועלכע האבען מיך אזוי שטארק געצויגען צו פרייליין קלאַראַ דע 
בּרואיל.: איך האב מיך ניט בעדאַרפט קימערען טאמער װעט זיא מיך האַסען, איך 
האב זיך בּעדאַרפט ענטזאַגען פון דער פריינדשאַפט, וואס זיא האט מיר אננעבּאָ- 
טען. אבּער ליידער האבּ איך פערגעסען דעם גרויסען ים װאָס זונדערט מיך אָפּ פון 
איהר, און פאַר דיעזע זינד בּין איך יעצט בעשטראָפט געװאָרען. אָה, ויא בִּיטער 
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איך בין בעשטראָפּט! אבער האבּ איך עס דען ניט פערדיענט? האבּ איך ניט 
פערדארבּען דעם נוטען נאמען פון אַן אונשולדיגעס קינד? 

-- מיין קינד, -- האט מאַדאַם געאָרג געזאָגט נאַכדעם ויא זיא האט זיך אַ 
וילע בּעטראַכט -- דוא ביזט אונגערעכט, װען דוא מאַכסט זיך אזעלכע פּאָרווירפע. 
אמת, דיין פערגאַנגענהייט וואר פּאָל מיט זינד -- -- יאַ, זעהר זינדיג; אבער האסט 
דוא ניט תשובה געטהאן אוֹן האט דיין תשובה ניט פערדיענט דיא פּראָטעקציאָן פון 
אונזער גוטען אַלטען אַבּאָ לאַפּאָרטע ? איך און אונזער גוטער גייסטליכער האבּען 
דיך פאָרגעשטעלט פאַר פרייליין דעברואיל, װאָס איז דיין שולד דאַרין} האבּען ניט 
דיינע גוטע מעלות געוואונען איהר פריינדשאַפּט פאר דיר? -האט זיא דיך ניט גע-- 
בעטען דוא זאלסט זיא רופען שוועסטער? דאַן האב איך דען געקענט ענטדעקען 
פאר יעדען דיא פּערגאַנגעהײט פון וועלכער דוא האסט זיך קוים גערעטעט און האסט 
מיטץן גאַנצען האַרצען תשובה געטהאָן און דאַדורך זאל איך פערצאַמען פאַר דיר 
דעם װעג צו עהרליבקייט, אנשטענדיגקייט און גוטע געזעלשאַפּט און זאָל דיך צוויק- 
שליירערען צו דער געזעלשאַפּט פון יענע אונגליקליכע געזונקענע, וועלכע זיינען פיעל- 
לייכט אויך אונשולדיג אין זייער פערברעכען, נור זי האבען קיין וועג, וויא פון דארט 
זיך צו רעטען? דיא ענטרעקונג װאָס יענע אלמנה האט נעמאַכט איז אַ גרויסער 
אונגליק ; אבער האבּ איך דען געקענט ערלױבּען דוא זאָלסט רוענירט ווערען ? 

-- אֶה מאַדאַם, דאָס בּעווייזט מיר, אַז איך מוז אימער געהן אונטער אַ פאַל- 
שער מאסקע און דאָס מאַכט מיך נאָך מעחר אונגליקליך. איהר האט אויס ליעבּע 
צו מיר געפונען פּאַר נויטחיג צו בּעהאַלטען מיין פּערגאַנגענהײט; אבער קלארא'ס 
מוטער איז בּערעכטיגט צו פעראכטען מיין לעבען. זיא װעט מיך פעראַכטען און 
דיא גאַנצע וועלט װעט מיך פּעראַכטען. דיא סצענע אין אַרנאַװיל װעט בּאַלד בעז 
קאַנט וערען אין דער גאַנצער נענטנד. אלע ועלען עס וויסען. אָה, איך װעט 
שטאַרבען פון שאַנדע! איך װעל שוין ניעמאלס קענען קוקען אַ מענשען גלייך אין 
דיא אוינען. | | 

-- אֶה ניין, ליעבע מאָריע. ‏ אין מיינע ‏ אויגען ביזט דוא אַ היילינע! -- האט 
מאַראַם געאָרג מיט טרעהרען געזאגט --איך װעל אייבּיג צו דיר פיהלען דיא ליעבע 
און דיא אכטוג פון א מוטער צו איהר קינד. קוראַזש מאָריע! טרייסט זיך דער- 
מיט װאָס דוא האסט תשובה געטהאן ; דוא בּיזט דאָ ארומגערינגעלט מיט פריינדע. 
זאל דיעזעס הויז זיין דיין ועלט. ‏ מיר וועלען פערהיטען דיין עהרע. אונזער גוטער 
אַבאָ לאַפּאָרטע, װעט צוזאַמענריפען אלע ארומיגע פּאַרמערס און ארבּייטער און עו 
וועט צו זי װענען דיר שפּרעכען. ‏ גלױבּ מיר, מיין קינד, אז זיינע װערטער װעלען 
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אלע אַכטען און װאָס ער װועט זי דערצעהלען װעט נאָך שטאַרקער מאכען זייער 
ליעכע צו דיר. | | | 
-- איך גלױיבּ עס מאַדאַם. אין אונזער געסטעריגען געשפּרעך האט דער נו" 
טער גייסטליכער מיר נעזאָנט, אז איך על נאך דאַרפען מאַכען אַ ביטערע ערקלעה- 
רונג; ער האט מיר אויך געואָנט, אז אַלע מיינע ליירען וועלען מיר א מאל בּיי- 
שטעהן -- | | | 
| -- יא, מיין קינד, דוא זאלסט באַלד צו איהם נעהן. זיין עֹצָה װעט דיר זיין אַ 
טרייסט. עס איז שוין האַלבּ נאָך פיער. מאף זיך בּעסער פערטיג צו בעזוכען דעם 
אלטען פריינד. איך װעל שרייבען צו מאָנסיו רודאָלף און װועל איהם אלעס דער- 
צעהלען װאָס מיט דיר האט דיעזען טאָג פּאסירט. דעם בּריעף װעל איך שיקען 
דורך פאסט, און דאן על איך קומען צום נייסטליכען, װייל עס איז זעהר וויכטינ, 
| דאס מיר דריי זאלען האבען צוזאַמען א געשפּרעך. | 
באלד. נאָך דיעזען נעשפרעך איז נאכטינאל אוועק איבער דעם וועג צום קירכע, 
ניט ווייט פון דעם נראָבען וואו לילית, דער לעהרער און האָפּי האבען בּעשטימט 
; פאר זייער צוזאמענקונפט. . | 
| ונטעס קאַפּיטעל. 
געפאַלען אין נעץ. | 
| דיא זאָנע איז געזונקען אונטער דיא בּערג, דער װעג איז געווען איינזאם און 
*שטיל: נאכטיגאל איז געקומען נאהענט צום פּלאץ וואו דיא דריי מערדער. האבען 
! געסטערען אויף איחר געווארט. א קליינער חינקעדיגער אינגעל, וועלכער איז ארויס 
-פון נראָבען מיט א וויינענדער שטימע האט זיא אויפגעוועקט פון איהרע געדאנקען 
: דער אינגעל האט אויסנעזעהן זעהר פערצווייפעלט. ויא ער האט זיא דערזעהן איז 
ער צו איהר צונעלאָפען. | | 
| -- אָה, מיין פריינדליכע, נוטע פרייליין, איך בּעט אייך האט אױף מיר 
רחמנות !-- האט דער אינגעל געשריען און געבראָכען דיא הענד. 
-- װאָס ווינשט דוא ? וואס האט דיך געטראָפען, מיין קינד? -- האט נאכטיי 
| נאל געפרענט פאָל מיט מיטלייד. 
| -- אָה, מיין װאָהלטהעטערין ! מיין ארמע נראָס-מוטער, ועלכע איז זעהר, 
זעהר אלט אי אריינגעפּאַלען אין גראָבען. ‏ זיא האט זיך זעהר שטארק צו שלאָנען; 
| = איך האָב מורא, אז זיא האט צובראָכען איהרע פיס. איך בין צושוואך זיא אויפצו 
| הויבען. גנוטער גאָט, איך קען קיין זאך ניט טהאן, אױיסער ווען איהר העלפט מִיר | 
מיי. ארמע גראָסמוטער קען דארט שטארבען! 
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נאכטיגאל איז געריהרט געװאָרען פון דעם קינד'ס טרעהרען. זיא האט איהם 
באלד געענטפערט: 

-- מייןי גוטעס קינד איך בין גיט זעהר שטארק; אָבּער מעגליך, אז איך וועל 
דיר קענען העלפען אויפצוהויבען דיין גראָס-מוטער. שנעט פיהר מיך צו איהר. איך 
וואוין ניט ווייט פון דער פארם, אוב דיין גראָם-מוטער וועט ניט קענען געהן, װועל 
איך זיך אומקעהרען אהיים און װעל בּרענגען א פוהר. 

-- אֶה, גוטהערצינעס פרייליין, גאט װעט אייך דערפאר בּענשען. ‏ זיא ליענט 
ניט ווייט פון דאנען. זיא איז נעבּעך זעהר שטארק געפאלען. 

-- ויא מיר שיינט וואוינט איהר ניט אין דיעזען גענענד, --האט זיא געזאנט 
צוס קליינעם האָפּי וועהרענד זיא איז איהם נאָכגענאננען. | 

-- גיין, מיין נוטער ענגעל. ‏ מיר קומען פון ווייט. 

-- און וואוהין געהט איהר ? | 

-- מיר געהן צו א גוטען גייסטליכען װאָס וואוינט ניט װייט פון דאַנעןן-- 
האט קולאק'ס תכשיט געענטפערט אום צו פערגרעסערען. נאכטינאלט סימ- 
פּאטיע. | | 

-- געהט איהר צו אבאָ לאפּאָרטע? 

= יא, צו אבּאָ לאַפּאָרטע. מיין ארימע גראָסמוטער קען איהם זעהר גוט. 

-- וואס פאר אַ מערקווירדיגער צופאל. איך געה אויך יעצט צו איהם, -- האט 
גאַכטיגאַס געענטפערט אריינגעהענדיג אלץ טיעפער און טיעפער אין גראָבען. 

-ה ללאָסמוטער איך נעה, איך קום, איך פיהר אן ענגעל װאָס װעט דיר העל- 
פען! -- האט האָפּי געשריען אום פאָרצובעריזטען דעם לעהרער און דער לילית צו 
דער טייפעלשער ארבּייט. | ' | 

-- דיין גראָסמוטער ליענט ניט װוייט פון היער? 

האָפּי האט זיך פּלוצלינג אפּגעשטעלט. דיא שריט פון אַ פערד, וועלכער האט 
נאַלאָפּירט האט געקלונגען איבּער דעם שטילען וועגֿ, - 

-- אַלעס איז װיעדער פּערלאָרען |-- האט ער צו זיך געמורמעלט. | 

אין איינינע סעקונדען שפּעטער זיינען צוויי פערד מיט צוויי. רייטער ערשיענען 
אויפ | פּלאַץ. אויף איין מערקווירדיגען שעהנעס פּערד, האָט געריטען אַ יונגער קאַ- 
װאַלער, וועלכער װאַר פערקליירעט נאָך דעם לעצטען פֿאַסאָן, װאָס דיא פאַריזעה 
האבען אנגענומען צָום רייטען. בֵיי זיין לינקעףּ האַנַד האָט גֶערִיטען זיין דיענער 
אויך אויף אַ טהייערען און געשיקטען פּערּח. דער דיענער װאַר געקליידעט אין אַ 
כאמעְטעֲנְעֶם מאַנטעל מיט זילבֶערנָע נִַפּי אין רויטע לאַנגע שטִיוועַל. און. אין א 
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- נאָלדענעם גאַרטעל. האָפּי האט בּאַלד דערקענט דעם גראַף דע סאַנטירעמי, דער 


עואוסטער ליעבהאבער פון דער הערצאָנין פון לוסעני. 


|| האט איהם איבערראַשט מיט ! איהר שעהנקייט.- וט איהר זיין אזוי פריינרליך 
.- און זאָגען מיר דעם װעג צו אַרנאַװיל? 


מאַריע האט אראָפּנעלאָזען איהרע אויגען אונטער דעם איינדרוק פון דיא גלייכע 


און:בעוואונדערענדע בליקען, וואס דער יונגער רייטער האָט צו איהר געריכטעט און 


| האט געענטפֶערט: | 
- =-- וויא איהר וועט ארויספאהרען פון דעם טהאל ועט איהר געפינען אַ וועג 
= ואס געהט נאך רעכטם און נאך לינקס. נעהמט דעם רעכטען װענ. דאַן וועם 
איהר קומען צו אַ וועג וואס איז כעפלאנצט מיט קאַרשען בוימער. פּאָהרט מיט 
| דיעזע בוימער בּין איהר װעט קומען צו אַ װעג, װאָס װעט אייך פיהרען גלייך צו 
אַרנאַװעל. 
- = טויזענד דאַנקען אייך מיין שעחנעס פרייליין: איהר ניט מיר דייטליכע ציי- 
בענס, ניט ויא דיא אלטע פרוי, וועלבע ליענט דארט בּיי א בוים און מורמעלט 
אונטער זיך. 
-- מוין ארמע גראָסמוטער ! -- האט האָפּי נטזאָגט מיט אַ געװיין. 
-- האַלט, נאָך איין ווארט, -- האט גראַף דע סאַנט רעמי געזאגט צו נאַכד 
טינאַל-- קענט איהר מיר ניט זאָנען, אױב איך קען לייכט געפינען דעם הוף פון 
מאָנסי דע ברואיל ? | 
נאַכטונאָל האט ניט געקענט אונטערדריקען דעם שוידער וואס איז איבערנע- 
לאָפען איהר. קערפּער ווען זיא האט דערהערט דיעזען נאַמען און האט זיך עראינערט 
װאָס מיט איהר איז דאָרט געשעהן. ‏ דאך האט זיא געענטפערט : 
= דַעֶר ברייטער וועג צום פּאַרם ציהט זיך גלייך ביזן הויף! 
-- איך דאַנק אייך נאך א מאל, מיין שעהנעם פרייליין!-- האט דער גראַף 
געזאָגט און האט זיך ויעדער געלאָזט אין נאַלאָפּ. 
דיא רייטערס זיינען באַלד פערשוואונדען פֿון אויג און האָפּי האט וויעדער פריי 
| אויפגעאַטהעמט. ער האט נאך א מאל געװאָלט אנזאָנען זיינע קאַמראדטן, אז איעס 


= - = איז אין אָרױנונג און דאַרום האט ער װויעדער אויסגעשריען: 


| -- גראָסמוטער, איף קום, איך קום, איך פיהר צו דיר אַ גוטעס קינד, וואס 
וועט דיר העלפען אין נויטה. | 
= שנעלע מיין קינד. דעֶר רייטער האט אונן דא אביסעל פערהאלטען ! -- 
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האט נאַכטיגאַל געזאָגט װעהרענד זיא האט זיך גע?אָזט געהן טיעפער אין גראָבען. 

קוים האט נאַכטיגאַל געמאַכט :עטליכע שריט, אזוי איז לילית ארױיסנעשפּרונ- 
גען פון איהר בּעהעלטענעס און האט אויסגעשריען : | 

-- פערטיג ! פערטיג מיין מאַן ! קום שנעל! 

בּיי דיעזע װערטער איז זיא ארויפגעפאַלען אױף דער נאַכטיגאל פון הינטען, 
האט אנגעחאַפּט איהר גאָרגעל מיט איין האנד און האט פּערשטאָפּט איהר מויל 
מיט דער צווייטער האַנד. האָפּי האט קיין אויגענבליק ניט פערזאַמט. ער האט 
זיך באַלר געשלײירערט צו נאַכטיגאָל ס פיס און האט זיא אזוי פעסט אננגענומען, 
דאס דיא יונגע, שואכע קינר האט זיך ניט געקענט ריהרען פון אָרט. 

דיעזער איבּערפאל איז געשעהן אזוי שנעל, דאס לילית האט קיין צייט געהאט 
צו דערקענען דער געפאַנגענער; אבער דיא פּאאר מינוטען ואס האבּען געדויערט 
בּיז דער בּלינדער מערדער איז ארױסנעקראָכען פון זיין בעהעלטענעס און אי טאַ- ' 
פּענדיג דיא ערד געקומען צום אָרט פון װאַנען לילית קול איז געקומען, האט דיא 
כינבשפה דערקענט איהר קרבּן, 

-- זעהט נור, דאס איז דאָך דיא נאַשערקע! דאס איז דאָך דיא קאַץ!-- 
האט דיא איבערראַשטע מבשפה געשריען -- וואס, דוא ביזט ‏ װיעדער אין מיינע 
הענד? אֶה, דער תליון האט דיך צו מיר געשיקט ! יעצט בּיזט דוא פּערלאָרען, דיין 
שעהן פּניםיל וועט דיך מעהר ניט רעטען. איך האב מיין װויטריאָל אין װאָנען. יעצט 
וועל איך אָבװאַשען דיא שעהנקייט פון דיינע בּאַקען, דיינע חױנריבּעלעך געפעהלען 
מיר גאר ניט. פאָרזיכטיג מיין מאַן. היט זיך זיא זאל דיך ניט אויפעסען, זיא אין 
א נאישערקע. האלט זיא נור שטאַרק ביז מיר וועלען זיא פּערפּאַקען. 

מיט זיינע געזונדע הענד האט דער לעהרער אנגענומען דער צאַרטער מאריע- 
בלומע, און איידער דיא אוננליקליכע האט געקענט געבען אַ קרעכץ האט לילית אויף 
איהר געװאָרפען א זאק און.מיט דעם לעהרערס הילפע איז זיא בּאלד פערפּאקט און 
פערבונדען געװאָרען, זאָ, דאָס זיא האט זיך ניט געקענט ריהרען. 

-- יעצט, מיין טהייערער מאן, הייב אױף דעם פּעקעל, --האט לילית געזאָנט--- 
ער איז ניט שווערער פון דעם פּעקעל מיט דער פרוי, וואס מיר האבּען געשליירערט 
אין קאנט-מארטין קאנאל. שנעס, מיין מאן, הייב אויף דעם פּאק ! אָט אזוי, אָט 
אזוי!-- האט דיא מכשפה מיט פריידע געזאָנט, ווען דער לעהרער האט גענומען דעם 
זאק ויא מען נעהמט א שלאָפּעדינעס קינד אויפ'ן ארם, 
-- שנעל צום װאָגען| שנעל! --האט לילית געשריען, - 


| = ווארטעט. - 
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-- אנער ווער װעט מיך פיהרען !-- האט דער לעהרער געזאָ, 


- האט זיינע הענד ארומגעוויקעלט ארום נאכטיגאליס קערפּער. 


| == לילית האט אראָפּנענומען א רויטע טיכעל פון האלז, האט זיא 


| דרעהט אין א שטריקעל און האָט געזאָגט : 


-- עמּעַן דיין מױל און נעהם דעם ברענ פון דיעזען טוך אין דיינע צייהנער. 


האלט עס פעסט! האָפּי וועט נעהמען דעם צווייטען בּרעג און ער װועט דיך פיהרען. 


א נוטער בּלינדער מאן פערדינט מען זאל איהם ניט לאָזען אליין אין וואלד. 

האָפֿי האט נענומען דעס ברעג פון מיכעל, וועלכע דער לעהרער האט געהאל" 
טען אין מויל און האט איהם געפיהרט, און לילית איז אַװעקגעלאָפען אנזאָגען דיא 
שמחה צו בארבילאָן. : 

מיר ענטזאנען זיך פון דער אונמענליכער אויפנאבע, צו בעשרייבּען נאכטי 


גאל'ס שרעק און איבערראשונג, ווען זיא איז װיעדער אריינגעפאלען אין לילית'ס הענר, 
ווען זיא אִיז געלעגען אין לעהרער'ס זאק. איהר נאנצער פערשטאנד איז אין דעם 


אויגענבליק אָפּגעשטאָרבּען. זיא האט זאָגאר ניט פּרובירט צו ראנגלען זיך. 
אין עטליכע מינוטען- שפּעטער איז נאכטיגאל פערפּאקט געװאָרען אין דעם 
װאָגען ואס בארבילאָן האט אנגעטריבען. אבוואהל עס וואר שוין נאכט, דאך זיינען 


| דיא פענסטער פו'ם װאָנען נאוץ פאָרזיכטיג פערשטעלט געווארען און דיא 


גאנצע באַנרע, מיט דעם קרבּן אין זאק האבּען זיך געלאָזט איבּערן וועג וואס האט 
געפיהרט צום טהאל פון סאנט דעניס, וואו סער טהאָמאס סײטאָן האט זײַ ער" 


ענדע פון ערשטען טהייל. 











געהיימניסע פון פּארין 
(מסתרי פאריז) 
אייושען ס, 
-- איבּערזעצט פון -- 


יארזאן פּאליי 


אין צוויי טהייל, 


צווייטער טהיילף 


פּערלאַג פון 


יעקב סאפירשטיי,' = 
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געהיימניסע פון פּארין 
-- איבּערזעצט פון -- : | 
יאַהאַן פּאַלייא. | 

צווייטער טּהייל. 


א 4 
2 בטאאטאונהוטן 


6טעס קאַפּיטעל. 
קלעמענס דע האַרװיל. 

דער לעזער מוז אונז ענטשולדינען ווארום מיר לאָזען דיא עחרליכע נאַכטיגאס 
אין אזא קריטישע לאַגע. ‏ מיר וועלען שפּעטער ערצעהלען װאָס מיט דיעזען געפּלאַ:- 
טען קינד איז געשעהן נאך דעם שרעקליכען איבערפּאַל. 

דער לעזטר געדענקט געָווים, דאס רודאָלף האט גערעטעט דער שעהנער מאַר- 
קיזין דע האַרװיל פון דער אינטריגע וואס שרה מעקגרענאָר האט געמאכט דערמיט 
וואס זיא האט זיא אָנגערעדט צו שענקען א בעזוך דעם קאָמאַנדיר טשאַרלעס ראַ- 
בערט און צו דער זעלבּער צייט האט זיא אָנגעזאָגט איהר אייפערזיכטינען מאַן, עֶר 
זאָל זיא נאכשפּיערען. | 

פּרינץ רודאָלף װאַר זעהר געריהרט פון דער סצענע אין טעמפּעל שטראַסע. 
ער איז אוועק צו זיך אהיים און האט אפּנעלענט זיין וויזיט צו פרייליין דיפֿעלטאָן און 
צום ארמען מאָרעל אוף אַן אַנדער צייט. ער האט גערעכעגט, אז דער ארמער 
מאָרעל איז פאָרלויפיג פּערזאָרגט מיט דֶאָס. געלד וואס ער האָט דער מאַרקיזין גע- 
געבען אום זיא זאל קענען זאָגען איהר מאַן, אַז זיא געהט העלפען דיא ארמע. דער 
פּרינץ האט נאטירליך ניט געוואוסט, אַז האָפּי האט ארויסגעריסען דאס געלד פון 
דער מארקיזיניס האַנד, - 

אום פיער אוהר האט אן אלטע פרוי געבראַכט א בּריעף, וועלכען זיא האט 
אבגעגעבען רודאָלף'ס. דיענער און איז אַװעק ניט װאַרטענדיג אויף אן אנטװאָרט. 

רודאָלף האט דעם בריעף גלייך געעפענט און האָט פאָלגענדעס געלעזען; 
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| = אקענינליבע האָהײט|' | 
איך בּין איער קעניגליכע האָהײט שוסדיג מעהר וויא מיין לעבען: און איך 
ווינש אויסצודריקען צו אייך מיין דאַנקבאַרקײט נאך היינטינען טאָג. מאָרנען ועל 
איך פיעללייבט ניט קענען, ווייל דיא שאַנדע װעט צושליסען מיין מויל. ‏ אוב איער 
קענינליכע האָהײט וועלען מיר בּעווילינען אַ וויזיט חיינטיגען אבענד װעט איהר ענדיגען 


וי 


דעם טאָג מיט וואס איהר האט איהם אנגעפאַנגען -- מיט גראָסמוטהינע טהאטען. 
קלעמענס דע האַרװיל." 
,ג. ּ. בעמיהעט זיך ניט צו ענטפערען אויף דיעזען שרייבען ; איך װעל זיין 
| דעם גאַנצען אַבענד צוֹ הויזע." | 
רודאָלף איז געווען איבּערגליקליך; פון דער דיענסט וואס ער האָט געלייסטעט 
פאַר דער מאַרקיזין; דאָך האָט איהם פּערדראָסען אויף דיא אינטימע פריינדשאַפט, 
וואס דיעזע לייסטונג האט געמאַכט צווישען איהם און דיא מאַרקיזין. אבוואחל ער 
ואַר אונפעהיג צו בעטרינען דיא פריינדשאפט צום מאַרקיז אליין; דאך האט רודאָלף 
געפיהלט, אז דיא שעהנקייט, פעהינקייט און דער רייץ װאָס דיא מאַרקיזין האט בעי 
זעסען האבען איהם צו שטאַרק נעבּונדען צו איהר. ער האט ױך אנפאַנגט גע 
שטאַרקט איבּער זיינע געפיהלע און האט זיך ענטזאַנט דעם פערגניגען, צו זעהן זיך 
|מיט איחר. ער האט גוט נעדענקט און עס האט אויף איהם שטאַרק געווירקט דער 
(געשפּרעך וואס שרה מעקגרעגאָר און איהר בּרודער טהאָמאַס סײיטאָן האבען געהאָט 
אין נאַרטען ביין אַמבּאַסאָדאַר. שרה האט מים האס און מיט אייפערזוכם ערצעהלט" 
אז דיא מארקיזין איז בעגייסטערט און ענטציקט פון רודאָלףן. אֶבוואחל דיא מאַר" 
קיזין אליין ווייס ניט אז דיעזע בענייסטערונג הייסט ליעבּע. רודאָקף האט געוואוסט 
אז שרה איז זעחר גלוג, זעהר חיטרע און איז בּעקאַנט מיט דיא געהיימניסע פון 
מענשענס האַרץ, און ווען שרה האט איהר ברודער דערצעחלט, דאס דער מאַרקי 


זיז'ס סימפּאַטיע צום קאָמאַנדיר איז נור, יל אין איהר הערצעו האט זיך ערוועקט -|; 
| אַ געפיהל צו א מאַן, וועלכער ערווייטערט זיך פון איהר, װעלכער שטױסט זיא פון || 
זיך און װייל זיא ווייס ניט גענוי װאָס דיעזער געפיהל בּעדייטעט, דאַרום אין זיא !6 
זעהר לייכט צוגעצויגען געװאָרען צום פּוסטען פּראַנט װאָס פערשטעהט װיא זיך צו 6 : 
} פערשטעלען. דער קאָמאַנדיר ראָבערט האט ערװועקט דעם מיטליידס נעפיהל ‏ אין אוו 


הדע האַרװיל'ס הערץ, וועלכע איז פאָל מיט אַ שמומער ליעבּע צו רודאָלףן. רודאָלף 


האט אויך געוואוסט, אז אנדערע פרויען, וועלכע זיינען צוגעצויגען צו אַ מאן ויא !/1 
| = דיאָ מאַרקיזין צו איהם, וואלטען ניט געריהרט געװאָרען פון דעם קאָמאַנדיר'ס מע- |!|) 
= == פאַנבאָלי, דאך האט רודאָלף אויך געוואוסט, אז אין אַ צייט פון נסיון וואלטען דיא || 
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פפליכט צו איהר מאַן און דיא געפיהלען צום פּרינץ איהר אָבּנעהאַלטען פון אַ לייכט- 
זיגיגען פערבּרעכען אום צופריעדענצושטעלען דיא ליידענשאַפּטען פון דעם מעלאַנ- 
כאָלישען קאָמאַנדיר, | 

רודאָלף האט געטראַכט און געדאַכט פון זיין יזיט צו דער מאַרקיזין. ער הא 
ענדליך בּעשלאָסען צו בעזוכען דער מאַרקיזין, ווייל ער איז געווען זיכער, אַז ער װעט / 
יגעקעמפפען דיא. געפיהלע, וואס ציהען איהם צו איחר. ער האט גערעכענט, אז 
איהר ענטשלום צו |בעזוכען דעם קאָמאַנדיר ‏ איז אויף איהר אזא פלעק, ‏ װאָס װעט 
אין גאַנצען אויסלעשען דיא ליעבּע אין זיין הערצען. ער האט זיך אויך נעפּרעהט, 
דאָס ער װעט האפען א געלעגענהייט צו עפּענען איהרע אויגען גענען שרחיט אינטרי- 
נען און דערמיט װועט ער איהר בעצאָהלען פּאַר דיא נעפיהלע וואס ער האט ערוועקט - 
אין איהר הערצען. - 

מאַרקיזין דע האַרװיל האט מיט אונגעדול- ערװאַטעט דעם אבענד. צוויי נע- 


דאַנקען האבּען יעצט אנגעפיהלט איהר נאַנצען װעזען. זיא איז געװען פאל מיט ‏ 


פערעהרונג און בעגייסטערונג ווען זיא האט זיך פאָרגעשטעלט רודאָלףיס פריינדלים- 
קייט אוֹן װאָהלטהאַט; צו דער זעלבער צייט איז זיא געװאָרען אננעפילט מיט אבשיי 
און האַט, ווען זיא האם זיך עראינערט אויפן קאָמאַנדיר טשאַרלעס ראָבערט. 
איינינע אורזאַכען האבען איהר געבּראַכט צו דיעזען האָט. אַ פרוי װעט זעהר אָמט 
ריזיקירען איהר נליק, איהר פריעדען און איחר ערע צוליעם א מאַן; זיא װועט איהם 
אבּער קיין מאל ניט מוחט זיין, ווען ער װעט איחר ברענגען צו ערניעדערונג און שאנדע. 
מארקיזין דע האַרויל האָט נעפיחלט, ויא איהרע באקען ווערען רוט און איהר נאַנצע 
עחרע ווערט געטראַמפּעלט, ווען זיא האָט זיך פאָרגעשטעלט דיא סצענע און דעם 
שפּאָס וואס דיא אלטע פּיפּעלעט האט פון איחר געמאכט. דאס ואר נאָך ניט 
אַלעס, נאכדעם ויא רודאָלף האט זיא נעווארענט פון איחר נעפאַהר איז זיא ארוים- - 


געלאָפען צום פינפטען עטאזש. ווען זיא איז געווען אוופן טרעפ איבּער דעם קאָי 


מאַנדירס ואוינוננ האט זיא בּעמערקט, ויא דיעזער פּראַנט, װעלכער האט דעה? / 
הערט דיא לייכמץ טריט פון דער פרוי, וואס ער ערװואַרטעט אזוי נייניעריג, - האט 
געעפענט א האַלבע טהיר און האט ארויסגעקוקט מיט א שמייכעל און טריאומפי- 
רענדען בּליק. דיא קליידער וואס ער האט צו דער צייט געטראָנען און דער בליק 
אין זיין געזיכט האבּען דער מאַרקיזין נלייך געגעבען צו פערשטעהן ויא ווייט ער האט 
זיא גענאַרדט און צו וועלבען צוועק ער האט זיא געװאָלט האבּען ביי זיך אין הוין. 
זיא איז אייגענטליך איהם געגאַנגען זעהן ניט אויס ליעבע, נור אויס מיטלייר;. זיא 
האט איהם געװאָלט בעצהאָלען פאַר דער בעליידיגונג וואס ער האט געליטען פון 
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הערצאָג פאָן-לוסעני צוליעב איהר. = װערטער קענען ניט בעשרייבען דעם האַס און 
פּעראַכטונג וואס מאַרקיזין דע האַרװיל האט געהאַט געגען דעם קאָמאנדיר וואס 
האט זיא אזוי שענדליך אויסנעלאכט. 
? דער זיינער האט געשלאָגען. װאָס דיא מינוטען צו איהר זעהן זיך מיט רר 
דאָלףץ זיינען געװאָרען געהענטער האט איהר הערץ אלץ. מעהר גענומען קלאפּען- 
נור ענדליד האט זיא געפאַסט מוטה און האט בעשלאָסען צו פערטרויען צו איה" 
רעטער א גרויסע טרויעריגע געחיימנים, מיט דער האפּנונג, אז איהר אָפּענהערציג- 
קייט. װעט פאַר איהר פיעללייכט צוריקגעווינען רודאָלפ'ס רעספּעקט. דיא דאַנץ 
באַרקײט וואס זיא האט נעפיהלט צו איהר רעטער האבען ערוועקט איהרע אלטע 
נעפיהלען צוֹ רודאָלפּץ. איהר האַרץ האט איהר געזאָגט, דאס ניםֿ א צופאַל האט 
איהם געבּראַכט צו איהר הילפֿע. ניין רודאָלף'ס ערווייטערונג פון איהר האנען אויך 
עפּעס צו בעדייטען און דאס ער דענקט און טראַכט פון איהר מעהר ויא פון א גע" 
וועהנליכע פריינדין. ‏ אין איהרע געדאַנקען האט זיך אויך ערוועקט אַ צווייפעל אין 
שרה'יס פריינדשאַפט. אין אזעלכע געדאַנקען האט זיא פערבּראַכט דיא לעצטע מיי 
נוטען בּיז א דיענער האט געמאלדען, אז מאַדאַם אַסטאָן און דיא יונגע מאַרקיזין 
ווינשען זיא צו זעהן. 
מאַרקיזין דע האַרװיל האט א נױיג געטהאָן מיטץ קאָפּ און דיא צוויי זיינען 
אריין אין זאאַל. 
דיא יונגע מאַרקיזין, דאָס ואר איהר פיער-יאחריגעם קינד. איהר נאמען וואר 
קלאַראַ, זיא האט אויסנעזעהן זעהר שוואך און קראנק. מאַדאַם אַסטאָן, איהר גר 
בערנאַנטין האט זיא נעפיהרט בּייץ האנד. דאָס קינד איז גלייך גענאַנגען צו איהר 
מוטער. ‏ - | | | 
-- ויא האָט דאָס קינד נעפיהלט ? -- האט דיא מאַרקיזין געפרעגט דעריאלטער 
גובערנאַנטין. , 
| -- ניט. געפעהרליך, אֶבוֹאָהל איך האפ זיך איי} מאָל פאַר איהר דער 
שראָקען --- 
--- װיעדער { -- האט קסעמענס אויסגעשריען צורריקענדיג דאָס קינד צו איהר 
ברוסט. - 
| --- צום נליק איז דאָס געווען אן אירטהום, -- האט דיא גובערנאַנטין געענם- 
פערט -- דער אַנפאַל איז ניט נעקומען. קלאַרא איז שװאַך געװאָרען און איז געבליע 
בען זעהר. שטיל; אבער באלד איז זיא בעסער און מונטערער געװאָרען. זיא איז 
יעצט געקומען קוסען איהר מוטער איידער זיא געהט צור בעט. 
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-- ארמער, טהייערער עננעל! -- האט דיא מאַרקיזין געזאָנט װעהר ענד. זיא 
האט איהר קינד בּעדעקט מיט הייסע קיסע. 
דאם קינד האט צוריקגעקושט זיין מוטער. ‏ װעהרענד מוטער און טאָכטער 
האבּען זיך געזענענט איז אַ דיענער וויעדער ערשיענען און האט געמאָלדען ,זיין קע- 
ניגליבע האָהייט דער גראָס-הערצאָג פון געראַלשטײן, י 
קלאַרע, וועלכע איז געשטאַנען אויף איהר מוטער'ס שויס, האט ארומגעריג- 
געלט איהר מוטער'ס האַלן מיט איהרע דאַרע הענד. רודאָלף איז ערשיענען. קלע- 
מענס איז געװאָרען רויטה און צוטומעלט. זיא האט געשטעלט איהר. קינד אויפץ 
דיװאַן און האט נעהייסען דער גובערנאנטין צונעהמען דאס קינד. 
| נאכדעם ויא רודאָלף האט זיך העפּליך פערניינט פּאַר דער מאַרקיזין האט 
ער געזאָנט: 
-- װעט איער נגעדינקייט מיר ערלױבּען צו בּענייען מיין פריינדשאפט מיט 
מיין קליינעם פריינד, וועלמעס האט מיך שוין געוויס פערגעסען? 
רודאלף האט זיך איינגעבויגען און האט געגעבּען זיין האַנד צום קינד. קלאַרע 
האט איהם א וילע אנגעקוקט מיט איהרע גרויסע אוינען ביז זיא האט איהם ער- 
קענט. 
-- געדענקסט דוא זיין קעניגליכע האָהײט, ‏ מיין קינד? -- האט קלעמענס גע- 
פרענט און קלאַרע האט א שאָקעל געטהאָן איהר קאָפּ. 
-- מיט שיינט, אז איהר געזונד האט זיך פיעל פערבעסערט, זייט איך האָב 
זיא געזעהן,---האט ער געזאָנט אין א טאָן פון גרויסער אינטערעסע. 
-- זיא איז פיעל בעסער, אָבער נאָך זעהר ליידענד, 
רודאָלף און דיא מאַרקיזין, וועלכע וארען ויא צוטומעלט פון זייערע פערשיט-- 
דענע געדאנקען האבען געװאָלט בענוצען דיעזען קינד צו זייער ערשטען נעשפּרעך 
אום דערווייל צו בערוחיגען זייער ערשטע אויפרענינג. = דיא גובערנאַנטין האט עס 
נאטירליך ניט פערשטאנען, זיא האט דעם קינד צונענומען און דיא צוויי זיינען פער- 
בליבען גאנץ אליין. 
רודאָלף איז נעשטאנען אנגעלעהענט בּיי א שטוחל. דיא מארקיזין האט איהם 
ערשט יעצט נוט בעטראכט. ניעמאלס האט ער איהר אויסגעזעהן אזוי שערן, ניע- 
מאלס האט זיין שטימע אזוי זיִעס נעקלונגען און ניעמאלם איז ער געווען אזוי העם- 
ליך, ויא אין דיעזען מאָל, רודאַ אָלף האָט נאנץ נוט גע:יהלט וויא שווער עס איז 
פאר דער מארקיזין אנצופאנגען א געשפּרעך און זאָ האט עד צו איהר געזאָנט; 
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-- מאַדאַם, איהר זייט געווען דער קרבן פון אַ שענדליכער אינטריגע. אַן 
אונמענשליכער פּלאַן פון דער גרעפין שרח מעקגרענאר האט אייך שיער ניט רוענירט. 
-- זאָ! -- האט דיא מאַרקיזין אויסגערופען -- מיין פּערדאַכט האט מיך אלאָ 
ניט בּעטראָנען ! װיא זא האט אייער קענינליכע האָהײיט דיא אינטרינע ענטדעקט? 
-- דורף אַ צופאַל, האבּ איך געסטערן אבענד פון דער פערשווערונג ערפּאַה- 
רען. אַלס איך װאַר אויפץ באַל פון אַמפּאַסאדאר און איך בּין געזעסען אין אן אָפּנע- 
לענטען װוינקעל פון װינטער-נאַרטען, זיינען דיא צוויי,: שרה מעקגרענאָר און איהר 
ברודער געזעסען הינטער מיר און האבען געשפּראָכען פון זייערע פּלענער און פון 
דער פערשווערונג גענען אייך. איך האב אייך געװאָלט װאַרנען און אייך פערחיטען 
פון דער נעץ, װאָס מען האט פאַר אייך אױסגעשפּרײט און איך בִּין געלאָפען צום 
(באל פון מאדאַם נערוואל, מיט דער האָפּנונג, אַז דאָרט װועל, איך אייך געפינען: 
אבער דארט זייט איהר ניט געווען. ווען איך װאָלט אייך געשריעבען, װאָלט איך 
געמוזט ריזיק'-ען מיט דעם בריעף, װאָס קען אריינפאלען אין מאַרקיז'ס האַנד. איך 
האבּ דאַרום בעשלאָסען צו געחן און װאַרטען אויף אייך אין טעמפּעל-שטראַסע אום 
צו פערחיטען אייך פון שרה'ס פערשווערונג. ערלויבט מיר צו האָפען, אַז איהר ענט- 
שולדיגט מיר, װאָס איך רייד זא פיעל פון אַ גענענשטאַנד, װאָס מאַכט אייך קיין 
פערנניגען. איך פערזיכער אייך, דאס װען איהר שרייבט מיר ניט אייער פריינדלימען 
בּריעף, װאָלט איך אין מיין נאַנצען לעבּען ניט געװאגט צו בעריהרען דיעזען געשפּרעך, 
| נאָך אַ קורצען שווייגען האט דיא מאַרקיזין געזאָגט : ו: 
-- עס גיבט נור איין וועג צו בעווייזען איער האָהײט מיין דאַנקבּאַרקײט פאַר 
אייער גראסמוטח -- דאס איז, צו ענטדעקען פאר אייך דאס, װאָס איך האב פאר 
קיין לעבעדיגען מענשען ענטדעקט. דיעזער סוד װעט מיך פאַר אייך ניט מאַכען נע- 
רעכט; אבער מענליך, אַז ער װועט פעראורזאכען איהר זאָלט מיין אויפפיהרונג ניט 
האָלטען פאַר אַזאַ פערברעכען. 
-- איך װאָלט אַבּער פּערלאַנגט, דאָס דיא מאַרקיזין זאָל ניט פערגעסען, אַז 
איער מאַן איז צו מיר כמעט ויא א ברודער,. מיין פאטער װאַר צונעבּונדען צו זיין 
פאָמער מיט אַ דאַנקבּאַדע ליעבע, וועלכע איך דאַרף ניט פערגעסען. 
| דיא מאַרקיזין האט אן אױגענבּליק בעוואונדערט רודאָלף'ס חקרמה; אבּער 
יבאלד האט זיא איחם געטנטפערט. | 
-- עבען ווייל איהר זייט ברידערליך בעפריינדעט מיטץן מאַרקיז דע האַרװױל, 
וויל איך אייך ערצעהלען דעם גאנצען אמת, און דערמיט ול איך אייך ווייזען מיין 
צוטרויען צו אייך,. פ : 


דק 
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-- אֶה,. איך װעל אימער זיין שטאָלץ און גליקליך צו האבען אַ בּעווייז פון 
אייער צוטרויען ; אבער ערלויבט מיר צו זאָנען, אַז איך ווייס דאס איהר זייט געריחרט 
געװאָרען פון רחמנות און פון שרה מעקגױעגאָרס פאַלשע רייד, װאָס זיא האט אָנגע- 
ווענדעט אום אייך צוֹ רוענירען פאר איהרע אינטערעסען. איך װײיס אויך, דאס איהר 
האט זעהר לאנג געקעמפּפט בּיז איהר האט געמאכט דעם שריט וועלכען איהר בע; 
דויערט יעצט אזוי שטאַרק. 

קלעמענס האט דעם פּרינץ אנגעקוקט מיט איבערראַשונג. 

-- זייט איהר איבּערראַשט? ביי אַ צווייטער געלענענהייט װעל איך אייך 
ערצעהלען, ויא זא איך ווייס יעדע. זאך, ניט דורך כשוף. אבּער ביטע, איז אייער 

מאן פאָלשטענדיג בּערוהינט ? 

-- יאָ, קענינליכע האָהײט, -- האט קלעמענס געזאנט און האט אראָפּגעלאָזט 
איחרע אוינען --אָה, ויא שװער עס איז פאר מיר צו הערען וויא ער בּעט מיך אום 
פערצייאונג ווארום ער האט מיך פערדעכטיגט, און ויא ער לױיבּט מיין בעשידענחייט 
או | װאָהלטהאט. 

-- גיין, פערהאסט ניט אזאַ חלום, װאָס מאַכט איהם גליקליך; אין גענעג- 
טהייל, טחוט אַלעס וואס איהר קענט אום ער זאל פון חלום ניט ערװאַכען.. נאך 
מיין מיינונג איז קיין ווייב אזוי אינטערעסאנט אוֹן אנגענעהם פאר איהר מאַן, . ויא 
דאס ווייב וואס זוכט פון איהם אַ נעהיימע פערצייאונג. | 

-- איך פערשטעה פּאָלשטענדיג וואס אייער האָהייט מיינט דערמיט צו בּע- 
צוועקען. איהר ווילט קליין מאַכען איער װאָהלטהאט אין מיינע אוינען און איהר 
ווילט מיך שטאַרקען. נוט איך בין צופריעדען. אָבער וואס איך האב אייך צוזאָנען 
איז אזוי מעלאַנכאָליש, אזוי טרויעריג און איז אזוי ענג פערבּונדען מיט דער געשים- 
טע פון היינטיגען טאָג, דאס איך נעפין עס פאַר נויטהיג אייך צו ערצעהלען און איך 
האף, אַז איהר װעט מיר געבען דיא בּעסטע עצח. נור איידער איך קום צום פּונקט 
װאָס איז פערבונדען מיט דעם היינטיגען פריהמאָרנען, בּעט איך איער ערלויבניס 
צו ערצעהלען פון דער צייט װאָס איהר האט מיך ניט געקענט, -- דיא צייט בעפאָר 
איך האב געהײיראַטהעט מיט מאַרקיז דע האַרװיל. 

רודאָלף האט זיך פערנייגט און קלעמענס האט אָנגעפאַנגען צו ערצעחלען. 

-- צו זעכצעהן יאֶהר בּין איך געבּליעבּען אָהן אַ מוטער. איך װעל אייך ניט 
שיסדערען וויעפיעל איך האב זיא געליעבט. שטעלט זיך נאר פאר דיא פּאָלשטענ- 
דינסטע ליעבע אויף אונזער ערד. איחר ליעבע צו מיר איז געווען אָהן א גרענעץ און 
אין דיעזער ליעבּע האט זיא געפונען יעדע טרויסט אין דיא ביטערסטע צייטען. ‏ זיא 
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האט קיין גרויסע ליעבע געהאט צו געזעלשאפט, איהר איינצינער אונטערהאַלט איז 
געווען מיין ערציהונג. איהר הויכע וויסענשאפט און גרויסע פּראַקטיק האבען איהר 
געמאבט פאר דער בּעסטער ערציהערין אין דער װעלט. ‏ / הש 

צו מיין זעכצעהנטען יאָהר האט מיין מוטער פּערלאָרען דיא. גאנצע קראַפט צו 
אונטערריכטען; מיין פאָטער האט דאן ערקלעהרט, דאס אום איד זאָל ניט בליבּען 
שטעהן אין מיין מיטען קורס, ועט ער ברענגען אין הויז אַ יוננע אלמנה, וועלכע איז 
דורך אַ מערקווירדיגען צופאל געװאָרען אונגליקליך און דיעזע אלמנה װעט ענדיגען 
וואס מיין מוטער האט אנגעפאַנגען. | : 


טאנפאנגס האט מיין מוטער דיעזען פּלאַן ניט געװאָלט הערען, און, איך האב 


איהם געבּעטען ער זאל ניט בּרעננען א פרעמדע פּערזאָן, וועלכע זאָל שטעהן. צווישען. 
מיר און מיין מוטער. ער האט אבּער זיין מיינונג ניט געבּיטען, און ניט אַכטענריג - 
אויף אונזערע טרעהרען איז מאַדאם ראָלאַנד, אַן אלמנה פון אַ פּאָלקאָװניק, וועלבער. 


איז געשטאָרבּען אין אינדיען --וויא זיא האט. - ערצעהלט -- אין אונזער הוין נע- 
בראַכט געװאָרען און זיא איז בעאויפטראגט געװאָרען. צו ווערען מיין העררשערין. 

-- וואס, דיעזעלבּע מאדאם ראָלאַנד, וועלצע אייער פאָטער האט געהייראט- 
העט בּאַלד נאך אייער האכצייט מיטץ מאַרקין! -- האט רודאָלף געפרעגט. 

-- יאַ, קענינליכע האָהײיט, 

-- זיא װאַר שעהן? 


יש 


-- ניט זעהר. 
-- פעהיג ? | 

-- יאַ, פעהיג: צו שווינדעל און פאַלשְקייט, נ ניט מעהר. זיא וואַר צו יענער 
צייט אומנעפעהר 98 יאָהר. הער אויסדרוק פון איהר געזיכט װאַר זעהר מילד. קיין 
בילדונג הּאט זיא ניט געהאט ; איך קען נאך יעצט ניט פערשטעהן ויא זאָ מיין 
פאָטער האט ניט פערשטאנען, אז דיעזע אונוויסענדע פרוי, זוכט עטװאָס בּייזעס 


אין אונזער הויז. ‏ מיין מוטער האט איהם אויפּמערקזאַם געמאָכט אויף מאַראַם . 


ראָלאַנד'ס פאָלשטענדיגע אונוויסענהייט. ער האט אבער געענטפערט אין אַזאַ טאָן, 
דאס מיר האבען פּערשטאַנען דאס דיעזע פרוי מוז אונטער אַלע בעדינגונגען בּלייבּען 
אױף דער שטעלע צו וואס ער האט זיא בּעשטימט. איך האבּ עס ערשט שפּעטער 
ערפּאַהרען. אין יענעם אוינענבליק זיינען מיין מוטעריס אויגען געעפענט געװאָרען און 
דאס האט אויף איחר שטארק געווירקט. ניט נור ווייל איהר מאַן איז איהר אונטריי, 


| גור ווייל זיא האט גוט געזעהן ואס מיך ערװואַרטעט אין דֹעֶר צוקונפט, או דיא .. 
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ליידען וואס איך װעל דורכמאכען, ווען איך װעל בעגרייפען, וואס פאַר אַ פּערזאָן 
מיין פאָטער האט בּעשטימט פאַר מיין ערציהערין. | 

-- ניט ריידענדיג פון דער מאָראַל, שיינט מיר דאס אייער פּאָטער האט זעהר 
אונפּראַקטיש געהאנדעלט, ווען ער האט אזא פּערזאָן אריינגעפיהרט אין זיין הוין? 

-- מיין פאָטער װאַר אן אויפגערעכענטער, איבערלענטער געזעלשאַפטליכער 
מאַן, און קיין זאך װאָלט איהם ניט געבראַכט צו אַזא אונאנשטעגדיגען שריט ; נור 
דיא פאַלשע ראָלע וואס מאַדאַם ראָלאַנד האט נעשפּיעלט האט איהם בּעקעמפּפט 
|אַ ראָלע וועלכע איז נאך מעהר פּערדאָרבען און מעהר לעכערליך, ווייל זיא האט זיך 
געמאַכט, אַז זיא איז פערליעבט און אַז זיא ליידעט פון דער ליעבע. 

-- ויא אַלט װאַר איער פאָטער צו יענער צייט? 

-- זעכצִיג יאהר. | 

און האט ער ווירקליך גענלויבט, אַז אַ יונגע פרוי איז אין איהם פערליעבט ? 

-- יאַ. דיא נעץ וואס איהר ראַטהגעבּער האט געפּלאָכטען װאַר פאַר איהם 
אונאויסמיידליך. ' 

-- װער איז דאס איהר ראַטקנעבער געווען? 

-- איך װעל עס אייך אין פערטויף פון דער ערצעהלונג ערקלעחרען. דיא 
הױפּטזאַכע וואס האט ערװעקט מיין האס צו איהר, װאַר איהר אויפפיחרונג געגען 
מיין מוטער און דיא שרעקליכע ראָלע װאָס זיא האט געשפּיעלט אין מיין חתונה --- 

רוראָלף האט זיא אָנגעקוקט מיט איבערראשונג. | : 

-- מאַרקיז דע האַרװיל איז איער האָהײיטס פריינד, -- האט קלעמענס ווייטער 
געזאָנט -- איך ווייס גאַנץ נוט דיא וויכטינקייט פון דיא װוערטער, וועלכע איך האב 
ערשט עבען ארויסגערעדט. איך האָף, אַז איחר װעט מיר בּאַלד געשטעחן, אז אי 
האבּ דאס רעכט דיעזעס צו זאָגען. איך וויל אָנפּאַנגס ערצעהלען פון מאַדאַם ראָ- 
לאַנד, וועלכע האט זיך בעזעצט אין אונזער פּאַמיליע אלס מיין גובערנאַנטין און 
האָט אנגעפאַנגען צו װוערען דיא ווירטהין פון אונזער הויז, ווייל איך און מיין מומער 
האבען זיך פון אַלעס צוריקגעצויגען. 

-- אָה, ויא שרעקליך איער מוטער האט נעמוזט ליידען! 

-- יאָ, זיא האט נעליטען, אבער פיעל מעהר פון מיין לאַגע אַלס פון איהר 
אייגענער. איהר געזונד וועלכער וואר שוין זאָנסט זעהר ערשיטערט, איז מיט יעדען 
טאג געװאָרען אַלץ שװאַכער און שװאַכער, ביז זיא איז געפאלען אין אן ערנסטע 
קראַנקהייט. אונזער פאַמיליען דאָקטאָר וועמען מֵיין מוטער האט אלעס געטרויט אין 
נעשטאָרבּען גראַדע אין יענער צייט ווען מיר האצען איהם בעדאַרפּט זעהר נוימחיג. 
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מאַדאַם ראָלאַנד האט געהאט א דאקטאָר און אַ פריינד, אַן איטאַליענישען דאָפ- 
טאָר, וועלכען זיא האט זעהר געלויבט. מיין פאָטער האט זיך ביי איהם אייניגע מאל 
קורירט און װאַר פון איהם צופריעדען. זיא האט דיעזען דאָקטאָר געבּראַכט צו מיין 
מוטער. מיין מוטער האט זאָנאַר פּראָטעסטירט, אָבער דאך האט דיעזער מאַן זיא 
| בעהאַנדעלט וועהרענד איחר לעצטע קראנקהייט, 
ביי דיעזע ווערטער האט דיא מאַרקיזין אָנגעפּאַנגען צו וויינען. 
-- איך מוז אייך מודח זיין מיין שװאַכקײט, קעניגליכע האָהײט, --- האט זיא 
געזאָנט---נור ווייל דער דאָקטאָר איז רעקאָמענדירט געװאָרען פון מאַדאַם ראָלאַנד 
| האב איך איהם שוין פּיינד געהאט, מיר האט זעהר ליד געטהאָן צו זעהן ויא מיין 
| מוטער פאַנגט אָן איהם צו נלױיבּען. ער ואַר אַ פעהיגער אָרצט דיעזער דאָקטאָר 
= -- װאָס זאָנט איהר מאַדאַם?---האט רודאָלף אויסגעשריען. 
-- װאָס איז אייך געשעהן, ‏ מיין העררשער?-- האט דיא מאַרקיזין געפרענט 
ווען זיא האט בעמערקט, וויא רודאָלף געזיכט װערט בּלאַס, 
|| -- אָבּער ניין, דאָס קען ניט זיין, ---האט דער פּרינץ געזאגט גלייך ויא ער 
װאָלט ריידען צו זיך אליין -- איך האב געוויס אן איררטהום. זייט דעם אָנפאַנג 
פון איער געשיכטע מוז שוין זיין פינף אדער זעקס יאָהר, װעהרענד ויא מען האט 
מיר ערצעהלט איז פּאַלידאָרי בלויז צוויי יאהר אין פּאַריז, און לעבט אונטער אַ- 
פאַלשען נאָמען. דיעזען פּאַלידאָרי, דיעזען שאַרלאַטאַן האבּ איך ערשט געסטערען 
| געזעהן  |‏ מאַדאַם ערלױבּט מיר אייך צו פרענען אַ פאאר װערטער וועגען דיעזען 
פּאָלידאָרי. וויא אַלט אומגעפעהר איז יענער איטאַליענער געווען ? 
| -- אומנעפּעהר פופציג יאָהר. 
- -- און ויא האט ער אויסגעזעהן? 
-- זעהר סאַרקאַסטיש און עטװאָס אונגעוועהנליכעס. איך װעל ניעמאַלס 
פערגעסען זיינע העל-גרינע אויגען און זיין געדרעהטען נאז ויא פון אן אָדלער. 
-- דאָס איז ער דאס איז ער און קיין אַנדערער ! -- האט רודאָלף געשריען-- 
דענקט איהר מאַדאַם, אַז דיעזער דאקטאר פּאָלידאָרי איז נאָך יעצט אין פּאַרין? 
-- דאס ווייס איך ניט, קעניגליכע האהייט! אַ יאָהר נאך מיין פּאָטעריס 
;האָכצײט האָט ער פּערלאַסען דיא שטאדט. מיינע אַ בּעקאַנטע דאַמע, דיא הער: 
צאָגון פון לוסעני, האט צו יענער צייט אויך בענוצט דיעזען איטאַליענישען דאָקטאָר-- - 
| -- װאָס, מאַדאַם פון לוסעני?-- האט רודאָלף װיעדער אויסגעשריען. 
-- יאַ, אבּער װאָרום וואונדערט דאס אייער קעניגליכע האָהײט? 
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-- ערלױיבּט מיר צו פֿערשװײגען דיעזען אַנטװאָרט. נור זאָנט מיר וואס האט 
דיא הערצאָנין פון איהם ערצעהלט? | 

-- זיא ערצעהלט, דאס זייט ער איז אוועק פון פּאַריז שרייבּט ער איהר זעהר 
קלוגע בּריעף װענען דיא לענדער וועלכע ער בערייזט ; וייל ער איז אַ גרויסער ריי- 
זענדער. יא, יעצט עראינער איך מיך. צוריק מיט אַ מאָנאַט, אַלְס איך האבּ דער 
הערצאָגין נעפרעגט אוב זיא האט נאך בּ-יעף פון דאָקטאָר פּאַלידאָרי,. האט זיא 
מיר געענטפערט זעהר טרוקען, דאם זייט אַ לאַנגע צייט האט. זיא פון איהם גאָר 
נישט געהערט, דאס מען װוייס ניט וואס פון איהם איז געװאָרען און דאס מאַנכע 
רעכענען איהם פּאַר טוידט. 

-- דאָס איז מערקווירדיג ! -- האט רודאָלף געזאָגט, ווייל ער האט זיך עראי- 
נערט, אַז דיא הערצאָגין האט ערשט געסטערען בּעזוכט דעם שאַרלאַטאַן בּראַדע- 
| מאָנטי. 

-- איז דיעזער מאַן, איער האָהײט בעקאַנטף ‏ / 

--- יא, צו מיין אונגליק איז ער מיר בעקאַנט. נור איך בּעט אייך זעצט פאָר 
איער ערצעהלונג. איך װועל אייך שפּעטער פון איהם זעהר פיעלעס ערצעהלען. 

-- וואס, איחר ווייסט עטוואס ווענען דיעזען דאָקטאָר? 

-- רופּט איהם ניט. דאָקטאָר, נור רופט איהם לומפּ, וועלכער אין איינגעווי" 
קעלט אין אַלע זארטען פון פערבּרעכען. 


-- פערברעכען?---האט מאַרקיזין דע האַרװיל געשריען -- דיעזער מאַן איז אַ 
| פּערברעכער ! ער, דער פריינד פון מאַדאַם ראָלאַנד, דער אַרצט וואס האט קורירט 
מיין מוטער, וועלכע איז געשטאָרבען אונטער זיין אויפזיכט{ אֶה, קעניגליכע הִאָהייט, 
מיין פּערדאַכט האט מיך ניט בּעטראָגען | 

-- איער פּערדאַכט ? | 

-- יא. | איך האָב איהם פערדעכטינט, נור ווייל מאדאַט ראָלאַנד האט איהם 
אין אונזער הוֹיז געבראַכט;: איך האבּ אָבער ניט געװאָלט אלעס ערצעהלען, ווייל 
איך האב מורא געהאַט צו בעשולדיגען אַ פאַן, וועלכער איז פיעללייכט אונשולריג. 
יעצט דעכען איך, אז איך מעג אייך אלעס דערצעהלען. ‏ מיין מוטער איז געלענען 
פינף טעג זעהר קראַנק ; איך האבּ זיא דאן געהיט וויא טאג אזוי נאכט. אין אבענד 
בין איך ארויס צו אַטחמטן אביסל דיא פרישע לופט פון אונזער באַלקאָן. אין אַ 
פערטעל שעה שפּעטער האב איך זיך צוריק אומנעקעהרט דורך א לאַנגען און 
פינפטערען קאָרידאָר. ‏ איך האב פון ווייטען בּעמערקט וויא פּאָלידאָרי געהט ארויס 
פון אַ צימער און מאַדאַם ראָלאַנד בּעגלייט איהם. / איך בין געשטאַנען אין שאטען 
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און זיי האבען מיך ניט געזעהן. מאַדאַם דאלאנר האט געשפּראָכען עטליכע װערטער; 
אבּער אין אזא נידעריגען טאָן, דאָס איך האב ניט געקענט הערען. דער דאָקטאָר 
האט געענטפערט אין אַ העכערען טאָן, דיא ווערטער: ‏ ,איבּערמאָרגען" און ווען מאַ- 
דאָם ראָלאַנד האט צוֹ איהם נאָך אַ פאאר וװוערטער געזאָגט, האט ער א פַּאאר 
מאל װױיעדערהאָלט: 1 א;איבערמאָרגען,, איבערמאָרנען. י 
-- װאָס האבּען דיעזע ווערטער געקענם בּעדייטען? 
-- װאָס זאָלען זי בעדייטען?. אויפן ,איבערמאָרנען? איז מיין . מוטער גע- 
שטאָובען! 
-- אָה, דאָס אין שדעקליך. 
| == נאָך דיעזער העכסט טרויערינער בּענעבענחייט האט מען מיך געשיקט איך 
זאל פערברענגען ביי א פריינדין, וועלכע האט א נאַנצען פערגעפען, אז- איך בִּין 
! נאָך אַ קינד און האט מיר ערקלעחרט דיא אורזאַכען פאר װאָס איך האָב צו האַסען 
דער מאַדאַט ראָלאַנד. ערשט דאן האב אין מאלשמוענדיג בעגריפען וואס מיין ארמע 
מוטער האט געליטען. דאָס ערשטע מאל ווען איך האב מיין פאטער געזעהן, האבּ 
איך געמיינט, אַן מיין הערץ װעט פּלאַצען,. ער איז געקומען מיך צו נעהמען נאך 
נאָרמאַנדי וואו מיר האבּען בעדאַרפּט פערברעננען דיא טרויער טעג. װעהרענד דער 
רייזע האט ער מיר דערצעחלט, נאָר אהן שום פּאָררעדע, נלייך וויא דאס וואלט 
געווען א העכסט נאַטירליכע זאַך אין דער װעלט, דאס אויס ליעבע צוֹ מיר און צו 
| איהם האט מאַדאַם ראָלאַנד גאַנץ פריינדליך איינגעווילינט צו װערען דיא גאַנצע 
ווירטחין פון אונזער חויז און זיין מיין פריינדין און ווענווייזערין. | 
| |אלס מיר זיינען צוריק געקומען נאָך אָבירס, אין מיין פאטערס הויז, איז דיא 
ערשטע פּערזאָן װאָס האט אונז אויפנענומען, געװוען דיעזע ראָלאַנד. זיא האט זיך 
דאָרט עטאַבעלירט גלייך נאך מיין מוטערס טױט. אבװאָהל זיא האט זיך געװאָלט 
מאַכען טרויעריג און אונטערטהעניג, דאך האט מען אִין איהר געזיבט געקענט זעהן, 
וויא זיא טריאומפירט. איך װעל ניעמאלס פערנעסען דעם שטאָלצען און שפּאָטי 
שען בּליק וואס זיא האט צו מיר געווארפען, גלייך ויא איך האב זיא געזעהן. אין 
איהר בּלִיק זיינען געלענען דיא װערטער: / איך בּין דאָ דיא ווירטהין, און דוא ביזט 
דער גאַסט. * דיעזע פרוי האט נאך געהאַט דיא פרעכהייט צו בעזעצען זיך אין מין 
מוטערים צימער. 
איך האב זיך בעקלאַנט פאַר מיין פאַטער, דאָס מיינע געפיחלע װערען דא- 
דורך געטראַמפּעלט. ער האט מיר געענטפערט קורץ און שאַרף, אז ער פּערלאַנגט 
דורכאויס איך זאל מאַדאַם ראָלאַנד בּעטראַכטען און עחרען ויא מיין צוייטע מו 
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טער. איך האבּ דיעזען געבאָט ניט געקאָנט ערפילען און אייניגע מאל האב איך 
פאַר איחר געוויזען מיין האַס און פּעראַכטונג. מיין פּאָטער האט מיר אין איהר גע: 
גענווארט, איינינע מאל בּעליידינט ווארום איך פערשטעה ניט צו שעצען אוֹן דאנקען 
דיא פריינדשאַפט פון דיעזען עננעל, וועלנען גאָט האט אונז געשיקט פון הימעל. 
אָה, וויא האבּ איך דערפון געליטען! 

-- איך קען זיך פאָרשטעלען נלייך ויא איך אליין בין אנוועזענד ביי דיעזע 
פאַמיליען-אונגליקען, וועלכע זיינען אזוי טרויעריג און דאָך אזוי וואחר  !‏ אין ויפיעל 
פאַמיליען האָבען זי זיך שוין אפּנעשפּיעלט און אין וויפיעל וועלען זי זיך נאך אפּי 
שפּיעלען. / איך בין נייניעריג צו וויסען, מיט וועלכען טיטעל האט איער פאטער זיא 
פאָרגעשטעלט פאר זיינע נאכבּאַרען + --האט רוראָלף געפרעגט 

-- אס מיין גובערנאַנטען אוֹן זיין פריינדין. איבערהױפּט האָבּען מיר 
זעהר וועניג בּעזוכער געהאַט. מיין פאטער האט זעהר שנעל אויסנעטאחן זיין טרױיער 
נאַך מײַן מוטער. זיין ליעצּע צו מיר איז יעדען טאָג געװאָרען קעלטער, װעהרעגר 
מיין פרייהייט האט ער אלץ מעחר און מעחר בעשוענקט. ער פלעגט קומען צום 
פריהשטיק נאכדעם פלענט ער אוועקנעהן צו מאַדאַם ראָלאַנד, וועלכע האט געדיענכ 
אלס זיין סעקרעטער. דאן פלענען זי בּיירע שפּאַצירען ביז מיטאנ-שטונדע. מאַראַט 
ראָלאַנד פלענט זיך דאן זעהר שעהן אוספּוצען, און מיין פאטער פלענט זיך אויך 
קליידען ויא א יונגער מאַן וואס געהט אין נעזעלשאפט. 

נאך מיטאג פלענט ער אויפנעהמען איינינע פּערזאָנען, װאָס האבען איחם בעי 
דאַרפט זעהן ווענען געשעפט, דאן פלענט ער זיך װויעדער אמוזירען מיט דיעזער ראָ- 
לאַנד בּיז ער פלעגט זיא בענלייטען אין מיין מוטערס צימער. וענען מיר האטם ער 
זיך אַבסאָלוט ניט געקימערט, מיך האט ער ניט געװאָלט זעהן און האט קיין מאל 
ניט געוואלט וויסען ויא איך פערברענג מיין צייט. 

-- און ויא האט דיעזע פרוי זיך גענען אייך געהאַלטען, ווען איהר זייט געווען 
גאַנץ אליין? | 

-- זיא האט געזוכט אויסצומיידען אזא געלענענהייט. נור אין א געוױסען + 
אבענד, האט זיך געמאַכט, אז מיר ביידע זיינען געווען אליין אין הויז און זיא האט 
מיך פארגעהאַלטען פאַר אַ פּאאר הארטע ווערטער, וואם איך האבּ איחר געזאָגט. 
זיא האט זיך גאַנץ קאַלט אױסנעשפּראָכען מיט פאלגענדע װערטער: ,ייט פאָר. 
זיכטיג! איהר װעט פאלען אונטער מיינע פיס,. איהר וועט אין גאַנצען פעױניכטעט 
װערעו!" / | 

-- וויא מיין מוטער! ---האב איך אויסגעשריען -- עס איז נעבעך אויף אייך 
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א רחמנות וואס איחר האט ניט מיט זיך דעם דאָקטאָר פּאַלידאָרי, װעלכער זאל 
אייך פערשפּרעכען, אַז איער ראַכע װועט איבערמאָרגען געזעטיגט ווערען ! 

-- און װאָס האט זיא געענטפערט איף דיעזע שרעקליכע ווערטער, װאָס 
איהר האט איהר עראינערט? | 

-- -אנפאננס איז זיא געװאָרען רויטח און בּלאַס, נאַכדעם האט זיא זיך בע- 
הערשט און האט פערלאנגט איך זאָל איהר נעבען אן ערקלעהרונג אױף דיעזע 
ווערטער. 

-- איער געוויסען וועט עס אייך אמאל ערקלעהרען, -- האב איך געענטפערט. 
אַ קורצע צייט נאך יענעם אָבענױ האט נעטראָפּען אַ סצענע, וועלכע האט בּעשטימט 
מיין שיקזאל. צווישען דיא פאמיליענבילדער וואס זיינען געהאננען אין אונזער זאאל 
האט זיך געפונען דאס בילד פון מיין מוטער. א געוויסען טאג האב איך בּעמערקט, אז 
דיעזעס בילד איז פערשוואונדען געװאָרען. צוויי פון אונזערע שכנים, וועלכע האבען 
געהאָט דעם גרעסטען רעספּעקט פאר מיין מוטער זיינען דאמאָלס געװוען אין אונזער 
הויז. = איך האבּ מיין פאטער נעפרענט: ,וואו אין מיין מוטערס בילד?? מיין פאַ- 
טער האט זיך אביסעל פערקרימט און האט נעענטפערט, דאס ער פלענט זעהר לֵיי: 
דען ווען ער האט דאס בילד פאַר זיך נעזעהן. צו דער זעלבער צייט האט ער סור 
גענעבען אַ צייכען, אז פרעמדע מענשען זיינען אין הויז. 

-- וואו געפינט זיך יעצט מיין מוטערס בּילד? -- האב איך איהם געפרעגט. 
ער האט זיך געווענדענדעט צו מאדאם ראָלאַנד און האט איהר געפרעגט וואו דאס 
בילד איז אחינגעקומען. 
| -- אין קיך פאר דיא דיענסטען ! -- האט זיא נעענטפערט און האט מיר צו- / 
געװאָרפען אַ שפּאָטישען בּליק, ווייל זיא האט גערעכענט, אַז איך װעל ניט רעדען 
וועהרענד דיא פרעמדע מענשען זיינען אי הויז. זיא האט אַ טעות געהאט, איך האבּ 
גלייך נעענטפערט : 

-- איך קען זיך לייכט פאָרשטעלען, אַז מיין מוטער'ס בּילד האט אייך גע- 
שטאָכען אין הערצען, אָבּער איך האבּ ניט געקענט גלױיבען, אַז איהר װועט זיין אזוי 
פרעך ניט צו אַכטען דעם פּאָרטרעט פון אַ פרוי, וועלכע האט אייך ארײנגעלאָזען 
אין איהר הויז וועהרענד איהר האט געליטען הונגער און אָרימקײיט ! 

-- בראַװאָ!--האט רודאָלף אויסגעשריען -- דער אייז פון איער פעראַכטונג 
האט דאן געבּראָכען! 

-- ,מאדמואזעל"! -- האט מיין פאָטער אויסגעשריען-- דוא . פערגעסט, אַז 
דיעזע דאַמע האָט געזאָרגט און זאָרגט נאך יעצט פאַר דיין ערציהונג, בעסער ויא 
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אן ערנעבענע מוטער ! ויא מיר שיינט האסט דוא אויך פערנעסען מיט וועלכען 
רעספּעקט איך קוק אויף איהר. און וויילדוא האסט זיך ערלױבּט אויסצודריקען דיין 
אונדאַנקבּאַרקײט אין גענענװארט פון פרעמדע פּערזאָנען, זאָג איך דיר, אַז איך װעל 
עס דיר ניעמאַלס פערצייען! / | 

איך הא אבער מיין קאָפּ ניט אראָפּגעלאָזען, איך האב נוט געוואוסט, אַז 
דיא פרעמדע ווייסען דאס איך בין גערעכט. מאדאם ראָלאַנד האט זיך ניט געקענט 
בעהעררשען און זיא האט אויסגעשריען : 

-- איך מוז אייך זאָנען מאדמואזעל, אַז איך בּין קיין דאנקבּאַרקײט צו איער 
מוטער ניט שולדיג. וואס איך קען פון איחר געדענקען, איז נור פיינדשאַפט . און 
אייפּערזוכט, וואס זיא האט מיר בעוויעזען. איך מוז אייך אָפּען זאָגען, אַז ניט אױס 
פריינזישאַפט האט מיך איער מוטער געהאלטען אין איהר הויז, זיא װאַר דאַצו 
געצוואונגען -- | | 

-- האַלט, האַלט ! -- האב איך אויסגעשריען---אויס רעספּעקט צו מיין פא" 
טער בּעט איך אייך איהר זאָלט זיך ניט מודח זיין אויף אייער שענדליכע און ער" 
דאָרבּענע ראָלע אין דיעזען הױיז! | 

-- דאס איז נאך בעפער ויא פריהער ! --האט רודאָלף געזאָגט -- דאס איז 
אַ נומער פּאַטש אין איחר פרעכען געזיכט ! אבּער איך קען מיך פּאָרשטעלען, וואס 
איער פאָטער האט אױף דעם געזאָנט, 

-- מיין פּאָטער איז זויף מאָרגען נעקומען אין מיין צימער און האט צו מיר 
נעזאנם : 

-- אום צו פערמייזיען נאך אזא סצענע װיא דיא נעכטינע, האב איך בע" 
שלאָסען, דאס באַלד וויא אונזער טרויער װעט זיך ענדיגען זאָל איך הייראטהען 
דיא מאַדאַם ראָלאַנד, דוא וועסט זיא דאַן דאַרפען אכטען ויא מיין געזעצליכע 
ווייב. צוליעב געוויסע אורזאכען איז זעהר פּראַקטיש, דוא זאָלסט הייראַמהען פאַר 
מיר. דיין מוטער'ס פּריװאט פערמענען, וועלכער בּעטרעפט אַ מילליאָן פראַנק װעט 
געהערען צו דיר. פון הייטיגען טאג װעל איך זעהן אויסצוקליבּען דיין חתן פון דיא 
פערשיעדענע שדוכים וואס מען האט מיר פאַר דיר פּאָרגעשלאָנען. 

נאך דיעזען נעשפּרעך האב איך זיך אין גאַנצען אָבגעזונדערט פון מיין פּאָטער. 
מיין לעבּען איז געװאָרען איינזאַם און מעלאנכאָליש, און דיא לאַסט פון מיין פאָד 
טערס הויז איז מיר געװאָרען אזוי שווער דאס איך האב אונגעדולדיג ערװאַרטעט 
מיין פאָטער זאָל מיר ברענגען דעם חתן, וועלכען ער וועט אויסקלייבּען און דיעזער 
חתן זאָל מיך װאָס אַם שנעלסטען מאַכען צו זיין ווייב. מאַדאַם ראָלאַנד האט מיך 
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אימער געזוכט צו ערגערען דערמיט, וואס זיא האט זיך-נעקליידעט און געפּוצט אין 
מיין מוטערס טחייערסטע ארטיקלען. מיין מוטער'ס פּריװאַט בּיבּליאָטהעק, מיין 
מוטערס אנטיקען, וועלכע איך האב פאַר איחר געקויפט און אויף וועלכע עס ואר 
איהר נאָמען, האט דיעזער אויסוואורף פאַר זיך גענומען. 


אין אַ קורצער צייט נאָך דיעזע אלע בענעבענהייטען, איז מאדאַם ראָלאַנד 
געפּאָהרען נאך פּאַריז: זיא האט דארט בעדאַרפט בלייבען העכסטענס אַבט טאָג, 
אבער מיין פאָטער האט עס ניט געקענט איבּערטראָגען. מיט יעדען טאָג װאָס ער 
איז געווען אָהן דיעזער ראָלאַנד איז זיין געזונד געװאָרען שװאַכער. אין א געוויסען 
פריה-מאָרגען, אַלס איך האבּ איהם געפרעגט װיא ער פיחלט, איז ער געגאנגען אַזױ 
ווייט צו זאָנען : : 

-- איך בין קראַנק, און דוא ביזט אין דעם שולדיג. איך בין זעחר צונעבונדען 
צו מאַדאָס ראָלאַנד, וועלכער דוא האסט אזוי שענדליך בעליידיגט און יעצט אין 
זיא אַװעק פון מיר, ור צוליעבּ דיין אינטערעסע. | 

דיעזע בשורח, אַז מאַדאַם ראָלאַנד איז געפּאָהרען אין מיין אינטערעסע האט 
מיך נאך מעחר ערשראָקען. 

ו: אין עטלימע טעג ארום איז מיין פּערזאָרגערין נעקומען פון פּאַריז. מיין פאָטער 

האט זיא אויפגענומען מיט דער גרעסטער פריידע. ער האט באַלד נאך מיר געשיקט 
און אין איחר געגענװאַרט האט ער צו מיר געזאָגט: 


-- איך האב דיר שוין אמאל געזאָנט פון מיין בעשלוס. דיין טרויער װעט זיך 
ענדיגען אין אַ מאָנאַט פון הייטע. מאָרנען װעט אונז בעזוכען מאַרקיז דע האַרװיל. 
דער מארקיז איז זעהר רייף, ער איז אים שטאַנדע צו מאכען דיך גליקליך. ער האָט 
דיך אמאל געזעהן און ער איז אין דיר פערליעבּט. אַלע אנדערע פּערחאַנדלונגען פון 
שידוך זיינען געמאכט געװאָרען. עס ווענדעט זיך נור, אויבּ דוא וועסט איינשטימען 
צו הײיראַטחען פון הייטע אין זעקס װאָכען. אוב דוא וועסט זיך קאַפּריזען און דוא 
וועסט ענטזאַגען דיעזען אויסגעצייכענטען און גליקליכען שידוך, װועל איך דיר מעהר 
אין זינען ניט האכען, און באַלד ויא איך וועל ענדיגען מיין טרויער װעל איך היי- 
ראַטהען. איך מוז דיר אויךְ זאָגען אַז נאך מיין חתונה קענסט דוא פּערבּלײבּען אין 
מיין הויז נור דאַן, ווען דוא וועסט סיר היילי; פערשפּרעכען צו עהרען מיין פרוי 
וויא דיין מוטעף! | | 

-- איך פערשטעה פאָטער, וואס דוא מיינסט!--האב איך איהם 
פערט -- אויבּ. איך װעל ניט הייראטהען דעם מאַרקיז דע האַרװיל װועסט 
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הייראַטהען דער מאַדאַם; אבער קען עס אייך שאדען, ווען איך זאָל צוֹלִיעבּ אייטר 
בּעקוועמליכקייט אוועקגעהן אין אַ מאָנאַסטיר ? 
-- אֶה, דאָס קען אונז נאָר ניט קימערען ! -- האט ‏ מיין פאָטער קאַלטבליטיג 
געענטפערט. 
דיעזער אַנטװאָרט האט מיך געמאכט שױידערן; אבּער איך האב מיך בע- 
העררשט און האב מיין פאָטער ערצעהלט, דאָס איך האבּ געהערט פון דעם מאַרקיי, 
דאס ער וואר שוין צװיי מאָל אַ חתן און ביידע שדוכים זיינען גראַדע פאַר דער 
חתונה אויפגענעבען געװאָרען. 
מיין פאָטער האט געענטפערט, אַז ער ווייס עס אַלין, נור אוב איך האב 
קיין אנדער איינווענדונג אויסער דיעזע,. מעג איך זיך שוין בעטראַכטען אָלס פער- 
הײיראַטהעט צו דעם מאַרקיז, וועלכער איז אַ נעראָטענער, רייכער יוננער מאַן און 
װעט מיך געוויס גליקליך מאכען. 
מאדאם ראָלאַנד איז געווען גליקליך פון דיעזען שדוך. זיא איז אייגענטליך 
געװען דער איינציגער שדכן. זיא האָט געוואוסט דיא ריכטיגע אורזאַכע ווארום דיא 
פריהעריגע כלות האבּען זיך ענטזאגט צו הייראטהען, דעם רייכען און געראַטענעם 
מאַרקיז, און ווייל דיא ריכטיגע אורזאַכע איז געווען אַ שרעקליכע, דארום האט זיא 
געשטרעבט מיט אלע קרעפּטען צו װאַרפען מיך אין אונגליק. 
-- און וואס איז דיעזע שרעקליכע אורזאַכע געווען ? -- האט רודאָלף נייגיעריג 
געפרעגט. | 
-- איך װעל עס אייך ערצעהלען כסדר. מארקיז דע האַרויל אין געקומען. 
זיינע מאַניערען, זיין פערשטאנד און זיין אויסזעהן זיינען מיר געפעחלען געװאָרען. 
זיין שפּראַכע װאַר זאנפט, זיין שטימונג זעהר פריינדליך, אָבװאהל מאנמעס מאָל 
װאַר ער זעהר מעלאַנכאָליש. איך האבּ אין איהם בעמערקט א קאָנטראַסט, וועלכע 
האט מיך איבּערראַשט און איז מיר דאך געפעחלען געװאָרען. ער ואר רייך, נוט 
| ערצויגען! מיט אַ גרויסע רעפּוטאציאָן ; אבער זעהר אָפט האט ער אויסגעזעהן ויא 
ער װואָלט פאר זיך אליין מורא געהאט. איך האב געהאט פיעל פערגניגען צו זעהן 
דעם גרויסען צוטרויען און דיא גרויסע פריינדשאפט וואס ער האט נטציינט זיין 
אַלטען דיענער. בּאַלד ויא ער איז צו אונז געקומען איז ער פערבליעבּען אין זיין 
צימער גאנצע צוויי טעג. מיין פאָטער האט איהם געװאָלט זעהן, נור דער אַלטער 
דיענער האט קיינעם ניט ארינגעלאָזען מיט'ן אויסרייד, אַז זיין הערר ליידעט פון - 
גרויסע קאָפּישמערצען און איז ניט פעהיג צו שפּרעכען איין איינצינען װאָרט. - 
(-89 ,102:18) | 
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ווען דער מאַרקיז איז װיעדער ארוי פון זיין צימער איז ער געווען זעהר בלאַס. 

ווען איך בין מיט איהם נעװאָרען מעהר בּעפריינדעט און מעחר פערטרױיט, 
האב איך אין איהם ענטדעקט נייע מעלות און איך האבּ מיט איהם זעהר סימפּאַ 
טעזירט. ער האט בּעדארפט זיין גליקליך, דאך איז ער געווען מעלאַנכאָליש און ווען 
איך האב איהם דעריבּער געפרענט, האט ער מיר ערקלעהרט, אַז ער קען ניט פּער- 
נעסען זיינע עלטערען, וועלכע האבען אימער געוואונשען צו זעהן זיין צוקינפטיגע פּרוי 
און דאס זי וואלטען געווען דיא גליקליכסטע, ווען זי וואלטען געלעבּט מיך צו קע- 
נען. דער מאַרקיז האט מיר פערזיסט דיא טרויערינקייט אין מיין פאָטערס הויז. 

מיין פאָטער איז אויך זעהר צופריעדען געווען מיט מיין באַלדיגע האָכצײט. 
וואס נעהענטער דער טאנ פון אונזער האכצייט איז געקומען, אַלץ גליקליכער האט 
זיך דער מאַרקיז נעפיהלט ; דאך האב איך אייניגע מאָל בּעמערקט, אַז ער איז זעהר 
טרויעריג, זעהר מעלאַנכאָליש. 

איין מאל האט.ער מיך אזוי פיעל בעטראַכט און זיינע אויגען זיינען געווען 
אזוי פאָל מיט טרעהרען, דאס מיר האט נעשיינט, אַז ער וויל מיר ענטדעקען אַ 
גרויסע געהיימניס. איך האב זיך דאמאלס עראינערט אויף דיא כלות, װאָס האבּען 
זיך פון איהם ענטזאנט א איך האבּ אנגעפאַנגען צוֹ ציטערען. מיין הארץ האָט 
מיר געזאָגט, אַז דער מארקיז איז פערבונדען מיט אַ געהיימניס וואס װועט מיך אונ- 
נליקליך מאכען אויפץ גאנצען לעבּען; אבער דיא צרות וואט איך האב געהאט אין 
מיין פאָטעריס הויז, און דער חשק צו אנטלויפען פון מאדאם ראָלאנד האבען מיך 
נעמאכט איך זאל אלעס פערנעסעף ‏ | 

דיא צייט פון אונזער חתונה איז נעקומען. הערצאָג פאָן לוסעני און מאָנסיו 
דע סאַנט-רעמי זיינען געקומען אלס מיין חתנ'ט נעסט. פון מיין צד זיינען זעהר וועי 
גיג פריינדע געלאַדען געװאָרען. בּאַלד נאך דער חתונה האבען מיר זיך בּענעבּען 
נאך פּאַריז. ‏ איך האבּ קיין ליעבּע צו מיין מאַן ניט געהאַט; איך האבּ אבּער גע- 
פיהלט א גרויסע אינטערעסע אין איהם און שפּעטער האבּ איך איהם גענומען 
שעצען. ֹ | 
גלייך נאך מיין חתונה האט מיך מיין פאַטער זעהר פריינדליך ארומגענומען 
און נעקושט. מאַדאָם ראָלאַנד האט אוך דאָס זעלבע געטהאן. אין געגענװאַרט 
פון אלע נעסט האב איך ניט געקענט אויסמיידען דיעזע פרעכע, היפּאָקריטישע 
פריינדשאַפּט. מיט איהר טרוקענע האַנד האט זיא מיין האנד געקוועטשט, ניט גע" 
דריקט, און האט מיט איהר האָניג-זיעסען צינגעלע. אריינגערעדט אין מיין אוער 
פאָלגענדע ווערטער, וועלכע איך װעל ניט פערנעסען בּיז דער לעצטער סעקונדע פון 
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מיין לעבּען. ,אין דיין גרויסען נליק זאלסט דוא מיך ניט פערגעסען, װוייל איך האם 
פאַר דיר אויסנעזוכט דעם חתן" האט זא צו מיר געזאָנט. אבּער אֶה 
דאן האב איך ניט געפיהלט דעם ניפט פון דיעזע רייד. 


מיר זיינען בּאַלד אבּנעפאהרען און באַלד זיינען מיר געקומען אין פּאַריז, . און 
זיינען אריין אין דיעזען הויז. 


היער איז דיא מאַרקיזין א וויילע שטיל געבליבּען. ‏ איהר געזיכט איז געװאָרן 
פאָל מיט טרעהרען. זיא האט זיך געשטאַרקט און. מיט אַ ציטערענדע שטימע האט 
זיא ווייטער גערעדט: | 


אָבער איהר מוזט און איהר זאָלט אלעס וויסען. יאַ, אלעס, זאָנסט! װעל איד 
אין אייערע אויגען נאך אלעס בלייבען אונגערעכט.... איך בין אריינגעפיחרט געװאָ- 
רען אין דיא צימערען וואס װאַרען פאר מיר בעשטימט און דארט האט מען מיר 
געלאָזט גאַנץ אליין. אין א שטונדע ארום איז דער מאַרקיז צו מיר געקומען. ניט 
אכטענדיג זיינע ליעבע רייד און זיין פריינדליכע בענעחמונג, בּין איך דאָך געװאָרען 
פאָל מיט שרעק. --. פּלוצלונג האט מיין מאַן ארױסגעלאָזען א געשרוי און האט אנ- 
געחאַפּט מיין ארם אזוי פעסט, דאָס מיך וואונדערט ויא אזוי ער איז ניט צובראָכען 
געװאָרען. / איך האב זיך געוואלט אויסרייסען פון זיין האנד; איך האב נעפיהלט 
דעם טויט פּאַר זיך און האב מיט טרעהרען איהם געבעטען ער זאל מיך אפּלאָזען; 
אבער אומזיסט. ער האט מיך זאגאַר ניט געהערט. זיין געזיכט איז פערקרימט נע- 
װאָרען פון אן אונגעוועהנליכע קאָנװאולסע, זיינע אױיגען זיינען ארומנעלאָפען אין. 
זייערט גריבער נאך שנעלער ויא א בּליץ; זיין מויל האט זיך פּערקרימט און בלוטי- 
גער שוים האט נעפלייצט, זיין גאַנצער קערפּער האט געציטערט; אבער זיינע הענד 
האבּען נאך אלץ געהאלטען מיין ארם. ענדליך האט ער גענומען װאַנקען און האט 
מיך פרײיגעלאָזט. ער איז געפאַלען צו דער ערד און האט זיך נעצאַפּעלט, האט זיך 
געשליידערט, האט געצוקט מיט יעדעס גליעד און האט געזיפצט און נעקרעכצש פון 
גרויסע װעהטאָנען. איך בּין געשטאַנען ויא געלעהמט, האב זיך געטרייסעלט וויא 
א בלאַט און האבּ ניט געוואוסט וואס דאס איז! -- דאס איז געווען מיין האכצייט ! 
דאס איז געווען דיא ראכע פון מאַדאַם ראָלאַנד ‏ 

-- אונגליקליכע פרוי! --האט רודאָלף געזאָנט אין א טאָן פון דער טיפסטער 
סימפּאַטיע-- איך פערשטעה יעצט אלעס. איער מאן האָט דיא ,שלעכטע קראַנק- - 
הייט.* אָה, דאס איז ווירקליך שױדערהאַפּט! 


-- דאם איז נאך ניט אלעס, -- האט קלעמענס געזאָנט מיט אַ צימערענדען קול. 
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יענע אונגליקליבע נאַכט, זאל אויף אייבּיג זיין פערשאָלטען. מיין טאכטער, מיין 
אונשולדיג קינד, האט געיירשנט דיעזע קראַנקהייט! | 

-- איער טאכטער? איז דאָס דיא אורזאַכע פון איהר שװאַכקײט, איהר 
בלאַסקײט ? 

-- יא. דיא ערצטע זאגען, אז מען קען זיא ניט היילען! 

מאַרקיזין דע הארוויל האט פערדעקט איהר געזיכט מיט ביידע הענד און האט 
געוויינט מיט בּיטערע טרעהרען. רודאָלף האט ניט געקענט ארױסלאָזען איין איינ- 
צינען ווארט. 
| -- יעצט פערשטעה איך, --האט רודאָלף אנגעפאַננען צו רעדען אום אוים- 
צו-וועקען דער מאַרקיזין פון איהר מעלאַנכאָלי --יעצט פערשטעה איך ווארום דער 
מאַרקיז איז אימער אזוי טרויעריג און אזוי מאַנערן / 

-- זייט מיר אבער מודח, קעניגליבע האחייט, אז מיין מאַן איז בּענאַננען אַ 
גרויסען פערברעכען דערמיט װאָס ער האט מיך געהײיראַטהעט און האט נאך גע 
בראַכט אַן אונשולדיגעס קראַנקעס קינד אויף דער ועלט! 

-- איך בּין אונפּאַרטײהיש זאנאר צו מיי בּעסטען פריינד װיא דער מאַרקיז. 
איך אנערקען זיין פערברעכען, אבּער דיא שולד פון דער פערדארבּענער ראָלאַנד איז 
טויזענד מאל נרעסער; דען זיא האט איהם נעבראַכט צו אייך און זיא האט איהם 
אנגערעדט ער זאָל מיט אייך הײיראַטהען אום צו נעהמען פון אייך ראַכע. -- דאָך 
מאַרקיזין, אָבװאהל איהר זייט גערעכט גענען איער מאַן, וועלכער האט אייך אױף 
אייביג אונגליקליך געמאַכט, דאָך דאַרפט איהר אויף איהם מיטלייד האבען. ער 
איז דאָך א געפּלאַנטער און א קראַנקער. דער טױט ליענט אימער אין זיין בוזים 
און אלע פּלאַגען וואס דיא העלע קען אין זיך האבען זיינען פעראייניגט מיט דיעזער 
שרעקליכער קראַנקהייט. איהר דאַרפט איהם פערצייהען זיין פערברעכען, "און איהר 
מוזט זיך ערבּאַרמען איבער איהם. | 

-- אָה, קעניגליכע האַהײט! ווען איהר וואלט זיך נעקענט פאָרשטעלען דיא 

שרעקליכע סצענע, ווען דער מלך-המות נעהמט איהם פארץ אקסעל און טרייסעלט 
איהם און שליידערט איהם אויפץ באָדען; זיינע אױינען װערען פּאַרגלאָצט, זיין גע 
זיכט פערקרימט, און מיט כעס און פערצווייפלינג בּריקעט ער מיט דיא פיס, שליי- 
דערט מיט דיא הענד; ער הערט ניט, ער זעהט ניט און פיהלט ניט. און נאַכדעם וויא 
דיעזער אנפאל געהט פאָראיבער שטעהט ער אוף צומישט און צוטומעלט און ווייס 
ניט אויף וועלכער װועלט ער געפּינט זיך--.. 

יעדעס מאל ווען מיין אונשולדיגעסם קינד בעקומט דיעזען אנפאל צוליב איהר 
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אונגעלומפּערטען פּאַטער, ראן פערליער איך מיין געדולד און איך שילט איהר פאַ 
טער, ווארום ער האט געבּראכט אזא אונגליקליכעס קינד אױף דער װעלט! דאך 
ווען מיין קינד קומט צו זיד, זיא ווערט עטװאָס בּעסער, דאַן געהט אֶפּ מיין כעס פון 
איהר פאטער און איך פאַנג אן צו פיהלען א מיטלייר מיט מיין מאַן. 

אבּער האבּ איך צוליעב דעם געחייראטהעט? האט מען מיך צוליעב דעם 
פּערבּונדען מיט אזאַ קראַנקען אום איך זאל אימער שועבען צווישען שרעק, בעס 
און מיטלייד? בין איך צוליעבּ דעם געווארען א מוטעד אום איך זאל גאַנצע נעכט 
װאַכען איבער מיין קינד, וועלכע געהט אױס ויא אַ ליכט? און נאך דיעזע אלע 
שמערצען שיט מען מיר זאלץ אױף דיא וואונדען און מען זאָנט מיר, אז איך בין א 
גליקליבע, איך לעב אין נחת, אין ריינטהום און, אין כבוד! אֶה, איך בין װיא א 
בּרענענדער באַרג, וואס זעהט אויס פון ווייטען וויא א נאָרטען מיט אלערליי שעהנע 
בלומען, אבּער קוים קומט מען צו נאָהענט, אזוי זעהט מען, אז עס איז נור פייער 
און פּלאַם ! | 

-- אמת, מיין נוטע ליידענדע זעעלע. אבער צו יעדען וועהטאג ניעבט עס א 
הילפע. אייער לאנע איז זעהר טרויעריג, דאך װען אַיהר זאלט ווידמענען איער צייט 
צו צדקח, צו װאָהלטהאט, זוכען דיא ארמע אום צו העלפען, זוכען דעם קראַנקען אום 
צו טרייסטען, זוכען דעם געפּאַנגענעם אום איהם צו בעפּרײיען, װעט איהר פערברענ. 
גען איער צייט אין צופריעדענהייט און אין דעם פערגנינען, דאָס איער לעבען 
| ברענגט דאָך נוטעס. ווען ניט פאַר זיך, װעט עס זיין פאַרן צווייטען. װען איהר 
וועט זיך ווידמענען פיר װאָהלטהאַט, דאַן װעט איחר אויפהערען צו האַסען איער 
אונגליקליכען מאַן. דאס װעט זיין איער טרייסט. איך פון מיין זייט קען פאר 
אייך אויך עטוואס טהאן. איך וועל אייך שיקען א דאָקטאָר, וועלכער איז איינער פון 
דיא בעסטע אין זיין פאַך. אין אמעריקאַ האט ער איינינע מענשען אויסגעהיילט פון דיעזער 
קראַנקהייט, מענליך, אז איהם וועט אויך געלינגען צו רעטען איער מאן און אייער קינדי.. 

-- און ויא רופט מען דיעזען דאָקטאָר? 

-- זיין נאַמען איז דוד. ער איז א נענער ; אבער איין ספּעציאַליסט. 

-- אָה, קעניגליכע האהייט! איער עצה איז ויא אַ בּאַלזאַס אויף מיין זעעלע 
און דיא האָפנונג אויף איער דאָקטאָר גיט מיר נייע קרעפטען. ניט אומזיסט האב 
איך אייך געשריעבּען, אז אויבּ איהר װעט מיך היינט בעזוכען װעט איהר ענדינען 
דעם היינטיגען טאָג מיט אזעלכע װאָלטהאַטען ויא איהר האט אנגעפאַנגען, 

-- לעבּט וואחל מארקיזין!---האט חודאָלף געזאָגט און האט זיך אױפּנע- - 
שמעלם פון שטוהל ---יעצט וועל איך פאהרען, אין דריי טענ ארום װע? איך אייך 


װאָלטהעטיגע פרוי. לעבּט וואהל! 
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וויעדער בעזובען און מיר װעלען זיך בעראַטהען ועגען איער נייע קאַריערע אלס 

רודאלף האט זיף געזעגענט און איז בּאַלד אבּנעפּאָהרען צוריק נאך חויזע. 

| 7טעס קאַפּיטעל, ' 
| אַ ר מ ו טמ ה. | , 

דֶער לעזער האט װאַהרשײנליך גיט פערגעסען דעם ארמען ארבּייטער מיטץ - 
נאמען מאָרעל, וועלכער וואוינט אין דאַךשטיבּעל אין טעמפּעל שטראַסע. ‏ . 

עס איז פינף אוחר אין דער פריה, אין נאַס הערשט אַ טויטע שטילקייט, שנעע 
פאַלט. אין מאַסען און אַ קאַלטער וינד טרייבט רעם שנעע מיט מאַכט. אַ ליבט, 
צונעשמאָלצען צו א שטיקעל האלץ בעלייכט אבּיסעל דיא נעדיכטע פינסטערנעס פון 
דעם דאַך-שטיבעל, וועלכע זעהט אויס ויא אַ שטייג פאר היהִנער, ניט סיין וואו - 
נונג פאַר מענשען. ‏ דיא שטיבעלע איז קליין און דער גרעסטער טייל פון ריעזען 


| לאָך איז פּערלאָרען צו ליעב דעם וואס דער דאך געהט קרום באַרג-אראַפּ אויף דער 


פּאָדלאָגע (פּלאָר). דיא ווענט זיינען נאָס און צולעכערט, דער פּלאָר איז פוֹן צופוילטע. 
בּרעטער און דער דאַך זעהט זיך דוֹרך ויא אַ זיפּ. דיא טהיר צו דיעֶען דאך-שטוב 


עפענט זיך ויא אַ דעק פון א קאַסטען. אונטערן טהיר איז דער לייטער וואס 


דיענט אלס טרעפּ צו דיעוען דאָך-שטוב: איבערץ פּלאָר וואלגערען זיך אַ פאאר: 

בינדליך שטרוי, עטליכע גרויסע ביינער, אבּיסעל שמאַטעס, און אַ צוויי אדער דריי 

שערבליד -- דאס. איז דיא הויזווירטהשאַפּט און דער פערמענען פון דיעזען שטוב. 
דאס בּילד, ואס דיעזעס לאָך שטעלט פאר איז דאס בּילד פון ארמוטא און 


| נוטה. דאָך אוופן טיעשעל וואו דאס ליכט איז געשטאַנען זיינען געלענען צעהנד- 


לינע גרויסע בריליאַנטען און דיאמאנטען, וועלכע האבּען געװואָרפען איבּעלן טיש אַ 
טויזענד פּאַכיגע ליכטינקייט, וועלכע קומען נור פוֹן דיא טהייערסט שטיינער אין דער 
וועלט. | | - יו | - 

מארעל האט געשליפען דיא אמתיע גוטע שטיינער, ניט דיא פאָלשע, וויא ער 
האט פּאַר יעדען אין זיין ויז דערצעהלט און ויא אלע איינוואוינער פון דער נאַס 
האבען געגלױבּט. ער האט יעדען געזאָגט, אז דאָס זיינען פאַלשע שטיינער, אום 
מען זאל ניט בעקומען אפּעטיט זי צו גנב'נען אדער רויבען.. דער לעזער אבער קען- 
פערשטעהן, ויא װוייט עהרליך און פערטרויענס-ווערטה דיעזער ארמער ארבייטער 
איז געווען, דאָס זיינע ברױט"געבּער האבּען איהם געטרויט צו נעהמען נאך (הויזע 
אזעלכע אוצרות אין דער צייט ווען זַיין פאַמיליע שטאַרבּט פון הונגער. 

דער עהרליכער מאָרעל זיצט יעצט אויף א צובּראָכענעם בּענקעל צוגעשפּאַרט - 








צום טיעשעל, און פון קעלט, פון אונמוטח, פון מיעדינקייט און פון שלאפּלאזע נעכט 
האט ער אראפּגעלאָזען זיין קאָפּ און דרעמעלט. זיין שטערן ליענט אױף א קליינעם 
שלייף-שטיין אוף וועלכען ער שלייפט זיינע אינסטרומענטען און ביי זיין רעכטע האנד 
ליענען פערשיעדענע ווערק-צייג, שערען, מעסערס, פיילען און זעגעליך. ‏ דער ארביי- 
טער איז אנגעטהאָן אין אַ צודיסענעם רעקעל און א פּאאר דיענע צוריסענע הויזען. 
זיינע בּלאָע קאַלטע פיס שטעקען אין א פאאר צוריסענע שיך. אין שטובּ איז אזיקאַלט 
אוֹן דער וינד בּלאזט אהין אריין מיט אזא מאַכט, דאס דער שלאָפּענדער טרייסעלט 
זיך ויא אַ בלאַט. דער גרויסער אבנעברענטער קנויט פון ליכט און דיא אנגעשמאָל: 
צענע חלב אויפן טיש בּעווייזט, אז מאָרעל שלאָפּט שוין זייט א היבשע װיילע. 

מאָרעל ליעגט און דרעמעלט אבער אויסער איהם געפינען זיך נאך זיעבּען 
נפשות אין דיעזען שטייג און דיעזע נפשות שלאָפּען ניט. יאַ, אין דיעזען אונמענש- 
ליכען וואוינוג געפינען זיך אכט נפשות. פינף פון זי זיינען קינדער, דיא עלטסטע 
איז 12 יאהר און דיא אינגסטע 4 יאהר; זייער קראַנקע, אבּגעצערטע מוטער, דער 
מיעדער פּאַטער און זיין אכצינ-יאהרינע שוויגער, וועלכע איז משוגע פון חונגער און 
קעלט. דיא קעלט אין נאָס מוז זיין זעהר שרעקליך, דען דער אַטהעם פון אבט 
נפשות אין אזאַ קליינעם צימער מוֹז אנפילען דיא לופט מיט אן אונערטרענליבע 
היץ, און דאך איז אין שטובּ געוען זעהר קאַלט. - 

אויסער דעם פאטער, וועלכעף איז אינגעשלאָפען פון גרויס מידקייט האט 
קיינער אין הויז ניט געשלאָפען. קיינער, ווייל קעלט, הונגער און קראַנקהײט האט 
אויפגעריסען זייערע ברעמען און האט ניט געלאָזען צומאַכען מיט אן אויג. 

דיא רייכע וועלט ווייס זעהר וועניג וויא טהייער דער שלאָף איז פאַר'ן ארמען 
ארבייטער, דער שלאָף אין וועלכען מען פערגעסט דיא זארגען און מען קלייבט צו" 
זאַמען נייע קרעפּטען צום ארבּייטען. אבער אום רוהיג צו שלאָפּען מוז מען פון הויז 
פּעריאָגען דיא מחבּלים, וועלכע מען רופט: הונגער, קעלט און קראַנקחייט. 
| אין א צווייטען ווינקעל, ניט ווייט פון ארבייטס טיש ליגט מאָרעלס שוויגער: 
מוטער, אונטער איהר זייט לינט אבּיסעל שטרוי און איהר קערפּער איז פערדעקט 
מיט אן אלטען זאַק, וועלכער װעט באַלד צופאַלען פון אלטקייט. ניט װייט פון דער 
משונענער באָבע אױף א צװײיטע ביסעל שטרוי ליעגען דיא פינף קליינע קינדער. 
זייערע מאָנערע געזיכטער זיינען פערצוינען מיט א געלע הױט און איבער זייערע 
אוינען רוהט דער טויט. זיערע קערפּער האָבען נור הוט און אויסנעדארטע ביינער. 
זייערע גליעדער ציטערען און טרייסלען פון קעלט און הונגער. 

ניט.ווייט פון דיזע זעקס לעבּעדיגע מתים איז געלענען דיא מוטער פון דיעזע 
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קינדער און האט זיך געקייקעלט און געשליידערט איבער א פּאאר שמאַטעס. איחר 
גאנצער קערפּער האט נעפיבערט און יעדעס גליעד אין איהר קערפּער האט װעה: 
געטהאן. ארום איהרע אוינען האט זיך פערצוינען אַ בּלאָע הויט, איהרע באַקען 
זיינען פריה-צייטיג איינגעפאלען און דיא פאַרב פון איהר געזכט איז שװאַר'ץ ויא 
דיא ערד. איהרע ליפען זיינען װייס און צושפּאלטען ביז בּלוט האט פון זי גע 
טריפט. | 
א טױטע שטילקייט הערשט אין דיעזען דאַךדשטיבעלע, קיינער רעדט ניט א 
ווארט, קיינער לאזט ניט ארוים אַ קרעכץ, אום מען זאל ניט אויפוועקען דעם ארמען 
פאטער, װעלכער דרעמעלט א וויילע פון גרויס מידקייט. דיא קראַנקע מוטער ליגט 
מיט שטאַרע אוינען און בעטראכט איהרע קינדער; דיא משוגענע אלטע בּאָבע לינט 
שטום וויא א װוילדע טיהר און איהרע פייערדיגע אוינען לויפען ארום איבערץ שטי- 
בעל, ויא דיא אויגען פון אַ הונגעריגען װאָלף. אבּער פּלוצלינג האט זיך דיא 
משוגענע נעזעצט אויף איהר ביסעל שטרוי און האט אנגעשטעלט איהרע ווילדע 
אוינען אויפן טיעשעל וואו דיא ליכט און דיא טהייערע שטיינער האבען געבּלישצעט. 
זיא האט א וויילע געקוקט. דאן האט זיא זיך גאַנץ לאַננאַם געשטעלט אויף דיא 
שוואכע פיס, איהר קאָפּ האט זיך געוויגט ויא א שווערער זאנג אױף אַ דינעם, 
טרוקענעם שטרוי; איחר אונטערשטע ליפּ חאט זיך אויסגעצוינען און האט זיך גע- 
טריימעלט ויא אַ בלאָט אין שטורם ; איהר בלאסע און פירכטערליבע געזיבט האט 
זיך געקרימט און נעקנייטשט אין אלערליי שרעקליכע גרימאַסען. ויא א ננב האט 
זיך דיעזע משוגענע געשאַרט און גערוקט צום טיעש, בין זיא איז געקומען צו דיא 
טהייערע. שטיינער. גאנץ לאַנמאַם האט זיא אויפגעהויבען איחר מאגערע האַנד און 
האט געהאלטען דיא לאַנגע דאַרע פינגער בּיי'ן פייער אום זיך אביסעל צו װאַרמען. 
זיא האט אין גאנצען פערנעסען אז פייער איז הייס און האט אריינגעליינט. איהרע- 
פּינגער אין פּלאַם. דיא פינגער האבּען א ברען נעטהאן און דיא משונענע האט 
ארױסנעלאָזען. אַזאַ נװאַלד. און אזא ברומעריי, דאס אלע זיינען אויפגעשפּרונגען. 
מאָרעל האט זיך אויך אױפנעכאַפּט. | | 

-- וואס איז אייך נעשעהן מוטער? וואס זוכט איהר הא מוטער?--האט 
מאָרעל אין א שטילען טאן דער משונענער געפרענט--געהט צו בּעט, מוטער, 
מאַכט קיין לאַרם, לאָוט שלאָפּען איער קראַנקע טאכטער און אייערע הונגעריגע 
עניקלעך. 

-- איך שלאָף נאך ניט, פאטער | איך ול אנווארמען דיא קליינע שװועסטע. 
ריל! -- האט דיא עלטמטע פון דיא קינדער געזאָגט, 
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-- איך בּין הונגעריג און איך קען ניט שלאָפען. ‏ איך האב נעכטען ניט ‏ גע- 
קענט עסען בּיי מאדמאזעל דיפּעלטאָן, -- האט זיך א יין איננעל אפּנערופען. 

-- ארמע קינדער |--האט מאָרעל מיט א זיפץ געזאָגט--איך האב געמיינט, 
אז איהר שלאָפט. 

-- איך האבּ דיך ניט נעוואלט וועקען, ליעבער מאָרעל, -- האט זיין ווייב נע- 

זאָנט-- איך האבּ געוואלט בּעטען אבּיסעל װאַסער. מיין פּיבּער איז מיר וויעדער 
בעפאַלען, איך בין שרעקליך דירסטיג. 

-- גלייך װעל איך עס דיר געבּען, -- האט דער אונגליקליכער ארבּייטער גע- 
ענטפערט --אבער צו ערשט מוז איך זעהן דיין מוטער זאל נעהן אויף איהר פּלאַץ. 

-- ריהר ניט דיא שטיינער ! -- האט ער געזאגט צו דער אלטער משוגענער, 
וועלכע ז האט געוואלט חאַפּען א גרויסען שטיין -- געה שלאָפען, מוטער! -- האט ער 
זיך ביי איהר געבּעטען. 

-- זעה נור זעה! -- האט דיא משוגענע געשריען, ווייזענדיג מיט'ן פינגער אויפץ 
גרעסטען שטיין. 

-- איך װועל זיך בּייזערען, ווען איחר וװעט אַ שטיין בּעריהרען !--- האט ער 
געזאָנט אום אנצושרעקען דער פערריקטער פרוי, וועלכע האט זיך אלץ געשאַרט צום 
גרויסען בריליאַנט. 

-- ערבאַרמונג מאָרעל, איך ווער פערבּרענט פון דורסט! --האט זײַן פּרוי 
געמורמעלט-- איך בּעט דיך, ניבּ מיר אַביסעל װאַסער. 

-- וואס ווילסט דוא פון מיר? איך קען ניט לאָזען דיין מוטער זיא זאל אי- 
בערפיהרען אַ צווייטען שטיין, ויא זיא האט געטהאן לעצטען יאהר. איין גאָט 
ווייס, וויעפיעל מיר האבען פון ריעז שטיין געליטען און וויעפיעל מיר וועלען נאך 
האבּען צו ליידען ! 

וועהרענד ער האט דיעזעס געואנט האט ער צונעלעגט זיין האנד צום שטערן / 
נלייך וויא ער וואלט דארט געפיהלט אַ גרויסען װאָלקען. דאן האט ער זיך געווענ- 
דעט צו זיינע קינדער און האט געזאָגט: | 

-- פעליקס, ניב דיין מוטער אביסעל וואסער. דוא שלאָפסט דאך ניט. 
| -- ניין, ניין, איך װיל ניט זיין וואסער. ער װעט זיך פערקיחלען, -- האט דיא 
קראַנקע מוטער געזאָגט. | 

--- מיר װועט ניט זיין קעלטער בייץ וואַסער ויא אייףה דיא שטרוי! --האט 
פעליקט געענטפערט און האט זיך געשמעלט. 
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-- ווילט איהר ניט געהן שלאָפּען ! -- האט מאָרעל מיט כעס געשריען אויף 
דער משונענער וועלכע האט זיך געריסען צו דיא דיאמענטען. 

-- מוטער, דאָס װאַסער איז געפּראָרען !--- האט פעליקס געשריעַן. 

-- ברעך אויף דעם אייז, -- האט דיא מוטער געזאגט. | 

-- דער אייז איז צו דיק; איך קען ניט. 

-- מאָרעל איך בעט דיך בּרעך אויף דעם אייז, -- האט זיין קראַנקע װייב, 
מאַדעלײן, כמעט וויינענדיג געבּעטען -- אין הויז איז קיין אנדער זאך ניטאָ. גיב מיר 
האָטש אַ טראָפּען װאַמער, דוא װילסט דאד ניט איך זאָל שטאַרבען פון דורסט. 

-- אח, מיין גאָט, שענק מיר אביסעל נעדולד! װאָס פערלאנגסט דוא פון 
מיר, איך קען דיין מוטער ניט לאָזען אליין !---האט מאָרעל מיט פערצווייפלונג גע- 
שריען. ער האט אין אמתץ ניט געקענט אָפּטרעטען פון דער אידיאָטקע, וועלכע 
האט זיך געריסען נור צו דיא דיאַמאַנטען. | 

-- רוף דוא זיא צו זיך, --האט מאָרעל צו זיין ווייב געזאָגט--- זיא װועט דיך 
אפשר פאָלגען. 

-- מוטער קום אין בּעט. וען דיא װעסט זיין א גוטע װעל איך דיר געבּען 
א ביסעל קאָפע, וועלכע דיא ליענסט אזוי שטאַרק. 

-- זעה נור זעה! -- האט דיא משונענע געשריען און האט זיך געריסען צו דיא 

| טהייערע שטיינער, 

מאָרעל האט זיא געוואלט צוריקשטויסען ; אבּער אומזאָנסט.. 

-- גרויפער גאָט ! דוא װייסט דאך אבער, אז וואו מען שרעקט זיא ניט מיט 
אַ בייטש װועט זיא ניט פאָלנען! -- האט דיא קראנקע מאדעליין געזאָנט וויינענריג, 

-- איך מוז דאט טװאָן; אבער אבּװאָל זיא איז משונע שניידעט מיר אין האר- 
צען צו שרעקען אן אלטע פרוי מיט אַ בייטש, --האט מאָרעל געענטפערט, דאן האָט 
ער זיך געווענדעט צו דער משונענער און האט געשריען: 

-- געה שלאָפען ז זאָג איך דיה, וען יט נעהם איך דעם בייטש. שנעל שלאָ- 

פען, זאָנסט נעהם איך דעם בּייטש. 

הערענדיג ווענען דעם בּייטש האט דיא משונענע פערקריצט דיא צייהן, צו. 
גלאָצט דיא אוינען און האט זיך אַ לאָז געטהאן צו איהר געלעגער און האט זיך גע: 
שליידערט אויפץן שטרוי. זיא האט אבער געמאַכט אזעלכע קולות און האט גענומען 
קוויטשען און האַווקען מיט אַזאַ וילדען קול, דאס דיא קינדער האבען געמיינט, אז 
זייער פאָטער שלאָגט זייער אלטע באָבּע און זי האבען זיך אלע אױפּגעחאַפּט מיט 
א געויין: 
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-- אָה, פּאַטער, שלאָג ניט דער גראָסמוטער! פאטער האָב רחמנות, שלאָג 
זיא ניט. 

עס איז אונמענליך צו בעשרייבען דיעזע ריהרענדע סצענע פון נעמאַכטע קולות. 
דיא קינדער האבען זיך צודוויינט פאר זייער גראָסמוטער, דיא גראָסמוטער האט נע- 
בּולען ויא אַ הונד, געמאַכט ויא אַ קאַץ און געברומט ויא אַ געקוילעטער אָקס, 
און דיא קראַנקע פרוי האט נגעקרעכצט און געזיפצט פון פיבער און שמערצען. 

מאָרעל. איז שוין געװאױינט געווען צו אזעלכע. סצענען, נור דיעזען מאל איז 
שוין דיא מאָס פון זיינע צרות אריבּער אלע גרענעצען' און פון גרויס װעהטאָג האט 
ער זיך צושריען: יי | | 

-- גֶיעבער גאט! ויא לאַנג נאך װועסט דוא מיך פּלאַגען? ווארום שיקסט 
דו מיר ניט דיין טוט און בעפרייסט מיך ניט פון אזעלכע צרות! צו מיין גרויסען 
אונגליק האב איך נאך דער משוגענער שווינער אויף מיין קאָפּ! 

-- בין איך דען שולדיג, אז מיין אלטע מוטער איז פון הונגער משונע געװאָ- 
רען?-- האט מאַדעלײין געענטפערט מיט א יאמערדינען קול. 

-- אבער װאָס בּין איך שולדינ ? ווארום זאל איך פון אייך אלעמען ליידען? 
וואס איז מיין גאַנצעס לעבּען ? איך בין אַ שקלאַף וואס ארבּייט פון אייערטוענען 
וויא טאג אזוי נאַכט,. איך בעקלאָג זיך. קיין מאל ניט אויף דעם, וייל דאס איז 
מיין שיקזאַל! אבּער מיין געדולד האַט געפּלאַצט פון אזעלכע צרות וואס קיין מענש 
אויף דער וועלט ווייס פון זי { ארמוטה, הונגער, קעלט, קראַנקהײט -- דאס אלעס 
מוז איך איינער אליין אויסשטעהן! דיעזעס שיינט נאָך צו זיין װענינ, האב איך 
נאָך א משונענע שוויגער, וועלכע איך מוז היטען זיא זאל מיך אין נאַנצען ניט אונ- 
גליקליך מאַכען ! 

-- וואס קען איך טהאָן, ווען דיא פאָרשטעהער פון דיא האָספּיטאלען ווילען 
מיין מוטער ניט צונעהמען, און וואס קען דיר העלפען ווען דוא װעסט שרייען איבּער 
זאַכען װאָס קיינער האט קיין שולד? -- האט דיא קראַנקע פרוי מיט איהרע לעצטע 
קרעפטען געפרעגט. 

-- איך ווייס, אַז איך קען זיך ניט העלפען, אבער איך האב שוין מעהר קיין 
כח 1 פון אלע זייטען איז דער אונגליק גרויס, איך רעד פון פערצווייפלונג -- 

-- אבער גיבּ מיר אבּיסעל וואפער! -- האט מאַדעלין געבּעטען -- דער דורסט 
פערבּרענט מיך, דער פיבער פּלאַקערט, גיב אבּיסעל װאַסער ! 

מאָרעל האט גענומען א קרינעל, איז צוגענאַננען צום װאַסער, האט אויפנע- 
בראָכען דעם אייז און האט געבּראַכט עטליכע טראָפּען צו זיין וייב; אבער קױים 
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האט. דיא קראַנקע אױסגעשטרעקט איהר דאַרע האנד אזוי האט ער מורא געהאַט 
און האט געזאָגט : | 

-- דאס װאַסער איז זעהר קאַלט, איך האבּ מורא עס װעט דיר שאַדען, דוא 
האסט פיבער-- 

-- אויב דאס װעט מיר שאַדען, בעט איך דיך דוא זאלסט מיר גלייך געבען 
דאס װאַסער. איך ועל שטאַרבּען און דוא װעסט באַלד בּעפרייט װערען פון א 
קראַנקע ווייב. ' | 

--- וועה איז מיר, --האט מאָרעל געזיפצט. פערנרעסער ניט מיינע צרות מים. 
אזעלכע ישניידענדע ווערטער ! --איך האב אליין ניט געוואוסט ואס איך רעד, איך 
האב מורא געהאט איך זאָל אליין ניט אראָפּ פון זינען. בּין איך דען בעשאַפען גע 
װאָרען פון שטיין, אדער איז מיין הערץ געגאָסען פון אייזען  ?‏ יעדען אויגענבליק ציד 
טער איך מיף זאָל ניט בעפאַלען אַ משונעת ויא דער שוויגער און דאַן װעט איהר 
פערלירען דעם לעצטען שטיקעל ברויט וואס איך קען פאַר אייך שאַפֶען. װיסען 
זאלסט דוא, מאדעליין, אז איך לעב נור פון אייערטווענען. ווען איך וואלט אייך ניט 
געהאַט װאָלט איך זיך שוין לאנג געשליידערט אין טייך. | 

-- איך וי ויא אונגערעכטיג איך בין געגען דיר! --האט מאדעליין מיט 
דיא לעצטע קרעפטען געענטפערט--- פערצייהע | מיר מיינע נאַררישע רייד.... אֶה, 
מיין ץונג איז צוגעקלעפּט צום גומען, אֶה, ערבּאַרעם זיך, גיב מיר אביסעל װאַסער!. 

-- איך האָב אנגעווארמט דאָס װאַסער מיט מיינע הענד, -- האט מאָרעל 
געזאָנט-- נאַ טרינק, אבער זעהר לאַנגזאַם, עס קען דיר נאָך שאַדען. 

--- איך דאַנק דיר, -- האט דיא קראַנקע געענטפערט און האט אראָפּנעשל- 
נען דאס גאַנצע װאַסער מיט א יין זופֿ. 

--- װועח, וועה, --- האט זיא באַלד אנגעפאַנגען צו קרעכצען -- יעצט איז מיר 
נאָך קעלטער וויא פריהער. איך בין געװאָרען יא א שטיק אייז, איך קען ניט ריה" 
רען מיט קיין האַנד און קיין פוס. - 

מאָרעל האט אַראָפּנענומען זיין צוריפענעם רעקעל פון זיך און האָט איינגע- 
דעקט זיין קראַנקער ווייב. ‏ ער אליין איז געבליבען נאַקעט, ויא דיא מוטער האט 
איהם געהאט, װייל אונטערץ רעקעל האט ער זאָנאַר קיין העמד ניט געהאט. 

-- וואס האסט דוא, מאָרעל, נעטהאן ? דוא וועסט זיך דאָך פערקיהלען ! 

--- מאָרלויפיג איז מיר ניט קאַלט. שפּעטער א וויילע װעל איך דעם רעקעל 
צוריק אנציהען, 
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-- דוא האסט דעכט, מאָרעל, איך ווייס ווירקליך ניט ווארום קומט אונז צו 
ליידען אזעלכע יסורים וועהרענד אנדערע -- -- 

-- יעדער איינער האט יסורים. דעם רייכען איז אויך ניט גוט. 

-- יאַ, זייערע יסורים זיינען נאַנץ אנדערע. זיי ווייסען ניט וואס הונגער בּע- 
דייט, וואס פאר אַ ביטערקייט עס איז ווען עס איז קאַלט. אֶה, מאָרעל, ווען איך 
עראינער זיך, אַז פאַר איין שטיינדעל, וועלכען דוא שלײפּסט, וואלטען מיר אלע 
געקענט רעטען אונזער לעבען; דאן שוידערט עס מיך גענען דער אונגערעכטער 
וועלט... | 

-- און װאָס פאַר אַ נוצען בּרענגט זיי אזא שטיין ? --האט מאָרעל געפרעגט 
קוועטשענדיג מיט דיא פּלײיצעס. 

-- ווען מיר זאלען אזעלכע פראנען שטעלען, קענען מיר געהן נאך א סך װײיטער. 
מיר קענענען פרענען אויף אַ סך זאַכען וואס פאַר א נוצען האבּען זי דערפון? מיר קענען } 
אויך פרענען, װאצו האט דער קאָמאַנדיר בּעדאַרפט דינגען און אויספּוצען דעם 
ערשטען עטאַזש, ווען ער קומט אַהין קיין מאָל ניט אריין? װואָצו דאַרף ער דיא נוטע 
מעבעל ווען ער אַליין וואוינט גאר אין אן אנדער אָרט ? הונדערש אזעלכע ארמע לייט וויא 
מיר, האבען געקענט האבּען בּעטען צו שלאָפען און טישען צום עסען פאר דיא עט- 
ליכע שטוחלען וואס שטעהן נאנץ אומזיסט אין זיין עטאַזש. יעדען טאג װערט דארט 
געחייצט גאַנץ אומזיסט, וועהרענד מיר מיט אונזער קינדער דארפען שטאַרבען פון 
קעלט? ! | | 

-- זעהסט דוא, מאָרעל, אז דארט וואו דיא מעבעל שטעהט ווערט געװארמט, 
אבּער מיר קבצנים זיינען גאָר קיין מעבּעל, מיר קענען פריהרען! אֶה דיא רײיכע! 
דיעזע האַרטע שלעכטע נגידים ! 

-- זיי זיינען ניט בעסער פאר קיינעם, מאדעליין, -- האט מאָרעל געענטפערט. 
דיא רייכע זעהן ניט און ווייסען ניט וואס אָרימקײט איז. זיי װערען געבּאָרען אין 
הייבעלעך און שטאַרבּען גליקליכע און ויא זא קענען זיי דענקען פון אזעלכע ארמט 
שנאָרער ויא מיר זיינען  !‏ איך בעהױפּטע, אז דער רייכער קען זיך גאר ניט פאָר- 
שטעלען, דאס אזעלכע ארמע לייטע וויא מיר ניעכען אין דער וועלט. ויא קענען 
זי װיסען א זאך פון וואס זי האבּען קיין בענריף. ווען זיי זיינען אמאל זעהר הונ- 
געריג זיינען זי דאן ערשט גוט צופריעדען, ווייל דאַן קענען זי עסען מיט אַפּעטיט. ווען 
עס איז קאלט שיז פּאַר זי נאך בעסער, דען דאַן זאנען זיי, אֶה ויא געשמאק, וויא 
טרוקען דער פראסט מאכט דיא לופט. אין א נוטען פראָסט קענען זיי שפּאַצירען 
אוֹן נאָכדעם זעצען זי זיך ארום א גרויסען פייער און פערברעננען אַ פריילינען אבענף - 
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זי קענען דאַרום קיין ערבאַרמונג. פיהלען פאר אונז, ווייל פּראָסט און הונגער איז 
ביי זי נאָר א נחת. ווען מיר וואלטען געווען אויף זייער ארט, וואלטען מיר אויך 
ניט געוואוסט וואס ארימקייט בּעדייטעד. 

-- ארמע מענשען זיינען אין דיעזער הינזיכט בעסער פוֹן דיא רייכע. זיי העל- 
פען איינע דיא אַנדערע, -- האט מאדעליין געזאָגט -- דיא ארמע אַרבּײטערין, פריי- 
ליין דיפּעלטאָן, וועלכע האט אונז אזוי פיעל מאל געהאלפען און געסטערען גענומען 
צוויי פון אונזערע קינדער צו איהר אבענדס מאהל-צייט. זיא האט אליין אויך ניט 
געהאט פיעל צו עסען, דאך האט זיא זיך געטהיילט דעם. בּיסען מיט אונזערע קינ" 
דער. ‏ אין איהרע יאהרען איז דער אפּעטיט זעהר גוט און זיא האט דאחום געמוזט 
גוט הונגערען צוליעב אונזערע קינדער. 

-- ארמעס קינד, זיא איז ווירקליך זעהר גוט! און ווארום? װוייל זיא אליין 
האט פערזוכט וואס ארימקייט אין. ‏ איך זאג אימער, דאס ווען דיא רייכע וואלטען 
געוואוסט פון דעם ארימאַנ'ס לעבען -- | 

-- נו, וואס װאָלט דאַן געווען? -- האט דיא קראנקע געפרענט--אט איז 
געסטערען בּיי אונז געווען א רייכע פרוי און האט געפרענט וואס אונז פעהלט. אויף. 
איחר געזיכט האט געשיינט, אז זיא איז שטארק געריהרט פון אונזער לאַגע, און דאך 
איז זיא מעהר צו אונז ניט געקומען. 

-- איך האף נאָך, אז זיא װעט צו אונז קומען, איהר געזיכט זעהט אויס זעהר 
פריינדליך און זעהר מילד, --- האט מאָרעל זיין ווייב פערזיכערט. 

--- בּיי דיר זיינען דאָך אלע רייכע נוטע און בּראווע מענשען. דוא רעבענסט, 
אַז דיא רייכע זיינען נאָר פון אן אנדער פלייש און בּלוט. 

--- ניין, ניין, דאס זאג איך ניט, - האט מאָרעל געענטפערט -- איך זאג פער- 
קעהרט, דיא רייכע האבּען זיערע חסרונות. - נור איך זאג, אז זיי ווייסען נאָר גיט 
פון דער ארימקייט וואס עקסיסטירט אונטער דער ארבייטער קלאַסע. דער הויפּט 
אונגליק איז, וואס מיר האבען א סך אנגעדונגענע מענשען וואס זאָלען זוכען דיא 
פערברעכער, אבער סיר האבּען קיין איינציגען | מאן וואס זאָל אױספאָרשטען דיא לאנע 
פון עהרליכֿען ארבייטער, וועלכע זיינען בעלעסטיגט מיט גרויסע פּאַמיליען, מיט שרעק- 
ליכע צרות און וועלכע זיינען געצוואוננען צו בּענעהן א פערברעכען אום צו ערחאל- 
טען דאס לעבען פון זײערע קינדער. עס איז זעהר גוט צו בעשטראפען א פערברע- 
כער, אבער נאך בעסער איז מען זאָל זעהן אבּצושאפען דיא אורזאַכען וואס פיהרען 
צו פערברעמען. א מענש קען בּלייבען עהרליך גאנצע פונפציג יאהר פון זיין לעמען, 
אבער אם ענדע פון זיינע יאהרען פאלט ער אריין אין אזא ארמוטה און הונגער, דאָס 
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ער בענעהט א גנבה, און דאן חאַפּט מען איחם נלייך.. דיא נאַנצע צייט וואס ער האט 
ניט געגנב'ט האט קיינער פון איהם ניט געוואוס. אבער וואס נוצט אונז דיא פּהילאָ- 
זאָפּי, ויא פיהלסט דוא יעצט, מיין ווייב ? | 

-- איינס און דיעזעלבע. ‏ מיינע פיס זיינען אין גאַנצען פערפרארען; אבער 
זעה נור ויא דוא ציטערסט פון קעלט. נעחם צוריק דיין ראָק און לעש אויס דיא 
ליכט, עס איז שוין טאג. 

אין דער טהאַט. א קליינע טאנעס ליכטיגקייט האט אריינגעשיינט דורך דיא 
פּערפּראָרענע פענסטער און דיא אדימקייט, דער עלענד האט זיך נאך פירכטערלי- 
| כער בּעוויזען ויא פריהער. 

-- איך וועל יעצט ווארטען בּיז עס װועט ווערען גענוג ליכטיג צו ארבּייטען, -- האט 
דער נאַקעטער ארבייטער געזאנט וועהרענד ער האט זיך נעזעצט נעבען זיין ווייבּ 
און האט אנגעשפּאַרט זיין קאָפּ אויף ביידע הענד. | 

נאך אַ קליינעם שטילשוויינען האט מאדעליין וויעדער אננעפאַנגען צו רעדען. 

-- ווען װעט מאַדאַם מאַטיאָ קומען נאך דיא שטיינער, ועלכע דוא שלייפסט 
פאר איהר? -- האט זיא איהם געפרענט. | 

-- הייטע. איך האב בּלויז נאך איין פאַלשען שטיין צו פּוצען. 

-- וואס ? פאַלשע דיאַמאַנטען ? דוא ארבּייטסט דאָך נור אויף גוטע שטיינערן 
דוא בעהאַלסט עס נור פאַר אלעמען אין הוין אום מען זאָל דיך ניט בעגנבינען. 
אבּער מיר דאַרפסט דוא דאָך ניט נאַרען! 
| == -- ניין, דיעזען מאל זאָג איך דיר דעם אמת. דוא האסט געשלאָפען, ווען 
מאַטיאָ איז דעם לעצטען מאָל אַהער געקומען און האט מיר געבראַכט צעהן פאַלשע 
שטיינער, וועלכע זיא האט מיר געהייסען שלייפען און אויסארבייטען ויא דיא צעהן 
גוטע שטיינער װאָס איך האב פאר איהר דא ניט לאַנג געשלימען. 
-- און צו װאָס ברויכט זיא דיעזע צעהן שטיינער ? -- האט מאַדעליין גע" 
פרעגט. - 

-- אַ גרויסע דאַמע, אן הערצאָנין, וועלכע בּעזיצט פיעל טהייערע שטיינער 
האט בעאױיפטראַנט דעם דיאמאַנטען הענדלער מאנסיו בּודיון, ער זאל פערקויפען 
איהר נאַנצען צירונג און אַנשטאט דעם זאָל ער איהר מאַכען פּונקט אַזא צירונג 
פון פאלשע שטייינער. מאַדאם מאַטיאָ איז אן אַנענט פון דיעזען דיאמאנטען הענר- 
לער. זיא האָט מיר געבראַכט דער הערצאָנינ'ס נוטע שטיינער, וועלכע ליעגען דאָרט 
אויפז טיעש און האט מיר נעהייסען שלייפען דיא פאַלשע פּונקט ויא דיא גוטן, 
ניט איך אַליין, נור נאָך צעהן דיאַמאַנטען שליימער זיינען בעשעפטיגט מיט דער 
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זעלבּער ארבייט, מיר אַלע דאַרפען פערטיג מאַכען הייטע גאַנץ פריה. מאַטיאָ האט 
מיר דערצעחלט, אז דיא רייכע פרויען בייטען אָפט אום אין געהיים זייערע גוטע 
דיאַמאנטען אויף פּראָסטע גלעזלעך. 

-- דוא זעהסט, ליעבער טמאָרעל, דאָס דיא רייכע פרויען קענען טראָ- 
גען פאַלשע שטיינער אנשטאט נוטע, און דאָך וויל קיינע פון זיי שענקען פאַר אונז 
חאָטש איין שטיינדעלע, וועלכער וואלט אונז געקענט רעטען פון הונגער. נור זאָג 
מיר מאָרעל, וואס בּעקומסט דוא פאַר דיעזע ארבּייט? 

-- דוא ווייסט דאָך, אז מאַטיאָ האָט מיר בּעצאחלט אין פאָראויס. 

-- אזוי? װאָס וועלען מיר עסען דעם גאַנצען טאָג ? װאָס וועלען עסען אונזערע 
קינדער? | 
-- איך ווייס אויך ניט, -- האט מאָרעל נטענטפערט מיט אַ זיפץ. 

-- אפשר װעט דיא מומע בורעט דיר באָרנען נאך אַ האַלבּען פראַנק ל? 

-- אָה, ניין 1 מיר האבען בּיי איהר שוין פערזעצט אלע קליידער ואס מיר 
האבּען נעהאַט, זיא האט יעצט אױף אוֹנז אַ רעכענונג פון פּראָצענט. מעהר װעט 
זיא אונז קיין פעניג ניט בּאָרגען. 

-- אבּער וואס וועלען מיר טהאן מיט אונזערע קליינע קינדער, וועלכע געהן 
אויס פאר הונגער? אֶה װעה איז מיר, דוא ביזט אין נאַנצען שולדיג אין אונזער 
הונגער, דוא האסט דיעזען יאהר ניט געוואלט געהן אין דער אונטערשטיצוננס נע: 
זעלשאַפּט. | | 

-- דיא אונטערשטיצונגס געזעלשאפט בּאָרגען אויס געלד נור צו אזעלכע ארמע 
לייט וואס האבּען איינענע װירטשאַפּט. מיר האבּען קיינע און דאָרום האבען מיר 
קיין רעכט צו באָרנען געלד. קינדער ווערען אין זייערע אינסטיטוטען אריינגענומען - 
נור ווען זי האבּען אייגענע העמדער, אונזערע קינדער זיינען נאַקעט צו זייער שטיצע. 
אויסער דעם, איידער איך זאל אויסווירקען מען זאל אונז שטעלען אױף זייער ריים- 
טער, מוז איך אם ווייניגסטען צוואנציג מאל -נעהן אהין און צוריק און דיא צייט 
וואלט מיך מעהר נעקאָסט אלס איך קען דארט קריגען. 'נאך אלעמען וואס גיט מען 
דאָרט? אַ לעבּעל ברויט איין מאל /אין וואָך און א פונט פלייש איין מאל איִן דריי 
װאָכען. 

-- װאָס קענסט דוא אבּער יעצט טהאן? 

-- איך האף, אז דיא דאַמע וועלכע איז דא נעכטען געווטי װעט אונז ניט 
פערנעסעןן: 
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-- אויף דעם דאַרפּסט דוא זיך ניט פערלאזען. איך גלױבֿ, אז מאַדאַם מאַטיאָ 
װועט דיר בּאָרגען אַ פּאאר פראַנק. דוא ארבייטסט פאר איהר שוין מעהר ויא צעהן 
יאהר. + זיא װעט געוויס ניט קענען צוזעהן דעם צער פון אן עהרליכען ארבייטער 
וואס ליידעט הונגער מיט זיין גרויסע פאַמיליע. י- 

-- איך גלויב ניט, אז זיא װעט אונז עטװאָס באָרגען. מיט ‏ אַ צייט צוריק 
האט זיא מיר אויסגעהאלפען אין 120 פּראַנק. זיא איז אויך קיין רייכע. זיא ליידעט 
זעהר אָפּט פון מאנגעל אין פּרנסה. 

-- יעצט זעהסט דוא; אַז דוא טהוסט אַ נאַררישקײט דער מיט ואס דוא 
ארבייטסט פאר קאָנטראַקטער און געחסט ניט ארבייטען אין אַ רייכע הויז, בּיי אַ 
גרויסע פירמע. נור דוא אליין בּיזט שולדיג אין אונזער אונגליק. 

-- איז דאָס מיין שולד! -- האט דער אונגליקליכער ארבּייטער אויסגעשריען. 
- איז ניט דיין מוטער אליין דיא שולד פון אונזער אָרימקייט ? וען מיר וואלטען ניט 
געווען געצוואונגען צו בּעצאהלען פאַר דעם גרויסען דיאמאַנט, וועלכען דיין משוגענע 
מוטער האט איבערגעפיהרט, וואלט איך ניט געווען אין קיין געלד-פערלעגענחייט, 
איך וואלט דאמאלס געקענט נעהמען דעם פאָלען פּרײז פון מיין ארבּייט, װייל איך 
וואלט ניט געווען געצוואונגען צו נעהמען אין פאָראוֹיס. מיר װאָלטען ניט ארויסגע- 
גומען דיא עלף הונדערט פּראַנק פון באַנק און מיר וואלטען ניט געבּאָרגט נאך דריי- 
צעהן הונדערט פון דעם פערפּלוכטען און פערדאמטען יעקבֿ פעראַנד. 

-- בּיזט דוא נאך יעצט אין כעס אויף דיעזען נאטאריוס ? ווילסט דוא נאך 
אלץ ניט געהן בּעטען אזא רייכען מאַן ווא ער איז, טאָמער װועט ער זיך ערבאַרמען. 
איבער דיר און איבער דיינע קינדער און װעט דיר העלפען מיט עטוואס? עס איז 
טאַקע אמת, אז ער איז אַ קאַרגער פּראָצענטניק, דאָך טאָמער וועסט דוא עטװאָס 
אויסבעטען.... | 

-- װאָס ? ביי איהם זאל איך בעטען? ניין, בעסער װעל איך זיך װאַרפען 
אונטער דיא פיס פון אַ טינער !---איך בעט דיך מארעליין, דוֹא זאלסט ניט עראינערן 
זיין נאָמען, דען זיין נאמען מאַכט מיך שױידערען און א משוגעת בעפאלט דאן אלע 
מיינע נערווען. ‏ דוא ווייסט דאָך מאדעליין, אז איך האבּ א נוטען כאַראַקטער, און 
זייט איך לעב האב איך קיין מענשען קיין בייזעס ניט געוואונשען; נור דיעזען נאטאַ- 
ריוס װעל איך שילטטן זיעבען מאל אַ טאג, און מיין איינציגער וואונש איז, איך זאל 
זיך מיט איהם קענען אפּרעכענען! אָה, גאט, וואס האב איך געגען דיר אזוי פיעל 
געזינדיגט! װאָרום האסט דוא מיך אריינגעגעבען אין דיא הענד פון אזא היפּאָקריטן 
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פון אזא באַנדיט ! פון אזא מענשענפרעסער! ויא קענסט דוא נאָט צועהן אַזאַ 
ניעדערטרעכטינקייט ? ויא קענסט דוא ליידען אין דיין וועלט אזא ווילדע חיה װאָס 
שלינגט לעבעדיגע מענשען און זאָגאַר דאָס בלוט פון עהרליכע ארבייטער? 

(מיר ווינשען דער לעזער זאל זיך עראינערען, אז נאַכטיגאַל איז אפּגעגעבען 
געװאָרען צו דיעזען יעקב פעראנד, אַלס זיא איז אלט געווען פיער יאחר און, אז פון 
זיין הויז האט מען זיא אפּנענעבּען צו דער לילית.) 

-- פאָרזיכטיג, מאָרעל! פאָרזיכטיג! -- האט מאדעליין געזאָגט. היט זיך ניט 
צו ריידען גענען איהם, ער קען דיִך ארעטירען צו יעדער צייט ווען ער װיל. ער האט 
שוין צוריק מיט דריי חדשים ארויסגענומען אַ פערהאפטס בעפעהל גענען דיין פּער- 
זאָן פאַר דאָס נעלד וואס דוא בּיזט איחם שולדיג. ער האלט דיך מיט דיעזען דאָ: 
קומענט ויא אויף א קייט. אויך איך האַס און פערדאַם דיעזען בּאַנדיט ; אבער איך 
ווארען דיך פון ריידען א בייזען װאָרט נענען איהם. | 

-- װאָס ? און איך זאל איהם ערלױיבּען צו בעפלעקען אונזער טאָכטער? זאג 
נור מוטער?--- האט דער אוננליקליכער געשריען מיט א ווילדען צאָרען. , 

-- אין נאָטעס נאמען, שריי ניט אזוי. ‏ דיא קינדער שלאָפּען ניט, זי וועלען 
הערען אלעס װאָס דוא שרייסט! 

-- זאָלען זי הערען ! וואס קימערט עס מיך. דאס װעט זיין א נוטע װאַרנונג 
פאר אונזערע צוויי איננערע טעכטער! דאס ווטט זיי װאַרנען פון דיא פריינדשאַפט 
און אינטערעסע װאם אזא חיה ויא פּערראַנד קען צו זיי וייזען. דוא עראינערסט 
מיך אימער, אז מיר זיינען אין זיינע הענד; אבּער זאג מיר נור נאַנץ פריי, זאל איך 
קויפען מיין פרייהייט מיט מיין קינדס אונשולר? 
| מאָרעל האט זיך ביי דיעזע ווערטער צו-וויינט װיא אַ קליין קינד, ווייל זיין 
עהרליכער און נוטער כאַראַקטער האט שוין מעהר ניט געקענט איבערטראָגען אזא 
כעס. יי 

-- אָה, מיינע קינדער ! -- האט ער געלאַרמט און טרערען האבּען נעשטראָמט 
פון זיינע אוינען -- מיין ארמעס, ארמעס קינד, מיין נוטע און מיין שעהנע לואיזע ! 
אָה, דוא בּיזט צו שעהן, פון דיין שעחנקייט װאַקסט אונזער גאַנצער אונגליק! 
ווען דוא מיין קינד וואלסט ניט געווען אזוי ליעבליך, וואלט דיעזער באַנדיט זיך ניט 
אנגעבאָטען צו באָרנען מיר דאָס געלד. איך בין פלייטיג און עהרליך. דער דיא- 
מאַנטען-הענדלער וואלט מיר נעגעבען צייט; איך וואלט ניט געװען פערפּפליכטעט 
צו אזא אלטען הונד אוֹן ער וואלט זיך ניט געקענט בּענוצען מיט מיין ארמוטה צו 
בעפלעקען אונזער טאָכטער! איך װאָלט איהר ניט געלאזט בּלייבּען אין זיין הוין 
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מעהר ניט א יין טאָנ. אבער פּאָרלויפיג מוז עם אזוי זיין ! עס מוז אזוי זיין ! איךף 
קען ניט װאַגען צו הייסען מיין טאָכטער, זיא זאל פון איהם אַװעקגעהן. ער האט אונ 
אין זיין מאַכט! אֶה, ארמוטה! ארמוטה | ועלבע ניעדערטרעכטינקייטען דוא קענסט 
פּערטראָגען ! 

-- אבּער װאָס קענען מיר טהאן ?---האט מאַדעלײן געפרעגט און איהרע אוי- 
גען זיינען נאַס געוארען --ער האט צו אונזער לואיזען געזאנט: ,אוב דוא פערלאסט 
מיך, וועל איך דיין פאַטער אין געפענגניס ואַרפען י 

-- יאַ, ער רעדט צו איהר ויא דיא ניעדערטרעכטינסטע בעשעפענעס ! 
 -‏ -- ווען מיר וואלטען זיך נור געקענט העלפען ; אבער װאָס קענען מיר טהאן, 

ווען זיא אנטלויפט פון זיין הויז װעט ער דיך פערהאַפּטען, און דאַן, יווען דוא ביזט 
| אין נעפענגניס װעל איך שטאַרבען און דיא קינדער מיט דער קראַנקער מוטער װעלן 
אויסנעהן פון זזונגער! זאָגאַר ווען לואיזע זאל אױיף אַ צווייטען אָרט פערדיענען 
צװאַנציג פּראַנק אַ חודש, װאָס קענען זיעבּען פּערזאָנען דערפון האבּען ? 

-- יאַ, יאַ. אום מיר זאָלען קענען עקסיסטירען, איז אונזער שעהנע לואיזע אין 
געפאהר בעפלעקט און נעשענדעט צו װערען ! 

- - אָבּער דוא האָסט אימער ליעבּ דיא צרות צו פערגרעסערען. עס איז אמת, 
אז דער נאָטאַריוס איז זעהר צו דרינגענד, דען אזוי ערצעהלט זיא אונז, אבער דאָך 
קענען מיר זיך פּערלאָזען אויף איהר מוטה און עהרליבקייט. 


-- אֶה יאַ, זיא איז א פלייסיגע, אַן עהרליכע און אַ גוטעס קינד! וען זיא 
האט דערזעהן, אז מיר װערען ארמער צוליעבּ דיין קראַנקהײיט, איז זיא אוועק דיענען 
אום ניט צו פאלען צו לאַסט אויף איהר ארמען פאַטער. אָבּער ווען איך האבּ איהר 
ערלויבט אַװעקצוגעהן, װאָס האט עס מיך דאַן נעקאָסט? זיא אַ דינסט! זיא זאָל 
ווערען ערניעדערינט, געלעסטערט און גראָבּ בּעהאַנדעלט ! זיא, וועלכע איז פון דער 
נאטור אזוי רייך בעשאָנקען און איז פון דער נאַטור אזוי שטאלץ, דאָס מיר האבען 
פון אֵיהר אמאל געלאַכט און האבען זיא גערופען ,פּרינצעסין", ווייל זיא האָט נע: 
זאָגט, אז מיט ריינליכקייט און בּילינע מעבעל װעט זיא מאַכען פון אונזער הויז אַ 
פּאַלאַסט, 

טהייערעס קינד, עס וואלט געווען מיין נרעסטער גליק צו האבען דיך אין מיין 
הויז זאנאַר װען איך זאָל פּאַר דיר דאַרפען ארבייטען ויא טאָג אזוי נאַכט! אֶה 
ווען איך האָב נעזעהן איהר זיסע געזיכט, איהרע שעהנע אויגען און האָבּ געהערט 
איהר מעלאָדישע שטימע, איז דיא שווערסטע ארבייט פאר מיר געווען אַ שפּיעל. 
ארמע לואיזע, דוא בּיזט אזוי פלייםינ און אזוי לוסטיג.. און ויא האט זיא דיך 
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אױפּנעפּאַסט! און ויא צערטליך זיא האָט אַכטונג געגעבּען אויף איהרע שוועסטער 
און כרידער און האט פאר אלעמען געפונען צייט. אָה, ויא דיא טהייערע, גוטע און 
שעהנע לואיזע איז אוועק איז אונזער גליק און פריידע פערשוואונדען. 

-- אֶה מאָרעל, עראינער מיך ניט דיא פּערגאַנגעהײט! דוא װעסט צורייסען 
מיין האַרץ. | 

--- און ווען איך שטע זיך פּאָר, אז דיעזער אלטער הונד האָט מיין קינד בּע- 
- פלעקט, דאַן װיל איך לויפען צו איהם און אריינשטעכען א מעסער א'ן זיין בּרוסט. 

-- און װאָס װעט דאַן. זיין דיין ענדע? איך זאָג דיר נאך א מאָל, אַז דוא 
שטעלסט זיך פּאָר ערגער ויא דאס איז. ‏ דער נאטאַריוס האט פיעללייכט נעמאַכט 
אַ שפּאַס. בערעכען נור, אז ער געהט יעדען זאָנטאַג אין קירכע און פערברעננט א 
לאַנגע צייט מיטץ פּריסטער, און אלע זאָגען, אז עס איז זיכערער צו בעהאַלטען בּיי 
איהם אלס אין דער גרעסטער בּאַנק. : | 

-- דאָס איז קיין בעווייז !ער איז רייך און איז אַ היפּאָקריט און ניט מעהר! 
איך קען מיין טאָכטער זעהר גוט. זיא איז עהרליך, אבער זיא ליעבט אונז זעהר 
שטאַרק, איהר האַרץ ווערט צוריסען פון אונזער ארימקייט. זיא װייס, אז אהן מיר 
וועט איהר אלע שטאַרבען פון הונגער. ווען דער לומפּ זאל איהר זאָנען, אַז ער וויל 
אונז פערהאפטען, קען דיעזעס אַרמעס קינד זיך אזוי שטאַרק ערשרעקען, דאס דעם 
אלטען טיראַן קען געלינגען זיין בלוטיגער פּלאַן. --- אֶה, מיין מוח קעהרט זיך מיר . 
איבער, איך געה אראָפּ פון זינען. 

-- ווען ואס וואלט חלילה אזוי געווען וואלט ער איהר גענעבען געלד און פּרע- 
זענטען און איך בּין זיכער, אַז זיא װאָלט קיין זאך פאר זיך ניט געהאלטען. זיא 
וואלט אלעס אונז איבּערנעגעבען.| 

--- שטיל, זאָג איך! -- האט דער געטרייער פאטער מיט אַ שטימע פון א לייב 
געברומט -- שטיל, דען איך שױידער! דוא, אַ מוטער זאָלסט האבּען איעלכע גֶערְאַנ- 
נקען! שטיל. 

-- וואס האב איך דען געזאגט? איך מיין ניט חלילח, אַז מיר וואלטען עס 
צונענומען. איך מיין נור, אז דאָס אין אַ צייכען, אן אוזער קינד אי נאך 
הייליג--- | | : 
-- אבער מוטער! -- האט ער װיעדער געשריען -- האסט דוא בעמערקט, 
דאס יעדעס מאָל ווען לואיזע בּעזוכט אונו און נעהמט זיך מיט מיר ארום װערט 
איהר געזיכט רויטה וויא א פייער? 


יע --- 408 -= 


-- איך האבּ עס בּעמערקט; דאס אי אבּער פון פריידע, וואס זיא זעחט. 
אונז. 

-- ניין, איך פירכטע, אז דאָס איז פון שאַנדע.... דען זיא זעהט אויס זעהר 
טרויערינ! | | | : 
-- זיא איז טרויעריג, ווייל זיא זעהט אונו אין אזא לאַנע; דאך פּרעהּט זיא 
זיך ווען זיא זעהט דיך פריי און מיך לעבּעדינ. איך האב איהר איינינע מאל גע- 
פרענט וועגען דעם פערפלוכטען פּערראַנד און זיא האט מיר געזאָגט דאָס ער רעדט 
ניט מעהר ווענען ארעטירען איהר פּאַטער. 

-- יאַ, האט זיא דיר געזאגט מיט וועלכען פּרײז זיא האט איהם אונטערנע- 
קויפט ? ניין, דאס האט זיא דיר ניט געזאַנט! זיא װערט אבּער הויטה וען זיא 
אומארמט מיך. אה, װער ווייס,. װער ווייס ויא טהייער. זיא האט פַאַר מיין פריי- 
הייט בּעצאָהלט ! 


-- ויא ערגערט עס מיך, װען איך ווייס, אז איינער פון דיא שטיינער ואס 
ליענט אויף דיין טיש וואלט געווען גאַנץ גענוג צו בעצאָהלען דעם פּראָצענטניק דעם 
חוב און צו בּעפרייען אונזער טאָכטער פון אזא געפאהר, -- האט מאדעליין געזאגט. 
-- װאָס נוצען דיר אזעלכע נארישע רייד. דיא שטיינער זיינען ניט אונזערע, 
מיר זיינען ארמע לייט און דיא דיאַמאַנטען בּעלאַנגען צו דיא רייכע. וואויל איז צו 
דעם, וואס קען האַלטען זיינע קינדער אין זיין חויז און װעה איז צום ארבּייטער, װאָס 
מוז שיקען ‏ זיינע קינדער זיי זאָלען דיָענען פאַר זייער בּרױיט! | 
איידער מאָרעל האט געענדינט, האט ער דערהערט װיא מען קלאַפּט אין זיין 
טהיר, - 
8טעס קאַפּיטעל. - 
דער פּעהאַפּטונגם בּעפעהל, | 
| מאָרעל איז אויפגעשטאַנען און האט געעפענט ריא טהיר. צוויי מענער זיי- 
נען אריין אין דעם דאַך-שטיבּעלע. איינער ווֹאַר הויך און דין, מיט אַ העסליכעס 
געזיכט/. וועלכער װאַר פּאל מיט רויטע פּריסטשעם. זיין באָרד איז געווען אַביסעל 
ווייס און דיא װאָנצעס זעהר לאַנג; ער האט געטראָגען א לאַננען מאַנטעל, װועל- 
כער װאַר געשפּילעט ביזן האלז, זיין האַלז וואר רויטה און אויסגעצוינען. דיעזער 
מאן האט געהייסען מאַליקאָרן. | 
, = דער צויטעד מיט איהם וואר קורץ און נראָבּ, מיט אַ פּראָסטער געזיבט און 
רויטהע האאר. זיינע אוינען ווארען פאָל מיט פייער און פלאַם, חוצפּה און רשעות 
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האט מען נעקענט זעהן אין יעדען בעוועגונג פון דיעזען מענש. ‏ דיעזער מאַן האט גע- 
הייסען בּאָרדאן, 

-- אָה, װאָס פאַר א געשטאַנק פון אַרמוטה און קראַנקהייט! -- האט מאַלי- 
קאָרן געזאָגט גלייך ויא ער איז אריבער דעם שועל. 

-- איך הער שוין, אז דאָ הייצט מען ניט מיט פּערפיומע! --האט בארדאן זיך 
אבּגערופען און איז צוגעגאַנגען צום ערשראָקענעם און איפֿערראַשטען מאָרעל. 

|דורךן טהיר האט מען נעקענט זעהן וויא דער הינקעדיגער האָפּי שטעהט און 
קוקט זיך איין און הערט זיך צו װאָס דא געהט פאָר, 

-- וואס ווינשט איהר אין מיין. הויז? --האט מאָרעל נעפרעגט מיט כעס, 
ווייל זיי, האבען זיך לוסטיג געמאַכט איבּער זיין אַרמוטה. 

-- ביזט דוא מאָרעל? -- האט באָרדאַן איהם געפרענט, 

-- יאַ, דאס בין איך. 

-- ביזט דוא אַ דיאמאַנטען שלייפער? 

-- יאַ, יאַ, דאָס בין איך. 

-- זאָנסט דוא אמת ? 

-- געװיס ! זאגט מיר װאָס ברויכט איהר דא אדער איהר זאלט זאָ פארט 
מיין הויז פערלאָסען. 

{-- זעה נור, וויא דער פערברעכער איז שטאָלץ! זאלסט וויסען זיין אונמענש, - 

אז איך בין געקומען דיך צו פּערהאַפּטען. נור װאָס שרעקט עס דען דיך. דאָרט 
אין תפיסה וועסט דוא אם ווייניגסטען האבּען װאָס צו עסען. איך בּין זיבער, אַז 
דוא וועסט פון אונז ניט אנטלויפען ויא דער הערר פון סט. רעמע אין אנטלאָפען 
און מיר ווייסען ניט וואו ער איז אהין געקומען. 

-- ווען איך וואלט וויסען, אַז איהר זייט ניט שיכור, וואלט איך אייך בע- 
צאהלט פאַר איער פרעכחייט; נור יעצט בעט איך אייך איהר זאָלט זאָ פּאָרט 
פּערלאַסען מיין הויז. 

-- וועה צוֹ דיר שלעפּער! דוא מיינסט, אז מיר ווילען פערבּרענגען ‏ אין דיין 
שמוציגע הויז? חאַ, חאַ! אונזערע הינט וועלען דאָ אויך ניט וועלען ליעגען. 

-- וועה ! -- האט מאַדעלײין אויסגעשריען -- וועה, שריי מיין מאַן נאָך הילפע! 
זאל מען צוזאַמענלױפען פון גאַס! אבּער פריהער פון אלעס זעה מיין מאַן דיא 
דיאמאַנטען װאָס װאַלגערען זיך אויפן טיש! 

מאָרעל האט געזעהן, אַז דיא רוקען זיך צום טיש האט ער אויך געמיינט, אַז 
דאס זיינען ננבים און נאַכטרױבּער, ער איז נלייף צוגעלאָפּען צום טיש און האט 


- 407 -- | 48 


צוגעדעקט דיא שטיינער מיט ביידע הענד. דער קליינער האָפּי, וועלכער האט גע- 
מערם וואס מאדעליין האט געזאָגט און האט געזעהן װאָס מאָרעל האט נעטחאן 
האט ער זיך געקלעהרט: 

-- אזוי! מאָרעל שלייפט אמתיע שטיינער. ער נאַרט אונז נור אפּ, אַזן דאָס 
זיינען פּראָסטע גלעזער. גוט, זעהר גוט צוֹ וויסען. איך מוז עס דערצעהלען מיין 
אלטער לילית. | | 

|-- אוב איהר װעט פון דאַנען זאָ פאָרט ניט געהן. וועל איך רופען פּאָליציי {--- 
האט מאָרעל געשריען. 

דיא קינדער האבען זיך צוװויינט,: דיא משוגענע האט זיך אויך געזעצט און 
האט. געשריען. ו' 

-- װאָס ? דיא פּאַליצײ? --האט מאַליקאָרן געפרענט ---אָה אויב דוא װוילסט 
מיט אונז ניט נעהן, האסט דוא נלייך דיא פּאָליצי. 

-- אונז האט מען אהער געשיקט מיר זאלען דיך אװעקשלעפּען אין געפענגניס! 
דוא הערסט לומפּ, אין געמענגניס, אין געפעננניס! --האט באָרדאן געזאָגט. 

-- װאָס האָב איך דען אזוינס געטהאן? װאָס איז מיין פערבּרעכען? -- האָט 
מאָרעל געשריען. 

-- װאָס איז דיין פערברעכען ?-- האט מאַליקאָרן געשפּאָטעט -- וואס האסט 
דוא אזוינס געטהאן? אֶה, גאָר נישט--נור דוא באָרנסט געלד און װילסט ניט 
בעצאהלען! 

-- וועמען בּין איך שולדיג? 

-- יעקב פּערראַנד. 

-- יעקב פּערראַנד ! --האט מאָרעל אויסגעשריען און איז געפאלען אנגעשפּאיט 
אויפץ טיש. : 

-- מיר זיינען געשיקט פון געריכט, -- האכען בּיידע פּאָליציי-באַנדיטען גע- 
זאָגט--- מיר זאלען דיך פּערהאַפּטען און האלטען אין אסטראָג ביז דוא וועסט בע- 
צאהלען דיא דרייצעהן הונדערט פראנק מיטץ פּראָצענט װאָס דוא בּיזט שולדיג צום 
אַדוואקאט יעקב פּערראַנד. 

-- אָבּער לואיזע! לואיזע !-- האט מאָרעל געשריען וויא א װאַהנזיניגער -- 
וואו איז לואיזע מיין טאָכטער? איז זיא אנטלאָפען פון דעם לומפּ'ס הויז און דארום 
האט ער בעשלאָסען צו רויבען מיין פרייהייט ? וועה געשריען, וואו איז מיין לואיזע ! 

-- ווער איז דאָס דיעזע לואיזע? -- האט באָרדאן געפרעגט. 

-- לאָז איהם פּלױדערען! -- האט ‏ מאַליקארן געענטפערט -- זעהסט רוא נים 


{ 
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אז ער איז משוגע. קום מיט אונז מאָרעל. האלט אונז ניט אויף אין דיעזען פער- 
פּעסטעטען קבר. - | 
-- געה ניט מיט זיי, מאָרעל! -- האט מאדעליין געשריען מיט איהרע לעצטע 
קרעפטען--קעמפּף פאַר דיין פרייהייט. צורייס דיעזע חיות, זי ניט אזא שוועבלינג, לאָז 
זיך ניט פערהאַפטען. לאָז אונז דא ניט איבער צו שטאַרבען פון הוננער ! 
-- שטיל דוא נאַר { -- האט באָרדאָן אויף איהר געשריען -- אויב דיין מאַן וועט 
מיך בּעריהרען מיט א יפינגער װעל איך איהם צוריסען אין שטיקער. 
מאָרעל, וועלכער האט נור געדענקט פון זיין טאָכטער, האט גאר ניט געהערט 
װאָס דאָרט ווערט געשפּראָכען. נור פּלוצלינג האט ער מיט פריידע אויסגעשריען : 
-- לואיזע איז פון נאָטאַריוס אנטלאָפּען. יעצט װעל איך רוהיג געהן אין גע- 
פענענעניס | | 
נור וויא ער האט דערזעחן זיין װייבּ און זיינע קינדער האט ער פערצווייפעלט 
אויסגעשריען: הי 
-- אבּער װער װעט זאָרנען פאַר דיעזע אונשולדיגע נפשות? וויל דער נאָ: 
טאַריוס, אז דיעזע אונשולדיגע זאלען פאַלען פאַר איהם אלס קרבן ! 
-- גענוג צו ריידען, --האט באָרדאן געשריען -- קום שנעלער פון דאנען. 
|-- איך בּעט אייך גוטע * הערען, -- האט מאדעליין פון איהר געלענער נע- 
קרעכצט -- איך בּעט אייך אום פערצייאונג וואס איך האב אייך בעליידיגט. איך גלויב 
ניט, אַז איהר װעט זיין אזוי שלעכט צו רויבען פון מיר מיין מאַן. ‏ ואס װעט זיין 
מיין ענדע, פון מיינע פינף קינדער און מיין משונענע מוטער ? זעהט נור דארט ליעגט 
| מיין מוטער מיט א נאקעטען קערפּער אױף דעם נאַקעטען באָדען און איהר קער- 
פּער װערט אַ שטיק אייז! ערבּאַרעמט אייך, מיינע העררען, האט פֿיטלײד! --מא- 
דעליין האט זיך געווענדעט צו איהרע קינדער און האט געזאָגט : 
--- קניעט, פּערלאָרענע קינדער, פאַלט דיעזע העררען צו דיא פיס, קושט דעם 
| שטויב פון זייערע פיס, זאלען זי ניט צונעהמען איער פאַטער, איער ערנעהרער, 
נור דיא נאַקעטע און דיא בּאָרפיסע קינדער האבען ניט געקענט אויפשטעהן 
פון זײיער נעלענער. זיי האבען נים אױפנעהערט צו װיינען אוץ צו שרייען. 
ריא משונענע הא דערהערט דעם טומעל און דעם געװיין אין הױה 
און האט בעטראַכט דיא פרעמדע מענשען אין איחהר בּעפּאַלען א שרעק. 
ליכע וילדקייט. זיא איז אױפגעשפּרוננען פון אָרט, האט גענומען קלעטערען 
אױף דיא נלײיכע װענט א האט געבּולען װיא אַ הונד, געאַוקעט ווא אַ 
קאַץ און געראָװועט ויא א געקוילעטער אָקס. ‏ מאָרעל איז פערציטערט געװאָרען, 
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זיין האַרץ אין אין איהם געשטארבען, ער איז נעװאָרען ויא א שטיין. ‏ דאס אונגליק 
וועלכער איז איהם יעצט בעפאַהלען וואר שרעקליך, שרעקליך אָהן א בּרעג. אלע 
זיינע גליעדער זיינען פּאראַליזירט געווארען. ער איז געזעסען אויפץ שטוהל מיט אַן 
אראָפּגעלאָזענעם קאָפּ. ... 

-- טויזענד קללות אוים דייץ קאָפּ} ---האָט מאַליקארן | געדאָנערט--- וועסט דוא 
מיט אונז געהן, אדער דוא װילסט מיר זאָלען דיך נעהמען מיט נװאַלד  ?‏ װאָס מיינסט 
דוא, מיר זיינען געקומען, מיר זיינען געקומען פערבּרענגען מיט דיר אין דיין פער- 
פּעסטעטע לאָך! קום נלייך מיט אונז, זאנסט שמידען מיר דיך אין קעטען און 
שלעפּען דיך וויא אַ פּנר איבערץ נאָס! 

בּיי דיעזע רייד האט ער דעם אוננליקליכען גענומען פאַרן קאַרק און האט איהם 
גענומען שלעפּען פון אָרט. דיא קליינע קינדער האבּען זיך זעהר ערשראָקען און נא- 
קעטעי באָרפוסע און האלב ערפּראָרענע זיינען זי אויפגעשפּרונגען פון זייער געלע- 
געך און האבּען זיך געװאָרפען ביי דיא פיס פון דיא צוויי פּאליצייסקי בּאַנדיטען און 

האבען גענומען שרייען : 

| -- ערבאַרמט אייך! שלאָנט ניט אונזער פאטער! 

דער אנבּליק אויף דיא נאַקעט און אױסגעדאַרטע קינדער, וועלכע האבּען גע- 
ציטערט פון קעלט און פון מורא איז מאַליקאָרן באַלד געריהרט געװאָרען. נור בּאר- 
דאָן האט מיט דיא פיס געבּריקעט אויף דיא שװאַכע קינדער, וועלבע זיינען פאַר 
איהם געפאַלען אויף דער ערד. 

דיעזע שוידערהאפטע סצענע האט זיך נאָך ניט געענדיגט און דיא עלטערע 
מיידעל וועלכע איז געלעגען, אויף א יין זאַק מיט דער איננסטער און שװאַכסטער 
שװועסטער האט זיך פּלוצלינג צוויינט מיט פּאָלנענדע ווערטער : 

-- מוטער! מוטער! זעה וואס מיט אַדעלען איז געװאָרען. זיא איז ויא א 
שטיק אייז,. מיט דיא אוינען קוקט זיא אויף מיר אבּער זיא קען ניט ריחרען מיט קיין 
נלידן . 

דיא קליינע אדעלע איז אויסנענצננען פון קעלט און פון הוננער אהן אַ זיפץ 
און אהן אַ קרעכץ. איהרע אויגעלעך האט זיא פערנלאצט צו איהר עלטערע שווע: 
סטער און איז אזוי געשטאָרבען. | 

מאזעליין האט זיך פערנעסען, אַז זיא האט קיין כח אויפצושטעהן. זיא האט 
זיך מיט אימפּעט א שטעל געטהאן, זיא איז אבער באַלד געפאלען אויפן בּאָדען. 
מאדעליינס ביטערער געשריי און איהר פּאַל האט אויפנעװועקט דעם פערטומעלטען 
מאָרעל. ער איז צונעלאָפּען צו זיין קליינע טאָכטער און האט זיא געפונען טויט. 
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דער פון צרות פערשטיינערטער און ערשלאָגענער מאָרעל איז געבליבען שטעהן 
איבּער זיין טויטעס קינד ויא אַ מצבה פון אַרמוטה און אונגליק. זיין קאָפּ איז גע 
האַננען איבּער זיין ברוסט, דיא וייסע האאר פון קאָפּ זיינען געשטאַנען ויא טשווע- 
קעס און פון זיינע אױגען האבען זיך גענאָסען טרעהרען. נ 
-- מאָרעל, מאָרעל! גיב מיר מיין אדעלען אהער !-- האט דיא אונגליקליבע 
מוטער מיט אויסנעשטרעקטע הענד געשריען -- איך גלויב ניט, אַז דאס קינד איז 
טויט. דוא װעסט זעהן וויא איך װעל זיא ערװאַרמען און זיא װעט לעבּען! 
דיא משוגענע האט בעטראַכט דיא פערווירונג אין הויז און איז נאָך װילדער 
געװאָרען. זיא האט אַ וויילע בּעטראַכט דעם טױיטען קינד, נאכדעם האט זיא וויע- 
דער גענומען קלעטערען אױף דיא ווענד און שרייען: עדאס קינד איז הונגעריג! דאס 
קינר וויל עסען! עסען ! עסען ! עסען!" 
-- זעהט נור, מיינע הטררען, -- האט מאָרעל מיט געװײן צו דיא בעאַמטע 
געזאָגט --בּעטראַכט נור מיין טויטען קינד, געסטערען האב איך זיא נאָך געקושט - 
און יעצט איז זיא טוט ! 
-- מאָרעל גיב מיר דאס קינד! איך גלויב ניט, זיא זאל זיין טויט. איך װיל 
זיא בעטראַכטען ! -- האָט מאדעליין געשריען. 
מאָרעל האט איהר גענעבען דעם טױיטען קערפּער און האט נאַכדעם צונעדעקט 
זיין געזיכט און געיאָמערט אויפ'ן קול. | 
| ==, מאדעליין האט אוועקנעלייגט דאס קינד נעבּען זיך און האט זיא גענומען בע 
וויינען מיט הערץ-רייסענרע רייד. - דיא איבריגע קינדער האבען געקניעט פאר דעם 
טױיטען קינד און האכען זיך צושריען אויפץ קול. 
-- דיא געשיקטע פון גערעכטיגקייט זיינען ניט געריהרט געװאָרען פון דיעזער 
סצענע. מאַליקאָרן האט זיך געוֶוענדעט צום אוננליקליכען פאטער און האט גע" 
זאָנט: | 
-- הער נור אויס מאָרעל. דיין קינד איז נעשטאָרבען, כ'לעבען דאָס איז אַ 
וועהטיג, אבּער מיר אלע מוזען שטאַרבּען און מיר קענען דיא טױטע ניט לעבעדיג 
מאַכען. יעצט קום מיט אונז. דאָרט אין נעפענגעניס װעסט דוֹא צייט האבען צו 
וויינען און צו קלאָגען. מיר קענען דאָ לענגער ניט פערבלייבען אין דיין פערפּעסטע- 
טען וואוינונג. | 
- מאָרעל האט ניט געהערט וואס דער בריטאן האט צו איהם געזאָנט. פו 
גרויס װעהטאַג האט ער זיך צורעדט: 
= ווער האט מיר צוריק מיט א שעה געקענט זאָגען, אז דיעזע קליינע בּלומע 
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װעט שטאַרבּען! איך בּין אזא עלענדער ארימאַן דאס איך קען פאַר איהר אפילן 
ניט קויפען קיין ארון און קיינע תכריכים. אדעלע, אדעלע! נאַקעט ביזט דוא נעקו- 
מען אױף דער וועלט און נאַקעט נעהסט דוא פון דאַנען אועק! װעה איז מיר, איך - 
וואלט בעסער געשטאָרבּען פאַר דיר! אֶה;וויא גליקליך דוא ביזט דאס דוא ביזט נע. 
שטאָרבען א קליינע און פאר דיר װועט מען מיר פיעללייכט בּאָרנען אַ הילצערנעם 
ארון. קיין װאָגען צו דיין לויה דארף איך אויך ניט. ‏ איך װעל דיך נעהמען אונטער 
מיין ארעם און װעל אליין פאר דיר גראָבען א קבר! האַ, האַ, האַ! : 

מאָרעל האט זיך צושריען און צולאַכט גלייך ויא ער װאָלט פון זינען אַראָפּ. 

-- דער מאַן איז משונע, --האט בארדאן געזאָגט --זעה נור ויא ער קרימט 
זיך, ויא ער לאַכט. דיא משוגענע פרוי שרייט אויך מיט וילדע קולות און אלע 
קינדער מאַכען גװאַלדען; אבּער וואס קימערט עס אונז? זיינען מיר דען שולדיג 
װאָס זיין טאָכטער איז טויט? אזא קבּצן דאַרף זיך ניט ערלויבען צו הייראַטהען און 
קינדער האָבען. יי 

-- קום נור מיט אונז!--האט בּארדאן צום אונגליקליכען פאַטער געזאָנט-- 


וויא לאנג נאך װועסט דוא אונז דאָ אויפהאַלטען. אוב דוא קענסט ניט בּעצאהען 


דיין חוב מוזט דוא שמאַכטען אין אסטראָג. 

-- װאָס ? מאָרעל זאל נעהן אין אסטראָג? -- האט מען דערהערט אַ שטימע 
הינטערן טהיר און א שעהנעס מערבען האט זיך בּאַלד בעוויזען אויפץ שוועל. 

-- אֶה דיפּעלטאָן !-- האט איינער פון, דיא קינדער אויסגעשריען -- רעטעט 
מיין פאַטער פון דיעזע מענשען וואס וילען איהם אװעקשלעפּען פון אונז! אדעלע 
איז אויך געשטאָרבען ! 

-- אַדעלע איז נעשטאָרבּען ! :און דער פאַטער ווערט ארעטירט! איך קען עס 
ניט גלויבען { --האט דיפּעלטאָן געזאָגט און האט זיך ארומנעקוקט אין אלע זייטען. 

= -- איז דען גאר קיין ענדע צו אונזער זיצען אין דיעזען הויז? שנעל קום מיט 

אונז!--האבען דיא צוויי בּויאַנעס געשריען, - | 

-- איך קען ניט אוועקנעהן און לאָזען דיא טהייערע שטיינער אויף הפקר. 
מיין פרוי אין קראַנק און װער װועט אויף זי אכטונג געבען --האט מאָרעל זיך גע- ; 
בעטען. 

-- גוט, גוט, איך און לילית וועלען שוין אויף זי אויפפּאַסען, -- האט האָפּי 
ביי זיך געקלעהרט. | 

== וואס קימערט עם אונז? מיר געהמען דיך גלייך צו, דיא שטיינער קעגסט 


פצעגע / --- 419 -= 


דוא נעהמען מיט-זיך, שנעל קום פון דאנען, דען דיין פרוי איז יעצט פערטהאן מיט 
איחר טויטען קינד און זיא װעט נים זעהן ויא דוא נעהסט אוועק. 

-- ערלױיבּט מיר אבער בּיז איך װעל בעערדיגען מיין קינד! -- האט מאָרעל ! 
געבעטען מיט טרעהרען. | 
| -- ניין. מיר וועלען דיך אויף איין סעקונדע אויך ניט אפּלאזען. 

-- און ווען האט מען מיך פּערמשפּט? 

-- נאָך צוריק מיט פיער חדשים. נור אַזױ ויא יעקבֿ פערראַנד איז אַ בראַ: 
װער מענש האט ער ביז יעצט געװאַרט. נעסטערען האט ער אונז געהייסען מיר 
זאָלען דיך פערהאפטען. | 

-- נאָך נעכטען האט ער מיך געהייסען פּערהאַפּטען; אבער װאָרום איז מיין 

טאָכטער לואיזע ניט געקומען אהיים? וועה געשריען, װאָס איז נעשעחן מיט מיין 
קינד!---האט מאָרעל נעקלאנט וועהרענד ער האט דיא שטיינער צוזאמענגעלייגט 
אין אַ קליין קעסטעלע. 

-- טהו אָן דיינע קליידער און קום מיט אונז! 

-- איך האב קיינע קליידער, איהר װעט זיך געוויס שעהמען צו געהן מיט אזא 
נאקעטען וויא. איך. 

-- בּיי דיא טרעפּ שטעחט אן עקיפּאַזשע. דוא. װעסט פאר איהר דארפען 
בעצאהלען און מיר וועלען אין איהר פּאָהרען --האט מאליקאָרן געשפּאַסט. 

-- פאָטער ! דיא מוטער רופט דיך !--האט א קינד געשריען. 

-- הערט מיך אויס, מיינע העררען--האט מאָרעל געזאגט אין דער שטילצ צִו 
דער גערעכטיגקייט משרתים-- טהוט מיר א טובה און זאָגט אין אַ הויכען טאָן, א 
איהר לאָזט מיף פריי אויף עטליכע טענ, און געהט ארויס און װאַרט אויף מיר ביי 
דיא טרעפּ. אין א פּאאר מינוטען ארום װעל איך צו אייך ארויסקומען, אום מיין 
פרוי און דיא קינדער זאלען ניט זעהן דאס איהר נעהמט מיך צו. איך האבּ מורא 
אז איך װעל ניט קענען איבערטראָנען זייערע קולות. 

-- אבער טאמער נארסט דוא אונז און וועסט דערווייל אנטלויפען? 

-- איך שװוער אייך בּיי נאט, אז איך קום בּאַלד אראָפּ. | 

-- ער קען פון דאַנען ניט אנטלויפען נור איבּער דיא טרעפּ. מיר װעלען עס 
איהם טהאן, --האט בּאָרדאן נעזאנט צוֹ זיין קאַמעראַד, 

-- מיר טהוען דיר דיא טובה-- האט מאַליקאָרן צום אונגליקליכען געזאָנט -- 
אַבּער זעה נור דוא זאלסט בּאַלד אראפּקומען. 
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-- דיא באַנדיטען זיינען ארויס פון הויז און האבען זיך נעשטעלט אויף דיא 

טרעפּ. האָפּי האט זיך בעהאלטען. 
-- זעהט נור מאדעליין, דיא פּאָליצײ בּעאַמטע זיינען אוועק אהן איער מאַן!-- 

האט פרייליין דיפּעלטאן געזאָגט. 

-- מוטער, זיי נעהמען שוין ניט דעם פּאַטער!-- האט דיא עלטסטע קינד 
געשריען. 

-- מאָרעל, מאָרעל! נעהם א דיאַמאנט און פערקויף, גיב עסען דיין קינד, נִיבּ 
עסען אונזער אדעלען װעט זיא ניט שטאַרבּען-- האט מאדעליין פון צומישונג נע: 
זאָנט. | 
מאָרעל האט דערזעהן, אַז זיין פאמיליע האבּען פון איהם צוגענומען זיערע - 
אוינען, האט ער זיך נלייך ארויסגעננבעט פון חויז. ‏ ויא ער האט צונעמאַכט דיא 
טהיר האט ער זיך געשטעלט אויף דיא קניע און האט געזאָגט : 

-- לעב וואהל, טהייערע מאדעליין! איך לאָז אייך איבער אין גאָטס הענד. 
גאָט זאָל זיך איבּער אייך ערבאַרמען ! 

--- גענוג שוין ! גענוג שוין{ מיר האָבען קיין צייט!-- האבּען דיא בעאַמטע 

אויף איהם געשריען. 

מאָרעל האט זיך נעשטעלט אויף דיא פּיֹם צו געהן. אָבער פּלוצלינג האט ער. 
דערהערט אַ שטימע איבער דיא טרעפּ. 

--- לואיזע, מיין קינד! -- האַט דער אוננליקליכע פאטער אויסגעשריען -- פאר 
מיר איז גענוג צו זעהן דיך חאָטש דיא לעצטע מינוט איידער איך געה אוועק. 

-- איך בּין גליקליך, ואס איך האבּ ניט פערזאַמט דיא צייט! -- האט לואיזע 
נעשריען און איז ארויפנעלאָפען אויף דיא טרעפּ. | 

לואיזע איז צוגעלאפען צו איהר פאָטער און איז נעפאלען אין זיינע אַרמען. 

-- בּיזט דוא עס מיין טאָכטער, בּיזט דוא עס מיין נשמה? אבּער װאָרום 
ביזט דוא אזוי בלאַס? װעה איז מיר מיין קינד, ווארום בּיזט דוא אזוי בּלאַס? -- 
האט דער פאָטער צו איחר נעזאגט װעהרענד ער האט זיא בּעדעקט מיט צערטליכע 
קיסע. | | 
| -- איך בין מיעד געװאָרען לויפענדיג, פאָטער, זאָנסט איז דא קיין זאך -- -- -- 
היער האסט דוא דאס געלד פאטער. | 

-- וואס פאר אַ געלד?--- האט מארעל געפרענט מיט שרעק. 

-- דיא געלד פאַר דיין ערלעזונג. דוא ביזט פריי! 

-- און פון װאַנען ווייסט דוא, וואס מיט מיר איז געשעהן, לואיזע ? 
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-- איך װוייס אלעס פאָטער, נעהם דאס געלד און זיי פריי! -- האט לואיזע 

געזאגט װעהרענד זיא האט איהם גענעבּען אַ בּייטעל מיט נעלר. 
| -- אָבער פון װאַנען האסט דוא דאס געלד?--האט מאָרעל געפרענט מיט 

שרעק. | 

-- איך װעל עס דיר בּאַלד ערצעהלען. אָבער בערוחיג זיך פּאָטער, נעה און 
בּערוהינ דער מוטער. 
| -- ניין, איך געה ניט אוועק פון דאנען ביז דוא זאנסט מיר פון װאַנען דוא 
האסט דאס געלד! 

-- װאַרטנור אַ וויילע, האט מאליקארן צום פּערהאַפּטעטען געזאָגט-- פריהער 
לאָז מיך איבערצעהלען דאס געלד. דא איז דאך נאר דרייצעהן חונדערט פראַנק און 
וואו איז דאס איבּרינע ? 

-- דוא דאַרפסט דאך נור צאָהלען דרייצעהן הונדערט פראַנק, פאָטער? -- 
האט לואיזע פערוואונדערט. געפרעגט. 

-- געוויס! -- האט מארעל געענטפערט. 

-- דרייצעהן הונדערט פראנק איז דאך נור דער קרן, און וואו איז דער פּראָ- 
צענט ? זייט איהר האט געבאָרגט דאס נעלד זייט איהר שולדיג. צוועלף הונדערט 
פּראַנק פּראָצענט און געריכטס קאָסטען ! ---האט איינער פון דיא בעאַמטע ערקלעהרט. 

--- אֶה, וועה ! אָה, וועה!-- האט לואיזע געשריען -- איך האבּ גענלויבט, אַז 
ער מאָנט ניט מעהר ויא דרייצעהן הונדערט פּראַנק! גוטער הערר---האט לואיזע 
זיך צו איינעם פון דיא בעאַמטע געװענדעט-- נוטער הערר, דיא איבּרינע געלד 
וועלען מיר אייך אין א פּאֶר טעג ארום בּעצאָהלען. | 

-- אין אַ פּאאר טענ ארום? זעהר נוט. בּרענג דאס געלר אין געריבט אוֹן 
דיין פאָטער וועט דאן בעפרייט ווערען, דען נור דאס געריכט האט דאס רעכט אזוי 
צו האנדלען ניט איך. קום מיט אונז מאָרעל, שנעל קום מיט אונז! מיר האבען 
קיין צייט! 

-- ווילט איהֶר נעהמען מיין פאָטער מיט גװאַלד? -- האט לואיזע געשריען. 

--- ווען ער בעצאָהלט ניט דעם פּראָצענט וועלען מיר איהם געוויס פערשליסען 
אין אַסטראָג. קום דאך מיט אונז! | 
בּיי דיעזע װערטער האט בּאָרדאן גענומען דעם אונגליקליכען מארעל פאַרין 
האַנד, יי | 
-- אָה, פאָטער איך האבּ געמיינט, אַז איך װעל דיך אויסלעזען, אָבער יעצט 
זעה איך, אַז מיין האפנונג װאַר אומזיסט. פאַר דיר גיבט עס קיין הילפע --- 
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-- ניין, ‏ דער קװאַל פון חילפע וװערט ניעמאלס אױסגעשעפּט!--האט אַ 
מעכטיגע שטימע אויסגעשריען און פּלוצלינג האט זיך רודאָלף בּעוויעזען פאר מאָ- 
רעליס טהיר. דען רודאָלף איז דיא נאַנצע צייט געשטאַנען הינטערן װאַנד און האט 
אַלעס געהערט. דיא פּאָליצײ בעאַמטע זיינען איבערראַשט געװאָרען, מאָרעל און 
זיין טאָכטער זיינען געװאָרען צוטומעלט. רודאָלף האט ארויסגענומען פון טאַשע אַ 
בייטעל מיט נעלד און האט פון דאָרט ארויסנענומען דריי פּאַפּירען און געבענדיג 
צו מאַליקארן האט ער געזאגט: 

-- היער האט איהר 2,500 פראַנק,. דאס געלר װואָס איהר האט גענומען פון 
דאס פרייליין, גיט איהר בּאַלד צוריק. | 

דער בעאַמטער איז פערוואונדערט געװאָרען; ער האט נענומען דאס געלד 
האט עס בעטראַכט. פון אלע זייטען, דאן האט ער זיך געװענדעט צו רודאָלףן און 
האט געזאָגט : 

-- דאס געלד איז ניט פאַלש, אָבער װאו האסט דוא גענומען אזוי פיעל' 
| געלר 4 אָן דיינע קליידער זעה איך, אַז דוא בּיזט ניט אזא נניד. 

-- וואס קימערט עס אייך. איך האבּ דאך אייך געהייסען איהר זאָלט דאס 
פריילי ין אָפּגעבען איהר געלד! -- האט רודאָלף געענטפערט. 

-- װוער זייט איהר דאס, ואס איהר קענט מיר בעפעהלען ? -- האט. דער 
בעאַמטער געפרעגט מיט אַ פערטינען קולאַק. 

-- גיט דאס פרייליין איהר געלד צוריק ! -- האט רודאָלף אויסגעשריען און 
האט איהם אַ נעהמגעטהאן פאַרן קאַרק-- שנעל ניב איהר דאס געלד צוריק און 
אנטלויף פון דאַנען, מעהר האסט דוא דאָ ניט צו טהאן. שטעהסט דוא נאך אַ 
וויילע אזוי צוזעץ איך דיין קאָפּ אין טויזעמד שטיקער. 

-- היער איז דאס געלד און היער איז איער װעקסעל צוריק !--- האט מאַלי- 
קאָרן געזאָגט, וועהרענד ער האט אָבּנענעבען דאס געלד און דעם װעקסעל און האט 
זיך גענומען בּעהאלטען הינטער בּאָרדאָנ'ס פּלײצע. 

-- שנעל פון דאַנען, מענשענ-פרעסער! --האט רודאָלף דיא צוויי בעאַמטע 
נאָכגעשריען, וועהרענד דיא בעאַמטע זיינען געלאָפען טרעפּ אַראָפּ.. 

9פטעס קאַפּיטעל, 
דיפּעלטאָנ'ס בּיאָנראַפיע. 

מאָרעל און זיין טאָכטער, זיינען געשטאַנען פערשטיינערט און פּאַראַלעזירט 
פון רודאָלף'ס ערשיינוננ. און פון דער הילפע װאָס ער האט זיי זאָ אומנעריבט נע- 
בּראַכט. בּיידע האבען ניט געקענט געפינען אַזעלכע ווערטער, װאָס זאָלען אויסדריקען 
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זייער דאַנקבאַרקײט צו זייער משיח, דארום זיינען זי פאַר איהם געשטאַנען וויא 
נעלעהמטע מענשען. 

רודאָלף האט פּערשטאַנען, װאָס דיעזער שטילשוויינען בּעדײיטעט. ער האָט 
געוואָלט זי זאָלען װיסען, אַז פון יעצט אָן וועלען זיי מעהר קיין הונגער ניט ליידען; 
אויך האט ער געװאָלט אויסמיידען דעם אויסברוך פון דאַנקבּאַרקײט. דארום האט 
ער זיך געווענדעט צו.דעם פערטומעלטען מאָרעל און האט איחם געפרענט. 

-- האט אַ דאַמע אייך נעסטערן בּעזובט? 

-- יאַ, מיין הערר. דיא שרעק און דער טרויער אויף איהר געזיכט האט אונז 
בּעוויזען, דאס אונזער לאַנע האט זיא בעריהרט. 


-- יאַ,. זיא איז דאס איער װאָהלטהעטערין. איך בּין נור איהר אַנענט א / 
טהו װאָס זיא הייסט. זיא האט מין געשיקט איך זאָל אייך העלפען; דען דיא הויז- 
קיפּערין האט מיר דערצעהלט פון אייער אַרמוטה און איך האב עס דער דאַמע 
איבּערדערצעהלט. געסטערן האט דיא דאַמע אייך בּעזוכט און האט געזעהן דאס 
איך האב זאָנאַר קיין העלפט ניט געשילדערט ויא עס איז אין דער ווירקליבקייט. 
זיא האט מיך אַהער געשיקט און האט מיר געהייסען איך זאָל אייך זאנען, דאס זיא 
װעט אייך העלפען אין דער צוקונפט ביז זיא װעט געפינען אַן אָרט, וואו איהר װועט 
| קענען פערדיענען גענוג צו ערנעהרען איער גוטע פּאַמיליע, 

-- אָבּער פון װאַנען ווייסט אִיהר דאס מיר זיינען ווערטה איער פריינדשאַפט? 
האט מאָרעל געפרעגט, 

-- איך בין דעם גאַנצען פּריהמאָרנען נעזעסען אין מיין צימער און האבּ גע- 
הערט אלעס װאָס איהר האט צווישען זיך געשפּראָכען. איך האב זיך איבערציינט, 
אַז איהר זייט עהרליכע און בּראַװע לייט. ווען איך האב געוואלט ארויסגעהן פון מיין 
צימער און רעטען אייך פון דיא פּאַליצײ בּעאַמטע, האב איך דערהערט אייער טאָב- 
טער'ס שטימע און איך האב איהר געלאָזען צו געניסען פון דער פריידע, דאס זיא 
איז איער רעטערין. איך האב אבּער באלד געזעהן, אַז דיא פרעכע פּאָליצײ בעאַמטע' 
פערגינען איהר ניט דעם פערגניגען, זאָ בין איך ארויסגעקומען און האבּ ערפילט מיין 
ווירטהינ'ס בּעפּעהל. מיין ווירטהין האט מיר געהייסען איך זאל אייך זאָנען,. אַז זיא 
וועט פאר אייך מאַכען אַ הוז צוֹ וואוינען און װעט פאר אייך געפינען אן אנשטענ- 
דיגע פּרנסה וויא עס פּאַסט פאַר אזא עהרליכען ארבייטער וויא איהר זייט. 

-- אָבּער ויא רופט מען דיעזע עדעלע דאַמע, ווער איז דיעזער ענגעל, װאָס 
האט זיך ערבאַרעמט איבער אזא פערלאָרענעם און אונגליקליכען  ?‏ איך בּעט אייר 
זאָגט מיר. יי 
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-- אויב איהר װעט מיר פערשפּרעכען דאס איהר װעט קיינעם נ 
איהר נאָמען, װעל איך אייך זאָנען װער זיא איז. 

-- איך שווער עס אייך. 

-- דיעזע דאַמע הייסט קלעמענס, זיא איז דיא פרוי פון מאַרקיז דע האַרװילו--- 
האט רודאָלף געענטפערט. 

-- אָה! -- האט מאָרעל אויסגערופען-- דיעזער גאָמען װועט מיר זיין הייליג, 
ווייל דאס איז דער נאָמען פון דעם ענגעל, וועלכער האט מיך אויסנעלעזט פון צרות. ‏ 
זאל איך פערגעסען מיין איינענעם נאָמען אוב איך װעל איהר נאָמען פערנעסען ! 
דיעזע דאַמע האט מיך און מיין פאַמיליע גערעטעט פון טױדט.;.. װעה! מיר אַלע 
לעבען; נור מיין אַדעלע איז טױידט! 

ביי דיא לעצטע ווערטער זיינען הייסע טרעהרען נעפּלאָסען פון זיינע אויגען. 

-- מיר קענען דיא טוידטע ניט לעבעדיג מאַכען, --האט רודאָלף מיט געפיהל 
געענמפערט---נעהט יעצט מיין הערר, און נעהמט אריין איער פּאַמיליע אין מין 
וואוינונג. ‏ איך װעל דערווייל זעהן דאס מאָנסיו פּיפעלעט זאל פּערשאַפען אַן ארון 
און תכריכים און זאל בּעערדיגען אייער טױדטען קינד, 

-- גאָט זאָל מיך היטען ! איך וויל איער וואוינונג ניט פערנעהמען. ניין, ניין, 

איך וועל זיצען אין מיין הױז. יעצט װעל איך לעבען רוהיג. אין מיין וואוינונג. און 
אויבּ מיין טאָכטער לואיזע װועט בלייבּען אין מיין וואוינונג, װועט זיא איהם אויס- 
פּוצען אזוי ויא אמאל -- 

-- איער טאָכטער װעט מעהר ניט האבען נויטהינ אייך צו פערלאַסען. איחר 
װועט צוזאַמען געניסען פו דיא גוטס װאָס איהר װעט האבּען, --האט רוראָלף גע- 
ענטפערט. : 
-- איז דאָס װאַהר ? איז דאָס מעגליך? 

-- דאס אַלעס איז מענליך, איהר פאָלנט נור װאָס איך װעל אייך הייסען. 
געהט און זיצט אין מיין הויז ביז איהר װעט האבען א בּעשטענדינען וואוינונג. זאָנט 
מיר נור, אוב איער פּערפאָלגער איז דערזעלבער יעקב פּערראַנד, וועלכער וואוינט 
אין דער שטראַסע דו סענטיער? | 

-- יאַ, מיין הערר, דאס איז דער מערדער, וואס האט מיך אזוי פיעל געפּלאָנט - 
און געמאַטערט -- און װער ווייס אױבּ ער האט ניט פערפלעקט מיין טאָכטערס 
עהרע ! | 

ביי דיעזער עראינערונג האט מאָרעל פּערבראָכען דיא הענד און האט געטר 
פעט מיט דיא פיט. (,97 שנינם?) 
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-- דיא מערדערייען פון דיעזען אונמענשען בּעווייזען, אַז ער האט זיין פּלאַן 
ניט עררייבט, זאָנסט װאָלט ער ניט נעשיקט דיא פּאָליצײ בעאַמטע זי זאָלען אייד 
פערהאפטען. | 

ביי דיעזע רייד איז פרייליין דיפּעלטאן ארויס פון מאָרעלס הויז. איהרע אויגען 
װאַרען פאל מיט טרעהרען און איהר נאַנצע געזיכט װאַר בּעדעקט מיט טרויער. 

-- פרייליין, -- האט רודאָלף צו איהר געזאָגט ---איך ווינש זעהר דאס מאָנסיז 
מאָרעל און זיין פּאַמיליע זאָלען זיך בעזעצען אין מיין וואוינונג ביז דיא דאַמע, וועלכע 
האט מיך אַהער געשיקט וועט קומען און בעזאָרנען אַ הז מיט װירְטהשאַפּט פאַר 
דיעזע עהרליכע און בּראַװע לייט. | 

דאס פרייליין האט רודאלףץ אָנגעקוקט און האט נעענטפערט : 

-- איהר זייט זעהר גנעדיג מיין הערר. 

- אָבער פרייליין, איך װאָלט פון אייך פּערלאַנגט דיא ערלויבניס צו שרייבּען 

א פּאאר בריעף אין איער צימער ביז איך װעל פאַר זיך געפּינען א נייעם וואוינונג. 

-- מיט מיין גאנצען הערצען על איך אייך ערלויבּען צו זיצען אין מיין צימער 
וויפיעל איהר װועט אליין פערלאַנגען. 
-- יעצט מאָנסיו מאָרעל, נעהמט אייער פאמיליע און בעזעצט זיך אין מיין 
וואוינונג, | י 

-- פּאָטער, דיא מוטער רופט דיך! -- האט אַ קינד אויסגעשריען.- 

-- געהט מאָרעל מיין פריינד, -- האט רודאָלף צו איהם געזאָגט -- איך װעל 
נעהן פּאָרבּערייטען מיין וואוינונג, דאן וועל איך אייך רופען. 

מאָרעל איז אריין אין הויז און רודאָלף האָט זיך צו פרייליין דיפּעלטאָן געי . 
ווענדעט : : 

-- יעצט מיין אדעלע נאַכבּאַרין האבּ איך אייך נאך עטװאָס צו בֶעטען. איך 
ווייס, אַז איהר זייט אַ ווירטהין אין הויז און דאַרום װאָלט איך אייך בעטען איהר ' 
זאָלט מיר געבען אַ ראַטה, וואו צו קויפען קליידער און אַ נאַנעע װירטהשאַפט פאַר 
רער אונגליקליכע פּאַמיליע? ‏ - 

-- אָה, דאס איז קיין שוערע זאך. אין צוויי שטונדען צייט קען מען איינקוי: 
פען דיא בעסטע קליידער. און דיא שעהנסטע הויזוירטהשאַפּט: עס איז גאָר ניט 
ווייט פון דאנען. דא האבען מיר אַ באַזאַר, װעלכע מען רופט דער אטעמפּעל", און 
דאָרט. געפינט מען אַלעס וואס מען פּערלאַנגט. דיא מיינסטען זאכען זיינען דאָרט - 


+ 


געניצטע, פון צווייטען האַנד, אָבער דארט געפינט מען אַלעס גוט און ביליג, רָאךְ 
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רעכען איך, אַז דאס דאַרף אנטרעפען אַ גרויסע. סומע,-- האט דיפּעלטאן געענט- 
פערט און האט אויסגעשטעלט איהרע גרויסע אויגען. 
| = -= דאס מאַכט ניט אויס. דיא דאמע וועלכע האט מיך אַהער געשיקט האט 

מיר בעפּױלען, איך זאל זיך ניט. קימערן ווענען געלד. איך װאָלט אבער פּערלאַנגט 
פון אייך איהר זאלט מיך בענלייטען אין ;טעמפּעל אום איהר זאָלט מיר העלפען 
איינצוקויפען װאָס דיעזע אונגליקליכע געברויכען. | 
פ -- איך האבּ זאָגאר קיין צייט, יעדע סעקונדע פון מיין לעבּען איז אַ פער- 
קויפטע צו מיין אַרבײט, זאָנסט האב איך ניט פון װאַנען צו לעבען, דאך וועליאיך 
נעהן מיט אייך. נוֹר איחר מװזט מיר אַ וויילע פערצייען, ביז איך װעל אנציהען 
מיינע קליידער, 

-- זעהר רעכט, איך על רערוויל געהן נעהמען מיינע פּאַפּיערען, 

רודאָלף איז אריין אין זיין צימער אָבצורייניגען זיינע קליידער, וועלכע ער האט 
איינגעשמוצט אין מאָרעלס הוין און דיפּעלטאן איז אריין אין איהר צימער אנצוטהאן 
איהרע קליידער. 

מיר װעלען דיעזע קורצע געלעגענהייט בענוצען צו דערצעהלען אונזערע לעזער 
דאס רודאָלף האט נאך ניט געוואוסט, אַז זיין נאכטיגאַל, דיא שעהנע מרים איז 
געגנב'עט געװאָרען פון מאָדעל-פאַרם. דיא אורזאַכע ווארום ער האט ניט געוואוסט, 
וועלען מיר אין פערלויף פון דיא נעכסטע קאַפּיטלעך דערצעחלען. מיר װילען דאָ 
אונזערע לעזער אויך עראינערן דאס נור דיפּעלטאן האט געוואוסט דעם אַדרעס 
פון דעם יונגען דזשערמען, דער איינציגער זאָהן פון מאַדאַם געאָרג. וויא דער לעזער 
ייס איז רודאָלף געווען פעראינטערעסירט צו געפינען מאַדאַם געאָרג איהר זאהן. 
ער האט עקסטראַ אינגעלאַדען דיעזער פרייליין זיא זאל מיט איהם געהן אין 
;טעמפּעל", אום ער זאל זיך ' מיט איהר ;בּעסער בּעקענען, און זיא זאָל צו איהם 
האבען א גרעסערן צוטרויען. 

דער לעזער דאַרף אויך ניט פערנעסען דאס נאכטיגאַל און דיפּעלטאן װאַרען 
זעהר בעפריינדעט, ווען זי זיינען געזעסען אין געפענגניס, : 

דיפּעלטאָן איז געווען אין איהר זיבּענצעהנסטען לעבענס יאהר, זיא װאַר אין 
איין עלטער מיט נאַכטינאַל. צווישען דיעזע צוויי מיירלאַך איז געווען דערזעלבער 
אונטערשיעד ויא צווישען טרעהרען און געלעכטער, צווישען לוסטיגקייט און מע- 
לאַנכאָלי, צווישען ‏ מוטהינע אָרנלאזיגקײיט און עווינע זאָרג פאַר דער צוקונפט, 
עוויגע מורא פאר שפּעטער. | 

נאַכטיגאָל האט אימער געזאָרגט ווענען מאָרנען און טרויערינע בּילדער זיינען 
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אימער נעווען פאר איהרע אויגען,, וועהרענד דיפּעלטאָן איז אימער נגעווען לוסטינ, 
לעבעדינ ; אַ זיעסער שמייכעל איז נעלענען אוף איהר געזיכט, זיא האט אימער 
פאַנטאַזירט פון נליק און פריעדען, דיא זאָרגען ווענען שפּעטער און זאָגאר דיא צרות 
פון דער געגענװאַרט האבען איהר קיין מאל ניט געקימערט. נור ווען זיא האט געזעהן 
דיא ליידען פון אַן אונגליקליכען, ווען זיא האט געהערט דעם געוויין פון הונגעריגע און 
קראַנקע, נור דאן איז זיא נעװאָרען טרויעריג און איהרע אוינען זיינען אָנגעפילט 
געװאָרען מיט טרעהרען. אָבּער גלייך ויא זיא האט דיעזע אוננליקליכע פאַר דיא 
אויגען ניט געזעהן, אַזױ אין איהר מוטה װויעדער געװאָרען לוסטיג און איהר געזיכט 
האט װיעדער געשטראַהלט פון פריידע און צופריעדענהייט. 

נאַכטינאַל האט געהאַסט דעם לעבען אין שטאדט און דעם נערויש און דעם 
פרעהליכען לעבען פון פּאַריז. איהר בּעסטער פערגעניגען איז נעווען דער איינזאַמער 
לעבען פון דאָרף און פון פעלד, וועהרענד דיפּעלטאָן האט געליעבּט דעם טומעל און 
דעם שטורעמדינען לעבען פון דער וועלט-שטאדט. זיא האט געליעבט דיא שמוציגע 
גאַסען פיעל מעהר פון ריינע בּלומענגערטנער. זיא האט ליעבּ געהאָט צו פערפּוצען 
איהר צימער מיט אלערליי שעהנע זאַכען וואס זיא האט זיך געקענט פערשאַפען. 
דיא גאנצע זעקס טעג פון װאָך איז זיא געזעסען אין איהר הויז און האט געאַרבײט 
מיט'ן גרעסטטן חשק, נור זאנטאג פלענט זיא ארומשפּאַצירען איבער דיא גאַסען און 
האָט זיך אמוזירט מיט פּאַריזער רייכטהום. איהר שעהנעס נעזיכט און איהרע ריי- 
צענדע אויגען האבּען צו איהר געצוינען דיא אויפמערקזאַמקײט פון אלע פערביינעהער; 
נור דיא אונשולד און עהרליכקייט, וואס איז געלעגען נעזיענעלט אויף איהר געזיכט 
האבּען זיא בעשיצט פון יעדען מוטהינען און צולאָזענעם מאַן. אַ בעריהמטער מאַלער 
וועלכער האט זיך געמאַכט אַ גרויסען נאמען אלס דער גרעסטער מאַלער פון פראנק- 
רייך, דער גרויסער קינסטלער קאָבריאָן, האט זיך אין איהר פערליעבט און האט זיא 
געװאָלט גליקליך מאַכען; נור זיא האט, איהם ענטזאַגט, װוײיל זיא האט געליעבּט דעם 
עדעלען דזשערמאן, וועלכען רודאָלף וויל געפינען און ברענגען צו זיין מוטער, דיא 
נוטע און בראַווע מאַדאַם געאָרג, 

-- רודאָלף האט זיך לאַנג ניט נעזאַמט. ער איז בּאַלד געקומען מיט זיינע 
פּאַפּירען און האט אנגעקלאַפּט אין טהיר. | 

-- וויא שעהן און אנגענעהם אייער צימער איז איינגעארדענט!---האט רודאָלא 
נעזאָגט נלייך וויא ער איז איבערגענאַנגען דעם שוועל פון דיפּעלטאָנ'ס צימער. 

-- דאָס איז מיין איינציגער פערגניגען, מיין הערר, -- האט דיפּעלטאן געי 
ענטפערט. 
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-- ויא שעהן זיינען דיא גאַרדינען איבּער איער פענסטער און ויא פיין איז 
דיעזער שראַנק ! | 
-- אויף דיעזען שראַנק האָב איך אויסנענעבען מיין נאַנצעס געלד וואס; איך 
האבּ געזאַמעלט אין געפענגניס--' ׂ' 
| -- אין געפענגניס ? און ווארום זייט איהר דאָרט געזעסען ?-- האט רודאָלף 
פערוואונדערט געפרעגט. : 
-- גאַנץ אומזיסט. מיין איינצינער פערברעכען װאַר מיין ארמוטה און עלענד. 
-- איז אַרמוטה אזא פערברעכען, דאס צוליעב דעם װערט מען איינגע- 
שפּאַרט ? 
-- איך װעל עס אייך ערקלעהרען. נאָך דער כאָלירע בּין איך געבּלִיעבּען אן 
עלענדעס פּערװאָרפענעס צעהן-יעהריגעס קינד. 
-- אבער ווער האט אייך געשפּייוט ביז דאַמאַלס? 
-- זעהר גוטע מענשען. זי זיינען געשטאָרבּען אין דער כאָלירע. זייער קליינעם 
פערמענען האכען זייערע קרעדיטאָרען צוגענומען, וועגען מיר האט זיך קיינער ניט 
געקימערט. ווען איך האבּ דערזעהן, אז איך האב קיין הילפע בין איך אוועק אין 
פּאָליצײַ אוןן האב דארט דערצעהלט, אַז מיינע עלטערען זיינען געשטאָרבּען און איך 
ווייס ניט וואוחין צו געהן און װאָס צו טהאן. דער פּאָליצײ בעאַמטער האט נלייך 
בעפּאָהלען מען זאָל מיך אָפּשיקען אין געפענגניס וויא אן הײמאַטסלאָזע מיידעל. און 
זאָ בין איך נעזעסען אײנגעשלאָסען ביז מיר איז געװאָרען זעכצעהן יאָהר. 
-- אָבּער ער זיינען נעווען אייערע עלטערען ?-- האט רודאָלף געפרענט. 
-- מיין פאָטער האב איך ניט נעקענט. מיין מוטער האט מיך אריינגעגעבּען 
אין קינדער אינסטיטוט, ווייל זיא האט מיך ניט געקעגט ערנעהרען. ‏ ווען איך בין 
אלט געװאָרען זעקס יאהר האט זיא מיך גענומען צו זיך אין הויז. אבער בּאַלך 
נאָכדעם איז זיא געשטאָרבּען, און דיעזע עדעלע מענשען וועלכע איך האבּ אייך ער- 
אינערט האבען מיך צונענומען און זיינען צו מיר געווען װיא עלטערען. 
דער מאַן האט געהייסען גבריאל. ער װאַר אַ סטאָלער און זיין פרוי האט 
מען גערופּען חוה. זיי בּיידע װאַרען לוסטינע און צופריעדענע מענשען. דעם גאַנצען 
טאָג האבּען זי געאַרבּײט, געלאַכט אוֹן געשטיפט, װענען מאָרגען האָבען זי קיין 
מאָל ניט געזאָרגט. ‏ מיך האבּען זי געליעבט ויא אן אייגען קינד. דעם ביסען האָ- 
בען זיי געטהיילט מיט מיר אין צווייען, זי האבּען מיך געלערענט צו זיין לוסטיג און 
פרעהליך. דיעזע לעהרע איז ביי מיר פּערבּליעבּען אויף אויביג. איך האָב פיינט צו 
זיין מעלאַנבאָליש. דאָס איז דער קיצור פון מיין ביאָגראָפּיע. אויבּ איהר װוילט וויסען 


8זמאץ --- 422 -- 


אלעס וואס מיט מיר האט פּאַסירט, װעל איך עס אייך ערצעהלען נאכדעם ויא מיר 
וועלען קומען פון קראָם. יעצט נאמיר אראָפּ געהן און זאנען מיסטער פּיפּעלעט דעם 
הויזדקיפּער, אַן אין אַ פּאאר שטונדען ארום וועלען אהער קומען ואַכען, געשיר און 
בעטצייג פאַר מאָרעלס פּאַמיליע און ער זאָל זיי אריינשטעלען אין איער צימער. 

-- איהר האָט רעכט, מיין פרייליין, -- האט רודאָלף געענטפערט און זיי ינע 
ארונטער צום הױז-קיפּער. 

פּיפּעלעט איז געזעסען אין זיין צימער, מיטץ היטעל אויפץ קאָפּ און איז גע- 
ווען פערטיפט אין דעם שוך וועלכען ער האָט געלאַטעט. 

-- הערר פּיפּעלעט מיין פריינד, -- האט דיפּעלטאָן צו איהם געזאָגט--איך . 
וועל אייך דערצעהלען אַ פריידע. דער אונגליקליכער מאָרעל איז הייטע ערלעזט 
געװאָרען פון זיינע צרות דורך דיעזען נאָבעלען הערר. יעצט געהן מיר קויפען אלעס 
וואס דיא ארמע מענשען נעבּרויכען. מיר זיינען אייך געקומען בעטען איהר זאָלט" 
זיין אזוי פריינדליך און זעהן, דאָס דיא זאַכען װאָס מען װעט אַהער בּרענגען זאלען 
אויסגעשטעלט?ווערען אין מיין שכנ'ס וואוינונג, וועלכען ער האט אָפּגעטראָטען פאַר 
דיעזע אונגליקליכע. 

-- איחר זאָלט אויך ניט פערגעסען צו זעהן דעם פּריסטער אוֹן דעם לייבענ- 
בעשטאַטער און בעזאָרגען דיא לויה פאַר דאָס טויטע קינד, -- האט רודאָלף געזאָגט. 

-- איך װעל אלעס בּרענגען אִין אָרדנונג און ווֹעל אלעס בּעזאָרגען וויא איהר 
פּערלאַנגט. אייך זאל גאָט בּענשען פָאַר דאָס געלד און מיך פאַר מיין מיהען-- האט 
מיסטער פּיפּעלעט געענטפערט מיט א פילאָזאָפישען און פּאָעטישען בליק. 

-- יעצט קענען מיר רוחיג נעהן און קױפֿען אלעס װאָס עס פעהלט, ---האָט 
רודאָלף געזאָגט געבענדיג זיין האַנד צו דער פרעהליכער דיפּעלטאָן, 

ארויסגעהענדיג פון הויז האבען זיי בעגעגענד דער אלטער מאַדאַם פּיפּעלעט, 
וועלכע איז געקומען פון מאַרק. דיא אַלטע שאַכטעל האט זיך צולאַכט זאגענדיג: 

-- אט אזוי, אָט אזוי לעבּען עס צוויי שכנים, ווען איינע איז א פרעהליבע, 
אַ לוסטיגע פרויענצימער און דער צווייטער איז אַ שעהנער יונגער מאַן ! 

דיפּעלטאָן האט זיך צולאַכט, רודאָלף האט זיך פערנייגט און ביידע זיינען נע- 
גאַננען וויא צװיי פערליעבּטע. | | 

שנעע און פראָסט האבען בּעהערשט פּאַריזער גאַסען. רודאָלף און ריפּעלטאָן 
זיינען געגאַנגען גאַנץ שנעל. געהענדיג צום ,טעמפּעל? זיינען זי פאראיבערגעגאנגען 
| אַ גרויסע קראָם. דיפּעלטאָן האט זיך אַ וויילע צוגעשטעלט ביין פענסטער, 
-- זעהט איהר יענעם זיינער און יענעם שעהנעם בּלומענטאָפּ?-- האט זיא 
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רודאָלףן געפרענט -- איך קלייבּ יעצט נעלד און נאַנץ קירצליך װועל איך עס קויפען. 

-- איהר פערדיענט דאך זעהר וועניג, וויא אזוי קענט איהר שפּאָרען געלד צו 
קויפען אזעלכע טהייערע זאַכען ? -- האָט רודאָלף געפרענט. 

-- יעדען טאָג שפּאָר איך דרייסיג סו. דען איך עס זעהר װייניג און טרינק 
נור װאַסער.. אין טהעאַטער געח איך ניט און אַנדערע פערגניגענס דאַרף איך אויך 
ניט האָבּען, דאַרום שפּאָר איך:יעדען טאָג צוריק מיט צוויי װאָכען, ווען איך האבּ 
ערפּאַהרען פון דעם הונגער ואס מאָרעלס קינדער ליידען, האב איך זיי געבּאָרגט גאר 
דאָפ געלד וואס איך האָבּ געזאַמעלט. אייגענטליך האבּ איך עס ניט געבּאָרגט, נור 
געשאָנקען, איך האבּ זיי אבער ניט געװאָלט בעליידיגען. 

-- יעצט וויא איהם װעט בעסער װערען, װעט ער אייך אומקעהרען דאס 
געלד, -- האט רודאָלף געזאָנט. - 

-- איך װעל זיך ניט לאָזען בּעטען. איך דאַרף דאס געלד צו קויפען דיעזען 
זיינער און דיעזען בלומענטאָפּ. 

-- אבער װאָרום זאָלט איהר ניט זאָרנען פאַר אייער צוֹקונפּט?-- האָט רו- 
דאָלף נעפרענט. | 

-- װאָס האבּ איך צו זאָרגען פאַר דעם צוקונפט ? 

-- װאָס ווייס אַ מענש וואס מיט איהם קען פּאַסירען. װאָס טהוט מען װען 
מען ווערט קראַנק און קיין געלד האט מען ניט. 

-- איך קראַנק! חאַ, חאַ{ איך קען ניט קראַנק ווערען. פוֹן װאָס זאָל איך 
קראַנק זיין? פעטען פלייש עס איך ניט, וויין אדער בּיער פערזוך איך ניט, איך עס 
און טרינק מיט אַ מאָס און מיט אַ ווֹאָג. קנאה, שנה, לײדענשאַפטען און כבוף - 
האבּ איך ניט, ‏ מיין האַרץ איז אימערך פרעהליך, מיין מויל לאַכט און מיין יָהאַלן 
זינגט. וועגען מאָרנענדיגע זאָרגען קימער איך זיך ניט, איך בין אימער צופריעדען 
און גליקליך, פון וואס קען איך אלזאָ קראַנק ווערען? | | 

רודאָלף איז פערוואונדערט געװאָרען אויף איה גרויסע האָפּנונגען. ‏ ער האט 
זיך אליין פאָרגעװאָרפען, ווארום ער האט איהר אזא פּראַנע געשטעלט. זאָרגט דען 
דער פאָנעל אין זאָמער פאַר דעם פורכט פון ווינטער ? קימערט זיך דער נאַכטינאַל 
ווען ער זינגט צווישען בלומען און שװועבּט אין אַ מעער פרישע לופט פאַר דיא פרעסט 
און שנעען װאָס זיינען אנגעגרייט פאַר דעם װינטער? רוראָלף האט זיך נאָר גע- . 
וואונדערט װאָרום דאָס מעדכען האט קיין לוסט צו קיין זאַך אין דער וועלט. 
| -- איז דאס מעגליך דאם איהר האט קיין לוסט צו אלע טהייערע זאַכען וואס 

דיא וועלט בעזיצט? - 
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= -- איך יל און געלוסט קיין זאַך, אויסער דעם זיינער און דעם בלומענטאָמּו - 
וועלבען מיר האָבען געזעהן. איך האָף עס נאָך צו קױיפען. װען? ;דאָס ווייס איך 
'ניט, אבּער איך האָף אויף דעם. | 
-- און מעהר ויא דאָס פּערלאַנגט איהר ניט? 
-- ניין, = איך האב פערלאַננט צו האבען אַ גוטען שכן. יעצט האבּ איך איהם. 
איהר װועט דאָך נעוויס געהן מיט מיר שפּאַצירען איבּער דיא פּאַריזער גאַטען. 
--- מיט פערגנינען. זאל קומען דער פריהלינג, זאָ וועלען מיר פּאָהרען איבער 
פעלדער און וועלדער. | | | 2 | 
-- אָה, איך קימער זיך ניט ווענען נראָז און בלעטער. איך האב ליעב פּאַרי: / - 
אמאָל האב איך שפּאַצירט איבער'ן לאַנד נור אום צו טהאן אַ געפאלען מיין פרייגי = 
דין. זייט איך װאוין אין טעמפּעל שטראַסע בין איך פון שטאַרט ניט ארויס. מיין - 
לעצטער שבן דזשערמען פלענט מיט מיר שפּאַצירען נור דאָרט וואו איך האבּ איהם 
געפיהרט. | | 
| -- וואו איז יעצט דיעזער גנוטער שכן? 
-- איך רעכען, אז ער איז אין פּאַריז. 
-- בעזוכט ער אייך? 
-- גיין. = זייט ער האט פערלאָזען דיעזען װאוינונג האט ער מיך ניט בעזובט. 
-- און וואו וואוינט ער יעצט? 
-- װאָרום פרעגט איהר עס, מיין הערר? 
-- ווייל איך קען איהם טהאן א גרויסע טובה, איך ווייס אבער ניט װאו ער 
געפינט זיך. 
-- איך װוייס, אַז איהר זייט אַ נוטער מענש און איהר מיינט נור צו טהאן 
גוטעס. איך קען אייך אבּער ניט זאגען זיין אדרעסע, ווייל עס איז אַ גרויסער סודו 
| וועלכען איך האב פּערשפּראָכען צו האַלטען הייליג. 
-- אבּער דאס איז פאַר זיין טובח. | יו 
-- גענוג, איך װול דעריבּער ניט רעדען. פאר קיין געלד אין דער . װעלט װעס ‏ / 
איך זיין אדרעסע קיין לעבעדיגען פּערזאן ניט פערטרויען. . 
רודאָלףן האט זעהר לייד געטהאן צו הערען דיעזען ענטשלוס פון דער איינציד = 
גער פּערזאָן, וועלבע קען איהם דעם סוֹד ענטדעקען. ער האט אבער געהאפט, דאס ‏ ! 
ווען ער וועט מיט איהר בעסער בעפריינדעט ווערען, װעט עֶר פוּן אֵיהר ערפאהרען | 
דאס וואס עֶר זוכט שוין אזוי לאָנגט. 0 
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-- היער איז דער טעמפּעל" מיט אלע זיינע גרויסע נעשעפטען!--- האט פריי- 
ליין דיפּעלטאן געזאָנט און האט אױפּגעוועקט רודאָלףן פון זיינע פחשבוֹת. 

רודאָלף האט אויפגעהויבּען זיינע אויגען און האט דערזעהן דעם גרויסען און 
פַּרעכטיגען באַזאַר מיט זיינע חונדערטע אבטהיילונגען און פערשיעדענע װענען. דער 
;טעמפּעלי איז אין נאַנצען געווען געבויט פון האָלץ, ער װאַר אבּער זעהר גרויס און 
זעהר טיעף דאס קיין מענשליכע אויג האט געקענט אױפפּאַסען זיין נאנצען שטח. 
דער אריינגאַנג אין טעמפּעל װאַר א י ין בּרייטער וועג און פון אריינגאָנג ביז טיעף, 
טיעף אין הינטערגרונד װאַרען װעגען און שטענען, גאַסען און עוועניוס, גלייך. ויא 
דער טעמפּעל װאָלט געווען א יין גרויסע און רייכע שטאָרט. 

אין דיעזען טעמפּעל האט זיך נעפונען אלֶעס װאָס אַ מױל קען ריידען און אַ 
מענשליכע אויג האט אַמאָל געזעהן. ‏ ביי יעדער אבטהיילונג זיינען געשטאנען דיא 
- פערקויפער און האבּען אײינגעלאַדען דיא פערבּייגעהענדע צו זיך. רודאָלף האט בע-- 
טראַכט דיעזען טעמפּעל מיט ביידע.אוינען. איהם האט פעראינטערעסירט דיעזער 
בּאַזאַר, דֶער אויסזעהן און דיא זיטען פון דיא פערקויפער. דיפּעלטאָן האט זיך אינ- 
טערעסירט מיט דיא פערשיעדענע אנטיקען. און שעהנע זאַכען וואס װאַרען אויסגע- 
שטעלט רעכטס און לינקס. | 

דיא צוויי זיינען דורבגעגאַנגען פיעל אבטהיילונגען בּיז פרייליין דיפעלטאן האט 
זיך אָבּנעשטעלט ביי אַ קראם און האט אינגעלאַדען איהר בעגלייטער, ער זאָל 
בּעטראַכטען דיא וואארע, וואס זיינען דארט צום פערקויפען. 

דיא בּעזיצערין פון דיעזער קראָם איז געווען אַ געוויסע מאַדאַם באָװאַרד, ‏ אַ 
גוטע און עהרליכע פרוי, וועלכע האט ערנעהרט אַ פאַמיליע און איז געװען בעליעבּט 
זאָגאַר בּיי דיא איבּריגע קרעמערקעס אין דיעזען בּאַזאַר. | 

מאדאם בּאָװאַרד האט דיא צווייקונדען אויפנענומען מיט דער געוועהנליכער 
העפליכקייט װאָס א קרעמער צייגט צום קויפער. פרייליין דיפּעלטאן האט געהאט 
מעהר ערפאַהרונג אין אַ װירטהשאַפּט, אַלס דער פּרינץ, מיט וועלכען זיא איז געווען 
אין ;טעמפּעלי און דארום איז רוראָלף געבּליעבען שטעהן אין פאָדערגרונד, וועהרענר 
דיפּעלטאן און דיא קרעמערקע זיינען אוועק אויסקלייבען דיא נויטהיגע זאכען פאר 
דער ארמער פאמיליע מאָרעל. 

רודאָלפ האט דערווייל בעטראכט דיא פערשיעדענע מעבעל און אנדערע 
אַרטיקלען. איין שעהנער שרייב-טיש פון גוטען האלץ און א מייסטערהאַפּטע שניצונג, 
וואס װאַר נעמאַכט נאך אן אלטען, גאנץ אלטען געשמאק, האט צוגעצוינען רודאָלף'יס 
אויפמערקזאַמקײט. איבּער דיא אויסגעשניצטע בלומען און פיגורען איז געשטאַנען אַ 


* | װעקסעל, קיין שריפּטליבען צייבען, האט ער מיר ניט גענעבּען, װייל דאס איז זיי 
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געקינצעלטע קראָנע. וויא דער זיענעל פון אַן אדעלמאַן, און אִין דער קראָנע ווא 
איינגעקריצט דיא בוכשטאַבען .2 .. דער שרייבּ טיש האט אויסנעזעהן צו שטאַ 
- מען פון אַ רייכען, טיטולירטען אַריסטאָקראַט און דאַרום האט איהם רודאָלף נא 
ערנסטער בעטראַכט. ריא שעהנקייט - פון דעם שרייבּ"טיש האבען איהם ארייננע 
געבען דעם חשק צו עפענען זיינע קעסטעלעך און טחירעלעך אום צו זעהן וויא'ע 
איז געמאבט פון אינעוועניג. אין איינע פון דיעזע קעסטעלאך חאט רודאָלף געפונען. 
!א פערשריבּענעם פּאַפּיער, װאָס װאַר צוזאַמענגעלענט וויא אַ בריעף. 
: רודאָלף האט דיעזען אפענעם בריעף ארויסגענומען אוֹן האט דאָרט פאָלנענ 
דעס נעלעזען : | .- | 2 
--- מיין הערר, איהר זאָלט וויסען דאס נור דער שרעקליכער אונגליק ואס 
איז מיר בעפאַלען, צװוינגט מיך איך זאָל צו אייך שרייבען דיעזען געבעט-בריעף. וו 
ניט יענער אונגליק וואלט איך מיינע צרות געטראָגען אין הארצען בּיז דער טו 
וועט מיך בעפרייען. אבּער מיין טאָכטער ! מיין טאָכטער | ווענען איהר מוז איך 
טהאן, זיא ווערט פּערלאָרען, און איך אַלם מוטער קען איחר אונגליק ניט פערש 
נען. איהר װוייסט דאך מיין הערר, דאס מיין ברודער איז פון צרות, פון שלען 
געשעפטען און פון דיא דערנער, װאָס ער האט בענענענד אויף יעדען שריט, בענאַנ-. - 
נען. זעלבסטמאָרד !-- צוריק מיט אַכט חדשים האב איך ערהאַלטען זיין לעצטען ‏ 
בריעף, אין יענעם בריעף שרייבט ער מיר. אויס אלעס ואס איהם האט געטראָפּע.:! 
צום שלום פון זיין בריעף שרייבט ער מיר פאָלנענדע װערטער: אי 
-- וען דוא וועסט לעזען דיעזען בריעף װעל איך שוין ניט זיין צווישען -חיא. / 
לעבּעדיגע, דען איך האב בעשלאָסען צו שטאַרבען: איך װיל דיר אָבּער דערצעהלען ;,, 
דאס צוריק מיט אנדערהאלבּען יאָאֹר האב איך פערקויפט דיין גאַנצען פערמעגען ||" 
פֿאַר דריי הונרערט טויזענד פּראַנק און האב דאס געלד פּערבּאָרנט צום אַרװאָקאַט || 
יעקב פערראַנד, אויף ניין פּראָצענט. איך האב איהם געזאָגט,. אַז דאס איז ‏ דיי 














געלד און צו יעדער צייט וואס דוא וועסט עס פּערלאַננען זאל ער דיר דאס געלד 
אבגעבען. יעצט זאָלסט דוא פאָהרען נאך פּאַריז אוֹן צונעהמען דאס געלד. קיין.! 





זיטע ניט צו נעבּען קיין שריפט פאַר דאס נעלד ואס ווערט איהם אנפערטהויט 
יעקב פערראַנד איז אַ צדיק און איין הױפּטאָרענטליכער מאַן. זיין װאָרט איז בעס 
ויא אַ וועקסעל. וויא דוא וועסט נור קומען נאך פּאַריז און וועסט איהם זאנען| 
נאָמען, אַזױ װועט ער דיר אבנעבּען דיין געלד מיט פּראָצענט. 2 

נאך דעם ויא איך האב געענדינט מיין טרויער נאף מיין ברודער, בין ‏ 


א קנע גי איער טינ 


וִ 











8זמגת : =+ 421 = 


געקומען אין פּאַריזו אַ שטאדט וואו איך האב קיין פריינד און קיין בעקאַנטען, אוימער 
אייך מיין הערר, וועלכען איך קען נור מיטין נאָמען דורך דיא געשעפטען װאָס איהר 
האט געהאט מיט מיין מאַן. אלס איך בין געקומען צו יעקב פּערראַנד און האבּ 
איהם געזאָנט מיין נאָמען, איז ער מיך בעפאלען מיט זידלעריי ‏ און בעליידיגונגען.. 
פון כעס האט ער געשימפּפט און בעליידיגט מיין ברודער, זאָגענדיג דאס מיין בּרו- 
דער האט נאר ביי איהם געבאָרגט צוויי טויזענד פראַנק און האט ניט בּעצאָהלט. 

-- נור, -- האט ער נטזאגט---װאָס זאָל עס מיך וואונדערן, אַ פערבּרעכער 
וואס קען זיך אליין ערמאָרדען, קען אויך זעהר לייכט באָרגען און ניט בּעצאָהלען. 

דיעזע רייר האבען /מיך אױפֿגערעגט, ווייל מיין ברודער איז אין גאַנץ פּאַרין 
געווען בעוואוסט פאַר אַן עהרליכען מאן, אויסער זיין זעלבסטמאָרד, האט ער קיין 
מענשען ניט בּעריהרט. ער האם נאף זיך קיינע שולדען געלאָזען, אויסער דעם חוב 
צו יעקב פּערראַנד, וועלכער איז אויך ניט מעהר ויא אַ בילבּוֹל. אין מיין כעס האב 
איך איהם געזאגט, אַז ער קען אַראָפּרעבענען דיא צוויי טויזענד פראַנק, וואס מיין 
בּרודער איז איהם שולדיג און דיא איבּערינע זאָל ער מיר בעצאָהלען. דאַן האט ער 
מיך אָנגעקוקט וויא איך װאָלט געווען אַ משונענע און האט צו מיר געזאָגט. 

-- װאָס, איהר קומט מיך אױספּרובּירען און בעשוינדלען מיט זאַכטן װאָס 
זיינען פאַר מיר אַ רעטעניש. וועלכעס געלד פּערלאַנגט איהר פון מיר? איהר מוזט 
טרוימען אדער פון מיר לאַכען ? איער בּרודער האט ביי מיר קיין געלד ניט בעהאַט- 
טען און האָט פאַר מיר קיין מאָל אייער נאָמען ניט עראינערט. איך האב בי איהם 
קיין געלד ניט געבאָרגט. אין גענענטהייל, ער האט ביי מיר גענומען צוויי טויזענד 
פּראַנק און האט זיך ערלויבט צו שטאַרבּען איידער ער האט מיר בעצאָהלט. 

דיעזע ערקלעהעונג האט מיך באַלד אראָפּנעפיחרט פון זינען. איך האָבּ גע- 
נומען: שרייען און קלאָנען איבער מיין אונגליק. יעקב פערראַנד האט מיר אבער גאנץ 
קאַלט געענטפערט, אַז ער האָט אין דעם קיין שולד. ער האט מיין געלד ניט אננע- 
זעהן און אויב איך זאָג אמת, דאס איך האבּ געהאַט אזא פערמענען און מיין בּרודער 
האט עס פון מיינטווענען פערקויפט, האט מיין בּרודער דאָס געלד פּערלאָרען ‏ אין 
זיינע שלעכטע און נעהיימע געשעפטען. אלעס װאָס ער האט געשריעבּען איז ליענען. 
חַאדרבּה וואו איז דער וועקסעל וואס איך האב איחם געגעבּען?"-- האט ער מיר 
! געפרעגט. | 

איך קען אייך ניט שילדערען דעם איינדרוק פון דיעזען אנטװאָרט. , ער האט 
פאר מיר בּעליידיגט מיין ברודער, וועלכען איך האבּ געקענט פאַר איין עהרליבען 
און בראַווען מאַן.. איך הא געשריען, פּראָטעסטירט איך הא פּערשטאַנען, אז מיין 
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ברודער האט דיא װאַרהײט געשריעבען; נור ער, יעקב פּערראַנד, װיל מיר פערליי" 
קענען דאָס נעלד און דאָרום מאַכט ער אזעלכע בילבולים. אָבּער פּערראַנד װאַר 
זעהעה קאַלט און האט מיר נעהייסען פערלאסען זיין הױז, מיט דער ערקלעהרונג, 
דאס אוב איך וויל ערפאהרען דעם אמת, אוב איך װינש גערעכטיגקייט זאל איך 
איהם פּערקלאָגען אין נעריכט און זאָלען דיא ריכטער פון שטאַדט אורטהיילען צווי- 
שען אן עהרליבען מאַן, װאָס איז זייט דרייסיג יאהר בּעקאָנט און בּעואוסט פּאַר זיין 
עהרליבקייט, און אַ ניעדערטרעבטיגען מענשען וואס האט פערלאָרען זיין געלד דורך 
אונעהרליכע געשעפטען און איז צום סוף בעגאַנגען זעלבסט-מאָרד-- אַ פערברעכען 
געגען נאָט און לייט. יו 
י אבּער, האט ער מיר אם ענדע געזאָגט,.--עס איז בעסער איהר זאָלט רוהיג 
און געדולדיג איבּערטראָנען דעם שיקזאַל אין וועלכען קיינער האט קיַן שולד, אויסער 
אייער. אייגענער ברודער, איידער צו מאַכען אַ פּראָצעס דורך וועלכען דעם ברודערס 
נאָמען װועט ווערען אויף אייביג צו שאַנד און שפּאָט, און וועט אייך קיינע נוצען נים 
ברעננען. | | 
| מיט א צובראָכענען נעמיטה בין איך אוועק פון אדװאָקאַטס הוין. סיין 
גאַנצע האָפּנונג איז פּערלאָרען גענאַנגען און איך האבּ ניט געואוסט װאוהין זיך צו 
ווענרען. קיין בעווייז, קיינע עדות האב איך ניט געהאַט; געלד צו דינגען אן אד" 
װאָקאט האב איך אויך ניט. איך בין איין פערלאַסענע און אן אונגליקליכע, דאַרום 
ווענדע איך זיך צו אייך און בעט מיטלייד. פאר מיר און פאַר מיין טאכטערייי. 
יהיער האט זיך דער בריעף געענדינט. דען דיא אונגליקליכע האט איהם, ויא 
עם ווייזט אויס געלאָזען אין מיטען שרייבען. אין בריעף האט :זיא ניט געשריבען . 
צו וועמען זיא שרײיבּט איהם, און האט אויך ניט ‏ אונטערגעשריעבּען איהר נאָמען. ! 
נור אויף א ברע פון דיעזען בריעף זיינען געשטאַנען דיעזע װערטער: ,צו שרייבּען ; 
צו דער הערצאָגין פאָן לוסעני.* | 7 
רודאָלף האָט געהאַט פערשיעדענע געדאַנקען איבּער דיעזען בריעף. ער האט ; 
פערשטאַנען, דאָס אַ דאַמע פון הױכען שטאַנד האט דיעזען בריעף פערפערטיגט צו ; 
שיקען צו אַ רייכען און בּעוואוסטען מאַן, נור זיא האט איהם ניט געשיקט, ווייל זיא ! 
האט זיך געשעמט. אָבװאָהל עס װאַרען קיינע בעווייזע צו איבּערצייגען פערראנר'ם ! 
רוױיבּעריי, דאך האט רודאָלף גענלויבט,. אַז דיא פרוי שרייבט דיא װאַהרהײט. רד { 
דאָלף האט שוין גוט געוואוסט, וואס פאַר אַ חיה דער צדיק פּערראַנד איזי רוֹדאָלףץ ‏ 
האט ליד געטהאן, װאָרום ער װוייס ניט װוער דיעזע אונגליקליכע איז. ער האט | 
אבער בעשלאסען צו ערצעהלען פון דיעזען בּריעף דער מארקיזין דע האַרװיל, וועלכען. 
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איז בעפריינדעט מיט דער הערצאָגין פאָן לוסעני, פיעללייכט װעט זיא קענען אויס- 
געפינען װער דיא אונגליקליכע איז. | 

וועהרענד ער האט אזוי נעטראַכט איז פרייליין דיפּעלטאָן נעקומען מיט דער 
קרעמערקע און האט נעמאָלדען, אַז זיא האט שוין אַלעס פּעשטעלט, יעצט זאָל ער 
בעצאָהלען דאָס געלד, 

-- זעהר שעהן, -- האט רודאָלף געענטפערט -- יעצט ליעבעס פרייליין, געהט 
אין קליידער:האנדלונג און בּעשטעלט קליידער פאַר דער גאַנצער פאַמיליע, איך װועל 
דא אױף אייך װאַרטען. | 

-- זעהר אַנגענעהם, -- האט דיפּעלטאן געענטפערט און איז אַוועק אין קליידער- 

נעשעפּט, וועהרענד רודאָלף איז געבליבּען מיט מאַדאַם באָװאַרד. 

-- װאָס קאָסטען דיא זאַכען וואס מיר האבען בּיי אייך געקויפט ?-- האט - 
רודאָלף דער קרעמערקע געפרעגט, 

--- דריי הונדערט פּראַנק. איך שווער אייך ביי נאָט, אַז מעהר ויא פופצעהן 
פּראַנק פערדיען איך ניט, דען איך האב אויך בּעצאָהלט גוטעס נעלד צו אַן אלטנה 
פון רייכען שטאַנד, וועלכע האט פּערלאָרען איהר פערמעגען און איז געווען נעצוואונ- 
גען צו פערקויפען איהר ווירטהשאַפּט אום צו ערגעהרען זיך און איהר טאָכטער, 

-- האט איהר, דיעזען שרייב-טיש אויך פון איהר געקויפט ? -- האט רודאָלף 
נעפרענט. | י | 
-- יא, מיין הערר. אֶה, מיין הערץ טהוט מיר וועה, ווען איך עראינער מיך 
דיא אַרמוטה און דיא שרעקליכע לאַגע פון יענער אונגליקליכער. צוריק מיט דריי 
טעג איז זיא אַהער געקומען און מיט אַ שעמעדיגען פּנים האט זיא מיך געפרענט, 
אוב איך װעל ביי איהר קויפען מעבּעל, בעטצייג, און נעשיר. איך האב איהר גע- 
געבּען צו פערשטעהן, אַז דאס איז מיין געשעפט און זיא האט מיך נענומען צו איהר 
אין הויז. עס װאַר אַן ארמע קליינע הויז, דאָרט האבּ איך בּעסער בּעטראַכט דיעזע 
ארמע פרוי. זיא איז נאך אַ נאַנץ יונגע דאַמע, אין איהר געזיכט קען מען זעהן, אַז 
זיא איז פון אַ רייכע פּאַמיליע, אַ קינד פון אַן עדעלמאַן. דאָרט האבּ איך אויך גע- 
זעהן איהר צערטליכע טאָכטער, וועלכע איז איינע פון דיא שעהנסטע קינדער וואס 
איך האבּ אין מיין לעבען בעגענענד. וויפיעל דיא ארמע פרוי האט פון מיר פערלאַנגט 
פאַר איהר װירטהשאַפט האבּ איך איהר בעצאָהלט. אויך דיעוען שרייב-טיש האבּ 
איך בּיי איהר געקויפט. ווען איך האבּ בעצאהלט פאַרן שרייב-טיש, האט דאס יונגע 
פרייליין אָנגעפאַנגען צו וויינען און איהר מוטער האט אויך געװיינט. איך האפג ניט 
געקענט זעהן דיעזע טרויעריגע סצענע. איך האב בּעצאהלט און בּין אַועק. 
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-- (ויא רופט מען יענער אונגליקליכע פֿרױ? --האט רודאָלף געפרענט. 
-- איך ווייס ניט. | 2 | 
-- און וואו וואוינט זיא? 
| ---דאס ייס איך אויך ניט, דען װען איך בין געסומען מיט אַ ושנען צונעת". 
מען דיא זאַכען האב איך זי שוין דאָרט ניט געפונען און דער הױזקיפּער האט מיר - 
נעזאָגט, אַז זי האבּען איהם ניט נעגעבען דעם אַדרעם פון זייער נייע ואוינונג. יאַז. 
| איך האבּ מיך עראינערט, דיא טאָכטער פון דיעזער אונגליקליכער אלמנה, הייסט 
קלאַרא, דען אזוי האט איהר מוטער זיא, גערופען. | 
רודאָלף ‏ האט זיך ענטשלאסען אויפצוזוכען דיעזע אונגליקליכע. ער וװאַר זיכער, 
דאס דורך דעם נאָמען לוסעני, וואס{װאַר אויפץ בּריעף און דורך דעם נאָמען קלאַראַ, - 
וועט ער מיט דער צייט אויסנעפינען ווער איז דיא אונגליקליכע פרוי,. װאָס האם 
אזא שרעקליבע' קלאַגע געגען יעקב פערראַנר. ו' . 
-- היער איז דאס געלד פאַר דיא זאַכען, -- האט רודאָלף געזאגט געבּענריג - 
דריי הונדערט פּראַנק --יעצט בעט איך אייך צו זיין אזוי פריינדליך און שאַפען אַ 


פוהר ואס זאל דיעזע זאכען פיהרען צו מיר אין הויז, אין נומער 17 טעמפּעל 4 


שטראַטע. | : | 
| = -- נומער 17 טעמפעל שטראַסע? אָה, אין דיעזען. הויז בין איך איינינע מאָט. 
געווען. איין מאל האב איך דאָרט נעקויפט זאַכען און הויזנעשיר פון אַן אַלטע פרוי, 
וועלכע מען חופט בורעט, און אַ צווייטען מאָל בין איך דאָרט געווען צוריק מיט זעקס 
װאָכען, איך האבּ אבגעקויפט דיא ווירטהשאפט פון אַ יוננען מאַן, וואס האט וע | 
וואוינט אויפן 4טען עטאַזש. | 
-- איז ניט דעם יונגענמאנ'ס נאָמען יוסף דזשערמאַן ? -- האט רודאָלף געפרענט. 
-- יא, דאָס איז זיין נאָמען, איהר קענט איהם?. 
-- ער איז מיינער אַ פריינד. ליידער ווייס איך ניט, וואו איהם צו געפינען. 
-- אָה, איך קען אייך זאָנען זיין אַדרעסע. | 
-- איך װעל אייך געװיס דאַנקבּאַר זיין, מיי דאַמע!-- האט חראָלף מיט אַ 
בעהאַלטענער שמחה געזאגט.. 
-- ער ארבּייט ביי אן נאָטאַריוס מיטץ נאָמען יעקב פּערראַנד אין פענטיער. 
שטראַסע. : 
-- זאָ, ביי יעקב פּערראַנד, אין סענטיער שטראַטע! -- האט ודאָלף א איבער": ‏ 
געפרענט מיט אַ בעהאַלטענע איבּערראַשונג -- און ויא ווייסט איהר ע8+ 


-- צוריק מיט זעכצעהן טענ איז דיעזער יונגערּ מאן געקומען. קוימען 8 בעמעלי = 
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א טישעל און אַ בּענקעל. ווען ער האט מיר בעדאַרפט בעצאָהלעןהאט ער געפונען, 
אַז ער האט קיין געלד אין זיין טאַשע. דאן האבּ איך איהם געזאָנט, אַז ער קען 
נעהמען דיא זאַכען און זאָל מיר געבּען זיין אדרעסע, װעל איך צו איהם קומען נאך 
דאָס נעלד. ער הָאט מיר געהייסען קומען אין סענטיער שטראַסע, אין יעקב פער- 
ראַנד'ס הויז. איך בין אַהין נעקומען און ער האט מיר בעצאָהלט. | 

רודאָלפ'ס הערץ איז געװאָרען פאל מיט פריידע, װען ער האט אונערװאַרטעט 
ערפאהרען דיא אדרעסע פון דעם יונגען מאַן, וועלכען ער זוכט אזוי לאַנג. ער האט 
זיך פאָרנעשטעלט ויא גליקליך ער װעט מאכען דער מאַדאַם געאָרג, ווען ער װועט 
זיא בּרענגען צו איהר איינציג קינר, - 

| 8טעס קאַפּיַטעל. - - 

ד עץ ר אַ ר ע ס ט, 

-- איך האב אייך נעזאנט מיין פריינד, -- האט פרייליין דיפּעלטאן געזאָנט 
מיט אַ ברייטען געלעכטער, וועהרענד זיא איז צוריקגעקומען פון קליידער-געשעפט--- 
איך האב אייך געזאגט, אז דא װעט עס קאָסטען בּיליג. איך האב אין גאַנצען אויס- 
געגעבען זעקס הונדערט פראנק און דיא ארמע מאָרעלס וועלען האבען אלעס װאָס 
זי דאַרפען. זעהט דיא ווירטהשאַפט, קוקט אָן, אלעס צוזאַמענגעפּאַקט, צוזאַמענ- 
געלייגט, קיין זא פעהלט פאַר דער בעסטער בעל-חבית'טע. אָבער ווייסט איהר 
װיפֿיעל צייט דאס האט גענומען, נאנצע דריי שעה. בּעצאָהלט ליעבער שבן און 
נאָמיר שנעל געהן. עס איז שיין מיטטאג צייט און מיין נאָדעל ליענט נאך רוהיג אין 
איהר אָרט. | 

רודאָלף האט בּעצאָהלט און האט בּענלייטעט דער פרעהליכער דיפּעלטאן 
צוריק צום נומער 17. | 

וויא דיא צוויי זיינען געקומען צום טױער פון הויז, האבּען זי בּענענענט מאַ- 
דאַם פּיפּעלעט װיא זיא לויפט און בּרעכט דיא הענד און רייסט זיך דיא האאר 
פון קאָפּ, | 

-- װאָס איז אייך געשעהן, מאַדאַם פּיפּעלעט ? -- האט דיפּעלטאָן געפרעגט--- 
וואוהין לויפט איהר ? | 

-- אָה, איהר זייט עס, טאָכטער ! -- האט דיא הױזקיפּערין אויסגעשריען -- 
גאט האט אייך אַהער געשיקט איהר זאלט רעטען מיין מאַן פון טױרט. - 

-- וועה, וואס איז מיט איהם געשעהן ? 

--- מיין ליעבּער מאַן איז פּלוצלינג געפאַלען אין אונמאַכט! לויפט שנעס, מיין 
טהייערע און קויפט איהם אבּיסעל שנאפּס; דאס איז אימער זיין רפואה ווען דער 
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בויך טהוט איהם װועה. ערבּאַרעמט אייך, לױיפט שנעל אין שענק איך װעל געהן 
צוריק צו מיין מאן. אָה, איך נעה אַראָפּ פון זינען! | / 

דיפּעלטאָן איז באַלד אוועק קויפען דעם שנאַפּס. 

-- אָבּער וואס איז מיט איער מאן פּלוצלינג געשעחן? --חאט. רודאלף גע 
פרענט ווען ער איז געקומען צום שוועל. | 

-- איך ווייס אויך ניט. איך בין אוועק אין שטאָדט צו פּערזאָרגען זיין אַרבײט, 
אַלס איך בין צוריקגעקומען, אֶה, וואס האב איך נעפונען ! מיין אַלפערד ליענט אויס 
געשפּרײט אויף אלע פיער! אט זעהט נור מיין הערר, זעהט ! -- ריידענדיג האט זיא 
געעפענט דיא טהיר---זעהט קען אַ מענש איבערטראָנען אַזא שרעקליכע בילר? 

דאס בילד װאַר ווירקליך שרעקליך. פּיפּעלעט זיצט אוף דער ערד, זיין קאָפּ 
אין אנגעלעהנט אויפץ בעט און זיין היטעל איז אויף זיין קאָפּ, ויא געוועהנליך, זיינע. 
אויגען זיינען איבערגעקעהרט און דיא הענד װאַרפּט ער אין אַלע זייטען, אַזױ ויא . 
איינער װאָס שלאָנט זיך מיט אַ פיינד. 

-- ער קומט אַבּיסעל צו זיך ! -- האט זיין פרוֹי אויסגערופען-- וואס איז דיר 
געשעהן ליעבּער מאן? פאר װעמען האסט דוא מורא? זעהסט דוא ניט, אַז דיין 
נעטרייע װייב שטעהט נעבען דיר ? באַלד מיין מאן, בּאַלד װעל איך דיר אַרײנטרי 
פען אַבִיסעל שנאַפס אין מויל און דיינע װעהטאָנען ועלען געהיילט װערען- ‏ - 

אלפערד האט אַרױסגעלאָזען א קרעכץ פון טיעפען הערצען, און מיט א זיפץ 
װאָס צוברעכט דאס הערץ האט ער ארויסגערערט דעם נאָמען אקאַבריאָן!" 

-- קאבריאָן ! --האט דיא ערשראָקענע פרוי געשריען מיט אַלע כחות -- דיעזער 
פערפלוכטער מאַלער האט שוין װויעדער אָנגעפאַנגען זיין אַרבּײט? הייטיגע נאכט 
האט זיך מיין מא נעחלום'ט, אַז קאַבּריאָן רײַסט זיינע האאר און ער האט פון 
שלאָף געמאכט אַזעלכע געװאַלדען, דאס דיא פיער ווענד האבען געציטערט. יעצט 
איז ער געקומען אויפן וואהר. אָה, נוטער רודאָלף, מיין אַלפערד איז אַ זינדיגער 
מענש, וואס ווערט געשטראָפּט אויף דער װעלט און קאַבּריאָן איז דער טייוועל, וואס 
נאט האט געשיקט צו נעהמען רעבענונג פון מיין מאַן. , 

רודאָלף האט פּערשטאַנען, אַז יענער מאַלער, װאָס װאַר דיפּעלטאנס שבן, 
האט נעמאכט אַ נייעם וויץ מיט דעם נאַררישען הױזקיפּער. 

-- ענטפער מיר ליעבער אלפערד, ענטפער מיר נור, װאָרום שרעקסט דוא 
זיך אזוי פיעל פאַר דיעזען פערפלוכטען מאַלער. װאָרום דארפסט. דוא וויא טאג אזוי 
נאכט טראכטען נור פון דיעזען שר? דוא ווייסט דאך, אַז יעדעס מאל וואס דוא 
עראינערסט זיך אויף איהם פאַלט דיר אן אַ בּױיך-װעהטאָג. 
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-- קאַבריאָן ! -- האט אַלפּערד וויעדער נעקרעכצט און האט מיט שרעקליכע: 
אויגען געקוקט אין אַלע זייטען. | 
| דיא טהיר האט זיך געעפענט און פרייליין דיפעלטא האט געבראַכט דעם 
שנאַפּט. 
| -- היער מיין אַלטער -- האט דיא הױזקיפּערין געזאָגט--- היער חאסט דוא דיין 

רפואה, טרינק נור אביסעלע און דיר װעט ליכטיג ווערען אין דיא אױיגען. ריידענ: 
דיג האט זיא צונעלעגט דאָס גלאָז צו איהר מאַנס ליפּען. פּיפּעלעט האט זיך גע- 
װאָלט אויפרייסען, אבער זיא האט איהם א האַפּ נעטהאן מיט א יין האנד פארץ 
קאָפּ און מיט דער צווייטער האנד האט זיא איבערגװאַלד אריינגעהאַקט דאָס גלאָז 
צווישען זיינע צייהן בּיז דער שנאַפּס האט זיך אריינגענאָסען אין זיין האַלן און ער 
האט עס אראָפּנעשלונגען. 

דער שנאַפּס האט ווירקליך געהאט אַ נוטען ערפּאָלג. - אַלפערד האט באלד 
געעפענט דיא אױיגען און האט זיך געשטעלט אויף דיא פיס און האט נגעפרענט : 

-- האט איהר איהם געזעהן ? 
וועמען ? -- האט זיין פרוי נעפרעגט. 

איז ער שוין אוועק ? 
- ווער? | : 

-- קאבּריאָן! -- האָט אלפרעד נעענטפערט און איז װיעדער געװאָרען א צו- 
מישטעף, - / | | | 

-- איז מאָנסיו אקאבּריאָן דאָ געווען ? -- האָט דיפּעלטאָן געפרעגט און האט 
זיך קוים איינגעהאַלטען פון געלעכטער. | 

-- דיעזער אונמענש פּערפאָלנט און מאַטערט מיין ליעבּען אַלפערד, -- האָט 
דיא הױזקיפּערין געענטפערט -- אַך, ווען איך מיט מיין בעזים וואלטען נור דא געווען! 
אבּער דעצעהל מיר ליעבער אַלפּערד, דערצעהל, ויא אזוי איז דאס אוננליק גע- 
שעחן? : 

אַלפערד האט נגענענען א צייכען, אַז ער װיל דערצעהלען און אלע אנוועזענרע 
האָבּען אנגעשטעלט זייערע אױערען. - | 

-- דיא חלומות וואס איך האבּ דיעזע נאַכט געהאט האבען ניט געליינט,--- 
האָט אַלפּערד אנגעפאַנגען -- אַ גאנצע נאכט האָבּ איך געזעהן דעם שר פֿאַר מיינע 
אוינען. ‏ חייטע, ויא איך האבּ מיך נור געזעצט אויפץ. בענקעל, דאַן ווען מיין 
איז שַוועק אין נאָס האב איך דערהערט טריט. איך ווייס ניט אוב דאָס ר 
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מיר געזאָנט אדער עס װאַר אַ צייכען פון הימעל, וויא איך האָבּ דערהערט דיא טריט, 
אזוי בּין איך נעװאָרען אַ פערציטערטער. איך האב א קוק נעטאָהן אין פענסטער, 
און אה װעה איז מיר ! וואס זעה איך? זיין בילד שטעהט פאַר מיינע אוינען-- 

-- טאַקע זיין בילד, קאַבריאָן'ס בילד? -- האט דיא פרוי געפרעגט און האט 
פּערבּראָכען מיט דיא הענד. 

-- יא, זיין בילד, -- האט אַלפּערד געענטפערט ---זיין העסליכעם געזיכט האב 
| איך געזעהן דורןךץ פענסטער און ער האט מיך אנגעקוקט מיט זיינע טיגערשע אויגען. 
איך האב געװאָלט עטװאָס זאָנען, אבער מיין מויל האט זיך צוגעשלאָסען; איך האב 
געװאָלט אויפשטעחן, אבער איך בין צו מיין אָרט געווען צונעשמידט. דער שוך איז 
ארױיסגעפאַלען פון מיין האַנד און בין געווארען וויא א געלעהמטער. פּלוצלינג זעה : 
איך װיא דיא טחיר עפענט זיך און קאַבּריאָן איז אין הויז אריין. גאנץ לאַנגזאַם, 
טריט ביי טריט איז ער גענאַנגען און האט מיך אָנגעקוקט מיט זיינע גיפטיגע אויגען. 
ביי יֹעדען שריט ואס ער האט געמאַכט האט ער זיך א וויילע אפּנעשטעלט און 
האט אויף מיר אנגעשטעלט זיינע אוינען, ויא אַ שד ואס געהט איינשלינגען אַ 
מענשען. איך זיץ אויף מיין ארט װיא אַ צונעשלאָגענער און ער נעהט אלץ געהענ- 
טער. ווען ער איז שוין געווען גאַנץ נאָהענט נעבען מיר, האבּ איך זיך ניט געקענ 
אײינהאַלטען. און האב צוגעמאכט מיינע אויגען איך זאל דעם מלאך-המות ניט דאר- 
פען אנקוקען; אבער איך הער ויא ער נעהמט מיין היטעל און טהוט זיא אויס פון 
| מיין קאָפּ. א קעלט, אַ קדחת איז דאַן מיך בעפאַלען. איך האבּ געצאַפּעלט מיט 
דיא הענד און פּיס און ער, דער אונמענש, האט ארומגענומען מיין קאָפּ און האט 
א קוש געטהאן מיין קאַלטען; נאַסען שטערען. אֶה, װעה איז מיר, מיין פיינרו 
וועלכער האט מיך אַ לאַנגע צייט נאָכגעיאָגט איך זאָל איהם געבען א האאר פון 
מיין קאָּ האט מיך געקושט ! דיעזער קוש האט פון מיר ארויסגענומען מֵיין לעצטע 
ביסעל קראַפּט. ‏ דאַן האט ער וויערער אנגעטחאָן מיין היטעל אויף מיין קאָפּ און 
האט זיא אַזאַ דריק געטהאן, דאס זיא איז אריבּער מיינע אױגען. איך בין באַלר 
! געפאלען מיטן פּנים צו דער ערד און דער שד האט זיך ארויסגערוקט פון הויז. 

פּיפּעלעט האט ערצעהלט זיין ערצעהלונג מיט אזא ריהרענדען קול, מיט אזוי 
פיעס מורא און ציטערניס, דאס דיפּעלטאָן האט זיך ניט נעקענט איינהאלטען פון 
געלעכטער און דארום האט זיא זיך ארויסגערוקט פון הויז. רודאָלפ האט זיך אבּער 
בעהערשט און האט אויסגעהערט דיא שילדערונג מיט נעדולה. 

עס האט לאַנג ניט גענומען און פרייליין דיפּעלטאָן. איז צוריק אריינגעלאָפען 
אין חויז און האט אויסנעשריען: | 
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-- װועה, ועה, מאָנסיו רודאָלף, דאָס גאַנצע הויז איז ארומגעריננעלט מיט 
פּאָליציסטען. | 

-- גאָט האט מיך דאָך ניט פּערלאָזען, -- האט אַלפֿערד געזאָגט-- זי זיינען 
געקומען פּערהאַפּטען דעם גזלן קאַבּריאָן, ליידער זיינען זי צו שפּעט געקומען. 

אַ פּאַליצײ:אָפיצער איז באַלד אריין אין הויז. דעם אָפּיציער'ס געזיבט האָט 
אױסגעדריקט פריינדשאַפּט, נוטהערציגקייט און עהרליבקייט. 

-- מיין הערד, --האט אלפערד פּיפּעלעט צום אָפּיצער געזאָגט---איחר האט 
זיך פּערשפּעטינט; דער רויבער איז אנטלאָפּען, אבער איך װעל אייך אָפּמעלען זיין 
געזיבט. | 

-- ווער איז עס דער מערדער ?--- האט דער אפיצער געפרעגט. 

-- קאַבריאָן ! ווען איהר װעט איהם נאָכיאָנען ועט איהר איהם נאָך חאַפּען!-- 
האט דער הױזקיפּער געענטנערט. 

-- איך זוך ניט אזא מאן, -- האט דער אפיצער געענטפערט -- זאגט מיר נור 
וואוינט בּיי אייך א דיאמאַנטען שלייפער, וועלכער הייסט מאָרעל. 

-- יאַ, מיין הערר, --האט דיא הוזקיפּערין געענטפערט. 

-- פיהרט מיך אין זיין הויז, -- האט דער פּאליציי-אָפיצער נעבעטען. 

--- אין זיין הויז? --האט דיא הױזקיפּערין נעפרעגט -- ער איז דאך אַן ארענט- 
ליכער מאַן. ער האט אויף זיין לעבען קיינעם קיין בּייז ניט געטהאן. 

--- פיהרט מיך אין זיין הויז!-- האט דער אפיצער בעפוילען און דיא הויזקי- 
פּערין האט איהם געוויעזען דעם װענ. מאַדאַם פּיפּעלעט יְאיז געגאַנגען פאָראױס - 
און דער אָפּיצער פון הינטען. פּלוצלינג האט דער אָפּיצער בּעמערקט, אז רודאָלף 
און דיפּעלטאָן געהן איחם אויך נאך. ער האט זיך אָפּנעשטעלט און האט גע- 
פרענט : 

-- װוער זייט איהר? װאָס טהוט איהר דאָ? ווארום געהט איהר מיר נאָך? 

-- מיין הערר, זי בּיידע וואוינען אין דיעזען הױיז איפן אויבערשטען עטאַזש! 
האט מאַדאַם פּיפּעלעט ערקלעהרט. 

-- דאַן בעט איך אייך אום פערצייאונג,-- האט דער אפיציער גאַנץ העפליך 
געבעטען-- איך האב ניט געוואוסט, אז איהר וואוינט אין דיעזען הויז. 

רודאָלף האט דערזעהן דעם אפיצערס העפליכקייט און אויך דיא נוטמיטהיג- 
קייט אויף זיין געזיכט, דאַרום איז ער צו איהם נעהענטער צונענאנגען און האָט 
געזאָגט : | | 

-- מיין הערר, אין מאָרעלס הויז װעט איהר געפינען אן ארמען אונגליקליכען 
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פאַמיליען-פאַטער וואס זעהט מיט דיא אוינען ויא זיינע ליעבע קינדער געהן אויס 
פון הוננער. דיעזע נאַכט איז ביי. איהם געשטאָרבּען אַ קינד פון חונגער און קעלט. 

-- אמת, עס איז אמת, -- האט דיא הױזקיפּערין בעמערקט--ווען ניט דיעזער 
עדעלער הערר, וואס דערצעהלט אייך דיא װאַרהײט, וואלט מאָרעל שוין געזעסען 
אינגעשלאָסען ויא אַ פערברעכער, און זיינע סינדער וואלטען שוין געווען טוט פון 
הונגער. 

דער אפּיציער האט רודאָלףן בעטראַכט פון קאָפּ בּיז דיא פיס. 

-- עס איז װאַהר, דאס איך װאַר דיא אורזאַכע פון מאָרעלס הילפע. אַ רייכע 
פּערזאָן, פאַר וועלכע איך האָבּ דערצעהלט, ויא אזוי מאָרעל פּלאַגט זיך און ויא 
אזוי ער האט געארבייט אום צו בּעצאָהלען א חוב, דיעזע פּערזאָן האט מיר געגע- 
בען דאס געלד איך זאל אויסקויפען דעם אונגליקליכען פון געפענגניס, 

-- דער אפיציער האט נאָך אמאל בעטראַכט רודאָלף'ס געזיכט און האט גע- 
ענטפערט: 

-- איך צוויפעל ניט, אז איהר זאָגט 'אמת, איך נלויב, אז מאָרעל איז אן 
עהרליכער מאַן. עס טהוט מיר זעהר לייד, דאס איך בין געשיקט געװאָרען צו פער- 
האַפטען זיין עלטערע טאָכטער לואיזע. 

-- רודאלף האט זיך עראינערט װענען דאס נעלד, וואס לואיזע האט געבראכט 
אווסצעלעזען איהר פאטער און ער האט בּאַלד נעפרענט : 

-- פאַר וועלכען פערברעכען ווילט איהר זיא פערהאַפטען? 

-- מען האט א חשד, אז זיא האט ערמאָרדעט א קליין קינד. מיר טחוט 
זעהר לייד צו זיין דער שָׁלִיח, וואס װעט מוזען פערשאַפען צרות איהר עהרליכען פא: 
טער; אבער איך מוז טהאן וואס מען הייסט מיר. 

-- איז דאס נור אַ חשד? ווייס מען עס נאך ניט אױיף זיכער? -- האט רו- 
דאָלף געפרעגט. 

-- יא, דיא ריכטער ווייסען אלע. איינצעלהייטען פון דעם מאָרד. אן עהרלי: 
כער און בענלױבּטער מאַן האט עס ענדעקט. דער מאַן ביי וועמען לואיזע האט גע: 
דיענט האט דעם מאָרד -אנגעצייגט. | 

-- איז זיין נאַמען יעקב פערראַנד, דער נאָטאריוס? -- האט רודאלף נע- 
פרעגט. י 

-- יא. דיעזער נאָטאַריס איז בּעוואוסט פאַר אַן עהרענמאַן,.-- האט דער 
אפיציער נעענטפערט. 
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-- יעקב פּערראַנד איז א לומפּ, אַ בּאַנדיט א היפּאָקראַט או אַ מענשענ- 
פרעסער !--האט רודאָלף אויסגעשריען. | 

-- וויא איך זעה קענט איהר ניט דעם נאַטאָריוס,---האט דער אפיצער נאַניץ 
קאַלט געענטפערט-- יעקב פּערראַנד איז אן עהרליכער אנשטענדינער מאַן. זיין 
עהרליכקייט און פרומקייט איז דאָך בּעריהמט איבּער נאַניץ פּאַרין. 

-- איך זאָג אייך נאך אמאל, אז פערראַנד איז א ניעדערטרעכטינער אונמענש. 
ער האט געואלט פּערהאַפטען דעם פאַטער, װײל האט ניט געװאָלט נאָכגעבּען זיין 
לײדענשאַפּט. און יל ער האט דאס פאַרמסריט דער ארמער לאיזע, דארום בין 
איך זיכער, אז זיא איז אונשולדיג, -- האט רודאָלף מיט פּערדרוס געיטענה'ט. 

-- איך בין אהער ניט נעקומען צו דיספּוטירען, -- האט דער אפיציער גאַניץ 
רוהיג נעענטפּערט-- איך בין געקומען אויסצופיהרען דעם בּעפעהל פון דער רענירוגג 
און פּערהאַפּטען מאָרעל'ס טאָכטער. דיא ריכטער וועלען דאַרפּען אורטהיילען ווער 
עס איז שולדיג און װער עס איז אונשולריג. 

-- פערצייעט מיר מיין הערר, -- האט רודאָלף צום אפיציער געזאגט-- פער- 
צייעט מיר ווארום איך האבּ אנגעפאננען א געשפּרעך, וועלכער איז ניט אין צייט. 
איך װיל אייך נור.בּעטען, אֵיהר זאָלט ניט שמידען דאָס קינד פאר איהר פאַטער און 
מוטערס אוינען. ‏ פיעלע שרעקליכע געדאַנקען, פיעלע אונערטרעגליכע צרות האט 
איהר פאטער דיעזע נאַכט דורכגעמאכט. װען ער װעט דאַרפען צװזעהן ויא זיין 
טאכטער ווערט געשמידט קען ער אראָפּ פון זינען. ‏ דיא צייכענס פון װאַהנזין זעהט 
מען אויף זיין נעזיכט פון דער מינוט וואס זיין קינד איז געשטאָרבען פון הונגער. 
זיין פרוי, לואיזעס מוטער ליעגט אויפץ קראַנקען בעט, זיא װועט געוויס שטאַרבען, 
וען זיאַ זאָל זעהן ויא איהר טאָכטער ווערט געשמידט. אין נאטעס נאָמען בעשווער 
איך אייך, ערבאַרעמט אייך איבער דעם אוננליקליכען פאָטער און דער קראַנקער 
מוטער און געהט ניט אריין אין מאָרעלס הויז. זיצט דאָ אין דעם צימער, װאָס בּע- 
לאַנגט צו יענער פרייליין, לואיזע װעט צו אייך נערופען ווערען און דאָרט קענט איהר 
זיא ארעסטען -- 

-- איך װעל עס גערען טהאן, -- האט דער אָפיציער געענטפערט. 

וועהרענד רודאָלף האָט מיטץ אָפיציער געשפּראָכען זיינען דיפּעלטאָן און פּי- 
פּעלעט געשטאַנען פון ווייטען און האבּען ניט נעהערט וואס דיא צוויי שפּרעבען. 
רודאָלף איז צוגעגאַנגען צו פרייליין דיפּעלטאן און האט איהר געבעטען דיא ערלויבּ-. 
גיס צו זיצען אַ וויילע אין איהר צימער. 

-- מיטץ גאַנצען האַרצען, -- האט דיפּעלטאָן געענטפערט -- היער איז דער 
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שליסעל. נוֹר זאָנט מיר, איך בעט אייך, וואס פאַר א נייער אונגליק האט יעצט 
געטראָפֿען דעם אונגליקליכען מאָרעל ? 

-- איך װעל אייך אלעס ערצעהלען, -- האט רודאָלף געענטפערט-- איך יל 
אייך. נור בעטען, איהר זאָלט גלייך נעהן צוריק צום ,טעמפּעלי און זאָגען דאָס דיא 
זאַכען זאלען אהער ניט געשיקט װערען ביז פאַר נאַכט.. 

-- איך טחו עס זאָפּאָרט; נור איך בעט אייך, זאָגט מיר װאָס האט שױן 
װיעדער געטראָפען מיט דיעזער אונגליקליכער פּאַמיליע? | 

-- דאס אונגליק איז זעהר גרויס.. איך װעל עס אייך שפּעמער ערצעהלען. 
פארלויפיג נעהט, פערזאַמט קיין מינוט. 

דיפּעלטאָן איז אוועק צום ,טעמפּעל". רודאָלף האט זיא אוועקנעשיקט אום 
זיא זאל ניט בּייוואוינען דיא שרעקליכע סצענע. / | 

מאַדאַם פּיפּעלעט האט געבעטען ערלויבניס צוֹ געהן צו איהר מאַן, וועלכער 
איז נאך װאַהנזיניג פון שרעק און זיא איז אוועק. רודאָלף און דער אפיציער זיינען 
געבליבען שטעהן אויף זייער שטעלע צו בעטראַכטען זייער פּלאַן. 

פּלוצלינג האט זיך דיא טהיר פון מאָרעל'ס הויז געעפענט און לואיזע האָט זיך 
פון חויז ארויסגעריסען. איהר געזיכט וואר בלאַס ויא דער טוט און זייענדיג פער- 
צווייפעלט האט זיא געשריען : 

-- לעב וואהל, ליעבּער פאַטער! לעבּ וואהל. יעצט מוז איך געהן, איך װעל 
אבּער באַלד צוריקומען. בי 

-- לואיזע, מיין טאָכטער! -- האט מאָרעל געשריען נאכלויפענדיג זיין קינד 
איהר אבּצוהאַלטען זיא זאל ניט געהן. ער האט זיא אָנגעיאַגט און גענומען בייץ 
האַנד, נור ויא ער האט דערזעהן דעם פאליציי:אָפּיציער און רודאָלפן. שטעהענדיג 
פאַר זיך האט ער צו רודאָלףן געזאָגט : : 

-- רודאָלף מיין הערר, איהר זייט/דאך מיין ערלעזער און בעפרייער פון דיא 
גרעסטע שמערצען, איך בעט אייך, העלפט מיר יעצט צוריקצוהאַלטען מיין טאכטער, 
וועלכע ויל דורכאויס אוועקגעהן. אֶה איך האב מורא, אַז זיא װיל צוריקנעהן צו 
איהר טיראַנישען און אונמענשליכען הערשער.-.. אֶה, זאָג מיר טאָכטער וואוהין 
לויפּסט דוא? װאָס זוכפט דוא? ווארום ווילסט דוא פון מיר אַנטלױפען? 

רודאָלף'ס הערץ איז צובראָכען געװאָרען פון מאָרעלס ביטערע רייר, ער האט 
קיינע קרעפטען געהאט צו ענטפערען, נור דער פּאָליציסט האט זיך געװוענדעט צו 
דאס מעדכען און האט געפרעגט: | 

-- זייט איהר עס לואיזע מאָרעל } 
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-- יאַ, דאָס בין איך, -- האט לואיזע געענטפערט און האט זיך געטרייסעלט 
פון שרעק. | 

רודאָלף האט מעהר ניט געקענט איינשטעהן אויפן פּלאַץ. ער האט נלייך 
געעפענט דיפּעלטאָנ'ס צימער און איז אהין אריין. 

-- און איהר זייט מאָרעל, דער דיאמאנטען שלייפער ?-- האט דער אפיציער 
דעם טױט:בלאַסען פאַטער געפרענט. 

-- יא מיין הערר, איך בּין עס, אבער--- 

-- קומט איהר מיט מיר אריין אין דיעזען צימער, -- האט דער אָפיציער בּאלד 
געזאָגט און האט אנגעוויעזען דיפּעלטאָניס צימער אין װעלכען רודאָלף איז אריינ- 
געגאַנגען. | 
זעהענריג, אַז רודאָלף איז אויך אין דעם צימער איז מאָרעלס האַרץ אבי- 
סעל רוחיגער געװאָרען און ער איז מיט זיין טאָכטער אַהין אריין. דער פּאַכיצײ- 
אָציציער האט צונעשלאָסען דיא טהיר און אין אַ ניעדעריגען קול האט ער נעזאָנט : 

-- איך ווייס, אז מאָרעל איז אן עהרליכער ארבּייטער, איך ווייס אויך, וועלכע 
אונגליקען איהר האט דורכנעמאַכט און עס טהוט מיר זעהר לייד אייך צו מעלדען, 
אז איך בין געשיקט צו פּערהאַפּטען איער טאכטער לואיזע. 

-- אֶה מען האט ערפאַהרען ! -- האט לואיזע אויסגעשריען און איז געפאַלען 
אין איהר פאַטער'ס אַרם--וועה איז מיר איך בין פּערלאָרען. 

-- וואס פּלױידערסט דוא? -- האט מאָרעל איהר געפרענט -- ביזט דוא פער- 
ריקט, װאָרום ביזט דוא פּערלאָרען  ?‏ מען איז דיך געקומען פּערהאַפטען, און מיט 
וועלכען רעבט? 

-- אין נאמען דער גערעכטיגקייט און אין נאַמען פון דאָס געזעץ בּין איך גע- 
שיקט געווארען אייער טאכטער צו פערהאַפטען, -- האט דער אפיציער געענטפערט. 

-- וועה איז מיר ‏ װעה איז מיר! -- האט לואיזע געשריען און איז געפאַלען 
אויף דיא קניע. 

-- אין נאמען פון גערעכטיגקייט? -- האט מאָרעל געפרעגט און זיין ‏ פער- | 
שטאַנד האט גענומען װאַנקען פון דעם נייעם אונגליק.--וואס איז דאס פאר א נע- 
רעכטיגקייט, פאר װאָס וויל מען מיין אונשולדיגעם קינד פערהאַפטען ? איך װעל געהן 
אין פייער און אין װאַסער אוב מיין טאָכטער האט געזינדינט -- איך שטעה גוט 
פאַר מיין טאָכטער. איך בּין איהר פאַטער, זיא איז מיין טאָכטער, איך און זיא 
זיינען עהרליכע ארבייטער. ואס טאכטער, דיא ריכטער ווילען דיך פון מיר ענט- 
רייסען נאַכדעם וויא דוא ביוט צו מיר געקומען מיך צו טרייסטען גאָך מיין פער- 
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שטאָרבּענער אדעלען ? ניין, ניין, דאס קען ניט זיין! איך זאָג אייך. אָפיציער, בעטס 
מיין קינד אום פערצייאונג, גיט איהר דיא עהרע וואס זיא האָט פערדיענט. נור 
פערבּרעכער ווערען אין נעפעננניס פּערשלאָסען, אבּער מיי; קינד איז ריין וויא א מלאך, 
איהר האט געמאַכט א טעות מיין הערר. יא, יא, איהר האט אַ טעות. איז דען 
איין לואיזע אין פּאַריז? פיעלע, פיעלע לואיזעס טרייבען זיך ארום אין דיא פּאַרי- 
זער גאַסען, איהר מיינט נעװיס אן אנדערע; אבּער ניט מיין טאָכטער ! 

-- צו מיין גרעסטען בעדויערען האב איך קיין טעות, -- האט דער אפיציער 
געענטפערט -- לואיזע קומט מיט מיר. 

-- ווילט איהר פון מיר רויבען מיין קינד?--- האט מאָרעל אויסגעשריען און 
איז דעם אָפּיציער בּעפאַלען מיט זיין גאנצע מאַכט, נור רודאָלף האט איהם שנעל 
צוריקגעהאלטען זאגענדיג: | 

-- בערוהינט אייך, עהרליכער מאַן. זייט זיכער, אז איער טאָכטער װעט זיך 
צו אייך אומקעהרען ריין ויא דיא זאָנע און אונשולדיג ויא אַ מלאך. 

-- יא, איך שווער, אז זיא איז ריין און אונשולדיג, ווער ווייס בּעסער פון מיר, 
אַז מיין קינד איז אונשולדיג ! -- האט מאָרעל געשריען, נור פּלוצלינג האט ער זיך 
עראינערט וועגען דאס געלד ואס זיא האָט איהם נעבראכט און ער האט גלייך 
אויסגעשריען: 

-- וואו האסט דוא גענומען דאָס נעלד, פואיזע? וואו האסט דוא גענומען 
דאס געלד וועלכעס דוא האסט מיר הייטע פריה געבּראַבט? 

לואיזע איז צו איהם צוגעפאלען מיט טרעהרען און האט אויסגעשריען : 

-- פּאַטער איך האב דאָס נעלד ניט געגנביט. איך בּין קיין ננב, איך קען 
ניט גנב'נען. : 

-- איהר זעהט, מיין הערר, -- האט מאָרעל געזאָגט צום אָפיציער --- איהר 
זעהט, אז זיא האט דאָס נעלד ניט געגנב'ט. זיא קען קיין ליעגען ניט זאָגען. / זיא 
האט מיך קיין מאל ניט בּעטראָנען. לואיזע האט געבאָרנט דאס געלד פון אַ מאַן. 
זיא װעט עס איהם צוריק געבען. | 

-- ניט וועגען אַ ננבה ווערט אייער טאכטער פערהאַפּטעט, -- האט דער אפי- 
ציער געזאַנט. - : 

-- אֶה נאט, ווארום פּלאַגסט דוא מיין טאָכטער מיט אזאַ שטראָף. / לואיזע 
איז ריין פון אַ זינד. איך בּין איהר פאטער און איך װעל עס פאר איהר שווערען. 
איך האב ניעמאַלס פאלש געשווארען, --האט מאָרעל געשריען. 

-- װאָס קען אייך העלפען אוב איהר װעט וויסען דעם בּילבּול ווא א ניעדער- 
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טרעכטינער אונמענש האט אויף איער טאָכטער געמאַכט, -- האט רודאָלף איהם 
געטרױסט -- זייט זיכער, אז איער קינד װעט זיך צו אייך אומקעהרען ריין און אונ- 
שולדיג פון אלע בילבולים. 
| -- מיין הערר, -- האָט מאָרעל געזאגט צום אפיציער, ניט אכטענדיג אוף 
רודאָלף'ס רייד--- מיין הערר, עס איז זעהר ניט עהרליך צו נעהמען אַ קינד פון פא- 
טער'ס הענד און איהם ניט צו זאָגען, װאָס איז איהר פערבּרעכען. איך ויל, א 
איך מוז וויסען, װאַרום מיין לואיזע ווערט פּערהאַפטעט. 

-- עס איז ארויס אַ קלאַנג, אז איער טאָכטער האט ערמאָרדעט א קליין 
קינד, -- האט דער אָפיציער געענטפערט. 

-- איך. -... איך..... איך פערשטעה ניט.... זיא.... זיא.... זיא.--. -- האָט 
מאָרעל נעמורמעלט אין אונקלאָהרע און אונדייטליכע ווערטער. | 

-- ווארום זאָלט איהר עס ניט פערשטעהן ? -- האט דער אָפיציער געפרעגט--- 
אבּער איהר דאַרפּט זיך בערוחינען, דען דיא זאַך איז נאָך ניט פעסט-נעשטעלט, עס 
איז בּלױיז אַ קלאַנג, מענליך, אַז דאָס איז אַ ליענען. 

-- דאָפ איז אַ ליענען ! -- האט לואיזע מיט אַ געמאַכטען מוטה אויסגעשריען. 
איך װעל שווערען, אז דאָס קינד איז געבאָרען געװאָרען א טױטע. איך שווער, אַז 
איך האבּ מ יין זאָהן ניט געטױטן. | 

-- דיין זאָהן, דוא ניעדערינע פּערפּלוכטע! -- האט מאָרעל געדאָנערט און 
האט אױפּנעהויבּען זיין האַנד צו שלאָגען זיין טאָכטער -- דיין זאָהן, זאָגסט דוא }.. 
דיין זאָהן !1 | 

-- ערבאַרם דיך, פּאַטער ! ערבּאַרם דיך, אֶה ערבּאַרם דיך ! -- האט לואיזע 
מיט אַ יאמערענדען קול געשריען. 

-- עהרליכער מאַן ! --האט מאָרעל אויפגערופען צום אָפּיציער -- בעפעחלט 
אייערע פּאָליציסטען זי זאלען שמידען דיעזע ניעדעריגע פערפלוכטע פרויענצימער! 
זיא איז ניט מיין טאָכטער ! זיא איז ניט מיין טאָכטער! 

לואיזע איז צוזאַמענגעבראָכען. ‏ זיא איז געפאלען צו איחר פאָטערס פיס און 
מים א יאמערענדען קול האט זיא געשריען: 

-- פּאַטער ! עֶרבּאַרם דיך ! פאַטער הער מיך אויס } 

-- אָפּיציער! בעפעהלט מען זאָל אוועקשלעפּען דיעזען אונווירדיגען קערפּער ! 
--האט מאָרעל געשריען און האט פון זיך אפּנעשטױסען זיין קינד. 

== הערט אבּער אויס, וואס איער טאָכטער וויל אייך זאָגען, -- האט רודאָלף 
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איהם געבּעטען---הערט זיא אויך אויס, טאמער איז זיא גערעכט, זייט דאך ניט 
האַרט-הערציג פּאַר אייער אונגליקליבעס קינד. 
-- זיא האט ערנידעריגט מיין עהרע!---האט מאָרעל געשריען---זיא האט מיך 
בעטראָגען און געשענדעט ! --האט מאָרעל מיט אַ צובּראָכענער הערץ געשריען. 
-- אָבער טאמער האט זיא עס געטהאן אום אייך און אייערע קינדער צו רע- 
טען? -- האט רודאָלף איהם אין דערשטיל געפרענט. 
דיעזע פראַנע האט נעמאַכט א שטורם אין מאָרעל'ס הערץ, ‏ און קריצענדיג 
מיט דיא צייהן אן דרעהענדיג מיט דיא אויגען האט ער געפרענט : 
--- ווער. ... יעקב פּערראַנד? | 
-- ערבאַרם דיך פאַטער ! איך װעל דיר אלעס ערצעחלען | און דאן וועסט דוא 
זיך איבּערצייגען, אַז איך האב קיין שולד. 
-- ערבאַרמט אייך און הערט זיא אויס, --האט רודאָלף געבעטען. 
-- וואס זאל איך הערען? איהר פערבּרעכען, איהר זינד? בּאַלד, בּאַלד װעט 
מען עס הערען איבּער דער גאַנצער וועלט-- 
-- אדעלער הערר, ---האָט לואיזע געזאָגט צום אָפיציעל---ערלויבט מיר אויס- 
צוריידען עטליכע ווערטער מיט מיין פאַטער איידער איך געה פון איהם אוועק פיעל- / 
לייכט אויף אויביג. / אויך איחר אדעלער און גוטער מענש, איהר זאלט הערען מיין 
טרויעריגע ערצעהלונג; אבּער נור איהר ניט קיין פרעמדער. 
-- איך ערלויב עס אייך, -- האט דער פּאָליצײ-אָפּיציער געזאָגט. 
-- האט איהר דען אַ האַרץ פון אייזען? / װאַרום זאָלט איהר ענטזאַגען אייער 
| קינד דיעזע לעצטע טרויסט? אױיבּ איהר װילט מיר ניט בעראנקען פאַר אַלעס וואס 
איך האב פאַר אייך געטהאן, מוזט איהר אם ווענינסטענס רחמנות האבען אויף 
איער קינד, -- האט רודאָלף צום פערשטייגערטען מאָרעל געטענה'ט. 
יי מאָרעל האט איינינע מינוטען נעשוויגען, נאַכדעם האט ער געזאָגט: 
-- גוט איך װעל אייך פאָלגען. 
-- אבער וואו זאלען מיר עס ריידען? -- האט רודאָלף געפרעגט. 
-- וואו?---האט מאָרעל געפרענט -- אויבּען אין מיין וואוינונג, וואו מיין אינגסטע 
קינד ליענט טױט. דאָרט איז דער בעסטער אָרט פאַר אַזאַ געשפּרעך. איך װיל 
זעהן, אוב דאָרט, אין גענענװאַרט פון אַ טויטע שוועסטער װעט לואיזע האבען דעם 
מוטה צו זאָגען א ליענען. 
מאָרעל איז באַלד ארױיפנעלאָפּען אויפץ לייטער. 
--- מיין הערר, -- האט דער פּאַליצײ-אָפיציער צו רוראָלףן געזאָגט--זעהט, / 
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דאס דער געשפּרעך צווישען פּאַטער און טאָכטער זאָל ניט געדויערען זעהר לאַנג. 
איך האב מורא דער אונגליקליכער פאָטער זאָל ניט אראָפּ פון זינען. ער זעהט אויס 
זעחר פערדעכטיג. | | 

רודאָלף און לואיזע זיינען. אויך ארוף אויפין לייטער, 

| 9טעס קאַפּיטעל. 
דע ר וי דוי 

אַ פינסטערער, אַ טרויעריגער בילד. 

מאָרעלס טוידטע קינד ליענט אױיף א ביסעל שטרוי און צונעדעקט מיט אַ 
שװאַרצע שמאַטע, מאָרעל האט זיך געזעצט בּייץ טיש, וואו ער אַרבײט ויא 
טאָג אזוי נאכט. זיין קאָפּ הענגט איבער זיין ברוסט און זיינע הענד ציטערען. זיינע 
אויגען בּלישצען ויא העלעשער פייער און בעטראַכטען. דעם טױדטען קערפּער פון 
ויין קינד. | 

לואיזעס געזיכט אין בּלאַס ויא דאס געזיכט פון טוידטען קינד, װאָס ליענט 
| אויף דער ערד; איחר נשמה האַלט אויך בּיין ארויסלויפען. אַלע איהרע גליעדער 
ציַטערן וויא פון אַ פיבּער. זיא גרייפט איהר פּאָטער'ס האַנד אוֹן בּענוצט זיינע לאַננע 
| פינגער מיט איהרע הייסע טרעהרען. זיא בייגט זיך צו און בעריהרט דיא האַנד מיט 
איהרע ליפּען. דער כעס און דיא פּעראַכטונג נעהן אַװעק פון מאָרעל'ס געזיכט און 
דיא טרעהרען וועלכע ער האט איינגעהאַלטען, בּרעכען אויס אין שטראָמען איבּער 
זיינע דאַרע בּאַקען. וו | 

רודאָלף שטעהט אָנגעשפּאַרט צום װאַנד און בעטראַכט פון ווייטען דיעזען 
שרעקליכען בּילד. 
| אַ טוידטע שטילקייט העררשט אין גאַנצען הויז, קיינער װאַנט ניט אנצופאַנ- 
גען צו ריידען. לואיזע וויינט אין זיך, נור ענדליך האט זיא געבּראָכען דיא שטילקייט, 
און האט זיך צודוויינט אויפץ קול. יי 

-- אָה, פאָטער, פאָטער ! ווען דוא. װאָלסט וויסען מיינע צרוז.... 

-- אֶה, טאָכטער !.-- האט מאָרעל געענטפּערט -- מיין הערץ ווערט אין מיר 
צובראָכען. דוא, װעה צו מיר, דוא זאָלסט אריינגעזעצט װערען אין געפענגניס! 
דוא זאָלסט גערעכענט ווערען צווישען דיא פּערדאָרבענע מיידלעך וואס האבּען פער- 
לאָרען זייער עהרליבקייט !' אֶה, בעסער װאָלט איך דיך געזעהן טױדט אויף דיעזער 
שטעלע! | | 
-- אָה, ויא גליקליך איך װאָלט דאן. געווען ! -- האט לואיזע איהם אונטער- 
בּראָכען, | 
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מאָרעל האט זיך א וויילע פּערְטראַכט און ארויפלעגענדיג דיא האנד אױף 
זיין טאָכטער'ס קאָפּ האט ער געזאגט: 

-- ניין, טאָכטער, איך װויל דיך נאך ניט שילטען-- נור זאָג מיר, דערצעהל 
מיר וויא זאָ איז דאס אַלעס געשעהן. איך בעשווער דיך אין נאָמען פון דיעזען 
- טוידטען קינד, דוא זאָלסט מיר דערצעהלען, ויא אזוי איז דאס אַלעס נעשעהן. אבּער 
דערצעהל עס שנעל, דען דיא צייט איז קורץ, דרויפען װאַרט אויף דיר דיא פּאָליצײ. 
אָה, ויא שרעקליך! : 

--- איך װעל פאַר דיר אויסריידען מיין נאַנצע הארץ, טהייערער פאָטער, -- 
האט לואיזע געזאָגט --אבער פערשפּרעכט מיר אלע דאס איהר װעט עס קיינעם ניט 
דערצעהלען ; דען טאָמער װעט מיין הערר ערפאהרען, אַז איך האב זיין געהיימניס 
ענטדעקט, אָה, דאַן װועט ער אונז אלעמען אונגליקליך מאַכען. איהר ווייסט קיינער 
ניט ויא מעכטיג דיעזער הערר איז, און וויא גרויס איז זיין איינפלוס. 

-- און ווער איז עס דיעזער הערר? -- האט מאָרעל געפרעגט. 

-- יעקב פּערראַנד! -- האט לואיזע געענטפערט און האט גענומען ציטערען. 

-- דער נאָטאַריוס ? דער נאָטאַריוס ? פערפלוכט זאָל ער ווערען אויף אייביג! 
--האט מאָרעל געשריען. - 

-- דיעזער נאָטאַריוס, -- האט זיך רודאָלף אבּגערופען -- דיעזער נאַטאַריוס 
איז אַ פּערדאָרבער און מעכטיגער באַנדיט. אבּער אין עטליכע טעג װעט זיין מאַכט 
צובּראָכען װערען אוֹן דיא גאנצע וועלט װעט וויסען װער ער איז. ‏ דערצעהלט נור 
לואיזע, װאָס האט דיעזער מענש אייך געטהאן, אום איך זאָל וויסען וויא זיך נוקם 
צו זיין פאַר אייך. | | 

-- איך בעט אייך, מיין פאַטער און דעם העררען רודאָלף איהר זאָלט פאַר. 
קיינעם ניט ענטדעקען דעם נאָמען פוֹן א צווייטען פּערזאָן, א יונגער מאַן, וועלכער 
האט מיט אונז זעהר פיעל גוטעס געטהאן, און וועלכער ארבייט ביי דיעוען נאָטאַ- 
ריום, דען איך האבּ איהם געשװאָרען, איך זאָל קיינעם ניט ענטדעקען וואו ער גע- 
פינט זיך. 

-- אוב דיעזער יונגער מאַן הייסט יוסף דזשערמען, קען איך אייך פּערשפּרע- 
כען ניט צו ענטדעקען זיין נאָמען און אדרעסע, -- האט רודאָלף צו איהר געזאָנט. 

-- קענט איהר איהם דען, מיין הערר? -- האט לואיזע פערוואונדערט נע- 
פרעגט, 

-- דיעזער עדעלער יונגער מאַן, וועלכער האט היער געוואוינט דריי הדשים, 
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איז יעצט אן אננעשטעלטער אין פּערראַנד'ס הויז?-- האט מאָרעל נעפרענט -- דוא 
האסט דאָך מיר אמאל געזאָגט, אז ער איז דיר אונבּעקאַנט? 
-- אזוי האָבּען מיר בּיידע אָפּגערעדט, ווייל ער װויל ניט מען זאָל וויסען זיין 

אדרעסע. איך האב איהם געראַטהען צו וואוינען אין דיעזען הויף, װײיל איך האבּ 
געוואוסט, אז ער וועט זיין אַ גוטער שכן צו מיין פאַטער. | 

-- דערצעהלט מיר, --האט רודאָלף געזאָנט --- דערצעהלט מיר אלעס וויא עס 
געהט צו אין פערראנד'ס הויז פון- דעם ערשטען טאָג וואס איהר זייט אַחין אריין, 
אום איך זאָל וויסען וויא אָנצופאַנגען אַ פּראָצעס געגען איהם. | 
| = -- דיא ערשטע צייט װאָס איך בין נעווען אין יענעם הויז האב איך געמוזט 
אַרבײטען ויא אַ שקלאַף; איך האב זיך אבער ניט בעקלאָגט און האָב געדולדיג 
איבּערגעטראָנען מיינע צרות. יעדען טאג שטעהט אױיף דער נאָטאַריוס זעהר פריה 
און געהט מתפּלל זיין פאַר זיין נאָט. נייסטליכע און פרומע מענשען זיינען זיינע 
שטענדיגע בּעזוכער און דאַרום האבּ איך גערעכענט, אַז ער אי וירקליך אַ צדיק. 
ווען ער האט צו מיר נערעדט האט ער מיר אין געזיכט ניט געקוקט און פלענט אי- 
מער ריידען צו מיר מיט בייזען. מיין צימער וואו איך האב געשלאָפּען איז אֶהן אַ 
שלאָס און אָהן אַ רינעל, איך האב מורא געהאָט דאָרט צו שלאָפען און איך האב 
איהם געבּעטען ער זאָל מיר קויפען א שלאָס; אבער ער האט זיך דעריבער געוואונ- - 
דערט און האט געזאָגט : 

-- װאָצו דאַרפסט דוא עס, נאַרעלע? זייט דאַן האָב איך מעהר ניט נעװאַגט 
צו בעטען נאָך אמאָל. 
| = יעדען טאָג האט מען מיר געגעבּען שווערע ארבייט, און יעדעס מאל ווען ער 
האט געהאַט אַ גאַסט אין הויז האט ער אויף מיר געשריען. צו יענער צייט איז ביי 
מיין פאַטער פּערלאָרען גענאַננען אַ טהייערער שטיין און ער האט דערפון זעחר פיעל 
געליטען. איך האבּ עס ערצעהלט צו דער מאַטרעסע פון הוז און זיא האָט מיר 
געזאָגט : 

-- בּעט דעם העררען פּערראַנד, פיעללייבט װעט ער דיין פאַטער באָרגען 
אַבּיסעל געלד. 

אבענדס, ווען איך האב פאַר איהם גענרייט דעם טיש האט ער זיך אליין צו 
מיר אפּנערופען: - 

|-- איך האב נעהערט דיין פאַטער'ס אונגליק. איך ווייס, אז איהם פעחלען 
0 פראַנק, געה און זאָג איהם ער זאָל מאָרגען פריה צו מיר קומען און איך וועל 
איהם. בּאָרגען דאס נעלך. 
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/איך האב זיך צו-װויינט פון נרויס פריידע און- האבּ ניט געוואוסט מיט װאָס 
איהם צו בּעדאַנקען. אויף מאָרגען איז מיין פאַטער געקומען אוֹן האט בעקומען 
דאָס געלד. | 

-- איך האב איהם אונטערשריעבען אַ וועקסעל, -- האט זיך מאָרעל אָפּגערו- 
פען-- און האבּ זיך אונטערנומען צו בעצהאלען דאס געלד אין דריי חדשים -- ויא 
ער האט פערלאַננט. יענעם טאָג האב איך געוויינט פון נדױס פריידע און האבּ צו 
איהם געזאָנט, אז ער איז מיין ערלייזער. | 

זייט דאַן, -- האט לואיזע ווייטער דערצעהלט--זייט דאַן האבּ איך זיך אנ- 
געשטרענגט צו ארבּייטען פיעל פלייסיגער. ‏ דיא מאַטרעסע פון הויז האט מיך זעהר 
געהאַסט. זיא האט מיך געצוואוננען צו ארבּייטען איבּער מיין כח. פּערראַנד האט 
מיט מיר זעהר בּייז געשפּראָכען, איבּערהױפּט, ווען דיא מאַטרעסע איז דערביי גע 
ווען. דאָך מאַנבעס מאָל האבען זיך פון זיינע אויגען ארויסגעיגנביעט ליעבעס בליד 
קען. איין מאל איז דיא מאַטרעסע מיט. אלע אַנדערע דינער אוועק אין אַ טהע-. 
אטער-- אַ זאַך וואס האט ביז דאַמאלס ניט געטראָפען. דעם הױזקיפּער האט ער 
אויך אװעקנעשיקט מיט אַ בריעף אין אַ נאַנץ ווייטער וועג. איך בּין געבליעבּען גאנץ 
אַלײן אין הויז און האב געטהאן מיין ארבייט. פּלוצלינג האט מיין הערר אנגעקלונ- 
גען איך זאָל קומען אין זיין שלאָף-צימער,. ויא איך בּין אין צימער אריין, אַזױ איז 
ער מיך בעפאלען און האט מיך אומאַרמט. זיין געזיכט האט געפּלאַקערט יא אַ 
פייער, און זיינע אוינען װאַרען ויא בּרענענדע קוילען. איך האבּ זיך גענומען ראנג- 
לען מיט אלע קרעפטען, בּיז איך האבּ זיך פון איהם אויסגעריסען און בּין ארויסגעי 
לאָפען פון צימער און האב פּערשפּאַרט דיא טהיר הינטער איהם ער זאָל. מיך ניט 
קענען נאכיאָנען,. ער האט אָבּער אזוי געזעצט אין טהיר, דאָס ער האט ארויסנע: 
זעצט דעם רינעל און דיא טחיר האט זיך נעעפענט. איך האב גלייך פערלאָשען 
דאָס ליכט און האבּ זיך בּעהאַלטען אין אַ װינקעל, ער האט מיך גערופען בייץ נאַ- 
| מען, איך האב איהם ניט געענטפערט. ער האט אנגעפאַנגען צו פלוכען אוו שיל- 
טען מיין גאַנצע פּאַמיליע און האט געזאנט דאס אויבּ איך װעל ניט טהאן, וואס ער 
פּערלאַנגט, וועט ער אונגליקליך מאַכען מיין פאַטער פאַר דאָס נעלד װאָס ער האט 
איהם געבאָרגט און ער האט איהם נאָך ניט בעצהאָלט. אין דער זעלבער צייט האבּ 
אויך געהערט ויא ער האט פּערשלאָסען דיא טהירען ‏ פון הויז און איז אוועק צוריק 
אין זיין שלאָף-צימער און איז בּאלד צוריקנעקומען מיט א ליכט. אֶָה, איך בין ניט 
אימשטאַנדע צו' דערצעהלען וואס פאַר אַ שרעק מיך איז בעפאַלען. איך בּין פון איהם 
געלאָפען וויא פון אַ טיגער, אבער ער האט מיך געחאַפּט, האט מיך געשליידערט 
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צו דער ערד, און פון נרויס רציחה האט ער מיך געשלאָנען און געפּאַטשט ביז פון 
מיינע צייהן האט זיך גענאָסען אַ טייך בלוט. 

-- וועה, וועח אי מיר !--האָט מאָרעל געשריען--- דיעזער היפּאָקריט איז 
אַ מערדער און דיא גאַנצע וועלט האַלט איהם פאַר אַ צדיק, פאַר אַ היילינען. אָה, 
װער װעט איהם בעצהאָלען ויא ער פערדיענט. , 

-- זיינע מעשים וועלען איהם ניט נעשוויגען ווערען, ---האָט רודאָלף געזאָנט-- 
דערצעהלט נור, דערצעהלט, / 

אַ היבשע וויילע האב איך זיך מיט איהם געראַנגעלט. ‏ מיינע קרעפטען זיינען 
ערשעפּט געװאָרען און איך האבּ געמיינט, אַז איך בִּין שוין פּערלאָרען. אבער דער 
הויזקיפּער איז אנגעקומען און האט גענומען קליננען. פּערראַנד האָט זיך ערשראָקען 
און האָט מיר געהייסען נעהן עפענען דיא טחיר, ער האט מיר אבּער אנגעזאָגט, איך 
זאָל זיך ניט װאַגען צו דערצעהלען א װאָרט פון אלעס װאָס עס איז נעשעהן. וען 
איך וועל ניט פאָלנען, װעט ער מיין פאַטער באַלד אַרעסטען. ער האט מיר אױך 
אנגעזאָנט איך זאָל ניט װאַנען אַװעקצונעהן פון זיין הויז, דען ער װעט אַרױסלאָזען 
אַ קלאַנג, אַז איך האָבּ איהם בעיגנב'עט און דאָרום האט ער מיך אַרױסגעטריבען-- -- 
אויף מאָרנען בין איך געקומען צו מיין פאַטער און האָב איהם געװאָלט דערצעחלען 
אַלעס װאָס מיט מיר האָט פּאַסירט, איך האָבּ אויך געװאָלט פּערלאָזען דעם נאָ- 
טאַריוס הויז; אָבער איך האָב מיך עראינערט אויף דעם אונגליק װאָס איך װעל 
ברענגען אויף מיין פאַטער, איך האָבּ זיך אױך בערעכענט, אַז איך װעל אין קיין 
הויז קיין אַרבּייט ניט געפינען, און מיין קראַנקע מוטער, מיט איהרע קינדער וועלען 
זיכער אויסגעהן פוֹן הונגער. 

-- אֶה ! -- האָט מאָרעל געזיפצט --מיר זיינען שולדיג װאָרום מיר האָבען דיך 
געלאָזט צוריקגעהן צום אונמענש אין הויז. דיין פאָטער און דיין מוטער האָבּען דיך 
געבונדען פאַר דעם מערדער. 

-- ווען איך בין צוריק געקומען --האט לואיזע פאָרטנעזעצט איהר ערצעה- 
לונג-- האט פּערראַנד מיך געזידעלט מיט דיא נרעבסטע וװערטער. נאַנצע נעבט 
האָב איך ניט געקענט שלאָפען, ווייל איך האָבּ מורא געהאט פערראַנד זאָל ניט קו- 
מען צו מיר אין צימער. ‏ איך האָב געהאַט א קאַסטען אין מיין צימער מיט וועלכען 
איך פלענ פּערשפּאַרען דיא טהיר, אָבער פּערראַנד האט געהייסען מען זאָל דעם 
קאַסטען צונעהמען און אין מיין צימער איז בּלױז פערבליעבען אַ בענקעל, אַ טישעל 
און מיין בּעטעל. מיט דיעזע קליינע זאַכען פלעג איך צושפּאַרען דיא טהיר און פלעג 
אימער שלאָפען אין מיינע קליידער. | 
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| אַ לאַנגע צייט האט ער מיך געלאָזט צורוה, פּערראַנד האט מיך זאָנאַר ניט 
אנגעקוקט און איך האָב געהאָפּט, אַז ער האָט מיך אין גאַנצען פערגעסען. מעו 
האט מיר ערלױבּט צו געהן בּעזוכען מיין פאַמיליע אוֹן מיר האבען זיך דאָ זעהר 
שטאַרק געפרעהט. אלעס װאָס מיט מיר האט ביז יענעם טאָג פּאַסירט האב איך 
דיר דערצעהלט, לֶיעבּער פּאַטער. יעצט על איךי דיר דערצעהלען מיין גרויסען אונ- 
גליק, װאָס מיר האט נאַכדעם געטראָפען, דען פון יענעם טאָג האבּ איך שוין אַלעס 
פּערבאָרגען אין מיין בּרוסט! | 

-- איך האב נעוואוסט און האב פּערשטאַנען, אַז אַ גרויסער אונגליק האט דיך 
געטראָפען, נור דוא בעהאַלטט עס פון מיר. דיא בלאַסקײט פון דיין געזיכט, דיא 


טרויערינקייט פון דיין געמיטה און דיא זיפצען װאָס האבּען זיך ארויסגעריפען פון. 


דיין הערץ האבען מיר פאָראוֹים נעזאָגט, אַז דוא ביזט אונגליקליך... איך האבּ 
דיי מוטער הונדערט מאָל געזאָנט, אַז איך פירכטע, דער פּערפלוכטער נאָטאַריוס 
האט דיך רוענירט ; אבּער זיא האָט אימער געלאַכט און האָט מיך גערופען טרוי- 
מער, שרעקעדינער. יעצט זעה איך דאָס איך האבּ ניט געטרוימט, און מיין שרעק 
איז געווען אַ ריכטינע. װעה איז מיר, װעה איז מיר! -- האט מאָרעל געשריען און 
געבראָכען דיא הענד. , 

-- איך האבּ שוין דאַן געמיינט, אַז איך קען לעבען רוהיג, ---האָט לואיזע 
וויעדער אָנגעפּאַנגען צו ערצעהלען -- אָבער מיין אונגליק איז דאַן געווען פערטיג. אין 
אַ געוויסען אַבענד איז פּערראַנד אוועק צו זיינע געשעפטען, דיא הויז-מאַטרעסע איז 
אויך אַװעק און מיר האָבען זיי פאָרבערייטעט מיין אַבענד מאהלצייט בּרויט מיט 
א בּיסעל װויין. ווען איך האבּ געענדיגט מיין ארבייט האב איך אויפגעגעסען מיין 
| מאָהלצייט און בין אריין אין מיין שלאָף-צימער. אָבער פּלוצלינג בין איך געװאָרען 
מיעד און שלעפעריג. וועה, שוין זיעבען חדשים וויא איך װיל אויסנעפינען דעם סור 
פון יענעם שלאָף, אבער ביז יעצט קען איך עס ניט פערשטעהן. ניט ווילענדיג בין 
איך געפּאַלען אויף מיין בעטעל און האָב אינגעשלאָפּען. װיא קאַנג איך האָבּ גע 
שלאָפּען ווייס איך אליין ניט, נור ויא איך האב זיך אױפגעהאַפּט.... ועהי.. 
פערראַנד ליענט נעבען מיר.... און מיין אונשולד איז פּערלאָרען:--. | 

-- דוא זאָנטט ליעגען !--האט מאָרעל אויסגעשריען קלאַפּענדיג אין טיש-- 
זיי זיך מודה. -דוא האסט מורא געהאט טאָמער װעט ער מיך ארעסטען און דער- 
מיט האסט דוא זיך געלאָזט איבּעריידען. זיי זיך מודה ! 
-- איך שווער יבייין קערפּער פון מיין טויטער שוועסטער, אַז {איך זאָג דיא 
| װאַרהײט. | 
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-- זאָג קיין ליענען, זי זיך מודה, װאָרום האָט דיין הערר מיך נעװאָלט אַרעס. 
טען נאַכדעם ויא דוא האסט זיך אליין צו איהם פערקויפט? 

-- איך האב זיך ניט פערקויפט! ניין פאַטער, איך שווער עס דיר וױעדער. 
איך האָב נור געשלאָפען. .. דוא וואונדערסט זיך פאַטער, יא, יאַ, איך קען עס אויך 
ניט פערשטעחן. 

-- בּיי מיר איז דאס אָבער קיין וואונדער, -- האָט רודאָלף זיך אָפּגערופען -- 
פערפלוכט זאָל ווערען דיעזער באַנדיט פּערראַנד. פערשטעהט איהר דען ניט, אַז 
דיעזער לומפּ;האט אריינגעגאָסען אַ שלאָף-געטראַנק אין דעם וויין וואס איער טאב- 
טער האָט געטרונקען? איך צווייפעל ניט, אַז אין דיעזען געטראַנק איז געוען אַ 
שטאַרקער אָפּיום, וועלכער פערשלעפערט אויף א לאַנגע צייט. 

-- יעצט פערשטעה איך ויא אזוי מען האט מיך פעראונרייניגט. יעצט. 
זעהסט דוא פאַטער, אַז איך האב קיין שולר. אֶה פאַטער! פאַטער! װאָס איז ריר / 
פּלוצלינג געװאָרען. | 

מאָרעל איז פערזונקען געװאָרען אין אַ ים פינסטערע געדאַנקען. ער האָט פער: 
קרימט זיין נעזיכט, האט צונלאָצט זיינע אוינען און האט אוֹיסגעזעהן ויא אַ מענש 
װאָס געהט אראָפּ פון זינען. דיעזער עהרליכער מענש האט זיך ניט געקענט פאָר- 
שטעלען ויא אַזאַ מעשה קען זיך פערלויפען. זיין נאַנצער פּערשטאַנד האט איהם 
ניט נעקענט בעווייזען, אַז אזא זאַך איז מעגליך. אין אַ וויילע ארום האט ער זיך 
אױפנעחאַפּט און האָט אויסגעשריען: 
פ -- אֶה ניעדערטרעכטינער! אַזאָ פערבּרעכען איז דאָך נאָך ניט געהערט גע- 
װאָרען זייט דיא וועלט שטעהט { נור דערצעהל מיר טאָכטער, דערצעהל װאָס איז 
ווייטער געשעהן. 

-- ויא איך האבּ איהם דערזעהן אין מיין בּעט האב איך נענומען שרייען און 
האבּ נעװאָלט אַנטלױפען; אָבער ער האט מיך אָנגענומען פעסט פאַר מיין האַנד, 
איך בּין דאַן נגעווען שװאַך און האב ניט געקענט אַנטלױפען. 

-- װאָרום שרייסט דוא? -- האט דער אונמענש מיך געפרענט -- דוא האסט 
דאָך מיך אַהער גערופען און האָסט מיך געבעטען.... 

-- אֶה מיין הערר, --האָב איך מיט טרעהרען געענטפערט---איהר האט מיך 
בעשמוצט וועהרענד איך האבּ געשלאָפען, אַזאַ פערברעכען איז דאָך גאך ניט נע- 
הערט געװאָרען. - לאָזט מיך לויפען צו מיין פאַטער; איך װיל פאַר איהם אויסויי- 
נען מיין הערץ, 
(,29 (28144) 
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-- װאָס? דוא ווילסט געהן דערצעהלען דיין פאַטער, אַז דוא האָסט מיך אַהער 
פּערלאָקט מיט דיינע חנידליך. ער װעט דאָך דיך שלאָגען און שילטען! וועסט רוא 
איהם פיעללייכט זאָגען אַ ליענען, אַז איך האב דיך פערגװאַלדיגט -- זאָלסט דוא 
געדענקען, אַז דיין פאַטער איז אין מיין האנד און װען איך װועל וועלען, װעל איך 
איהם אױף אייבּיג האַלטען פאַר מיין געפאַנגענעם. 

איך האָבּ עס ניט נעקענט איבערטראָנען און יהאָב זיך צו-וויינט ווא אַ קליין 
קינד און האב איהם געזאָנט, אַז איך ווייס ואס פאַר ניעדערטרעכטינען ליעגען ער 
זאָגט. | | 
-- איך זאָג ליענען? -- האט ער אויסגעשריען -- דוא אונפערשעמטע, געזוֹנ* 
קענע פרויענצימער. דיא גאַנצע נאַכט איז יוסף דזשערמען געזעסען אין אונטערשטען 
עטאַזש און האט געמאכט זיינע רעכנונגען, פרעג איהם אויב דוא האָסט א יין נע- 
שריי ארױסגעלאָזען, אוב דוא האָסט אַ קרעכץ געטהאן. איך האב דאָך דיך ניט 
געחאַפּט אין אַ װאַלד! אי א חויז צווישען אזוי פיעל מענשען, האָסט דוא זיך דאָך 
געקענט רעטען. 

-- אָה, דער לומפּ האט אלע מיטלען אָנגעווענדעט צו בּלייבּען דער עהולבער 
מאַן, -- האט רודאָלף געזאָנט. 

-- איך האָב דאַן ניט געוואוסט, אַז ער האט מיר איינגעגעבּען אַ שלאָף-טרונק, 
--- האט לואיזע ווייטער דערצעהלט-- איך בין אומגענאַנגען אַ צוטומעלטע אַ צומישטע, 
איך האָב אבּער מורא געהאַט צו ערצעהלען, מיין פאָטער, טאָמער וועט ער עם מיר 
ניט גלויבען. דען איך אַלֵיין האָב ניט נעקענט פערשטעהן ויא אַזױ איך האב קי 
זאַך ניט געפיהלט בּיז איך האבּ ערװאַכט. 

-- איך צווייפעל ניט, -- האט רודאָלף געזאָנט אום צו פערלייכטערען דיא 
שמערצען פון דעם אייגענעם וידוי ---איך צװייפּעל ניט, אַז נאָכדעם האָסט דוא איי- 
'ניגע מאָל נאָכגעגעבען דיין העררנ'ס װילען, אום ער זאָל ניט פערהאפטען ריין 
- אַרמען פאַטער . | 

לואיזע האט אראָפּגעלאָזען איהרע אוינען און האט קיין װאָרט ניט גע: 
ענטפערט. 

-- און זייט דאַן איז ער צו אייך ניט מעהר געווען בּייז און שלעבט ? 

-- ניין, מאָנסיו רודאָלף. אוס צו פערחיטען זיך פון יעדען פּערדאַכט האָט ער 
מיך אימער נעמוסער'ט, ווען דער גייסטליכער אדער אַנדערע היילינע מענשען װאַרען 
אין זיין הױז. ער פלענט מיך זעהר שטאַרק בּעליידינען און האָט אַ פּאאר מאָל 
געבּעטען דעם גייסטליבען ער זאָל מיך אויסמוסרץ איך זאָל ניט נאָכלױפען נאָך זיינע. 
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שרייבער און משרתים. ער פלענט זיי זאָנען דאָס איך װעל האָבּען אַ פּינסטערען 
סוף, און ווען ער װאָלט ניט רחמנות געהאַט אויף מיין עהרליכען פּאָטער, וואלט ער 
מיך שוין לאַנג ארױסנעיאָגט פון זיין הויז. 

-- און מיט װאָס פלעגט ער זיך פערטחיידיגען פאַר דיעזע רייד, ווען ער איז 
געווען מיט דיר אליין. 

-- ער האט מיר געשװאָרען, אַז ער מאַכט עס נור פּאַר אַישפּאַס. אָבער דער 
גייסטליכער און אלע אנדערע האָבען עס געגלױבּט. דער גייסטליכער האט מיר אויך 
געזאָגט, דאָס איך בענעה אַ דאָפּעלטען פערבּרעכען, דערמיט װאָס איך פיהר מיך 
ניט עהרליך אין הויז פון אַזאַ צריק, אַזאַ עהרליכען, אַזאַ הייליגען וויא יעקב פער- 
ראַנד. איך האב ניט געוואוסט וואס צו ענטפערען אויף דיעזען מוסֹר. איך הא 
נור אַראָפּגעלאָזט מיינע אויגען און בּין געװאָרען רויטח פאַר שאַנדע און דער גייסט. 
ליכער האט געמיינט, אַז דאָס בעווייזט מיין שולד. דאָס לעבען אין מיר מיאוס גע- 
װאָרען.. איינינע מאָל האב איך געװאָלט בּענעהן זעלבסט-מאָרד; אָבער וען איך 
פלעג זיך עראינערען אויף מיין פאמיליע, אױף זייער אַרמוטה און זייער ליעבע צו 
מיר, פלעג איך חרטה האבּען פון מיין בּעפרייאונגס פּלאַן און בין נעבליבען לעבען, 
אום צו ארבייטען און צו העלפען מיינע ארמע עלטערען. אַלע מיינע צרות זיינען 
פערגעסען געװאָרען צוליעבּ דער לעצטער און שרעקליכער צרח --- איך האב דערפיהלט 
אַז איך שװאַנגער.... מיין הערץ האט מיר געזאָגט, דאָס ווען מיין הערר װעט ער- 
פּאַהרען פון מיין צושטאַנד װעט ער מיך נאָך מעחר פּיינינען און מאַטערען. 

מיט ווילדע בּליקען האט מאָרעל נעקוקט אין אלע זי זייטען. ענדליך האט ער 
געפרעגט: 

-- װאָס האָסט דוא געזאָגט, טאָכטער? | 

-- דאס ווען פּערראַנד װועט ערפאַהרען מיין צושטאַנד.... 

מאָרעל איז פּערצאַפּעלט געװאָרען. אָבּער רודאָלף האט איהם בּערוהיגט מיט 
אַ שאַרפען בּליק. 

-- אַך, זאָן זאָ! --האט מאָרעל געזאָגט שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ--- אבּער דער- 
צעהל נור לואיזע, דערצעחל. 

איך האב איהם דאַן געבּעטען אַ ראַטה ויא צו פערבארגען מיין שאַנדע וועלבע. 
ער האט פעראורזאַכט; אבער ער האט מיר ניט געלאזט אויסריידען. ער האט מיר 
אנגעקוקט גלייך ויא ער פערשטעהט ניט און האט מיר געפרענט, אוב איך בּין 
- ניט משוגע: איך האבּ מיך צו-וויינט אוֹן האָב איהם געבּעטען דאס אויבּ ער האט 
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קיין מיטלייד מיט מיר דאַרף ער דאָך מיטלייד האבען מיט זיין אונשולדינעס 
קינר -- -- 

-- אָה, דוא ניעדערטרעכטינע, -- האט ער דאַן אויסגעשריען--וויא װאַגסט 
דוא מיך אזוי צו בּעליידיגען? װיא קענסט דוא זיין אזוי פרעך צו זאָנען, דאָס איך 
האבּ געהאַט צו טהאן מיט אַזאַ ניעדערינע דיענסט ויא דוא? דוא בּיזט אַן אויס- 
וואורף! איך האבּ דיר טויזענד מאָל געזאָגט אין געגענווארט פון חונדערטע מענשען, 
אַז דיין וילדקייט און צולאָזענקײט װעלען דיך פערפיהרען אין אן אונגליק---יעצט 
װאָגסט דוא מיך צו בּעשולדיגען מיט אזא שענדליכער, גיט געשהענער טהאַט? 
אַרױס פון מיין חויז, דוֹא אונווירדינע בעשעפעניס ! 

-- אָה,-- האט רודאָלף אויסגעשריען -- אזא נבֿלה איז נאך ניט געהערט נע- 
װאָרען זייט דיא וועלט שטעהט! 

מאָרעל האט קיין װאָרט ניט גערעדט. ער איז אױפגעשטאַנען פון אָרט, האט 
אויסנעקליבען א גרויסע פייל פון טיש און האט זיך געלאָזט צום טחיר. רודאָלף האט 
פּערשטאַנען װאָס ער װויל טהאן און דארום האט ער איהם איהם גלייך אנגעחאַפּט 
פאַר'ץ קאַרק און האט איהם ניט געלאָזט נגעהן. מאָרעל האט זיך מיט אַלע כחות 
אָנגעשטרענגט ארויסצורייסען. ראַנגלענדיג זיך מיט רודאָלףן איז ער געװאָרען אַזױ 
/אויפגערענט, דאס ער האט אויפגעהויבען דיא פייל און האט אַ זעץ געטהאן איבער 
רודאָלף'ס קאָפּ. | 

-- פאַטער! פּאַטער!--ער איז דאָך אונזער רעטער!--האט לואיזע גע- 
שריען. | יו 
-- ניין, ניין. ער װיל רעטען דעם מערדער וואס מוז פון מיין האַנד שטאַר- 
בען ! -- האט מאָרעל געענטפּערט װעהרענד ער האט זיך מיט רודאָלף'ן געראַננעלט. 
רודאָלף האָט אבּער ארויסגעריסען דיא פייל און לואיזע איז געפאלען אױף איהר 
פאטערס האַלז און האט געקוסט און געהאָלזט, ער זאָל זיך ניט פערגעסען וואס רו- - 
דאָלף האט פאַר איהם געטהאָן. 

מאָרעלס פערשטאנד איזגעװאָרען אבימעל קלעהרער און ער איז געפאַלען 
פאר רודאָלף'ס פיס. 

-- שטעהט אויף אונגליקליכער פאַטער ! -- האט רודאָלת צו איהם געזאָגט--- 
איך פיהל אייערע װעהטאָגען און דעם שטורעם אין איער הערצען. איך האבּ אויך 
אַ האָס געגען דעם פּערדאַמטען פערראנד, אבער איך בעשווער אייך איהר זאָלט ניט 
זוכען דיא נקמה איידער דיא צייט איז געקומען. איהר מעגט זיכער זיין, אז גאָר אין 
קורצען װעט פּערראַנד נעמשפּט ווערען פאַר אַלע זיינע חטאים, 
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|-- וועה, װעה האט מאָרעל געזיפצט וועהרענד ער איז אױפּנעשטאַנען פון 
דער ערד -- וויא קען איך ארמער און עלענדער פּראָצעסירען אַזאַ רייכען און געאַב- 
טען נאָטאַריס ויא פּערראַנד, וועלכער מאַכט זיך פאַר דעם פרימסטען און הייליג- 
סטען אױף דער װעלט? אויסער ‏ דעם, װאו זיינען מיינע עדות ? און װער װעט 
אָננעהמען מיינע טענות  ?‏ װער װועט עס מיר גלױבּען? ניין, איך קען. ניט װאַרטען 
אויף דיא גערעכטיגקייט, נור דיא פייל אדער דער מעסער קענען זיך פאַר מיר רע- 
כענען. | יי , 
-- אבֶּער אויך ניט יעצט, -- האט רודאָלף געזאָגט -- זאל איער טאָכטער אלעס 
ערצעהלען אום איך זאָל וויסען ויא אזוי גענען איהם צו האַנדלען, און איהר זאָלט 
אויך וויסען אלע איינצעלהייטען פון דער טראגעדיע. 
מאָרעל איז געפאַלען צוריק אויף זיין בענקעל אוֹן לואיזע האט ווייטער אנגע- 
פאַננען צו דערצעהלען. 
-- פּערראַנדיס ענטפער האבען מיך אין נאַנצען פערצווייפעלט. דאָס איז גע- 
שעהן אום צעהן אוֹהר פאר מיטאג. פּערראַנד האט געוואוסט, אַז דער גייסטליכער 
וועט איהם באַלד בעזוכען. אזוי איז עס געשעהן, וועהרענד פּערראַנד האט אויף מיר 
געשריען איז דער גייסטליכער ערשיענען. פּערראַנד האט זיך צו איהם געווענדעט 
מיט דיעזע װערטער: | | 
-- איך האבּ דיעזער אױסגעלאַסענער, דיעזער צולאָזענער מיידעל איינינע מאָל 
געמוסר'ט און האב איהר געזאָגט, אַז זיא װעט האבען אַ ביטערען סוף. יעצט איז 
דיעזער סוף נעקומען. זיא האט מיר ערשט מודה געווען, אַז זיא האט זיך בענאַר; 
רעשט און זיא בעט פון מיר איך זאָל זיא רעטען פון אונגליק. 
-- וועה איז דיר, דוא אױסנעלאַסענע, -- האט דער גייסטליכער צו מיר געזאָנט 
מיט אַ פערקרימטען פּנים --ויא אזוי האסט דוא עס ניט געפאָלנט דיין עהרליכען, 
דיין אונשולדיגען, דיין גוטען, דיין פרומען, דיין היילינען הערר און האסט געטהאן 
װואָס דיר אַלײן געפעהלט, וואס דיין הארץ האט גענלוסט. אזאַ זינד גענען גאָט און 
געגען פּערראַנד װעט דיר ניעמאַלס פערגעבען װוערען, און איחר מיין גוטער, מיין פּרו- 
מער, מיין אדעלער הערר פּערראַנד, איהר זאלט קיין מיטלייד האבען מיט דיעזער 
אויסוואורף ! | 
דער גייסטליכער האט צו מיר געשפּראָבען מיט האָס און מיט אָבשיי, ווייל 
ער האָט ווירקליך געגלויבט, אַז פּערראַנד איז אַ היילינער און איך בּין דיא זינדיגע. 
איך בין געװאָרען אַ צוטומעלטע, מיין האַרץ האט שיער ניט נעפּלאַצט און מיין האַלז 
איז פערשטיקט געװאָרען. אַ היבּשע וויילע האָט געדויערט בִּיז איך האב זיך געקענט- 
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קאָנטראָלירען און האָבּ בּעשלאָסען צו פערטחיידיגען זיך און אלעס ריכטיג דערצעה- 
לען דעם גייסטליכען; אבער קוים האבּ איך נור ארױסגעלאָזען דיא ערשטע זילבע 
פון מויל, אַזױ האט פערראַנד גענומען שרייען איך זאָל זיין שטיל, איך זאָל ניט וואַי 
! נען. צו ריידען, און אין אַ שעה צייט זאָל איך פערלאַסען זיין הויז. ער האָט גענומען 
דעם גי סטליכען פאַרן האַנד און איז מיט איהם אוועק אין אַ צווייטען צימער. איך 
בין שיער משונע געװאָרען פון צרות און פון דאנות. ‏ מיינע געדאַנקען האבען זיך צו 


| מישט. ‏ מיר האָט זיך פארגעשטעלט, אַז מען האט מיך שוין ארויסנעטריבען מיט 


שאַנדע פון פּערראַנדס הויז און קיינער וויל מיך אויף זיין שװעל ניט לאָזען; מיר 
האט זיך אויך פאָרגעשטעלט,. אַז פּערראַנד האט בעפוילען מען זאָל מיין פֿאַטער 


פערהאַפטען און נאָך אזעלכע שרעקליכע בּילדער און געדאַנקען זיינען פאַר מיר גע- - 


שטאַנען מיט זייער גאַנצער שװואַרצקײט און בּיטערקייט. אין צוויי שטונדען. ארום 


- איז פערראנד אריין אין הויז וואו איך בין געזעסען און האָט געזאָגט :. 
-- דוא ביזט נאך דאָ חצופה? ארויס, ארויס פין. מיין הויז, דיין פוס זאָל זיך. 


דאָ ניט געפינען, ארויס! 


-- ערבּאַרמט אייך מיין הערר, -- האכ איך פאַר איהם געוויינט אוּן בין געז- 
פאַלען אויף דיא קניע -- ערבּאַרמט אייך, פערשטעהסט מיך ניט, וועהרענד איך בּין 
אזוי אונגליקליך! אֶה, צו וועמען זאָל איך זיך ווענדען נאָך הילפע? װער װעט זיך 


איבער מיר ערבאַרמען און וואס װעט זיין מיין ענדע! 

-- דער בּיטערער טויט זאָל זיין דיין סוף, -- האט דיעזער אוונמענש מיר גע- 
| ענטפערט-- דיין פערברעכען זאָל דיך פּערפּאָלנען און פֿאַר דיינע ליענענס זאָלסט דוא 
קיין ערבאַרמונג געפינען. 

דיעזער היפּאָקריטישער און טיראַנישער אַנטװארט האט מיך נעבראַכט צו 
פערצווייפלונג, און איך האבּ אויסנעשריען: - 

-- באַנדיט, ווא שעהמסט דוא זיך ניט צו זאָגען, אַז איך זאָג ליענען? דוא, 


נור דוא האסט אויף מיר דיעזען אונגליק געבראַלט און. דוא ווייסט, אז איך בּין . 


אונשולדיג. 
פּערראַנד איז געװאָרען וויטהענד װיא אַ טיגער, און מיט אויגען פאָל מיט 
בלוט, } אױ מיט אַ געזיכט רויטה וויא פייער האט ער אויםגעשריען: : 


-- זאָפּאָרט זאָלסט דוא מיין הויז פערלאַסען און אום צו בעשטראַפען דיך 


פאַר דיעזער בעליידיגונג װועל איך דיין פאַטער לאָזען פערהאַפטען און האַלטען פֿאַר 
מיין אייבינען געפּאַנגענעם. מאריען זאָל דיין פאַטער זיצען אין געפענגניס| 
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דיעזע ווערטער האבּען ויערער געטױטעט מיין מוטה און איך בי איהם נע- 
פאַלען צו דיא פיס און. האב אנגעפאַננען צו װיינען: 
| -- אָה, מיין הערר, -- האב איך זיך געבעטען --- טהוט עס ניט, טרייבט מיך. 
ניט ארויס פון אייער הויז און פערהאפטעט ניט מיין פאַטער ! איך שווער אייך, איך. 
שווער אייך, איך װעל מעהר אזעלכע רייד ניט ריידען, איך װעל עס פאר קיינעם ניט 
זאָגען. ערבאַרעמט אייך, זאָ לאַנג איך קען מיין שאַנדע בעהאַלטען פון דער וועלט 
זאָלט איהר מיך פון איער הויז ניט פּעריאָנען! 

אזוי האב איך פאַר איהם א גאַנעע שטונדע געװיינט. דאן יעצט האט ער | 
זיך געלאָזט איבערבעטען און איך האב עס גערעכענט פאַר אַ גרויסע וואהלטהאַט. - 
נאַנצע פינף חדשים, נאך יענעם פריה-מאָרגען, האט ער געזעֹהן דאס איך זאל ארי 
בּייטען פיעל איבּער מיינע קרעפטען. צייטענווייס, װען איך פלענ זיך בעגענענען 
מיטץ יונגען דזשערמאַן פלעגט ער מיר פרענען, װאַרום איך זעה אויס אזוי פינסטער? 
אבער איך האָב זיך געשעהמט איהם צו דערצעהלען דיא װאַרהײט. צו יענער צייט 
האבּ איך איהם געראַטהען ער זאל אריינציהען; אין דיעזען הויז, אבער צוריק מיט 
צוויי חדשים איז ער פון דאַנען ארויס און האט מיך בּעשווארען איך זאל קיינעם - 
ניט דערצעהלען וואו ער געפינט זיך. אזוי האב איך זיך אָפּגעפּלאַנט גאַנצע פינף 
חדשים, ביז איך האבּ אנגעפאַנגען צו דענקען פון אַ שרעקליכען טהאַט, פון א גרוי- 
פען פערברעכען, נור דאָך האב איך עס ניט געטהאן; ווייל מיין הערץ האט מיך 
ניט געלאָזט. אום איהר זאָלט אלעס וויסען, און אום ניט צו בּעהאלטען פון אייך 
אלעס וואס מיט מיר איז געשעהן, װעל איך אייך אויך דיעזעס ערצעהלען : מאַדאַם 
פּיפּעלעט האט מיר נעזאגט, אז אין דיעזען הויז וואויכט אַן איטאַליענישער דאקטאר 
צעזאר בראַדאַמאָנטי, וועלכער... 

לואיזע האט ניט געקענט ענדיגען, נור רודאָט, האט זיך עראינערט, דאָס ווען 
ער איז דעם ערשטען מאָל געווען אין דיעזען הויז, האט דער בריעף-טרעגער געבּראַכט 
צוויי בריעף און איינער איז געווען געשריעבּען מיט אַ פערשטעלטער האַנדשריפט 
און בענאָסען מיט טרעהרען. ער האט יעצט פּערשטאַנען, אַז דאָס האט געמוזט יי 
איהר בריעף און ער האט איהר געפרעגט: - י 

-- זייט איהר עס דיא אונגליקליכע, װאָס האט צוריק מיט דריי טעג געשרי: 
בען אַ בריעף צו צעזאַר בּראַדאָמאַנטי און דיא טרעהרען האבּען אפּנעװאַשען . דיא 
אַדרעסע? | 

לואיזע האט איהם פערוואונדערט אנגעקוקט און האט געעטפּערט: 


-- יאָ, מיין הערר איך האב דעם דאקטאר געשיקט א בריעף אהן אן אונטער= 
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שריפט און האב איהם נעבּעטען, ער זאָל פאַרנאַכט קומען אין אַ געוויסען פּלאַץ, 
וואו איך װועל מיט איהם שפּרעכען איבּער אַ וויכטינען נעשעפט. איך האבּ איהם ‏ 
אויך געשריעבען, אז מיר איז אונמענליך צו קומען אין זיין הויז, צוליעבּ אן אורזאַכע 
וועלכע איך װעל איהם ערקלעהרען. מיין וואונש איז נעווען צו נעהמען פון דיעזען 
דאָקטאָר אַ געטראַנק אראָפּצוטרײבּען מיין קינד; אבּער קוים אין געקומען דער . 
אבענד און איך האב אפגענאַננען עטליכע טריט אַזױ האב איך חרטה געהאַט פון מיין 
זינדיגען פּלאַן און איך האב זיך צוריק אומגעקעהרט צו מיין העררנ'ס הױיזן. 

געהענדיג צוריק האב איך דערזעהן דאס דיא טחיר פון נאַרטען איז אָפען און 
דער שליסעל שטעקט אין שלאָס. איך בין אריין אין גארטען, האבּ צוגעשלאָסען 
דיא טחיר און האבּ ארײנגעטראָגען דעם שליסעל אין הויז און האב אױפּגעהאַנגען . 
אויף זיין געוועהנליכען פּלאַץ,. בּייץ טחיר פון אונזער העררנ'ס שלאָף-צימער. אין 
שלאָף-צימער האט פּערראַנד אימער געשפּראָכען זיינע געהיימניסע מיט זיינע פער- 
טרויטע מענער. קיינער האָט אהין ניט נעטהאָרט אריינקומען אָהן דעם העררניס 
ערלויבניס. / ויא איך בין געקומען צום טחיר פון זיין שלאָףּ-צימער, אזוי איז פער- 
ראַנד פון דארט ארױסגעלאָפען און האט שנעל פּערהאַקט דיא טהיר, איך זאָל ניט 
זעהן װער דארט זיצט און מיט אַ מורא'דינען כעס האט ער מיך געחאַפּט פאַרן 
גאָרגעל און האט געשריען מיט אַ פירכטערליכען קול: 

-- װאָס, דוא קומסט צו שפּיאָנען דאָס הויז? דוא שטעהסט הינטער דער 
טהיר  ?‏ זאָג װאָס האָסט דוא געהערט? זאָג װאָס האסט דוא געהערט אין מיין ציי 
מער? זאָג, ווארום איך װעל דיך ערשטיקען. : 

ער האט אבּער באַללחרטה געהאַט פון זיין פּלאן און האט מיך ארויסגעשטופט 
אין קיך און האט מיך דאָרט פּערשלאָטען. 

-- האט איהר געהערט וואס פּערראַנד און זיין חבר האבען געשפּראָכען! -- 
האט רודאָלף געפרעגט, 

-- ניין, = ווען איך ואלט געוואוסט, אז זיי סוד'ן זיך דאָרט, וואלט איך אַהין 
ניט צוגעגאַנגען. דריי שטונדען שפּעטער האט דיא מאטרעסע מיר געעפענט דיא 
טהיר און האט מיך אַרױסגעלאָזט פריי. יענעם אבּענד האבּ איך מיין הערר ניט גע" 
זעהן; ‏ אבּער אוף מאָרנען האב איך איהם בעגעגעד און איך האָב נעמיינט, אַז ער 
װעט מיך צורייסען אין שטיקער, אָבּער גראַדע פערקעהרט, ער האט זעהר שטיל און 
זעהר פריינדליך צו מיר געזאָגט: 

--- איך האָב דאָד דיר פיעל מאָל אנגעזאָגט, דוא זאלסט ניט אריינגעהן אין 
יענעם צימער וועהרענד איך זיץ דאָרט מִיט מֶענשֶען, װאָרום האָסט דוא סיך ניט 
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געפאָלנט ? נור אזוי וויא דוא וועסט שוין זעהר לאנג אין מיין הויז ניט פערבלייבּען, 
דאַרום בין איך עס דיר מוחל. 

דיעזע רוהינע און פריינדליכע רייד װאַרען פאַר מיר אַ געחיימניס, וועלכע איך 
האבּ ניט נעקענט פערשטעחן. אויף פערראַנד'ס בעפעחל בּין איך אוועק אין זיין 
שלאָף-צימער צו מאַכען אלעס אין ארדנונג. איך בין דאן געווען זעהר שװאַך און 
זעהר קראַנק. דיא גאַנצע נאַכט האב איך ניט געשלאָפען פון וועהטאג און האַרץ- 
קלעמענעס. קוים האבּ איך נור אנגעפאננען אויפצוהענגען מיין העררניס מאַנטלען, 
אזוי בּין איך געװאָרען אונמעכטיג און בין געפּאַלען אין דעם וינקעל וואו דיא זאכען 
הענגען. פאַלענדינ האב איך מיטגעשלעפּט דיא מאַנטלען, וועלכע זיינען אוף מיר 
ארויפנעפאלען און האבּען מיך צונעדעקט. אלס איך האב װיעדער ערװאַכט האב 
איך דערזעהן, אַז דיא טהיר איז געשלאָסען און פערראנד רעדט דאָרט מיט אַ מאַן. 
איך בין געבליבּען שטיל אהן אן אַטהעם, אום פערראַנד זאָל ניט דערשמעקען, אז 
איך ליעג אין װוינקעל אונטער זיינע מאַנטלען,, און ניט ווילענדיג האבּ איך געהערט 
דעם געשפּרעך וואס פּערראַנד מיט זיין פריינד האָבּען נעפיהרט אין נעהיים. 

-- מיט וועמען האָט פּערראַנד געשפּראָכען? -- האט רודאָלף געפרעגט. 

-- איך ווייס אויך ניט, דען זיין שטימע איז מיר אונבעקאַנט. 

-- און װאָס האבּען זי דאָרט געשפּראָכען ? 

-- דעם אנפאַנג פון געשפּרעך האב איך ניט געהערט. דען אלס איך האב 
ערוואַכט האב איך געהערט ויא דער אונבעקאַנטער זאָנט: 

-- עס איז זעחר אַ לייכטע זאַך. א מאַן מיטן נאָמען קולאַק האט מיך בע: 
קאַנט געמאַכט מיט זעע-רויבער, וועלכע זיצען אויף אַ קליין אינזעל ניט וייט פון 
אַסניערעס. דיעזע רויבער זיינען מעכטיגע רויבער און מערדער, וועלכע קענען טויטען 
דעם עהרליכסטען מאַן פאַר איין דאלאר. זייערע עלטערען און עלטער-עלטערען 
זיינען געשטאָרבּען אויפין עשאַפאָט ; צוויי פון זייערע בּריעדער זיינען אױף אייביג 
פערשיקט געווארען קאַטאַרזשנע ארבּייט; נור דיא מוטער פון דער משפּחה מיט 
דריי זיהן און צוויי טעכטער וואוינען נאָך יעצט אױיף יענעם אינזעל. דאָס מיידעל 
פון וועלכער איהר ווילט פּטוֹר ווערען זאָלט איהר שיקען אויף יענעם אינזעל צו דיא 
זעע-רויבער, וועלכע רופען זיך מאַרטיאַל. דיעזע רויבער וועלען זיא נאנץ פריינדליך 
אויפנעהמען און וועלען זיך אָנשטעלען אַלס עהרליכע פישער. זיא װעט זיכער דאָרט 
וועלען זיצען. ‏ איך װעל אחין קומען און װעל זיך פאָרשטעלען, אַז איהר האט מיך 
אהין געשיקט איך זאָל זיא קורירען. איך על איהר דאָרט איינגעבען אבּיסעל. ניפט 
און אין פערלויף פון אכט טאָג װעט דאָס מיידעל זיין אויף יענער וועלט. אין אזעל- 


18 ;את? וי 8 ל ?4 יט : 


כע ערטער, ויא דער אינזעל אַסניערעס קען אַ טױטער קערפּער דורכנעהן װיא אַ 
בּדיעף דיא פּאָסט, וועהרענד אין פּאַריז וערט יעדער בר-מנן אונטערזובט און בעטראַכט 
גלייך ויא ער װאָלט געווען עפּעס אן אנטיק. יכ 

-- איער פּלאַן נעפעהלט מיר זעהר, -- האָט פּערראַנד געזאָגט -- מאָרנען וועל 
איך דאָס מעדכען שיקען צו דיא מאַרטיאַלט און איך װעל איהר זאָנען, אַז דער 
דאָקטאָר ווינצעט וועט זיא קורירען אויף מיין רעכענונג. 

-- דער נאָמען ווינצענט געפעהלט מיר זעהר, -- האט דער פרעמדער נעענט- 
פערט און האט זיך אויפנעשטעלט. | 

ווען דיא צוויי האבּען זיך אויפגעהויבען פון זייערע פּלעצער האט דער פרעמ- 
דער געזאָגט: 

-- איהר זעהט, מיין פריינד, ויא פערטינג איך בּין אייך צוֹ דיענען. אייער 
בריעף האב איך ערהאַלטען נעכטען צעהן אוהר אווענדס און הייטע גאַנץ פריה בּין 
שוין ביי אייך נעווען. לעבּט וואהל, מיר האפען צו דיענען איינע דיא אנדער. פער- 
געסט נור ניט דעם אינזעל אַסעניערעס, דעם נאמען מאַרטיאַל, און דעם דאָקטאָר 
ווינצענט,. דיעזע נעמען וועלען איער פויגעלע מאַכען א נעסט אין דער ערד. לעבט 
וואהל. 

-- ווארט אַ וויילע, ---האט פּערראַנד געזאָגט -- איך װיל געהן פאָראויס און 
װעל זעהן אױבּ קיינער שטעחט ניט אין װעג. איך װועל אייך וויעדער ארױסלאָזען 
דורך דעם גארטען אום קיינער זאל ניט וויסען פון איער קומען און איער געהן. 

דיא צוויי זיינען בּאַלד ארויסגעגאננען. איהר קענט זיך פּאָרשטעלען װאָס 
פאַר אן איינדרוק דיעזער נעשפּרעך האט אויף מיר געמאַכט. איך האב זיך קוים 
געשטעלט אויף דיא פיס, און ציטערענדיג און פּלאַטערענדיג בין איך אריין אין מיין 
צימער און בּין דאָרט געלענען, ווייל איך האב קיינע קרעפטען געהאַט צו ריהרען זיך. 
פון אָרט. אין אַ פּאאר שטונדען ארום, איז מאַדאַם סאַראַפּין, דיא מאַטרעסע אריין 
אין מיין צימער און האט מיר געזאָנט, אַז דער הערר װיל מיט מיר עפּעס ריירען. 
ווען איך בּין אריין אין זיין צימער האבּ איך געציטערט וויא פאַרן טױט; אבּער ער 
האט צו מיר גאַנץ קאַלט געזאָגט: 

-- דוא ביזט קראַנק און שװאַך, דאָס זעהט מען אָן דיין בלאַסעס געזיכט. 
דיין שװאַכקײט איז פון דיין שװאַנגערשאַפט, און דיין שרעק מאַכט דיך קראַנק. 
אָבּוואהל דוא האָסט אויף מיר אױסגעטראַכט אַ ליענען און האסט אויף מיר נע 
מאַכט א ממזור-בילבול, דאָך װעל איך זיך אויף דיר ערבאַרמען און װעל דיר העלפען 
אין דיין אונגליק. 
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אין דיעזען אױנענבּליק האב איך זיך אליין אפּגענאַרט און האבּ געמיינט, אַז 

ער זאָגט עס אױף ריכטיג און מיט פריידען טרעהרען האב איך צו איהם געזאָגט : 
-- אָה, מיין הערר, אייער יעצטינע פריינדשאַפט און בּאַרעמהערציגקייט וועלען - 

פֿערגעבּען אלעס װאָס איהר האט בּיז יעצט געטאָהן. 

-- װאָס פאַר אַ שלעכטעס האב איך דיר געטהאן ? -- האט ער אנגעפאַנגען צו 
| שרייען. | איך האב זיך ערשראָקען און האב געמיינט, אז ער קען חרטה האבּען, דאר 
רום האב איך גלייך געענטפערט: 

-- ניין, ניין, מיין הערר, איהר האט מיר קיין שלעכטעם געטהאן, פערצייעט 
מיר וואס איך האבּ אייך געזאָגט. 

-- הער מיך אויס, -- האט ער געלאַסען נערעדט -- געה יעצט צו דיין פאַטער 
און זאָג איהם, אז איך שיק דיר אויף צוויי אדער דריי ‏ חדשים אױפצופּאַסען אוף 
מיינע אַ פאַרם, װאָס איך האב געקויפט: דיא נאַנצע צייט װאָס דוא וועסט זיין 
אין דעם פּאַרם וועל איך דיין פאַטער צאהלען דיינע שבירות. מאָרנען װעסט דוא 
פאָהרען פון פּאַריז צו יענער פאַרם. איך װעל דיר געבּען אַ בּריעף צו אן עדעלער 
און גוטהערצינע פרוי מיטן נאמען מאַרטיאַל, וועלכע האט עהרליכע קינדער װאָס 
האַנדלען מיט פיש או; זיצען אויף אַ פיינעם אינזעל ניט ווייט פון אַסעפֿיערעס. 
דיעזע פרוי װעט דיך זעהר שעחן בּעהאַנדלען, זיא װעט דיך האַלטען ויא איהר איינען 
.קינד. איך װעל צו דיר שיקען מיינעם אַ פריינד, א דאָקטאָר מיט'ן נאמען ווינצענט 
און ער װעט דיך דאָרט קורירען ביז דוא וועסט װיעדער געזונד ווערען. זעהסט דוא 
וויא גוט און ויא פריינדליך איך בּין צו דיר? 


-- אָה, װאָס פאַר אַ שרעקליכע אינטרינע! --האט רוראָלף אויסגעשריען -- 
דער באַנדיט האט זיכער געמיינט, אַז איהר האט געסטערן געהערט עטװאָס פון 
זיינע שרעקליכע געהיימניסע און דארום האט ער אייך געװאָלט ערמאָרדען ! אֶה, 
וואס פאר אַ שרעק איהר האט געמוזט דורכמאַכען ! 

-- עס װאַר אַ שרעקליכער קלאַפּ פאַר מיר. איך בּין געװאָרען צומישט, מיין 
קאָפּ האט אָנגעפּאַנגען צו שווינדלען און מיין הערץ האט געקאָכט ויא דער ים. 
איך בין צוטומעלט געװאָרען און האבּ ניט געוואוסט װאָס צו ענטפערן. איך בּין נע: ' 
| שטאַנען ויא אַ נולם און האב איהם אנגעקוקט אֶהנע צו ריידען אַ װאָרט. דאס װאַר 
מיין גליק, ווען איך װאָלט איהם געזאָנט, אַז איך האבּ נעהערט ויא ער האט גע- 
דונגען א מערדער וואס זאָל מיך טוידטען, װאָלט ער מיך פיעללייכט אין שטיקער 
צוריסען, 
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-- האסט דוא פּערשטאַנען, װאָס איך האב דיל געזאגט? --האט ער מיך 
נעפּרענט מיט כעס. | | 

-- יאַ, מיין הערר, איך האבּ פּערשטאַנען ; אָבער איך וויל ניט פאָהרען אויף 
יענעם אינזעל, -- האב אוֹך נעענטפערט. | 0 

--- און ווארום ענטזאַגסט דוא זיך פון מיין פריינדשאַפט ? דאָרט וועסט דוא 
קענען רוהיג איבערקומען דיין שלעכטע צייט? --האט ער געדאָנערט. 

-- ניין, ניין, | איך װעל אַחין ניט געהן,,. איך קען מיין פאטער גיט פּערלאַסען, 
איך װעל בעפּער מודה זיין פאר מיין פאטער מיין גאַנצען פערברעכען און איך װעל 
בעסער שטאַרבען פון שאַנדע, איידער צוֹ פאהרען אין יענעם פרעמדען אינזעל, +- 
האבּ איך איהם געענטפערט. | 

אבער איידער איך האב זיך אומנעקוקט האט דער מערדער מיך אַ שליידער 
געטהאן מיט ביידע הענד אויסשרייענדיג : 

-- נעה אין דער העלל, דוא אונווירדיגע! ביז מאָרגען גיבּ איך דיר צייט, 
אדער דוא וועסט פאָהרען וואוהין איך שיק דיך, אדער איך יאָג דיך ארויס פון מיין 
הויז און דיין פאַטער װעט פּערהאַפטעט ווערען פאר דאס געלד, װאָס ער איז מִיר 
שולדיג } 

ביי דיעזע רייד האט ער אַ קלאַפּ נעטהאן מיטץ טהיר און איז פון צימער 
פערשוואונדען. זיין מעכטינע האַנד האָט מיך געשליידערט צו דער ערד און איך בין 
א לאַנגע צייט נעלענען אויפן זעלבען ארט און האבּ זיך ניט געקענט אויפשטעלען 
בִּיז סעראַפין איז געקומען און האט מיך אוועקגעפיהרט אין מיין צימער. 

אין מיין צימער בין איך געלעגען אָהן קרעפטען בּיז נאך האַלבע נאמט. פּלוצ- 
לינג האב איך אָנגעפּאַנגען צו פיהלען װעהטאָנען שטעכעניסען און אַנדערע ליידען 
וואס אַן ערסטלינג פיהלט. איך האב פּערשטאַנען, אַז אַ קינד װעט באַלד קומען 
אויף דער וועלט. איך האב מורא געהאט צו שרייען אדער צו קרעכצען. איך האב 
געוואוסט, דאס ווען פּערראַנד װעט וויסען מיין צושטאַנד װעט ער קומען אין מיין 
צימער און װועט מיך ערווערגען מיט זיינע הענד אום עס זאָל הייסען, א איך בין 
געשטאָרבען פון דער ענטבּינדונג, איך האב איינגעגראָבּען מיין נעזיכט אין קישען 
און האב זיך געשטאַרקט ניט צו שרייען. אבּער יעצט טחוט מיר לייד, װאָרום איך 
האבּ געזוכט מיין לעבּען צו רעטען. ווען איך װאָלט געפאלנט פּערראַנדס ראַטה, 
אדער איך וואלט ניט: געשװיגען ביי מיין ענטבּינדונג וואלט איך יעצט נעווען טויט, 
און וואלט ניט געליטען דיא שאַנדע און דעם בּילבּול, דאס איך האבּ מיין קינד ער- 
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מארדעט ! אֶה, איך האבּ עס ניט ערמאָרדעט, דאס קינד איז געבאָרען געווארען 
אהן לעבען ז 

לואיזע האט. מעהר ניט געקענט רײַדען. זיא האט זיך צו-װײינט אויפץ קול. 
מאָרעל איז דיא גאנצע צייט געזעסען שטיל און האט זיך איינגעהערט צו איהר ער: 
צעהלונג מיט צומישטע, פּערװאָלקענטע געדאַנקען. ער האט כמעט גיט געוואוסט 
װאָס זיא ערצעהלט. וען ער האט דערזעהן איהרע טרעהרען האט ער געפרעגט : 

-- דוא וויינסט מיין קינד? װארום װיינסט דוא? וארום? אָה, איך פער- 
שטעה יעצט, פּערראַנד, דער מערדער פערראַנד, אבער אונגליקליקליכע טאָכטער, 
װאָרום וויינסט דוא ? יעצט ביזט דוא דאָך נאָך פיעל טהייערער אין מיינע אויגען. 
זאָג מיר װאָס וויינסט דוא, .דיא טרעהרען בייטען אום דיינע אויגען און איך קען דיך 
בּאַלד גיט ערקענען. ‏ אֶה, מיין קאָפּ, מיין קאָפּ! | 

-- דוא זעהסט פאַטער, אַז איך האב קיין שולד אין דעם גאַנצען פערברעכען? 
--האָט לואיזע שלוכצענדיג געזאָגט. | : 

-- יא, יא, איך זעה, אז דוא בּיזט ניט שולדיג, איך זעח, פּערראַנד! -- האט 
מאָרעל נעענטפערט. | | 

-- האָסט דוא מיר פערצייעט פאַטער ? ---האט לואיזע געפרעגט. 

-- איך האב דיר פערצייעט, אונגליקליכעס קינד. איך ליעב די נאך וויא 
א פּאָטער זיין קינד. . .. אֶה מיין קאָפּ, מיין קאָפ ! 

לואיזע האט איהם אנגעקוקט און האט זיך ערשראָקען. רודאָלף האָט איהם 
אויך בעטראַכט. דאַן האט לואיזע װיעדער דערצעהלט: 

-- ווען איך זאָל אייך שילדערען יענעם אױגענבליק, ווען איך ;אב מיין קינד 
ארומנענומען און האבּ איהם געפונען קאלט וויא אייז, ווען איך האב צונעלייגט מיין 
מויל צו זיינעם און האבּ קיין אַטהעם פון איהם נעפיחלט, און ווען איך האב פּרובֿירט 
איהם צו ערװאַרמען, איהם לעבעדיג צו מאַכען. ‏ אָח, איך קען עס אייך ניט שיל- 
דערען, איך בין ניט איםשטאַנדע. ראַכע, מוטערליעבע, האס און פערדרום חאבען 
זיך געמישט אין מײַן הערצען. אַ טויט-שרעק איז מיך בעפאַלען ווען איך הא זיך 
עראינערט דאס פּערראַנד קען מיך בעשולדיגען אין דעם קינדס טויט, און מיין איינ- 
צינער וואונש איז געווען איך זאָל איהם מקבּר זיין און זאָל איהם בּעהאַלטען אין אזא 
אָרט, דאָס קיין לעבעדיגע זעעלע זאָל פוֹן איהם ניט וויסען. איך האב זיך פּאָרנע- 
שטעלט דאָס דאמאלס װעל איך קענען אנטלויפען פון פּערעאַנדס הויז און קיַן לע; 
(בעדיגע זעלע װועט פון מיין שאַנדע ניט וויסען. 

איידער אַלע זיינען אױפּגעשטאַנען פון שלאָף בין אִיך אראָפּ פון מיין בּעט, 
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האבּ איינגעוויקעלט מיין טויטעס קינד אין מיין טיכעל און, בין אַוועק אין גאָרטען, 
דאָרטען אױסצוגראָבען פאַר איהם א קבר. אבּער יענע נאַכט װאַר זעהר א קאלטע 


און איך האב דיא ערד ניט געקענט גראָבען. איך האבּ דעם טױטען קערפּער בע- 


האלטען אין אַ קעלער. וואוהין קיינער געהט ניט און האבּ מיין קינד צוגעדעקט מים 
אַ. קאַסטען. אום נייען אוהר איז דיא מאטרעסע מיך נעקומען וועקען. איך האָבֿ 
איהר געזאָגט, אַז איך װאַר זעהר קראַנק הוא גאַנצע נאַכט און האב איהר געבעי 
טען דיא ערלױבּניס צו ליענען דעם גאַנצען טאָג אין בעט און מאָרגען װעל איך פאת" 
רען וואוהין מיין. הערר שיקט מיך. אין דריי שטונדען שפּעטער איז פּערראַנד געקר 
= מען אין מיין צימער און האָט צו מיר גערערט זעהר פריינדליך: - 

-- דוא ביזט זעהר קראַנק,---האט ער געזאגט---אבּער דאס איז דיין שולד 
ווארום דוא װילסט ניט פאָהרען צו דיא מאַרטיאַל פּאַמיליע; איך האָב אבּער אויף 
דיר רחמנות און איך װעל זעהן דיר צו העלפען, פארנאַכט װעל איך צו דיר שיקען 
דעם דאָקטאָר ווינצענט און ער װעט דיך קורירען. 

אום איהם צו נאַרען און צו רעטען זיך פון דעם דאָקטאָר ווינצענט האב איך 
איהם געענטפערט, אז איך האבּ מיך װיעדערלענט איהם צו פאָלנען. אין א טאָג, 
אדער צוויי וויא. שיר װעט װערען אַביסעל לייכטער װעל איך פאהרען צו דער פאַד 
מיליע מאַרטיאַל; אבּער עס אין ניט נויטהיג צו שיקען אַהער דעם גרויסען דאָקטאָר 
ווינצענט; דען איך בין ניט אזוי נעפעהרליך, איך װעל גאַנץ אליין געזונד ווערען. 
מיין פּלאַן איז געווען איך זאל פון איהם אנטלויפען. ער האט זיך זעהר געפרעהט 
און האט בּעפוילען מען זאָל מיך לאָזען רוהען ביז איך װעל געזונד וערען. דעם גאַנ" 
צען |טאָג האבּ איך געפירכטעט טאָמער װעט מען געפינען מיין טוטעס קינד. ווען 
עס איז געווען שפּעט און אלע האבען נעשלאָפען, בִּין איך אױפּגעשטאַנען, האבּ גע- 
נומען א גראָבּ-אײיזען און מיט גרויס מיהע האבּ איך בעערדיגט מיין קינד. ווען אִיך 
האב זיך אָבגעזענענט פון מיין קינדס קבר בּין איך אריין אין מיין צימער און אַ נרוי? 
סער פיבּער איז מיך בּעפאַלען. גאַנץ פריה האט פערראַנד צו מיר געשיקט געוואר" 
ווערען. איך האב געענטפערט, אַז איך פיה? בעסער און מאָרנען פריה װעל איך 
| פאהרען וואוהין ער שיקט מיך. א נאַנצען טאָג בין איך געלענען אין מיין צימער. 
דער פיבער האט מיך זעהר געפּלאַגט, אבענדם בּין איך אריין אין קיך און בּין דאָרט 
געזעסען שפּעט, ווייל אין דיא װאַרימקײט איז דער פיבער מיר פיעל לייכטער געוען 
צו ערטראגען. נעהענדיג צוריק אין מיין צימער האב איך בענעגענט מיין פריינד 
יוסף דזשערמען, וועלכער וַוארְ ווייס ויא מיין טויטעס קינד און שנעל אהן אַ סך 
צערעמאָניעס האט ער מיר נענעבען אַ בייטעל מיט נעלד זאָגענריג: 
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-- מאָרגען פריה װעט פּערראַנד ארעטירען איער פאַטער פאַר דיא דרייצעהנ: 
הונדערט פּראַנק וואס ער איז איהם שולדיג; אבער היער האט איהר דאָס נעלד 
און מאָרנען גאַנץ פריה זאָ"ט איחר לויפען צו איער פּאַטער און איהר װעט איהם 
אויסלעזען מיט דיעזען גנעל יעצט זעח איך וואס פאר אן אונטענש פּערראַנד איז, 
איך װעל זיך מיט איהם העכענען. איהר זאלט אבּער קיינעם ניט זאָגען אַז איך האבּ 
אייך געגעבען דאָס געלר. ביי דיעזע רייר איז דזשערמען פערשוואונדען. 

-- הייטע פריח, --האָט לואיזע געענדינט איהר ערצעהלונג--ווען אלע האבּען 
נאך געשלאָפען, האבּ איך זיך ארויסגעיגנביעט פון פערראַנד'ס הויז און בּין אהער 
געקומען צולויפען מיט דאָס געלד װאָס דזשערמאן האט מיר געגעבּען. ליידער איז 
דיעזע סומע געווען צו קליין און ווען ניט דער אדעלער רודאָלף װאָלט מיין פּאַטער 
יעצט געװען צווישען אלע אַרעסטאַנטען. מיין הערץ. זאָנט מיר, אַז הייטע פריה איז 
דיא מאַטרעסע אריין אין מיין צימער און האט דאָרט געפונען בלוט-פלעקען און דער- 
פון האט פּערראַנד פּערשטאַנען, וואס מיט מיר איז געשעהן. אייך מאָנסיו רודאָלף 
בעט איך, איהר זאָלט זיין אזוי פריינדליך אפּנעבען דעם יונגען מאַן דאס געלד וואס 
ער האָט מיר געגעבען. זיין אַדרעסע ווייסט איהר דאָך נאך איידער איך האב עס אייך 
געזאָגט, איך שווער אייך נאך אמאל, אַז איך האָבּ אייך געזאָגט דעם אמת, מיינע 
הענד האבען ניט פּערגאָסען דאס בלוט פון מיין קינד, 

48טעס קאַפּיטעל, 
אַראפּ פון וינע / 

א טויטע שטילקייט האט געהערשט אין דעם יאַמערפּאָלען צימער. אַלע הא- 
בען געשווינען, אַלע האבּען געדענקט און געזיפצט. יעדען האט זיך געדאַכט, אַז 
לואיזע האַלט נאָך אין ערצעהלען איהר טרויערינע נעשיכטע, און יעדער האט גע- 
פיהלט דיא ליידען פון דאָס אונגליקליכע קינד. | 

פּלוצלינג איז לואיזע פֿערציטערט געװאָרען און האט אויסגעשריען: 

-- אָח, מיין הערר, זעהט נור וואס עס איז נעשעהן מיט מיין פאַטערן 

רודאָלף האט זיך צוגעקוקט צו מאָרעל'ס געזיכט און האט באַלד פּערשטאַנען 
אַז דער אונגליקליכער פאטער איז אַראָפּ פון זינען און האט אין גאַנצען פערנעסען ‏ " 
װוער עס איז מיט איהם אין הוז. מאָרעל איז געזעסען און האט מעחר ניט געהערט 
װאָס עס ווערט געשפּראָכען. אֶבּוואָהל ער האט אין האַנד קיין אינסטרומענט ניט 
געהאַלָטען, דאָך האט ער געשאָקעלט מיטין האַנד, געװאָרפען מיט דיא פיס און בע- 
וועגט זיין גאַנצען קערפּער, גלייך וויא ער װאָלט געשלייפט אַ שטיין, 
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-- וועה, װעח! --האט לואיזע אנגעפּאַנגען צו שרייען און צופאַלענדינ צו 
איהר פאַטער האט זיא גענומען שרייען : | | 

-- פאַטער! פּאַטערן. 

מאָרעל האט אויף איהר אָנגעשטעלט זיינע װוילדע, משוגענע אוינען און ניט 
ענדערענדיג זיינע משונהידיגע בעוועגונגען האט ער געענטפערט: 

-- דרייצעהן הונדערט פּראַנק האב איך געבאָרנט ביין נאָטאַריוס. איך 
דאַרף אַרבּײיטען, אַרבײטען, אַרבײטען, בּיז איך װעל האָבּען גענוג געלד צו בעצהאי 
לען מיין חוב. ‏ איך על בּעצהאָלען, בּעצהאָלען, בעצהאָלען. 
= == -- מאָרעל מיין טחייערער פריינד,---האָט צו איהם רודאָלף געזאָגט---זעהט 
נאר איך בין דאָ אין הז און לואיזע שטעהט דאָ אויך מיט אייך. זעהט נור אייער 
טאָכטער איז אונשולדיג. זיא האט אויף זיך קיין זינד, זיא איז אונשולריג. 

-- דרייצעהן הונדערט פּראַנק!---האָט מאָרעל װיעדער גע /טענה'ט און. האט 
ניט געהערט װאָס רודאָלף האט צו איהם געזאָנט. 

-- פּאַטער ! טהייערער פאַטער! --האט לואיזע געשריען און האט איהם ארומ- 
גענומען, אבער מאָרעל האָט זיא אַ שליידער געטהאן פון זיך און האט געמורמעלט: 

-- דרייצעהן הונדערט פּראַנק בּין איך שולדיג דעם נאטאַריוס. איך מוז 
בעצהאלען, בעצהאלען, בעצהאלען, ווען ניט װעט מען אראָפּנעהמען לואיזעם קאָפּ. 

-- ער איז װאַהנזיניג! װעה, וועה איז מיר! -- האט לואיזע געקלאָגט. 

-- בערוהיגט אייך, אונגליקליכעס קינד, --האט רודאָלף איהר געזאָגט -- מיר 
שיינט, אַז זיין װאַהנזין װעט לאַנג ניט האַלטען. פיעלע אונגליקען זיינען איהם 
בעפאַלען מיט איין מאָל, ער האט זײ ניט געקענט אריבּער טראָנען און 
איז דאדורך אַראָפּ פון זינען; איך האף אָבער, אַז זיין פּערשטאַנד װעט באַלד 
וויעדעה ווערען אין אָרדנונג. | 

-- אָבּער, --האט לואיזע געשריע |--װאָס וועט זיין מיט מיין מוטער און מיט 
מיינע שוועסטער, זיי וועלען דאָך אלע אױסשטאַרבען פון הונגער! 

-- און ואו בין איך?--האט רודאָלף געפרענט--פערליערט נור ניט אייער 
נעדולף, לערענט זיך צו בעהערשען זיך אליין אין אַ צייט פון אונגליק. איהר האט 
מיר איבערצייגט, אַז איהר זייט אונשולדיגט און באַלד וועלען עס אַלע פּאַריזער 
וויסען. 

| -- זעהט נור, מיין הערר, זעהט וואס פּערראַנד האט אונז געטהאָן! שאַנרע, 

משונעת און טױט האָט ער אָנגעשיקט אויף אונזער הויז, און דאָך האַלט איהם דיא 
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גאַנצע וועלט פאַר אַ צדיק און פאַר א היילינען ! קיינער אין דער גאַנצער וועלט ויפ 
איהם ניט בּעצהאלען ויא ער האט פערדיענט. 

-- איך, איך װעל איהם בעצהאלען פאַר אייער בלוט ! -- האָט רודאָלף מיט 
אַ מורא'דיגען קול אויסגעשריעז---איך װעל אַראָפּרײסען דיא מאַסקע פון דיעזען באַנ: 
דיט און איך װעל פון איהם נעהמען ראַכע, אזא פירכטערליכע ראַכע ויא ער פער- 
דיענט. 

-- אָה, גאָט זאָל אייך העלפען!---האט לואיזע געזאָנט ויינענדיג-- איך וויס 
פון איהם קיין נקמה פאר זיך, איך װיל אבער זעהן ויא ער װעט בעצאהלט ווערען 
פאַר מיין פאַטער און פאר מיין קינ, וועלכען ער האָט געטויטעט איידער עס איז גע- 
באָרען געװאָרען. 

מאָרעל איז אלץ געזעסען ביין טיש און האט זיך געקרימט און געקנייטשט 
אזוי ויא ער װאָלט געאַרבײט ביין שלייף:שטיין. 

ענדליך האט זיך געעפענט דיא טהיר און דער אָפּיציער איז אריין אין הויז 
און האט צו רוראָלףן געזאָנט: 

-- מיר טהוט לייד צו אונטערברעכען איער געשפּרעך, אבּער איך קען ניט 
העלפען מיין צייט איז ניט אין מיינע הענד, איך מוז געהן. 

-- אונזער געשפּרעך האט זיך געענדיגט, -- האט רודאָלף געענטפערט אָנציי. 
גענדיג אויף דעם וואהנזיניגען---לואיזעס פאטער הערט ניט מעהר וואס מען רערט 
צו איהם, ער איז אַראָפּ פון זינען. 

-- ועה!--האט דער אפּיציער געשריען --איך האָב געפירכטעט, אַז דאָס וועט 
געשעהן. ויא שרעקליך דאָס איז. איך האב זע װיא זאָ בּעשלאָסען צו פערטהיי- 
דיגען דיעזע אונגליקליכע פרויענצימער. יעצט שווער איך אָנצויװענדען אַלע מיינע 
קרעפטען אום צו שטיצען דיעזער עהרליכער פּאַמיליע. ‏ איך װעל דיא ריכטער ער: 
צעהלען, וואס פאַר אַן עהרליבע און גוטעס קינד לואיזע איז און װאָס פאר אן עלענד 
און אונגליק עס הערשט אויף דיעזען -הויז. = איך װעל דיא ריכטער אלעס פאָרשטע- 
לען ווֹיא עס איז און איך האָף, אז זי װעלען זיך איבּערציינען, אַז פערראַנד האט גע: 
מאַכט אַ שענדליכען בילבול אויף זיין עהרליכע דיענסט. 

-- אוב איהר װעט האלטען װאָרט, און איהר װעט טהאָן ויא איהר פער- 
שפּרעכט, װעט איהר טהאָן דיא בּעסטע טהאַט ואס א מענש קען טהאָן אין זיין 
לעבען, --האט רודאָלף איהם געזאָנט--יעצט בּעט איך אייך דיא טובה איהר זאלט 

7 דערצעהלען ויא אזוי איז געקומען דיא קלאַגע געגען דיעזער אונגליקליבער+.- 
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-- הייטע פריח, -- האט דער אָפּיציער געזאָנט --איז צו אונז געקומען דיא 
עלטסטע פון פּערראַנדס הויז און האט ערצעהלט, אַז אין פערראַנדס הויז איז געווען 
אַ דיענסט מיטץ נאָמען לואיזע מאָרעל, וועלכע װאַר שװאַנגער,. הייטע איז זיא פון 
הויז אנטלאָפען און אין איהר בעט האט מען געפונען דיא צייכענס פון אן ענטבינ- 
דונג. דיא מענשען פון הויז האבען אנגעפאַנגען צו זוכען און האבּען געפונען בלוטינע 
צייכענס אויףן שנעע. דיעזע צייכענס האבען נעפיהרט צו אַ ווינקעל אין גאָרטען 
וואו מען האָט געפונען בעגראָבען אַ קליין קינד. איך בין בּאַלד אַװעק אין פערראַנד'ס 
הויז און האב איהם געפונען זעהר אויפגערעגט, ווארום אין זיין הויז איז זאָ װאָס גע- 
שעהן. אויך װאַר א נייסטליכער און האָט מיר ערצעהלט, אַז לואיזע האט איהם 
מודה געווען איהר זינד. ‏ אויך האָט דער נייסטליכער אַ פּאאר מאָל געהערט ויא 
פּערראַנד האט זיא געמוסר'ט און האט איהם אין פאָראויס געזאָגט, אַז זיא װעט 
האבּען אַ ביטערען סוף. פּערראַנד האָט מיר געזאָגט, אַז לואיזע איז יעצט אין איהר 
פאַטער'ס הויז און זאָ בּין איך אַהער געקומען. 


-- איך דאַנק אייך, מיין הערר, -- האט רודאָלף דעם אָפּיציער געזאָנט -- איך 
װעל דיא צוויי קראַנקע, מאָרעל און זיין שוויגער אריינגעבען אין אן איררענ-הויז, 
וואו מען װעט זי קורירען. | | 

רודאָלף האט זיך דאַן געווענדעט צו דער פערצווייפעלטער לואיזען, וועלכע 
איז געלענען אויף דיא קניע פאר איהר װאַהנזינינען פּאַטער און האט צו איהר / 
געזאָגט / | 

-- אַדעלעס קינד, געהט יעצט מיט דיעזען נוטהערצינען אָפיציער. אייער מו- 
טער זאלט איהר פון קיין זאך ניט דערצעהלען. איהר זאָלט ניט זאָרנען און זאָלט 
ניט קלאָנען. איך װעל פּערזאָרגען איער פּאַמיליע מיט אלעס װאָס זיי האבען 
נויטהיג. איער פאַטער װעל איך זעהן צו קורירען. געהט מיין קינד, און זייט זיכער 
דאס נאַנץ שנעל װעט איהר ארויסנעהן פריי, ווייל איהר זייט אונשולדיג. 


* 
א 


=יאקקא = אאאאס .=== .=== פפאס === שאט === יינ אט אטא יי אי יי יי 


אין צוויי שעה שפּעטער איז לואיזע געזעסען אײנגעשלאָסען אין געפענגניס און 
מאָרעל און זיין שווינער האבען זיך נעפונען אין ,אַן איררענ-הויז וואוהין רודאָלףיס 
דאקטאָר האט זיי ארייננעזעצט. דיא טהייערע שטיינער, וואס חאבּען זיך געפונען 
אין מאָרעל'ס הויז האט מאָרעל'ס ווייב אפּנעגעבּען צו וועמען זי האבען בעלאַנגט. 
! דער הינקעדינער האָפּי, קולאקס בּןדיחיד, וועלכער האט ערפּאַהרען, אַז מאָרעל האט 
נעשלייפט גוטע שטיינער האט ניט גערוהט און האט ניט געשווגען ביז ער האט 
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ערפּאַהרען, אַז מאַטיע, דיא װאָס האט געגעבען דיעזע שטיינער צום שלייפען, וואוינט 
אין 19 סאַנט דעניש. 

דיפּעלטאָן האט אויף זיך גענומען דיא בּיטערע אויפגאַבּע צו ערצעהלען מאָי 
רעל'ס ווייב וואס מיט. איהר מאַן און מיט איהר טאָכטער איז געשעהן. ‏ אנפאַנגס 
האט מאדעליין געוויינט און געיאמערט, אבער נאַכדעם וויא. דער ערשטער שטורם 
איז פּאָראיבּער האט זיא זיך בערוחינט, איבּערהױפּט ווען זיא האט זיך איבערצייגט, 
אַז זיא װערט פּערזאָרגט מיט אַלעס פון דעם גוטהערצינען רודאָלף און אז זיא קען 
האָפען צו זעהן איהר מאן און איהר קינד צוריק אין איהר הוין. 

4טעס קאַפּיטעל. 
יעקב פּערראַנה 


אין דער צייט פון אונזער ערצעחלונג האט מען אין סענטיער שטראַסע געקענט 
זעהן אַ לאַנגע שטיינערנע װאַנט, וועלכע איז צושפּאָלטען און צובראָכען און איז פער- 
שמירט און פּערקלעפּט מיט ליים און מיט קאַלך. דיעזע װאַנט האט ארומגערינ- 
געלט פערראַנדס גארטען און קאנטאָר און אייך דאס הויז, וועלכע איז בּלויז איין 
עטאַזש מיט אַ פּאאר דאַךשטיבעלעך. 

דער גארטען אַרום הויז איז געווען אֶהן ארדנונג און אֶהן חן. ‏ שטיינער און 
ברעטער זיינען געלעגען אויף דיא ערטער וואו עס האבּען בעדאַרפט זיין בלומען און 
בּיימער. 


דאס הויז אין וועלכער פּערראַנד האט געוואוינט, - איז געווען אַן איינפאַכע, 
אַלטע, צובּראָכענע געבּיידע, װועלכע האט אויסנעזעהן וויא א וואוינונג פאַר אַן ארמע 
פאַמיליע, דיא שויבען פון הויז זיינען געווען צובּראָכען און פּערקלעפּט. דיא טהירען 
האבּען זיך קוים נעעפענט און קוים געשלאָסען. 

דיעזע ארימקייט און דיעזע קאַרנהײט פון פערראַנדס הויז האט פערגרעסערט 
זיין קרעדיט בּיי אלע פּאַריזער. אין זיין קאַנטאָר האבּען געאַרבּײט פיעל מענשען. 
מען האט אויך געוואוסט, אַז ער האָט אַ גרויסען פערמענען און ווייל מען האָט גע- 
זעהן אַז ער לעבּט אָהן לוקסוס, אֶהן פערד און אֶָהן בעלער האט מען געוואוסט, אַז 
ער וועט ניט פערשווענדען פרעמדעס געלד און אַז ער װעט אימער האָבען צו בע: 
צאָהלען דאָס געלד װאָס ווערט איהם פערטרויט. 


פּערראַנד איז געווען אַן עכטער נייץ-האַלז. געלד איז געווען זי נאַצער לע- 
לעבען. ער האָט געליעבּט דאָס געלד ניט ווייל מען קען עס געבּרויכען צו אלע פעה. . 
גניגענס פון לעבען, נור װוייל דאָס איז געלד. דעם גרעסטען פערגנינען האט ער גע- 
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האט, ווען ער האָט נעצעהלט זיינע רענדליך. ער האט ניט נעקענט עסען, אדער 
שלאָפען אין זיין רייץ נאָך געלף, - יי 

איין אויסנאהמע האט ער געמאַכט פון אלע קאַרנע. ער האט זעהר פיעל 
שפּעקולירט. זיין חשק צו געווינען נייעס געלד האט בעקעמפּפט דעם נגעוועהנליכען 
כאַראַקטער פון אַ קאַרנען, וואס פירכטעט צו ריזיקירען זיין פערמעגען. 

יעקב פערראנד האט קיין געוויסען ניט געהאט. ער װאַר אַ.היפּאָקריט פון 
ערשטען קלאַס, און האָט זיין פרומע ראָלע אויסגעניצט צו פערדעקען דיא טויזענדע 
חטאים װאָס ער איז בעגאַנגען. קיין מענש און קיין פּרינציפּ האט ער געאַבטעט. 
ער האבּ געוואלט געלד און געלד. 

אויסע געלד האט ער נור נאך איין איינציגע לײדענשאַפט געהאַט; אבּער 
דיא ליידענשאַפט איז בּיי איהם נעווען פיעל מעכטינער. ויא זיין תאוה צו געלד. גוט - 
עסען, גוט טרינקען אדער שפּיעלען, דערפון האט ער ניט געוואוסט. זיין חשק איז 
נור געווען גרויס' צו פרויענצימער. און דיעזע ליידענשאפט האט;איהם געטריבען צו 
אַלע שענדליכע און ניעדערטרעבטיגע מיטלען. 

פּערראַנד איז געװען אן אויסגערעכענטער פערבּרעכער און בעזאָנענער שאַר: - 
לאַטאַן, דאָך איז ער בענאַנגען צוויי אדער דריי מעשים, וועלכע דער לייכטזיניגסטער 
פערבּרעכער וואלט אויסנעווייבט. 

פּערראַנד האט צו זיך געהאט צוויי קאַמראַדען מיט וועלכע ער אין מיט זי 
צװאַמען בענאַנגען אַ פּאאר גרויסע פערבּרעכען. דיעזען גרויסען פערזעהן האט ער 
אימער זיך ניט, נעקענט פערצייען : זיין טרויסט איז נור געווען דאָס זיינע קאַמעראַ: 
ידען קענען איהם ניט פּערראַטהען אָהנע זיך אליין צו בעשולדיגען. און זיי האבּען אויך 
קיינע נוצען ניט געקענט ציהען פון אַזא פּערראַטת, / 

פּערראַנד'ס פּערזאָן איז געווען מערקווירדיג ויא זיין לעבען. פערראַנד אין - 
געווען עלטער פון פונפציג יאהר, אבער זיין אויסזעהן איז געווען ויא פון פערצינ. ער 
װאַר פון מיטעלען וואוקס, מיט רונדע אקסלען און בּעװאַקסען מיט רויטהע האאר, 

זיין געזיכט װאַר אַ פּלאַצינע און פּאָל מיט גריבלעך, ועלכע האבּען איהם נע- 
געבען אַ שרעקליכען אויסזעהן. זיין נאז װאַר לאַנג און אַראָפּגעצױגען פאַסט איבּערץ 
מויל. זיינע ליפּען װאַרען זעהר דין און זיין מױל אזוי ברייט, דאס עס האט געשיינט, 
אַז זיין קאָפּ איז איבּערגעשניטען אין צוויי טהייל. טיעף אונטערן שטערען זיינען בי 
איהם ארומגעלאָפען צוויי קליינע שװאַרצע אויגען, וועלכע האבען אימער געזובט 
אימער געברענט. | | 

יעקב פּערראַנד האט געהאַט זעהר געזונדע אויגען. דאָך האט ער געטראָנע 
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בּרילען אום קיינער זאָל גיט קענען לעזען זיין כאַראַקטער, וועלכער האט זיך אָפּגע- 
שפּיגעלט אין זיינע אױגען. ער האָט געוואוסט אז דעם מענשענ'ס אויגען זיינען דיא 
פענסטער צום הערצען. ער האט אימער געקוקט דעם צווייטען אין דיא אױגען 
אבּער זיינע אויגען האט ער פערשטעלט מיט אַ פּאאר דונקעלע גלעזער. 

דיא קליידער אויף זיין קערפּער װאַרען אימער אַלטע צוריסענע, במעט שמוי 
ציגע. דאס האט אויף איהם אויסנעזעהן ויא אן ענטזאַנונג פון דיעזער װעלט און 
לעבּען נור פאַר דער צוקינפטיגער וועלט. 

אַלע דינסטען און אַרבײטער פון פּאַריז האבען איהם געקענט. מען האט גע" 
וואוסט, אַז ער דיענט גאָט דריי מאל אַ טאָג און אז זיין בּעסטער פערגעניגען איז צו 
הערען אַ דרשה. ער פלענט זאָנען, אַז עהרע און אַ גוטער נאָמען איז טהייערער 
און אַנגענעהמער פון אלעס אין דער וועלט און אַז עולם-הבּא איז דער בעסטער אוצר 
וועלבען אַ מענש דאַרף זאַמלען. 

דיעזע ראָלע האָט איהם נעמאַכט צום היילינסטען מאַן אין דער װועלט. מענ- 
שען פלעגען זיך ביי איהם בּעטען ער זאָל נעהמען זייער געלד אונטער זיין השנחה. 
קיינער האט ניט געצווייפעל, אַז פּערראַנדים װאָרט איז בּעסער פון אַ קענינרייך'ס 
אונטערשריפט. | 

דער קאנטאָר אין וועלכען פּערראַנד האט געפיהרט זיינע געשעפטען האט 
געהאַט דעם געוועהנליכען אויסזעהן פון אלע פּאַריזער קאנטאָרען. דיא שרייבער 
און בוכהאַלטער װאַרען ויא אַלע שרייבּער און בוכהאַלטער; דער אריינגאַנג צום 
קאָנטאָר איז געווען א געוועהנליכער צימער מיט עטליכע הילצערנע שטוהלען; דער 
קאַנטאָר איז געווען פּערפּאַקט מיט שרייב-טישען און שראַנקען וואו אלערליי שרים- 
טען און דאָקומענטען האבען זיך געפונען. בּיי דיא שרייבטישען זיינען געזעסען 
יוננע לייט און האבען געאַרבײט, געשפּראָכען און א מאל געלאַכט. פון איין זייט 
איז געווען אַ צימער וואו דער עלטסטער בוכהאַלטער האט זיך אימער. געפונען, און 
אין צווייטען זייט איז געשטאַנען אַ לעערער צימער, וואו דער ווירטה פלעגט אָפט 
רעדען זיינע געהיימניסע מיט דיא קונדען. 

אין דעם טאָג װאָס מיר בעזוכען דיעזען קאַנטאָר זיצען דיא שרייבער און דיא 
בּוכהאַלטער און האבען צווישען זיך געשפּראָכען. 

איינער האט געזאָגט: | 

-- ער װאָלט עס געגלויבט? ווען איינער װאָלט מיר געזאָגט, אז פּראַנציט 
רזשערמאן אין א גנב, װאָלט איך איהם ארויסגערופען אויף אַ דועל. 

-- איך װאָלט יענעם געטױמעט! -- האט זיך אַ צווייטער אָפּגערופען: . 


=- 410 == 68 


-- איך, -- האָט זיך אַ דריטער אפּנערופען--- איך בּין אזוי געריחרט געװאָרען 
ווען איך האבּ געזעהן ויא ער ווערט פּערהאַפּטעט אלס גנב, דאס איך האב ניט 
געקענט עסען מיין פריהשטאק, 

-- זיעבעצען טויזענד פּראַנק! דאָס אין אַ סומע, א ריזינע סומע { ---האט זיך 
נאך איינער אָפּגערופען. 

-- אבּער ווייסט איהר, דאס צייט ער איז היער קאַסיר האט נאך קיין איינ: 
צינער פראַנק ניט געפעהלט?--האט ויעדער איינער געפרעגט. 

-- נאָך מיין מיינונג, -- האט דער ערשטער װיעדער געזאָגט -- נאך מיין מיי- 
נונג האט פּערראַנד געטהאָן אן אונרעכט, ווארום ער האט איהם געלאָזט פערהאַפ- 
טען. דזשערמאַן אליין האט געשװאָרען,. אז ער האט נור גענומען דרייצעהן הונדערט 
פּראַנק אין גאָלד און זיין שבועה מעג מען גלויבען. 

-- נאך מעהר, --האט דער צווייטער בּעמערקט --ער האָט דאָך אהער נע: 

בראכט דאס נעלד אין דער זעלבער צייט וואס פּערראַנד האט געשיקט נאָך דער 
פּאָליצײי מען זאל איהם אַרעסטען. 

-- אֶה, דאָס איז דאך דיא קראַפּט פון אונזער ווירטה. ער האט קיין הערץ 
און קיין רחמנות. 

-- אַ מענש פון אונזער קלאַסע וואלט זיך וט איבּערלייגט איידער ער וועט 
רוענירען אַ יונגען מאַן, װעלכער האט ביז יעצט קיין פלעק אויף זיך, 

-- אָה, פּערראַנד װעט שוין האבּען אן אנטװאָרט. ער װעט זאָנען, אַו ער 
האט עס געטהאָן אום אלע אנדערע קאַסירער צו.שרעקען. 

-- שרעקען ? וואס הייסט דאָס? דעם עהרליכען מאַן דאַרף מען ניט שרעקען 
און דעם גנב העלפט קיין שרעק. | 

-- אבּער דיעזער הויז גיט דער פּאָליציי ארבייט. הייטע פריה איך לואיזע 
פּערהאַפּטעט געװאָרען און יעצט דזשערמאן, 

-- אבּער איך פערשטעח ניט וואס מיט דיעזען אונגליקליכען איז הייטע גע- 
שעהן. ער האט זיך דאָך פאָרט מודה געווען? -- האט איינער זיך אפּגערופען. 

-- יאז ער האט מודה געוון, אַז ער האט גענומען דיא דרייצעהן הונדערט 
פראַנק. ער שווערט אבּער, אַז ער האט גיט נעזעהן און ווייס ניט פון דיא פונפצעהן 
טויזענד פראַנק אין פּאַפּיר געלד און ער װוייס אויך ניט פון דיא איבּערינע זיעבען 
הונדערט פראַנק, וועלכע זיינען פּערלאָרען גענאַנגען. 

-- אָבּער גוט, ויא בּאַלר ער איז מודה אױף איין סומע ווארום זאָלט איהר 
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ניט גלויבען אז ער האט געגנב'עט דיא איבּעריגע?---האט דער זעלבער יונגער מאן 
געפרענט. | 

-- דאָס איז אמת, אַז פאַר דיא דרייצעהן הונדערט פראַנק װעט ער בע- 
שטראפט ווערען ויא פאַר דיא איבריגע פונפצעהן טויזענד. 

-- שטיל! --האט איינער פון דיא שרייבער אויסנערופען -- היער קומט שאַ: 
לאָמעל, ער װעט בּאַלד איבערראשט ווערען. 

-- וועגען װאָס, ווענען װאָס? -- האט שאַלאָמעל געפרענט ---האט איהר עפעס 

נייעס פון לואיזען ? 

-- אֶה איהר וואלט אַלעס געוואוסט ווען איהר װאָלט זיך ניט געזאָמט. 

-- איהר מיינט, אַז פון דאַנען בּיז שאַילאַט שטראַסע איז {שפּאַן?--האט 
שאַלאָמעל געפרעגט-- איך האבּ געמוזט געהן צו דעם גראַף פּאָן סאַנט רעמי. 

-- נו איז דער גראַף נאָך ניט צוריקגעקומען ? -- האבען איינינע מיט א מאָל 
געפרעגט. 

-- ניין. = מען האָט מיר נור געזאָגט, אַז ער װעט בּאַלד קומען. איהר האָט 
נור בעדאַרפט זעהן אין װאָס פאר אַ האָטעל איך האב דעם גראף יעצט נעזובט. 
דער שעהנסטער האָטעל אין שטאדט, -- האט שאַלאָמעל דערצעהלט. 

-- איך האפ געהערט, אַז דער גראַף האט אויף זיך אַ סך קרעדיטאָרען, און 
דאָס מאַנכע ווילען איהם אַרעסטען, --האט אַ בוכהאַלטער געזאָגט. 

-- איינער פון זיינע קרעדיטאָרען וואס האט איהם פּערקלאַנט פאר דרייסיג 
טויזענד פּראַנק פּערלאַנגט פון איהם ער זאָל עס בעצאהלען אין דיעזען קאַנטאָר. 
איך ווייס ניט ווארום דער קרעדיטאר האט בעשטימט דיעזען קאנטאָר, 

-- אָבּער ער מוז יעצט זיין אימשטאַנדע דאָס געלד צו בעצהאלען, ווייל ער 
איז נעסטערען אבענד צוריקגעקומען פון דעם דאָרף וואו ער האָט זיך בּעהאַלטען 
זייט דיא לעצטע דריי טעג. | 

-- אבּער װאַרום האָט מען ניט ארעטירט זיין אייגענטהום ? 

-- אָה, דער קרעדיטאָר איז נאך ניט אַזא עזעל. דאס הוין איז ניט זיינע, 
דיא. מעבעל איז אויפן נאמען פון דעם הויזדבעזיצער, וועלכער פערדינגט איהם דעם 
וואוינונג מיט די מעבּעל; זיינע פערד זיינען אויפן קוטשערס נאמען. אֶה, דער 
נראַף פאן סאַנט דעמי איז פאָרזיכטיג. אָבּער װענען וועלכער איבּערראַשונג רעדט 
איהר דאָ. האט צפּעס נייעס פּאַסירט? | 

-- שטעלט גייך נור פּאָר, צוריק מיט צװײי שטונדען איז דער װוירטה אהער 
אריינגעלאָפען ויא א משונענער, /,איז דזשערמען דאָ? דער שאַרלאַטאַן האט מיך 
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נעכטען אבענד בּערױבּט אויף זיעבּצעהן טויזענד פראַנק!"-- האם ער געשריען. 

-- װוער, דזשערמאן האט געיגנב'ט? אַך פּלױדער ניט, פּלױדער ניט, מאַך 
פון מיר קיין שפּאַס! -- האט שאַלאָמעל געזאָנט. 

-- מיר האָבען אויך אזוי געזאָגט. מיר האבען צום ווירטה געשריען, אַז עס 
איז אונמענליך. דזשערמאן איז קיין גנב. | | 

-- איך װעל אייך דערצעהלען, -- האט דער ווירטה צו אונז געזאָנט-- נעסטערן 
האבּ איך אַרײנגעלעגט אין דזשערמאנ'ס שרייבּ-טיש פונפצעחן טויזענד פּראַנק פּאַ- 
פּיר נעלד אוּן צוויי טויזענד פּראַנק אין גאלד. דאס גאַנצע געלד איז פערשלאונדען. 

און וועהרענד' ער האט עס אונז ערצעהלט איז געמאָלדען געװאָרען,. אַז דיא 
פּאָליצײ איז געקומען. : 

-- און דזשערמאן?:-- האט שאַלאָמעל נעפרענט. 

-- חאַפּטיזשע ניט. דער ווירטה האט בּעפוילען דאס אין פאַל דזשערמאן 
װעט קומען, זאָל מען איהם פון קיין זאַך ניט דערצעהלען, מען זאל איהם נור אריינ- 
שיקען אין קאנטאָר; ווייל ער װינשט, אַז אַלע שרייבער זאָלען זיך איבּערציינען. ‏ אין 
פונפצעהן מינוטען שפּעטער איז דזשערמאַן געקומען גלייך וויא קיין זאַך װאָלט ניט 
נעשעהן. פעראַפּין האט אונז צו יענער צייט געבּראַכט דעם פריהשטיק. 

-- דזשערמאַן, ווארום געהט איהר ניט עסען? --האָט דער ווירטה געפרעגט. 
דזשערמאַן האט בּעדאנקט. | 

-- ווארום זייט איהר נעקומען אזוי שפּעט? --האט פערראַנד ווייטער נע- 
פרענט. ' 1 

-- יא מיין הערר, איך בּין געווען אין בעל וויל, --האט דזשערמאן נעענטפערט 
| = -- זייט איהר אהין גענאַנגען בּעהאלטען דאס געלד וואס איהר האָט פון מיר 
געיננביט? ---האט פּערראַנד מיט אַ ווילדען קול געשריען. 

-- און װאָס האט דזשערמאַן געטהאן? 

-- ער איז געווארען בלאס ויא אַ טויטער און האָט געזאָנט : 

-- ערבּאַרמונג, רוענירט מיך ניט, הערר. 

-- װאָס!? ער האָט געיגנביעט? | 

-- חאַפּט-זשע ניט שאַלאָמעל. הערט אויס בּיו צום ענדע. רושערמאן האט. 
נענומען בעטען מען זאָל איהם ניט רוענירען. 

-- לומפּ דוא בּיזט מודה דיין גנבה? -- האט פּערראַנד געשריען. 

-- יא מיין הערר, אבער היער איז דאס געלד וואס אייך פעהלט. איך האב 
גערעכענט, אַז איך װעל דאָס געלד קענען אוועקלעגען צוריק נאָך איידער איהר װועט 
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אייפשטעהן. צו מיין אונגלוק איז מיינער אַ פריינד, װועלכער האט נעהאט מיין נעלר 
און וועלכען איך האבּ געמיינט צו געפינען נאַנץ פריה צופעליג אוועק אין בעל ויל. 
איך בין געווען געצוואונגען צו געהן אהין הייטע פריה און דארום האב איך זיך פער; 
זאַמט. פערצייעט מיר מיין הערר. רוענירט מיך ניט. ווען איך האָבּ נענומען דאָס געלד 
האבּ איך געוואוסט, אז איך קען עס הייטע פריה צוריק בּרענגען. היער זיינען דיא 
דרייצעהן הונדערט פראַנק אין נאָלר. | 

-- ננב, דוא האסט מיך בערויבט אין זיבּעצעהן טויזענד פראַנק! ---האט פער; 
ראַנד געשריען ---פונפצעהן טויזענד װאַרען אין בּאַנק-נאָטען זיינען געלעגען אין 
אַ גרינעם בוך און צוויי טויזענד ווארען אין נאלד-שטיקער ‏ - | 
=== -- איך האפ עס ניט גענומען! -- האָט דזשערמאן געװויינט -- איך האב ניט 
גענומען א יין פראַנק מעהר פון דרייצעהן הונדערט. איך האב קיין פּאַפּיר נעלט 
אין טיש ניט געזעהן. דיעזעם געלד איז דארט געלעגען אין, אַ קעסטעלע, אבער ניט 
מעהר. | 

-- אֶה דוא לינגער ! -- האט פּערראַנד געשריען --דוא האסט געקענט גנבינען 
דרייצעהן הונדערט פּראַנק אין נאָלד, האסט דוא אויך געקענט נעהמען פונפּצעהן 
טױיזענד אין פּאַפּיר. ‏ דאס געריכט װעט דאָס אורטהיילען. איך װועל דיך ניט ער- 
באַרמען. איך וויל דיך אנלערנען אוּם. אנדערע זאָלען מורא האבּען. 

ענדליך איז געקומען דיא פּאליציי און האט איהם צוגענומען. 

-- איז דאָס מענליך ! דזשערמאן דער עהרליכסטער פון אלע מענשען, דער 
שעהנסטער פון אלע יונגע לייט, ער זאָל זיין אַ גנב? ניין, דאס קען איך ניט גלויבען. 

-- דאָס איז אונז אויך זעהך פערדעכטיג פאָרגעקומען; אבער מיר מוזען צו- 
געבּען, אַז דזשערמאן איז אימער געווען פערטראַכט און אונמוטהינ. | 

-- דאָס איז קיין בעווייז, אַז ער קען גנבינען פרעמדעס נעלר. 

-- אפשר איז ער געווען פערטראַכט, װייל ער האט ליעב געהאַט לואיזען ? 

-- וועלכע לואיזע? 

-- אֶה, דיא לואיזע וועלכע איז הייטע ארעטירט געװאָרען. סעראַפין האט 
עס זעהר אָפּט געזאָגט. ‏ מענליך, אַז ער איז דער פאַטער פון טױטען קינד? 

-- מוטער פעראַפין זאגט ליענען. צוריק מיט צװויי װאָכען האט מיר דזשער, 
מאן פערטרויט, אז ער איז שטערבליך פערליעבּט אין אַ געוויסע נעהטערין מיט װעל- 
כער ער האט זיך בעקענט אין זיין ערשטען וואוינונג. זיינע אױיגען װאַרען פאל מיט 
טרעהרען װען ער האט מיר פון זיין ליעבּע דערצעהלט. 
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-- עה, -- האָט אַ לוסטיגער בּוכהאַלטער בעמערקט -- דאס איז קיין בּעווייז. 
אַ מאַן קען ליעבּען איין מיירעל און ;פּערברעננען" מיט א צווייטער. 

-- אבער איך זאָג אייך, אַז דזשערמאן איז אן עהרליכער מאַן. ער האט מים 
לואיזען קיינע געשעפטען געהאַט. 

בּיי דיעזע רייד איז דער עלטסטער בּוכהאלטער אריין אין קאנטאָר און האפ 
געפרעגט אוב דער בוכהאַלְטֶער האט ערפילט זיין שליחות. 

-- יאַ, מאָנטיו דובּאָיס;---האט שאַלאָמעל געענטפּערט-- גראַף פאן סאַנט- 
רעמי װעט אהער קומען. 

-- און דיא גרעפין מעקגרעגאָר? | 

-- זיא אויך. היער איז איהר אנטװאָרט. יא, היער האב איך אַ קאַרטע פון 
אן אדעלמאַן וועלכער וויל זעהן אונזער הערר. אויף דער קאַרטע שטעהט געשריבען: 
ווואלטער פאָרפּי ווינשט צו זיין אום דריי אוהר ווענען זעהר וויכטיגע נעשעפטען.* 

-- און וואס האט מאָנסיו בודענאַט געענטפּערט?- האט דער עלטסטער 
געפרענט. | | 

-- ער האט געזאגט, אַז מאָנסיו פּערראַנד קען טהאָן ויא איהם געפעהלט. 

-- האָט ער געגעבּען אַ געשריבּענעם אַנטווארט ? | 

-- ניין. ער האט געואָנט, אַזיער האָט קיין צייט. ‏ מאָנסיו טשאַרלעס ראָ- 
בערט װעט דאָ אויך זיין צו זעהן זיך מיט'ן הערר. עס שיינט, אַז ער האט נעכטען 
געהאַט אַ דועל מיטץ הערצאָג פאָן לוסעני. ' 

-+ איז ער פערוואונדעט ? 

--- מיר שיינט אז ניט. מען װאָלט עס מיר געזאָגט אין זיין הויז. 

-- זעהט, היער איז אַן. עקיפּאזשע אנגעקומען. 

-- אָה, זעהט וואם פאר אַ שעהנע פערר. 

-- און דער ענגלישער קוטשער מיט זיין ווייסען פּאַריק אוֹן סאַמעטענע קליי 
דער און זילבּערנע פּאַסען, װיא אַ פּאָלקאָװניק. עס איז אן אַמבאסאָדאר. 

-- ניין, דאס איז דער גראַף פאן מאַנט רעמי. אָה, ויא עלענאנט, -- האט 
שאַלאַמעל אויסגערופען. | 

אין אַ וויילע אַרום איז דער גראַף פאָן סאַנט רעמי אריין זעהר האַסטיג אין 
קאַנטאָר מיט זיין הוט אויפץ קאָפּ. אויף זיין געזיכט איז געלעגען אַ שמייכעל און אַ 
א שטאָלץ. זיינע אױגען װאַרען האלב צוגעמאכט און מיט אַ גאַנץ שטאָלצער מינע, 
אהנע צו שענקען א בּליק אויף אלע פּערזאָנען פון אָפּיס האט ער געפרעגט : 

-- ווא איז דער נאָטאַריום ? 
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-- מאָנטיו פּערראַנד איז בעשעפטיגט אין זיין פּריוואַט צימער, -- האט דער 
עלטסטער נעענטפּערט -- װאַרטען זי איין װיילע, ער װעט זיי באַלד עמפּפאַנגען. 

-- איך זאָל װאַרטען? -- האט דער גראַף מיט דער גרעסטער נאוה געפרענט. 

-- אָבּער מיין הערר ? | 

-- קיין אָבער! געהט און מעלדעט איהם, אַז גראַף פאָן סאַנט רעמי איז דאָ. 

-- ביטע, געהט אריין אין צווייטען צימער. איך װעל מעלדען דעם נאָטאַריוס. 

דער גראַף האט געקוועטשט מיט דיא פּלײצעס און געקוקט זעהר בייז ; אָבּער 

ער האט ניט געקענט העלפען. עֶר איז אריין. אין צימער און האט דארט געװאָרט. 
נאך דעם ויא ער האט אפּנעװאַרט אַ פיערטעל שעה, וועלכע האט פֿאַר איהם 
אויסגעזעהן װיא א יאָחר און אִין וועלכער ער האט געפלוכט און געשאָלטען דעם 
פרעכען פּערראַנד, איז ער אריינגעפיהרט געװאָרען. אין פּראָצענטניקס פּריװאט 
צימער. קיין זאך האט געקענט זיין אזוי קאָמיש ויא דער קאָנטראַסט פון דיעזע 
צוויי פּערזאנען. בּיידע זיינען געווען מבנים. אויף דעם אויסדרוק פון אַ געזיכט און 
בּיידע האבּען אימער געקענט משפּטן פון ערשטען בליק מיט וועמען זי האבען צו 
טהאן. 

סאַנט רעמי האט דעם אלטען פּראָצענטניק געזעהן צום ערשטען מאָל. ער 
איז בּאַלד איבּערראַשט געװאָרען פון דעם מערקווירדיגען אויסזעהן וואס דיעזער מאַן 
האט געהאט. ער האט אבער ניט געקענט אורטהייכען װאָס פאר א מענש דאס 
|איז, ווייל זיינע אויגען ווארען פערשטעלט מיט ברילען און דער גרעסטער טהייל פון 
קאָפּ װאַר פערדעקט מיט אַ יאַרמעלקע. 

דער נאָטאַריוס איז געזעסען אויף אן אלטען שטוהל נעבּען אן אַלטען שרייב- 
| טיש. אין צימער האט זיך געהייצט ‏ א צובראָכענער אויווען.. גרינע שטיקער טוך 
ווארען פערצוינען איבער דעם אונטערסטען טהייל פון דיא פענסטער און דאס האט 
צוגעגעבען א פינסטערן אויסזעהן צום שמוציגען צימער. איינינע צוזאמענגעשלאָגענע 
בענק, אַן אלטער זיינער און עטליכע אַלטע קעסטלעך, דאס װאַר דיא מעבּעל פון 
דיעזען צימער, 

דער גראַף אין נאר וואס אריינגעקומען אין צימער, ער האט נאך ניט צייט 
געהאט צו זאָנען א פּאָאשּ ווערטער און דער נאָטאַריוס האט איהם שוין פערהאסט. 
ער האט איהם יעצט געהאַסט איבער צוויי אורזאַכען: ערשטענס, ווייל ער האט 
געהערט וואס פאַר א פויגעל דיעזער נראַף איז; צווייטענס, ווייל דער העסליכער 
נאָטאַריום האט אימער געהאַסט דיא שעהנע, דיא לוסטיגע, דיא אנציהענדע יונגע 
לייט. | וֹ | 
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 |‏ דער נאָטאַריוס האט אימער זיך נוהג געווען צו עמפּפּאַנגען זיינע קונדען מיט 
אַ קאַלטער מינע און אַ גראָבּער בענעהמונג. דיא מייסטען קונדען האבּען גערעכענט, 
אַז דאס איז דארום, ווייל ער איז ניט קיין שמייכלער. נעגען דעם גראַף פאן סאַנט 
רעמי האט ער זיך נאָך קעלטער און נאך גרעבּער בענומען. 

דער גראַף, וועלכער האט זעהר פיעל געהערט פון דיעזען נאָטאריוס, האט 
ערווארטעט צו געפינען אין איהם א שטילען, א שוואכען, א נוטמוטהינען מאן ; װען 
ער האט איהם אבּער דערזעהן, האט ער געפיהלט עפּעס א מערקווירדיגען איינדרוק. 
ער האט פאר איהם האלב מורא געהאט און איהם האלב פערהאסט. ער האט ניט. 
געקענט גלױיבּען, אז אזא מאן ויא פערראנד, ווענען וועלכען אלע פּאריזער ערצעהלען 
אזוי פיעל גוטע זאַכען, זאל זיין אזוי רוהיג און שטיל זיצען אויף זיין פּלאַץ, ווען אזא 
פּערזענליבקייט ויא דער גראַף פּאָן סאַנט רעמי האט איהם בּעזוכט. 

-- עס איז דאָך אונערהערט !-- האט דער גראַף געשריען, װעהרענד ער איז 
צוגעגאַננען געהענטער צום שרייב-טיש--עס איז דאָך אונערהערט, דאס מיך זאָל 
מען לאָזען װאַרטען אַ גאַנצע פיערטעל שטונדע. איך פערשטעה גלאַט ניט ווארום 
איך האבּ בּעדאַרפט קומען אהער; עס וואר איער פּפליכט צו קומען צוֹ מיר און' 
| אײנקאַסירען דאָס געלד פאַר דיא וועקסלען, וועלכע בּאָדינאַ האָט געגען מיר, 
אוב איהר האט עטוואס וויכטיגעס פאר מיר, האט איהר מיך ניט בעדאַרפּט לאָזען 
װאַרטען אונטער אייער טהיר! עס איז דאך אונערהערט ! 

פערראַנד האט זיך ניט אומגעקוקט צום גראַף בּיז ער האט.געענדיגט זיינע 
רעכענונגען. דאַן האט ער לאַנגזאַם אוועקגעלעגט דיא פּאַפּיר מיט אלע בּיבער פון 
שרייבּ-טיש. ווען ער איז פערטיג געווארען מיט זיין ארבּייט האט ער אנגעשטעלט 
זיינע אויגען אויפן גראַף און האט איהם אַ לאַנגע צייט בעטראַכט. ענדליך האט 
ער זיך אַ שטעל נעטהאן און האט געזאָגט: 

-- וואו איז דאס געלד? | 

דיא רוהיגקייט און קאַלטקײט פון דיעזען נאָטאַריוס און דיא איינפאַכע פראַנע 
ווענען דאָס געלד האבען דעם גראַף זעהר בּייז געמאַכט: ער האט זיך גאר ניט געד 
| קענט גלויבען, אז דיעזער אבשייליכער, נאַררישער און שמוציגער נאָטאַריוס זאָל ניט , 
רעספּעקטירען אַזאַ שעהנעם גראַף, וועלכער פערברעננט זיין צייט אין דער בּעסטער 
נעזעלשאַפט און געניסט דיא ליעבע פון פּאַריזער אַריסטאָקראַטקעס. 

-- און וואו זיינען דיא וועקסלען? -- האָט דער גראַף מיט כעס געפרעגט. 

-- דער נאָטאַריוס האט קיין ווארט ניט געענטפּערט. ער האט נור מיטן 
פינגער אנגעציינט אויף א גרויסען קאַסטען, מיינענדיג, אז דיא וועקסלען ליענען 
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דארט.- דער נראף האט אויך מעהר קיין ווארט ניט גערעדט. ער האט פון טאשע 
ארויסנענומען א פּאק מיט נעלד און האט עס געצייגט דעם נאָטאריוס. 

-- ויפיעל האט איהר דאָרט? 

-- פערציג טויזענד פראַנק. 

-- ניט עס אהער? 

- היער האט איהר עס, אבּער ניט מיר צוריק דיא וועקסלען!---האט , דער 

גראַף אויסגעשריען און האט דאס געלד אַ שליידער נעטהאָן אויפן טיש. 

פערראַנד האָט גענומען דיא אַסיננאַציעס און האט זיא בּעטראַכט פאַר דעם 
פענסטער. ער האט זיי איינצינווייס בּעטראַכט פון אלע זייטען, גלייך ויא ער וואלט 
מורא געהאַט מען זאָל איהם ניט געבען פאַלשעס נעלד. דיעזע האַנדלונג האט דעם 
נראַף אויפגערייצט ביז ער איז געװאָרען בלאַס ויא קאַלך. פּערראַנד האט זיך צו- 
נעשאָקעלט מיטץ קאָפּ גלייך ויא ער וואלט געזאָגט, אַז ער פערשטעהט וואס דער 
גראַף דענקט און דאַן האט ער זיך גאַנץ שטיל גערערט : 

-- מען מוז פאָרזיכטיג זיין. ‏ אין פּאַריז נעהן ארום אַ סך פאַלשע אַסיג- 
נאַציעס. 

-- אָבער וואצו זאָנט איהר עס מיר? -- האט דער גראַף אויסגעשריען. 

פערראַנד האָט קיין װאָרט ניט געענטפערט און האט פאָרטנעזעצט צו בּע- 
טראַכטען דאס געלד, | | 

-- איך בעפעהל אייך, איהר זאלט מיר גלייך געבען אַנטװאָרט, האט איהר 
געהערט? -- האט דער גראַף געשריען טופּענדיג מיטץ פוס. 

-- דאס געלד איז ניט פאַלש,---האט פּערראַנד געזאָגט וועהרענד ער האט/ 
אפנענעבען דיא וועקסלען און 1300 פראַנק -- היער האָט איהר אלעס וואס אייך 
קומט. איך האב פעררעכענט אלע קאָסטען נאָך דיא געוועהנליכע פּרײזען. 

דער גראַף האט אבער געקאַכט װיא 'אַ קעסעל. דאס געלד װאָס ער האט 
צוריק בעקומען האט איהם ניט אינטערעסירט, ער האט נור געשריען: 

-- איך פרעג דאָך אייך, װאָרום האט איהר מיר דערצעהלט, אַז אין פּאַרין 
געפינט זיך פאַלשעם נעלר? 

-- ווילט איחר וויסען ?-- האט פּערראַנד געפרענט ---װײיסט איהר װאַרום איך 
האב אייך אַהער גערופען? טאַקע נור וועגען פאַלשע געלר. ײ 

-- איך פערשטעה אייך ניט!-- 

--- אַה, איהר ווייסט ניט וואס אַ נאָטאַריוס איז,--- האט פערראַנד מיט שפּאָט 
געזאָגט---א נאָטאַריוס איז אַ מענש וועלכער ווייס זעהר פּיעל פערברעכען און גיע- 
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דערטרעכטינע מענשען. פיעל מאל איז ער נעצוואונגען אנצושליסען זיך צו אַ בּאַנדע 
| פערבּרעכער און, פיל מאל איז ער נעצוואונגען אנצויווענדען אלע קרעפטען צו פער- 
חיטען דיא עהרע פון אַן אנשטענדינען מאַן. | 

-- אבער װאַרום דערצעהלט איהר מיר דיעזע אלע זאַכען?-- האט דער גראַף 
נעפרעגט. 

-- ווייל איהר טראָגט דעם נאמען פאָן אייער עהרענווירדינען פאַטער און איהר 
האט דיעזען נאמען פערשמוצט-- | | 

-- אך וויא פרעך און ויא ניעדערטרעכטיג איהר רעדט!--האט דער גראַף 
אויסגעשריען. 

-- אֶה, ווען איך װאָלט ניט נעאַכטעט אייער פּאַטערס שעהנעם נאַמען װאָלט 
איך אייך אהער ניט געלאַדען. ‏ מען וואלט אייך געבראַכט אין געריכט, -- האט דער 
גאָטאַריוס ווייטער געזאָגְט. | 

-- פערדאמט ! װאָס ווילט איהר דאָ מיך פּלאַנען מיט רעטענעסען? 

-- קיין רעטענעס. צוריק מיט צוויי װאָכען האט איהר נעפעלשט דיא אונ- 
טערשריפט פון ,מאַליער און קאָמפּאַניע* אס האַמבּורג אויף אַ ועקסעל פון אַכט 
און פונפציג טויזענד דאָלאַר; דער וועקסעל װאַר אויסנעשטעלט אױף דעם נאָמען 
ווילליאם סמיטה און צאהלבאר אין דריי חרשים אין נרימאַלדיס באַנק פון פּאַריז. 

-- דאס איז אַ פּערדאַמטער ליענען ; דיא האַמבורגער פירמע האט דיעזען 
וועקסעל אונטערגעשריעבען. 

-- אָה, מיך װועט איהר ניט נאַרען. דיעזע פירמע האָט קיין מאל ניט עק. 
סעסטירט אין דער וועלט. איהר האט אויסגעדענקט דעם נאמען און געמאַבט אַ 
פּאַלשען וועקסעל, 

-- ויא װאַגט איהר צו זאָגען אזאַ זאַך! -- האט דער גראַף געשריען. 

-- איך זאָג אייך נאך א מאל, אַז איהר האט געמאַכט אַ פאַלשען וועקסעל. 
דער מאַן װאָס האט דיעזען װעקסעל איז נעסטערען געווען אין מיין קאנטאר און 
האט מיר געוויזען אלע פאַקטען וואס בעשטעטינען איער שולד. ער האט מיר נע- 
זאנט, אַז ער ניט אייך צייט בּיז מאָרגען פריה. -אויב איהר ניט איהם ניט ביז יענער 
צייט דיא סומע פון הונדערט טויזענד פּראַנק גיט ער אייך איבער פאַר'ן געריכט. 
איך האב איהם דערצעהלט, אַז איהר זייט פּעראַרעמט געװאָרען און איהר זייט זעהר 
ניעדעריג געפאַלען, זאָ דאָס איהר קענט מיר ניט בּעצהאָלען דעם חוב וועלכען איהר 
האט מיר ערשט בּעצהאלט-- און איך ווייס נאָך יעצט ניט וואו איהר האט גענומען 


דיעזע געלד. איך האב מיט דעם מאן זעהר פיעל ווענען אייך גערעדט, נור ער האט. 
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מיר ערצעהלט, אַז אַ רייכע פרוי פון נרויסען שטאַנד בעפרייט אייך פון יעדע פער- 
לעגענהייט,. איך װיל זיך נאַטירליך ניט מישען און אַזאַ שמוצינען געשעפט פון פאל- 
שע אונטערשריפטען און רייכע פרויען. איהר האט יעצט פאר זיך צויי װענען: 
איהר קענט בּעצהאלען דיא הונדערט טויזענד פראַנק, אדער איהר וועט פּראַצעסירט 
ווערען וויא דער ערנגסטער שווינדלער און אונטערשריפטען פעלשער. דער מאַן װועל- 
כער האט דעם וועקסעל הייסט ,דזשאהן דער קליינער", ער ואױינט בּייץ ברעג 
פון דער זיינע אין נומער 16. געהט הייטע פארנאכט צו איהם. וארפט זיך צו 
זיינע פיס, בּעט איהם, וויינט פאַר איהם, טאמער װעט ער אייך מילדער בעהאַנד- 
לען. איך ווייס זאָגאר, אַז איער מיהע וועט זיין אומזיסט. אויבּ איהר װועט איהם ניט 
געבּען דאס געלד ביז מאָרגען פּריה זייט איהר אַ פּערלאָרענער ויא אלע אנדערע 
שאַרלאַטאנעס. מיין געוויסען װעט זיין ריין, . ווייל איך ווייס, אז איך האב געטהאן 
דיא פּפליכט פון אן עהרליכען מאן. איך האב אייך געװאַרענט, איהר קענט יעצט 
טהאן װאָס אייך געפּעהלט. 

דער גראף פאן סאַנט רעמי האט זיך אין גאנצען נעענדערט, נאכדעם וויא ער - 
האט געהערט, אז זיין גאנצער פערבּרעכען איז בעוואוסט. זיין שטאָלץ, זיין פרעה- 
ליבקייט, זיין מוטה זיינען מיט איין מאָל פערשוואונדען. זיינע קניע האבען זיך גע- 
בראָכען און זיין הערץ האט גענומען קלאפּען. ער האט אראָפּגעלאָזט זיין קאָפּ. און 
האט געשוויגען,. נור נאכדעם ויא ער האט זיך איבערלעגט האט ער פּרובירט בע- 
טען מיטלייד פון דיעזען הארטהערציגען נאָטאריוס און מיט אַ צובראָכענע שטימע 
, האט ער געזאָגט: | 

מיין הערר, מיר טהוט זעהר ליד ווארום איך בין אזוי שטאָלץ געווען גענען 
אייך. איך וויל אייך יעצט בעדאנקען פאר אייער פריינדשאפט און גוטסקייט צו 
מיר; + 

-- אָה, ניין !---האט פערראנד אויסגעשריען --ניט אויף אייך האב איך רחמנות, - 
נור אויף איער עהרליכען פאטער, מיר טהוט לייד, דאס אזא בּראווער מאן ויא 
איער פאטער זאל ליידען שאנדע פון אזא שארלאטאן און אזא פערברעכער וויא. זיין 
זאהן. װען ניט איער פאטער ואלט איך אייך ניט ערלױיבט צו בעטרעטען מ } 
שוועל. 

-- אָבער, מיין הערר, ---האט דער גראף נעזאָנט --איך שווער אייך, אז ניט 
איך האב דיעזען וועקסעל נעפעלשט, 

-- דאַס זאַלט איהר ערצעהלען ;דזשאַהן דער קליינער"---האט פערראנד אויכ- 
געשריען, 
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-- אָבער ויא דיא זאַך איז, יל איך ניט דער מאַן זאל מיר פּערקלאָנען, דען 
בּיז איך װעל איבערציינען מיין אונשולד ועל איך ליידען דיא נרעסטע שאַנדט אוו 
בעלייריגונג, | | 

-- און וואס קען איך דערצו העלפען ?-- האט פּערראַנד געפרעננ; 

-- ניט דעם מאַן דיא פערציג טויזענד פּראַנק װאָס איך האב אייך ערשט גע- 
געבען און איך װועל איהם אויסצאהלען דיא איבּערינע, -- האט דער גראַף געבּעטען. 

-- דאָס געלד וואס איהר האט מיר גענעבען בעלאַנגש ניט צו מיר, גור צו 
מאָנסיו באָדינאַ, מיט וועמען איך האַנדעל, ויא אזוי קען איך אפּנעבען פרעמדעס 
נעלד? | 
-- איהר זאָלט וויסען מיין הערר, דאס איך בין נאך ניט אזוי אַרם, --האט 

דער גראַף גענומען זאָנען. 

| -- איהר האט דאך געזאָפֿט, אַז איער הויז און אייערע פערד און אלעס װאָס 
איהר האט בעלאַננען ניט צואייך? אַזאַ שווינדעל טהוען דאָך ניט דיא ניעדעריגסטע 
שװוינדלער! | | 

-- יאַ, איך בין זיך מודה, אַז אַלעס בעלאַנגט צו מיר זעלבסט און איך װעל 
אַלעס פערקויפען און װעל בעצהאלען פאר דעם וועקסעל. איך בּעט אייך איהר זאָלט 
מיר באָרגען הוֹנדערט טויזענד פּראַנק, איהר זייט דאך רייך: ערבאַרימט אייך אויף : 
מיר און רעטעט מיך פון געפֿאַהר ! | 

-- װאָס? איך זאל אייך באָרנען הונדערט טויזענד פּראַנק? זייט איהר פער: 
ריקט ? | | 
-- אבער איך בעשווער אייך אין נאמען פון מיין פאַטער איהר זאָלט מיר ניט 
עגטזאַגען ! | 

--- איך ענטזאַג ניט דיא, וועלכע זיינען עהרליכע און בראַװע מענשען, -- האט 
דער נאָטאַריוס געענטפּערט -- אבער אלפ עהליכער מאַן האב איך פיינד דיא לומ- 
פּען און דיא שאַרלאַטאַנעס. מיין בּעסטער פערגניגען איז צו זעהן, ויא אזעלכע. 
פּערדאָרבּענע יונגע. לייט וויא איהר, ווערען בּעשטראַפט אום אנדערע זאָלען אראָפּ- 
נעהמען אַ מוסר. אבער גענוג צו טומלען מיר און פערבריינגען מיין צייט אין פּוסטע 
זאַכען. איך הער ויא אייערע פערד. הירזשען און װאַרטען אויף אייך. געהט אייך 
געזונטערהייד; איך האבּ קיין צייט צו פערברעננען מיט אייך, -- האָט פערראַנר גע- 
זאָגט מים כעס און האט זיך געזעצט שרייבען. 

דער דיענער האָט געמאָלרען, אַז מאַדאַם ראָלאַנד (דיא שטיפמוף 
מאַרקיזין דע האַרװיל) וויל זעהן דעם נאָטאַרױס. 
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-- מיין הערר, -- האט פּערראַנד צום גראַף געזאָנט-- יעצט קענט איהר נעֵהן, 
איהר זעט דאך אז איך מון ריידען מיט דער מאַדאַם ראָלאַנד. 

-- אבער איהר זאלט קיינעם ניט װאַנען צו ערצעהלען אונזער געשפּרעך, -- 
האט!דער נראַף געזאָנט. 

{ -- איך האב אייך געזאָנט, אז איך בִּין אַ מענש וועמען מען קען אלעס פער: 

טרויען,---האט פערראַנד געענטפערט---פערגעסט ניט דיא דרייצעהן הונדערט 
פראַנק, זי וועלען אייך פעהלען װען איהר װעְט זיך רעכענען מיט ,דזשאַן דער 
קליינער. * 

מיט אַ צובראָכענעם געמיטה איז דער גראַף ארױסגעגאַנגען פון פערראַנדיס 
קאַנטאר. נאכדעם ויא ער האט אַ וויילע געטראַכט האט ער צו זיין. קוטשער גע- 
זאָגט: 

-- פּאָהר נלייך צו דער הערצאָגין פאָן לוסעני. 

5טעס קאַפּיטעל. 
ד יא +צ וא ה 

ויא דער גראַף איז ארויס איז מאַדאַם ראָלאַנד אריין אין פּערראַנדס פּריװואָט 
צימער. | 
| מאַדאַם ראָלאַנד איז געווען אַ הויכע בלאָנדע פרוי, מיט אויגענברעמען וועלבע 
װאַרען כמעט ווייס און בּלאַסע בלאָע אויגען. איהר בּליק איז געװען פאָל מיט 
פאלשקייט, איהרע מאַנערען ווארען לוסטיגע און צווייזייטיגע. 

-- אך, װאָס פאר אַ שעהנער יונגער מאַן דער גראַף פאן סאנט רעמי איז!--- 
האט זיא געזאָגט צום נאָטאַריוס װען זיא איז אריינגענאַנגען און האט נעזעהן וויא 
דער גראַף איז אַרױסגעגאנגען. | 

-- יא, ער איז שעהן; אבער מאַדאַם נאמיר בעסער ריידען פון נעשעפט. 
איהר האט מיר געשריעבען פון נאָרמאַנד, אז איהר װוילט זיך מיט מיר בּעראַטהען 
וועגען וויכטיגע געשעפטען. 

-- יא, איהר זייט אימער געווען מיין בעל-עצה, זייט דער גוטער דאָקטאָר 
פּאַלידאָרי האט מיך צו אייך געשיקט. יא, ריידענדיג װיל איך אייך פרענען אוב 
איהר ווייסט וואו ער געפינט זיך יעצט און וואס הערט זיך פון איהם. 

-- ניין. = זייט ער איז אוועק פון פּאַריז האט ער מיר ניט געשריבּען, -- האט 
פּערראַנד גאַנץ געלאַסען. געענטפערט, 

מיר זיינען פערפּפליכטעט אונזערע לעזער צו ערצעהלען דאָסן ביידע, פער. 

: )28115/ 81.( | 
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ראַנד און מאַדאַם ראָללאַנד האבען איינע דיא אַנדערע געזאָנט ליעגען. פּאָלידאָרי 
אדער צעזאַר בראַדאָמאַנטי וואר איינער פון פערראַנדס פערטרויטע. ניט לאַנג צו- 
ריק האט ער זיך מיט איהם געזעהן וועגען פערגיפטען דער ארמער לואיזע מאָרעלו - 
וועלכע מען האט געוואלט שיקען צו דער מאַרטיאַל פאמיליע און וואוהין דער דאק- 
טאר פּאַלידאָרי װאָלט געקומען אלס דאָקטאָר ווינצענט. מאַדאַם ראָלאַנד איז יעצט 
נעקומען נאָך פּאַריז, נור אום צו זעהן זיך מיט איהר אַלטען פריינד, וועלכער הייסט 
צעזאַר בראַדאָמאַנטי און צו שליסען מיט איהם אַ װיכטיגען נעשעפט. 

-- אָבּער ;ניט װעגען דעם דאָקטאָר בין איך אהער ; געקומען, -- האט מאַ- 
דאַם ראלאנד געזאָגט--- איך בין יעצט אין אַ גרויסער פערלעגענהייט. מיין מאַן איז 
קראַנק און ער ווערט ערנער מיט יעדען טאָג. ער וויל יעצט פערפערטיגען זיין צואה. 
וועהרענד זיא האט עס געזאָגט האט זיא זיך אפּנעזיפצט און האט אוױיסגעווישט 
איהרע אויגען. | 

-- גאָט זאל איהם שענקען יאָהרען! -- האט דער נאָטאַריוס מיט אַ היפּאָקרי. 
טישען קרעכץ געזאָגט -- אבּער עס איז זעהר פערנינפטיג פון אַ מענשען צוֹ בערע" 
כענען וואס שׂפּעטער קען זיין. ‏ ואס האט אויך איער מאַן געזאָגט, וואס דענקט 
ער צו טהאָן? 

-- װאָס קען איך וויסען וואס ער דענקט צו טהאָן? איהר ווייסט דאך, דאָס 
ווען ער װיל מיט מיר דעריבער ריידען הייבּ איך אָן צו וויינען און פערפיהר איהם 
אויף אַ נייעם געשפּרעך. | | 

-- האט ער אייך עטװאָס שוין געזאָגט? 

-- איך רעכען, --האט מאַדאַם ראָלאַנד געזאָגט, נלייך ויא דיעזע פראַנע אינ- 
טערעסירט איהר ניט---איך רעכען אז ער האט זיך אוסגעדריקט, דאס ער וויל מיר 
לאָזען ניט נור װיפיעל דאָס געזעץ שרייבּט פאר, נור פיעל מעהר.... אבער איך 
| בעט אייך, נאמיר ווענען דעם ניט ריידען. 

-- וועגען וואס ווילט איהר דען מיט מיר רעדען ? 

| = -- אָה, יא, יא, איהר האט רעכט, מיר מיזען בּעשפּרעכען דיעזע טרויעריגע - 
פראַגע, ווייל נור צוליעב דעם בין איך אַהער געקומען. ‏ מיין פֿאַן װיל מיר געבען אַ 
גרויסען פערמענען. | 

-- און זיין טאָכטער ! זיין טאָכטער ? --האט פערראַנד פערדריסליך געפרעגט. 
איך מוז אייך זאָגען, דאס זייט א יאחר ויא איך בין דער פערטרעטער פון מאַרקין' 
דע האַרװילס אינטערעסען. דאָ. ניט לאנג האבּ איך פאר איהם געקויפט א גרויס- 
ארטינע הוין. איהר ווייסט דאָך ויא עהרליך איך האנדעל, מיך קימערט ניט וואס 
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דער מארקיז איז מיין קליענט, איך װיל אבער גערעכטיגקייט. אויבּ איער מאן ול 
האנדלען גענען זיין טאָכטער אין אן אופן, וועלכער שיינט מיר צו זיין ניט עהרליך 
גענוג, מוז איך אייך דייטליך זאָגען, דאס ער האט ניט צו רעכענען אויף מיר. איך 
װיל איהם דערצו ניט העלפען.. איך פערלאננ עהרליכקייט! איך האב אייביג אזוי 
געהאנדעלט. 


-- איך האב אויך אזא נאטור!--האט מאדאם ראָלאנד געענטפערט---איך 
האבּ מיין מאן געזאנט דאס זעלבע וואס איהר האט יעצט געזאָגט. איך האבּ איהם 
דייטליך גענעבען צו פערשטעהן, דאס אבּוואהל זיין טאכטער האט איהם זעהר שלעכט 
בעהאנדעלט, דאָך האט ער קיין רעכט צו רויבען פון איהר איהר ירושה. 

-- זעהר נוט! דאס איז עהרליך. אבער וואס האט ער געענטפערט ? 

-- ער האט געענטפערט: ,איך װעל לאָזען מיין טאָכטער פינף און צוואנציג 
טויזענד פראנק א יאהר איינקינפטע. זיא האט געיירשענט מעהר ויא א מיליאָן 
פון איהר מוטער; איהר מאַן האט אויך א גוואלטיגען פערמענען,. וארום זאל איך 
דיא איבריגע סומע, מיין נאנצען פערמענען ניט איבערלאָזען פאר דיר, מיין זיעסער 
פריינד; ‏ מיין איינציגע ‏ שטיצע און בּעגלייטערין אין דיא עלטערע יאהרען?? איך 
זאָג אייך איבער אלעס ואס ער האט געזאָגט אום איהר זאלט וויסען ויא גוט און 
ליעבּענסווירדיג ער איז צו מיר.. איך האבּ זיך ענטזאנט אנצוגעמען אוא מתנה און 
ער האט מיך געשיקט. צו אייך, 

-- אָבער אייער מאן קען דאך מיך ניט? 

-- יא, אבער ער האט געהערט פון איער עחרליבקייט, 

-- און ויא אזוי האט עד עס אייך צו מיר געשיקט? 

-- ער האט נעענטפערט: ,זי שטיל, מיין ענגעל, איך פערלאנג ניט פון דיף, 
דוא זאלסט פרענען א ראטה ביי אבי וועלכען אדוואקאט, ווייל דוא זאלסט ניט 
מיינען, אז ער איז אונטער מיין איינפלוס. אבער איך װעל עס איבערלאָזען פאר אַ 
מאן וועלכער איז דער עהרליבסטער מענש אויף דער וועלט; דאָס איז מאָנסיו פער- 
ראַנד, אוב ער װעט דיר זאָגען, אז דיין עהרליכקייט װעט ליידען, ווען דוא וועסט 
אננעהמען וואס איך וויל דיר געבען, דאן וועלען מיר מעהר דעריבער ניט ריידען." 
איך האב איינגעשטימט דערצו. אוֹן זא זייט איהר מאָנסיו פערראנד דער מאן וואס 
זאל מאכען דיא פּשרה. מיין מאַן האט מיר געזאָגט, דאס ווען איחר זייט מסכים 
צו זיין פּערלאַנג װעט ער אייך שיקען א פּאָלמאַכט צו פערקויפען אלע זיינע געשעם- 
טען און אויפּמאָנען אלע זיינע חובות. איהר זאָלט האַלטען דאס געלד בּיי זיך אלס 
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דעפּאָזיט און נאכדעם ויא מיין מאַן װעט זיך מיט אונז צום לעצטען מאָל זענענען 
װעל איך האבּען אן איינקונפטע ויא איך האב ביי איהם פערדיענט. 
נאך ניעמאלס אין זיין לעבּען האט פּערראַנד געפיהלט אזעלכע נוצען פון זיינע 
אויגענגלעזער וויא אין דיעזען אױנענבּליק. װען ניט דיא נלעזער וואלט מאדאַם 
ראָלאַנד געקענט זעהן װיא זיינע אױגען האבּען גענומען בלישצען ויא ער האָט דער: 
הערט דעם װאָרט ,דעפּאָזיט, י 
פּערראַנד האט אַ וויילע געטראַכט, נאַכדעם האט ער געזאָנט: 
-- נאָך אַ לאַנגער צייט איבּערלענונג שיינט מיר, דאָס זיין טאָכטער איז דאָך 
זאָ ויא זאָ זעהר רייך, איהר זייט אן ארמע פרוי און איהר זייט בעסער צו אייער 
מאַן ויא צעהן טעכטער. ‏ איער מאַן פּערלאַנגט דורכאויס איהר זאָלט נעהמען זיין 
מתנה אלס אַנערקענונג פאַר איער טריישאַפּט און ליעבּע, דאָרום קענט איהר נאך 
אלע געזעצע און נאָך יעדען יושר נעהמען ואס אייער מאַן וויל אייך געבען. 
מאַדאַם ראָלאַנד האט ניט נעוואוסט װאָס פאַר אַ פוקס דיעזער נאָטאַריוס 
איז. זיא האט איהם געהאַלטען פּאַר אַ צדיק און פאַר אַ הייליגען ויא אלע אנדערע. 
בראַדאָמאַנטי האט איחר קיין מאל ניט ענטדעקט דעם סוד, אַז פּערראַנד איז נאָך - 
אן ערגערער לומפּ פוֹן איהם און פון איהר. זיא האט דארום אנגענומען זיי; אַנטװאָרט 
פיר ריכטיג און האט איחהם נור איבערנעפרענט: י 
-- אלואָ דענקט איהר, אַז אַזאַ צואה איז געזעצליך און מיין עהרע קען דערפון 
ניט ליירען? 
-- יאַ, דאָס איז מיין אורטהייל, און אזוי איז דאס געזעץ. - 
ראָלאַנד און פערראַנד האבען זיך יעצט נעפרעהט. מאדאם ראָלאַנד האָט זיך 
נעפרעהט, װײיל זיא װעט קענען זאָנען פאַר דער װעלט, דאָס זיא האָט דיא ירושה 
ניט. געװאָלט אננעהמען, ביז אן עהרלִיכֶער מאַן האט עס איהר מתיר געמאַבט. 
פערראנד האט זיך געפרעהט, ווייל ער האט געהאָפט, אז דאָס נעלד װועט בלייבען 
בּיי איהם. 
ביידענס פרעהליכע געדאַנקען זיינען שנעל איבערגעשלאָגען געװאָרען דורך 
דעם דיענער װעלכער האט נעמאָלדען, אז דיא גרעפין שרה. מעקגרעגאָר ויל זעהן 
דעם נאַטאַרײס, י : 
-- יעצט על איך געהן, --!האט מאַדאם ראָלאַנד געזאָנט ---איהר, מיין טהייע- 
רער פריינד, דארפט שרייבּען מיין מאַן אַ בריעף און ער װועט אייך גלייך ארויסשיי 
קען זיין פאָלמאַבט. 
-- זעהר נוט מאַדאַם, -- האט פּערראַנד נעענטפּערט און האט זיך פערנייגט. 
א 
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מאַדאַם ראָלאַנד האט זיך געזענענט און איז אַװעק. 

שטיל און רוהיג, וויא איהר געוועהנליכע זיטע איז שרה מעקגרענאָר אריין אין 
פּערראַנדיס פּריװאַט צימער. פּערראַנד האט זיא קיין מאל ניט געזעהן און האט אויך 
ניט געוואוסט װאָס זיא דאַרף צו איהם האבען. ער האָט זיא זעהר פריינדליך אוים- 
גענומען און האט איהר געפרענט וואס ער קען פּאַר איהר טהאָן. 

-- זעהר אַ וויכטיגע זאַך האט מיך צו אייך געפיהרט, -- האט שרה איהם געי 
ענטפערט -- איך האבּ געהערט, אַז איהר זייט אן עהרליכער מאַן און װאָס איהר 
זאָגט איז דיא ריינע ווארהייט, דארום האָף איך, דאס איהר װעט זיך ניט ענטזאָגען 
צו שענקען דאָס לעבען פון אן אונגליקליכע מוטער און צו העלפען אַ פערצווייפעלטער 
זיא זאָל ניט פּערלאָרען געהן. 

-- זאָגט מיר נור װאָס דאָס. איז אזעלכעס און איך װעל אייך בּאַלד-ענטפערן 

אויב עס איז נאך אין מיינע קרעפטען. 

-- צוריק מיט פיערצעחן יאָהר,--האט שֶׁרה אנגעפאננען צו ערצעהלען -- עס 
וואר אין מאָנאַט דעצעמבּער אין יאֶהר 1824 אין צו אייך געקומען אַ יונגער מאַן 
פערקליידעט אין שווארצען און ער האט אייך נעבּעטען איהר זאלט בּיי איהם נעה- 
מען הונדערט און פונפציג טויזענד פראַנק, וועלכע זיינען בעשטימט געװאָרען פאר 
דער ערציהונג פון א דרריי-יעהריגעס מיידעל, ווייל היא עלטערען האָבען ניט געוואלט 
דאס מען זאָל פון זייער קינד וויסען און זי האבען דעם קינד ניט געװאָלט געבּען 
זייער נאָמען. איהר מיין הערר זייט געווען אזוי פריינדליך און איהר האָט צונענומען 
דאס געלד פון דעם מאן און איהר האט איהם פּערשפּראָכען צו געבּען אכט טייזענד 
פראנק פּראָצענט פאר יעדען יאָהר. העלפט פון דיעזען פּראָצענט האט איהר פער- 
שפּראָכען צו זאמלען פאר דאָס קינד ביז זיא װעט אויסוואקסען און דיא אנדער 
העלפט האט איהר פּערשפּראָכען צו צהאלען דער פרוי וועלכע װעט דעם קינד ער- 
ציהען. אין דריי יאָהר ארום אין נאװעמבּער :189 איז דאָס קינד געשטאָרבּען -- -- 

-- איידער מיר װועלען דעם געשפּרעך פארטזעצען, --האט ‏ פערראנד איהר 
אונטערבראָכען -- וויל איך וויסען ; וואס פאר א שייכות האט איהר צו יענעם 
קינד? 

--- איך בין א שוועסטער צו דעם קינד'ס מוטער *) און איך האבּ בּעווייזע. נעמליך: 
איער בעשטעטיגונס שרייבען אז דאָס קינד איז טױט, דעם בריעף װאָס דעם קינדס 

*) דער לעזער דארף פערשטעחן, אז דא װערט געשפּראָכען וועגען דער נאַכטיגאָל, 


שרהים קינד פון רוראָלף'ן. שרה האט זיך ג'ד פאָרגע'שטעלט פאַר אַ מאַנטע, יל זא האט גע: 
וואלט אויספיהרען אַ גאַנצען פּלאָן, ויא דער לעזער װועט וויימבער זעהן, 
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/אַמע האט געשריעבען און אויך דעם בּריעף וואס אייער פערטרויטער מאַן וועמען 
איהר האט דאָס געלד גענעבען האט ווענען דעם געשעפט געשריבּען. 
-- ווייזט מיר נור דיעזע בריעף, ---האט פערראַנד קאַלטבליטיג געזאָגט. 
-- שרה האט אויסגעלעגט דיעזע בּריעף אויפן טיש און נאַכדעם וויא דער נאָד 
טאַריוס האט זיי אונטערזוכט האט ער געפרעגט: 


| -- און װאָס פּערלאַנגט איחר יעצט? דער טױטען-שיין איז א געזעצליכער 


און אַ בּעשטעטיגטער, דיא הונדערט און פונפציג טױזענד פּראַנק האט נעירש'ט 
,;דזשאָהן דער קליינער", לויט דעם אָפּמאַך, ואס מיר האבען בּעשטימט מיט דעם 
מאַן וואס האט אונז דאס געלד גענעבּען. דיא פּראָצענט האבּ איך אָפּנעגענען דער 
פרוי וועלכע האט דאָס קינד ערצוינען ביז עס איז געשטאָרבען. | 

-- טויזענד דאַנקען אייך, מיין הערר,. פאר אייער עהרליכקייט און נוטהער- 
ציגקייט, אויך דיא פרוי וואס האט דעם קינד ערצוינען זיינען מיר דאַנקבאַר פאַר 
איהר גוטסקייט. 

-- געוויס דאַרפט איהר יענער פרוי דאַנקבּאַר זיין. איך האבּ זיך איבערצייגט 
אַז זיא איז אן הױפּט אָרענטליכע און גוטע כּרוי און איך האָב זיא אריינגענומען 
אין מיין הויז צו פיהרען מיין נאַנצע װירטהשאַפט. דען נאכדעם ויא דאָס קינד איז 
געשטאָרבּען האט זיא ניט געהאַט קיין פרנסה, זיא איז בּיז היינטיגען טאג אין מיין 
| הויז. 

-- אזוי מאדאם סעראַפין איז ביי אייך? | 

-- יא. זיא פיהרט מיין נאַנצע װירטהשאַפט. זיא איז אַ נאָטס-פאָרכטיגע 
און עהרליכע פּרוי. 

-- אזיב אזוי װעט זיא מיר קענען העלפען אין מיין פּראָיעקט, וועלכער װעט 
אייך פיעללייכט אנפאַנגס שיינען צו זיין ניט קיין עהרליכער, דאָך ווען איהר וועט 
איהם בעטראַבטען װועט איהר אויסגעפינען, אַז עס איז אַ נאַנץ עהרליכע זאַך. 

-- קיין עהליבֿע זאַך  ?‏ מיך וואונדערט ויא אזוי װאַנט איהר מיר נאָר אַזא 
זאַך פאָרצולייגען? | | 

-- איך האב עס געואגט, וייל איך האב געהערט, אַז איהר זייט א גוטהער- 
צינער און ליעבענסווירדיגער מענש. איך האף אז איהר װעט עס מיר ניט ענטזאגען. 
הערט נור אויס ואס איך פערלאַנג: 

דיא אונגליקליכע מוטער הערט ניט אויף צו קלאָגען און צו וויינען נאך איהר 
קינר. דיא גאַנצע צוועלף יאהר װאָס דאָס קינד איז טױט איז דיא אונגליקליכע ניט 
ביי איהר זיגען. זיא גלויבט ניט אז דאָס קינד לעבט ניט מעחר, זיא וויל ניט גל" 
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בען דיא בעווייזע פון קינדס טויט. זיא שרייט. נור אז איהר קינד לעבּט און זיא מוז 
דעם קינד זעהן. איך פירכטע, אז דיא אונגליקליכע װעט שוין לענגער ניט איבער- 
טראָגען. 

-- אונגליקליכע מוטער, --- האט פּערראַנד געזאָגט מיט אַ זיפץ, 

== יא, מיין הערר, דיא מוטער איז אן אונגליקליכע; דען אלס דאָס קינד איז 
געשטאָרבען האט זיא זיך נעשעמט אױסצװאָגען אז זיא איז איהר מוטער. נור יעצט 
האבען זיך דיא צייטען און דיא אומשטענדען געביטען. װען דאס קינד װאָלט יעצט 
נעלעבט וואלט זיא געווען דיא גליקליכסטע מוטער אין דער וועלט. זיא וואלט דעם 
קינד גענומען צו זיך אין הויז און וואלט מיט איהר שטאָלצירט. 

-- אָבער װער קען איהר העלפען ? 

-- איהר, מיין הערר. | 

-- איך? און מיט װאָס? 

-- איהר זאלט איהר זאָנען, אַז איהר טאָכטער לעבט און דיא פרוי וואס האט 
איהר קינד ערצוינען זאָל אויך דאס זעלבּע זאָנען, ' 

-- און וואס קען עס איהר העלפען, ווען מיר וועלען זיא נאררען און איינריי- 
דען אזא פּוסטע האָפּנונג? 

--- ניין, איך וויל איהר ניט געבען אַ פּוסטע האָפּנונג. איך װויל מען זאָל איהר 
איבערצייגען, אז דאָס קינד לעבט. - 

-- בין איך דען א גאָט? קען איך דען דיא טווטע לעבעדיג מאַבען? 

-- איך ווייס, אַז איהר קענט ניט לעבּעדיג מאַכען דיא טױטע, דאָך קענט 
איהר רעטען מיין שוועסטער. פון וואהנזין און פון טױט ווען איהר וועט איהר פאָר. 
שטעלען איהר טאָכטער? 

-- איך פערשטעח אייך ניט, מאַדאַם? 

-- איך על עס אייך ערקלעהרען. איך פערלאנג פון אייך, איהר זאָלט זיין 
אזוי פריינדליך איהר זאלט געפינען אַן ארמע יתומה, וועלכע איז אַלט 17 יאהר און 
איהר זאָלט זאָגען, אַז זיא איז מיין שוועסטערס קינד, וועלכע איז צוליעב געוויסע 
אורזאַכען געהאלטען געװאָרען פאַר טױט. דיא פרוי וואס האט דעם קינד ערצויגען 
זאָל אויך עדות זאגען, אז דאס איז מיין שוועסטער'ס טאָכטער. דיא עלטערן האבען 
שוין לאַנג פערגעסען ויא זייער טאָכטער האט אויסגעזעהן. זי האבען זיא ניט נע- 
זעהן זייט זיא איז אלט געווען דריי יאחר און זי וועלען זיכער גלויבען אז דאס מיי- 
דעל איז זייער קינר, / | 

-- גענוג אייך צו רעדען אזעלבע זינדיגע זאַכען,--- האט פערראַנד מיט א מעב- 


5 


8זהא? | -- 488 = 


טינער שטימע אויף איהר געשריען-- ויא האט איהר גאר געװאַנט צו קומען צו מיר 
מיט אַזאַ שמוצינען, זינדיגען און ניעדערטרעכטיגען פּראֶיעקט. | 
| = -- ענטשולדיגט מיר מיין הערר. עס איז קיין זינדיגער פּראָיעקט. פערקעהרט, 
עס איז אַ װאהלטהאַט. איהר װעט דערמיט רעטען אַ יונגע פרוי פון טױט; איהר 
װעט איהר צוריקגעבען איהר מאַן, וועלכער האט זיא נור דערפּאַר פּערלאָזען. ווען 
ער װעט וויסען, אז זיין טאָכטער לעבט װעט ער זיך אומקעהרען צו זיין וייב, און 
איהר װועט נליקליך מאַכען אן ארמע יתומה, וועלכע װעט ווערען דאָס קינד פון רייכע 
און אַנגעזעהנע עלטערען. בּערעכענט דיעזע זאַכען און איהר װעט איינשטימען, או 
עס איז דער בּעסטער פּלאַן. 

-- מיך וואונדערט נור, --האט פערראנד געזאָגט--וויא אזוי קענט איהר 
איינוויקלען אזא פערברעכען אין אזא שעהנעם מאַנטעל. | 

-- אָבער מיין הערר -- -- | 

-- ליין װאָרט. אֵיהר רעדט ויא אַ פערדארבענע פרוי! עס איז א שאַנדע פאר 
אייך, דאָס אזעלכע געדאַנקען קענען אייך אריין אין זינען! 

-- אָבער מיין הערר == -- 

-- קיין װאָרט, דען איך געה ארוים פון געדולד. - 

שרה האט דעם נאָטאַריוס אנגעקוקט ‏ מיט שארפע בליקען און האט איהם 
נעפרענט אין א ווייכען טאָן: | 

-- האט איהר זיך ענטזאגט? | 

-- שטיל. עראינערט מיט ניט איער פּראיעקט! 

--- איהר דאַרפט זיך פון מיר היטען, מאָנסיו פּערראַנד, איהר קענט האבּען 
אַ ביטערען סוף !-- האט שרה געלאַסען געזאָגט. - 

-- װאָס? איהר זייט מיך געקומען שרעקען ? 

-- יא, שרעקען. איהר זאָלט וויסען, אז איך. האב קיין שוועפטער. 

== וואס הייסט?-- האט פּערראַנד געפרעגט אביסעל צוטומעלט, 

-- איך, איך בין דעם קינדס מוטער! 

--- איהר? 

-- יאַ, איך! איך האב נור אױסגעטראַכט, אז איך האבּ אַן אונגליקליכע 
שוועסטער אום צו ערוועקען מיטלייד אין איער הערצען.. אבּער איהר האט אַ שטייי 
נערנעס הערץ און דארום האב איך אראָפּגענומען מיין מאַסקע. יעצל ‏ - איהר 
טיט מִיר האלטען מלחמה? איך בִּין בּערייט אייך צו בעקעמפּפען. 
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-- מלחמה? ווייל איך וויל אייך ניט העלפען אין אזא מיאוסען פּלאַן? אֶה, 
וויא פרעך איהר זייט | 

-- הערט מיך נור אוֹיס. אַלע װאָס האבען פון אייך געהערט גלויבען, אַז איהר 
זייט אן עהליכער מאַן-- 

-- און זי האבען קיין טעות. נור אַ נארר און משונענער װעט פון מיר פער- 
לאַנגען איך זאל טהאן אזא שמוציגע, ניעדערטרעכטיגע זאַך. 

-- איך ווייס,---האט שרה געזאָגט-- דאס דער גוטער נאמען פוֹן אזא היפּאַ- 
קריט וויא איהר, איז ניט מעהר ויא א זייפּענבלאזע. דעם ערשטען אויגענבליק 
װאָס איך האב אייך געזעהן האב איך פּערשטאַנען אז איהר זייט א רױיב-פוינעל 
װאָס פערדעקט זיך מיט דיא פעדערען פון אן אונשולדינע טײבּעלע. יעצט ויל איך 
אייך זאָנען װאָס איך הענק מיט אייך צו טהאָן: איך װעל פון אייך פּאָדערען מיין 
קינד דורך דאס געריכט, און אבואהל איך ווייס, אז מיין קינד איז טױט װעל איך 
דאָך ניט אויפהערען צו שרייען נוואלד, אז איהר חאט זיך צוטחיילט דאָס געלד מיט 
איער באַנדע גנבים און מיין קינד האט איהר ארייננעזעצט צווישען ממזרים און קינדער 
אהן עלטערען. איך װעל שרייען און שווערען, אז איהר האט נור אױסגעטראַכט 
דאס מיין קינד איז טויט. | 

-- אָה, ווען איך װאָלט וועלען רויבען פרעמדעס געלד, דאַן וואלט איך ניט 
דארפען אריינגעבען איער קינד צווישען ממזרים, איך וואלט אייער קינד ערמאָר- 
דעט און ערשטיקט און װאָלט עס בּענראָבּען אויף אייבּיג. 


שרה האט זיך ערשראָקען, זיא איז אַ וילע געוען צוטומעלט פון דעם געראַנק- 


דאָס איהר קינד איז ערמאָרדעט געווארען; אבער נאכדעם האט זיא פון הערצען 
געזאָגט: : 
-- פּאַסט עס פּאַר אזאַ צדיק ויא איהר ארױסצולאָזען פון מױל אַזעלכע 
שרעקליכע װערטער! יעצט זאָגט מיר מיין הערץ, אַז איהר האט מיין קינד טאַקע 
ערמאָרדעט. איהר האָט עס ערמאָרדעט און בּערױבט! אבער איהר בלוט װעל איך 
פון אייך נעריכטליך אױיפפּאָדערען. איך װעל ניט רוהען און װעל ניט שווייגען בין 
איך װעל אייך שמידען אין קעטען און נאכדעם לייגען פאַר דער גילאָטינאַ. 

יעצט ניב איך אייך צוויי װענען, קלײיבּט אויס וואס איהר װילט! ווילט איהר 
מיך פּאָלנען, װעל איך אייך שענקען דיא הונרערט און פונפציג טויזענד פראַנק און 
על אייך אויך ניט פּראָצעסירען פאר מיין קינד. איך װעל אייך נאָך זעהר רייך בע- 
לאָהנען. דער פאָטער פון דעם קינד װעט זיך פרעחען ווען ער װעט הערען, אַז זיין קינד 
לעבט און איך װעל איהם זאָגען, דאָס איך אַליין האָב אוסגעטראַכט, אָז דאס קינד 
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איז טױט, ווייל איך האבּ איהם געװאָלט ערגערען. נור יעצט איז מיין כעס פאָראי- 
בּער, יעצט װיל איך מיר זאָלען בּענייען אונזער אַמאָלינע ליעבּע און דאַרום גיב איך 
איהם צוריק זיין איינצינעס קינד. יעצט זעחט איהר דאס איהר וועט קיין שלעכטעס 
ניט טהאן און איהר װעט דאַבײ קיין זאך פערלירען. נור, אויב איהר ווילט זיך ענטזאַ- 
נען און איהר װוילט מיר ניט העלפען | אין מיין פּראיעקט, זאָלט איהר וויסען, אז איך 
װעל אייך ביטער פערפאָלנען. | 

יעקב פּערראַנד האט אױסגעהערט אלעס וואס שרה האט איהם געזאָנט. 
ער האט זיך בעהערשט און האט געמאַכט אַ נאַנץ רוחינע מינע אבּוואהל ער האט 
באַלד איינגעזעהן, אז דא ערװואַרטעט איהם אַ בּיטערער טאַנץ. אום צו געווינען צייט 
צו איבּערלענען זיך און צו געפינען מיטלען ויא אזוי ער זאָל זיך אויסדרעהן האט ער 
גאַנץ רוהיג געענטפערט: 

-- איך לאַך אין גאַנצען פוֹן אייערע רייד און פון אלעס ואס איהר װילט 
טהאן. איך גיבּ אייך דריי טעג צייט צו איבערלעגען זיך און הרטה צו האבען פון 
דעם ניעדערטרעכטינען פּראָיעקט. אוב איהר װעט מיר צום דריטען טאָג ניט שי: 
קען אַ בּריעף אין וועלכען איהר װעט מיר שרייבען, אז איהר האט דעם פּראָיעקט 
אויפנעגעבען, דאן װועל איך אליין דיא גאנצע זאך פאָרלייגען פארץ געריכט און איהר 
וועט זעהן דאס דיא ריכטער וועלען -בּעשיצען אַן עהרליכען מאַן, װעלכער װויל ניט 
האבען אַ האַנד אין אזאַ שמוציגען סקאַנדאַל. 

-- זעהר גוט, איך װועל װאַרטען דריי טעג. דיעזע דריי טענ גיבּ איך אייך צייט 

צום איבערלענען און צו פערהיטען זיך פון שלעכטס. אויפן דריטען טאנ װעל איך - 
אַהער קומען ; אױבּ איחר װוילט מיט מיר לעבען אין פריעדען איז רעכט, ווען ניט, 
װעל איך אנפאַנגען מיין שטרייט. וויסען זאלט איהר, אז דער שטרייט װעט זיין 
זעהר אַ גרויסער און אַ געפעהרליכער. איך על אויסניצען מיין גאַנצען איינפלוס און 
פיין גאנצעס געלד צו טרעפען אייך אין האַרצען . 

ביי דיעזע רייד איז שרה ארויס פון הז און פּערראַנד איז נעבּליבּען זיצען 
פּערטראַבט. | 
-- איך װעל מיין לא אויספיהרען, ---האט שרה צו זיך אליין געזאָגט-- דאס 
שעהנע מיידעל, וועלכע האט געוואונען רודאָלף'ס ליעבע און פריינדשאַפּט און ער 
האט זיא געשיקט אין זיין פאַרם, דיעזע מיידעל װועט מיר מעהר ניט קענען שטערען 
מיין פּלאַן, ווייל זיא איז פון איהם צונענומען געװאָרען. דיא מאַרקיזין פאָן האַרװיל 
וועלכע רודאָלף האט גערעטעט פון דעם קאָמאַנדיר, דיעזע װועט זיך יעצט ניט קע- 
נען רעטען פון דעם נייעם נעץ װאָס איך האבּ פאַר איהר אױסנעשפּרײט אוֹן רו 
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דאָלף װועט זיא שוין אייביג ניט קענען זעהן. רודאָלף װעט דאַן זיין עלענד און פער- 
לאַסען פון אֹלע זיינע פריינדע און געליעבטע און ער װעט אנפאנגען צו דענקען פון 
זיין טאכטער. ער װעט אנפאַנגען צו גלויבען אז זיין טאכטער לעבט. איך װעל 
איהם דאַן איבערראַשען אין זיינע ‏ פאַנטאַזיען,. אויך דער נאָטאַרײס וואס וועט 
פירכטען פּאַר מיר װעט מיר דאַן העלפען און רודאָלף װעט מוען גלױבען, אז זיין 
טאָכטער לעבט. איך װעל זעהר לייכט קענען געפינען אן ארמע יתומח, וועלכע װעט 
זאגען אלעס וואס איך װעל איהר אויסלערנען. רודאָלף װעט געוויס וועלען גליקליך 
מאַכען זיין קינד, ער װעט אויך װעלען זיא זאָל האבען אַ מוטער און דאַרום װעט ער 
מיך מאַכען פאַר זיין פרוי. און דיא נבואח, װאָס מיין ניאַנקע האט געזאָגט און דער 
ציעל פון מיין לעבען---צו טראנען אַ קרוין אויף מוין קאָפּ װעט דאַמאלס ערפילט 
ווערען. י יי 
יעקב פּערראַנד האט אבּער ניט געהאט אזעלכע פרעהליכע געדאַנקען ויא 
שרה מעקגרענאָר. ער איז געזעסען מיט אַ צולעכערטעס הארץ און האט זעהר גע- 
פירכטעט פאַר שרח'ס רייד. װעהרענד ער האט געזוכט פּלענער וויא צו בּעשיצען 
זיך פון נאַכטיגאַליס מוטער און ויא צו פערהיטען דאס זיין נאָמען און זיין געלד זאל - 
ניט פּערלאָרען געהן איז טשאַרלעס ראָבערט דער קאָמאַנדיר פון דער טעמפּעל שטראַסע 
אריינגעקומען אין קאַנטאָר, 

נאכדעם ויא דער קאָמאַנדיר האט דעם נאָטאַריוס אנגעפּלױדערט אַ נאַנצע 
וועלט. מיט נאַררישקײטען פון דעם דוֹעל וואס ער האט געהאַט מיט'ן הערצאָג פאָן 
לוסעני, אום צו פערטהיידיגען דער מאַרקיזין דע האַרװיל'ס עהרע האט ער פּערלאַנגט 
דאס פּערראַנד זאָל איהם אומקעהרען דיא דריי הונדערט און פונפציג טויזענר 
פּראַנק, וועלכע ער האט איינגעלעגט בייץ פרומען נאטאַריוס מיטץ בּעדינג, אז פער- 
ראַנד זאל פאַר איהם פערשאַפען אַ דיפּלאָם אַלס אַדװאָקאַט. 

-- איך,-- האָט ראָבּערט געזאָגט ---גלויבּ ניט אין דיא בעזע ציננער, וועלכע 
ערצעהלען איבער גאַנץ פּאַריז, אַז איהר האט קייין פראַנק אין איער פערמענען און 
איהר זייט ניט אימשטאַנדע צו בּעצהאלען אייערע שולדען. איך גלויבּ ניט אין דיעזע 
זאַכען, איך וויל נור האבּען מיין געלד מיטץ פּראָצענט, לוט אונזער אָפּמאַך; װייט 
ויא איך זעה קענט איהר מיר מיין דיפּלאָם ניט פערשאַפען און אַלע ‏ מיינע האָם- 
גוננען אויף דער מאַרקיזין זיינען בטל געװאָרען און דארום װיל איך יעצט מאַכען 
אַ געשעפט אנשטאַט ליעבע. : 

ווען פּערראַנד האב געהערט וואס מען רערט ווענען איהם אין פּאַרין האט ער 
זיך זעהר שטאַרק ערשראָקען פאר זיין קרעדיט. ער האט גוט געוואוסט דאס ווען 
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דיעזער קלאַנג זאָל זנך פערבּרֵייטֶען,. וועלען אלע, וועלכע האבּען בּיי איהם זייער געלר 
| בּעהאַלטען, בעפּאַלען זיין קאָנטאר אִין א יין טאג, און דאן אִין ער ניט זיםערוָנִיט מיטץ = 
- לעבּען ניט מיט זיין פרומער. מאַטקע. ;זייענדיג געערגערט פון שרח'ס ריד און ער 
ואַרטענדיג א קאַמפּף מיט דיעזער פרוי האָט ער זעהר מורא געהאָט פאֶר א שלעכטען. 
נאמען, דארום האט ער לאַנג ניט געטראַכט און האט אָפּגעגֶבֶּען דעם קאָמאַנדיר 
זיין געלד, מיט דער בעמערקונג: יי יי יי 
-- היערהאט איהר אייער נעלד צוריק. יעצט געהט איּבֶּער. פֿאָריז און ער- 
צעהלט מיינע פיינדע, דאס זיי זאנען ליעגען. פּערראַנה איז נאך גענוג רינך און גענוג 
רעעל. יי יי 
| == ראָבערט /האט צונענומען דאָס געלד און איז אַועק. . אָבער, קױים האט. ער - 
צוגעשלאָסען דיא טהיר הינטער זיך, אַװױ האט פּערראַנד חרטה געהאָט פון געשעפט.. ‏ 
ער איז אין זיין גאַנצען לעבען. ניט בענאַנגען. אזא נאַררישקײט אָפּצונעבֶען יענעם זיין 
נעלד; איבערהויפּט האט ער קיין מאל. ניט גערעכענט אָפּצוגעבּען דיעזע גֶעלד צו אַזאַ.. 
נאַרר און שאַרלאַטאַן ויא טשאַרלעס ראָבערט. -עֶר האט זיך גענומען הייטען דיא.. 
האאר פון קאָפּ. און האט געביסען זיינע ליפּען ביז. בלוט איז גענאַנגען. ער 'האט . 
פאַר זיך קיין פערציאונג ניט געפונען. | | 2 
וועהרענד ער האט זיך אזוי שטאַרק געערגערט, איז זיין מאַטרעסע סעראפץ - 
אריין. אין זיין צימער. זיא װאַר בלאָס און ערשראָקען, און גלייך װיא זיא האט. צור 
געשלאָסען דיא טחיר האט זיא געזאָנט: - וט 6251 זי די יי 0 
-- אֶה, מיין הערר, יעצט זעה איך, דאס איהר זייט געווען גערעכט, ווען איהר 
האט צוריק מיט צװועלף יאהר פּערלאַנגט מיר זאָלען טױטען דאָס קינד, וועלבע מען - 
האט אונז גענעבען צום ערציהען: דען זאָנסט מעגען מיר ערװאַרטען אַ פינסטערען 
סוף. | | ר יה הו יו | 
-- װאָס האט דען נעטראָפען? ווארום זײט איהר אזוי ערשראָקען?-- האט - 
פּערראַנד נעפרענט. / יי , 
-- אַ בּלינדע פרוי, וועלבע איך האב אין מיין נאַנצען לעבען ניט געזעהן, איז 
יערשט געווען אין מיין צימער און האט געזאָנט, דאס זיא ווייס אויף זיבֶער, אז איך - 
האב איהר געגעבּען דעם קינד צו ערציהען. | אט 
-- אָה, װער האט עס דיעזער בלינדער פרוי געקענט ענטדעקען ?. דער מאַן 
װאָס האָט דעם קינד,פון אונז צוגענומען איז דאָך אױף אייבּיג פערשיקט געװאָרען ? 
-- איך האבּ עם איתר געלייקענט, אבּער זיא האט מיר דערצעהלט, אַן זיא . 
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האט דיעזע מיידעל װיעדער געפונען און זיא איז בערייט צו דערצעהלען פאַר דיא 
ריכטער דיא געשיכטע פון דיעזען קינד, 

-- וואס? האט זיך היינטיגער טאָג גענען מיר פּערשװאָרען ? -- האט פער- 
ראַנד געשריען. | 

-- װאָס זאָל איך דער בלינדער פרוי ענטפערען און וואס זאָל איך איהר פער- 
שפּרעכען, אױיבּ זיא װעט אונז ניט פּערראַטהען ? 

-- ייס זיא דען אויף זיכער וואו דאָס מיידעל געפינט זיך יעצט} --האט 
פּערראַנד געפרענט, 

-- זיא האט מיר געשװאָרען, אז זיא ווייס וואו זיא איז. 

פּערראַנד האט זיך דאָ פּערטראַכט. שרה מעקגרעגאָר האט איהם פּערשפּראָ- 
כען צו געבּען אַ גרויסע סומע נעלד ווען ער װועט איהר נעבּען אַ פאַלשע טאָכטער. 
פֿאַר דער אמתער קען ער דאָך בעטען נאך אַ גרעסערע פּרײז. אבער וואס זאָל ער 
טהאָן מיטז טויטען-שיין וועלכען ער האָט געמאַכט? װען מען װעט אונטערזוכען 
זיין שווינדעל מיטן פּאַלשען טויטענ-שיין װעט ער געוויס פּראָצעסירט. ווערען פאר 
דיעזען שווינדעל, און אַנדער חטאים קענען ענדעקט ווערען און זיינע לעצטע עטליבע 
יאהר װעט ער מוזען פערבּרענגען צװוישען דיא ערנסטע פערברעכער אין געפענ- 
געניס, | ' 

ער האט אבער זיך שטארק ניט געשראָקען פאַרץ טויטטן-שיין, ער האט גע- 
. האָפּט צו' געפינען אַ מיטעל דערצו אויך. נאכדעם ויא ער האט דיא נאנצע לאַגע 
בעטראַכט האט ער זיך געווענדעט צו זיין מאַטרעסע מיט דער פראַנע : 

-- װען װעט דיא בּלינדע פרוי דאָ װיעדער זיין? 

-- מאָרנען, -- האט פעראַפין נעענטפערט. = 

-- געה אוּן שרייב יעצט צו פּאָלידאָרי ער זאָל היוטע אום נייען אוהר זיין אין 
מיין הויז -- האט פּערראַנד איהר בעפוילען. 

-- ווילט איהר אָפּראַמען פון וועג דער בּלינדער פרוי און דאָס קינד? -- האט 
סעראַפין געפרענט -- איך האב מורא, אַז דאָס װעט זיין צו שווער. 

--- פרענט קיין פּראַגען, געהט און שרייבּט צו איהם ער זאָל דאָ אונבעדינגט 
זיין. 

צווישען פּערראַנדיס בעזוכער פון דיעזען טאָג האט נאָך בעדאַרפט זיין וװאַלטער 
מאָרפּי. נור איבּער נעוויסע אורזאַכען איז ער ניט געווען. רודאָלף איז צו איהם גע- 
קומען און האט איהם בּעפוילען ער זאָל זעהן, דאָס סיציליע, דיא ווייב פון שװאַרצע 
דאָקטאָר זאל אין פערלויף פון זעקס טעג זיין אין פּאַרין, 
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-- װאָצו זאל דיעזע פערדאָרבּענע פרוי אהער געבּראַכט ווערען ? ---האט מאָרמי 
געפרעגט. | 


-- אין אַ חודש אַרום וועט איהר עס פרענען דעם פרומען ‏ פּערראַנד, -- האט 
רודאָלף געענטפערט. 
46טעס קאַפּיטעל. 
ניט אויסנעפיהרט. 

אין דער זעלבּער נאכט װאָס דער לעהרער און לילית זיינען איבערפאַלען דער 
אונשולדיגער נאַכטינאַל האט שרה מעקגרעגאָר און איהר ברודער ארויסגעשיקט אַ 
שליח פון פּאַריז, װעלבער איז געקומען אין דעם זעלבען אבענד אין מאָדעל פּאַרם 
און האָט זיך פאָרנעשטעלט פאַר מאַדאַם געאָרג אלס אַ געשיקטער פון רוראָלףן, 
וועלכער אין איהר געקומען זאָגען זיא זאָל ניט זאָרגען און זאָל ניט זוכען דער שעה" 
נער מאָריע. דער שליח װאַר פאָרבּערייטעט מיט אַ גלאַטען ליענען, דאָס רודאָלף 
האָט דאָס מיידעל געלאָזט ברענגען נאָך פּאַריז צו ליעבּ זעהר וויכטינע געשעפּטען. 
אויך האט דיעזער שליח געזאָגט, אז רודאָלף האט בּעפוילען מען זאל איהם קיין 
בּריעף שיקען פון דער פּאַרם אויסער דורך דיעזען שליח. 
| דיעזער שווינדעל האָט גענאָלטען צו בערוהיגען דער צערטליכער מאַדאַם 
געאָרג, צו פערהיטען, דאָס רודאָלף זאל פאָרלויפיג פון קיין זאַך ניט וויפען. ‏ אין 
דער זעלבער צייט האט שרה נעזוכט אױיסצוטוירקען בּיי יעקב פּערראַנד ער זאָל 
עדות זאגען, אַז איהר טאָכטער לעבט. 

שרה האט אין דער זעלבּער צייט ערפונדען אַ פּלאַן צו רוענירען דער. גוטער 
מאַרקיזין קלעמענס פאָן האַרװיל, וועלבער רודאָלף, האט שוין איין מאָל גערעטעט 
פון שרהיס אינטריגע. און ווען דיעזער נייער פּלאַן גענען דער מארקיזין װעט איהר 
ניט געלינגען װעט זיא אַם װענינסטען מאַכען אַ פיינדשאַפּט צװישען רודאָלףן און 
דעם מאַרקיז פאָן האַרװיל, זאָ דאָס דער מאַרקיז װעט פערוועהרען זיין פרוי צו בּעד 
גענענען זיך מיטץ שעהנעם רודאָלף. דורך דיעזע פּלענער האט שרה געהאָפט, ועט 
זיא װיעדער קענען צװאַמענקומען מיט רודאָלףן, וועלכער האט זיא . אַמאָל זעהר 
ערנסט געליעבט. 
| דער מיטעל דורך וועלכען שרה האט ערפּאַהרען וויא אזוי רודאָלף האט נערע: 

טעט דער מאַרקיזין פון איהר נעץ, װאַר זעהר אַ לייכטער. טהאָמאַס, שרה'ס בַּרו: 

בּרודער איז אויף מאָרגען נאָך דער סצענע אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע געווען 
אין יענעם הויז און נאָר אָהן שוועריגקייטען האט איהם פּיפּעלעט'ס ווייב דערצעהלט 
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װאָס געסטערען איז אין איהר הויז נעשעהן. ויא אזוי אַן אייפערזיכטינער מאָן האט 
נאָכגעיאָגט זיין פרוי און רודאָלף האט זיא גערעטעט. 

אלס שרה האט דאט ערפאַהרען, האט זיא אויפגעשריעבּען אַ בּריעף און האט 
איהם אָפּגעשיקט צום מאַרקיז פאָן האַרוױיל. 

פּאָלגענדעס איז דער אינהאַלט פאָן בריעף: 

,מאַרקיז. | 

זאייער ווייב האט אייך בּעטראָנען מיט אַ שענדליכען ליגען. דען ווען זיא האט 
דערזעהן, אז איהר יאָנט זיא גאך און אז איהר שטעהט נעבּען איחר אין נומער 17 
טעמפּעל שטראַסע האט זיא אייך געזאנט, אז זיא איז אהין געגאַנגען שטיצען אַן 
אַרימע פאַמיליע. אין אמתץ איז זיא געגאַנגען זעהן אַ גרויסען און רייכען אריסטאָ: 
קראָט, וועלכער הייסט רודאָלף, און וועלכער האט געדוננען אַ וואוינונג אין יענעם 
הויז אויפן פיערטען עטאַזש; אום ער זאל זיך דארט קענען טרעפען מיט אייער ווייב. 
אויבּ איהר װוילט מיר ניט גלױבּען, דאן געהט נאָך א סאָל אין דעם הויז נומער 17 
טעמפּעל שטראַסע און איהר וועט זיך איבּערצייגען װער עס װאוינט אויפץ פיערטען 
עטאַזש. איך װאָרן אייך נאך אַ מאָל. דיא גאַנצע שטאַדט רעדט יעצט װעגען 
דעם מען זאָגט אז איער פּריינדשאַפּט צו רודאָלףן האט אייך בלינד געמאַכט און 
איהר זעהט ניט וויא אייער פרוי איז אייך אונטריי, " 

דיעזען בריעף האט שרה אָפּנעשיקט צום מאַרקיז נאַכדעם ויא זיא האט זיך 
נעזעהן מיט יעקב פּערראַנד, און איהר רעכענונג איז געווען, דאָס דיעזער בריעף װעט 
אנקומען נאָך אין דיעזען אבענד, 

גראַדע אין דיעזען אַבענד האט רודאָלף בּעשטימט צו בעזוכע דער מאַרקיזין 
און זאָנען איהר, אַז ער האט פאַר איהר געפונען אַ װאָהלטהעטיגע בעשעפטינונג, 
וועלכע איז װערטה זיא זאל אין דעם זוכען טרויסט, 

נראַדע אַ וויילע איידער רודאָלף האט זיך געמאָלדען צו דער מאַרקיזין, איז 
דיא מאַרקיזין קלעמענס געזעסען און נעשפּראָכען מיט איהר מאַן. זיא האט צו איהם 
געשפּראָכען זעהר ליעבּליך. זיא וואר צו איהם זעהר פריינדליך, אזוי פריינדליך א. 
ליעבּליך, דאס ער האט עס פון איהר נאך ניעמאלס אַזעלכעס נעזעהן, 

דער לעזער געדענקט װאַהרשײנליך, דאס זייט דער מאַרקיז האט געהייראַטה- 
עט און זיין ייב האט ערפאַהרען, אַז ער איז אַ קראנקער, א פאַל-זיכטיגער, האָבּען 
ביידע געלעבּט זעהר אונגליקליך. ‏ דיא מאַרקיזין האט איהר מאן ניט געקענט פער. 
צייהען זיין הײראַטה ביז זיא האט פאַר רודאָלףן איהר נאַנצעס הערץ געעפענט. 
רודאָלף האט איהר געגעבען צו פערשטעהן, דאס דער מאַרקיז פאָן האַרװיל איז אַן 
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| אוננליקליכער מיט וועלכען זיא דאַרף מיטלייד האבען, און ער האט אוֹהר דארום 
געראַטהעו, זיא זאָל צו איהם זיין נוט און פריינדליך. 

דער מאַרקיז האט נעשפּראָכען מיט זיין פרוי און האט אַלײין ניט נעוואוסט 
וויא צו ערקלעהרען זיך דיא אורזאַכע פון זיין ווייב'ס גוטסקייט. ער איז נעווען גליק- 
ליך פון איהר פריינדשאַפּט, אבער ער איז געווען איבערראשט. ער האט ניט נעד 
וואוסט, אַז רודאָלף איז דאָ דערפון דיא אורזאַכע. ער האָט ניט נעפֿיהלט, אַז יעדעס 
װאָרט וואס געהט ארוים פון איהר מויל דאַרף ער פּערדאַנקען זיין גוטען פריינד, 
דעם גראָס-הערצאָג פון געראַלשטײן. 

וועהרענד דער גליקליכער אונטערהאַלטונג צווישען מאַן אוֹן וייבּ האט אַ 
דיענער נעמאָלדען אַז דער נראָפהערצאָג רודאָלף פאָן געראַלשטײן ווינשט צוֹ שפּרע 
כען מיט דער מאַרקיזין פּאָן האַרװיל. | 

דער מאַרקיז האט געענטפערט דאס דער גראָס-הערצאָג דאַרף איהם טהאָן 
דיא עהרע און אריינקומען אין זאאל, 

רודאָלף.איז בּאַלד ערשיענען. און נאכדעם ויא דיא נעוועהנליבע צערעמאָניען 
פון דער בענריסונג זיינען געמאכט געװאָרען האט רודאָלף געזאגט : 

-- עס פרעהט מיך צו געפינען דעם מאַרקיז פאָן האַרװיל גאָר אונערװאַרטעט, 

-- מיך פרעהט עס זעהר דאס נאכדעם ויא איך האבּ איער קעניגליכע 
האָהײט אַזױ לאַנג ניט געזעהן, האבּ איך דיא עהרע אייך צו בענריסען אין מיין 
הויז, האט דער מאַרקיז געענטפערט. - : 

וועהרענד דיא דריי, רודאָלף, דער מאַרקיז און זיינען װייבּ זיין אַ היבשע צייט 
געזעסען און האבען פערבראַכט איבּער פערשיעדענע געגענשטענדע, האָט אַ דיענער 
אריינגעטראָנען דעם בּריעף וועלבען שרה האט צונעשיקט צום מאַרקיז פאָן האַרװיל 
מיט דער אויפשריפט: ,זעהר וויכטיג". דער מאַרקיז האט געבּעטען ערלויבניס צו 
לעזען דעם בּריעף, וועלכער שיינט צו זיין וויבטיג. 

וועהרענד דער מאַרקיז האט נעלעזען דעם בריעף האט חדאָלף געשפּראָכען 
מיט דער מאַרקיזין. דער מאַרקיז האט ניט געוויזען קיין ענדערונג אין זיין געזיכט, 
נור זיין' האנד האט עטװאָס געציטערט. נאכדעם ויא ער האט דעם בריעף דורבגע- 
לעזען און האט איהם בעהאַלטען אין זיין טאַשע האט ער זיך געווענדעט צו רוראָלף} 
און האט געזאָגט: | 

-- פערצייעט מיר קענינליכע מאַיעסטעט, איך מוז געהן אין מיין שרייב"צימער 
ענטפערן אױיף דיעזען בריעף, ווייל עס איז זעהר אַ וויכטיגער געגענשטאַנר. 

דער מאַרקיז איז נלייך ארויס פון זאאל. רודאלף האט אָבער בּעמערקט, אַז 
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עטװאָס אונגעוועהנליכעס האט נעמאכּט אן איינדרוק אויפן מאַרקיז און ער האט 
צו דער מאַרקיזין געזאָנט. | 

-- דער מאַרקיז האט זיך בּעהעררשט און האט זיך געמאַכט זעהר רוהיג ; 
אבער מיינע אוינען האבען אייננעדרונגען אין זיין הערצען און איך זעה דאָרט אַן 
אונגעהייערען שטורם. 

-- פיעללייכט איז דאס פון פרייד? -- האט קלעמענס געענטפערט -- דען מיט 
אַ וויילע צוריק האב איך איהם נליקליך געמאַכט מיט זעהר פריינדליכע און נוטע 
רייד און איך האבּ אביסעל צוטריבען. דיא מעלאַנכאָליע פון זיין הערץ, זאָ ויא אייער 
קעניגליכע האָהײט האט מיר געראטהען. איך פערזיכער אייך, מיין הערר, דאס פון 
יעצט אָן װעל איך מיך בעהעררשען און װעל זעהן צו טרייסטען און ערפרייען מיין 
אונגליקליכען מאַן, וועלכער װערט געפּלאַגט פון אַזאַ ביטערע קראנקהייט. 

-- דאש איז דער וועג פון מענשליכקייט, -- האט רודאָלף געענטפערט -- איהר 
דאַרפט וויסען, דאס וועהרענד איהר וועט זוכען צו טרייסטען איער מאַן, וועט איהר 
אַלײן אויך נעטרויסט ווערען . אוֹן איער צייט און לעבּען װעט אייך זיין זעהר אנגע- 
נעהם.. איך האבּ אייך יעצט צו מעלדען, דאס איך האב פאַר אייך געעפענט אַ 
גייעם וועג פון װאָהלטהאַט, וואו איהר קענט פערשטעלטערהייד ערהאַלטען דאס 
לעבּען פון אן אונשולדיגען אבער אונגליקליכען קינד און איהר אונגליקליכעם מוטער. 
הערט וואס דאס איז: | 

איך האב געדונגען א וואוינונג אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסען. וואו דיא 
אונגליקליכע פאמיליע פון דעם דיאַמאנטען שלייפּער וואלגערען זיך אין קעלט און אין 
הונגער. געסטערן בּין איך געגאננען מיט מיין נאַכבארין א פרייליין מיטץ נאָמען 
דיפּעלטאָן און האבּ איינגעקויפט הויזדװוירטהשאַפט פאר דעם ארמען ודיאמאנטען. 
שלייפער מארעל אין דעם בּאַזאר ויעלכען מען רופּט דער טעמפּעל. אין איינע פון 
דיא קראָמען האב איך נעזעהן א הילצערנעם שרייב-טיש און ווען איך האבּ בעטראכט 
דיא שאכטלען האב איך דאָרט געפונען א בּריעף, וועלכער איז געשריעבען פון 
פרויענצימער. דיא פרוי בעקלאנט זיך אויף א ניעדערטרעכטינען מענשען, ועלבער 
פערלייקענט דאס נעלד וואס איז איהם אנפערטרויט געווארען און דאדורך ליידעט 
זיא הונגעֶר און קעלט. נאכדעם וויא איך האבּ דעם בּריעף דורכנעלעזען האט מיר. 
דיא קרעמערקע ערצעהלט, אז זיא האט דעם שרייב-טיש נעקויפט פון א פרױ, 
וועלכע געהט געקליידעט אין שװאַרצען, זעהט אויס גאנץ יונג און װיא איינע פון 
דיא רייכסטע דאַמען, וועלכע איז פּלוצלינג געפּאַלען אין אַרמוטה, 
(89 14ה1) | 
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--י און אייער קעניגליבע האָהײט, ווייס ניט דיא אדרעסע פון דיעזער פרוי . 


און איהר טאכטער ? 

-- ניין, דיא קרעמערקע ווייס עס אויך ניט. זיא װייס אויך ניט איחר נאָמען. 
איך האף, אַז בּאראן פאן גרוין װעט געפינען דיא פרוי און דיא אדרעסע. איך װיל 
אייך נור זאָגען, אַז אונטער דעם בריעף שטעהן פאָלנענדע װערטער: ,צו שרייבּען 
צו דער הערצאָגין פאָן לוסעני". 

-- אוי אזוי, -- האט. קלעמענס מיט פריידע געזאָגט --אויב אזוי װועל איך 
געהן און װעל פרענען דער הערצאָנין ווענען דיעזער פרוי. 

אין אַ וויילע אַרום האט דיא מאַרקיזין אָבּגעזיפצט און האט געואָגט : 

-- אָבער וויא קען איך פרענען וועגען אַ פּערזאָן וואס איך ווייס ניט דעם 
נאָמען? 

-- פרעגט איהר נור אויב זיא קען אַ יונגע אלמנה, װעלכע האט איין איינציגע 
טאָכטער מיט'ן נאָמען קלאַרע און וועלכע האט געהאט אַ בּרודער וואס איז צוֹריק 
| מיט עטליבע מאָנאַטען בעגאַנגען זעלבסטמאָרר. י 

-- מיר שיינט, אַז דורך דיעזע סמנים װעט דיא הערצאָגין וויסען, װער דיעזע 
אונגליקליכע פרוי איז. ‏ אָבער װער איזן דאס דער שרעקליכער מענש, װאָס האט 
פעראורזאכט איהר אונגליק ? | 

-- אַ נאָטאַריוס. אַ רייכער מענש אוֹן אַ נידערטרעכטיגער מערדער, זיין נאָד 
מען איז יעקב פּערראַנד, 


-- יעקב פּערראַנד! ער איז דאך מיין מאַניס אַדװאָקאַט. ער איז אויך מיין . 


שטיפמוטערים אדװאָקאַט. איהר האט אַ טעות, קעניגליכע האָהײיט. דיעזער אַדואָג 
קאַט איז אן עהרליכער מאַן. אלע וואס קענען איהם זאָנען, אַז ער איז אַ היילינער. 

-- אוֹן איך ווייס אויף זיכער, אַז ער איז דער ערנסטער שווינדלער און רוי- 
בּער, און אַז ער האט בערויבט דיעזע אלמנה אזוי ויא ער בערויבט פיעלע אַנדערע 
מענשען. ער איז אַ רייכעך מאַן און אלע וואס קענען איהם מיינען, אַז עֶר איז אַ 
צדיק און אַ הייליגער, און אויף דעם רעכנוֹנג גנבעט ער און רױבּט! זיין ליעבּע צו 
געלד איז שטאַרקער פאר זיין פורכט פאַרץ טױדט. זיין געלד-גיעריגקייט ווערט קיין 
מאל ניט געזעטינט. ער בערויבט אלמנות, ער בּעשװינדעלט יתומים, ער פערפיהרט 
עהרליכע מענשען און ער רוענירט אונשולדיגע קינדער! ‏ װען איינער איבּערפּאַלט אַ 
מענשען אוֹן ערמאָרדעט איהם, טהוט ער אָפּ זיין מערדעריי מיט איין מאל או 
דער אָפּפּער ליידעט ניט לאַנג, וועהרענד דיעזער היפּאָקריט הרנעט לאַנגזאַם, בים: 
לעכווייז, ‏ און ער זױנט אױס דאס בלוט פון זיינע קרבנות טראָפּענסװײז. דיעזער 
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אונמענש נעהמט אוועק דיא שפּייז פון קליינע קינדער און רױיבּט דיא לעצטע שטיצע 
פון אלטע מענשען. ער נװאַלטינט אונשולדינע פרויען און ער מאכט אויף זי פאַלשע 
בלוט.בּילבּולים אום צו פערהיטען זיין גוטען נאָמען. ער האט בערויבט דיעזע אלמנה 
און איהר טאָכטער, װעלכע וועלען געפּלאגט ווערען מיט הונגער ביז זי וועלען ניט 
ווילענדיג פערקויפען זייער עהרע פאר נעלד אָדער זי ועלען רעטען זייער עהרע מיט 
זעלבּסטמאָרד. | 

קלעמענס האט אין איהר נאנצען לעבּען אזעלכע שטארקע ריד פון רודאָלפץ 
ניט געהערט. זיא האט איהם אויך ניעמאלס געזעהן אין אַזא כעס. זיא האט איהם 
אננעקוקט און האט געשויגען. - | 

-- ענטשולדינט מיר,--האט רודאָלף צו איחר געזאגט נאכדעם ויא ער האט 
א וויילע געשווינען -- ענטשולדיגט מיר פאר אזא אויפרענונג. איך האב זיך אָבער 
ניט נעקענט בעהעררשען, װען איך האבּ מיך עראינערט דיא געפּאַהר וועלכע ער- 
װאַרטעט חוא אָפּפּער פון פערראַנד'ס האַנד. | | 

-- איך דאנק אייך מיין הערר, -- האט איהם קלעמענס געענטפערט -- אייערט 
מעכטיגע רייר האבּען מיר יעצט ערמונטערט, איך זאָל מיט מעהר פלייס אַרבײטען 
צו געפינען דיעזע אונגליקליכע. מאָרנען נאַנץ פריה װעל איך לויפען צו דער הער- 
צאָנין פאָן לוטעני אױסצופּאָרשען װער דיעזע אלמנה איז, נאַכדעם װעל איך ארומ- 
- פאָהרען איבער אלע פּאַריזער גאַסען און װעל ניט רוהען און . װעל ניט שוויינען ביז 
איך װעל דיא אוננליקליכע געפינען. איך שטעל מיר שוין פאר דיא פריידע וואס 
מען פיהלט ווען מען העלפט אזעלכע עלענדע. איך בין מורה, אַז זייט מיינע יונגע 
יאהרען װאַר מיין הערץ געשלאָסען פאר יעדע פריידע, נור איהר, קענינליכע האָהײט, 
איהר האט טיר געוויעזען דעם עג צו װאָהלטהאַט, װעלכע איז פאָל מיט גליק און 
פריידע. װאָס מעהר איך בעטראַכט אייערע רייד אַלעס מעחר זעח איך אין זיי אַן 
אַדעלעס הערץ, גערעכטיגקייט און ערבאַרמונג. דאָס װאָס איהר האט מיך געלץ- 
רענט צו טהאָן װאָהלטהאַטען אין געהיים, זאָ דאם דער געהאָלפענער זאָל ניט וויסען 
פון װאַנען איהם. איז דאָס געקומען, דיעזעס מאַכט מיר נאָך אַנגענעהמער דעם גוטען 
וועג. זאָגט מיר נור, קעניגליבע האָהײט, פון וואנען קענט איהר פיהלען דיא הער- 
צער פון דיא אונגליקליכע מענשען, נאכדעם ויא אייער לעבען איז אימער בּעגליי- - 
טעט פון גליק און נחת, ‏ / 

-- ניין, וועהרטע מאַרקיזין. איך האבּ אויך געליטען אין מיין לעבּען און איך 
ווייס אויך װאָס ליידען בעדייטען! : : 

-- איהר, קעניגליכע האָהייט ? 
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-- יא איך האב געזעהן פילע פינסטערע טעג, אוּן ענדליך האב איך פער: 
לאָרען מיין איינציגעס קינד, מיין טרויסט און מיין פריידע אין לעבעֶן. | 

-- איער קינד? איך הא גענלויבט, דאס איהר האט קיין קינד געהאַט. 

-- איך האב געהאָט אַ שעהנע טאָכטער-- פּרענט ניט װער איז געווען איהר 
מוטער. אָבּער דאס קינד איז געשטאָרבען קליינערחייד און דאס פערביטערט מיין 
לעבען. יעדען טאָג עראינער איך זיא. יעדען טאָג טרױער איך נאָך איהר. ואס 
עלטער איך װער, אלץ גרעסער װערט מיין אונגליק. װועח, ווען זיא װאָלט געלעבט, 
װאָלט זיא הייטע אלט געווען זיעבעצעהן יאהר -- -- -- אבּער ענטשולדיגט מיר, 
אדעלע פרוי. װאַרום איך ערצעהל אייך מיין טרויערינען געמיטה. דאס איז דיא 
נאַטור פון יעדען אונגליקליכען. ‏ א מענש װיל אימער אויסריירען זיין הערץ. איך 
האָף אָבּער, אַז מיינע ריד וועלען אויף אייך ווירקען איהר זאלט זיך וויעדמענען צו 
װאָהלטהאַט צו העלפען געפאַלענע, צו פיהרען בּלינדע, צו היילען קראַנקע, צו זעטי- 
גען הונגערינע און צו קליידען נאַקעטע. איך בין אימער בערייט צו שטעהן ביי אייער 
זייט און העלפען אייך אין יעדער גוטער אונטערנעהמונג. דיעזע טהאַטען וועלען אייך 
אימער מאַכען צופריעדען און גליקליך און וועלען:אייך ערמוטהיגען צו טרויסטען און 
לִיעבּען איער טאַן, וועלכער איז צו אייך צונעבּונדען מיטץ גאַנצען לעבּען און װעל? 
כער ליידעט נור ווייל איהר זייט ניט גליקליך. 

-- איך דאַנק אייך, אדעלער הערשער, פאר דער לעהרע. װען ניט איהר,. 
װאָלט איך פיעללייכט קיין טרויסט. ניט געהאַט צו מיינע ליידען. יעצט שווער איך 
צו וויעדמענען מיין צייט פאַר מיינע ליידענדע מיט-מענשען און פאַר דעם גליק פון 
מיין מאַן און מיין הויז. 

בּיי דיעזע רייד האט זיך פּלוצלינג אויפגעריסען דיא טהיר פון זאאל. קלעמענס 
האָט אויסגעשריען פון שרעק. רודאָלף האט גענומען שוידערען און דער מאַרקיז פון 
האַרװיל איז אַרײנגעלאָפען אין זאאַל. זיין נעזיכט װאַר ווייס ויא דער טויט, זיינע 
פיס האבּען נגעװאנקט און זיינע אוינען װאַרען פול מיט טרעהרען. נאַכדעם װיא דיא 
ערשטע איבּערראַשונג איז פאָראיבער האט דער מארקיז געגעבּען שרה'ס פּאַסקװיל 
צו רודאָלףן און האט געזאָגט: 

--- היער, קענינליכע האָהײט, האט איהר דעם בריעף; לעזט איהם דורך און 
צורייסט איהם אויף שטיקער, 

קלעמענס האט איהר מאַן פערוואונדערט אָנגעקוקט. רודאָלף האט דורכגע: 
לעזען דעם בּריעף און האט אויסגעשריען: ‏ - 


-- וויא אבשייליך דאס איז! און דער מאַרקיז הַאט זיך באַלר אָפּגערופען: 
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| -- און איך בִּין נאך אבּשייליכער פון דיעזען פּאַסקװיל; דען אַנשטאט צו וי 
זען אייך דיעזפֿן שמוציגען בּריעף, האבּ איך איהם פריהער בּעהאַלטען און האב פער: 
שטעלט דעם פייער פון אייפערזוכט וואס האט געפלאַקערט אין מיין נאַנצען קערפּער. 
איך בין ארויס פון הוֹיז און האב זיך בעהאַלטען אונטערץ טהיר צו הערען װאָס איהר 
וועט דאָ ריידען. אָבער װאָס האָב איך געהערט--אָה, דאָס שעהנסטע וואס צוויי 
היילינע קענען ריידען. ‏ אֶה, ויא אונגערעכט איך בִּין געווען צו גלויבען אױף אייך 
אזא זאַך! זעהט אבּער קעניגליכע האָהײט און מיין װוייבּ קלעמענס, איך פאַל פאַר 
אייך אויף דיא קניע און בעט פון אייך פערצייאונג. = 
-- שטעהט אוֹיף בּרודער, -- האט רודאָלף געיאָנט צום מאַרקיז-- שטעהט 
אויף, איהר האָט געגען מיר ניט געזינדינט. מיך פרעהט, װאָס איהר האט זיך יעצט 
איבּערצייגט אין דער אונשולד און עהרליכקייט פון איער פרוי. 
-- און דוא, מיין טהייערע קלעמענס, וועסט דוא מיר אויך פערצייען ? 
-- יא. | איך פערצייע דיר, מיטץ בעדינג, דוא זאָלסט מיר העלפען אין מיין 
וואונש צו זעהן דיך נליקליך און צופּריעדען. 
-- זעהט איהר, -- האט רודאָלף געזאָגט -- דאס דער בּייזער נעדאַנק פון אונ- 
זער פיינד האט זיך אױסנעלאָזען אונזער טובה; דען מיר ביידע זיינען נאך מעהר 
בּעפריינדעט געװאָרען און דער אונשולד פון דער מאַרקיזין איז ארויס קלאָהר ויא 
דער טאָג. איך ווייס װער עס האט דעם בריעף געשריעבען און האָף יענעם צו בע: 
צהאָלען נאָך זיין פערדיענסט. יעצט מוז איך געהן, עס איז שוין צייט. 
דיא פריינדע האבען זיך געזענענד און רודאָלף איז אוועק. דער מאַרקיז האט 
איהם בענלייט ביזן טחיר און איז נאכדעם אריין אין זיין צימער וואו ער האט זיך 
פּערשלאָסען און פערטראַכט. 
| 7טעס קאַפּיטעל. 
דאס זעלבּסט:מאָרד, 
עס איז שווער צו בעשרייבען דיא נעדאַנקען, וואס האבּען זיך ערוועקט אין 
דעם מאַרקיז פאן האַרװילס קאָפּ נאכדעם ויא ער איז געבליבען איינער אליין. ער 
האט זיך נעפרעהט דאָס דיא בּעשולדינונג געווען זיין װײב און זיין פריינד האבּען זיך 
בעוויזען פאַלש ; אבער צו דער זעלבער צייט האט ער בערעבענט, אַז ער מוז אוים- 
געבּען דיא האָפּנונג צו געװוינען זיין װײַב'ס ליעבע, װאָס מעהר ער האט זיך עראי- 
נערט אָן זיין ווייב'ס פּערשפּרעכען צו רודאָלףץ צו זיין גוט און פריינדליך צו איהר 
קראַנקען מאַן, אלעס מעהר האָט ער זיך אליין געמאַכט פארווירפע ווארום ער האט 
דיעזער גוטער פרוי בעשווינדעלט און האט זיא צוגעבונדען צו זיך, וועלכער איז אזא 
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געפעהרליכער און שרעקליכער מענש. דיעזער געדאַנק האט איהם אין נאַנצען פער- 
פינסטערט זיין פריידע פון דער איבּערצייגונג, אַז זיין ווייב איז אונשולדיג, אַז זיין 
ווייב וויל צו איהם זיין נוט און פריינדליך. אין אַ לעבּען פון רייכטהום און פערגע- 
ניגען, וואו מען דאַרף ניט זאָרגען פאַר דעם לעבענס עקסיסטענץ, אין אזאַ לעבּען 
איז מען אימער געפּלאַנט פון פערשיעדענע שווערע געראַנקען, וועלכע דיא לעדיגע 
צייט מוז בעשאַפען. אַ לעבען אָהן אַרבײט, אַ לעבען אָהן זאָרג װענען דער צוקונפט, 
אַזאַ לעבען איז בּעלעסטינט מיט אלערליי אַמבּיציאָנען און תאות. דער רייכער מאַן 
וועלכער קען בּעזיצען אלעס ואס מען קען קויפען פּאָר גאָלד, דיעזער מענש ווינשט 
און שטרעבט צו בּעזיצען דאָם, וואס גאָלד קען ניט קויפען. | 
דיא זאָרגען פון דיעזען מאַרקיז ווארען שרעקליכע. ער האט געװאָלט דיא ליע- 
בּע פון זיין שעהנער װוייבּ, אַ ליעבע װאָס קען ניט געקויפט ווערען פאַר מילליאָנען. 
און נאָך אַלעמען האט ער אימער גערעכענט, אַז זיין פערלאַנג איז אַ גערעכטער, אַז 
זיין ווייב איז פּערפּפליכטעט צו ליעבּען איהר מאַן. נור יעצט נָהאט ער געענדערט 
זיינע געדאנקען. ער האָט זיך איבּערצייגט אַז זיא דאַרה איהם ניט ליעבען, אַז זיא 
קען איהם ניט ליעבען. ער האָט זיך געװאָרפּען אויף אַ זאָפּאַ און האט גענומען 
ברומען : 
-- עס איז מיין שולד, מיין שולד } ארמע אונגליקליכע פרוי. איך האב זיא 
בּעטראָגען, זעהר אונעהרליך בּעטראָגען. זיא דאַרף מיך האַסען, און דאָך, האב 
איך זיך ערשט איבערציינט, אַז זיא אינטערעסירט זיך װענען מיר. און איך, אָנ- 
שטאַט זיך צו בּענונענען דער מיט בין איך פון נאַררישע לײדענשאַפּט געװאָרען - 
אייפערזיכטיג! ארמעס קינד! אזוי יונג און אזוי ליעבענסווירדיג אוֹן דאָך, אלעס 
וואס זיא האָט געקענט זאָגען גענען מיין בעטרוג איז געװען, אַז איחר שיקזאַל איז 
צו שרעקליך און דאס זיא איז צו יונג אום צו ענטזאַנען זיך פון ליעבע. איך קען 
מיין קלעמענס, דעם װאָרט וואס זיא האט געגעבּען צו מיר און צום פּרינץ װועט זיא 
האַלטען. יאַ, זיא װעט איהם האלטען, אבער פאַר ועלכען פּרײז? וואס װועט זיא 
דאַפיר בעצאָהלען? אָה, איהר גאַנצע יונענד, איהר שעהנהייט, איהר לעבּען! איך 
בין אַ טיראַן! איך האב זיא בּעטראָגען און יעצט האַלט איך זיא אין מיינע נענעל! 
אזעלכע געדאַנקען האט ער געהאט דיא גאַנצע נאַכט. ער האט ניט געשלאָ- 
פען, ער איז אבּער אויך ניט געווען אױף. ער איז געלענען ויא אַ בעטרונקענער. 
ער האט גערעדט, ער האט געטראַכט און האט אליין ניט געוואוס וואו ער איז. 
ויא דער טאָג איז געקומען אזוי איז דער מאַרקיז אױפנעשטאַנען און האט 
אריינגערופען זיין געטרייען דיענער יוסף און האט איהם נעהייסען רופען דעם גרעס- 
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טען דיאַמאַנטען הענדלער פון פּאַריז. ער האט בעשלאָסען צו קויפען פיעל טהייערע 
שטיינער און צו מאַכען זיין גוטער ווייבּ אַ טהייערען פּרעזענט. ער האט אױךף נע- 
שיקט נאך אַן אַרכיטעקט און האט איהם בּעפוילען צו פערגרעסערען דעם פּאַלאַסט 


| און בּויען גייע צימערען פון דיא שעהנסטע און טהייערסטע שטיינער. נאכדעם האט 


ער נעשיקט לאַדען דעם הערצאָג פאָן לוסעני און דעם גראַף פאָן סאַנט רעמי און 
נאך אייניגע באַראָנען און גראַפען זי זאָלען צוזאַמען מיט איהם עסען פריהשטיק 
און פערברעננען, דען ער האט בּעשלאָסען צו מאַכען דיעזען טאָג פאַר זיין יום-טוב. 
ווען דער מאַרקיז איז פערטיג נעװאָרען מיט זיינע בּעפּעהלע איז קלעמענס 
אַרײן אין זיין צימער און האט איהם נעמאָלדען, אַז זיא געהט צו דער הערצאָגין 
פאָן לוסעני נאכפרענען אויף דער אלמנה און איהר טאָכטער פון װעלכע רודאָלף 


האָט נעבטען געשפּראָכען און דאָס זיא וועט דערנאך געהן צו בעזוכען דיא מיידלאַך 


וואס זיצען אין דעם סאַנט לאַזאַרום געפענגניס. 
-- וועלען מיר זיך נאָך הייטע זעהן ? -- האט דער מארקיז נעפרעגט. 
-- אוב דוא פערלאַנגסט װעל איך הייטע בלייבּען צו הױז און װעל געהן 


מאָרגען. 


-- ניין, ניין, מיך פרעהט ווען דוא געהסט טהאן גוטעס מיט אָרימע מענשען. - 
געה, נור קום װאָס שנעלער צוריק. 

קוים איז קלעמענס ארויס פון הוֹין איז דער הערצאָג פאָן לוסעני אָנגע- 
קומען, און טומלענדיג און שרייענדיג איז ער ארייננעפאלען אין דעם מאַרקיז'ס צימער, 

-- איהר זייט זעהר אונגערעכט, הערצאָג, -- האט דער מארקיז געזאָגט -- איהר 
זייט זעהר אונגערעכט װאָרום איהר האט מיר ניט ערצעהלט פון דעם דועל וועלכען 
איהר האט געהאט. ערסט צוריק מיט אַ פּאאר טעג האט מען מיר דיעזע נארישקייט 
ערצעהלט. 


-- אַ נאַרישקײט? -- האט דער הערצאָג געפרעגט --אַ נארישקייט ? ניין, מיין 
פריינד, נאך קיין מענש האט פון מיר אזוי ניט נעלאַכט און האט מיך מיט זיין גע- 
לעכטער אזוי פיעל ניט בעליידיגט ויא דיעזער טשאַרלס ראָבערט, -- דען ער האט 
געהאָט דיא פרעכהייט צו ווערען אױף מיר ביין װאָרום איך האב איהם געפרענט 
אויבּ ער איז שוין קורירט פון זיין לויזען מאָגען.... װוייסט איהר, אַז צוליעבּ דיעזער 
פראַנע האט ער מיך ארויסגערופען אויף אַ דועל? איך האב איהם דיעזע פראגע 
געשטעלט אין דער געגענװואַרט פון מאַרקיזין פּאָן האַרװיל און שרה מעקרענאָר. 
אין אמתין איז ער גאָר ניעמאלס קראַנק געווען, איך האבּ עס נור געלאכט; אָבער 
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ער האט מיך ארויסגערופען אויף אַ דועל. מיך האט אבּער דער טייפעל ניט גענומען. 
איך בּין געזונד וויא אן אָקס און לוסטיג ויא א ציג. 

וועהרענד. דער הערצאָג האט עס געזאָגט, האָט ער זיך געשליידערט אױיף אַ - 
בּעט און האט זיין שטעקען אױפּגעהאַננען אויף אַ טהײפֿרען שפּיעגעל און האָט איהם 
אַרומנעװיגט רעכטס און לינקס. 

-- מיך פרעהט, וואס איהר זייט ארויס אַ לעבעדיגער, צוליעפּ דעם האב איך 
אייך אהער גערופען. איך האב אייך געלאַדען נאך אייניגע העררן און מיר וועלען 
זיך הייטע אַמוירען.... אבּער לאָזט דעם שטעקען צורוה. דער שפּיגעל װעט פאַלען 
און װעט צובּרעכען איער קאָפּ. 

-- איחר האָט רעכט. איך זעה, אַז איהר זייט אַ דיפּלאָמאַט און איהר קענט 
זעהן. פּאָראױס װאָס שפּעטער װעט זיין. אָבער זאָגט מיר נור, וועמען האט איהר 
געלאַדען ? דעם נראַף פאָן סאַנט רעמי געוויס ניט! זייט אייניגע טעג ויא ער זיצט 
אין אַ זאָמער:װאױנונג. -- װאָס ער קען טהאן אויפץ לאַנד אין אַ זאָמער-וואוינונג 
וועהרענד דער פּראָסט ברענט, דאָס איז אַ געהיימניס!-- האט דער הערצאָג גע: 
שריען מיט זיינע אלע קרעפטען און האט: געקלאַפּט און געטופּעט מיט דיא פיס. 
פּלוצלינג האט ער זיך אײינגעגראָבּען אין קישען, ווייל סאַנט רעמי איז אָנגעקומען. 

-- איך על אייך ניט פרעגען אוב דער הערצאָג איז געלאַדען ? -- האט דער 
גראַף געזאָנט --דען וועהרענד איך בין נאך געווע; אין פאָרהויז האבּ איך שוין גע- 
הערט זיין שטימע. | | | 

-- זייט איהר עס דער פעלד-אַרבּייטער? -- האט דער הערצאָג געפרענט -- 
זאגט מיר נור וואס האט איהר געטהאן אויפן פעלד אין אזעלכע קאַלטע טענ. 

-- ערשט געסטערן בּין איך צוריקגעקומען אין שטאָדט און נלייך װיא איך 
האבּ ערהאַלטען דיא איינלאַדונג פון מאַרקיז בין איך נלייך אהער געקומען, -- האט 
דער גראַף געענטפערט. | 

-- איך דאַנק אייך מיין פריינד, -- האט דער מאַרקיז געענטפערט-- איהר 
זייט אויך אַ פריינד און בּעקאַנטער צום הערצאָג פון לוסעני און איהר דארפט זיך 
אויך פרעהען וואס ער איז ארויס אַ לעבעדיגער פון דועל. | 

-- אבּער איך פרעג נאך אַמאָל, ואס האט דער גראַף געטהאן אין דאָרף. 
איך מוז עס וויסען, װאָס האט איהם פעראורזאַכט צו פריהרען אין אַ זומער וואוי- 
נונג? -- האט דער הערצאָג ניט אויפגעהערט צו שרייען. 

-- איך װעל עס אייך דערצעהלען, -- האט דער גראף געענטפערט -- איך האב 


- 809  ץצצו8‎ 


מיך בעשלאָסען זיך אפּצוגעוואױנען פון דיעזער גרויסער שטאָדט איידער איך װעל 
זיא דאַרפען פּערלאַסען. 0 י 

- איך װיים װאָס איהר מיינט, -- האט דער הערצאנ געשריען ---איך ווייס, 
אַז איהר ווילט ווערען א מיטנליעד אין דער פּראַנצויזישער געזאַנטשאַפּט װאָס זיצט 
אין געראלשטיין. אבער גלױבּט בעסער ניט אין דעם. איך זאג אייך פאָראויס, אז 
דאס װעט ניעמאַלס געשעהן. מֵיין ווייב און אַלע װאָס קענען אייך זאנען אויך דאס 
זעלבע. | | 

-- איער ווייבּ און אלע מיינע פריינדע האבּען אַ טעות. 

-- אָבּער אין איער געגענװאַרט האט מיין פרוי אייך נעזאָנט, אַז עס איז אַ 
דומהייט פון אייך, וואס איהר װוילט פּערלאַסען פּאַריז. 
-- איך האב אין ‏ מיין לעבּען אַ סך דומהייטען געטהאן, -- האט דער נראַף 
געענטפערט. | | ' 

-- אַז איהר האט זיך זעהר אָפּט בענארישט, דאס ווייס איך,--- האט דער 
הערצאָג געשריען-- איער ערשטע נאַררישקײט איז, וואס איהר פערשווענדעט אזוי 
פיעל געלד אויף זאַכען, וועלבע זיינען צו הויך און צו גרויס פון אייך און אם ענדע 
װועט איהר אומנעהן אָהן שיך. נור, אז איהר זאלט זיך וועלען בעגראָבען לעבעדיגער- 
הייד אויף אַזאַ בּית-עולם ווא געראַלשטײן, דאָס װאָלט איך ניט גענלויבט. 

-- שטיל! -- האט דער מאַרקיז פאָן האַרװיל געזאגט -- איהר זאָלט ניט ריידען 
קיין שלעכטס אויף געראַלשטײן, וועלכע ווערט בעהעררשט פון מיין פריינד, דער 
גראָס-הערצאָג רודאָלף. װען איהר װאָלט דיעזען גראָס-הערצאג געקענט, װאָלט 
איהר זיך קיינער ניט געוואונדערט, ווארום אונזער פריינד, ‏ גראַף פאָן סאַנט רעמי 
וויל אַהין פאָהרען. | 

-- איך גלויב, אַז רודאָלף איז אַ בראַװער און אַ טהייערער מאַן, אֶבּוואהט 
יפיעלע זאָגען, אַז זי פערשטעהן ניט װאָס מיט איהם טחוט זיך; אָבּער איך נלויב 
|ניט, אַז דער ערשטער קאװאַליער פון פּאַריז ויא אונזער סאַנט רעמי, װעט קענען 
זיצען רוהיג אין רודאָלף'ס האָף. 

וועהרענד דיעזען געשפּרעך זיינען דיא איבריגע נעסט אנגעקומען. אויך האט 
זיך געמאָלרען דער גרויסער דיאַמאנטען הענדלער, װעלכען דער מארקיז האט נע- 
לאָזט רופען. | 

דער מאַרקיז האט דעם דיאַמאנטען הענדלער געלאזט אריינפיהרען אין צימער, 
וואו אַלע נעסט װאָרען פּערזאַמעלט. 

-- אֶה, איך זעה, אַז איהר ווילט איבערראשען איער פרוי מיט א טהייערען 
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פּרעזענט, -- השט דער הערצאָג פאָן קוסעני געשריען-- מיין פּרוי האט מיך נעכטען 
אוך בדלות נעשטעלט מיט אַ פּרעזענט, וועלכען זיא האט נעכטען פון מיר אזוי 
זיעס אױסנעבּעטען. זיא האט פון מיר פערלאנגט איך זאָל איהר באָרנען הונדערט 
טויזענד פּראַנק און איך האב זיך געלאָזט איינריידען נאכדעם ויא זיא האט מיר 
געגעבּען איהר זאָמער-װאוינונג אין משכן. מיך אינטערעסירט זעהר פיעל צו קענען 
דעם מאַן, וועלכען מיין ווייב טחוט אזוי פיעל טובות. נאך מעהר איך װאָלט וועלען 
קענען דעם בּחוֹר, וואס פערשווענדעט אזוי פיעל געלר מיט איין מאל, פיעללייכט 
קענט איהר איהם, נראַף פאָן סאַנט רעמי ? איהר זויט דאך אויך אַ גרויסער פער- 
שווענדער. -- דער הערצאָג האט נאַטירליך ניט געוואוסט, אַז ער טרעפט דאָ דעם 
יונגען גראַף אין לעבער. ער האט אויך ניט בּעמערקט ויא סאַנט רעמי איז געװאָרען 
רויטה איבּער דיא אויערן, | | 

--- מיין פריינד, -- האט דער מאַרקיז געזאגט צום גראף -- איחר האט אַ נוטען 
געשמאק אין ציערונג, העלפט מיר אויסקלייבען דיא שעהנסטע שטיינער פאר מיין 
פרוי - 

-- אָה, דאס איז דאך בױדיאַן } -- האט דער הערצאָג פּלוצלינג אויסגעשריען - 
נאכדעם ויא ער האט דעם דיאמאנטען-הענדלער בּעטראבט -- דאס זייט איהר דער 
מאן וועלכער בעשווינדעלט מיין ווייב און מאכט מיך אזוי אָרים ? 

-- ניין, | מיין הערר, -- האט דער געשעפטס מאן געענטפערט-- איך האב 
אייער פרוי קיין מאל ניט בּעשווינדעלט, דיעזען ווינטער האב איך פון איהר קיין זאך 
ניט געקויפט, זיא האָט מיר נור געהייסען איך זאל בּעזעצען איהרע ציערונג מיט 
אנדערע שטיינער, און ערשט פאר א וויילע האב איך איהר אָפּנעבּראכט דיא אַרבײט, 

סאַנט רעמי האט געוואוסט, אַז דיא הערצאָנין האט ארויסגענומען דיא גוטע 
שטיינער פון איהרע ציערונג און האט אריינגעשטעלט פאַלשע. ער האט מורא גע- 
האט דאס דער הערצאָג זאל עס ניט ערפאהרען, און דארום האט ער דעם גע- 
שעפּטסמאן געזאגט, דאס דער הערצאָג זוכט נור צו טרייבּען שפּאס און רייצען דעם 
צווייטען און דארום זאָל ער איהם קיין װאָרט ניט ענטפערן, | 

דער געשעפטסמאן האט נעפאָלגט, ער האט מעהר קיין װאָרט ניט גערעדט. 
ער האט אויסגעלענט אלע שטיינער און דיא געסט האבּען עס בּעטראכט, 

-- דיעזע שטיינער האט געשלייפט איינער פון דיא פּאריזער בּעסטע קינסמ. 
לער, -- האט דער הענדלער געזאנט לויבענדיג זיין וואארע--- מיר ; טהוט נור לייר, 
דאס דיעזער קינסטלער איז אַראָפּ פון זינען און זיצט יעצט אין איררענ-הויז, מען 
זאָנט דאָס ער איז משונע געװאָרען פון הונגער. 
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-- און יא אזוי האט איהר אזא מאן נעטרויט איער פערמענען? -- האט 
סאנט רעמי געפרעגט. 

-- אָה, איך האבּ אַ הונדערט מאל פּרובירט ; ער האט אבער פרעמדעס ניט 
געריהרט זאָגאר ווען זיין גאנצע פאמיליע איז אויסגענאנגען פון הונגער. 

וועהרענד דער מארקיז ‏ האט זיך געדונגען מיטן דיאמאנטענ-הענדלער און 
האט איהם ענדליך בעצאָהלט זיין פּריז, האט דער גראף פאָן סאנט רעמי בעטאפּט 
און בעטראכט אלע שטיינער, ועלבע זיינען נעלעגען אויפן טיש. נאכדעם ויא דער 
סוחר האט צוגענומען דאס געלד, האט ער אויפגעקליעבען זיינע שטיינער, און האט 
זי פּערפּאַקט נאָר ניט איבערציילענדיג, ווייל ער איז געווען זיכער, אַז אַזעלבע רייכע 
העררען וועלען ניט גנבינען. 

דער קויפּמאַן איז אַװעק און דער מאַרקיז האט פאַר זיינע פריינדע ערקלעהרט 
דעם פּלאַן נאָך וועלכען ער וויל איבערבויען זיין פּאַלאַסט. ער האט זיי אויך דער- 
| צעהלט פון דאס גרויסע הויז, וועלכע ער האט געקוופט דורך יעקב פּערראַנד. דער 
נאָמען פּערראַנד האט געמאכט שוידערען דעם גראַף פאָן סאַנט רעמי, ער האט 
אבער בעהאַלטען זיין אויפרעגונג און דיא געסט האבּען זיך בּענעבען צום טיש, וואו 
אלערליי שפּייזען און געטרענקע וואר פאַר זיי גענרייט. - 

נאכדעם ויא דער מאהל-צייט איז פאָראיבער האט דער מאַרקיז געלאַרען 
זיינע געסט אין רױיך:צימער, וואו ער האט דיא בעסטע סיגאַרען. אַלע נעסט האבּען 
אנגענומען דיא אינלאַדונג. אין דיעזען צימער האבען זיך געפונען דיא געװעהר וועל- 
כע דער מאַרקין האט ליעב געהאט צו זאַמלען. אלע האבּען זיך ארומגעשטעלט 
ארום דיא געוועהר און האבען נייגיעריג בּעטראַכט דיא טוידט-אינסטרומענטען. 

מאַרקיז פאָן האַרװיל האט ארויסגענומען א יין קונצינען רעװאָלװער און נעה- 
מענדיג איהם בּיי'ן הענטעל האט ער גאַנץ רוחיג געזאָגט : 

-- זעהט נור מיינע העררען ! דיעזער קליינער אינסטרומענט איז גענונ שטאַרק 
צו רעטען אן אונגליקליכען פון אלע צרות ! --ריידענדיג האט ער אָנגעשטעלט דעם- 
רעװאָלװער גענען זיין מויל, | 

-- איך װאָלט אבער קיין הילפע. פון אַזא שטיקעל שטאָל ניט פערלאַנגט!--- 
האט דער גראַף פאָן סאַנט רעמי געזאגט --איך װאָלט זיך נור דאַן גענומען דאס 
לעבען , ווען איך װאָלט קיין אנדער בּרירה שוין ניט געהאט. און דאָס װעט ניעמאַלס 
געשעהן, : : 
-- אָה, איך דענק אַנדערש: דיעזער קליינער אינסטרומענט ניט אַ קראך, אַ 
בליץ און דער מענש וועלכער ליידעט איז טוידט, און ליידעט שוין ניט מעהר! -- 
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האט דער מאַרקיז נעענטפערט און האט דעם רעװאָלװער נאך טיעפער אריינגעלענט 
אין מויל. 

-- פאָרזיכטיג ! פּאָרזיכטיג -- האט דער הערצאָג פון לוסעני געשריען -- אַזא 
שפּאַס איז אימער געפעהרליך ! פיעלע מענשען זיינען אועק פון דער װעלט דורך 
אזא שפּיעל-- == -- 

אין דעם מאָמענט האט זיך דערהערט אַ טראַך, דער רעװאָלװער האט אויס- 
געשאָסען און דער מאַרקיז איז געפאַלען טוידט. 

דיא געסט זיינען נעפאלען פון שרעק. זיי האבען געציטערט, האבּען נעשריען, 
האבען פּרובּירט מינטערן דעם מאַרקיז; אבּער קיין זאך האט געהאָלפען. דער מאַר- 
קיז פאן האַרװיל איז פון זיין אייגענער האַנד געשטאָרבען. : 

| אבּער דיא וועלט חאט ניט געוואוסט דיא אורזאַכע פון זיין טױדט. דען אויף 

מאָרגען האבּען אַלע פּאַריזער צייטונגען געמאָלדען: 

,דער רייכער מאַרקיז פאן האַרװיל, האט צו זיך געלאַדען זיינע פריינדע און 
האט פאר זי נעמאַכט אַ מאהל:צייט. ער האט זיי געװיעזען זיין זאַמלונג פון פער- 
שיעדענע נעוועהר. אונגליקליכער ווייזע האט ער זיך געשפּיעלט מיט אַ געלאָדענעם 
רעװאָלװער און צופעליגער ווייזע האט דער טויט-אינסטרומענט אױסגעשאָסען און 
דער מאַרקיז איז געפאַלען טוירט". 

אזוי האט דער מאַרקיז פון דער וועלט בּעהאַלטען זיין זעלבסט-מאָרד און דיא 
אורזאכע פון זיין טױדט. ער האט ניט געװאָלט מען זאָל װיסען, אַז ער איז געשטאָר- 
בּען אַ זעלבסטמערדער און דארום האט ער אינגעלאַדען זיינע פריינדע און האט 
אין זייער געגענװאַרט נטקויפט. צירונג פּאַר זיין פרוי, האט זיך געװויעזען פרעהליך 
און גליקליך. אין אמתץ אָבער האט ער אבזיכטליך געמאכט אַ סוף פון זיין לעבען, 
ווייל ער האט זיך איבערצייגט, אַז ער פערדיענט ניט דיא ליעבּע פון זיין ווייב און 
ווייל דאס געוויסען האט איהם געפּלאַנט, ווארום ער האט פעראונגליקט אַזאַ צאַר- 
טע, אַזא גוטע, אזאַ אונשולדיגע פרויענצימער וויא זיין ווייב, 

8טעס קאַפּיטעל. 
סאַנט לאַזאַרוס געפענגנים. 

מארקיזין קלעמענס פאן האַרװיל, האט ניט געוואוסט ואס אין איהר הויז 
האט פּאַסירט. זיא איז אוועקגענאַננען צו דער הערצאָנין פון קוסעני צו ערפּאַהרען 
װער איז דיא אלמנה און איהר טאכטער, וועלבע פּערראַנד האט אזוי שענדליך בּע: 
רױבּט. אָבער דיא הערצאָגין האט אויך ניט נגעוואוסט און דיא איינציגע האפענונג 
צוֹ געפינען דיא אונגליקליכע אום זיי צו העלפען װאַר גאַנץ אומזיסט. 





8זהגץ = 809 = 


פון דער הערצאָגין איז זיא אװעקנענאַנגען בּעזוכען דאס געפענגניס סאַנט לאַזאַרוס, 
דארט ואו פּאַריז האַלט געפאננען דיא אױסגעלאַסענע מיידלעך. איהר אבזיכט איז 
געווען אויפצוזוכען צווישען יענע מיידלעך איינע, וועלבע איז נאָך ניט אין גאַנצען 
נעזונקען אין שמויץ, איינע,. װעלכע איז פון ארמוטה און עלענד ערטרונקען געװאָרען 
אין דעם אױסגעלאַסענעם לעבּען, איינע, וועלכע װועט ווערען אנשטענדיג און עהרליך 
ווען מען װעט זיך איבער איהר ערבאַרמען און מען װעט איחר שטיצען אין קאַמפּף . 
אום דאס דאַ זיין. | 


דיא מאַרקיזין האט זיך פּאָרגעשטעלט פאר דער עלטסטער דאַמע איבּער 
דיעזען אינסטיטוט און האט געבעטען מען זאָל איהר געבען אויסקינפּטע איבער דיא 
אונגליקליכע, וועלכע זיצען אפּנעשלאסען פון דער וועלט. 


דיא עלטסטע דאַמע, מאַדאם אַרמאַנד, האט דער מאַרקיזין נעשילדערט דוֹא 
ארדנונג פון דעם אינסטיטוט און דעם כאראקטער פון דיא מייסטען פרויען וואס 
זיצען אונטער איהר השנחה. אין פערלויף פון דעם געשפּרעך האט זיא ערצעהלט, 
אַז צוריק מיט אַ פּאר טעג האט דיא פּאָליצײ געבּראכט אין איהר געפענגניס אַ 
יונגע מיידעל פון 17 יאָהר, וועלכע שיינט צו האבען אַן אדעלע זעעלע און ערהא- 
בענעם געפיהל, און דאס נוֹר דער בּיטערער שיקזאל שיינט צו זיין שולדיג אין איהר 
אונעהרליכקייט. דאס אויסזעהן פון דיעזען מעדכען איו ויא אַ קינד פון רייכע און 
אריסטאָקראַטישע עלטערן. דיא יונענד און דיא אונשולד שטראַהלען פון איהר גע: 
זיכט. דורך איהרע אויגען קען מען זעהן, וואס פאַר אַ גוטעס הערץ זיא האט. דיעזעס 
מעדכען געהט געקליידעט ויא אַ דארפס פרוי. דיא פּאָליצײ האט דיעזעס מעדבען 
ארעטירט וועהרענד זיא האט שפּאצירט ביינאכט אין אן אַנשטענדינער גאָס, וואו 
אזעלכע מיידלאך טאהרע! ניט געהן זאָגאַר בּיי טאנ. אין פּאָליצײ. סטאַציאָן האט 
מען זיא ערקענט, דאס זיא איז צוריק מיט דריי מאָנאטען נעזעסען אין אַ שענק אין 
דער ,סיטע", וואו ננבים, רױבּער און מערדער האלטען זיך אויף. דארום האט מען 
זיא געבּראכט אין דיעזען נעפענגניס. 


אַלס איך האב זיא דערזעהן, -- האט דיא עלטעסטע פון געפענגניס ער- 
צעהלט ---האב איך זיך פערוואונדערט אויף דיא עהרליכקייט און דעם אונשולד וואס 
ליעגט אין איהר נעזיכט, אִיך האבּ זיא געטרויסט און האב איהר געבּעטען זיא זאָל. 
מיר ערצעהלען ווער זיא איז פון וואנען זיא קומט און וואס האט זיא נעבּראַכט צו 
דער שטופע. איך האב איהר אויך פּערשפּראָכען צו העלפען איהר אריינצוקומען אין 
אן אנשטענדיגער און עהרליכער געזעלשאפט, וען זיא וועט מיר נור פּערשפּרעכען 
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צו ווערען עהרליך. אָבער זיא האט מיך אנגעקוקט מיט איהרע שעהנע אױיגען און 
האט צו מיר געזאָנט : 

-- איך דאַנק אייך עדעלע פרוי פאַר איער פריינדשאפט, אבער איך קען 
אייך ניט ענטדעקען מיין געהיימניס, וויילאיך האבּ געשװאָרען צו האַלטען דאָס בּסור, 

איך האבּ איהר געבעטען זיא זאָל מיר ערצעהלען פון װאַנען זיא קומט, ויא 
אַזױ זיא איז אוועק פון דער ?סיטע? און אין וועלכען דארף זיא האט פּערבראַכט 
דיא לעצטע דריי מאָנאַטען. איך האב איהר אויך פּערשפּראָכען דאס ווען זיא קען 
מיר בּעווייזען דורך עדות, אַז זיא װיל יעצט פיהרען אן עהרליכען לעבען, װעל איך 
זיא ארױסלאָזען פריי און װעל איהר פּערזאָרנען מיט אַרבּײט. זיא האט אָבער נור 
געזיפצט און האט מיך געבּעטען איך זאָל ניט זיין אזוי צודרינגליך, דען זיא האט 
געשװאָרען קיין װאָרט ניט צו זאָגען. איך זאָג אייך, ‏ מאַרקיזין, דאס איך בין גע- 
וואוינט צו זעהן אַלערלײ פרויען אין דיעזען אינסטיטוט ; איך האב אבער נאך ניט 
נעזעהן אַזא קינד וויא דיעזע. אין דיא פּאאר טענ ואס זיא איז דא האט זיא גע- 
וואונען דיא ליעבע און דעם רעספּעקט פון דיא פרויען אין גאַנצען אַנשטאלט. זיא 
זאגט זי מוסר און זיא לערנט זיי צו זיין נוט און פרום. זאָנאַר דיא ווילדעסטע 
צווישען זיי, דיא פרעכע און געזונקענע מיידעל מיטן נאָמען ,װאָלף", וועלכע פער- 
ביטערט דאס לעבּען פון אלע איבּעריגע פרויען, זאָנאַר דיא װאָלף" רעספּעקטירט 
דיעזען ענגעל. 

-- און ויא רופט מען דיעזע מערקווירדיגע? -- האט דיא מאָרקיזין נעפרענט. 

-- אין דער ,סיטע" האט מען'זיא גערופען נאכטיגאַל, אויך מאַריע-בלומע, 
ווייל זיא זינגט ויא אַ נאַכטיגאַל און איז שעהן ויא אַ בלומע און אונשולדיג ויא 
א היילינע. : 
-- איך הער פֿון אייך אזא זאך וועלכע איך וואלט זיך ניעמאלס פאָרנע- 
שטעלט ! -- האט דיא מאַרקיזין געזאָנט. 

-- אֶה, מיר האבּען דאָ פערשיעדענע אינטערעסאַנטע כאראקטערע. דיא פרוי 
וועלכע פּערװאַלטעט דיא צווייטע אבּטהיילונג פון דיעזען אנשטאלט האט מיר הייטע - 
פריה ערצעהלט, אַז אין איהר אבטהיילונג געפינט זיך יעצט אַ יונגעס קינד, וועלכע 
ווערט בעשולדינט דאס זיא האט ערמאָרדעט איהר אייגען קינד און דיעזע בעשול- 
דיגונג האט רוענירט איהר גאַנצע פאַמיליע. איהר פּאָטער אן עהרליכער אַרבּייטער 
איז דאַדורך אַראָפּ פון זינען און זיין ווייב און קינדער נעהן אויס פון הונגער, 

-- וויא רופט מען דיעזען ארבּייטער און װיא איז דער נאָמען פון דער פער- 
האַפּטעטער }ּ | 
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- דעם אַרבײטער רופּט מען מאָרעל און זיין טאָכטער הייסט לואיזע. זיא. 
האט געדיענט אין אן אנשטענדיגעס הויז, ביי יעקב פערראנד, לואיזע שווערט, אַז 
איהר קינד איז געבאָרען געװאָרען אַ טוידטעס. דיא אונשולד פון איהר געזיכט בע 
שטעטיגען איהר שבועה. אויב איהר אַדעלע מאַרקיזין,. אוב איהר זייט אומשטאַנדע 
צו בּעפּרײיען דיעזער אונגליקליכער לואיזע, װעט איהר אויך רעטען איחר פּאָטער פון 
װאַהנזין און איהרע שװעסטער אוֹן בּרידער פון חונגער. איך װוייס דאס אַ רייכע 
פרוי ויא דיא מאַרקיזין קען זעהר פיעב טהאן. איך בין זיכער, דאס מיט נעלד קען 
לואיזע בעווייזען איהר אונשולר. | 

-- איך על עס פּרובירען. פאָרלויפיג װאָלט איך ווינשען צו עהן דער מעף- 
קווירדיגער מיידעל, וועלכע מען רופט נאַבטיגאַל. 

9טעס קאַפּיטעל. 
ווא ף און שעפּס. 

-- וואס ווינשט איהר מיט מיר צו שפּרעכען?--האט נאַכטינאָל נעפרעגט איהר 
קאַמעראַדין וועלכע איז אַרײנגעקומען אין איהר צימער, אין ערשטען אבּטהייף פון 
סאַנט לאַזאַרוס. | 

-- איך וויל זיך מיט אייך קרינען! -- האט פרייליין װאָלףיגעענטפערט. - 

-- קריענען? און ווארום? 

-- ווייל צייט איהר זייט אהער געקומען האט איהר מיך אוננגליקליך געמאַכט. 
איהר האָט ווייך געמאַכט מיין שטיינערנעס הארץ און דאַדורך איז אָפּגעשװאַכט 
געװאָרען מיין נאַנצע קראַפּט, און דער אויסדריק פון מיין געזיכט איז אין נאַנצען 
פערענדערט געװאָרען. איך בין צוליעבּ אייך געװאָרען א שוועכלינג! ווען מאַרטיאַל 
מיין אָנקעל װאָלט דאס געוואוסט ואלט ער אַרינגעהאַקט זיין שווערר אין מיין 
בּרוסט. איך מוז זיין אַ מוטחינער װאָלף, מיין אָנקעל האט מיט זיין שװוערד 
אויסגעקריצט אויף מייזארם אונזער פּאַמיליען צייכען. היער קענט איהר עס זעהן. 

ביי דיעזע ווערטער האט זיא אָפּנעדעקט איהר רעכטען ארם, וואו עס װואַר 
טאַטואירט (אויסגעקריצט) מיט רויטען פּאַרג דאס בילד פון אַ שווערד אין אַ מענש- 
ליכע בּרוסט און אונטען ואר געשריעבען: 

שוועכלינגע 
דארפען שטארבען. 
| מארטיאל.. 
-- האט איהר עס געזעהן ?-- האָט ,װאָלף" געפרענט, 
-- איך האב עס נעזעהן. אָה, װיאָ שרעקליך דאָס איז. 
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-- זאָלט איהר וויסען, -- האָט וואלף געזאָגט -- דאס וועהרענד מיין אָנקעל 
האט מיך נעזיעגעלט מיט דעם צייכען האבּ איך זיך געפיהלט קרעפטינ ויא אַ ליב 
און בּלוטניעריג ויא א טינער. ווען מיין אָנקעל װאָלט געואוסט, אַז איך בין געוואָד 
רען אַזאַ נוטע, אַזאַ שטילע וואלט ער מיך ערמאָררעט מיט זיין שווערד. 

-- מיט װאָס האב איך עס געענדערט איער הערץ? -- האט נאַכטיגאַל גע- 
פרענט און פון איהרע אויגען האט געשיינט צופריעדענחייט. 

-- מיט איער שעהנעם פּנים, מיט איער אונשולדיגען אויסזעהן, מיט אייערע 
שטילע זיפצען, מיט דיא זיסקייט פון איער שפּראַך, מיט דעם כישוף וועלכען איהר 
בעזיצט. יאַ איהר זייט א כשוף מאַכערין. איהר האט מיך געמאַכט אנדערש וויא 
איך דאַרף זיין. ‏ איהר האט מיך בעצױיבערט איך, זאָל זיך ערבאַרמען אױף דיא 
איבערינע מיידלעך וועלכע זיצען דאָ, און אַנשטאט וואס איך האבּ אימער ליעב גע- 
האָט צו פּערשאַפען זיי שמערצען מיט זידלעריי, מוז איך יעצט צו זיי שפּרעכען וויא 
צו מענשען און מוז פאר זי אָפּטרעטען דעם ועג. 

-- טהוט אייך לייד ווארום איהר זייט געװאָרען בּעסער ויא איהר זייט 
געװוען? 

-- לייד? געוויס! דאס איז ביי מיר אַ שאַנדע. דער שטאָלץ פון אונזער פא: 
מיליע איז טיראַנײ: איך וויל זיין אַ װאָלף ויא מיין נאָמען, און איהר האט מיך 
דורך כשוף פּערװאַנדעלט אין אַ שעפּס. איך נעה יעצט בעטען דער אויפזעהערען 
זיא זאל מיך שיידען פון אייך. ‏ וען זיא װעט מיין נעבעט ניט ערפילען, על איך 
מאַכען אזעלכע סקאַנדאַלען, דאס מען װעט מיך בעשטראפען און איינשפּארען אין 
אונטערסטען קעלער. מיך קימערט ניט דער קעלער, אַבי איך בין ווייט פון אייך 
און קען זיין דיא בייזע, דיא מוטהיגע ויא מיין משפּחה דאַרף זיין. 


נאַכטינאל האט באַלד פּערשטאַנען, דאָס אבוואהל איהר קאַמעראַדין װויל זיין 
אַ פֿערדאָרבענע, אַ צולאָזענע, אַ שלעכטע, דאָך איז זיא נאך אין נאַנצען ניט פער- 
לאָרען און דאס מען קען זיא נאך בּרענגען אופץ גלייכען װעג. זיא הָאט גענומען 
איהר קאַמעראַדין פאַר'ן האַנר און ‏ מיט זעהר אַ פריינדליכעס נעזיכט האט זיא צו 
איהר געזאָגט: | 

-- פריינדין, איך וויל אז איהר זאָלט פערשטעהן, אַז דאָס װאָס איהר זייט=. 
געװאָרען בעסער ויא פריהער איז ניט ווייל איער הערץ איז געװאָרען שװאַכער, נור 
ווייל איהר זייט יעצט שטאַרקער, מוטהיגער און ענטשלאָסענער. יעדער װאָס טר 
גוטעס מוז זיין אַ ניבור. | 

-- איך װיל פון אזא קראַפּט ניט וויסען. נאך הייטע אבי" 


ָ 
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..עהערין זיא זאל אונז צושיידען אױף ריא עטליכע טעג וואס איך 
זיצען. 
-- זאָ, ור עטליכע טענ דאַרפט איחר דא זיצען, און וואוהין געהט איה פון 
דאַנען?--האט נאַכטינאָל נעפרענט אום אריינצונעהן מיט איהר אין אַ געשפּ 
-- איך נעה צו מיין אָנקעל און צו מיין געליעבטען מאַרטיאַל. 
-- און וואו געפינט ער זיך יעצט? 
-- ער זיצט אויף דער אינזעל אסניערע, בייץ בּרענ טייך. ער איז אַ פישער 
און ער האט אַן עווינע מלחמה מיט דיא רעגירונגס בֿעאַמטע, וועלכע לאָזען קיינעם 
גיט פישען אָהן אַן ערלױיבּניס פון דער רענירוֹנג. זיין פאָטער איז געקעפּט געװאָרען 
אין מיטן שטאָרט. ער האט נאָך אַ מוטער און צוויי ברידער מיט צװיי שוועסטער. 
איין ברודער איז אַ גװאַלטיגער מערדער, הייטע, אדער מאָרגען װעט מען איהם 
חאַפּען און טויטען ויא זיין פאַטער. זיין עלטערע שוועסטער װעט אויך שטאַרבּען 
אונטער דער נילאָטינא, ווייל זיא איז אויך אַ מערדערין, 
-- און ער זיינען אייערע עלטערען ? 
- -- איך האָב קיינע עלטערן ניט געהאַט. מיך האט מען געפונען אין גאַס. 
. זייט איך בין געבאָרען געװאָרען האבּ איך זיך געװאַלנערט צװוישען שכורים, 
מערדער און בױאַנעס, וועלכע האבען מיך אימער געלערענט צו זיין מוטהיג, צו זיין 
השלעכט. ‏ אין מאַרטיאל'ס הויז האב איך אויך אויסגעשטודירט וויא צו גנבינען, רױי: 
בּען און מאָרדען ! איך האב אין מיין לעבען נעזעהן שױדערהאַפטע סצענען, און איך 
וויל פיהרען אזא לעבען. ‏ איך װויל מען זאָל פאַר מיר שוידערען. איך וויל זיין װאָם 
מען האט פון מיר אױסגעהאָדעװעט. 
נאַכטיגאַל איז געריהרט געװאָרען ביז טרעהרען פון איהר קאַמעראַדינס ווער- 
מער. זיא האט בּעשלאָסען צו מאַכען נאָך אַ פּראָבע אויף איהר כאַראַקטער און 
דאַלום האָט זיא געפרענט: 
-- און איהר זייט גליקליך אין אַזא לעבען ? 
-- אָה, ווען איך זאל נור ארויסגעהן פריי, װועל איך זיין דיא גליקליכסטע. 
-- און איהר וואלט גאר ניט וועלען בּייטען אויף אַ בעסערען לעבען? 
-- װאָס פאר אַ בעסערען לעבען קען איך האבען? רייך בין איך ניט, כבוד. 
האָב איך נִיט? איך זאָל נלאַט אין דער װועלט אריין זיין אַ גוטע, אַ שטילע און 
אַלע זאָלען איבער מיר טראַמפּלען? ניין, איך ויל זיין שלעכט, איך װיל אַ לעבּען 
פון אַ װאָלף. | | 
. (.88 ,18ע18) 
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הערט מיך נור אויס, האט איהר שוין אַמאל פּרובּירט פאַנטאַזירען פון אן 

אַנדער לעבע פון אַ גליקליכען, עהרליבען לעבען ? | 

-- ניין. ‏ וואס נוצען מיר פוסטע פאַנטאַזיען. 

-- וויא װאָלט אבּער געווען, ווען אייך וואלט בעגעגענט א גוטער, װאָהלטהע".. 
טינער מאַן און אין אַ זיעסער שפּראַכע ואלט ער צו אייך געזאָגט : 

-- איך װייס, מיין קינד, דאס איהר זייט געבּאָרען געװאָרען אונטער שלעמטע 
מענשען וועלכע לִיעבּען זייער שמוצינען לעבען און איהר זייט געװאָרען איינע פון זיי. 
אבער איך וויל קורירען איער פּערדאָרבענהייט /און איך װויל. איייך פּערזאָרגען אן 
עהרליכען, לֶעבּען. ‏ איך װעל איער אָנקעל מאַרטיאַל געבען אַ שטעלע וואו ער װועט 
קענען פערדיענען אויפץ עהרליכען, אנשטענדיגען אופן. איך װעל פון איהם נור פער- 
לאנגען, ער זאל מיט אייך הייראַטהען און זאָל ווערען אן אנשטענדיגער מענש. װעט 
ער עס וועלען טהאָן? --האט נאַנטיגאַל געפרעגט: 

-- איך רעכען אז ער װעט עס װעלען;--האט װאָלף געענטפערט-- ער איז 
דאך איינענטליך קיין פערבּרעכער ער װיל נור פאננען וואס דיא נאַטור גיט פריי 
און דיא רעגירונג װיל עס טעקסען. 

-- שטעלט זיך נור פאָר, אז דער נוטער מאן װעט אייך שענקען א שעהנעס 
הויז אין זיין דאָרף און איהר וועט זיין דיא װירטהין און אַלע וועלען אייך לויבען אלס 
עהרליכע, גוּטע הויז-פרוי. ‏ אייער מאן װעט אייך ליעבּען און איהר װעט זיך שפּיע=. 
לען מיט אייערע קינדער אויפן גראָז, בִּיז דער נוטער מאַרטיאַל װעט קומען פון זיין 
אַרבּײט און וועט אייך ברענגען שעהנע מתנות. 

דיטזע זיעסע פאַנטאַזיע האט אין דער ווילדער מיידעל ערװועקט א גאנץ נייעם 
נעפיהל. זיא האט בְאַלד פערגעסען, דאָס נאַכטיגאַל רעדט עס נור מיט איהר פאָר- 
שטעלונגס קראַפט, זיא האט געפיהלט פּונקט דאס זעלבּע װאָס נאַכטינאַל האט 
נעפיהלט ווען רודאָלף האט פאַר איר פאָרגעשטע אַ פאַנטאַסטישעס בילד. פרייליין 
װאָלף האט א וילע נעפיהלט אן אנדער הערץ אין איהר קערפּער און זיא האט 
אויסגעהערט אַ לאננע שילדערונג פוֹן א גליקליכען לעבען, וועלבען נאַכטיגאל האט 
פאר איהר געפארבּען. נור פּלוצלינג האט זיא זיך אויפגעחאפּט וויא פון שלאָף און 
האָט אויסנעשריען : 

-- װאָס טהוט זיך דאס מיט מיר? דאָס אלעס איז דאָך א חלום, איהר האט 
מיך װיעדער משונע. געמאכט מיט איער כשוף. אלעס װאָס איהר האט גערערט 
איז ליענען און כישוף. איהר האט מיך פערגיפטעט, וייל פון יעצט אָן װעל איך 
אימער פאר זיך זעהן נור א שעהנעם, א גליקליכען לעבּען אין א דאָרף, ועהרענר אין 
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דער ווירקליכקייט גל איך מוזען צוריק נעהן צו מיינע קאמעראדען אין דער וועלט 
פון פערבּרעכער, + 

-- ניין, מיין פריינדין, זייט ניט אזוי האָפּנונגסלאָז. ‏ א מענש קען אימער ער- 
ווארטען א הילפע פון א נוטען מענשען- װען איך וואלט ניט געוואוסט, אַז איך קען 
אייך העלפען וואלט איך אייך ניט פערפיהרט מיט אַזא פאנטאזיע. 

-- וויא אזוי קענט איהר מיר העלפען ? 

-- צוריק מיט דריי מאנאט, -- האט נאַכטינאל געענטפערט -- בין איך געווען 
ארם און פּערלאָרען אזוי ויא איהר. דאן איז צו מיר געקומען א נעטליכער. מאַן און 
ער האט מיר געטרויסט, וויא איך טרויסט אייך יעצט. איך האָבּ פאר איהם דער" 
צעהלט דיא נאנצע געשיכטע פון מיין לעבּען. איך האב פון איהם קיין זאך ניט בּע- 
האלטען. ‏ דער גוטער מאן האט מיך אױסגעהערט און האט מיך ניט פערהאסט. 
פערקעהרט, ער האט מיר פאָרנעשטעלט א גליקליכען, א שטילען, א פרומען לעבען 
אויפץ לאנד. איך בין פערזונקען געװאָרען אין דער פאנטאזיע אזוי ויא איהר יעצט 
און איך האָב נאָכדעם געזאָגט דאסזעלבע װאָס-איהר האט יעצט געזאָנט. אבער 
דער געטליכער מאַן האט מיר געגעבען אַלעס װאָס ער האט פאָרנעשטעלט 
אין זיין פאַנטאַזיע און ער איז צו מיר ויא אַ פאַטער צו זיין איינציגע קינד. איך בִּין 
געווען צווישען פערברעכער, פּונקט ויא איהר, און ער האט מיך בעזעצט צווישען 
דיא עהרליכסטע מענשען אין דער וועלט. אַלעס װאָס איך האב צו אייך גערעדט, 
זיינען עס מיין ערלייזערס ווערטער און װאָס איך האבּ פאַר אייך פאָרנעשטעלט, זאג 
איך עס אין זיין נאָמען. איך בין זיכער, דאס ווען דער נוטער מאַן װעט הערען איער 
געשיכטע און איהר וועט איהם פערשפּרעכען צו ווערען אן אנדער מענש דאן וועט 
ער אייך שטיצען און העלפען. 

-- איך גלויבּ אליין ניט וואס מיינע אויערען הערען ! -- האט װאָלף געשריען--- 
װוער זייט איהר און וואס טהוט איהר דאָ? איך האָב שוין נעזאָנט, אן איהר זייט 
קיין געוועחנליכער מענש; אבער ויא אזוי קומט איחר צו זיצען אין טאַנט לאַזאַרוס? 
צו זייט איהר אהעך געקומען צו בעקעהרען דיא פערברעכער? זייט איהר געקומען 
ווייך צו מאכען שטיינערנע הערצער? 

וואלף האט נאָך ניט געענדיגט אויסדריקען אין ווערטער איהר גרויסען שטוי- 
נען, און דיא אויפזעהרען פון דער אָבטהײילונג איז געקומען רופען נאַכטיגאַל אום פֿאָר- 
געשטעלט צו ווערען פאַר דער מאַרקיזין דע האַרװיל. 


= . 
{-. ייו 
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ספטעס קאַפּיטעל. ‏ 
| נאַכטינאַל'ס שבועה. - 

דיא אויפזעהערין האט פאָרנעשטעלט דער נאַכטינאַל פאַר דער מאַרקיזין או 
האָט זיי ביידען געלאָזט אליין אין צימער. - 

-- מיין קינד, -- האט קלעמע:ס צוֹ איהר געזאָנט -- דיא אויפזעהערין האט מיר 
ערצעהלט פון איער נוטעס הערץ; איער געזיכט בעשטעטיגט איהרע רייד. איך פּערלאַנג - 
פון אייך איהר זאָלט מיר ענטדעקען אייער נעהיימניס וועלכען איהר בעהאַלט פון ' 
דיעזען אינסטיטוט. אָבּוואהל איך האב קיין רעכט דיעזעס פון אייך צו פערלאַנגען ; 
נור אזוי ויא איך וויל אייך בּעפרייען און װויל אייך ערנעהרען אויף אַן אנשטענ. 
דינען אופן, דאַרום װיל איך װיסען מיט װעמען איך האב צו טהאן. איך װיל אויך 
וויסען, וואס איז איער וואונש און שטרעבען. 

נאַכטיגאַל האט זיך פערטראכט; אבער נאך אַ לאַנגער איבערלעגונג האט זיא 
געענטפערט: 

-- גאט זאל אייך זעננען פאר איער נוטעס הערץ און פאַר איער מיטלייד 
מיט אזאַ אוננליקליכע בעשעפניס וויא איך בִּין. פאַר אייך װעל איך עפענען מיין 
גאַנצעס הערץ און איך װעל אייך ענטדעקען דיא געחיימניס װעלכע איך האָב פער- 
שפּראָכען צו בעהאַלטען פון דיא ריכטער און פון אלע אויפזעהר. אבּעךְ איהר מוזט 
מיר פּערשפּרעכען צו בעהאַלטען מיין סוד פון דיא וועלכע איך מוז עס בּעהאַלטען. 

-- גלויבט מיר; מיין קינד, דאס אייער געהיימניס װעט פערשלאסען ווערען 
אין מיין הערצען. 

-- נעהמט מיין דאַנק אין פאָראויס. מיין הערץ זאָגט מיר, דאָס איהר וועט 
טרויסטען דיא פריינדע וועלכע זאָרנען און וויינען נאך מיר. 

-- איך מוז גלייך מודה זיין, -- האט קלעמענס געזאָגט -- דאס איער געזיכט 
און איער שפּראַכע איבּערראַשען מיך. | : 

-- אֶה איהר זייט איבערראַשט און איהר קענט ניט פערשטעחן ויא אַזױ איך: 
בין אַרײננעפּאַלען אין דיעזען הויז? נור ווען איהר װעט העררען מיין געהיימניס װועט 
איהר זיך דעריבער ניט וואונדערען. צו ערשט מוז איך אייך ערצעהלען, ראָס ניט 
לאַנג צוריק האט זיך איבּער מיר ערבאַרעמט אַ גוטער, אן עדעלער הערר און ער 
האט מיך ארױסגעשלעפּט פון דעם זמפּ = = / 

-- װער איז דאס יענער מאַן? 

-- איך ווייס אויך ניט, | 

= וויא אזוי ווייסט איהר ניט ער און װאָס ער אין? / 
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-- קיינער קען איהם ניט נור דורך זיינע צדקות און װאָהלטהאַטען, דען זיינע 
פּריוואַט געשעפטען און זיין אמתץ נאָמען האַלט ער בּסוד, 

-- וואו האט ער אייך געפונען? 

-- אין דער ;סיטע", --האט נאַכטיגאָל געענטפערט מיט אַ צובראָכענעם גע- 
מוטח-- איינער פון דיא דאָרטינע מענער האט מיך געװאָלט שלאָנען און דיעזער 
נוטער מענש האט מיך גערעטעט. דאַדורך האבּ איך זיך מיט איהם בעקענט. 

-- איז ער פון דער ארמער קלאַסע? 

-- צוערשט האָט ער זיך פערשטעלט וויא איינער פון דיא וואס בעזוכען דיא 
,סיטע" ; אבער נאַכדעם האב איך ערפאַהרען, אז ער אין אַ גרויסער, ערהאַבענער 
מאַן, וועלכער בּעלאַנגט צו דער העכסטער קלאַסע. | 

-- און ווארום האט ער זיך דאמאלס פערקליירעם וויא אן אָריטאַן? 

-- דאס ווייס איך ניט. 

-- און ויא איז זיין נאָמען ? 

-- רו דאָלף, קיין אנדער נאָמען ווייס איך ניט. אויך אין דעם דאָרף וואו 
ער האָט מיך געבראַכט ווייס מען קיין אנדער נאָמען, 

-- ויא אַלט איז ער? 

-- ער איז אַ מאַן אין מיטעלע יאהרען. שעהן און ליעבּענסווירדיג ויא אַ 
מלאך. יו | 

ביי דיעזע ווערטער האט זיך געביטען דיא פאַרב אויף קלעמענס געזיכט. אן 
אינערליכע שטימע האט איהר געזאָנט, דאָס דיעזער מאַן אין רוראָלף, דער גראָס- 
הערצאָג פון געראַלשטײן. זיא האט זאגאַר ניט געקענט פערשטעהן ווארום ער זאָל 
זיך פערשטעלען און בעפריינדען מיט אַ מיידעל וואס װאַלגערט זיך אין דעם זומם 
פון דער ,סיטע", דאך האט זיא זיך ניט געקענט חעלפען און האט אלץ גערעבענט, 
אַז דאָס איז ער. ‏ שרה מעקגרענאָר האט איהר איינינע מאל געזאָנט, אז רודאָלף 
יאָגט זיך ארום צווישען דיא אױסגעלאַסענע. זיא האט נאָך אמאָל אַ קוק געטהאָן 
אויף דאָס געטליבע געזיכט פין דיעזער מיידעל און אין איחר האַרצען. איז ארייננע- 
פּאַלען אַ פערדאַכט, דאָס רודאָלף ליעבט דיעזען געפאַלענעם מלאך. אָצּװאָהל דיא 
מאַרקיזין האט אימער אונטערדריקט איהר ליעבע צו רודאָלףן, דאָך גענען איהר 
ווילען איז זיא געװאָרען אייפערזיכטיג -- --. אין איין אויגענבליק האט זיא וויערער 
אונטערדריקט דעם שטורם אין איהר הערצען און האָט געזאָגט: - | 

-- דאס מאַכט מיך נאָך מעהר צו שטוינען, ויא זאָ זייט איהר אַהער אריינ- 
געפאַלען נאכדעם װיא רודאָלף האט אייך שוֹין בעשיצט? װאָרום האט איהר פער- 
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לאָסען דעם דאָרף, אין וועלכען ער האָט אייך ארייננעזעצט און האָט אייך געמאַכט 
גליקליך ?. ווארום האט איהר אויך געשװאָרען צו האלטען דיעזעס פאר אַ גע- 
היימניס? 0 
-- איך װאָלט יענעם דאָרף ניעמאלס פערלאַסען ‏ אָבּער מען האָט מיך פון 
דאָרט גע'גנב'עט! צוריק מיט איינינע טעג, וען איך בּין גענאַנגען בּעזוכען דעם 
נייסטליכען פון יענעם דאָרף זיינען מיך בּעפאַלען אַ שלעכטע פרוי, וועלכע האט מיך 
געפּלאַנט אין מייין יוגענד און איהר מאַן אַ מערדער און אַ פיעלפאַכער פערברעכער; 
זי האָבען מיך פערבונדען אין אַ זאַק און האָבּען מיך אריינגעווארפען אין אַ װאָגען. 
| -- און ווארום האבען זיי עס געטהאָן? 
-- איך ווייס אויך ניט. איך רעכען אַז זי האבען עס געטהאָן אויפ'ן פער- 
לאַנג פון רייכע לייטע, 
-- און װאָס איז נעשעה. נאך דעם ויא זיי האבּען אייך געחאַפּט? 
-- קוים איז דער װאַגען אָפּנעגאַנגען עטליכע שריט, אַזױ האָט דיא שלעכטע 
פרוי, וועלכע הייסט לילית אויסגעשריען: | 
-- יעצט װעל איך מאַכען אן ענדע צוֹ נאַכטיגאַלס שעהנעם פּנים! איך בע- 
גיס זיא גלייך מיט דיא װיטריאָל וואס איך האָב אין מיין טאַשע. יעצט װעל איך 
זיא מאַכען פאַר אַ העסליכע, אבשייליכע בעשעפניס ! | 
-- דאָס איז שרעקליך ! אָה, זאָנט מיר שנעל ער האט אינך גערעטעט פון 
אַזאַ רציחה ? 
-- דער מערדער, לילית'ס קאַמעראַד, מען רופט איהם דער לעהרער. 
-- דער מעדדער האָט אייך בעשיצט? 
| -- יאַ, דיעזער מערדער האט מיך גערעטעט פון איהר װיטריאָל און ער האט 
מיך שפּעטער װויערער גערעטעט פון איהרע הענד. ווען לילית האט דערזעהן, אַז 
דער לעהרער האט זיא אננענומען פאַר בּיידע הענד, איז זיא זעהר בּייז געװאָרען 
און בּיידע האבען זיך געזידעלט און געראַנגעלט ביז דאָס פלעשעל מיטץ װױטריאָל 
איז ארויסגעפאַלען און האָט זיך צובראָכען אויפץ וועג. יענע נאַכט װאַר זעהר 
פינסטער, און איך האב ניט געקענט זעהן װאו מיר פּאָהרען. אין אַ פּאר שטונדען 
ארום זיינען זי מיט מיר געקומען צום פאַנט דעניש'טהאַל. דארט האט אױף זי 
געװאַרט אַ מאַן פון הויכען וואוקס, וועלכער האט געריטען אויף אַ הױיכען און גע- 
צונדען פערר. | 
-- האט איהר נעפּאַקט דאָס מיידעל?---האט דער רייטער געלרעגט. 


-- יא, טיר האבען זיא געבראַכט אַהער און אוב איהר ווילט זיא זאָל אייבּיג 
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שטומען, װעל איך זיא אַװעקלײנען אויף דער ערד און װעל פּאָהרען איבער איהר 
קאָפּ ביז דיא רעדער וועלען איהר צושמעטערען --דיא װאָס וועלען זיא געפינען װוע- 
לען דעננקען, אַז זיא איז אליין ארונטערגעפאַלען, -- האט לילית איהם געענטפערט 
און איהר הערץ האָט געקאָכט ווארום זיא האָט ניט געקענט בּעניסען מיין געזיכט 
מיט װיטריאָל. | | 

-- אֶה מיך שוידערט!---האט קלעמענס אויסגעשריען. 

-- לילית װאָלט דיעזע מערדעריי בּעגאַנגען, נור דער רייטער האט זיא אָפּנע- 
האַלטען און האט איהר ערקלעהרט אז ער וויל ניט מען זאל מיך טױיטען. ער װיל 
נור מען זאָל מיך אײנשפּאַרען אויף צוויי חדשים אין אַזא אָרט פון װאַנען איך זאל 
ניט קענען שיקען אַ בּריעף און זאָל ניט זעהן דיא ליכטינע וועלט. לילית האט דאַן 
פּאָרגעשלאָגען מען זאָל מיך אָפּפּיהרען צו אַ געוויסען באַנדיט מיט'ן נאָמען קולאַק, 
וועלכער האט אַ שענק אויפן וויסטען פעלד, וואו ער האָט פּערבאָרגענע העהלען און 
פינסטערע חדרים. דעם רייטער איז געפעלען געווארען דיעזע עצה. ער האט זיך 
צו מיר געווענדעט מיט פריינדליכע רייר און האט מיר פּערשפּראָכען צו בעלאָהנען 
פאַר דיא שמערצען וועלכע ער מוז מיר פּערשאַפּען נאך צוויי חדשים. דאן האט ער 
נעגעבען אַ גרויסע סומע געלד צו דער מבשפה און האָט זיך צוריק געזעצט רייטענ: 
דיג און איז פערשוואונדען. | 

איידער מען האט מיך געבּראַכט אין פּאַרין, האָט דער לעהרער צו זיין 
פרוי געזאָגט : 

-- דוא מערדערין װוילסט דאָך אריינזעצען דאס מיידעל אין קולאַק'ס קעלער, 
װייסט דוא דען ניט, אַז דיעזער קעלער אין נעבּען דער זיינע און ער װערט זעהר 
אָפט פול מיט װאַסער ? 

-- דאָס װוייס איך און איך װויל, אַז דער זינג-פויגעל זאָל זיך לערנען שווימען ! 
האט לילית געענטפערט. 

-- אָבער װאָס האט איהר אזוינס געמהאן דיעזער מערדערין וואס זיא איז אזוי 
דורסטיג נאך איער בּלוט? האט דיא מאַרקיזין געפרענט. 

איך האב איהר קיין שלעכטעס געטהאן נור זייט מיינע קינדירשע יאָהרען װיל 
זיא מיך פּלאגען און טױידטען. דיעזען מאל וואלט זיא מיך געטױדט, נור דער לעה: 
רער האט איהר געענטפערט, אַז ער װעט ניט לאָזען מען זאָל מיך ערטרינקען און 
ער װעט אויך ניט ערלױיבּען מען זאָל מיך פיהרען צום מערדער קולאַק. איך האב 
זיך זעהר שטאַרק געוואונדערט אוי6 איהם,, אויף דעם שרעקליכען מערדער, ויא 
קומט ער צו װערען אַזא בּעל-רחמים; אבער לילית האט זיך גאך מעהר געוואונדערט 
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און מיט גיפטינע װערטער האט זיא געשװאָרען,. אַז זיא מוז מיך פיהרען וואוהין זיא 
װיל. אָבער דער לעהרער האט זיך צושריען : 
-- איך װעל דיר ניט לאָזען זיא בעריהרען מיט אַ פינגער. זיא ליענט היער 
אין זאַק אונטער מיינע פּלײצעס, אויבּ דוא וועסט זיא אנריהרען װעל איך דיך ער- 
ווערגען אויפץ אָרט!* 
-- אבער וואו זאָלען. מיר זיא אהינטהאן, װאו זאָלען מיר זיא בּעהאַלטען 
גאַנצע צוויי מאָנאַטען? -- האט לילית געפרעגט מיט בעם. 
-- איֹך װעל דיר געבּען אן עצה, -- האט דער לעהרער געענטפערט -- מיר 
וועלען זיא אריינפיהרען אין דער אלעע און דער װאָנען װעט זיך אָפּשטעלען ניט 
ווייט פון דער פּאָליצײ. דוא וועסט נעהן און װעסט אַהער בּרענגען דיין קאָמעראַר 
קולאַק און ער װעט נעהמען דיא נאַכטיגאַל פאַרץ האנד און װעט זיא אריינפיהרען 
אין פּאָליצײי סטאַציאָן און װעט מעלרען, אַז דיעזע מיידעל איז אַ ,פוינעל", וואס 
טאהר זיך ניט ארומטרייבען איבּער יענער נאַס. דוא ווייסט דאך, אַז נאַכטיגאַלס 
נאָמען איז פערשריעבּען בּיי דער פּאָליצײ, דארום וועט מען זיא איינשפּארען אױף 
דריי מאָנאַטען אין סאַנט לאַזאַרוס, 
-- אָבֶּער נאַכטיגאָל װעט ניט וועלען זיצען אין סאַנט לאַזאַרוס, -- האט לילית 
נעזאָנט -- אויך ווען זיא װעט דארט איינגעזעצט ווערען וועט זיא פאַר אַלעמען ער: 
צעהלען, אַז מיר האבען זיא מיט נװאַלד פּערשלעפּט, זיא װעט אויך שרייבּען בּריעף. 
צו איהר פריינד און מיר װעלען פּערפאָלנט ווערען צום טוידט. 
-- האב קיין מורא! --האט דער לעהרער געענטפערט -- נאַכטיגאַל װעט מיט 
איהר אייגענעם ווילען געהן אין סאַנט לאַזאַרוס. זיא װעט אונז אויך שווערען גיט 
צו דערצעהלען אַ װאָרט פון אונזער טהאט. זיא װעט עס טחאן און אויך האַלטען 
איהר שבועה צוליעב מיר, װייל איך האב זיא הייטע גערעטעט פון דיין װיטריאָל און 
פון קולאַקס קעלער. אויבּ זיא װעט איהר שבועה ניט האלטען וועלען מיר אונטער: 
צינדען דיא נאַנצע פאַרם פון װאַנען מיר האבּען זיא ארויסנענומען און מיר ועלען 
ערמאָרדען יעדען װאָס בּעלאנגט צו יענעם הויז. 
וועהרענד ער האט אזוי גערעדרט האט ער זיך צו מיר געווענדעט און האט 
געזאגט: . | 
-- נאַכטיגאָל, איך פערלאנג פון דיר, דוא זאָלסט מיר שווערען ניט צו דער- 
צעהלען אַפעס וואס מיר האבען מיט דיר געמָּהאָן. װוען דוא װעסט האלטען דיין 
שְבוֹעָה וועסט דוא בְלויז זיצען דריי חדשִים אין סאַנְט לאָזאָרוס. ווען ניט וועל 
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איך דיך איבערנעבען אין לילית האנד. און זיא װעט דיך ערטרינקען אין קולאַק'ס 
קעלער. שווער מיר נור און איך ווייס, אַז דוא וועסט ניט ברעכען דיין שבועה. 
-- און דוא האָסט געשװאָרען ? -- האט דיא מאַרקיזין געפרענט. 
-- איך האבּ געשװאָרען,. ווייל אִיך האבּ מורא נעהאט זיי זאלען מיך ניט 
ערווערנען אדער ערטרינקען. שטאַרבּען װאָלט איך וועלען,. איך האב אבער מורא 
פאַר װאַסער. שטארבּען אין װאַסער דאס האב איך מורא. איך וואלט צופריערען 
געווען מיט אַ שנעלען נאַטירליכען טוידט 
| -- דאס איז ווירקליך אַ שרעקליכע געשיכטע. דיעזע ערצעהלונג האט מיך 
געריהרט; נור ערצעהלט מיר דיא ענדע, | 
-- דיא ענדע איז, דאס נאכדעם ויא איך האב געשװאָרען, האט לילית גע- 
בראכט דעם בּאַנדיט קולאַק, וועלכער האט מיך אריינגעפיהרט אין פּאָליצײ סטאַציאָן. 
און פון דאָרט האט מען מיך געבּראַכט אהער. איך האב געהאלטען מיין שבועה 
אויס דאַנקבאַרקײט צום לעהרער, דען אָבוואהל רער לעהרער האט מיך ענטפיהרט פון 
מיין היים, דאך בּין איך איהם דאַנקבּאַר פאַר מיין לעבען און איך װויל איהם ניט 
פערראטהען, אייך, מיין ווערטהע. דאַמע, בעט איך, איהר זאָלט שרייבּען אַ בּריעף 
צו מיין בעשיצערין מאַדאַם געאָרג אין מאָדעל פאַרם דאס איך לעב אוֹן בין געזונד. 
איהר זאָלט איהר אבּער ניט שרייבּען וואו איך בין, װײל איך האב געשװאָרען ניט 
צו ענטדעקען וואו איך בִּין. | 
-- פירכטעט ניט, מיין טהייערע פרייליין,. איך װעל וועגען אייך ריירען מיטץ 
ריכטער און מארנען װעט איהר ארויסנעהן פריי און איחר װעט גלייך קענען פּאָהרען 
אין דעם פאַרם, אָהנע צו ברעכען איער שבועח, וואס מען האט אייך גענויט דערצו. 
-- אָה, גגעדיגע דאַמע ! איער בארימהערצינקייט איז מעהר ויא איך קען 
פערשטעהן. אָה, מיט װאָס האב איך עס פון אייך פערדיענט און מיט װאָס קען 
איך האפען אייך צו בעדאַנקען ? 
|-- מיט איער עחרליבקייט, אנשטענדיגקייט און פרומקייט,.-- האט דיא 
מאַרקיזין געענטפערט. | 
נאַכטיגאַל האט געװאָלט נאך עטוואס זאגען; אבּער דיא טהיר האט זיך גע 
עפענט און דיא עלטעסטע פרוי פון אינסטיטוט איז אריינגעקומען און האט געזאָנט; 
-- עס טהוט מיר זעהר לייד, צו מעלדען דער מאַרקיזין א שלעכטע נאכריבט. 
דער הערצאָג פאָן לוסעני װאַרט אין קאָרידאר און ער װעט עס אייך זאָנען. 
-- װאָס איז געשעהן ? -- האט דיא מאַרקיזין געפרעגט, 
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-- איך ייס ניט, דער הערצאנ האט ,מיר געזאנט, אַז ער האט פאר אייך אַ 
טרויערינע נאַכריכט. 
-- וועה איז מיר { מיין הארץ זאנט מיר, אַז אן אונגליק האט געטראָפען אין 
מיין הויז!---וואו איז דער הערצאָג? װאו אין ער? 
-- ער איז אין קאָריראָר ! 
| דיא מאַרקיזין קלעמענס פאָן האַרװיל און דיא אויפזעהערין. זיינען ארויס פון 
צימערי 
1טעס קאַפּיטעל. 
פּיפּעלעט און קאַבּריאָן. 
יענעם טאנ ווען דער מאַרקיז פאן האַרװיל האט זיך ערשאָסען איז פּיפּעלעט, - 
| דער הױז-קיפּער אין טעמפּעל שטראַסע געזעסען אוֹן האט געלאַטעט אלטע שיך. 
זיינע געדאַנקען װאַרען ויא אימער נור וועגען דעם מאַלער קאַבריאָן. ער האט זיך 
| קיין מאל ניט נעקענט ערקלעחרען וואס וויל דער מאַלער פון איהם האבען. ער האָט - 
ניט געװאָלט גלויבען, אַז דער לוסטינער קאַבריאָן טרײיבּט מיט איהם שפּאַס. ער 
האט זיך איינגעבּילדעט, אַז קאַבריאָן איז פעראייניגט מיט אַ באנדע מערדער, וועלכע 
ווילען איהם ערמאָרדען. 
וועהרענד פּיפּעלעט האט אַזױ געטראַכט האט ער פּלוצלינג דערהערט אַ קול 
פון אונטערען טהיר: | | 
-- פּיפּעלעט, פּיפּעלעט! געה שנעל צו דיין ווייבּ אויפן צווייטען עטאַזש; זיא 
איז געפאַלען אין אונמאַכט און קיינער העלפט איהר ניט. 
פּיפּעלעט איז האַסטי ארױסגעלאָפען פון הויז און האָט פערנעסען צ צו פער- 
שליסען דיא טהיר. קוים איז ער אבּער ארויס, אזוי האט זיך אַ מאַן אריינגעחאַפּט 
: אין הויז, איז אַרױפגעשפּרונגען אויפץ בעט און האט צונעשלאָגען צום װאַנד אַ גרויסע 
בּילד און איז אנטלאָפען. 
פּיפּעלעט האט נאך קיין צייט געהאָט ארויפצונעהן אַ פּאאר טרעפּ און ער 
האט שוין דערהערט זיין ווייב'ס שטימע פון קעלער. ער האָט זיך פערוואונדערט 
און איז אראָפּגעלאָפען צוריק אין הויז און האט זיך בעהאלטען אין בּעט, װײיל דאָס 
הערץ האָט איהם געזאָגט, אַז קאַבריאָן האט איהם אפּגענאַרט. ער האט גערעכענט 
דאס קאַבּריאָן װיל איהם פּערנאַרען אויפץ צווייטען עטאַזש און ערמאָרדען. פון גרויס 
מורא האט ער נעמאַכט אזעלכע קולות, דאָס זיין ווייב איז ארײינגעלאָפען און האט 
איהם גענומען פרענען װאָרום ער שרייט. | 
קוים האט פּיפּעלעט ארויסנעשטעקט דעם קאָפּ פון אונטערץ בעט-דעק און 
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האט אַ קוק געטהאן אִיבּער זיין צימער האט ער ארויסגעלאָזען אַזאַ גװאַלד, דאָס זיין 
ווייב איז שיער געפאַלען פון שרעק, פּיפּעלעט האט דערזעהן דעם שרעקליכען קאַב- 
ריאָן, מיט זיין גרויסען הוט, לאַנגען בּאָרד און דיא פייערדינע אוינען, אייניגע מינו- 
טען האט פּיפּעלעט געמיינט, אז ער שלאָפט או ער זעהט עס אין חלום; אבּער 
באַלד האט ער זיך איבערציינט, אַז ער איז װאַך און קאַבּריאָן שטעהט וִוירְקלִיךְ פאַר 
איהם. און ויא שרעקליך זעהט ער אויס! זיין קערפּער זעהט מען ניט, נור דעם 
קאָפּ און דעם געלעכטער אויף זיינע ליפּען. דער ערשראָקענער פּיפעלעט האט וויע- 
דער בעהאַלטען זיין קאָפּ אין קישען און האט אנגעפאַנגען צו שרייען, ויא אַ געקוי- 
לעטער, יי 

מאַדאַם פּיפּעלעט האט דאס בילר אוֹיך דערזעהן. זיא האט זיך אנפאַננס 
אויך ערשראָקען. זיא האט אבער באַלד דערקענט אז דאָס איז נור אַ בילד און מיט 
דעם מוטה פון אַ גרויסען העלד אין זיא ארויפגעשפרוננען אויפן בּעט און האט 
אראָפּגעריסען דאס בּילד פון װאַנד. 

-- זעה נור, מיין מאַן! -- האט זיא מיט פריידע געשריען --זעה נוֹר, עס איז 
ניט קאַבריאָן, נור זיין פּערדאַמטעס בילך. זעה נור וויא איך טרעט איהם מיט דיא 
פיס; אבער זעה ויא פרעך דיעזער מאַלער איז, אונטער דעם בילד האט ער אונטער- 
שריעבען: ‏ אדיעזעס בילד איז צום עװיגען אנדענקען פיר עווינער פּרײינדשאַפּט פון 
קאַבריאָן צו זיין פריינד פּיפּעלעט". 

-- ניין, גיין! = איך און קאַבּריאָן זיינען קיינע פריינדע ! -- האט פּיפּעלעט גע- 
שריען -- אבּער ויא קומט דאס בילד אין מיין הױז? ניט אַנדערש, אז דוא האסט 
עס אױפגעהאַנגען. דוא בּיזט פערליעבט אין מיין גזלן! יעצט פערשטעה איך שוין 
ווארום ער װיל מיך, ערמאָרדען. אבּער דאָס וועט אייך ניט געשווינען ווערען. איך 
נעהם דאָס בילד און לױף צום ריכטער, איך װעל אייך ביידען פּערפּאָלנען ! 

ביי דיעזע ווערטער האט פּיפּעלעט ארויסנעריסען דאָס בילד פון זיין ווייביס 
האנד, גלייך ויא דאָס װאָלט געווען א טהייערער דאָקומענט. 

וועהרענד פּיפּעלעט האט שוין געװאָלט לויפען צום ריכטער האט זיך געעפענט 
דיא טהיר און סעראַפּינאַ, יעקב פּערראַנדס הויזדווירטהין איז אריינגעקומען. 

-- גוט שאָרגען, מאַדאַם! --האט מאַדאַם פּיפּעלעט זיא בּעגריסט און האט 
געװאָלט בּעהאַלטען איהר װוילדע שרעק --- וואס קען איך פאַר אייך טהאָן. 

-- צו ערשט װויל איך איחר זאָלט מיר ערקלעהרען דיא בעדייטונג פון דעם 
שילד, וועלכען איהר האָט אױפגעהאַנגען איבער איער מהיר, 
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| -- איך שווער אַייך!. אַז איך ווייס ניט װאָס פאַר אַ שילד איהר מיינט,-- 

האט מאַדאַם פּיפּעלעט געענטפערט. | 

-- וויא אזוי װייסט איחר דאָס ניט? אויף איער טהיר הענגט דאך אַ שװאַרצע 
שילד מיט רויטע ביכשטאַבּען, אלע קענען דאָרט לעזען דיא וערטער: ,פּיפּעלעט 
און קאַבריאָן קויפען און פערקויפען ליעבּע, פריינדשאַפּט און בריעדערשאַפּט. װער 
עס פּערלאַנגט איינעם פון דיעזע אַרטיקלען איז געבּעטען אריינצוקומען אין הויז". 

-- וועה איז מיר! -- האָט מאַדאַם פיפעלעט געשריען -- אַזעלכע זאַכען שטעהן 
אויף מיין טהיר-- האָסט דוא געהערט אַלבּערט? 

פיפעלעט האט ניט געענטפערט. ער האט נור אַרױסגעלאָזען אַ קרעכץ ויא 
פון דעם גרעסטען װעהטאָג און באַלד האט ער זיך גענומען אַראָפּלאָזען צו דער ערד 
וויא איינער װאָס פאַלט אין אונמאַכט. מאַדאַם פּיפּעלעט האָט איהם בֹּאַלר גע- 
געבּען זיין רפואה, דיא נלעזעל בראַנפען און ער האט זיך געקרעפטיגט. קוים האָט ער 
נור געעפּענט דיא אויגען און א רייכער מאַן אין זעהר שעהנע קליידער איז אריין אין 
הויז און האָט געזאָגט: | | 

-- מיינע הערשאַפּטען, װעט איהר זיין אזוי פריינדליך מיר צו ערקלעהרען דיא 
בּעדייטונג פון איער שילד, וואו עס שטעהט געשריעבּען, אַז פּיפּעלעט און קאַבריאָן 
קויפען און פערקויפען ליעבע, פריינדשאַפט און בריעדערשאַפּט? - 
| -- דיא בּעדייטונג דערפון איז, -- האט פּיפּעלעט אויסגעשריען -- אַז קאַבריאָן 
איז אַ מערדער, אַ באַנדיט, אַ ננב, אַ נזלן און איך האבּ מיט איהם קיין פריינדשאַפט 
און קיינע געשעפטען. |  |‏ 

מאַדאַם פּיפּעלעט האט זיך אויך צושריען : 

-- אַרױס, איהר ניעדערטרעכטינער אונמענש! ארויס, ווארום איך צושפּאַלט 
איער קאָפּ מיט מיין בּעזים ! | 

-- בין איך דען שולדיג װאָס איהר האָט ארוסגעהאַנגען אַזאַ שילד? -- האט 
דער פרעמדער געפרעגט. | 

-- און ווארום בּעליידינט איהר מיך? -- האט פּיפּעלעט געפרענט 

-- איהר זייט אן אלטער בעזאָפענער נאַרר!--האט דער פרעמדער געענט- 
פערט---אויבּ איהר װעט אַ צווייטען אזוי בּעליידינען פאר איער שילד װיא איהר 
האט מיך בּעליידיגט וועט איהר זיכער חאַפּען פּעטש און קולאַקעס. 

דער פרעמדער מאַן איז מיט שנעלע טריט ארויס פון הויז. פּיפּעלעט האָט 
זיך גענומען רייסען דיא האאר פון קאָפּ און האָט גענומען שרייען: 

-- וועה, װעה, מיין לעבען איז מיר איבערדריסיג, מיין ענדע איז נאָהענט, איך 
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האָבּ מעהר קיין האָפֿנונג. ‏ מיין נאָמען ווערט צו שאַנדע און צו שפּאָט ביי אַלע 
פערבּייגעהענדע. יעדערער מיינט, אז איך בּין אין אמתץ קאַבריאָ'ס אַ פריינד און 
געליעבּטער. אבּער ניין, איך װעל שוין לענגער ניט ליידען, איך מוז מאַכען אן ענדע 
צו דער געשיכטע. איך אדער ער, איינער פון אונז מוז פערלאָרען געהן. איך נעהם 
דיעזען בילד און אויך דעם פערפלוכטען שילד און איך װעל פאלען צום ריכטער'ס 
פיס, איך װעל צו איהם זאָגען: רעטעט מיך פון קאַבריאָן'ס הענד! ערבאַרעמט אייך 
אויף מיינע אַלטע יאָהרען און רעכענט זיך מיט איהם אָפּ פאַר מיר ! אוב דער 
רימנטער װעט פאר מיר זיך ניט אננעהמען, דאַן װעל איך אין נאַנצען פּערלאַסען 
פּאַריז און פראַנקרייך און איך װעל געהן וואוהין דיא אויגען וועלען מיך טראָגען ! 

מיט דיעזע רייד איז פּיפּעלעט ארױסנעלאָפען פון הויז. 

מאַדאַם פּיפּעלעט האט זיך צוװיינט און האט פאַר פעראַפינען ערצעהלט 
דיא גאַנצע נעשיכטע פון דעם טייפעל קאַבריאָן מיט איהר אונשולדיגען מאַן. סע- 
ראַפינא האט ערקלעהרט, אז קאַבריאָן איז אין איהרע אויגען אַן אונמענש. נאַכדעם 
| ויא זייא האבֿען געענדיגט דעם נעשפּרעך ווענען דעם מאַלער האט פעראַפּינאַ זיך 
געווענדעט מיט דיעזער פראַנע: | | 

-- װאָס טחוט זיך דאס מיטין דאָקטאָר בראַדאמאָנטי? נעסטערעהאבּ איך 
איהם געשיקט אַ בריעף און ער האט מיר ניט געענטפערט, הייטע בין איך צו איהם 
נענאַנגען און האב איהם ניט נעפונען. ‏ איך האב צו איהם הייטע זעהר אַ וויכטיגען 
געשעפט און װייס ניט וואו איך קען איהם געפינען? 

-- ער האט מיר נעזאָנט, דאָס הייטע זעקס אדעֶר זיעבען אוהר פאַרנאַכט 
װעט ער קומען אהיים און אויב אן אנשטענדיגע פרוי וועט אויף איהם נאכפרענען 
זאל איך בעטען זיא זאָל אוף איהם ווארטען. קומט הייטע פאַרנאַכט און איהר 
װעט איהם דאָ נעפינען. 

וועהרענד מאַדאַם פּיפּעלעט האט דיעזען ליענען געזאָגט האט זיא זיך קוים 
איינגעהאַלטען פון נעלעכטער, דען זיא האט געוואוסט, אַז אין אַ שטונדע ארום װעט 
בראַדאמאָנטי זיין אויפן וועג נאָך נאָרמאַנדיע. 

-- אוב אזוי װעל איך דאָ זיין פאַרנאכט; נור איידער איך געה אַװעק װעל 
איך אייך עטוואס בּעטען: איהר ווייסט דאָך, אַז לואיזע מאָרעל האט זיך זעהר 
שלעכט אויפנעפיהרט אין {פּערראַנד'ס הויז, ‏ איך װויל אייך בעטען טאמער קענט 
איהר אַן עהליכע מיידעל וואס זאָל וועלען דיענען בייץ נאָטאַריוס. איהר קענט 
איהר פּערשפּרעכען אז איהר װעט זיין זעהר גוט אין אונזער הויז. לואיזע איז אליין 
שולדיג אין איהר אונגליק. מיין הערר האט דערמיט גאָר ניט צו טהאָן. דאָס קענען 
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טויזענדע מענשען עדות זאָנען. אבּער פּערראַנד װעט יעצט ניט ארייננעהמען אין 
הויז קיין אַנדערע אויסער אַ יונגע יתומה, וועלכע האט קיין ברודער, קיין שוועסטער 
און קיין בעקאנטען אין דיעזער שטאָדט, אום זיא זאָל ניט האבּען קיין אויסרייד ווען 
זיא װעט װועלען ארומטרייבען זיך איבערן שטאָדט װיא לואיזע. ער וויל אַז דאָס 
מיידעל זאל דעם גאַנצען טאָג זיצען אין הויז אום זיא זאל ניט אריינפאַלען אין אונ- 
גליק. אויך ווען זיא װעט זיין אַ יתומה װעט מיין הערר עס האַלטען פאַר אַ מצוה 
צו שטיצען זיא מיט אַלע מענליכקייטען. איהר דארפט זיך דעריבער נאָר ניט וואונ- 
דערען. לואיזע האט אונז אזוי פיעל שמערצען פערשאַפט,, דאס ‏ מיין הערר װעט 
גאר קיין אנדער מיידעל אין הויז ניט ארינלאָזען. יעצט מוז איך געהן. ‏ איך ועל 
דאָ זיין פאַרנאַכט און דאַן וועלען מיר נאך ריידען. 

ויא סעראַפּינא איז ארויס פון הויז האט דיא הױזקיפּערין איהר אויסנעשטעלט 
אַ צונג און האט זיא אױסגעלאַכט. זיא האט צו זיך אליין געזאָגט: ,מיר װעט 
איהר ניט איינריידען,. איך ווייס אז לואיזע איז אן עהרליכעס קינד. אָבער װאָס 
פאַר אַ געשעפטען האָט דיעזע סעראַפינא מיטן דאָקטאָר בראַדאַמאָנטי? ווארום 
אנטלויפט ער פון איחר און ער װיל זיא ניט זעהן איידער ער װעט צוריקומען פון 
נאָרמאַנדיע:? איך האב איהר דאָך נור געלייקענט, אַז ער וויל זיא זעהן, אין אמתץ 
| האט ער מיר נאָר געזאָגט, דאס איך זאָל דער צווייטער פרוי הייסען װאַרטען. איך 
בּין זעהר נייניעריג צו וויסען, ווער איז דיא פרוו, וועלכע איז דא געווען נעכטען און 
װועט דאָ הייטע אויך זיין. אָבער זעהט נור, װער קומט עס, מאָנטיו רודאָלף? גוט 
מאָרגען מאָנסיו רודאָלף};נוט מאָרגען! 

רודאָלף האָט נאך ניט געוואוסט ואס מיט זיין פריינד מאַרקיז דע האַרװיל 
האָט געטראָפען. ‏ ער איז אריינגעקומען אין הויז זעהר לוסטיג און האט געפרענט 
צו דיפּעלטאָן איז צו הויז. 

--- זיא איז אימער צוהויז און זיא אַרבּייט פלייסיג, -- האָט מאַדאַם פיפּעלעט 
געענטפערט. 

-- און װאָס מאַכט רחל מאָרעל'ט פרוי? 

-- זיא װערט בעסער. זיא קורירט זיך דורך דיא גוטע לופט און דער װײיכער 
בעט. דער שװאַרצער דאָקטאָר האט איהר גענעבּען אביסעל מעדיצין. זיא הערט 
אָבּער ניט אויף צו קלאָגען נאָך איהר מאַן און איהר טאָכטער,. וייסט איהר, אז 
ערשט איז פון דאַנען ארויס סעראַפּינא, פּערראַנדס מאַטרעסע און זיא האט אויס- 
גערעדט װאָס אין קאָרט שטעהט אױף דער ארמער לואיזע. זיא האט מיר אויך געי 
זאָגטי אַז איהר הערר זוכט יעצט אַ מיידעל װאָס זאָל ניט האָבּען קיין פריינד און 
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קיין בּעקאנטען, זיא זאָל זיין אן ארמע יתומה, אום זיא זאָל ניט האבען קיין אויס-. 
רייד ארומצולויפען איבער דיא גאַסען, ער וויל דורבאויס, אַז דאָס מיידעל זאָל אימער. 
זיצען אין זיין הויז, אבּער איך ווייס אז דאָס איז אַ ליעגען. ער זוכט אַ יתומה, אום - 
ער זאָל קענען טהאָן מיט איהר װאָס זיין הערץ געלוסט און קיינער זאל זיך פאַר 
איהר ניט קומען אננעהמען. | , 

רודאָלף האט זיך אַ וויילע פערטראַכט, דאַן האט ער זיך געווענדעט צו דער 
הױיזקיפּערין און האט איהר געפרענט אוב זיא װיל איהם טהאָן אַ נעפאלען. - 

-- פאר אייך, מיין הערר װעל איך געהן אין פייער און אין װאַסערן . 

-- הערט מיך אלזאָ אױס: דאָ ניט לאַנג איז געקומען אַ יתומה פון דייטש- 
לאַנד, זיא איז מיינע אַ פּערװאַנדעטע, זיא זוכט אַ שטעלע אין אַ רייכע הויז. אויב 
איהר קענט איהר אריינבּרענגען אין פערראַנד'ס הויז װועל איך אייך דיא טובה אייבּיג 
ניט פערנעסען. 

-- וואס רעדט איהר, מיין הערר? -- האט דיא הױזקיפּערין נעפרעגט -- ווילט 
איחר נעהמען איער פּערװאַנדעטע, בינדען הענד און פיס און אַװעקלײגען פאַר אַזא 
באַנדיט ויא יעקב פּערראַנד? 

-- אין פּערראַנד'ס הויז װעט זיא האָבּען װאָס צו עסען. אוב ער װעט זא - 
שלעכט בעהאַנדלען װעט זיא פון איהם קענען אוועקגעהן, אָבער איך מוז זיא יעצט 
אַראָפּנעהמען פון מיין האַלז, דען איך קען זיא ניט שטיצען זאָנאר איין טאָג. 

-- אוב דאָס איז אייך אַ טובה, װעל איך עס פאַר אייך טהאָן. איך האָף, 
אז איך װועל עס קענען אויספיהרען. פערראַנד איז אפילו אַ שלעכטער און אַ בעטרינער - 
דאָך איז ער אַ פרומער מאַן װאָס דאַװענט דריי מאָל אין טאנ און טהוט אלעס 
װאָס גאָט האט געבּאָטען. אין זיין הויז קען יעדע פרוי זיין אנשטענדיג. מיר אין 
נור אַ וואונדער וויא אַזױ לואיזע איז אראָפּ פון נוטען וועג. דיא גאַנצע געשיכטע 
איז פאַר מיר אַ רעטענעש. 


-- איך מוז אייך אלעט פערטרויען װענען דיעזעס מעדבען, --האט רודאָלף 
געזאָנט-- זייענדיג אין דײיטשלאַנד אין מיין אָנקעלס חויז איז זיא איין מאל אראָם 
פון גלייכען וועג. = מיין אָנקעלס זאָהן האט זיא פערפיהרט. ווען מיין אָנקעל האט 
עס ערפּאַהרען האָט ער זיא ארױסנעיאָנט פון זיין הויז. ‏ אבער זיין זאָהן איז דאַן פון 
איהם אנטלאָפען און ער איז מיט איהר נעקומען נאך פּאַריז. ווען ער האָט פער- 
לעבט נאָר דאָס געלד וואס ער האט געהאַט האט ער זיך ארומגעזעהן, אז ער האט 
זיך בענאַרעשט. ער איז צו מיר נעקומען, איך האבּ איהם געהאָלפען ער זאָל קענען 
פאהרען צוריק צו זיינע עלטערען און האָבּ איהם פּערשפּראָכען צו זאָרנען פאַר זיין 


; 
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נעליעבטער, מיר איז אבער זעהר שווער צו געפינען פאַר איהר אַ שטעלע אין אַ 
רייכער הויז, װײל איך בּין דא פרעמד און זיא איז אויך אַ פרעמרע, איהר קענט 
מיר אבּער העלפען. איהר ראַרפט זאָנען אז דיעזע מיירעל, איחר נאָמען איז טיצילע, 
איז אייערע אַ שוועסטער פון דײיטשלאַנד און איהר ווילט זיא אריינגעבען אין פער- 
ראַנד'ס הויז. איך קען זיא זעהר נוט. זיא איז זעהר אן עהרליכעס קינד. זיא איז 
נור פערפיהרט נעװאָרען פֿון א צולאָזענעם בחור, איך בין זיכער, אַז װען זיא װעט 


| אריינקומען אין אזאַ עהרליכע הויז ויא פערראַנד'ס װעט זיא װערען נאך אנשטענ-. *' 


דינער: וען איהר װעט פאר איהר גוטזאָגען װעט מען אייך נלױבּען. ‏ מיין רעקאָ- 
מענדאַציע קען איהר דאָ ניט העלפען ווייל איך אַליין בין אַ פרעטדער אין דיעזער 
שטאַדט. , 

-- נוט,. איך װעל טהאָן ויא איהר פערלאנגט, -- האט מאדאַם פּיפּעלעט 
געענטפערט. 

-- איך װועל אייך דערפאַר געבּען הונדערט פראַנק. 

-- חלילח, איך װועל ביי אייך קיין נעלר ניט נעהמען' 

-- ווארום דען ניט? ווען דאָס מיידעל װעט זיין אין מיין הויז נאָך עטליכע 
װאָכען, דאַן ווען זיא מיר קאסטעו צוויי מאל אזוי פֿיעל. | 

-- אוב אזוי װעל איך דאס נעלד נעהמען און װעל זיא שוין אריינבּרענגען 
אין פּערראַנד'ס הויז. אבער זעהט, אָט קומט אן עקִיפּאוֹש, דאס איז געוויס דיא 
דאַמע, וועלכע האָט נעכטען בעזוכט דעם דאָקטאָר בראַדאָמאַנטי. נעסטערען האבּ 
איך זיא ניט געקענט גוט אנקוקען, נור יעצט האב איך שוין אַ נוטען פּלאַן. קוקט 
זיך נור צו און איהר װעט לאַכען. | 

דיא הױזקיפּערין איז באלד ארױסגעלאָפען אין קאָרידאָר און פערשטעלענריג 
דעם וועג פאר דער פרוי האט זיא געפרעגט : | 

| -- צו וועמען דאַרפט איהר? 

-- צום דאָקטאָר בראַדאָמאַנטי! --האט דיא פרוי מיט כעס געענטפערט, 

-- ער איז ניט צו הויז, -- האָט דיא הױזקיפּערין געענטפערט און האָט זיך גוט 
איינגעקוקט אין דער פרוי'ס געזיכט. | 

-- עס איז ניט וואר; ער האט אבער מיר בעפוילען איך זאָל קומען צו איהם 
אין דיעזער צייט, 

-- אבער איך זאָג אייך, אז ער איז יעצט ניטאָ צו הױז, ער איז שוין זייט 
דריי שעה אוועק און ער האט מיר אנגעזאָנט דאס איך זאָל קיינעם ניט אריינלאָזען 
אויפער איין איינציגע פרוי. 
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-- איך בין דאָס דיא פרוי! 

-- איהר מוזט מיר זאָגען אייער נאמען, דאן װעל איך וויסען אויב איהר זייט 
דיא דאמע וועלכע בראדאָמאנטי האט מיר געזאָנט. ווען איהר זאגט מיר ניט אייער 
נאמען, װעל איך אייך ניט לאזען געהן פאַר קיין געלד אין דער וועלט. 

-- האט ער אייך דען געזאגט מיין נאמען? 

-- יא, מיין טהייערע דאמע. 


-- אונפערשעהמטער בּראַדאָמאַנטי-- האט דיא פרוי געטראַכט און האט 
מיט אַ שטילען קול, וועלכען מען האט קוים געקענט הערען האט זיא געואנט: / 


-- מיין נאמען איז ראָלאַנד, איך בין דיא פרוי פוֹן אורבּינני 


-- וויא רודאלף האט דערהערט דיעזען נאמען איז ער געווארען א פערציטער: 
טער; דען ראלאנד איז דער נאמען פון קלעמענס מארקיזין פאן האַרװיליס שטיפמו. 
טער און אורבּיני איז דער נאמען פון קלעמענס פאטער. רודאלף האט זיך צו איהר 
גוט צונעקוקט און ער האט אין איהר דערקענט דאס בילד װעלכע דיא מארקיזין 
האט איהם פארנעשטעלט. ‏ / 

-- ראלאנד אורביגני } --האט מאדאם פּיפּעלעט אויפנעשריען --דאס איז 
ריכטיג, יעצט קענט איהר געהן צו בּראדאמאָנטי'ס וואוינונג. 

ראלאד איז ארויף דיא טרעפּ און מאדאם פּיפּעלעט האט זיך צולאכט פון 
איהר אייגענעם וויץ. 

-- איז דיעזע פרוי דא שוין געװען? --האט רודאלף איהר געפרענט. 

-- נעסטערען פארנאכט איז זיא ארויס פון זיין הױז; בּאלד נאך איהר אין 
ער געגאנגען בעשטעלען אַ פערד צו פאָהרען נאך נארמאנדיע. סעראפינא װעט זעהר 
ניט צופריעדען זיין מיט זיין רייזע. ווען זיא װעט אהער קומען װועט ער שוין זיין ווייט, 
װײט אויף זיין ווענ און דאן װעל איך מיט איהר ריידען וועגען מיין שװעסטער 


סיצילע אויס דייטשלאנד, | 


-- דאס געפעהלט מיר זעהר, -- האָט רוראָלף געזאָגט -- איך נעה, יעצט זעהן 


פרייליין דיפּעלטאָן, אראָפּנעהענדיג װעל איך אייך ווייטער בעזובען. 


-- מיין מאַן ול אייך טאַקע זעהן ! --האט דיא הױזקיפּערין נאכגעשריען דעם 
גראָסהערצאָג פון געראַלשטײן, װעלכער. איז אוועק זעהן דאס ארמע ארבייטעף 
מיידכען, א | 
(544 12114) 
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פפטעס קאַפּיטעל. 

דזשערמאַנ'ס בּריעף. 

איידער רודאָלף איז אריין אין פרייליין דיפּעלטאָנ'ס צימער איז דיפּעלטאָן גע- 

זעסען און געװיינט. פאַר איהר איז געלעגען אַ בּריעף פערשריעבּען פון ביידע זייטען. - 
דער בריעף װאַר אזוי געשריעבען: | 
,פון געפענגיס, צווישען רויבער און בּאַנדיטען שרייב איך צו דיר מיין אונ?. 
שולדיגע טייבעלע. איך בּין פערשלאָסען אין געפעננניס וויא אַ גנב און דיא ריכטער - 
גלויבּען, אז איך בין ווירקליך אַ גנב. , איך בין. אבער נאָך ניט פערצווייפעלט. ‏ מיין. 
האָפּנונג איז נאך שטאַרק, זאָראַנג דוא, מיין נשמה גלויבסט ניט אין דיעזען בּילבול. - 
|איך בּעשווער ריך! דוא זאָלסט מיך ניט פערמשפּטן בּיז דוא וועסט מיין בּריעף אין 
גאַנצען דורכלעזען. ! ווען דוא ועסט מיך נאָכדעם פעאַכטען און פערהאַסען דאַן בין ‏ - 
איך פּערלאָרען. יעצט הער וואס מיט מיר האָט פּאַטירט : 2 2 
,לואיזע מאָרעל האט מיר ערצעהלט, אז איהר פּאַטער אוֹן איהר גאַנצע פּאַ- = 

מיליע נעהן אוים פון הונגער און פון קעלט. זייעה לאַנע איז פאַר מיר אזי שרעק". / 
ליך פארגעשטעלט געװאָרען, דאס איך האב בּעשלאָסעז זי צו העלפען. ידיעזער - 
בעשלום האט מוך רוענירט : אבער דאָך טהוט עס מיר ניט לייד און איך האב קיין - 
| הרטת. - 







חגעסטערן בין איך נעזעסען זעהר שפּעט אין קאַנטאָר און האב געאַרבּײט. 
זעהר פלייסיג. ; איך האבּ בּעמערקט, דאָס מיין ווירטה װאַר געסטערן זעהר בַּייז, 
זעהר צוטראָנען און זעהר טרויערינ. ער האָט מיר בעפוילען איך זאל ניט אוועקגעהן - 
ביז איך װעל ענדינען מיין ארבייט און נאכדעם זאל איך פערשליסען דיא ביכער אין /' 
זיין אייזערנעם קאַסטען (סייף). ער האט מיר אפּנעגעבען דעם שליסעל און איז 
אַװועק. איך האב אפּגעטהאן מיין אַרבײט און האבּ געוואלט פערשליסען דיא ביכער,. 
דאַן האבּ איך ניט װילענדיג בּעמערקט אַ בּריעף וֹואו עס שטעהט, אז מאָרנען פרית' 
וועט מאָרעל פֿערהאַפּטעט וערען, פאַר 1800 פראַנק, וועלבע ; ער איז /מיין העררן 
שולדיג. 1 

,איך בין פערציטערט געװאָרען. איך ווייס ויא ארם דיעזער מארעל איז אוי . 
ווען ער זאָל דאַרפען זיצען אין געפּענגניס, דאן װועט זיין גאַנצע פאַמיליע שטאַרבּען פון - 
| הונגער. פּלוצלינג האבּ| איך דערזעהן אין זעלבען קאַסטען א פּעקעל מיט צוויי טויזענר 
פּראַנק, און איידער איך האבּ צייט נעהאַט צו בּערעכענען ואס שפעטער קען זיין, 
האב איך גענומען 1800 פּראַנק ‏ און. האבּ דאָס בֿאַלד אװעקנעטראָנען צו מאָרעֶל'ס 
טאָכטער אוז האב איהר געהייסעו לויפען גאַנץ פריה - צו איהר פאַטער. איך האָב 
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איהר אויך אנגעזאָנט, זיא זאל קיין איינציגען מענשען ניט דערצעהלען, אז איך האבּ 
|איהר געגעבּען דאס געלר. 

;דוא קענסט זיך דאָך וואונדערען, ויא זאָ איך האפ געװאַגט צו נעהמען 
פרעמדעס געלד, דאַרום מוז איך דיר דערצעהלען, אז מיט אַ נרויסע מיהע האב איך 
שוין זייט לאַנג אנגעזאַמעלט 1500 פּראַנק און דאַרום האב איך גערעכענט, אז איך 
װעל נעהמען 1800 פראנק פון פערראַנד'ס קאַסע און מארנען פריה װעל איך צוריק 
אוועקלייגען דאס געלד. איך האב גוט געוואוסט, אז אין מיטען נאַכט וועל איך ניט 
קענען געפינען דעם מאַן וועמען איך האב מיין געלד פערטרויט און אונטערדעסען 
װעט דאך מאָרעל דערווייל ארעסטירט ווערען, דארום האב איך נענומען פּערראַנדיס 
געלד אויף א וויילע, ביז איך װעל עס מאָרגען צוריקגעבען. 

אארויסגעהענדיג פון קאַנטאָר האבּ איך זיך בערעכענט, אז איך האב געטהאן 
אַ פערברעכען געגען זיך. איך האבּ געװאוסט צו וואס פּערראַנד איז פעהיג און איך 
האב זיך נעשראָקען טאמער װעט ער ערפּאַהרען נאך איידער איך װעל דאס געלד 
צוריקבּרענגען און ער װעט מיר מאַכען פּאַר אַ ננב. אבוואהל עס װאַר שפּעט אין 
דער נאַכט בין איך דאָך גלייך געלאָפּען צום קױפּמאַן אין הויז צו בּעטען מיין געלד. 
אבער ביי איהם אין הויז האט מען מיר געזאָגט, אַז ער איז אוועקגעפאהרען אין זיין 
זאָמער-וואױנונג, וועלכען ער האט נעקויפט ווייט פון פּאַריז. איך האב דיא גאַנצע 
נאַכט ניט געשלאָפען. גאַנץ פריה בּין איך אװעקגעלאָפען צום זאָמער-פּלאַץ. צו 
מיין גרויסען אונגליק האב איך דאָרט ערפאַהרען אז דער סוחר איז צוריק אוועק נאך 
פּאַריז. איך בין נעלאָפּען װיעדער אין שטאדט, האב אויפגעזוכט דעם נעשעפטס: 
מאַן, האב בּיי איהם גענומען דאָס געלד און בין געלאָפּען אין קאַנטאָר; אבער, צו 
שפּעט! יעקב פּערראַנד האט שוין ערפּאהרען, וואס עס איז געשעהן און ער האט 
אויף מיר געמאַכט א בילבול דאס אויסער דיא 1800 פּראַנק, האבּ איך גענומען נאך 
0 פּראַנק.. איך האבּ מודה געווען דיא װאַרהײט, אבּער אומזיסט װאַר אלע 


- = מיינע שבועות, ער האט בעפוילען און מען האט מיך פּערחאַפּטעט ויא אַ גנב. 


אדוא מיין נשמה דאַרפסט מיר גלױיבּען ! דוא דארפסט ויסען, אז װאָס איך 

זאָג איז אמת און אז מיין מחשבה איז געווען צו גוטעס' נור ליידער, איך האב ניט 
אויסגערעכענט פון אָנפּאַנג װאָס עס װעט זיך אױסלאָזען אם ענדע ! 

| | == איעצט בעט איך דיך, מיין טחייערע דיפּעלטאָן, טהו מיר איין איינציגע טובה, 

|געהם טיין שליסעל, וועלכען איך שיק דיר צוזאמען מיט מיין בריעף און דעם צעטעלע 

וועלבען איך שיק צום הויזקיפּער פון מיין וואוינונג אין נומער 11 סאַנט דעניש. דער 

. הױיזקיפּער װעט דיר לאָזען אריינגעהן אין מיין צימער און טהאן מיט מיין װורטשאָפט 


י 
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װאָס דוא ווילסט. שלים אויף מיין קאַסטען, און נעהם ארויס אלע בריעף. ינעהםלר- 


אויך דאס ביסעל געלד און האַלט עס פאַר זיך. ‏ מיין נאַנצע װירטהשאפט זאָלסט = - 


דוא פערקויפען, דען װען איך װעל ארויס פריי, וועל איך זיך אויך שעמען צו קומען - 
אין פּאַריז. איך װועל אוועק אין דער ווייטער װעלט צו זובען מיין גליק. . בי 
זפערצייע מיר װאָרום איך בעמיהע דיך, דען וועמען האבּ איך אין דער נאַנ: 
צער װעלט אויסער דיך? צווישען מיינע בריעף װעסט דוא געפינען פיעלע װעלבט - 
זיינע געשריבּען פאַר דיר, דאָרט װעסט דוא אויך געפינען מיין לעבּענס-געשיכטע. - 
דוא וועסט אין מיין בּעשרײבּונג לעזען זעהר וויכטינע זאכען און זעהר אינטערע - 
סאַנטע זאַכען. 7 7 אבא אי 
זנאך איין טובה וויל איך פון דיר בּעטען. עמפּפאַנג מיינע בריעף, װעלבש - 
איך װעל דיר שיקען פון געפענגנים. = איך בין איינער אליין, קיין פריינר קומט מיר 
זעהן, קיין מענשליכע זעעלע אינטערעסירט זיך מיט מיר -- -- פיעללויכט וועסט חיא . 
אַמאָל מיך קומען זעהן --- | יי 
זאיך קען מעחר ניט שרייבען. מען פיהרט מיך יעצט צום אונטערזוכונגס: . 
ריכטער. לעבע וואהל, טהייערע דיפּעלטאָן, פערנעס ניט דיין אונגליקליכען; פער=.. 
לאָרענעם און פּערשטאָרבענעם פרייינך א א א 
פראַנציס דזשערמאַן ‏ י 
רודאָלף איז אריינגעקומען אין צימער גראדע דאַן, װען דיפעלטאן האט געענ-: 
דיגט צו לעזען דיעזען בּריעף. יד אין אד ק, 
-- גוט מאָרנען, פריינד {-- האט ער צו איהר זעהר לוסטיג געזאָנט -- שטעה . 
איך אייך ? י- 
-- ניין, מיין הערר. | | 
-- איהר וויינט? וואס בעדייטעט דאָס? --האט רודאָלף געפדענט. גלייך װיא. - 
ער האט בּעמערקט איהרע טרעהרען. : רי יי 
-- לעזט דיעזען בּריעף { -- האט דיפּעלטאָן געענטפּערט און האט איהם געגעי. | 
בּען דזשערמאַנ'ס בריעף. , וי 
רודאָלף האט דעם בריעף דורכגעלעזען און זיין געזיכט האט בעקומען אַ נייעם - 
קאָליר, הו 
-- מיין הערר, -- האט דיפּעלטאָן אנגעפאַנגען -- איהר האט מיר געזאגט, אן ‏ - 
איהר זייט אַ פריינד צו דיעזען אונגליקליכען. איך בעט אייך ערבּאַרימט אייף. אויף. 
איער פריינד און מיין געליבטען און העלפט איהם אין נויטה. איז' ;דען פּערהאַנ -. 
ווירקליך געבאָרען געווארען, אום צו פערניבטען אלע עהליכע מענשען?. געסטערען. - 
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האט ער צוויי אָפּפער פערצוקט. פריהער האט ער פערהאפטטט דער עהרליכער 
לואיזע מאָרעל און נאכדעם דעם בּראַווען פראַנציס דזשערמאַן. אֶה, איך װעל עס 
אויף פראַנציס נימאלס גלויבען. ער איז עהרליך, עד איז אונשולדיג. פערראַנד האט 
אױסגעטראַכט א ליגען אום צו נעהמען ראַכע. 

-- אבּער וואס דענקט איהר צו טהאָן ‏ -- האט רודאָלף געפרעגט. 

-- וואס קען איך ארמע מיידעל טהאן? וואס ער פּערלאַנגט פון מיר אין זיין 
בּריעף װועל איך ערפילען אוֹן נאכדעם װעל איך געחן בעזוכען לואיזע מאָרעל אין 
איהר געפענגניס, ווייל איהר מוטער האָט מיך געבּעטען איך זאל זיא בעזובען. אב- 
וואהל איך ווייס ניט אויבּ מען װעט מיך אריינלאָזען. 

-- זעהט איחר, איך האבּ עס שוין בעזאָרנט, נאָך איידער איך האב עס פון 
אייך געהערט. היער איז אן ערלויבניט צו בּעזוכען דער ארמער לואיזע מאָרעל. 

-- איך דאנק אייך זעהר, אָה, ווען איהר זייט נור אימשטאַנדע מיר צו פער- 
שאַפּען ערלויבניס צו זעהן דעם אונגליקליבען דזשערמאַן -- 

-- איך װעל זעהן צו בעקומען אזא ערלויבניס. איך האבּ גערעכענט, אז איהר 
וועט זיך שעמען צו בעזוכען אַ מאן אין געפענגניס. 


-- ווארום זאָל איך זיך שעחמען צו בעזוכען מיין גוטען נאַכבּאַר, װעלכער 
האט זיך אימער בעמיהט מיר צו פערשאַפען פערגענינען דיא גאַנצע צייט וואס ער האט 
דא געוואוֹינט? דער ניעדערטרעכטינער לומפּ פּערראַנד האט איהם גאַנץ אומזיסט 
בעשולדיגט.. איך ווייס וואס פאַר אן עהרליכער מאַן דזשערמאן אִיז. ער איז געבּיך 
אן עלענדער און דאַרום װערט ער פּערפאָלנט. איך זאָנ, אז עס איז איער פּפליכט 
איהם צו העלפען אין אזא נויטה. איהר זייט דאָך אן עהרליכער מאַן און איהר 
ווילט העלפען דיא עהרליכע. 

-- איך מוז אייך יעצט פערטרויען א געהיימניס: אַ געוויסער רייכער פאַן, 
וואס האט אַ גרויסען איינפלוס און אן אונגעוועהנליכען קראַפט, ארבּייטעט אין גע- 
היים צו בעפרייען דזשערמאַנען פון פערדינאַנד'ס אינטרינע. איך מוז אייך זאנען, 
דאם ווען איער געוועזענער שבן איז בּיי אייך טהייער, טאָהרט איהר קיינעם דערי- 
בּער ניט ערצעהלען, דען ווען פּערראַנד װעט ערפאַהרען װעט ער מאַכען אלערליי 
מיטלען צו פערצאַמען יעדען וועג פון הילפע. יעצט זיצט ער רוהיג, ער פּערלאָזט 
זיך אויף דעם װאָס דזשערמאַן איז אן עלענדער, ארמער מאַן און קיינער וועט געגען 
איהם ניט אויפטרעטען ; אבער פּלוצלינג װעט בעוויזען װערען דאס דער בּעשולרי- 
גער איז אונשולדיג און פּערראַנד דער צדיק איז דער גרעסטער לומפּ אין דער וועלט. 
אויך פיר לואיזע מאָרעל ווערט געזאָרגט און אין איינינע טעג ארום װעט זיא ארויס 
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פּריי. = איך האב אייך דארום געבּראכט דיעזע קאַרטע אום איהר זאָלט עס איהר 
בענאַכריכטען. איך זאָג אייך נאָך אַ מאָל, אז קיינער טאָר דערפון ניט וויסען. 
ווען אלעס װעט זיין פערטיג װעט איהר שוין וויסען װער און װיא אזוי עס װערט: 
געאַרבײט. איהר זאָלט איהר אויך זאָגען, אַז זיא, זאָל פאַרץ ריכטער ניט ערצעה- 
לען װאָס פאַר א חיה דער פּערראַנד איז, דען דיעזעס קען איהר אויך שאַדען. איך 
וועל צו איהר שיקען אַן אַדװאָקאַט. פאר איהם מעג זיא ערצעהלען איהר גאַנצע 
געשיכטע, אוֹם ער זאָל וויפען װאָס ער האט צו טהאָן. | 

-- אָה, איך בּין גליקליך אזא פּפּליכט אויף זיך צו נעהמען. איך װעל עס 
אויספיהרען פּינקטליך װיא איהר הייסט, -- האט דיפּעלטאָן מיט פריירע אויסגע- 
שריען. | 

-- אוב איהר ווילט קענען מיר ביידע געהן צו דזשערמאַןס וואוינונג, -- האט 
רודאָלף איהר אנגעבּאָטען. 

-- מיטן נאַנצען הערצען, מיין הערר} - | 

קוים איז רודאָלף מיט דיפּעלטאָן אראָפּ פון דיא טרעפּ אזוי האבען זיי זיך 
בּעגעגענט מיט דעם ארמען פּיפּעלעט, וועלכער איז געקומען צוריק פון ריכטער 
און האט געבּראַכט זיינע צוויי בּעווייזע--קאַבּריאָנ'ס בּילד און דעם שילר. 

פּיפּעלעט װאָר בּלאָס און אויפגערענט. - זיין װוייבּ איז איהם געלאָפּען אנטקע- 
גען און האט נייגיעריג איהם געפרענט וואס האט דער ריכטער איהם געענטפערט. 

פּיפּעלעט האט אפּגעזיפצט און האט געזאָגט: 

-- שנעל, מיין ווייב, נעהם צוזאַמען אלעס װאָס מיר האבּען אין הויז און מיר 
אנטלויפען פון פּאַריז, פון נאַנץ פּראַנקרייך. ‏ קאַבריאָן יאָגט אונז נאך אױף שריט 
און טריט. ‏ זאָגאַר אין געריכט-הויז קענען מיר זיך פון איהם ניט רעטען. װעה, מיין 
װײיבּ, דער ריכטער האט מיך אױסגעלאַכט, נלייך וויא איך װאָלט געווען א משונענער. 
איך האב פאַר איהם אױסגערעדט מיין נאַנצעס הערץ, איך האבּ איהם ערצעהלט 
אלעס װאָס קאַבּריאָן האט מיר געטהאָן, איך האב אויך געוויזען דאס בִּילר און דעם 
שילד; אבער ער האט זיך צולאַכט און האט מיר אויך געהייסען לאַכען. ‏ איך האב 
זיך פאַר איהם צווויינט מיט טרעהרען, איך האב איהם געשװאָרען אז איך װועס 
שטאַרבּען און איך האב איהם געבעטען רחמים, ער זאל דעם ניעדערטרעכטיגען מא- 
לער אויפהענגען. ער האט עס ניט געװאָלט. איך האב פערלאַנגט ער זאל איהם 
אם ווענינסטען פערשיקען אױיף לעבענס לאנג-- ער האט אויך דאס ניט געװאָלט! 
איך האבּ ענדליך פּערלאַגגט ער זאָל לפל-הפחות איָהֶם ארויסשיקען פון פּאַריז --. 
דאס האט ער אויך גיט געװאָלט, איך האב זיך געװאָלט אויסיטענהץ; אָבֶער ריע- 
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זען פערגעניגען האט מען מיר אויך עטזאָנט -- מען האט מיך גאָר ארױסגעװאָרפען! 
איך זאָג, אז איך בּין אַ פערלאָרענער. אין נאַנץ פּאַריז געפינט מען קיין עהרליכע 
ריכטער! איך װיל אנטלויפען פון דיעזער פערפלוכטער שטאדט מיט איהר 
קאַבּריאָן. 
| רודאָלף און דיפּעלטאָן האָבען קוים איינגעהאַלטען זייער געלעכטער און זיינען 
אַוועק. | 
8טעס קאַפּיטעל, 
דזשערמאן'ס וואוינונג. 
פראַנציס דזשערמאַן זאט געוואוינט אין סאַנט דעניש, אין. דעם זעלבען הויז 
וואו מאַטיא דיא אַגענטין פון דעם דיאמאנטען נעשעפט האט געוואוינט. רודאָלף 
| און דיפּעלטאָן זיינען אריין אין דזשערמאן'ס וואוינונג און באַלר האבּען זי געעפענט 
אַ קאַסטען וואו זי האבּען געפונען אַ פּאַק בּריעף, וועלכער איז געווען גוט פערבונדען - 
און פערקלעפּט מיט אזא אויפשריפט : אווען איך װעל שטאַרבען, זאל דער מאַן, וועל- 
כער וועט עפענען דיעזען קאַסטען זיין אזוי נוט און אפּנעבען דיא בּריעף צו פרייליין 
דיפּעלטאָן, וועלכע וואוינט אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע.י 
דיפּעלטאָן האט באַלד אויפנעבונדען דעם פּאַק און האט דארט נגעפונען אַ 
בריעף, אדרעסירט צו איהר. דעם בריעף האט זיא גלייך גענומען לעזען. היער אין: 
דער אינהאַלט פון בריעף: | 
,דיפּעלטאָן ! 
| אוועהרענד דוא לעזט דיעזען בריעף בין איך שוין ניט מעהר אונטער דיא לע- 
בּעדיגע. אַ מערדער האט זיך פּערשװאָרען צו רױיבּען מיין לעבען.. ער היט מיך וויא 
טאָג אזוי נאַכט. הייטע אדער מאָרגען װעל איך פון איהם ערמאָרדעט װערען; נור 
פון דיעזען בּריעף וועסט דוֹא וויסען װער דער מערדער איז -- == --ו 
-- אָה, מיין הערר! -- האט דיפּעלטאָן אויסגעשריען--יעצט ווייס איך ווארום 
ער איז אימער געווען אזוי מוטהלאָז, אזוי טרויעריג! אַ מערדער האט איהם אימער 
פּערפאָלנט. | 
-- גלויבט מיר, -- האט זיך רודאָלף אפּגערופען-- גלױבּט מיר, אַז ער וועט 
מעהר ניט מורא האבּען פאַר דיעזען מערדער. נאך אַ קורצע צייט און ער װעט אלע 
זיינע צרות פערגעסען. | יי 
| = -- וועה, ויא איז דאס מענליך ! ער זיצט פארשפּאַרט אלם ננב און בעטרי- 
נער. = ווער װועט איהם בּעפרייען פון געפעננגים און דערצו גאך גליקליך מאָבען אין . 
לֶעבֶּען ? -- האט דימעלטאָן געקלאָנט, - 
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-- איך פערזיכער אייך נאָך אמאָל, אַז דזערמאַן װועט בּאַלד. ווערען פריי און 
ער וועט געפינען אויך פריינדע און ליעבענדע..- צו ערשט װעט ער האבען דאָס גליק. 
צו זעהן אייך, זיין געליבטע, נאכדעם װעט ער זעהן זיין מו טעֶר, וועלכע ער האט 
ניט געזעהן פון קינד:ווייז אָן -- 

-- װאָס, פּראַנציס האט נאך א מוטער? 


-- יא. = זיין מוטער רעכענט איהם פאַר אַ געשטאָרבענעם  ;‏ אבער זיא האט 
איהם נאך ניט פערגעסען. איהר אבער זאָנט עס איהם ניט, דען דאָס איז אַ נע. 
היימנים. איך האב עס אייך דערצעהלט נור אום אייך צוטרויסטען. 

-- אָה, איהר שיינט צו זיין אַ מלאַך װאָס בּרענגט נור נחמות און האפענונ- 
גע ! -- האט דיפּעלטאָן געזאָגט און האט ווייטער אנגעפאננען צו לעזען: 


,פון מיין בריעף, וועט איהר פערשטעהן, טהייערע דיפּעלטאָן, אַז מיין נאַנצעס 
לעבּען איז געווען אן אונגליקליכער. איך האָבּ אימער געזעהן דעם טױט פאַר מיינע 
אוינען. = וואו איך בין געשטאַנען, ואו איך בּין גענאַננען האט מיר נאכגעפאָלגט אַ 
מערדער, ‏ נוֹר דיא לעצטע צייט איז דאס לעבען ‏ מיר געװאָרען אַנגענעהם און איך 
ין פּלוצלינג געװאָרען גליקליך. ‏ דען וואס איחר האט גערופען פריינ דשא פט איז 
ביי מיר געווארען אליעבּע", אן עווינע פייערדיגע ליעבּע, איך האָב נור אימער גע- 
טראַכט: איך װעל דאך זאָ ויא זאָ באַלד ערמאָרדעט ווערען פון אַ נזלן און װאָצו 
זאל איך אייך ענטדעקען מיין ליעבּע? יעצט, װען איך בין שוין מעהר ניט אונטער 
דיא לעבּעדיגע, יעצטווען דער מערדער האט אויסנעפיהרט זיין בייזען ווילען, יעצט וויס 
איך איהר זאָלט וויסען, אז מיין פריינדשאַפט איז נעווען א ריינע, אַ היילינע ליעבע. 
. איך וויל אייך יעצט נור בּעטען א יין טובה: איך האבּ נעזעהן ויא איהר ארבייט טאָג און 
נאַכט אום זִיך צו ערנעהרען, צייטענווייז. האט איהר מורא טאמער װערט איהר קראַנק 
און איהר וועט ניט זיין איםשטאַנדע צוארבייטען און דאן װעט איהר ניט האבען זאנאר 
װאָס צו עסען. איהר זייט אן עלענדע יתומה, אֶהן פריינד און שָהן נעלד און דאַרום 
האב איך אָפּנעשפּאָרט 1500 פּראַנק און. האב עס פּאַר אייך בעהאַלטען בּיי דעם 
קױפּמאַן.... װען איהר װעט איהם װייזען דיעזען בּריעף װעט ער אייך געבּען דאָס 
נעלד. איך בעט אייך, נעהמט פון מיר דיעזע מתנה, עס איז אַ מתנה פון אן אמתץ 
פריינד, א מתנה פון אַ מאַן וואס האט אייך געליעבט און געשעצט און איז נעשטאָר- 
בּען מיט אייער נאָמען אויף זיינע ליפּען. " 


-- אֶה מאָנסיו רודאָלף! -- האט דיפּעלטאָן מיט אַ געװיין געזאָגט -- זעהט נור 
וויא גוט און ויא עדעל זיין הערץ איז. ער האט זיך ענטזאַנט פון אלע תענוגים און 


== 031 --- | | ?4 8 


האט אפּגעשפּארט 1500 פּראַנק פאַר מיר! אֶה, אזא מאַן האט ניט זיין נלייכען 
אין דער װעלט ! און אזא מאן ווערט עס בעשולדיגט פון אַ באַנדיט ! 

-- יאז ער אין אן עהרליכער, אדעלער מאַן, -- האט רודאָלף געענטפערט -- 
אבער איהר. דאַרפט ניט וויינען. ער לעבט דאָך נאָך און ער װעט נאך לעבען און 
געניסען פיעל פערגניגען. = אויך אױבּ איהר װעט איהם ענטפערען מיט ליעבע 
פאַר -- -- 
| רודאלף האט נאָך ניט געענדינט, ווייל שטאַרקע קלעפּ האבּען זיך געהערט 
אויפץ טהיר. | | 
| רוראָלף האט געהייסען אריינקומען, און אַ גראָבער, אַ פערווילדעטער מאַן פון 
דיא לייטע, וועלכע רודאָלף האט געזעהן אין דער סיטט האט זיך געוויזען אויפן 
שוועל. | 
-- וועמען דאַרפט איהר? --האט רודאָלף געפרעגט, 

-- איך האב אַ בריעף צו מאַטיאַ דער דיאָמאַנטען הענדלערין, -- האט דער 
גראָביאַן געענטפערט. 

רודאָלף האט זיך פערנעסען, אז ער האַט אמאל געהערט דיעוען נאַמען. ער = 
איז געװאָרען נייניעריג צו זעהן װער איז דאס מאַטיאַ, װאָס האט נעשעפטען מיט 
אזעלכע באַנדיטען, דארום האט ער געעפענט דיא טהיר און האָט דעם בּאַנדיט גע- 
װאָלט ווייזען דעם װעג צום צווייטען טהיר. ‏ מאַטיאַ איז גראַדע דאַן ארויס פון הויז 
און דער בױאַן האָט איהר אָפּנענעבען דעם בריעף. | 

מאַטיאַ האט דורכגעלעזען וואס דאָרט איז געשריבען און האָט געענטפערט. 

-- געהט און זאָנט דער פרוי װאָס האָט געשיקט דיעזען בּריעף, אז איך װעל 
קומען און װעל איהר ברעננען װאָס זיא פּערלאַנגט. 

רודאָלף האָט זיך נאך אַמאל איינגעקוקט אין מאַטיאַיס נעזיכט און איז צוריק 
| אריין אין דזשערמאַן'ס צימער און האָט געהאלפען דער פרייליין צו פּערפּאַקען דיא 
זאַכען. וען אַלע זאַכען װאַרען פּערפּאַקט האבען. זי גענומען אַ דראָזשקע און זיינען 
אַװעק צוריק אין טעמפּעל שטראַסע. | 

אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע האט מאָרפי רודאָלף/ אפּנעװאַרטעט און 
האט איהם נעמאלדען, אז דער מאַרקיז פאן האַרװיל האט זיך צוכּעלי; געשפּיעלט 
מיט אַ געלאדעם ביקס און איז אונגליקליכערווייזע ערשאָסען געװאָרען. ‏ דיא נייעס 
האט אין נאַנצען צערשטערט רוראָלף'ס פרעהליכען נעמיטה. בּאַלד האט ער זיך 
געזעגענט מיט פרייליין דיפּעלטאָן, ער האט איהר פערשפּראָכען צו קומען נאָך אמאָל 
צו איהר ניט שפּעטער ויא מאָרגען, און איז אפּגעפאָהרען. 
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ויא רודאָלף איז געקומען אַהײם האט ער באַלד אפנעשיקט פאָלגענדטן בריעף 

צו דער מאַרקיזין קלעמענס פון האַרװיל. 
,מאַרקיזין ! | | 

זערשט עבען האבּ איך נעהערט פון דעם אוננליק וואס האט געטראפען אין 
איער הויז. איך האב קיין קראַפּט אייך צו שילדערען מיינע מיטנעפיהלען. אבװאהל - 
איך פיהל וויא טיעף איהר זייט געריחרט פון דעם אונגליק און װיא שטאַרק איהר 
בעוויינט איער מאַן, ראָך מון איך אייך בעקאַנט מאַכען מיט איין וויכטיגע זאַך. 
עס איז זעהר דרינגענד און איהד מוזט עס גלייך הערען. הייטע האב איך ערפאה- 
רען, אז איער שטיפמוטער איז זייטאיינינע טעג אין פּאַריז און הייטע אבענד פּאָהרט 
זיא צוזאַמען מיטן שאַרלאַטאַן פּאָלידאָרי נאָך נאָרמאַנדיע. ‏ איך שטעל זיך פאר, 
דאָס דיעזע רייזע איז איער פאטערס אוננליק ; דאַרום איז מיין ראַטה איהר זאָלט 
שנעל וויא מעגליך אוועקפאהרען צו איער פאָטער אום צו פערהיטען איהם פון אייער 
שטיפמוטערס פּלאַן. אלע װאָס ווייסען פון איער אונגליק וועלען זיך דארויף ניט 
וואונדערען. מען װעט זאָגען אז איהר זייט אַװעק פון פּאַריז וואו איער שיקזאל 
איז געװאָהרען אזוי טרויעריג און דארום זייט איהר אַװעק צו לעבּען איינזאַם אין 
איער פאטערס הוין. איהר זאלט פאַר קיין זאַך ניט פירכטען. איך שטעה ביי 
איער זייט און איער שטיפמוטערס פּלאַן װעט ניט אויסנעפיהרט ווערען. לעבּט 
װאָהל מארקיזין. פּאָלגט וואס איך ראַטה אייך צו טהאָן און ווען איהר דאַרפט מיין 
הילפע בין איך פערטיג צו טחאָן פאַר אייך אלעם וואס מיינע קרעפטען ערלויבען. 

אייער רודאָלף. : 

קלעמענט האט ט ערהאַלטען דעם בּריעף און האט באַלד געפאָלנט רודאָלף'ס 
עצה. קלעמענס איז געווען זעהר צומישט און צוטראַגען, און פון איהר גרויסער 
כּערלעגענהייט האט זיא גאַנצען פערגעסען מיטצוטהיילען איהר פריינד רודאָלף פון . 
דער נאַכטיגאָל, וועלכער זיא האט בעגעגענד אין פאַנט לאזאָרוס גֶעפֶּענגניס. = רו- 
דאָלף האט אלזאָ נאָך אלעס פון דער גאנצער נעשיכטע ניט געוואוסט און ער האט 
אויך ניט נעטרוימט אז נאַכטינאַל איז ניט מעהר אין זיין מאָדעל פאַרם. 

אין דעם זעלבען אבענד איז קלעמענס מיט איהר טאָכטער אװעקנעפאָהרען - 
נאָך נאָרמאַנדיע. הינטער דעם װאָנען ואס האט נעפיהרט דער מאַרקיזין צו איהר 
פאַטער איז נאָכגעפאהרען אַ קאַרעטע מיט צוויי פערד, וועלכע איז ארויס פון זעלבען 
האָף וואו רוראָלף האָט געואוינט, 

דער לעזער דאַרף ניט פערגעסען, דאָס מיט אַ טאָג צוריק האט לילית בעזוכט 
מערראַנדס הויז אוז האט געזאַנט צו פּערראַנדיס מאַטרעמע, א זיא ויים וואו נאָמי 


; 
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טינאַל געפינט זיך. דער לעזער דאַרף אויך געדענקען דאָס פערראַנד האט בּעשלאָ- 
סען צו געפינען דאס מיידעל, װעלכע מען האט איהם אַמאָל אנפערטרויט און אפּ- 
צוראַמען דיעזער מיירעל פון דער װעלט אום צו פערהיטען זיך פון גרויסע צרות. 
צוליעבּ דיעזען צוועק האט. ער געשיקט זיין הויז-ווירטחין סעראַפּינאַ צו זעהן דעם 
דאָקטאָר בראַדאָמאַנטי. אבּער בראַדאָמאנטי האט אין דער זעלבּער צייט אונטער: 
האַנדעלט מיט קלעמענס'ס שטיפמוטער, דארום האָט ער בעשלאָסען אויסצו-ווייבען 
דעם קאַרגען נאָטאַריוס און בעסער פאהרען נאָך ;נאָרמאַנדיע, וואו ראָלאנד וועט 
איהם זעהר גרויס בעלוינען. 

אין דיעזען טאָג ווען סעראַפינע איז געווען בי מאַדאַם פּיפּעלעט אין הויז האט 
לילית נאך אמאל בּעזכט דעם נאטאַריוס און אוֹם צו בּעוייזען איהם, אז 
דאָס מיידעל איז ווירקליך לעבעדיג האט זיא דערצעהלט, אַז זיא געפינט זיך יעצט 

אין סאַנט לאַזאַריוס, איהר נאָמען איז נאַכטינאַל און אוב פערראַנד וועט ניט גע- 

בען צעהן טויזענד פּראַנק, װעט זיא איהם זעהר בּיטער פּערפאָלנען. 

פערראנד האט זאָגאַר זעהר מורא געהאַט פאַר ליליתץ. דאָס האַרץ האט איהם 
- געזאָגט, אַז קיין נוטעס קען ער ניט ערװאַרטען; אבּער זיין הערץ האט איהם ניט 
דערלאָזען צו געבּען אזוי פיעל נעלד. ער האט אָפּגעלײקענט אַלעס װאָס לילית האט 
איהם ערצעהלט און אין הערצען האט ער בּעשלאָסען צו ערמארדען דאס אונשולדי- 
געס קינד, וועלכעס געפינט זיך אין סאַנט לאַזאַריוס געפענגניס. 

דיא נאַכריכט, אז בּראַדאָמאַנטי האט פּערלאָזען פּאַריז האט איהם זעהר 
לייד געטהאָן, ער האט זיך אבער עראינערט אויף דיא מאַרטיאַליס, דיא זעע-רויבער, 
וועלכע בּראַדאָמאַנטי האט איהם רעקאָמענדירט, פּערראַנד האָט בּעשלאָסען דאָס 
נאַטיגאַל מוז ערמאָרדעט װערען. ער האָט עס אויך ערקלעהרט דער זינדיגער סע- 
ראַפֿינאַ, וועלכע האט מסכים געווען צו זיין פּלאַן. 

אין דער זעלבּער צייט װאָס בּראַדאָמאַנטי איז אוועק נאך נארמאנדיע צו בע- 
נעהן אַ מאָרד איבּער אן אלטען מאַן איז סעראַפינא אָפּנעפאהרען צום אינזעל אַס: 
ניערעס צו דינגען א מערדער פאר א יונגעס מעדכען. 

4טעס קאַפּיטעל. 
דיא זעע-רויבּער 

ווען דיא זאָנע איז אונטערנעגאַנגען און נאכט האט זיך פערשפּרײט איבער 
פּאַריז און אומגעגענד איז פעראַפינא אנגעקומען אויפן אינזעל אסניערעס און האט 
אויפגעזוכט דיא ריגעריפאַמיליע, וועלכע ווארען בעקאנט מיטן נאמען מאַרטיאל. 

דער מאמער ‏ פון דיעזער פאמיליע איז היגגעריבטעט געווארען אונטער דער 


8 גי = 840 = 


גילאָטינא. ער האט נאך זיך איבערנעלאָזען א פרוי מיט פיער זיהן און צוויי טעכטער. 
דיא מוטער פון דיעזע קינדער האט געהייסען צירע. איהר עלטסטער זוהן איז פער- 
שיקט געווארען צו ארבּייטען אייביג מיט קייטען אויף דיא פיס. דער צװוייטער זוהן 
מיט'ן נאמען מארטיאל וואר 98 יאהר אלט און האט געליעבט דאס װילדע מעדבען 
,וואלף", וועלכע נאכשינאל האט געפונען אין סאנט לאזארוס געפענגניס. דער דרי" 
טער זוהן האט געהייסען דיעב, ער װאָר 20 יאחר אלט און איז געווען אַ באנדיט 
וויא זיין פאטער. דער פיערטער זוחן האט געהייסען ראַטוב, ער וואר א 12-יאהרי- 
נער אינגעל. = דיא צוויי טעכטער האבען געהייסען מחלה און חלשות. 

דיא איינוואוינער פון דיעזער אינזעל זיינען געווען װאסער-טויכער. זעהר 
אָפּט געפינען דיעזע מענשען שטיקער אייזען, קופּער בליי, זילבער, נאלד או 
אנדערע נאנצע און צובּראַכענע זאכען, וואס געהן פערלארען אין דיא פּאריזער נא- 
סען רינשטאקען און װערען פּערשלעפּט דורך דעם שטראם פון דיא קאנאעען ביז 
אין מיטען טייך. | 

איבער דעם הויז וואו דיא מערדער האבען געװאוינט איז געהאנגען אן אלטע 
שילד מיט פאלנענדען אויפשריפט : | 

;היער איז דער לאקאל פאר װאַסער-טױכער. דאָ. װוערט פערקויפט וויין און 
פלייש. אויך קען מען דא דינגען שיפלאך צו שפּאַצירען איבּערן וואסער, י 

דיא נאכט ווען סעראפינא איז אננעקומען אויפן אינזעל אסיענערעס איז נע- 
ווען א פינסטערע און א שטורעמדיגע. וואלקענס וויא גרויסע בערג האבען געוואנ- 
דערט איבערץ הימעל. דער נאנצער אינזעל איז געווען איינגעוויקעלט אין א פינס- 
טערען מאנטעל. דיא נאַקעטע בוימער האָבען זיך געשאָקעלט און האבען געקלאַפּט 
און גערוישט פון דעם וינד װאָס האט געבלאָזען צווישען דיא צוויינען. ‏ דיא קעטען 
מיט וועלכע דיא שיפֿען זיינען צונעבונדען צום ברעג האָבען געקלונגען ויא טויזענדע 
גלאָקען ועלכע בענלייטען א טויזענד:פאכע לויה. דיא אינדען פון טייך האָבען זיך 
געליידערט אי { אלע זייטען. עס האט געשיינט, אז דער טייך וויינט און שליידערט 
זיך פון צאָרען. | | 

צו דיעזער צייט אין צירע דיא אלמנה פון הינגעריכטען מערדער געזעסען בייץ 
פייער און איהר אינגסטער זוהן חאַטוב מיט איהרע צוויי טעכטער מחלה און חלשות 
זיינען געזעסען ניט ווייט פון איהר. צירע ווארי אלט אומגעפעהר אכט און פערציג 
יאהר, זיא װאַר הויך און מאָנער, איהר שטערען וואר פול מיט קנייטשען און פּאַלדען, 
איהר נאָז לאַנג און שפּיציג, איהר פנים גרין און פול מיט בּלאַזען און וואונרען. 
איהרע קליינע פייערדיגע אוינען האבּען פון זיך געשאָסען ניפּט און מערדעריי. 
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איהר עלטערע טאָכטער חלשות איז געווען ויא אַ פאָטאָגראַפישעס בילד פון איהר 
מוטער. 

חאטוב איז געווען בעשעפטינט צו פערריכטען דיא נעצען און אנדערע פישער- 
אינסטרומענטען און מחלה איז געזעסען ניט ווייט פון איהם און האט ארויסגעצויגען 
דיא פעדים פון דיא אויסגענעהטע נעמען אין דיא געיגנביטע נאָזטיכלעך. מחלה און 
חאטוב האָבען זעהר שׂטארק געליעבט זייער עלטערען ברודער מארטיאל, וועלכער 
האט זיי אימער געלערענט צו זיין עהרליך, ניט צו גנב'נען און ניט צו נאשען. 

-- חאטוב! -- האט חלשות אויסגעשריען-- געה אין קעלער און בּרענג האלץ, 
ווייל דאס פייער לעשט זיך אויס. | 

חאַטוב האט זיך אַ טרייסעל געטהאן און האט זיך ניט געריהרט פון אָרט. 

-- ווארום נעהסט דוא ניט ? דוא מיינסט, אז דיא מאַמע װעט דיר שווייגען?-- 
| האט חלשות געשריען. 
-- בּרודערעל, -- האט דיא קליינע מחלה צו איהם געזאָגט---פאָלג וואס מען 
| הייסט דיר, װאַרום דיא מאַמע איז שוין אין כעס, איך זעה ויא זיא האט פערבּיסען 
| מיט דיא ליפּען; געֹה בּעסער אין קעלער, ווארום זיא װעט דיר טויטען ! 

-- איך יל בעסער שטאַרבען, איידער צו געהן אין קעלער אין אזא פינסטערע 
נאַכט, -- האט חאַטיב געענטפערט. 

-- פאַר וועמען האסט דוא מורא? -- האט דיא מוטער געפרעגט און האט 
שוין געהאַלטען אַ. שטעקען. | 

-- איך האב מורא פאר דעם טויטען מענשען וואס איך האב געזעהן אין דעם - 
קעלער !--האט חאַטוב געענטפערט און האט זיך שוין נעװאָלט בעהאַלטען אונטערן 
טיש, 

-- עזעל, דאס איז קיין מענש, עס איז אַ שעפּס!-- האט חלשות זיך אָפּגע- 
רופען, : 
-- ניין, ניין, עס איז קיין שעפּס, איך האבּ געזעהן אַ מענשען מיט הענד און 
מיט פיס, | 

-- אזוי, דוא זאנסט, אז דאָס איז אַ מענש? דוא ביזט נאך אן עקשן? קום 
מיט מיר ! -- האט צו איהם זיין מוטער געזאָגט וועהרענד זיא האט איהם אָנגענומען 
פּאַר'ן האַנד און האט איהם באלד געשלעפּט אויפץ צווייטען עטאַזש פון הוין. 

ווען צירע האט געשלעפּט איהר קינד האט זיא ניט אויסגעזעהן צו זיין אין 
| כעס ; אבער באַלד ויא זיא איז מיט איהם אהין אַרױף האט מען איבּערן גאַנצען 
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חויז געהערט קלעפ פון אַ שטעקען, בריקעריי פון פיס און דאס געוויין און געבעט פון 
אן הילפּלאָזעס קינד. | 

אין אַ וויילע ארום איז צירע אראָפּ פון עטאַזש וואו זיא האט אינגעשלאָסען 
איהר צובלוטינטען קינד און האט זיך װויעדער געזטצט בּיין פייער אזוי רוהיג און אזוי 
קאַלט, ויא קיין זאך װאָלט פּאַסירט.. 

אין אַ וילע ארום האט צירע א קוק נעטהאן אַויפץ זיינער און האט צו איהר 
עלטערער טאָכטער נעזאָגט : 
| -- װאָס זאָל עס בעדייטען וואס אונזער ד עבּ איז נאך ניטאָ? מיין האַרץ 
זאָגט מיר, אז דיא פרוי האט איהם פּערנאַררט, זיא שיינט מיר צו זיין זעהר א 
שלעכטע פרוי. ‏ זיא האט ניט געוואלט זאגען איהר נאָמען און האט אויך ניט גע- 
זאגט אויף וואס זיא דאַרף האָבע; אונזער דיעב. אבער איך האף, אז דיעבּ װעט 
ניט זיין אזא נאַרר וויא זיין עלטערער ברודער. דיא פרוי וועלכע איז דאָ ניט לאַנג 
געווען האט איהם געבעטען ער זאָל אָבּװאַרטען אום זיטבּען אוהר אויף אַ מאַן אין 
אַ גרויסען פּעלץ. עס קען זיין, אז ער האט הייטע אבענד געפונען אן אוצר אזוי ויא 
ער האט לעצטע נאַכט געפונען דיעזע נאָזטיכלאַך. 

-- עס קען זיין!---האט חלשות געענטפערט און האט דערביי גענעבען אַ 
נגוב'שען וואונק מיט איהרע קליינע אויגען -- עס קען זיין, אַז ער האט געפונען אן 
אוצר אין אן אלטע שיף; עס קען נאָך זיין, אַז אונז זאָל געלינגען צו געפינען דעם 
אוצר וואס דער אלטער מאַן האט בּעהאַלטען אין דאָקטאָר גריפונ'ס הויז. נעכטען 
האט מיר דיעבּ דערצעהלט, אַז ער האפט צו געפינען א גװאַלדיגען פערמענען אין 
יענעם הויז. מאָרגען פריה וועלען מיר אַהין שיקען אונזער מחלה זיא זאל בעטראַב- 
טען און אויספארשען דעם הויז וואו דער אַלטער וואוינט. ‏ קיינער װעט ניט האבען 
אַ פערדאַכט אויף אַזאַ קליינעם קינד. מען װעט מיינען אז זיא שפּיעלט זיך. וואס 
זאָגסט דוא מחלה, דוא ועסט געהן? 

-- יא,. איך װעל געהן, -- האט מחלה, געענטפערט א האָט זיך געטריי" 
סעלט, | 

-- אימער זאָנסט דוא, אַז דוא װועסט טהאָן וואס מיר הייסען, אבּער טהאָן 
טהוסט דוא קיין מאל ניט. דוא פאָלנסט נור װאָס מאַרטיאַל לערענט דיך. דוא 
ביזט אַ ציענ, וואס פאָלנט טאַרטיאַל'ס נאַרעשע רייד, אז מען דאַרף ניט גנב'נען, 
מען דאַרף ניט נעהמען { און װאָס מיינסט דוא, אז מיר האבּען עפּעס מורא פאַר 
דיין נאַררישען מאַרטיאַל? | 

--- מוטער, --האָט חלשות זיך געווענדעט צו צירען --וויא לאַנ נאָך װעט. 
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מאַרטיאַל שטעהן אין אונזער וועג? וויא לאַנג נאָך װעט ער איבערפיהרען דיא צװײי 
קינדער חאַטוב און מחלה ? ער איז אונזער גרעסטער שונא. זיין איינצינער װאונש 
איז אונז צו פּערקלאַגען פאַר דער פּאָליצײ. זייט זיין געליעבּטע איז פון איהם צונע 
נומען געווארען איז ער גאר נעפעהרליך. ער איז ויא א משוגענער הונד, יעדען 
אױגענבליק ערוואַרטע איך פון איהם דעם טויט. | 

-- ער װעט שטאַרבען, דיעבּ האט שוין אַ פּאאר גוטע פּלענער ויא פון איהם 
פּטור צו ווערען, -- האט דיא מאַמע נעענטפערט און האט זיך פערטראַכט. 

אין הויז איז אַ וויילע געווען שטיל. פּלוצלינג האבּען דיא הינד אנגעפּאַנגען 
צו בּילען און צירע האט זיך אױפנעחאַפּט פון איחר פערטראַבטקײט, 

אין דעם זעלבּען אױיגענבליק | האט זיך געעפענט דיא טהיר און דיעבּ איז אריין 

אין הויז. | 

-- וואס מאַכסט דוא מוטער? --האט דער בּאַנדיט אויסגעשריען וויא ער איז 
אריין אין הויז און האט פון זיך אראָפּנעװאָרפען זיין מאַנטיל. איך האב דיעזע נאַכט 
געפונען א גרויסען אוצר. איך האב געבּראַכט אַ גרויסע און אַ פולע קאַסטען, אבּער 
איך האב זיא נאָך ניט געעפענט. 

-- און וואס האסט דוא נעמאַכט מיט דעם מאַן אין דעם פּעלץ ? --- האט חלשות 
נעפרעגט --- האסט דוא איהם געזעהן ? האסט דוא מיט איהם געמאַכט אַ געשעפט ? 

אנשטאט צו ענטפערען, האט דיעבּ אריינגעלענט דיא האנד אין טאַשע און 
האט פון דארט ארויסגענומען אַ. נאַנצען הויפען מיט זילבער. 

-- האסט דוא עס פון איהם גערױבּט אדער ער האט עס דיר געגעבּען מיטץ 
גוטען ווילען ? -- האט דיא שוועסטער געפרענט. 

-- ניין, ער האט עס מיר נעגעבען מיטץ גוטען ווילען. דאָ האב איך צויי 
הונדערט פראַנק. ער וויל מיר געבּען נאָך אָכט הונדערט. איך װעל דיר עס אבעף / 
שפּעטער ערצעהלען, דערווייל קומט און מיר וועלען אריינטראָגען דעם קאַסטען. איז 
מאַרטיאַל צו הויז? 

-- ניין, ---האט חלשות געענטפערט--האסט דוא דען פאַר איחם מורא ? 

-- איך זאָל פאַר איהם מורא האבען? אֶה ניין ! איך חיט זיך ניר פאַר איהם 
ער זאָל מיך ניט מסרץן, זאָנסט לאַך איך פון איהם. איך האָבּ אימער אַ שאַרפען 
מעסער און מיין האַנד איז אַ געשיקטע. 

--- אֶה, דאָס זאָנסט דוא נור פאַר מיר. ‏ מיטץ צונג ביזט דוא אַ העלד. וויא 
דוא זעהסט איהם ווערסט אַ פּערצאַפּעלטער, -- האט חלשות געזאגט אום צו רייצען - 
דיא מערדערשע בלוט פון איהר בּרודער. 
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דיעב האט קיין װאָרט ניט געענטפערט, ער האט נור געהייסען מען זאל געהן 
ארײינטראָגען דיא זאַכען פון שיף און דאָס חאַטובּ זאל אויך העלפען אין דער 
ארבּייט. | 
| חלשות איז ארויף אראָפּצונעהמֶען דעם פּערשלאָסענעם חאַטובּ און צירע האט 
זיך געזעצט נעבּען איהר זאהן. צירע האט דיעזען מערדער זעהר שטאַרק געליעבט ; 
ור איהר פערשיקטען זאָהן האט זיא נאך מעהר געליעבּט. װאָס מעהר מערדעריי 
איהרע בּנים זיינען בענאַנגען אלץ גרעסער איז געװאָרען איהר לִיעבּע. זיא האט ניט 
געקענט אנקוקען איהר זוהן מאַרטיאַל, וועלכער חאט ניט געװאָלט גנב'נען. חאַפּען 
פיש אָהן דער רעגירונגס ערלױבּניס האט מאַרטיאָל ניט בעטראַכט פאַר אַ פערבּרע- 
כען. נאך מעהר האט זיא איהם געהאַסט ווארום ער ,פּערדאַרבט" איהר דיא קינ- 
דער חאַטוב און מחלה. 

-- וואו האסט דוא הייטע אבענד געאַרבײט? -- האט צירע געפרענט איהר 
ליעבּען זוהן. | | 
-- אַלס איך האב מיך צוריק געקעהרט פון דעם אָרט וואו איך האב זיך נע- 
זעהן מיטן מאַן אין פּעלץ האבּ איך דערזעהן וויא אַ בּאַרק שווימט אויפן װאַסער. 
איך האבּ זיא בּעטראכט און האבּ קיין מענשען ניט געזעהן. איך האב זיך איינגע. 
קעהרט און האב אַראָפּגעשלעפּט דעם גרויסען קאסטען, דיא פיער קופּערנע שטע: ' 
קענטּײ= - | 

וועהרענד ער האט עס ערצעהלט איז חאַטובּ אריין אין הויז און אלע זיינען 
ארויס און האבען אריינגעשלעפּט דיא קאַסטען און פיעלע טהייערע . פרויען-קליידער 
פון סאַמעט און זייד. דיעב האט אויפגעריסען דיא קאַסטען און האט דאָרט ענט- 
דעקט. אן אמתץ אוצר דארט ווארען גאלדענע קעטען, זילבערנע נעשיר, טהייערע 
טירקישע טיכער און אונשעצבּארער צירונג. דיעבּ האָט נגענומען צוויי פיינע זאכען 
און האט עס נעשאָנקען צו חטובּץ און מחלהן און האט דערביי געזאנט : 

-- איהר זעהט, דאָס ווען איהר פאָלנט מיך האט איהר גוטע זאַכען. איהר 
זאלט ניט ערצעהלען אי ער בּרודער מארטיאָל װאָס איהר האט דאָ געזעהן. 
ווען איהר זאָגט איהם א יין װאָרט נעהם איך פון אייך אַװעק דיעזע פּרעזענטען און 
גרעך אייך אויס דיא ביינער. נעהמט ברויט און קעז און נעהט שלאָפען. 

דיא קינדער זיינען אוועק שלאָפען און דיעב האט זיא געזעצט ביין טיש און 
האט ארויסגענומען אַי לאַנגען גוט אָנגעשאַרפטען מעסער און האָט איהם געװויזען זיין 
- מוטער, - 
-- זעהסט דוא מאַמע, --- האט ער געזאָנט -- דיעזער מעסער איז אויסנעשלייפט 
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און אנגעשטעלט, ער איז פערטיג צו דער ארבייט, מיט דיעזען מעסער װעל איך . 
פערגיכטען אלע מיינע פיינדע | 

-- ווען איך זעה דיעזען מעסער עראינער איך זיך װאָס מען האָט מיט איהם 
געטהאָן, -- האט חלשות געזאָגט --מיט דיעזען מעסער האָסט דוא צושניטען יענעם 
מאַן: חאטוב האט הייטע געזעהן זיין קערפּער, 

-- עס איז אמת, --האט דיא מוטער געזאָנט און האט געשטעלט אויפן טיש 
אַ גרויסע שיסעל מיט פלייש. | | 

-- דאָס וואונדערט מיך! -- האט דיעבּ אויסגעשריען -- מיר האבען דאָך איהם 
גאַנץ טיעף בענראָבּען. עס מוז זיין א יער שולד ואס ער ליעגט פריי אין קעלער. 
נאָך הייטע דאַרף מען איהם אריינלאָזען אין טייך, - 

-- האָסט נאָך צייט. אַ טױטער קען ניט שרייען. עס מיין קינר, טרינק מיין 
קינד, -- האט דיא מוטער געזאָנט אנגיסענדיג פאָלע נלעזער מיט שנאַפּט. 

-- וואס הָאט מיט דיר גערעדט דער מאן אין דעם פּעלץ?--האט חלשות 
איחר ברודער געפרעגט. | 

דיעבּ האט אויסגעטרונקען אַ נאַנצע גלאָז שנאַפּט און דערצעהלט: 

-- דיא אלטע פרוי האט קיין ליעגען ניט דערצעהלט, דען ווען איך בּין געקו- 
מען צום בּרענ האב איך געזעהן א מאַן איינגעװיקעלט אין אַ גרויסען פּעלץ זאָ, דאס ' 
מען קען זיין פּנים ניט ארויסזעהן. (דער לעזער דאַרף וויסען אז דיעזער מאַן אין 
געווען יעקב פּערראַנד, וועלכער האט געשיקט זיין סעראַפינאַן אויפזוכען דיעזען באַנ- 
דיט). ויא דער מאַן האט מיך דערזעהן בּיין לאַנטערנע אויפן אָרט וואו דיא פרוי. 
האט מיר געזאָגט האט ער מיר געגעבען דעם צייכען וואס דיא פרוי האט מיר נע- 
נעבען, איך האָב איהם געענטפערט מיטץ בּעשטימטען צייכען און דאַן האבּען מיר 
שוין בּיידע געוואוסט, אז מיר זיינען דיא ריכטינע פּאאר, 

-- וויא רופּט מען דיך?---האט ער געפרענט, 

-- דיעב, -- האב איך געענטפערט. 

-- ווילסט דוא רייך ווערען ? 

-- געוויס, מיין הערר! 

-- בּיזט דוא א שוועכלינג ? 

-- אָה, גיין! איך בּיט מוטהיג ויא א לייב. מיך װעט קיין זאַך ניט צוריק- 
האַלטען. | | : 
-- ווילסט דוא ערטרינקען אַ מענשען אין װאַסער? 
-- ווארום ניט? | 5 ,88 
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-- און וואס װילסט דוא פאַר צוויי? 

-- פינף הונדערט פראַנק פּער קאָפּ, דאס איז נאַנץ בּיליג. איך װיל נור 
האבען האַנדיגעלר. | | 

-- אײנפּערשטאַנדען. צװיי הונדערט פּראַנק גיב איך יעצט און דיא איבּרינע 
נאך דעם ויא דיא ארבייט װעט זיין פערטיג. 

וועגען דיעזען פּונקט האבען מיר זיך א לאַנגע צייט געדונגען ביז איך האב איהם 
געמוזט נאָכגעבּען און מיר האבּען אױסגעאַרבײט אַ פּלאַן נאך וועלכען ער זאָל קענען 
וויסען, אז איך האָב דיא אַרבּײיט נעמאַכט. דער פּלאַן איז אזא: מאָרנען, אדער 
איבערמאָרגען װעט דיא אלטע פרוי, וואס איז ביי אונז געווען קומען צום ברעג מיט 
אַ יונגע מיידעל ואס האט שעהנע האאר. דיא אלטע װעט אַ מאַך טהאָן 
מיט איהר טיכע?. דאן זאָל איך צופאָהרען מיט אַן אַלטע צופוילטע שיפעל 
אום צו פיהרען זי צום צווייטען ברעג. איינער פון אונזער פּאַמיליע זאָל הינטער מיר 
נאכפאָהרען מיט אַ נרויסע און שטאַרקע שיף. ווען מיר וועלען קומען אין מיטען 
טייך װעל איך צופאהרען צום שטאַרקען שיף און װעל איבערקעהרען דיא שיף .אין 
וועלכער דיא צוויי פרויען זיצען. איך אליין װעל זיך ארײינחאַפּען אין דעם גרויסען 
שיף. דיא אלטע פרוי און דאס מיידעל וועלען זיך ערטרינקען און קיינער װעט גאר 
קיין חשד אויף מיר ניט האבּען. דיעזער פּלאַן שיינט צו זיין אַ גוטעך און איך האב 
אָנגענומען דאָס געשעפט. | י 

פון דיעזען נעשפּרעך איז לייכט צו פערשטעהן דאָס פּערראַנד האט נעמאַכט 
אַ פּלאַן צו ערטרינקען זיין מאַטרעסע סעראפינא. און דער אונשולדיגער נאַכטינאַל. 
סעראַפינא האט נאַטירליך גאָר ניט געחלום'ט, אַז פערראַנד יל זיא אויך בעגראָ- 
בען אין דעם קבר װאָס זיא גראָבּט פאַר אן אונשולדינע פּערזאָן. 


צירע, דעם מערדער'ס מוטער און חלשות, זיין שוועסטער האבּען נאַנץ רוהינ 
אויסגעהערט זייער בּרודערס ערצעהלונג. דיעבּ האָט אין זיך אריינגעגאָסען אזוי פיעל 
שנאַפּס בּיז דאס בּלוט אין זיינע אָרערען האבען גענומען זידען, זיין געזיכט האט גע 
פּלאַקערט און אין היץ האט ער געזאָגט:. | 


-- איך האב אייך ניט דערצעהלט ‏ שיין נאַנצען רייכטהום. אוב מִיר װעט. 
געלינגען אויסצופיהרען דאָס געשעפט װאָס איך מאַך מיט מיין פריינד קולאַק װעל 
איך האבען אַ פאלעס הויז מיט נעלד. אי און קולאַק האבען געליינט אַ פּאַסטקע 
פאַר אן אַלטע פרוי, וועלכע האַנדעלט מיט טהייערע שטיינער, מאַנכעס מאל טראָגט 
זיא דיאמאנטען פאַר פונפציג טויזענד פּראַנק. 
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--- פֿונפציג טויזענד פּראַנק !-- האט דיא מוטער צוזאַמען מיט דער טאָכטעױ 
אויסגעשריען און זייערע אזינען זיינען געװאָרען פאל מיט פייער. 
-- יא, פונפציג טויזענד פּראַנק. מיר האבען שוין דיעזע פרוי פּערנאַררט מיט 
אַ בריעף. קולאַק איז זעהר אַ קלוגער יונג. אום צו פּערנאַרען דער פרוי האט ער 
איהר פערקויפט אַ טהייערען שטיין פאַר 400 פּראַנק. זיא װעט זיך יעצט פון איהם 
ניט בעהאלטען. ער האט איהר געשריבּען, זיא זאָל קומען צו איהם מיט איהרע 
| דיאמאַנטען, ווייל ער װיל מאַכען א געשעפט. איך און באַרבילאָן ועלען זיך בע- 
' האַלטען אין אַ הינטערשטען צימער. מיין שוועסטער הלשות דאַרף דערביי אויך זיין. 
מיר וועלען דער פרוי דאָרט ערמאָרדען. -מיר וועלען צונעהמען איהרע דיאמאנטען, 
דאן וועלען מיר זיא ארייננעהמען אין אַ שיף און וועלען ארייגװואַרפען איהר קערפער 
אין וואַסערּ. ‏ דאם איז קולאַק'ס פּלאַן. 
--- איך האבּ מורא פאר דיעזען קולאַק!--האט צירע אויסנעשריען --ער און 
מיין עלטערער זוהן האבען געמאכט אַ שטיקעל געשעפט און בּיידען האט מען געחאַפּט. 
ער, קולאַק איז ארויס פריי און מיין זוהן איז פּערלאָרען. ‏ דעם געשעפט מיטן אַלי 
טען מאַן זאלסט דוא מאַכען, יל אזעלכע זאַכען ויא איער פּלאַן טרעפען זעהר 
אָפּט. איך האב נור מוֹרא, דאס מאַרטיאַל דיין ברודער װועט דיר דיעזען נעשעפט 
פערדערבען, 
-- װעט ער גאר קיין מאָל ניט געהן אין דער אדמה ?.-- האט דיעב אויס- 
געשריען און האט ארײינגעהאַקט זיין מעסער אין טיש-- איך זאָג שוין לאַנג דאס 
מאַרטיאָל וועט מיך טױטען. | 
| -- איך זאָג עם שוין לאַנג! --האט דיא שוועסטער געעט:פערט-- ער האט - 
שפּיאָנען אין אונזער װויז. ער שטעלט אָן דיא קינדער זי זאָלען אונז שטערען אין 
דער אַרבײט. 
= -- און ווארום זאלען מיר איהם ניט טויטען? --האט דיעב נעפרעגט זיין 
מוטער. - 
| = ניין, טויטען דאַרף מען איהם ניט, איך װעל איהם נוֹר פערטרייבּען פון 
י אינזעל! --האט צירע געענטפערט מיט אַ טאָן פון א הערשער. 
|-- אבּער זאָלאַנג ער לעבט זיינען מיר ניט זיכער מיט אונזער לעבּען! -- האט 
דיעב געשריען 
| -- איך זאָג, אַז מאַרטיאַל זאָל נאָך פאָרלויפינ לעבּען. איך װעל איהם פער- 
יאנען. ווען ער קומט הייטע אהיים וועלען מיר איהם אלע נעהמען זירלען און שימ: 
פען ער װועט אויפגערענט װוערען און ער װעט זיך וועלען שלאָגען. דאן וועלען מיר 
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אלע דריי ‏ איהם בעפאַלען און מיר וועלען איהם צוברעכען אלע זיינע ביינער. ‏ מיף - 
וועלען איהם אזוי שלאָגען יעדען טאָג. ‏ מיר וועלען איהם אויך זאָנען, דאס ווען ער 
װועט פון אינזעל ניט אַװעק, ועלען מיר אָנדינגען מענשען, װאָס וועלען איהם שלאָ- 
גען צום טויט, י- : 
-- און וואס וועסט דוא טהאָן ווען דאָס װעט אויך ניט העלפען! -- האט חלשות וּ 
געפרעגט, , | הב 
-- דאן זאָל ער שטאַרבען! --האט צירע מיט רציחה ! אויסגעשריען. 
-- ביי דיעזען װאָרט האט זיך געעפענט דיא טחיר און מאַרטיאַל איז ארי י 
אין חויז. | 2 א 
מאַרטיאַל האָט ניט געוואוסט וואס זיין מוטער האט ערשט געשפּראָכען- ער 
|איז אריין אין הויז פרעהליך און לוסטיג, נאך איהם איז ארינגעלאָסע זיין געטרייער 
הונד. 
ויא מאַרטיאַל איז אריין אין הויז האט ער באַלד געפרענט וועגען דיא קינ: 
דער. ‏ אויבּ זי האבּען נעגעסען, אויבּ זי האבען געטרונקען און אוב זי שלאָפּע. ‏ - 
זיין מוטער, זיין בּרודער און זיין שוועסטער האבען איהם זיינע פּראַנען בע- / 
אַנטװאָרטעט מיט זידלעריי און מיט שטעך-ווערטער. מאַרטיאַל האט פּערשטאַנען, 
אז מען וויל זיך מיט איהם קריגען, דארום האט עֶר פערשוויגען. דיעב איז אויפנע- 
שטאַנען און האט אַ זעץ געטהאן מאַרטיאַל'ס הוֹנד איבּערן קאָפּ. מאַרטיאַל האט 
פערביסען דיא ליפּען און האט ארױסגעלאָזען זיין הונד אִין דרויסען. 
-- אזוי וועל איך שלאָנען דיין געליעבּטע!--האט דיעב געזאָנט. 
-- איך װעל דער אװאָלף? אויטרייסען אלע צייהן !--האט חלשות געשריען. 
-- און איך װעל ארויסנעהמען איהרע אוֹיגען!-- האט דיעבּ ווייטער געזאָגט. 
מאַרטיאַל'ס געדולד האט געפּלאַצט און ער האט אויסגעשריען:, 
-- שווייגט לומפּען. איך װעל אויפגערענט װערען;און איך וועס אייך ביירען 
שלאָנען, ויא איך האב אייך געשלאָגען צוריק מיט צוויי טענ, | 
-- דוא וועסט מיך שלאָגען ץ-- האט דיעב אויסגעשריען און. איז ארויפנעפאַ- 
לען אױף זיין בּרודער מיטץ מעסער,. - 
-- ניט מיטן מעסער! -- האט דיא מוטער געשריען חאַפּענדיג דיעבס האַנד, 
דיעבּ האט זיא אבער א שלייער געטהאן צוריק, מאַרטיאַל האט זיך דערווייל אייג; - 
נעקעהרט צו חאַפּען אַ שטעקען. י- 
-- לייג אוועק דעם מעפער} --האט צירע געשריען, - 
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-- ניין, ער מוז שטאַרבּען, -- האט חלשות צו איהר בּרודער געשריען און האט 
נעהאַפּט אַ האַק. דיעב האט זיך נאך אַ מאָל געשליידערט אויף זיין ברודֶער. אבער 
מאַרטיאַל האָט זיך געוועהרט מיטץ שטעקען און האט אייניגע מאָל געטראָפען אי- 
בּער זיין ברורער'ס האַנד בִּיו דאס מעסער איז נעפּאַלען אויף דער ערד. דאן איז ער 
דעם מערדער בּעפּאַלען און האט איהם ארױסגעשלעפּט אין דרויסען. ער האָט אויך 
אנגענומען זיין שװועסטער פאַר דיא האאר און האט זיא ארױסגעװאָרפען. 

ווען ער איז געווארען פערטיג מיט זיין ארבּייט האט ער זיך געווענדעט צו זיין 
מוטער און האט איהר געפרענט זיא זאָל איהס ערקלעהרען, ווארום האבען זיי זיך 
גענען איהם פּערשװאָרען און ווארום וויל זיא דאס איהרע קלענסטע קינדער זאָלען 
ווערען גנבים און נזלנים. | 

דיא מערדערין האָט איהם גאַנץ רוהיג געענטפערט: 

-- דוא ווייסט זעהר גוט, דאס דיין בּרודער איז אַ גנב און אַ גזלן. וען מען 
װועט איהם ארעסטירען וועלען מיר אויך ארעסטירט ווערען. אָבער דיך וועלען מיר 
ניט לאָזען זיין פריי. : איך און דיין שועסטער וועלען עדות זאָגען, אז דוא האסט גע- 
האָט אַ טהייל אין אונזער געשעפט און דוא האסט אױיך געהאלפען מאָרדען און 
רויבען, און דאַן וועלען מיר אַלע צוזאַמען שטאַרבּען אונטער דער גילאָטינאַ. דיך 
וועלען מיר אויך מיטנעהמען. - | 

מאַרטיאַל איז געװאָרען אַ פערציטערטער. ער האט געװאוסט אז זיין מוטער 
מאַכט קיין שפּאַס און ער האט איהר געפרעגט, וואט פּערלאַנגען זי פון איהם. 

-- מיר פּערלאַנגען דוא זאָלסט פּערלאַסען דיעזען אינזעל, זאלסט אויך פער- 
לאַסען פּאַריז. דוא זאָלסט אין גאַנצען פערשוואונדען װערען פון דער ועלט. = 

-- איך װעל עס טהאָן!--האט מאַרטיאַל אויסגעשריען -- אבּער נור דאן ווען 
איהר װעט מיר געבּען דיא קינדער. ואס װעט אייך נוצען װען אויך דיעזע אונשול- 
דינע וועלען שטאַרבּען אויפין עשאַפאָט? 

-- דאָס קענסט דוא קיין מאל ניט דערלעבען. דער אורטחייל אונזערער איז 

אַ נאנץ קורצער: שטאַרב אדער פערשווינד. דיא קינדער זיינען מיינע און זי מוזען 

זיין ואס איך װועל זי לערנען און װאָס איך בִּין אַלײן. 

-- אוב אזוי ! --האט מאַרטיאַל מיט אַלע קוכות אויסגעשריען -- זאג איך אייך 
אז איך װעל ניט אוועק פון דעם אינזעל ביז איהר װעט אַלע דְריי פערהאַפטעט װוע- 
רען פון דער פּאָליצײ. ‏ איך בּין קיין מערדער, איך האב קיין מאָרד ניט בּענאַנגען 
און איך װעל קענען בּעווייזען פאַר דער וועלט, אז איך בִּין געלעגען צווישען אייך, 
נור אום צו זעהן, דאס דיא קינדער זאָלען בלייבּען עהרליכע און גוטע מענישען. ‏ איך 
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לאַך פון איער כעס און פון אייערע בעשליסע. איך בִּין שטאַרקער פון אייך אַלע- 
מען און בין עהרליכער פון אייך. יי | 

צירע האט גוט געקענט איהר זוהן. זיא האט געוואוסט, אז ער װעט ניט ענ- 
דערען זיין צּעשלום און דארום האט זיא גלייך בּעשלאָסען דאָס ער מוז פערניכטעט 
ווערען.. זיא האט אויך געוואוסט, אז ער איז שטאַרקער פון איהר ליעבּלינג און 
דארום האט זיא נעמאַכט אַ פריינדליכעס געזיכט און האט איהם געענטפערט: 

-- זעהסט דוא ניערערינער, שלעבֿטער זוהן. איך װעל טהאָן װאָס דוא פער- 
לאַנגסט. איך װעל דיר געבען דיא צוויי קינדער, נעהם זיי צו זיך, ערציה זיי ויא 
דוא ווילסט, נור זעה דאס זיי זאָלען האַלטען דעם מויל און זאָלען קיין װאָרט ניט 
ערצעהלען װאָס זי האָבּען דאָ געזעהן. 

-- אָה, אוב דוא גיסט מיר דיא קינדער, פּערשפּרעך איך אייך צו; נעהן פון 
דאַנען וואוהין דיא אויגען וועלען מיך טראָגען אוֹן פון מיין מױל און דיא קינדערס 
מיילער װעט קיין װאָרט װעגען אייך ניט ארויס. 


א 


-- איך שווער דיר. ‏ נעה יעצט שלאָפען { אין דיין צימער, נור מאָרנען פריה 
זאָל דיין פוס אין דעם הויז ניט זיין. | 

מאַרטיאָל איז אריין, אין זיין צימער, וועלכער איז געווען נעבּען דעם צימער 
וואו דיא קינדער חאַטובּ און מחלה האבען געשלאָפען. קוים האט עֶר. צוגעשלאָסען 
זיין טהיר פון אינוועניג אזוי האבען זיך דערהערט קלעפּ איבער דעם פּאַנצען הויז, 
דיא צװויי קינדער האבען זיך אױפּנעחאַפּט פון דיא קלעםּ. | 

-- איך זאָג דיר מחלה, -- האט חאַטובּ מיט מורא געזאָגט---אז דיא מוטער 
שלאָנט אונזער גוטען בּרודער ויא זיא האט מיך געשלאָגען. 

-- נאָמיר אַ קוק טהאָן דורכן טהיר, -- האט מחלח געזאָגט. 

דיא קינדער האבען געעפענט דיא טהיר און האבּען דערזעחן ויא דיא מוטער 
און דיא שוועסטער שטעהן און. פּערשלאָגען דיא טהיר פון מאַרטיאל'ס צימער. זי 
שלאָגען מיט האַמערס און העק איבּערץ אייזען מיט וועלכע דיא טהיר ווערט פער- 
פעסטינט. 

קלעפּ האבען זיך אויך געהערט פון דרויסען. דיא קינדער האָבען אַ קוק גע- 
טהאָן דורךן פענסטער. זיי האבען דערזעהן ויא דיעב שטעהט אויף אַ לייטער און 
פּערשלאָגט דיא לאָדען פון מאַרטיאַליס פענסטער. 

-- װועה איז מיר! -- האט חאַטובּ אויסנעשריען--זיי פּערשפּאַרען איהם אין 
| זיין צימער, עֶר זאָל ראָרט. שטאַרבען פון הונגער, 
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-- הער נור, -- האט מחלת זיך אָפּנערופּען --- מאַרטיאַל רופט אונזער נאָמען. - 
ער וויל מיר זאָלען איהם העלפען.' 

-- ענטפער איהם אז מיר קענען ניט! -- האט האַטובּ איהר. געזאָנְט. 

דיא קינדער האבּען געװאָלט לויפען צום טהיר; אָבער פּלוצלינג האט זייער 
מוטער אויך זייער טהיר פּערשלאָסען און דיעב האט אויך צוגעשטעלט אַ לייטער 
צו זייער פענסטער און האט פּערהאַקט דיא לאָדען. דיא קינדער האבּען זיך ער- 
שראָקען און האבען זיך בעהאלטען צוריק אין זייער בעט. 

58טעס קאַפּיטעל. 
סיסערא'ס האטעל. 

סיסעראַ איז געווען בעקאַנט אונטער דיא װאַסער-טױכער אין אַפיענערעס 
אינזעל. ער האט געהאַלטען אַ האָטעל אין פּאַריז, וואו מענער, פרויען און פאָמיליען 
פלעגען דינגען מעבּלירטע צימערן, דיעזער סיסערא איז געווען אן אייזענהענדלער 
אין דער עפענטליכקייט, אָבּער אין געהיים האט ער געהאַנדעלט. מיט אלע אינסטרו- 
מענטען פאַר גנב'ם. ער װאַר אַ שותף מיט דיע ב מאַרטיאַל, ער האט אויך געהאַט 
געשעפטען מיט דיא באַנדיטען באַרבּילאָן און קולאַק און אַלע אַנדערע פּאַריזער 
גנבים. 

כמעט אַלע פּאַריזער גנבים קענען זיך איינע מיט דיא אנדערע און האַנדלען 
צוזאַמען, ‏ דיא אורזאַכע דערפון איז, דאָס וועהרענד זיי זיצען אין געפענים זיצען זיי 
צוזאַטען,. דאָרט בעקענען זי זיך און דאָרט שליסען זי זייער בּונד, דאס װען זי 
נעהן ארויס פריי זאלען זי געהן האַנד אין חאַנד. סיפערא'ס הױז איז געווען דער 
פערזאַמלונגס לאָקאַל פאַר הונדערטער ננבים, וועלכע זיינען צוזאַמען מיט איהם 
נעזעסען אין איין אַסטראָג. דיעב איז געװען איינער פון דיא הױפּט איינגעהמער 
אין דיעזען הויז. 

צו דער צייט ווען מיר בּעזוכען דיעזען האָטעל איז דיעב אַהין געקומען מיט אַ 
גרויסען פּאַק פערשיעדענע מעטאַלען. ‏ פיסערא האָט אראָפּגעפיהרט זיין פריינד אין 
אַ טיעפען האָל אונטערץ הויז און דאָרט האבען זיי אפּנעשלאָסען זייער געשעפט. 
ווען דאָס געשעפט איז פערטיג געווארען זיינען זי צוריק אריין אין הויז און האבּען 
זיך צוריק נעזעצט פערבּרענגען. | 

-- גיעבּט עפּעס נייעס אין איער הויזן?-- האט דיעב נעפרעגט. 

-- קיין נייעס, -- האט. סיפערא נעענטפערט ---אלע מיינע צימערען זיינען בּעד 
זעצט מיט נוטע שבנים, װאָס צהאָלען גוטעס געלד, װוייל קיינער װיל זיי ניט אריינ- 

נעהמען אָהן אַ פּאספּאָרט, איך האב פיינד צו פרענען קשיות. אַזי ויא איך 
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פרעג דיר ניט ואוו דוא האסט גענומען דעם מעטאל, וועלכען דוא האסט מיר פער- 
קויפט אזוי פרעג איך ניט מיינע שכנים פון װאַנען זי קומען, װער זי זיינען און 
וואס זיי טהֶוען. פאר דיעזער פריינדשאַפט צהאלען זיי מיר דריי מאָל אזוי פיעל ויא 
זוי װאָלטן נעצהאלט אין דיא גרעסטע האָטעלען. צוריק מיט דריי טענ האב איך 
אריינגענומען אַ פרוי מיט אַ טאָכטער און איך קען זי נאָר ניט פערשטעהן. אַ גאַנצען 
טאָג און א גאַנצע נאַכט זיצען זי אין הויז. ‏ זיי באַקען ניט, זי קאָכען נים, זי נעהן 
ניט ארויס פון הויז און קיינער בעזוכט זי ניט. ביידע זיינען זעהר שעהן און עהרליך, 
אָבּװואָהל זיי האבען קיין פּאַספּאָרט, ויא מיר שיינט זיינען זי פון אדעל, וועלכע 
זיינען פערארימט געװאָרען. הייטע פריה האט דיא עלטערע פרוי נעשיקט מיין נעפיו, 
ער זאָל פרענען אויפן פּאָסט נאָך אַ בריעף פון נאָרמאַנדיע. 

-- װאָס טהוט אַנדרײ דער הינקעדינער? -- האט דיעב געפרעגט, ווייל דיא 
געשיכטע פון דער ארמער פרוי האט איהם גאָר ניט איטערעסירט. - 

-- יא אַנדרײ. איד בִּין זעהר ניט צופריעדען וואס ער וואוינט אין מיין הא: 
טעל. ער האט שוין פערשװענדעט דאָס ‏ געלד װאָס ער האט אָפּגעשפּאַרט אין 
אסטראָג. יעצט געהט ער ארום מיט באַרבּילאָן און זובט אַ מיטעל צו שאַפען זיך 
נייעס געלד. ‏ איך האב מורא אויבּ ער האט ניט געװאָרפען אן אויגעל אױף דער 
רייכער פרוי בּאַשא, וועלכע וואוינט אויפץ צווייטען עטאַזש פון מיין האטעל. 
== -- ווער איז דיעזע באַשאַ? -- האט דיעבּ זעהר נייגיעריג געפרענט. 

-- איך ווייס אויך ניט!-- האט סיסעראַ. געענטפערט װיא אַ צומישטער--- 
איך ווייס נור אז איהר משרות איז אַ שטאַרקער מאַן; אויך באַדינאָ, איהר אָנקעל, 
וועלכער בעזוכט איהר, איז נענוג שטאַרק. אָבער שטיל, אָט קומט איהר משרות. 

באַשאַ'ס משרות איז אריינגעקומען מיט אַ פערזיענעלטען בּריעף אין האַנד און 
האט געזאָגט: 

-- מאָנסיו באַדינא פערלאַנגט איהר זאָלט אָפּשיקען דיעזען בּריעף צום מאַר- 
קיז פאן סאַנט רעמי אין שװוילאַט שטראַסע. | 

סיסערא האט גענומען דעם בריעף און פּערשפּראָכען עס גלייך צו ערפיהלען. 
דיעב האט זיך אפּגעזעגענט און איז אַװועקגעגאנגען. 

אין אַ וילע ארום איז בּאָדינאָ אריין אין סיסערא'ס צימער אוֹן האט צוריק 
פּערלאַנגט דעם בּריעף, ווייל ער אליין געהט זעהן דעם מארקיז פאָן סאַנט רעמי. 

מיר רעכענען פּאַר איכעריג צו זאָגען דעם פערשטענדינען לעזער, דאס דיא 
פרוֹי און איהר טאָכטער, וועלכע וואוינען אין סיסעראַ'ס האטעל זיינען דיא צוויי 
אונשולדינע זעעלען וועלכע פּערראַנד האט בּערױיבּט, װיא מיר ווייסען פון דעם בְרִיעֶף 
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וואס רוראָלף האט געפונען אין שרייבּטיש, וועלכען ער האָט נעקויפט אין טעמפּעל 
שטראַסע. מיר וועלען יעצט אריינגעהן צו דיא צוויי אונגליקליכע אין צימער און מיר 
וועלען זעהן אין וואס פאַר אַ לאַנע זי געפינען זיך. 

אין קליינעם צימער, וואו דיא פענסטער זיינען פּערקלעפּט מיט פּאַפּיר, דיא 
ווענט זיינען שװאַרץ, דיא ווינקלען פערצויגען מיט שפּיךװעבּס און דיא דילעןיזיינען 
פאל מיט בלאָטע, אין אזא צימער זיצט יעצט דיא באַראָנין פאָן פערמאָנט, וועה- 
רענד מיר בעזוכען דיעזען צימער זיצט דיא בּאַראָנין אויף אַ צובראָכענעם בענקעס 
און בעטראַכט איהר טאָכטער, װעלכע שלאָפּט אין אַ צובראַכענער בעטעל. ‏ דער 
באַראָנינס געזיכט איז שװארץ פון צרות, איהרע אויגען זיינען רויטה פון געוויין און 
איהרע ליפּען זיינען שװאַרץ ויא קאָהל. איהר ברוסט איז אנגעגריפען, זיא איז נץ: 
פעהרליך קראַנק; אבער זיא זאָנט עס ניט אויס פאר איהר קינד. אֵיהֶר טאָכטער 
! קלאַראַ איז אויך זעהר קראַנק און זיא האט עס אייך ניט ערצעהלט פֿאַר איהר 
מוטער. | | 

אמאָל זיינען זיי בּיידע געווען דיא גליקליכסטע מענשען. זיי ווארען רייך, נגע- 
עהרט, שעהן און געזונד. ‏ יעצט זיינען זי פּערװאָגעלט איז א פרעמדער שטאדט און 
געהן אויס פון הונגער. יעקב פּערראנד דער בעריהמטער צדיק האט זיי צו דיעזער 
שטופע געבּראַבט. | - 

דיא אלפנה איז זעקס און דרייסיג יאהר אַלט און איהר טאכטער אי מיט 


צװאַנציג יאהר אינגער. ‏ יעצט זיצט דיא נוטע מוטער. און בעטראַכט איהר שלא- 


פענדעס קינד, וועלכע קען ניט אטהמען, ועלכע שליידערט זיך און װאַרפט זיך פון 
דיא וועהטאנען אין איהר הערצען. | | 

-- זיא איז קאַלט ווא אייז! -- האט דיא מוטער געזאָגט צוזיך אליין נאכדעם 
ויא זיא האט בּעריהרט איהר טאָכטערס קערפּער -- מיט אַ שטונדע פריהער איז 
זיא געווען הייס ויא פייער. זיא האט פיבער, מיין אונגליקליכעס קינד! איך וואלט 
זעהר בעדארפט ארײנלאָזען אביסעל פרישע לופט אין צימער ; אבער איך האבּ מורא 
צו עפענען א פענסטער, דיא שבורים זאלען װיעדער ניט אריינשטעקען זייערע קעפּ, צו 
זעהן װאָס אין מיין הױז געהט פאָר. אַך, װאָס פאר אַ שרעקליכע הויז דאָס איז. 
אלע בּאַנדיטען, גנבים, אויסוואורפען און שכורים האַלטען זיך דאָ אויף. װען איך 
=07 עס פריהער געוואוסט וואלט איך ניט בעצאָהלט אין פאָראויס פאר אַ מאָנאַט, 
=עעו. װאָס האבּ איך געקענט טהאָן אָהן א פּאַספּאָרט ! פּאַריז איז זעהר אַ שלעכ- 
טע שטאדט. אזא באַנדיט ויא פערראַנד, וועלכער האט מיר בערויבט און בעגזליט 
דְעֶר איז אַ פיינער מענש און איך מיט מיין נוטעס קינד, װועֶלכע האבען: קיינעם קיין 
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בּייז ניט נעטהאָן טהארען ניט וואוינען אֶהן פּאַספּאָרט, און מיר ביידע, צוויי קראַנקעו, 
געפעהרליך קראַנקע מװען ליענען בעהאַלטען אין אזא הױז. יאַ, איך בּין זעהר 
קראַנק, איך וואלט מיט פריידע ערװאַרטעט מיין טוט ! אבער ויא קען איך שטאַר" 
בּען און לאָזען מיין טאָכטער אין מיטען ים פון עלענד? אבער ניין, איך בין ניט 


קראַנק, איך פיהל נור קאָפּישמערצען און ראָס איז נור ווייל איך האב ניט געשלאָד | 


פען אזוי פיעל נעכט. איך מוז זיין געזונד, איך מוז נעהן ארבּייטען און מוז פער- 
דינען ברויט און שיך פאַר מיין טאכטער, 

וועהרענד דיא אוננליקליכע האט אזוי גערעדט האבֶען זיך דערהערט קלעמּ 
איבּערץ טהיר. דיא קלעפּ װאַרען ויא פון האַמערס. זי האבען געמאַכט אזא גע" 
רויש און אזא טומעל, דאס דיא באַראָנון איז געװאָרען אַ פערציטערטע און קלאַראַ 
האט זיך אױפּגעהאַפּט פון שלאָף מיט שרעק. 

-- װוער איז דאָרט? --האט דיא אלמנה געפרענט און האט ארומנענומען איתך 
טאָכטער וועלכע האט געציטערט ויא אַ בלאַט. ' 

-- איך בין עס! -- האט אַ שטימע געענטפּערט אונטערן טהיר--- איך אַנדרײ * 
דער הינקעדינער. ‏ שנעל עפענט מיר דיא טהיר און גיט מיר פייער צו פערויכענען 
מיין סיגאַר. 

-- וועה. איז מיר, דאס איז דער שכור !-- האט דיא אלמנה געזאָגט צו איהר 

טאָכטער. | 

-- שנעל גיט מיר פייער, ווען ניט צוברעך איף אייער טהיר! 

--- אונזער פייער האט זיך אױסנעלאָשען! -- האט דיא אלמנה נעענטפערט 
ניט עפענענדיג דיא טהיר. | | | 

-- דאן גיט מיר אַ צינד:האלץ! שנעל! װען ניט צובּרעך איך איער טהיר, 
דאָנער װעטעַר צוויי טויזענד מאָל{ איך מוז האבען אַ צינד-האלץ. 
--- אבּער מיר האָבּען קיין צינד-האָלץ אין הויז ! -- האט דיא ערשראקענע פרוי. 
געענטפערט. | | 

-- אזוי, איהר ווילט מיר ניט נעבען?--איינס, צוויי. דריי } 

ביין לעצטען װאָרט האָט דער הינקעדינער א שטױסגעטהאָן דיא טהיר מִיט 
זיין נאנצע קראַפט און האָט אויפגעריסען רעם שלאָס. | 

דיא אלמנה און איהר טאָכטער האבּען זיך צושריען פאַר שרעק, דער שבור 
אין אריינגעפאַלען אין הױיז צוזאמען מיטן טהיר, 

--- פייער! -- האט דער שבור געשריען. 
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-- ארויס פון דאנען, מיר האבען קיין פייער, איך װעל מאַכען אַ נוואלד איבערץ 
גאַנצען הויז. 

-- גיין, איך געה ניט פון דאנען } -- האט דער חינקעדיגער געענטפערט מיט 
חוֹצפַּה --איהר װילט ניט איך זאל אנקוקען איער שעחנע טאָכטער. אבער איך 
זעץ בּאלד אוים אייערע צייהן און ריס אויס דיאָ האאר פון איער קאָפּ און צוקוס 
זיך מיט איער טאָכטער! | 

-- ארויס פון דאנען שכור ! -- האט דיא מוטער מיט אַ ציטערענדער שטימע 
געשריען. | 

-- אזוי, דוא שרייסט נאָך? -- האט דער הינקעדינער געדאָנערט און האָט 
אויפגעהויבּען זיין קולאַק. 
| דיא באַראָנין האט אנגעפאַנגען צו שרייען גוואלד און דער שכור, וועלכער 
האט ניט וועניג מורא געהאט פאר דער פּאָליצײ האט זיך ארויסנערוקט פון טהיר 
שילטענדיג און ברומענדיג און מאכענדיג מיטץ האנד גענען דיא ארמע פרויען. 

ויא ער איז ארויס פון הויז איז דיא אלמנח צוגעלאָפּען צום טהיר און האָט 
זיך פּערבּאַריקאַדירט מיטן טישעל און מיט דיא בּענקליך. וען זיא איז געקומען 
צוריק צו איהר טאָכטערס בּעט האט זיא איהר קינד געפונען בעוואוסטלאָז. דיא 
מוטער איז געפאלען אויף איהר טאכטער'ס בּרוסט און מיט איהרע חייסע טרעהרען 
האט זיא אָפּגעמינטערט איחר קינד. 

קלארא האט געעפענט איהרע אוינען און האט געקוקט מיט פורכט אין אלע 
זייטען. 
| -- זיי רוהיג, מיין קינד, דער שכור איז אוועק, 

-- אבער טאָמער סומט ער נאָך אמאָל אהער? זעהסט מוטער דוא האסט 
אזוי געשריען מען זאָל דיר העלפען און קיין לעבעריגער מענש איז אהער ניט אריין. 
איך בעט דיך מוטער, נאָמיר אנטלויפען פון דיעזען הויז--איך שטארבּ דאָ פון 
שרעק. | | 
-- בערוהיג זיך טאָכטע, מיר זיינען פון איהם יעצט געשיצט. זעה נור ויא 
הייס דוא ביזט. דוא האסט אַ פירכטערליכען פיבער. 

-- ניין, מוטער, -- האט קלארא געענטפּערט אום צו בערוהיגען איהר מוטער. 
איך בִּין נור ערשראָקען, זאָנסט בּין איך זעהר נעזונד. איך בעט דיך, נאָמיר אנטלױי- 
פען פון דיעזען הויז. דאָ איז א העלע. 

-- וואוהין זאָלען מיר לויפען קינד? אֶהן א פּאספּאָרט װועט אונז קיינער אין 
הויז ניט ארײנלאָזען. מִירּ זיינען דאך קוים אין דיעזען הױז אריינגעקומען. ‏ מיר 
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האבען בּעצהאלט פאר א גאנצען מאנאט אין פאָראויס און בּאלד וועלען מיר בּלייבען 
| אֶהן איין פראנק. י 
| -- אבער טאָמער װעט אונז ענטפערען דער מארקיז פאָן סאנט רעמי ? 

-- איך האף אויף איהם ניט מעהר. װען ער ואלט מיר װעלען העלפען 
וואלט ער ניט געשוויגען א גאנצען מאָנאט. | 

-- אבער טאָמער האט ער דעם בריעף ניט ערהאַלטען. װאַרום זאָלען מיר 
ניט שרייבען נאָך אַמאָל? | 

--- ווייסט דוא ניט טאָכטער דאָס עס | איז מיר שווערער ויא דיא נרעסטע 
לאַסט? 

-- אבּער ער איז דאָך אַ גוטער מענש און ער װאַר אַ פריינד צום פאַטער, 
ער איז אויך אונזערער אַ פּערװואַנדעטער. 

-- יא, אבֶּער װיא איך ווייס איז ער יעצט אליין אויך ניט רייך און מענליך, 
אז ער קען פאר אונז גארנישט טהאָן. ‏ 

-- דאן וועלען מיר האָפען פון אורבּינגי אין נאָרמאַנדיע צו וועמען דוא האסט 
געשריבּען אַזא קלאַנע בריעף. 

-- איך האָף אויף איהם ניט. וארום זאָל ער אונז העלפען. ער איז טאַקע 
געווען אַ גרויסער פריינד צו דיין פאַטער, אבּער דיעזער פריינד איז געשטאָרבען און 
מיט אונז איז ער אַ נאנץ פרעמדער. ער האָט אויך ניט לאַנג געהייראַטהעט אַ 
יונגע פרוי און לעבּט אפּנעשלאָסען פון דער גאַנצער וועלט. 

--- מענליך אז זיין פרוי וועט אויף אונז רחמנות האבען. 

| מיין הערץ זאָנט מיר, אַז ער װעט אונז ניט העלפען. אבער איך װעל זיך 

נאָך פּרובירען און װעל שרייבען צו זיין טאכטער קלעמענס פאָן האַרװיל זיא איז 
| זעהר א גוטע פרוי. מעגליך, אַז זיא װעט פיהלען אונזער לאַנע און װעט אונז העל- 
פען אין נויטה. - איך װעל זיך אויך פּרובירען שרייבען צו סאַנט רעמי'ס זאָהן. - 

-- האט דען דער מאַרקיז א זאָהן?--האט קלאַרע פערוואונדערט געפּרעגט 
מיט איבערראשונג. | 

-- יא מיין קינד. זיין זאָהן הייסט פּירעס, - 

-- און ווארום האט דער פאַטעד קיין מאָל ניט עראינערט זיין זאָהניס נאמען? 

-- דאָס איז אַ געהיימניס, וועלכע איך קען דיר ניט ענטדעקען. שוין פונפצעהן 
יאהר ויא דער מאַרקיז האט זיך ענטזאגט פון זיין קינד.. 

-- און דער זאָהן וויל אויך זיין פאטער ניט קענען ? 

-- יא. דיעזער פּירעס איז זעהר רייך און ער קומט אין רער געזעלשאַפט פון 
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דיא גרעסטע אריסטאָקראַטען. מיין ברודער האָט מיר דערצעהלט, אז ער איז אַ 
בּראַװער מאַן און האט אַ גוטעס הערץ. איך האָף, אז ער װעט אונז ניט לאָזען 
שטאַרבען פון הונגער. 

וועהרענד מוטער און טאָכטער האבּען געשפּראָכען איז סיסעראַ אריין אין 
הויז און האט געבראכט אַ בּריעף פון פּאָסט. 

-- היער איז דער בּריעף נאָך וועלכען איהר האט נעשיקט מיין נעפיו. - איהר 
דאַרפט בּעצהאָלען אַ פיערטעל פראַנק פארץ בריעף און א פיערטעל פּראַנק פאַרץ 
נאַנג. נעהמט דעם בריעף. צוריקגעחענדיג װעט איהר מיר בּעצהאלען. 

-- טוט און לעבען ליעגט אין דיעזען בּריעף, --האט דיא אַלמנה געזאָגט --- 
באַלד וועלען מיר וויסען װאָס ער האָט אונז געבראַכט. 

מיט ציטערענדע הענד און קלאַפּענדעס הטרץ האט זיא דעם בּריעף אויפנע: 
עפענט. עס איז דער בריעף פון נאָרמאַנדיע און פאָלגענדעס ווואר אין איהם גע, 
שריבען : | | 

חמאַדאַם. 

;מיין מאן הערר פאָן אורבּיגני איז זייט איינינע טעג קראַנק. איך בין ערשט 
געקומען פון פּאַריז און דאָרום איז דער אַנטװאָרט נעבּליענען בּיז יעצט. איך האב 
איער בריעף פאָרגעלעזען פאַר מיין מאַן און ער האט מיר געענטפערט, דאָס ער / 
געדענקט אייער מאַןס נאמען נור ויא דורך אַ חלום. ער ווייס ניט ווען ער איז מיט - 
איער מאַן געווען בעפריינדעט. ער ווייס זאָגאר ניט ואוו ער האט איער מאַן גע- 
זעהן. וועגען דער בּעשולדיגונג וואס איהר מאַכט אױף יעקב פּערראַנד, מוז איך. 
אייך שרייבּען אז מיין מאַן איז זעהר בּייז געװאָרען ווען ער האט עס פון איער בריעף 
געהערט. מיר טהוט עס אויך זעהר לייד. מיר קענען זעהר גוט דעם עהרליכען 
פּערראַנד. דיא גאַנצע וועלט װועט אויך עדות זאָגען, אז אזא צדיק ויא ער, װעט ניע- 
מאַלס בּערױיבען אן ארמע אלמנה. מיר ראַטהען אייך איהר ואָלט אויפהערען צו 
שרייבען און רערען בּייזעם אוף דיעזען בראַװוען מאַן, ווייל אַלע ועלען אייך האַלטען 
פאַר אַ שלעכטע פרוי וואש מאַכט בּילבּולים. מיין מאַן בעדויערט זעהר פיעף אייער 
לאַגע, אבער ער קען אייך ניט העלפען. 

;איך שרייב עס אין מיין מאַן'ס נאמען 
ראָלאַנד פאָן אורביניי, - 

דיא אלמנה און איהר טאָכטער האבען זיך אננעקוקט מיט פינסטערע בליקען. 

אין זייערע הערצער האט נעפּלאַצט דער װאָלקען און א שטראם טרעהרען האט גע= 
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גאָסען פון זייערע אויגען. זיי האבּען ביירע קיין ווארט ניט נערעלט. זיי האבען ניט 
געהאט קיין ווערטער אויסצודריקען זייערע געראַנקען. 

וועהרענד ביידע זיינען געזעסען שטיל און ערשלאָגען איז סיסעראַ. אריין אין 
צימער און האט פֿערלאַנגט דעם האַלבּען פראַנק פאַר'ן בריעף. דיא בּאַראָנין פאן 
פערמאנט איז צוגענאַנגען צו איהר קעסטעל נעהמען דאָס געלד, אבּער ויא זיא האט 
דיא קעסטעל געעפענט האט זיא אויסגעשריען : 

-- וועה איז מיר! מען האט אונז בעיגנב'ט! אונזערע לעצטע עטליכע פּראַנק 
האט מען צוגענומען. יעצט זיינען מיר נעבליבּען אחן ברויט, אהן ליכט און האבען 
ניט זאָנאַר מיט װאָס איבּערצולעבען אַ טאָג! אֶה, יעצט זיינען מיר אין גאַנצען 
פּערלאָרען ! 

אין אַ וויילע ארום האט זיא זיך געפאַסט מוטה און איז צונענאַנגען צו סי: 

סעראַץ. | 

-- איך בעפעהל אייך! ---האט דיא פערצווייפעלטע געשריען --- איהר זאָלט 
אפּנעהמען דאס געלד פון דעם גנב, וען ניט װעל איך אייך פערקלאנען, ווארום 
אייער הויז אין אַ נעסט פאר אַלע באַנדיטען! 

-- אוהר זאָנט ליענען. איהר ווילט ניט בּעצהאָלען פאַרץ בּריעף און דארום. 
האט איהר אױסנעטראַכט דאס מען האט אייך בּעגנב'ט,--האט סיסעראַ גע- 
ענטפערט. 

-- איך שווער אייך, אז מען האט מיך בּעיננב'ט און יעצט האב איך זאָגאַר 
ניט וואס צו עסען. איהר דאַרפט זוכען דעם ננב און אפּנעהמען דאס געלד. וען 
ניט, װעל איך אייך פערקלאנען. זאָגאר ווען אונשולדיגע זאָלען דאַדורך ליידען. 

-- דוא ביזט אַ קלונע פרוי | -- האט סיסעראַ געזאָגט און האט געלאַכט אויפן 
קול -- געה דיר אין געריכט און דאָרט װעסט דוא בלייבּען אויף אייבּינ פּערשלאָסען 
ווייל דוא האסט קיין פּאַספּאָרט. איך על דאָ צונעהמען איער לעצטע קישעלע 
פאַר מיין געלף. - 

דיא אלמנה האט זיך בּערעכענט, אז עס לוינט איהר ניט צו געהן צום לייב 
אין מויל און אויך קען זיא ניט אָפּטרעטען פון איהר קראַנקע טאָכטער, וועלכע ווערט. 
געהיט פון דעם שכורן אַנדרײ. זיא האט דאַרום געביטען איהר טאָן און האט אָנ- 
געפאַננען צו בּעטען מיט טרעהרען: 

-- ערבּאַרימט אייך מיין הערר, דאָס בּיסעל נעלד ואס מען האט ביי מיר 
געיננב'ט איז געװען מיין נאַנצער פערמענען, דיא איינצינע הילפע גענען דעם הונגער 
וואס ערװאַרטעט מיך און מיין קראַנקע טאָכטער. ערבאַרימט אייך -- -- 
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דיא אלמנה האט ניט געענדיגט ריידען. זיא איז געפּאַלען אין אונמאַכט 
אויפץ בּעטעל, וואו קלאַרע איז געלעגען מיט פערגלאָצטע אױיגען און צומישטע 
געדאַנקען. 

סיסעראַ האט זיך ארויסנערוקט פון טהיר. איהם אין עס ניט אָנגענאַנגען. 
דיא אלמנה האט זיך אױפנעחאַפּט פון איהר אונמאַכט; אבער אַ פירכטערליכער 
פיבּער מיט אַ העלעשער הי'ן איז איחר בעפאַלען. איהרע געדאַנקען האבען זיך צו- 
מישט. זיא האט נעפּלױדעוט פון היץ און האט זיך געװאָרפּען איבערן בּעט. 


קלאַרע אין נעזעסען און האט ניט נעקענט ריהרען מיט קיין נליער. זיא 
האט ניט געקענט העלפען איהר מוטער און האט זיך אליין אױך ניט געקענט 
העלפען. 
| 6טעס קאַפּיטעל. 
נראַף פאָן סאַנט רעמי און זיין זאָהן. 


גראַף פאָן סאַנט רעמי דער פּאָטער פון פּערעס פאָן סאַנט רעמי, האט אָנגע- 
קלאַפּט אויפן טהיר פון זיין זאָהנ'ס וואוינונג אין שאַילאָט שטראַסע. דער דיענער 
פון הויז האט איהם אריינגעלאָזען און געבּעטען װאַרטען ביז דער זאָהן װעט קומען 
/פון נאָס. דער אלטער גראַף איז אַרומגעגאַנגען איבערץ הויז הין און צוריק און האט 
בערעכענט געוויסע פּלענער. פּלוצלינג האט ער זיך אָפּגעשטעלט ביי אַ בילד װאָס 
איז געהאַנגען אין א נאָלדענע ראֵם. זיין געזיכט איז געװאָרען רויטה און זיינע אויגען 
האבּען נעשאָסען מיט פייער. דאס װאַר דאס בילד פון זיין װייבּ, דיא מוטער פון 
זיין זאָהן פּערעס. פון גרויס אויפרענונג האט דער גראָף גערערט: 

-- דיעזע שענדליכע פרוי ליענט שוין לאַנג אין קבר, אויך דעם ניעדערטרעכ- 
טינען מאַן, װאָס האט זיא פערפיהרט האב איך שוין פערניכטעט און דאך איז נאך 
מיין צאָרן ניט געשטילט! נאך קאָכט מיין בלוט ווען איך עראינער מיך אויף דיעזער 
אונפּערשעמטער. דער שטורם פון ראַכע הערט נאָך אַלץ ניט אוף צו אַרבּייטען אין 
מיין ברוסט. פופצעהן יאָהר האבּ איך זיא געליעבט מיט אַ ריינער און שטאַרקער 
ליעבע. זיא איז מיר אבער נעווען אונטריי און האט געטריבּען אַ שענדליכען לעבּען. 
פּערעסען האבּ איך אויך געליעבּט ויא אַ פאָטער זיין איינצינען קינד; בּיז איך האב 
ערפּאַהרען זיין מוטערס טרײילאָזיגקייט און דאן האב איך איהם אָנגעפּאַנגען צו פּער- 
אַכטען. מיין האַס צו איהם איז געווען פיעל גרעסער ויא מיין ליעבּע. דאָס אין אַ 
בּעווייז,. אַז ער אִיז ניט מיין קינד, ער איז אַ ממזר, דיא פרוכט פון פאַלשקײט און 
פערברעכען --- -- דאָך, װוער קען מיר זאָגען דיא ריכטיגקייט ? פיעללייכט איז ער 
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מיין זאָהן, מיין בּכוּר, מיין איינצינער זאָהן אין דער װעלט! אֶה, אויב דאָס איז אזוי 
איז דאך מיין פערברעכען נאָך טויזענד מאָל נרעסער. אָבּער בּיז װאַנען װעט דער 
צווייפעל מיך פערצעהרען? מוטהיג דיך אלטער און װער אַ מאַן! פּעריאָג פון זיך 
דיא טרויערינע געדאַנקען. ווער פרעהליך און גליקליך דאָס דוא װועסט װיעדער זעהן 
דיין איינצינען זאָהן, וועלכען דוא האָסט צעהן יאָהֶר לאַנג געליעבּט און געהאַלטען 
טחייער. 

אזוי האט דער אַלטער גראַף צו' זיך גערעדט און איז ארומגענאַנגען איבּער 
דיא צימערץ ניט ויסנעדיג אַלײין וואוהין ער געהט און װאָס ער זעהט. ניט וויסענדיג 
איז ער אויך אריין אין זוין זאחנ'ס פּריװאַט צימער, וואוהין קיינער האט געהאַט דאָס 
רעכט אריינצוקומען אֶהן דיא איינלאַדונג פון ווירטה. 

וויא ער איז אריין אין פּריװאַט צימער איז ער געװאָרען איבערראַשט. דיא 
הערצאָנין פאָן לוסענו איז דאָרט געזעסען איינע אליין, דיא הערצאָגין האט געהאט 
אַ געהיימען אריינגאַנג אין דעם גראַף'ס הוין, זאָ, דאָס ווען זיא האט געװאָלט זעהן 
איהר געליעבּטען האט זיא איהם געקענט בעזוכען אין זיין פּריװאַט צימער און קיינער 
פון דיא דיענער זאָל וויסען, אַז זיא קומט אין דיעזען הויז. 

וויא דיא הערצאָנין האט דערזעהן דעם גראַף, וועלכער האט זיא געקענט פון 
דעם טאג װאָס זיא איז געבאָרען געװאָרען און וועלכער איז געווען איהר פּאַטערס 
בּעסטער פריינד איז זיא אזוי ערשראָקען געװאָרען, דאָס זיא איז געפאַלען צוריק אין - 
איהר שטוהל און האט צוגעמאַכט איהרע אויגען פון שאַנדע. 

-- װאָס טהוט איהר דא אין מיין זאָהנס פּריװאַט צימער? -- האט דער גראַף 
געפרענט און זיינע אויגען האבען זיא דורכנעשטאָנען. 

דיא הערצאָגין האט זיך געפאַסט מוטה און האט געזאָנט: 

-- אָה, װאָס מאכט איהר גראַף פאָן סאַנט רעמי! ויא איך האב אייך דער- 
זעהן בּין איך זעהר איבערראַשט געװאָרען פון פריידע. איך האב מיך אין דיעזען 
אױגענבּליק עראינערט אויף מיינע יונגע יאָהרען. געדענקט איהר נאך, דאָס ווען 
איהר פלענט קומען צו מיין פאָטער פלעגט איהר מיך נעהמען אויף דיא הענד און 
איהר פלעגט מיך רופען ,ליעבּע טאָכטערעל ?" 

-- איך געדענק עס זעהר גוט,---האט דער גראָף טרוקען געענטפערט -- אבער 
וואס טהוט איהר איינע אַלײן אין מיין זאהנ'ס פּריוואט צימער ? איך אַלײן װאָלט 
אהער ניט נעקומען, נור דאָס נויטה האט מיך געטריעבּען. 

-- און װאָס איז דאָס אַזאַ אונגליק!-- האט דיא הערצאָגין מיט'ן גרעסטען 
| ערנסט געפרענט אום זיא זאָל ניט דאַרפען ענטפערן אויף זיין פראַגע. 
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-- איהר האט געמוזט הערען דיא אורזאַכע װאָס האט סיך פערטריבּען פֿון 
דער פּאַריזער געזעלשאַפט און האט נעמאַכט איך זאָל פּערהאַסען דאָס לעבּען און 
זאָל לעבּען אָפּגעזונדערט פון אַלע מענשען. אוב איהר האט דאָס געהערט, דאַרפט 
איהר פערשטעה דאָס נור אַ נװאַלטיגע אורזאכע האט מיך געקענט בריינגען אין 
פּאַריז און צו קומען אין דיעזען הוין. 

-- איך פערשטעה ניט װאָס איהר רעדט. איך בעט אייך ערקלעהרט עס מיר, 
טאָמער װעל איך אייך קענען העלפען. 

-- איהר מוזט דאך וויסען, דאָס זייט פּערעס מוטער, האט געבּראַכט שאַנדע 
אויף מיין הויז, האב איך פּערלאַסען פּאַריז און האב זיך בּעזעצט אין אַננערס, ווייל 
דאָרט האט געוואוינט מיין פריינד און פּערװאַנדעטער דער בּאַראָן פאן פּערמאנט, 
צו מיין אונגליק איז דער באַראָן צוריק מיט דריי יאָהר געשטאָרבּען און האט נאָך 
זיך געלאָזען א פרוי מיט איין איינצינעס קינד. איך האב דיעזע צוויי טחייערע 
זעעלען נעליעבט פיעל מעהר וויא זיך אַליין און מיין איינציגער ציעל אין לעבּען איז 
געווען צו טרייסטען דיעזע אונגליקליכע. אָבער נאך איידער זיי האבֶען זיך נעטרויסט 
פון איין אוננליק איז געקומען אַ צווייטטר. דער אלמנח'ס בּרודער, וועלכער איך 
אימער געזעסען אין פּאַריז, האט פערטרויט זייער גאַנצעס געלד ביי אַן אנפערטרויטע 
פּערזאָן און אליין איז ער בענאננען זעלבסט-מאָרד. דיא אלמנח מיט איהר טאָכטער, 
זיינען אוועק נאך פּאַריז צו נעהמען דאָס נעלד. אין אַ חודש ארום האבּ איך ער- 
פאַהרען, אַז זיא האט בּעפאָהלען מען זאָל פערקויפען איהה חויז און איהר ווירטה:. 
שאפט און מען זאָל בעצאָהלען איהרע שולדען אין אַננערס. איך האב גענומען פרענען 
און פאָרשען װאָס מיט איהר. איז נעשעהן און האב ערפאַהרען, ‏ אַז זיא איז אין אַ 
גרויסער פערלעגענחייט. דאס הערץ זאָגט מיר דאס דער מאַן לייקענט אָפּ דאס 
געלד, וועלכע מען האט איהם פערטרויט און דאַדורך איז זיא אין נויטה. דיעזעס 
האט מיך געבראַכט נאָך פּאַריז, איך וויל זיי געפינען און װויל זיי העלפען. צו מיין 
בּעדויערן ווייס איך ניט ויא זיי צו נעפינען. איך האב דאָרום בעשלאָסען צו ווענדען 
זיך צו מיין זאָהן. מענליך, אַז ער ווייס פון זיי. ‏ איך רעכען, אַז זי האבּען זיך צו 
איהם געװוענדעט, אַלס צו דעם זאָהן פון זייער בעסטען פריינד, 

הערצאָגין פאָן לוסעני האט זיך אַ וויילע פערטראכט. דאן האָט זיא איהם 
אונטערבּראָכען. | 

-- איז עס דיא אלמנה, וועלכע מאַרקיזין, קלעמענס פאָן האַרװיל וויל געפינען ? 


זאָנט מיר, איז דיעזע אַלמנה אַ יונגע און איהר טאָכטער הייסט קלארא ? 
(28604 14115) 
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-- יאַ, יאָ, דאס זיינען זײ! -- האט דער גראַף אויסגעשריען -- זאָנט מיר זאו 
געפינען זי זיך, וואו וואוינען זיי? 

-- דאָס ווייס איך ניט. נור קלעמענס האט מיך נעפרענט אוב איך קען אַ - 
יוננע אלמנה, וועלכע האט אַ טאָכטער מיטץ נאָמען קלאַרע און האט געהאט אַ 
ברודער, וועלכער איז בּעגאננען זעלבּסט-מאָרד. קלעמענס האט געזעהן אַ בריעף 
װאָס דיעזע אלמנה האט פאָרבערייט צו שיקען. אין דיעזען בריעף בעט זיא מען 
זאָל איהר העלפען אין נויטה. אוף א ברעג פון דיעזען בּריעף שטעחט מיין נאָמען. 
קלעמענס האט דאַרום גערעכענט, אַז איך ווייס װער זיא או. ‏ - | 

-- אָבער ויא קומט דיעזער בריעף צו דער מאַרקיזין ? 

-- דאָס ווייס איך אויך ניט. איך רעכען אָבער, אַז זיא טוז שוין וויסען, וואו 
דיא אלמנה געפינט זיך. 

-- אוב אזוי! -- האט דער נראַף געזאָגט --בעט איך אייך הערצאָנין, -דאס 
איהר זאָלט נאָך הייטע שרייבען אַ בריעף צו דער מאַרקיזין און איהר זאָלט איהר 
פרעגען ועגען דיעזע אונגליקליבע, שרייבּט איהר אויך דאס אין װיל זיי העלפען. 
אלעס װאָס איך בעזיץ בּין איך בּערייט צוטהיילען מיט זיי. 

--- מיט פערגעניגען װעל איך דיעזע גוטע זאך טהאָן. אבּער וואוהין זאָל איך - 
אדרעסירען מיין אַנטװאָרט ? 

-- צו מיין פריינד דאָקטאָר גריפון װאָס וואוינט בּיי אסניערס, ביין ברעג 
פון דער זיינע, גלייך בּיי דער פעררי. | 

-- זעהר נוט, איך מוז אייך אויך זאָגען, ---האט דיא הערצאָגין נאָך א קליינע 

איבערלייגונג געזאָגט---דאס קלעמענס פאָן האַרויל ווייס װער איז דער מאַן וואס 
האָט אייערע פריינדע אזוי שענדליך בעטראָגען. יעקב פערראַנד איז זיין נאָמען. 

-- פערפלוכט זאל ער װערען !-- האט דער גראַף אויסגעשריען. 

-- דיעזער פּערראַנד מאַכט זיך פאר אַ צדיק און אַ היילינען. זיין הויז אין 
סענטיער שטראַסע איז ביי מאַנכע היילינע ויא א קירבע. 

-- יעצט פערשטעה איך, דאָס מיין פריינד איז קיין זעלבסט-מאָרד בעגאַננען 
נור מערדער האבען איהם געטױט; איך געה גלייך צו איהם. איך מוז זעהן דיעזען 
היילינען מערדער ! 

-- איהר געהט נאָך איידער איהר האט געזעהן איער איינצינע זאהן? -- האט 
דיא הערצאָנין נעפרעגט. 

-- איך קען איהם ניט זעהן. איך בין נור געקומען פרענען פיעללייכט ווייס 
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ער פון דיא אונגליקליכע, יעצט על איך געהן צו יעקב פערראנד, דאָרט װעל איך 
אלעס ערפּאַהרען. לעבט וואהל הערצאָגין. 

אין דיעזען אויגענבליק האט מען אין פּרװואט צימער געהערט ויא פּערעס 
רעדט מיט אויפרענונג: 

-- אָבּער עס קען ניט זיין ! מאָנסיו באָדינא. דאס קען ניט 

-- אבער איך זאָג אייך, -- האט נעענטפערט אַ צווייטע שמימע -- דאס אויב 
איהר וֶועט ניט בעצהאָלען דאס געלד ביז פיער אוהר נאך מיטאנ װעט איער פאַל- 
שער וועקסעל איבערנעגעבען ווערען אין געריכט און דעם שעהנעם גראַף פאן סאַנט 
רעמי װעט דיא רענירונג אפּשיקען אלס שווינדלער און פעלשער פון אונטער- 
שריפטען. | 

דער אלטער גראַף און דיא הערצאָגין האבּען אנגעפאַנגען צו שוידערען פון 
דיעזען נעשפּרעך וועלכער איז געקומען פון צווייטען צימער. פון שרעק זיינען זי 
געבליבּען שטעהן ויא ליימענע פיגורען און האבען זיך יט געקענט ריהרען פון 
אָרט, | 
-- איך זאָג אייך נאך אַ מאָל, -- האט בּאֲדינא מיט אַ הויכער שטימע נע- 
שריען -- דאָס אום פיער אוהר װעט מען אייך אָפּפיהרען אין געפענגניס, וואו איהר 
וועט אױף אייבּיג פערלארען ווערען. 

דער אַלטער גראַף האט מעהר ניט געשוויגען. דער געפיהל, אז אַ מאַן װעל. 
כער טראָנט זיין נאמען, אבּער וועלכער איז ניט זיין קינד האט דיעזען נאמען בּע- 
שמוצט מיט שענדליכע טהאַטען, דיעזער נעפיהל האט איהם געמאַכט ווילד פון כעס. 
ער איז אױפּגעשפּרונגען פון אָרט און האט געװאָלט לויפען אין צווייטען צימער יאון 
שיסען דיעזען פּערעס; נור דיא הערצאָגין האט איהם צוריקגעהאלטען מיט איהר 
נאַנצע קראַפּט און האט געשװאָרען בּיי אלע היילינקייטען אז דער יונגער נראַף איז 
אונשולדינ.: זיא האט איהם דערצעהלט דאָס זעלבּע װאָס פּערעס האט איהר דער- 
צעהלט וועגען דיעזען פאַלשען װעקסעל און װאָס זיא האט איהם געגלױבּט דאס ער 
איז אונשולדיג און נור אַ בּאַנדע שווינדלער האבּען זיך גענען איהם פּערשװאָרען. זיי 
האבּען איהם געגעבּען פאַלשע וועקסלען און ער האט עס פערקויפט צו אַ רייבען מאַן 
וועלכער פּערפאָלנט איהם יעצט בּיזן טױט, 

איהרע רייד האבען אויפן אלטען גראף געווירקט דאס ער זאל בלייבּען שטעהן 
רוהיג ביז זי וועלען אויפהערען דעם גאַנצען געשפּרעך. 

-- פערפלוכט זאל װערען דזשאַן דער קליינער! -- האט פּערעס געשריען --- ער 
האט מיר פערזיכערט, דאס ער האָט מעהר קיינע וועקסלען, נאכדעם ויא איך האב 


8זה גק --- 804 = 


איהם בּעצאהלט פאַר דיא וועקסלען, ועלכע ער האט בּיי זיך געהאָט. איך ווייס 
נור פון נאך אַ װעקסעל וועלכען ער האט: אבער יענער װעקסעל. איז דאַטירט אויף 
דריי מאָנאַטען שפּעטער און פאר איהם װעט בעצהאָלען דער מאַן וואס האט איהם 
אונטערגעשריבען. : 

-- אָה, איך ווייס װאָס פאַר אַ מאַכער איהר זייט!--האט בּאָרינא געענט-. 
פערט -- בּיז דריי מאָנאַטען װעט איהר אנטלויפען פון פּראַנקרייך. 

-- איהר זייט אין גאַנצען שולדיג ! --האט פּערעס געשריען און געקלאַפּט 
איבּערץ טיש--איהר זייט געווען דער מעקלער צווישען מיר און זשאַן דעם קליינעם. 

-- פון װאַנען האבּ איך געקענט װיסען, אז איהר פערקויפט איהם פאַלשע 
וועקסלען? בין איך דען אנביא? עס איז איער איינענע שולד און יעצט מוזט איהר 
זעהן אויסצוקויפען איער פרייהייט און איער שעהנעם נאמען. 

-- ענטשופדינט מיר פאַר מיין כעס, -- האט פּערעס געזאָגט מיט אַ ווייכערע 

טימע--- אבער זאָגט מיר נור דעם אמת, װעט זשאַהן שׁוֹין הייטע מיך פערקלאנען? 
-- איך שװוער אייך אז אזוי האט ער בּעשלאָסען. אֹיהר מוזט זיך רעטען 

שנעל ויא מענליך. נעהט צו דער הערצאָנין, זיא װעט אייך ניט לאָזען פּאַלען, 

-- איך קען אבער ניט!-- האט פּערעס געשריען -- איך האבּ פון איהר שוין 
ארויסגענומען אזזוי פיעל געלד, דאָס איך האב שוין נאָר קיין תרוץ פאַר איהר, 

-- אויב אזוי זייט איהר פּערלאָרען! מיר טהוט נור ליד דאָס איהר זייט 
אריינגעפאַלען נאכדעם ויא איהר האט אויסנעקויפּט אלע פאַלשע וועקסלען, אויסער 
איין איינצינען. זייט איהר שוין דען אזוי ארעם דאס אִיהר קענט ניט בּעצהאָלען 
8 טויזענד פּראַנק אום אויסצוקויפען זיך פון קבר? איהר זאָגט, אז איהר האט אלעס 
פערקויפט און פער'משכױט, אבּער איז שוין דען אזוי שלעכט, דאס איהר מוזט פער- 
לאָרען נעהן ? איך רעכען, דאָס ווען איהר זאָלט נעהן צו דער הערצאָגין און ערצעה- 
לען דיא ווארחייט, אז איהר זייט בעגאַנגען דעם פערברעכען--נור דעם איינעם -- 
אוֹן ווען זיא לייזט אייך ניט אויס זייט איהר אום פיער אוהר אַ פּערלאָרענער ארעס- 
טאַנט-- איך בין זיכער, אז זיא װועט אייך נעבּען דאָס געלד, 

--- ניין, איך װויל בּעסער שטאַרבען, איידער איך זאל דאַרפּען מודה זיין מיינע 
חטאים. איך האב אזעלכע זינד געטהאן, וועלכע לאָזען זיך נאר ניט אױסריידען. 
איך װועל בעסער אנטלויפען. איך האב נאָך דריי שטונדען, און איך װעל פער- 
שווינדען. | 

-- וואוהין וועט איהר לויפען אהן אַ פראַנק, אָהן אַ פריינד, אָהן פעחינקייטען 
צו ארבייטען, איך בעט אייך ערבאַרימט אייך אויף זיך אַלײן, געהט צו דער הער" 
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צאָנין, | זיא װעט אייך דיעזען מאָל ויעדער בּעפרייען און דאן זייט איהר פריי. 

-- טוט און העלע!--האט דער יוננער גראף ענטשלאָסען געזאָגט -- איך 
װעל נאָך דיעזען מאל פּרובּירען געהן צו דער הערצאָגין, פיעללייכט װעל איך נאך 
עפּעס קענען אױסנאַרען , פיעקלייבט ועל איך ביי איהר וויעדער בעקומען אביסעל * 
נעלר. : : 
-- אזוי רעדט איחר וויא א מענש. געהט צו דער |הערצאָנן. אַדיע ! = האט 
| מען געהערט באדינאיס שטימע. | 

דער אלטער גראַף איז געשטאַנען און דאס בּלוט האט אין איהם געקאָכט. דיא 
הערצאָנין איז געװאָרען בלאַס און טוט. זיא האט גערעכענט, אז איחר געליעבּטער 
איז אן עהרליכער מאַן, אם ענדע חאט זיא זיך איבערצייגט, דאס ער האט זיא גע: 
נאַרט. זיין ליעבע האט ער געברויכט פאַר אַ נעשעפט צום האַנדלען. זיא האט 
זיך אליין נעמאכט פאָרווירפע פּאַר דיא ליעבע און דאָס געלד װאָס זיא האט איהם 
נעשאָנקען. זיא האט גענומען פיהלען זעהר שלעכט. זיא האט זיך נור נעשטאַרקט 
און האט גענומען אפּשיעד פון דעם אלטען גראַף, פערשפּרעכענדינ, אז זיא װועט 
אנווענדען אלע מיטלען דאס זיין עהרע זאל ניט ליירען פון זיין אױסגעלאַסענעם זאָהן 
און האט זיך ארויסגערוקט פון דער געהיימער הינטער טחיר, דורך וועלכע זיא איז 
אריין אין הויז, | 

אין א וויילע ארום איז פּערעס אריינגעלאָפען אין זיין פּריװאַט צימער. 

-- װער ביזט דוא? -- האט ער אויסגעשריען צום אלטען גראַף. 

-- דער מאַן וואס האט דיך צעהן יאהר געהאַלטען פאר זיין קינד. 

--- פאַטער! -- האט פּערעס אויסגעשריען און איז צוריקנעשפּרונגען, ווייל ער 
האט אין דיעזען אױגענבּליק זיין פאטער ערקענט---פּאַטער ! 

-- רוף מיך ניט פּאַטער; דען נאָך דעם געשפּרעך ואס דוא האסט ערשט 
געהאַט אין צווייטען צימער ווייס איך אז איך בין ניט דיין פאַטער, 

-- וועה, ער האט געהערט !-- האט פּערעס ס אויסגעשריען און האט בעהאַלטען 
זיין געזיבט. 

אַ טויטע שטילקייט האט א ויילע. געהערשט אין צימער. ביידע האבען קיין 
ווארט ניט גערעדט. פּערעֶס האט זיך דערווייל בערעכענט, אז דיעזעס איז זיין גליק, 
װייל דער פאטער װעט ניט װעלען זיין נאמען זאָל בּעשמוצט ווערען אויף אייבּיג און 
ווייל דער גוטער נאמען איז איהם טהייערער פון אלעס אין דער וועלט דארום וועט 
ער איהם בעפרייען פון אונגליק אָהן דער הערצאָגי'ס הילפע. ער האט דארום גע- 
מאַכט א כשרץן פערצווייפעלטען פּנים און האט מִיט טרעהרען געזאָנט: 
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-- אָה, פּאַטער, פאַטער, איך בּין פּערלאָרען ! פּערלאָרען אויף אייבּינ. אבער 
מיין פּערזאָן קימערט מיך ניט. איך וויין נור דאס דוא דאַרפסט האבען אזא בּיטערע 
שאַנדע, גראַדע לְאַן ווען דוא האסט בּעשלאָסען צו נעהן זעהן דיין קינד. איך ווייס 
אז דוא פיהלסט אזעלכע שמערצען, וועלכע נור אַ פּאַטער קען פיהלען. איך ווייס 
אז דוא שטעהסט יעצט איבערץ קבר פון דיין איינציגען זאָהן.. אבּער איך בעט דיך, 
ערלויבּ סיר און איך װעל ערצעהלען וואס דא איז געשעהן. 

דער אלטער גראַף איז נעשטאַנען מיט פערקריצטע צייה! און בייונדדינע אויגען. 
פּערעס האט ניט געוואוסט, אז זיין פּאטער ווייס ניט אוב ער, פּערעס, איז זיין 
קינד אדער זיין ווייב'ס ממזר, דארום האט ער געגלויבט אז זיין פאטער האט מיט 
איהם מיטלייד. אום צו מאַכען דעם איינדרוק שטאַרקשי האט ער זיך געשליירערט 
פאַר זיין פאַטער'ס פיס און האט אנגעפאַנגען צו זאָגען: 

-- הער מיך אויס פאטער! -- | 

-- וואס זאל איך הערען? זאל איך הערען, אז אום פיער אוהר װעט מען דיך 
שמירען אין קייטען ויא דעם געמיינסטען פערברעכער ? זאל איך הערען אז דיינע 
הענד זיינען איינגעריכט מיט ננבות און דיינע פינגער האבען גֶעפעלשט אונטער- 
שריפטען? - : 
-- אבער ערבאַריִם דיך מיין פאַטער! איך בּעט דיך מיט טרעהרען דוא זאלסט 
הערען וואס דיין איינציגער זאָהן וויל דיר זאָגען. ‏ איך װיל זיך ניט פערטהיידינען, 
נור מודח זיין. | 

אלם איך װאַר נאך א קליין קינד איז מיין מוטער געשטאָרבען. מיין פאָטער 
'האט מיך אויך אװעקנעװאָרפען. איך האב געטהאן װאָס מיר איז איינגעפאַלען און 
דאַדורך בין איך אראָפּ פון ווענ. איך האב זיך איבערגעגעבען צו אַלערלײ תענונים. 
איך האב געפּרעסען, געטרונקען מעחר וויא געוועהנליך, איך האב זיך ארומגעטריבען 
מיט געליעבטע און מיט אױסגעלאַסענע פרויען, איך װאַר אויף אלע בעלער און 
האב געשפּיעלט אין אלערליי לאָטערײען, ביז איך בין אַזױ ניעדעריג געזונקען -- -- 
?אבער יעצט טהוט עס מיר.לײד, און איך האָב בּעשלאָסען צו שטאַרבען. איך האָב 
זאָגאַר געקויפט גיפט פון אַן איטאַליענישען דאָקטאָר אום איך זאָל קענען שטאַרבען. 

-- און װאָרום לעבּסט דוא נאָך?--האט דער אלטער גראַף געפרעגט-- 
װאָרום האסט דוא זיך ניט פערגיפטעט איידער דוא ביזט אריינגעפאַלען אין אַזאַ 
זוממּ? | 

-- איך שווער בּיי גאָט, אַז איך װעל שוין מעחר ניט זינדיגען: איך װעל פון 
יעצט אן פיהרען אן אַנשטענדיגען, ריינעם לעבּען. 
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-- גיין ‏ אַזאַ פּערדאָרבּענער שאַרלאַטאַן ויא דוא, וועלכער איז געבּארען נע- 
װאָרען פון אַ זינדינער ליעבּע און ערצוינען אין. פערברעכען, אַזאַ געזונקענער װעט 
שוין ניעמאַלס ווערען עהרליך. אין דיין געוויין זעה איך דיין פאַלשקייט און אין דיינע 
רייד הער איך דיינע פערברעכען. דוא װעסט נאָך גנבענען, וועסט נאך רױבּען און 
מאָרדען בּיז דוא וועסט שטאַרבען אונטער דער גילאָטינא. מיין נאָמטן װעט דורך 
דיר אויף אייבּיג בעשמוצט װערען. איך װעל דיך דיעזען מאל אויסקויפען ניט ווייל 
דוא כיזט מיר טהייער, נור װוייל איך װיל דוא זאלסט בעסער שטאַרבען איידער 
מיין נאָמען זאל דורך דיר ליידען. געה גלייך צום מאן, װאָס האט דיין פאַלשען 
וועקסעל, ברענג איהם אהער און איך װעל איהם געבען דאָס געלד. 

-- אֶָה, מיט װאָס זאָל איך דיר בעדאַנקען נוטער פּאָטער! -- האט פּערעס 
; אויסגעשריען און האט נגעװאָלט נעהמען זיין פּאָטערס האנד צו קושען; אָבּער זיין 
פאָטער האט איהם פון זיך אָפּגעשטױסען און האט געזאָגט: 

{}- געה ברענג דעם מאן, - איך װעל באַלד צוריק קומען און װעל אויסקויפען 
דעם וועקסעל -- ניט פון דיינטוועגען, ניר צוליעב מיין נאָמען, ועלכען דוא פיהרסט. 
דער אלטער גראַף האט אַ קלאַפּ געטהאן מיטן טהיר און איז אַװעק. פּערעס 
האט אָנגעפאַנגען צו טאַנצען און. זינגען: | 
-- יעצט בּין איך פריי  }‏ מיין חכמה און מיינע פאַלשע טרעהרען האָבען מיר 
געהאָלפען איך זאָל ארויסנעהמען נאָלד פון אַזא שטיין, ויא דער אַלטער נאַר. איך 
רעכען איך זאָל שוין פאר איהם ערצעהלען וועגען דיא דיאַמאַנטען װאָס איך האבּ 
געננבעט ביי בודיאַן דעם דיאַמאנטענ-הענדלער. מיין אַלטער נאר וועט ניט וועלען 
דאָס זיין נאָמען זאָל בעשמוצט װערען און ער װעט מיר נעבען דאָס געלד צו בע: 
צאָהלען דעם דיאמאנטענ;הענדלער, און אוב בודיאַן װעט מיך ניט פעררעבטיגען 
אין דער נניבה, װעל איך האבּען בּיידע זאַכען, דיא שטיינער און דאס געלר. 

וועהרענד דער יונגער גראַף האט זיך געפרעהט איז איהם אָנגעקומען אַ פער- 
זיגעלטער בּריעף. ער האט דעם בריעף געעפענט און האט ראָרט געפונען פינף און 
צװאַנציג טויזענד פּראַנק. | 

-- װער האט דאָס מִיר געקענט שיקען דיעזע נעלד?--האָט ער זיך אליין 
געפרעגט -- דער זיעגעל איז פון דער הערצאָגין. אבּער װאָרום האט זיא מיר נאָר ניט 
געשריבּען? װער האט עס איהר ערצעהלט מיין פערלעגענהייט ? איך מוז זיא באַלד 
בעזוכען און מוז ביי איהר פרענען װאָס דאָס בעדייטעט! 

ער האט זיך אריינגעזעצט אין זיין קאַרעטע און האט בעפוילען צו פאָהרען 
צו זשאַהן דעם קליינעם און פון דארט צו דער הערצאָנין פאָן לוסעני. 
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נאכדעם ויא ער האט זיך געזעהן מיט זשאַהן דעם קליינעם און האט איהם 
געהייסען קומען נאך דאָס געלד איז ער צונעפאָהרען צו דער הערצאָגינ'ס וואוינונג. 
ער װאַר שטאָלץ אוֹן לוסטיג וויא געוועהנליך ; אבּער דיא הערצאָגין האט איהם ניט 
געװאָלט עמפּפאַנגען, זיא האט איהם אין עטליכע ווערטער ערצעהלט וואס זיא האט 
געהערט און דאָס זיא פּעראַכטעט איחם אנשטאַט דער ליעבע און דאס זיא װעט 
הייסען איהרע דיענער זי זאָלען איהם מיט שאַנדע ארויסשמייסען, אױיבּ ער װעט 
װאַגען צו בּעטרעטען איהר שוועל. | | 

פּערעס. האט זעחר ניט נעװאָלט פערליעהען דיא ליעבּע פון אַזאַ רייכע און 
נוטהערצינער פרוי, ער האט זיך אבער ניט געקענט העלפען. מיט אן אראפּגעלאָ- 
זענעם קאָפּ האט ער זיך אומנעקעהרט נאך הויזע, וואו ער האט שוין געפונען זיין 
פאָטער אוז זשאַהן דעם קליינעם. 

זשאַהן דער קליינער האט געהאט דעם פּאָלשטענדינען אויסזעהן פון א שענר- | 
ליכען שווינדלער און ניעדעריגע בריאה. דער אלטער גראַף האט מיט זי ביידען קיין 
װאָרט ניט גערעדט. ער האט גענומען דעם װעקסעל פון זשאהנ'ס האנד און האט 
אָפּגעצעהלט דאס געלד, דאן האט ער דעם װעקסעל צוריסען. 

פּערעס איז געווען איבּערגליקליך. ער האט געמיינט, אַז ער איז שוין וויעדער 
פריי. קיינע פּאַלשע װעקסלען האט ער מעחר ניט געהאט. פינף און צװאַנציג טוי- 
זענד פּראַנק האט איהם דיא הערצאָנין געשיקט איידער זיא האט איהם ארױסגעיאָגט 
פון הויז. בּוֹדיאַן װעט געוויס ניט װאַנען צו פערדעכטיגען אַזאַ גרְאַף אין אַ פּראָסטער 
גניבה, און וואס דאַרף ער מעהר? פון פריידע האט ער ניט בעמערקט דאס ויא 
זשאַהן איז ארויס פון הויז, האט זיין אַלטער פאָטער צוגעשלאָסען אַלע טחירען פון - 
צימער. זיין פאַנטאַזיע איז אָבער שנעל אונטערבראָכען געװאָרען, ווייל זיין פאָטער 
איז צו איהם צונעגאַנגען און אויסזעהענדיג ויא אַ הונגעריגער לייבּ האט ער צו 
איהם געזאָגט: | | 

-- פּערעס, איך האבּ אױסנעקױפט דיין וועקסעל, דוא ועסט יעצט ניט 
שטאַרבּען אין נעפענגניס ויא אַ פערבּרעכער, דוא מוזט יעצט שטארבען ויא אַן 
עהרליכער מאַן. שפּעטער קענסט דוא װיעדער. בענעהן א שרעקליכען פּערבּרעמען, 

-- איך שווער דיר פאָטער, איך װעל שוין זיין אַן עהרליכער מאַן. 

-- דאס איז אַ ליעגען, דוא בּיזט פּערדאָרבּען בּיזן נרונד. דוא קענסט מעהר 
יט זיין עהרליך, דוא װועסט נאך ווערען א מערדער, אַ גנב בּיזט דוא שוין. פאַר 
מיינע אויגען זעה איך דאס בִּילד ויא דוא שטעהסט אויפן עשאַפאָט און טויזענדע 
מענשען זעהן צו דעם טוידט פון אַ סאַנט רעמי. אָבער ניין, דאס זאָל קיין מאָל ניט 
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געשעחן. ‏ מיין נאָמען זאָל אין דער עפענטליכקייט ניט בעלייריגט ווערען. איך װיל 
יעצט מאַכען אן ענדע צו דיינע מעשים-- -- 

-- אין דיעזען אױגענבּליק האט מען אָנגעפאַננען צו קלאפ אין טהיר ! און 
ישרייען : 

-- אין נאמען דעס געזעץ בעפעהלען מיר, איהר זאָלט עפענען דיא טהיר. 

פּערעס איז געװאָרען אַ פערציטערטער. ער האט געװאָלט עפענען דיא פענ- 
סטער און אנטלויפען, אָבער דער אַלטער גראַף האט איהם אָנגעהאַלטען מיט בּיירע 
הענד און האט נעפרענט : 

-- װאָס פּערלאַנגט איהר ? 

= -- אין נאָמען פון אבערגעריכט זיינען מיר געקומען אונטערזוכען דיעזען הױז, 

מיר ווילען נעפינען דיא שטיינער װאָס פּערעס פאָן סאַנט רעמי האָט געגנבעט ביי 
בודיאַן. עפענט, אָדער דיא טחיר ווערט אויפגעריסען -- האט א שטימע געענטפערט 
פון דרויסען. 

-- דוא האסט געננבעט ! אָה, בּאַלד וועסט דוא אויך מאָרדען | גנבים און 
מערדער זיינען ברידער פון א יין מוטער. יעצט זאָלסט דוא שטאַרבען פון מיין 
האַנד! 

-- שטאַרבּען ! -- האט פּערעס אויסנעשריען. 

-- קיין װאָרט!-- האט דער אַלטער גראַף געזאָגט---איך האבּ צוויי רעװאָל, 
ווערס, נעהם איינעם און שים דורך דיין שלייף, זאָנסט שים איך דיר און עה 
קלעהר, אַז דוא האסט זיך ערמאָרדעט, ווייל דוא האסט ניט געקענט איבערלעבען 
דיא שאַנדע. 

מיט אַ מערקווירדיגער קאַלטקײט האט דער אַלטער גראַף ארויסנענומען אַ 
רעװאָלװער און האט געזאָגט: 

-- שיעס, ווען דוא בּיזט קיין שוועבלינג! 

פּערעם איז געװאָרען א פערציטערטער. ער איז נעפאַלען צו זיין פאָטערס - 
פים און האט גענומען בעטען פאַר זיין לעבען. אָבער דער גראַף האט אויסגעשריען: 

-- שטאַרב, דוא ניעדערטרעכטיגער! דיא פּאָליצי בּרעכט דיא טהיר, באַלד 
קומען זי אריין. וילסט דוא איך זאָל דיך שיסען ? 

ביי דיעזע רייד האט דער אלטער גענומען ציעלען מיט זיין רעװאָלװער. פּערעס 
האט ערזעהן, אז ער האט דאָ ,קיין רעטונג. ער האט זיך געשטאַרקט. און האָט 
געזאָגט : 

-- דוא האָסט רעכט פּאַטער! גיב מיר דעם רעוושלווער, איך וויל אויך בעטער 
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שטאַרבען איידער לֶעבּען -אין שאַנדע. גיבּ מיר דעם רעװאָלװער אוז זעה ויא מוטהינ 
איך בין. איך בעט דיר אָבּער, ניבּ מיר דיין פאָטער-זענען, װייל מיין בּלוט וועט 
באַלד אָפּװאַשען אלע מיינע חטאים. 

פּערעס האט גענומען דעם רעװאָלװער און זיין נאַנצער קערפּער האט נעצי- 
טערט. דער אַלטער נראַף האט אין דיעזען אוגענבליק נענומען קלעהרען, טאָמער 
איז פּערעס דאך זיין זאָהן? טאָמער האט ער געגעבּען דעם רעװאָלװער אין זיין בּן 
יחיד'ס האַנד. ער איז פערציטערט. געװאָרען פון דיעזען געדאַנק. אין דעם זעלבען 
אױיגענבליק האט דיא הינטערסטע טהיר געגעבען אַ קראַך און פּערעס האט אויס- 
נעשריען : 

-- פאטער זי קומען. יעצט ול איך שטאַרבּען ; אָבער איידער איך שטאַרב 
יל איך הערען דיין פערצייאונג. 

-- איך פערצייהע ! -- האט דער אלטער אויסגעשריען און האט זיך געשטאַרקט 

געגען יעדען געדאַנק. 

| -- פאָטער, זי זיינען שוין אין ערשטען צימער. געה דוא ארויס צו זי אום זיי 
| זאָלען דיך ניט פערדעכטיגען. האַלט זי אויך אַ וויילע אָפּ, אום זי זאָלען מיך ניט 
שטערען. | 

פּערעט האט אָנגעשטעלט דעם רעװאָלװער גענען זיין בּרוסט און דער אַלטער, 
וועלכער האט עס ניט געקענט צוזעהן, איז ארױסגעלאָפען אין צימער וואו דיא פּאָד 
ליציי האט זיך גטפונען. 

אין אַ וויילע ארום האט אױסנעשאָפען דער רעוואָלװער. דער אַלטער נראַף 

איז געװאָרען בלאַסט און ער האט אויסגעשריען: 

-- טױדט! ער איז געשטאָרבּען! אבער זיין טוידט'איז בעסער וויא זיין לעבען ! 

דיא פּאָליסלײטע האבען באַלד פּערשטאַנען, װאָס דאָ איז געשעהן. זי האבּען 
זיך דאַרום בּאַלד געווענדעט, צום אַלטען און האבען איהם געבּעטען ער זאָל אַװעק- 
נעהן, אום זיינע אויגען זאָלען ניט זעהן זיין קינדס בלוט. | 

-- איהר זייט גערעכט, -- האָט סאַנט רעמי געענטפערט-- זאָגט סיר נור 
וויפיעל איז ווערטה געווען דיא גנבה און איך װעל בּעצאָהלען. 

-- בּודיאַן האט געשטעלט ערות, אַז דיא שטיינער האבּען געקאָסט דרייסיג 
טויזענד פּראַנק, -- האט דער עלטסטער פון דיא פּאָליסלײטע געזאָגט. - 
| -- דאַן זאל ער צו מיר קומען און איך װעל איהם בּעצאָהלען, --האט דער 
אַלטער געזאגט און איז אוועק. / 
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דיא פּאָליסלײטע זיינען באַלד אריין אין צימער, װאו דער זעלבסט-מאָרד איז 
געשעהן. זי האבּען גענומען זוכען אין אַלע זייטען און האבען קיין טוידטען ניט נע- 
| קענט געפינען. בּאַלד האבּען זי ענטדעקט, אַז אַ הינטער-טחיר שטעהט אָפען און 
מען האט געקענט זעהן, אַז אַ מאן איז דאָרט דורכגעלאָפּען. דיא פּאָליצײ האט 
כּאַלד פּערשטאַנען, אַז פּערעס האט נוֹר אױסגעשאָסען אין דער סופט צו נאַרען זין 
פאָטער און דער פּאָליצײ כדי ער זאָל האבּען צייט צו פערשווינדען, - 

| זפטעס קאַפּיטעל. 
נאַכטיגאַל איז פריי, 

אויף מאָרנען נאָכדעם טאג, װאָס פּערעס האט אָפּגענאַרט זיין פאָטער און 
| איז אַנטלאָפען דורכן פענסטער איז סעראַפינאַ, פּערראַנדס מאַטרעסע געקומען צו 
נאַכטינאַל אין סאַנט לאַזאַהוס און האט איהר געבראַכט דיא גוטע בשורה, דאָס 
| דורך דער מיהע פון דעם װאָהלטהעטינגען מאַן װועט זיא ארויס פריי. נאַכטיגאָל האט 
ניט געקענט שטעהן אויף איהרע פיס פון גרוים שמהה. זיא האט זיך געמווט אָנ- 
שפּאַרען צום װאַנט אום דיא נוטע נייעס צו איבערטראָגען. זיא האט ניט געהאט 
גענוג קראַפּט אויסצודריקען איהר פריידע. סעראַפינאַ האט געבּרױכט איהר נאַנצע 
קראַפט צו מוטהיגען דעם אָפּפּער פאַר וועלכען זיא האט פאָרבערייטעט אַ מזבּח. 
זיא האָט איהר ערצעהלט, אַז דיא מאַרקיזין קלעמענס פאָן האַרװיל. האט עס גע- 
ווירקט אויף איהר גוטען הערר און דער גוטער הערר האט אױסגעװירקט איהר 
פרייהייט און דאָס זיא וועט איהר פיהרען צו דיא װאָהלטהעטיגע מענשען, וועלכע 
ערװאַרטען זיא מיט אונגעדולד. | 

--- פריהער יל איך געהן זעהן מיין בּעסטער פריינדין, מאַדאַם געאָרג, -- האט 
נאַכטיגאַל געבּעטען. | | 

-- מיר וֶועלען נאָך הייטע אייך אפּשיקען צו איער טאַנטע מאַדאַם געאָרג ; 
אבּער פריהער וויל איך אייך פיהרען אין אַ שעחנעם פּלאַץ, װאו איהר װעט זיך 
שטאַרקען און קרעפטיגען, -- האט סעראַפינאַ געענטפערט. 

נאַכטיגאַל האט בּאַלד איבערגעטהאן איהרע קליידער און זיא איז גענאַנגען מיט 
דער פּרוי, וועלכע איז אַמאָל געווען איהר אַממע, האט זיא נאכדעם איבּערנעגעבּען 
צו דער מכשפה לילית און יעצט פיהרט זיא אֵיהַר ערטרינקען אין טייך. נאַכטינאָס 
האט זיא אבער ניט געקענט. זיא האט אויך ניט געוואוסט, אַז פּערראַנד האט דאָס 
פון ליליתן ערפאַהרען, וואו זיא געפינט זיך, . | 

וויא פעראפּינא און נאַכטינאַל זיינען ארויס פון סאַנט לאַזאַרוס האבען זי 
בעגענענד פרייליין דיפּעלטאָן, וועלכע איז גענאַנגען בּעזוכען לואיזע מאָרעל. 
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-- דיפּעלטאָן! -- האט. נאַכטינאל אויסגעשריען וען זיא : האט ערזעהן איהר / = 
פריינדין, וועלבער זיא האט אזוי לאַנג ניט געזעהן.. | 
-- נאַכטינאָל!--האט דיפּעלטאן אויך אויסגעשריען, | 
-- שוועסטער, איך האב. ישוין ניט גערעכענט, אייך װיעדער צו זעהן!-- האם 
נאַכטיגאַל געזאָגט און טרעהרען האבּען זיך געוויעזען אין אוהרע. אויגען, - 
| -- אֶה, ויא פּרעהט עס מיך צו זעחן מוין עהרליבע: או גוטהערצינע שוועס- 
טער! איך זעה אָן אייערע קליידער, ליעבע נאַכּטיגאַל, דאָס איהר האט דיא גאַנצע - 
צייט פערבראַכט אין אַ דאָרף! אויף גראָז אוֹן צווישען בּלומען. ' 
-- יאַ, -- האט נאַבְּטִיגצֵל געענטפערט און אי געװאָרען רְויטָה -- אבּער װאָס 
זאָל עס בעדייטען דאָס. איהר זייט;אזוי טרויעריג און איחר זעהט אויס אזוי שלעכט, 
אנשטאט װאָס איהר זייט אומֶער געווען פריש און פרעהליה. 
| | -- אָה, ליעבע. שוועסטער, ויא זאָל איך ניט זיין טרויעריג און ווא זאָל יי 
הערץ ניט צוֹבראָכען װערען; ווען איך גֶעה; בּעזיבען אין. געפענגנים מיין נאַכבּאַרין, 
| אן אַרמעס פרייליין, אָבער זעֹהר אן עהרליכע און אֵן אדעלע, וועלכע איז אונגליקליך 
|| געװאָרען דורך דיא לומפּערײ פון אַ ניעדערטרעכטיגען-מאַן, . דאָס פרייליין הייסט 
לואיזע און איחר פאָטער! אי מאָרעל אַ דיאַמאנטענ-שלייפעה, וועלכער איז אראָפּ 
פון זינען פון פיעל צרות אוּן הונגער. דער ניערערטהעכטינערמאַן, וואס האט דיעזע 
פּאַמיליע רוענירט האט אויך געמאַכט אַ בּילבול אויף אַן -אדעלען יוננען מאַן, מיינער. 
א געועזענער נאַכבּאר,. וועלכער. הייסט דזשערמאן. ;דער. באנדיט ‏ הייסט יעקב 
פּערראַנד, 
סעראַפינאַ איז פערציטערט געװאָרען -הערענליג דיא ימיינונג פון, אונבּעקאַנטע 
מענשען איבער איהל װירטה אוֹן איהר הויז.. זיא האָט אָנגעפאַנגען מורא צו האבען 
פיעללייכט ווייס דיפּעלטאָן. אַלעס און פיעללייכט. ייס זיא װאָס פּערראַנד איז גע- 
שטאַנען אין פערבינדינג ; מיט דער מכשפה ליליתן יא אום צו מאכען אַז ענדע פון 
(געשפּועך האט זיא געזאָגט:. יו : 
-- קומט נור, קינד מיינס, מיר דאַרפען געהן ;אַ װײטען. װועג און דיא צייט איז 
זעהר קורץ. מיר טחוט זעהר לייר אויף. דע אַרמער אע און דעם. אונגליקליכען 
דזשערמאַן. | | - י 
-- יאַ, איהר קענט ניט העלפען; אָבער דיא ! װאָס קענען וילע ניט און דיא 
| עהרליבע זעעלען שמאַכטען אין געפֿענגניס גאַנץ אומזיסט. יאַ, אין דער נאַנצער 
וועלט גיבט עס קיין איינציגער גוטער מענש:. | 
-- זאָגט עס ניט ט ריפעלטאָן זאָנט עס נין! = האט גבטואלן זיך אָבגערופען. 
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איך קען אַ מאַן װאָס האט געווירמעט זיין גאנצען לעבּען און זיין גאַנעען פערמענען 
צו העלפען דיא ארימע, צו פערטחיידינען דעם שװאַכען גענען שטאַרקען, צו בע 
שטראַפען דעם שלעכטען צו פערניטינען דעם עהרליכען, זוען ער װאָלט וויסען אַלעס 
װאָס פּערראַנד האט נעטהאָן, װאָלט ער איהם געוויס בּעצאָהלט נאך זיין פערדינסט, 
דען עס גיבט קיין ענדע צו זיינע װאָהלטהאַטען. | 
--- יא הייסט דיעזער עדעלער מאן? --האט דיפּעלטאן געפרעגט, 
-- רודאָלף איז זיין נאָמען. 
-- רודאָלף ? -- האט דיפּעלטאָן געפרענט מיט דער גרעסטער איבערראַשונג יי 
וויא זעהט ער אױים? 
נאַכטינאָל האט פאָרגעשטעלט רודאָלף'ס נאַנצע אויסזעהן און דיפּעלטאן האט 
אויסגעשריען : | 
-- דאָס איז דאך דער זעלבער רודאָלף וועלבען איך קען. ער איז דאָך מיין 
נאכבאַר, וועלכער וואוינט אויפץ פיערטען עטאַזש, נומער 17 טעמפּעל שטראַסע. 
-- אוב אזוי איז עס ניט דערזעלבער רודאָלף, מיין רודאָלף איז אַ רייכער 
און אַ גרויסער הערר און אלע וועלכע קענען איהם זאָגען, אַז ער איז אַ. מלאך. 
-- מיר שיינט אויך, אַז ער איז ניט דערזעלבער רודאָלף, דאך װעל איך 
איהם פרענען אוב ער קען אייך, און איהר פרענט איער רוראָלףן אוב ער קען מיך 
און דאדורך וועלען מיר וויסען דיא װאַרהײט. 
-- וואו וואוינט איהר דיפּעלטאָן? -- האט נאַכטינאל געפרעגט. 
| -- דאָרט, וואו מיין רודאָלף וואוינט. אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע. 
-- מיר האָבּען מעחר קיין צייט דאָ צו שטעהן, -- האט סעראַפּינאַ געטענהיט 
ווייל זיא האט נעפירכטעט פאַר דיעזען געשפּרעך-- דער װעג וואוהין מיר געהן איז 
אַ זוייטער און דאָרט האבּען מיר אויך זעהר פיעל צו טהאָן. 
-- לעבט װאָהל דיפּעלטאָן, איך האף אייך צו בּעזוכען אין איער וואוינונג, 
ווען ניט װעל איך אייך שרייבּען. | | 
דיא צוויי פריינדינען האבען זיך צוזעגענד. דיפּעלטאָן איז אוועק איהר וועג 
| און פעראַפינאַ האט זיך אריינגעזעצט אין אַ קאַרעטע מיט דער נאַכטיגאַל און האט 
געהיימען פּאָהרען צום וועג װאָס פיהרט צום אַסניערס אינזעל. 
-- מיר שיינט, אַז דאָס אין ניט דער װעג נאך בוקפעל, -- האט נאַכטיגאַל 
געזאָגט. | | 
-- איך על אייך גאָר נישט זאָגען ביז איך װעל אייך ברענגען צו דיא עהר" 
ליבסטע מענשען, וועלכע האבּען מיט אייך געטהאן גרויסע טובות. מען האט מיר 
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פערזאגט איך זאָל מיט אייך קיין איינצינען װאָרט ניט ריירען פון קיין געגענשטאנד 


בּיז איך װעל אייך בּרענגען צום ציעל. 


נאַכטיגאל האט מעחל קיין װאָרט ניט נעשפּראָכען בּיז זיי זיינען נעקומען יצום - 


טייך. נאַכטיגאל האט פון ווייטען דערזעהן דעם אינזעס אַסניערע. מיט זיינע שעהנע | 


ביימער און פיינע בערג. | 
-- אָה, ויא שעהן דיעזער אינזעל זעהט אויס, ויא לוסטיג דיא ביימער זעהן 
אויס און ויא שטיל דיא בּערג שטעהן. דאס הויז אונטערן בּאַרג זעהט אויס. וויא 
דער וואוינונג פֿון דיא עהרליכסטע מענשען אין דער װעלט, --האט נאכטינאָס גע- 
שפּראָכען מיט איהר געוועהנליכען ענטציקונג פון רער נאַטור. | 
-- אויף דיעזען אינזעל וועל איך אייך פיהרען ; דען אין יענעם הויז האבען 


זיך פּערזאמעלט אלע אייערע װאָהלטהעטער צו פייערען אייער בּעפרייאונג פוןסאַנט * 


לאַזאַרוס, דאָרט װאַרט אויף אייך אייער גוטער רוראָלף און דיא ליעבע מאַראַם : 


געאָרג. | | 
-- אָה, ויא נליקליך איך בין !---האט נאַכטיגאל אויסגעשריען און איהרע 
אוינען זיינען געװאָרען פייבט פון טרעהרען. יו 
ווען זי זיינען געשטאַנען בי'ן ברעג האט סעראַפֿינאַ געגעבּען א צייכען מיט 
איהר טיכעל און דיעב מיט זיין אַלטע שיפּעל איז צוגעפאָהרען. הינטער איהם איז 
געגאַנגען נאך אַ שיף, וועלכע איז געפיהרט געװאָרען פון זיין מוטער און זיין שוועס- 
טער. סעראַפּינאַ און דיעב האבען זיך אָפּגענעבען זײיערע סמנים און דאַן האבען זי 
זיך בּעדונגען דעם פּרײיז פאר איבּערפּאָהרען דעם טייך. נאכטיגאל האט זיך אריינ- 


: געזעצט אין דעם שיפּעל, וואו דיעבּ איז געזעסען.. סעראַפינא האט מורא געהאט . 


צו זעצען זיך אין יענעם שיפעל װאָס האט זיך בּעדארפט אומקעהרען. זיא האט ניט ‏ 
געװאָלט געטרויען אויף דיעב'ס עהרענ-װאָרט, אַז ער וועט זיא רעטען און זיא האט : 


זיך אריינגעזעצט אין דעם צווייטען שיפעל. 


בּיידע שיפען זיינען אָפּנעפאָהרען. דיעב איז גענאנגען פּאָראויס און זיין שוועס- 
טער האט גערודערט נאך איהם. ויא דיא שיפען זיינען געקומען אין מיטען װאַסער, 
האט דיעב א פעסטען בריק געטהאן אין דעק פון זיין שיפעל און דאס וואסער האט - 
גלייך גענומען פלייצען און שלעפּען דיא שיפעל צום גרונר: דיעב איז שנעל ארייננע- / 


שפּרונגען אין וואסער און איז צונעשוואומען צום צווייטען שיפעל, וועהרענד נאכטיגאל 
איז געבליעבּען אין דעם שיפּעל ואס איז שוין באלד געװוען פול וואסער. 
סעראפינא האט אפּלאָדירט דיעבּ'ס מוטה און העלדישע ארבּייט. זיא האט 


ניט געקענט בעהאלטען איחר פריירע פון נאכטיגאלס טױדט; אָבּער װעהרענד זיא 
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; 
האט זיך געפרעהט האט דיעב גענומען זיין האק און האט מיט איין קלאט צושפּאָל. 
טען סעראפינא'ס קאָפּ, און איידער דיא אלטע מערדערין, יעקב פערראנד'ס מאטרעסע - 
האט צייט געהאט אויסצושרייען האט ער זיא אריינגעשליידערט אין וואסער, און / 
האט נעענדינט זיין ארבייט װיא אן עהרענ-מאן, נאך דער בּערינונג מיט יעקב 
פערראנד. 
8טעס קאַפּיטעל. 
דער װאָלף רעטעט דיא שעפּסען. 

װאָלף דיא צולאָזענע מיידעל פון אַסעניערס אינזעל, וועלכע איז געזעסען אין / 
סאַנט לאַזאָרוס צואַמען מיט דער נאַכטינאַל האט זיך אין גאַנצען געענדערט זייט / 
זיא האט זיך בּעקענט מיט איחר פרומע חבר'טע. זיא איז פּלוצלינג געװאָרען שטיס ' 
און גוט. דיא אויפזעהר פון סאַנט לאַזאַרוס האבען זיא בּעפרייט פון געפענגניס 
פריהער מיט עטליכע טעג איידער איהר צייט האט זיך געענדיגט, אום זיא זאָל זעהן 
דאס דער גוטער וועג איז דער בעסטער. 

ווען װאָלף איז ארויס פריי פון דיא אייזערנע סאַנט לאַזאַרוס טהירען האט 
זיא קיין אנדער געדאַנק ניט געהאַט, נור צו פיהרען אן עהרליכען און רוהיגען לעבּען ‏ 
נאך דער פאַנטאַזיע וואס נאַכטיגאַל האט איהר פּאָרגעשטעלט, און צוזאמען מיט 
איהר זאָל לעבען איהר אנקעל מאַרטיאַל, אין וועלכען זיא אין איינגעליעבט. מיט ‏ 
שנעלע טריט איז זיא געפלוינען צום טייך צו שיפען זיך צו איהר היים. ביין טייך . 
האט זיא ניט געפונען קיין איינציגע שיפעל און קיין איינציגען פישער וואס זאָל זיא 
נעהמען צו איהר אינזעל. איינער פון דיא פישער, איהרער און מאַרטיאַל'ס בּעסטער 
פריינד איז נעשטאַנען בּיין ברעג, אבער ער האט קיין צייט געהאַט איבערצופיהרען 
זיין פריינדין. | 

-- װאָס מאַכט מאַרטיאַל? --האט װאָלף איהם געפרענט נאכדעם ויא ער 
האט איהר ענטזאגט זיין שיפעל. 

-- ער איז קראַנק } -- האט דער פישער געענטפערט. 

-- קראַנק! און איך האב עס ניט געוואוסט! 

-- יא, ער איז נעבּעך אונגליקליך. מיך טהוט זעהר לייד, ער איז מיין בּעסטער 
פריינר : : : 
-- וואס איז זיין קראַנקהײט? ווארום איז ער אזוי אונגליקליך? 

-- שווערט מיר, קיינעם ניט צו ענדעקען וואס איך האבּ אייך געזאָגט און 
איך װעל אייך אלעס ערצעהלען. ‏ - 

-- איך שװוער עס ביי נאט! 
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-- איהר זאָלט וויסען, ---האט דער פישער אנגעפאַנגען ---דאס צירע און הלשות 
ווילען ערמאָרדען זייער קינר און בּרודער. חייטע פריה האבּ איך בעגענענד דיא 
מערדערין צירע און האב איהר געפרענט ווארום מען זעהט ניט איהר זאָהן מאַר; 
טיאָל. זיא האט. אויף מיר אױסגענלאָצט איהרע מערדערשע אוינען און האט גע- 
ענטפערט, אז ער איז קראַנק און װעט מעהר ניט געזונד ווערען. - אבער װאָלף װאָס 
טהוט איהר? ווארום לױיפט איהר איידער איך חאב געענדינט מיין ערצעהלונג? 

װאָלף האט אבּער ניט געװאַרט. זיא האט געוואוסט וואס צירע אין חלשות, 
און דיעבּ זיינען פעהיג צו טהאָן. זיא אאט גלייך פּערשטאַנען, אז איחר, געליעב- 
טענם לעבען איז אין נעפאָהר. זיא האט ניט געװאָלט װאַרטען אויף דער ענדע פון 
דער ערצעהלונג; זיא האט אויך ניט געואלט בערעכענען ואס דיא ענרע קען זיין 
פון איהר אונטערנעהמונג. זיא וואר אַ גוטע שווימערין, דען איהר גאַנצען לעבען 
האט זיא פערבראכט בּיי'ץ װאַסער. אהנע פיעל צו דענקען איז זיא אריינגעשפּרונ- 
גען אין טייך און האט גענומען ארבייטען מיט דיא הענד און מיט דיא פיס, שוי" 
מענדיג געגען שטראָם און איבער וועלען, און האט נעשניטען איהר װעג נלייך צום 
צווייטען ברעג. 

וועהרענד װאָלף איז געשוואומען איז דאקטאר גריפון און דער. אַלטער גראַף 
מאָן סאַנט רעמי אננעקומען צום בּרעג. זי האבען דערזעהן ויא דיא װאָלף ארבּיי- 
טעט אויפן װאַסער מיט אלע קרעפטען און זיי האבען גענומען שרייען נאך הילפע, 
נאך רעטונג פאַר דער אונגליקליכער; אבער איידער זיי האבען בעקומען אַ שיפעל 
און האבען זיך געלאָזט אויפן װאַסער איז דאס מיידעל שוֹין געווען. ביין בּרעג און 
האט אָפּגעטרײפעלט דאס װאַסער פון איהרע קליידער און פון איהרע צעפּ. ‏ - 

איידער דיא שווימערין איז אפּנענאַנגען פון טייך האט זיא בעמערקט ויא 
דיא וועלען װאַרפען ארום דעם קערפּער פון אַ דאָרפס-מײידעל. װאָלף האט קיין 
סעקונדע ניט נעטראַכט. זיא האט זיך װיעדער אריינגעווארפען אין טייך, איז צו- 
געשוואומען צו דאס מיידעל און אננעהמענדיג דעם ערטרונקענעם קערפּער פאר דיא 
האאר האט זיא איהם ארױיסגעשלעפּט אויפן בּרעג. : 

דאקטאָר גריפון און פאַנט רעמי ועלכע האבּען עס לעס געזעהן זיינען גע= 
פלוינען מיט זייער שיפעל צום צווייטען ברעג און האבען ניט אויפנעהערט צו מוטהי- 
נען דער העלדין ‏ מיט זייערע געשרייען און צו טרייבען זייער שיפּעל וואס שנעלער. 

װאָלף האט אבער ניט געהערט זייערע קולות. זיא האט א טרייסעל געטהאן 
דעם ערטרונקענעם קערפּער צו זעהן אויב ער האט נאך לֶעבּען און האט זיך איינגע- 
קוקט אין זיין געזיכט. 
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-- נאַכטינאַל! -- האט זיא פּלוצליננ פערצווייפעלט אויסגעשריען -- װעה, דאס 
איז דיא נוטע נאַכטינאַלן זיא, די בּעסטע פון אלע מיידלעך אין סאַנט לאַזאַרוס 
איז ערטרונקען געװאָרען! װעה איז מיר! אבער ניין, זיא לעבט נאך! איך זעה 
ואך צייכענס פון לעבען אין איהר געזיכט און איהר קערפּער ! אָה, ויא גליקליך איך 


= = בִּין 1 איך האב גערעטעט אַ מענשליכען לעבען איך האב גערעטעט דיא נאַכטיגאַלן 


אבער װאָס טהו איך יעצט ? איך מוז לויפען רעטען מיין אָנקעל פון דעם טוט וואס 
זיין אייגענט מוטער און זיין אייגענער ברודער האט פּאַר איהם פּאָרבּערײיטעט, און 
דעם קערפּער פון מיין פריינדין קען איך דאָ אוך ניט לאָזען? יא, יא, איך װעל 
דיא נאַכטיגאַל נעהמען אויף מיינע הענד און איך װעל זיא ברענגען אין צירעס הויז. 
איך װעל זיי מיט גװאַלד צווינגען צו העלפען דיעזער אונגליקליכער און צו בּעווייזען 
מיר וואו מאַרטיאַל געפינט זיך. טוהען זי עס ניט צוהאַק איך זייערע קעפּ און לאָז 
וויסען דער פּאָליצײ ווער זיי זיינען. | 
ריידענדיג האט זיא גענומען נאַכטינאַל'ס קערפּער אױף דיא הענד א אין 
אוועק נלייך צו דיא מערדער אין הויז. : 
| צירע, חלשות און דיעבּ האבען ניט געזעהן װאָס אויפץ טייך איז נעשעהן און 
וועמען װאָלף האט געטראָנען צו זייער הױז; דען בּאלד ויא זיי האבען אריינגעשליי- 
דערט דיא צוויי פרויען אין װאַסער האבּען זי זיך אומגעקעהרט נאַך פּאַריז און זי 
נען בּאַלד אוועק צו קולאַקיס שענק, צו ערמאָרדען און צו בּערױבען דיא פרוי מאַטיא 
דיא אגענטין פון בודיאַנס דיאמאנטע-געשעפט. איין מאַן, וועלכער איז געשטאָ: 
נען ביין בּרעג, איינגעוויקעלט אין אַ גרויסען פּעלץ איז אויך פערשוואונדען גלייך וויא 
דיא צװיי קערפּער זיינען געפאַלען אין װאַסער. דיעזער מאַן װאַר יעקב פּערראַנד, - 
װאָלף איז נעקומען צום הויז מיט דער נאַכטינאַל אויף איהרע הענד. זיא האט 
דאס הויז געפונען פּערשלאָסען און פערשפּאַרט פון אלע זייטען,. זיא האט אוועקגע- 
ליינט דער ערטרונקענער פריינדין און האט גענומען לויפען ארום חוין שרייענדיג; / 
,;מאַרטיאַל װאו בּיזט דוא?! מאַרטיאַל וואו בּיזט דוא?!* זיא האט מיט אלע 
קרעפטען געקלאַפּט אויף דיא טהירען און איבּער דיא לאָדען ביז זיא האט דערהערט 
א שװאַכע שטימע ויא פון אַ קבר. זיא האט ערקענט, אז דאָס איז מאַרטיאַליס 
שטימע. מוטחיג ויא א װאָלף פון װאַלד איז זיא ארויף אויפן דאַך און קומענריג 
צום אָרט וואו מאַרטיאָל װאַר אײנגעשלאָסען האט זיא מיט דיא הענד און מיט דיא 
צייהן אויפגעריסען א לאָך און האט זיך אריינגעלאָזען אין קאָרידאָר. זיא האט גע: 
פונען אַ װועג צום הויז וואו זיא האט אויפגעזוכט אַ האַק או ;ניט פערזאמענדיג 
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איין סעקונדע האט זיא אױפנעהאַקט דיא טחירען וואו מאַרטיאל, חאַטובּ און מחלה 
װאַרען אײנגעשפּאַרט, דיא קליינע קינדער האבען אין דיא צוויי טעג פון זייער גע- 
פאַננענשאַפט געהאָט וואס צו עסען, וועהרענד מאַרטיאָל איז געלעגען בּלאַס וויא 
א טױיטער און שװאַך װיא אן ערשט געבּאָרענעס קינד. װאָלף האט גלייך בּעפוילען 
דיא קינדער זי זאלען לויפען מאכען פייער אין הויז און אריינטראָגען דיא ערטרונ- 
קענע מיידעל אין הויז צום פייער. זיא אליין איז צונעלאָפען צו איחר געליעבטען, 
וועלכער האט ניט געהאַט גענוג קרעפטען צו דאַנקען איהר פּאַר איהר גראָסמוטהינע 
טהאַט. | | 

א היבּשע וויילע איז מאַרטיאל נעלענען שטיל און שװאַך און האט מיט גרויס 
שווערינקייט געאַטהמעט דיא פרישע לופט וואס איז געקומען פון אָפּענעם פענסטער, 
װאָלם האט גערעטעט איהר געליעבטען איי יענעם אױגענבליק ווען ער האט געפיהלט 
אז ער װעט שטאַרבען ניט פון הונגער, נור ווייל ער האט קיין לופט נעהאט צו 
אַטהמען. זיין צימער אין וועלכען ער איז געווען פערשלאָסען וואר קליין אָהן אַ קוי 
מען און אחן אַ שפּאַלט. זיין מוטער און זיין שועסטער האבּען פון דרויסען פער- 
קלעפּט און פּערשלאָגען יעדען פּלאַץ פון װאַנען פרישע לופְט האט צו איהם געקענט 
- אריינקומען. 

װאָלף האט נלייך בעמערקט וואס איהר געליעבטען פעהלט. זיא האט זיך 
אנגעשטריינגט מיט אלע קרעפטען און האט איהם ארויסגעפיהרט פון צימער אונטער 
דיא ביימער, 

מאַרטיאַל איז אַ וויילע געלענען אויפ'ן פרישען לופט און האט געעפענט זיינע 
אויגען. 

== יעצט ווערט מיר בעסער, -- האט מאַרטיאל געזאָגט --ווען דוא מיין גע- 

ליעבטע קומסט ניט אזוי שנעל, דאן װאָלט איך נאָך הייטע געשטאָרבּען, 

-- װילסט דוא אביסעל װאַסער? ווילסט דוא עפּעס עסען? --האט װאָלף 
איהם געפרענט ווייל זיא האט ניט געװאָלט. ריידען פון איהר טהאָט איידער זיא 
האט איהם געזעהן פּאָלשטענדיג געזונד. 

--- ניין, איך װויל ניט עסען און װויל ניט טרינקען. דיא פרישע לופט גיט מיר 
לעבּען. איך וואר לעבּטדיג בענראָבען און דוא האסט מיך גערעטעט פון קבר, 

-- אָה, װאָס זעה איך ?1 דיינע הענד זיינען פאָל מיט וואונדען, וועה, װער 
האט עס דיר געמאַכט ? 

-- דאס האט מיר מיין שוועסטער נעמאַכט. זיי האבען מיך פּערשפּאַרט אין 
דיעזען צימער און ווען איך האב זיך מיט זי געראַנגעלט, זי זאלען ניט פערשלאָנען 
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מיין פענסטער, האט חלשות מיין שוועסטער צוחאַקט מיין האַנד מיט אַ האַק. 

-- אֶה, דיעזע ניעדעריגע חלשות ! דיין מוטער האט ארױסגעלאָזען אַ קלאַנג, - 
אז דוא בּיזט געפעהרליך קראַנק, דוא װועסט געוויס שטאַרבען. אֶה, דיין פאַמיליע! 

-- בעסער עראינער זיי ניט פאר מיר, -- האט מאַרטיאַל טרויעריג געבּעטען-- 
אבּער וואס איז מיט דיר געשעהן, דיינע קליידער זיינען נאַס, דיינע צעפּ זיינען צו 
לאָזען און פון דיא האאר פלייצט װאַסער גלייך ויא מען וואלט דיך ארױסנעשלעפּט 
פון טייך ? זאָג מיר געליעבּטע װאָס אֹיז מיט דיר געשעחן +. | 

-- נאָר נישט. איך האב נור נעהערט, אז דוא בּיזט אין געפאהר. איך האב 
ניט געקענט נעפינען א שיפעל וואס זאל מיך איבּערפיהרען דעם טייך בין איך גע- 
שוואומען און דוא ווייסט דאך אַז איך בּין אַ נוטע שווימערין. 

-- אָה, גוטע זעעלע!--האט מאַרטיאַל, מיט טרעהרען געזאָגט -- מיין לעבען 
| איז ביי דיר טהייערער פון דיינעם. איך שווער, אז איך װעל פריהער שטאַרבּען 
איידער איך וועל דיעזען טהאַט פערגעסען. 

-- דאס איז קיין גרויסע זאַך. איך בין א נוטע שווימערין און שווימענדיג צו 
דיר האבּ איך נאָך געהאַט דיא נעלענענהייט צו רעטען אן אדעלעס קינד פון װאַסער, 
זיא איז יעצט מיט דיא קינדער בּייץ פייער. איהר נאמען אין נאַכטינאַל, זיא איז 
געזעסען צוזאמען מיט מיר אין סאנט לאַזאריס. זא האט אזא גוטע זעעלע, דאס 
זיא האט מיך אין נאַנצען געענדערט. אַלע שלעכטע זיטען : װאָס איך האבּ געהאַט 
האָט זיא מיט איהרע נוטע רייר פּערװאַנדעלט אין נוטע מעלות. יעצט בין איך אַ 
גאַנץ אנדער מענש. איך בין ניט דיא זעלבע װאָלף װאָס פריהער. 

-- איך בין אויך געװאָרען אַן אנדער מענש! --האט מאַרטיאַל איהר געזאָגט 
| -- איך האב בעשלאָסען אוועקצונעהמען דיא קינדער פון דיעזען הויז אום זיי זאָלען 
ניט ווערען וואס זייער מוטער איז. איך װויל דיך נעהמען פאַר מיין בּעגלייטערין און 
צוזאַמען וועלען מיר אוועק אין אַן אנדער שטאדט. איך װעל זיין אַ פאטער צו דיא 
קינדער און דוא װעסט צו זי זיין אַ מוטער. מיר וועלען צוזאַמען ארבייטען און 
פיהרען אַן עהרליכען. און אנשטענדיגען לעבען. 

-- אֶה, מאַרטיאַל, דוא האסט דיעזע װערטער ארויסגענומען פון מיין מױל. 
איך בין אהער געקומען אום דיך צו בּעטען דוא זאלסט מיך הײיראַטהען און מיר 
זאָלען פערלאסען דיא שטאדט און מאַכען אונזער היים אין שעהנעם װאַלד. דוא 
מוזט מיך אבּער הייראַטהען, זאנסט װעסט דוא ניט בּעקומען דיעזע גוטע שטעלע. 

-- װאָס פאַר א שטעלע װועט מען עס מיר געבען? -- האט מאַרטיאַל געפרענט, 
ער האט ניט פּערשטאַנען און האָט ניט געוואוסט פון װאָס זיא רערט. - 
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-- אָח, דוא װעסט זיין דער וועכטער פון װאַלד! 

-- פון וועלכען װאַלד? און װער װועט אונז דיעזע שטעלע פּערשאַפען? 

-- זעהר גוטע מענשען, מאַרטיאַל, דיא זעלבע גוטע מענשען ואס האבען גע- 
טהאן אזוי פיעל גוטעס מיט דאס מיידעל וועלכע איך האבּ ארויסגענומען פון װאַסער. 
איך האב מיט איהר נערעדט, איידער מיר זיינען ארויס פריי און זיא האט מיר 
פּערשפּראָפען צו ריידען פון אונזערטוועגען מיט! איהר װאָהלטהעטער. זיא האט מיר 
פאָרגעשטעלט דעם זיעסען לעבען וואס מִיר בּיידע קענען פיהרען, ווען מיר וועלען 
פיהרען אַן עהרליכען לעבּען, דארט אין דעם פרישען װאַלד און שעהנער נאַכבּאַר. 
שאַפט, דאָרט וואו אונזערע קינדערליך װועלען זיך. שפּיעלען און אונזער הויז װעט 
זיין פאָל מיט אל-דאס-נוטם. אֶה, איך קען זיך ניט איינהאַלטען פון טרעהרען, וען 
איך עראינער מיך אוף איהרע זיעסע ווערטער. זיא איז אַ מיידעל וועלכע שטעהט 
העכער פון אונז אלעמען, און אלעס װאָס זיא זאָגט מוז מקוים ווערען. 

-- אבער וואו איז זיא דיעזע ערהאַבענע מיידעל? -- האט מאַרטיאַל געפרעגט. 
ווארום האָסט דוא זיא פערלאַסען? העלף מיר נוֹר אויפצושטעהן און מיר ועלען 
אריינגעהן אין הויז.: איך פיהל זיך שוין פיעל שטאַרקער. איך װער שוין װיעדער 
געזונד. יעצט בּין איך נור הונגעריג.. איך װעל אפּעסען און בּין װיא געווען. קום 
נאָמיר אָנװענדען אלע קרעפטען צו רעטען דיא אַדעלע זעעלע. 

וועהרענד מאַרטיאַל אוֹן װאָלף האבּען נעשפּראָכען איז דער אַלטער גראַף 
פאָן סאַנט רעמי און דאקטאר גריפין אנגעקומען צום אינזעל און זיינען אַרײן אין 
הויז וואוהין דיא קינדער האבּען אריינגעטראָנען דיא האַלב טויטע נאַכטינאל. דער 
דאקטאר האט זיא באַלד בּעטראַכט און האט ערקלעהרט, דאס זיא איז נאך ניט 
טויט, אבּער ער ווייס ניט אוב מען קען איהר שוין רעטען. 

-- עס טהוט מיר לייד אױף אזא יונגעס קינד! -- האט דער אלטער גראַף 
געזאָגט --זיא איז נאָך צו יונג צו שטאַרבען. גיעבּט עס דען גאָר קיין הילפע ? 

דער דאָקטאר האט זיא װיעדער בעטראַכט. ער האט געעפענט איהרע אוי- 
גען, ער האט געקלאַפּט איבער איהר בּרוסט און האט זיא פאלשטענדיג אונטער- 
זוכט. ער האט אבּער װיעדער א קוועטש געטהאן מיט דיא פּלײצעס און האט ער- 
קלעהרט, אז ער איז ניט זיכער אין איהר לעבען. 

וועהרענד דער דאָקטאָר האט אונטערזוכט דיא קראַנקע איז מאַרטיאַל און 
וואָלף אריין אין הויז. פון דער אונטערזוכונג האבען זי בּאַלד פערשטאַנען אז. דער ' 
פרעמדער איז אַ דאָקטאָר און בּיידע צװאַמען האבּען באַלד געפרענט אוב דיא 
דיא אונגליקליכע װועט אפּלעבּען. ווען זי האבען פון דאקטאר געהערט דאס זי 
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קענען וועניג האָפען, האט װאָלף זיך צויוויינס וויא א קינד און מאַרטיאָל האט אויך 
געפיהלט גרויסען פערדרוט. 

-- װילט איהר האַלטען דיא קראַנקע אין איער הויז?--האט דער דאקטאר 
געפרענט. | 

-- מיר וואלטען עס גערען געװאָלט,--האט מאַרטיאָל געענטפערט---אבער 
דיעזע הויז נעהערט ניט צו אונז. מיר אלע וועלכע איהר זעהט פאַר אייערע אויגען 
מוזען שנעל ויא מענליך פּערלאסען דעם אינזעל. 

-- דאַן װעל איך נעהמען דיא אונבעקאַנטע און מיין הויז און װעל זיא בע- 
האַנדלען, פיעללייכט קען זיא נאך אָפּלעבען, -- האט דער דאָקטאָר געזאָגט. 

-- טויזענד דאַנקען אייך אדעלער מאָן!-- האט װאָלף דעם דאקטאר געזאגט. 
דיעזעס מעדכען איז אן ענגעל, זיא האָט אַ הערץ און א געפיהל וועלבען מיר האבּען 
ניט. ווען זיא װעט געזונד װערען װעט זיא פערשטעהן ויא אייך צו דאַנקען, 

דער אַלטער גראַף האט דערװוייל בּעמערקט דיא וואונדען פון מאַרטיאַליס 
האנד. 

-- זעהט דאקטאר, -- האט דער גראַף ערשראקען אויסגעשריען -- דיעזער מאַן 

האט אַ האַנד וועלכע איז צוהאַקט ויא פלייש אין יאַטקע. 

דער דאקטאר האט בּעטראַכט מאַרטיאַל'ס טיעפע װאונדען, האט איהם גע. 
הייסען צומאַכען און עפענען זיין קולאַק. 

-- עס איז ניט געפעהרליך, דיא אדערען זיינען גאַנץ.. אין אַבט טאָג קען 
דיעזע האַנד זיין גלייך מיט אַלע הענד, --האט דער דאָקטאָר ערקלעהרט. ‏ - 

-- מיין מאַרטיאַל װעט ווערען געזונד!-- האט װאָלף אויסגעשריען פון פריי- 
דע---אבער דאָקטאָר איך בעט אייך מאַכט לעבעריג דיעזע שעהנע געטין.. זיא איז 
אונזער מלאַך און אויף איהר זיינען געבויט אונזערע האָפּנוננען. | 

-- איהר קענט זיא?--האט דער גראַף געפרעגט. 

-- אוב איך קען זיא פרענט איהר? אה, איהר דאַרף איך פּערדאַנקען דאס 
גליק פון מיין לעבּען. װען איך האב זיא גערעטעט פון װאַסער האבּ איך ניט נע- 
טאהן אַ צעהנטעל וואס זיא האט נעטהאן, וען זיא האט מיך גערעטעט פון 
זומפּ! 

-- און ווער איז זיא? | 

-- אַ מלאַך. זיא איז אלעס ואס גוט און שעהן. זיא איז געקליידעט וויא 
אַ דאָרפס-מײידעל; אבער קיין דאַמע אין דער וועלט קען ריידען אזוי זיס און אזוי 
שעהן װיא זיא. 
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-- ויא אזוי איז זיא אריינגעפאַלען אין וואפער? 

-- איך ווייס ניט. 

-- איז זיא אַ דאָרפס-מײדעל? 

-- איהר זעהט דאך אויף איהרע דינע און ווייכע הענר. 

-- זיא איז א געהיימניס. ויא איז איהר נאַמען? פון װאַנען קומט זיא?-- 
האט סאַנט רעמי געפרענט. 

-- גענוג צו פרענען!--האט דער דאָקטאָר אויסגעשריען |--- פון ריידען קען זיא 

ניט געזונד ווערען. נאָמיר זיא נעהמען אין אונזער שיפּעל און פיהרען צו זיך אין 
הויז. | 

אין אַ האַלבּע שטונדע ארום איז נאַכטינאַל געלענען אין א ווארימען צימער. 
און אין אַ װייכע בעט. װאָלף איז געזעסען בּיי איהר בּעט. זיא האט פון איהר ניט 
געװאָלט אָפּטרעטען ביז זיא וועט ארויס פון געפּאַהר און מאַרטיאַל מיט זיין ברודער 
חאַטוב און זיין שוועסטער מחלה זיינען אועק אין פּאַריז. 

דער אינזעל אַסעניערס איז געבליעבּען וויסט און לעהר. מיר װעלען קירצליך 
זיך טרעפען מיט איהרע איינוואוינער אין קולאַקס הויז, וואוהין זי זיינען אוועק בּע- 
רויבען און ערמאָרדען דיא פרוי מיט דיא דיאמאנטען. פאָרלויפיג װעלען מיר ארי- 
בערגעהן צום אָרט וואו טהאָמאַס סײיטאָן שרה'ס בּרודער האט בעשטימט צו זעהן 
זיך מיט דער אַלטער מכשפה, וועלכע האט פערבּיטערט נאַכטיגאַל'ס לעבען. 

ה9פטעס קאַפּיטעל. 
ד אַ ם ב יל ד. 

טהאָמאַס סײטאָן האט אונגעדולדיג שפּאַצירט איבער דעם סאַנט דעניס 
טהאַל בּיז לילית איז אַהין געקומען. 

לילית איז געווען יום-טוב'דיג פערקליידעט. זיא האט געטראָגען אַ קאָרבּ פון 
וועלבען עס האט ארויסנעשטעקט אַ לאַנגער שפּיעז. טהאָמאַס האט דיעזען שפּיעז 
ניט בעמערקט. ער האט דער אַלטער מכשפה נעגעבען אַ צייכען און זיא איז איהם 
נאָכנעגאַננען בּיז זיי זיינען געקומען צו א גרױסער געביידע. דאָרט האט טהאָמאַס 
געגעבּען אַ צווייטען צייכען. לילית איז געבליעבּען שטעהן אין דרויסען און טהאָמאַס 
איז אריין אין דיעזען היוז. 

-- ער זאָל מיך דא נור צולאַנג ניט אויפהאַלטען! -- האט לילית בּיי זיך גע- 
טראַכט-- איך האב נאָך א שטיק װעג צו געהן בּיז קולאַקס שענק. דאָרט װאַרטען 
אויף מיר באַרבאליאן און מאַרטיאַל'ס פאַמיליע. אֶה, מיין שפּיעז איז גאַנץ שאַרף ! 
דאָס איז דעם לעהרערס שפּיעז, איך האב עס ביי איהם אָפּגענומען, װען איִך האם . 
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איהם פּערשפּאַרט אין קולאַקס קעלער, דאָרט וואו מיר האבען אַמאל אריינגעשליי- 
דערט דעם פערפלוכטען רודאָלף. דיעזער שפּיעז וועט מיר העלפען צו מאכען אַ סוף 
מיט דער דיאמאנטען-אַגענטין. אָה, איך װעל מאכען אַ גרויסען פערמענען, איך על 
ווערען רייך. פון דעם נאָטאַריוס מוז איך אויך נעהמען געלד אֶהן אַ צאָהל. אוב ער 
װועט מיך ארויסוואַרפען פון זיין הויז װעל איך נלייך שרייבען צו נאַכטיגאַל'ס פריינדע, 
אַז ער, יעקב פּערראַנד, האט נערויבט און ערמאָרדעט דאָס מיידעל. זיי וועלען זיך 
מיט איהם אָפּרעכענען ! אוב זי ווייסען נאך װער איהרע עלטערן זיינען, װעט איהם 
דאן זיין פינסטער און ביטער. האַ, איך הער מֹען קומט-- -- זעה, דיא פרוי וועלכע 
װאַר פערקליידעט װיא אַ מאַן, וועלכע מיר האבּען בענעגענד אין דער , סיטע!' קומט 
אַהער, זוְא קומט צו מיר, זיא װיל מיך עטוואס בּעטען, אזוי האט דער מאן וואס 
האט מיך אַחער נעבראַכט ערקלעהרט. גוט, אוב זיא וויל נור געבען גענוג געלד, 
װעל איך טהאן װאָס זיא ווינשט: 

ויא מיר האבען דעם לעזער שוין ערצעהלט האט שרה געזובט אַלע מיטלען 
איינצוריידען איהר געוועזענעם מאן רודאָלף דאָס זייער קינד לעבּט. זיא האט גע- 
האָפּט, אַז דאַדורך װועט ער זיא וויעדער מאַכען צו זיין פרוי, ווייל ער װעט וועלען 
דאס זיין ;איינציגעס קינד זאָל האבּען א מוטער. ווען שרה האט זיך איבּערצייגט, אַז 
זיא װעט ניט זיין אימשטאַנדע צו צווינגען דעם שווינדלער פּערראַנד, ער זאָל איהר 
העלפען אין דיעזען פּלאַן, האט זיא בעשלאָסען צו ווענדען זיך צו דער אַלטער 
מכשפה, ועלכע איז פעהיג צו אַלעס אין דער וועלט. 

-- הערט מיך אויס, -- האט שרה געזאָנגט ווען זיא איז געקומען נאָהענט צו 
דער מכשפה-- איך האב צו אייך אַ וויכטינען און געהיימען נעשעפט. איך װעל אייך 
גוט בעלוינען ווֹען איהר ווטט האַלטען דעם סור. | 

-- איך בין דיא איינציגע פרוי אין דער וועלט צו האַלטען אַ סור, -- האט 
לילית געענטפערט. | 

-- אויבּ אזוי װעל איך אייך געבען אַן אױפּטראַג, איהר זאָלט געפינען אַ. 
יתומה, װאָס זאָל אַלט זיין זיעבענצעהן יאָהר, זיא זאָל זיין שעהן און אנגענעהם. דיעזע 
יתומה זאלט איהר ברעננען צו מיר און איך װעל אייך זעהר רייך בּעלוינען. 

-- אֶה מאַדאַם!-- האט לילית מיט התפּעלות געזאָגט -- האט איחר, פערגע: 
סען דיא נאַבטיגאַל? : 

-- װוער איז דיא נאַכטיגאַלג 

-- דאָס מיידעל, וועלכע מיר האבען געגנבעט פון מאָדעל פּאַרם, זיא איז אַ 
געבאָרענע יתומה, זיא איז שעחן וויא דיא לבנה און אנגענעהם וויא גאָלד, זיא איז 
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ערשט זיעבענצעהן יאָהר. יאַ, זיא איז זיעבּענצעהן יאָהר ; דען צוריק מיט צעהן יאָהר, 
ווען זיא װאַר עטװאָס עלטער פון זעקס יאָהר, האב איך 'זיא בעקומען פון סעראַפּינאַ, 
פּערראַנד'ס מאַטרעסע, וועלכע האט געװאָלט פּטור וערען פון א שלים-מזל. טורני- 
מיני---ער איז יעצט אן ארעסטאַנט-- האט זיא צו מיר געבּראַכט און האט מיר 
דערצעהלט, אַז זיא איז אַ קינד. פון רייכע עלטערן, איהרע עלטערן ווילען זיא אויף 
אייביג בעהאַלטען אום זי זאָלען קענען ארױסלאָזען אַ קלאַנג, אַז זיא איז טוידט. 
דאָ ניט לאַנג בין איך געװען ביי יעקב פּערראַנד און האב איהם געזאָגט, אַז דאָס 
מיידעל לעבט. 

-- יעקב פּערראַנד ! -- האט שרה פון נאַנצען הערצען נעשריען -- יעקב פער- 
ראַנד, דער נאָטאָריוס האט אייך גענעבען דאָס קינד און דאָס װאַר צוריק מיט 
צעהן יאָהר ? | : 

! פּלוצלינג איז זיא געבּליעבען שטיל און האט ניט געקענט ריידען אַ װאָרט. 

איהרע אויגען האבּען אויסנעזעהן װיא זי ברענען. איהר נעזיכט איז געװאָרען בּלאַס 
ויא קאַלך, איהרע הענד האבּען נעציטערט און איהרע פיס האבען זיך געבּראָבען. 

-- איד פערשטעה ניט מאַדאַם, װאָרום האט איהר זיך אזוי ערשראָקען? -- 
האט לילית געפרעגט -- האב איך אייך דען געזאָגט, א פערשטעלטע זאַך? איך זאָג 
אייך נאָך אַמאָל, אַז צוריק מיט צעהן יאָהר איז צו מיר געקומען טורנימיני און האט 
געזאָנט : 

; -- דער נאָטאַריוס יעקב פּערראַנד האט צו מיר געשיקט זיין מאַטרעסע מיט 

דיעזער קלוינער מיידעל איך זאָל נעפינען אַ פרוי װאָס זאָל וועלען דיעזען קינד ער- 
| ציהען פאַר טויזענד פראַנק. | 

איך האב צוגענומען דאָס קינד און דער מעקלער האט מיר געזאָנט דאָס אויב 
דאס קינד װעט לעבּען אדער שטאַרבּען װעט מען מיך דעריבער ניט פרענען, װיל 
איהרע עלטערן ווינשען. איהר טױדט און דארום מענ איך מיט איהר טהאן, ואס 
איך וויל. 

-- צוריק מיט צעהן יאָהר האט מען אייך דאָס קינד געגעבעןן? -- האט שרה 
נאך אַ מאָל געפרעגט. 

-- איך האב עס אייך שוין צוויי מאָל געזאנט. 

-- און איהרע לאָקען זיינען גאָלדענע ? 

-- יאַ. 

-- און איהרע אוינען זיינען בלאָע ? 

--- ויא דער הימעל, -- האט לילית רוהיג געענטפערט. 
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-- און זיא איז דאָס מיידעל, וועלכע איז געווען אין מאָדעל, פארט 1. 

-- זיא איז דאסזעלבע? 

-- אוּן וואו געפינט זיא זיך יעצט? 

-- אין סאַנט לאַזארוס געפענגניס. 

--- װעה, װעה !-- האט שרה אויסגעשריען זיך חאַפּענדיג פֿאַר קאָפּ--- אֶה, 
איך בין דיא גליקליכסטע אין דער וועלט ! אזא מערקווירדיגער צופאל! אַזא אונ- 
געוועהנליכער צופאַל! אַזא צופאַל! אָבער װאָס שטעהן מיר דאָ; דיא צײַט איז 
קורץ, קומט פריינדין קומט מיט מיר אין דיעזען הויז. 

ביידע זיינען צונענאַנגען צום גרויסען הויז. שרה האט איהר נאַכפּאָלגערין גע 
נעבען אַ צייכען צו שטעהן אױפֿץ שוועל און זיא אַלײין האט מיטן גרעסטען אימפּעט 
גענומען רייסען דעם גלאָק. א דיענסט האט געעפענט דיא טחיה, = 

-- הער נור, לאָז קיינעם צו מיר ניט אריין. זאָג יעדען, אַז איך בין ניטאָ צו 
הויז. דוא הערסט, קיין איינציגען מענש, עס מעג זיין װער עס איז. קיינעם ניט. זאַג 
דער נאַנצער וועלט, אַז איך בין ניטא צו הויז. פערשטאַנען? | 

דיא דיענסט האט פערוואונדערט אנגעקוקט איהר צוטומעלטע מאַדאַם. זיא 
האט אַ שאָקעל געטהאן מיטץ קאָפּ און איז אוועק. 

שרה האט דאן גענומען דער מכשפה פארץ האַנד און האט זיא דורכגעפיהרט 
דעם לאַנגען קאָרידאָר און איינינע גרויסע און שעהנע צימערן בּיז זיא איז מיט איהר 
נעקומען אין דעם חינטערסטען צימער, װאָס געהט אריין אין נאַרטען. שרה האט 
גלייך פּערשלאָסען אלע טהירען מיט דיא גרויסע שלעסער, האט אראפּגעצױגען דיא 
פּאָרהאַנגען איבּער דיא פענסטער און איז צונענאננען צו אן אייזערנע קאַסטען, וועל- 
כע זיא האט געעפענט מיט אַ שליסעל, װאָס זיא האט געטראָגען אויפן האַלז. 
האַסטיג און אונגעלומפּערט האט זיא פון דיעזען קאַסטען ארויסגענומען אַ קעסטעלע 
מיט בּריליאנטען און אין גרויס ענטציקען האט זיא דיא קעסטעלע געלאָזט שטעהן 
אָפּען אויפן טיש; דאן האט זיא ארויסגענומען נאנצע הויפּענס מיט דיאַמאנטענע 
און טהייערע האַלזבענדער, בראָסלעטען, רינגען און אלעס װאָס זיא האט געהאט 
אין איחר ציערונג און האט עס אלעס געשליירערט אויפץ טיש. לילית האט עס 
אלעס נעזעהן מיט איהר א יין איינציגע אױגעלע און איהר הערץ חאט גענומען 
קלאַפּען. זיא האט אַ טאפּ נעטהאן איהר שפּיעז, האט א קוק געטהאן צום פער- 
שלאָפענעם טחיר און אַ טייפעלשער געדאנק איז דורכגעפלוינען דורך איהר קאָפּ. 
שרה איז נגעווען אַזױ צוטומעלט, דאס זיא האט נעשליידערט אלע טהייערע זאַכען 
בין זיא האט ארויסגענומען א בילד, וועלכעס איז געווען איינגעפאסט אין א נאָל- 
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דענעם ראַם. זיא האט באלד געוויעזען דאס בּילד דער מכשפה און האט האַסטיג 
נעפרעגט : 

-- קענט איהר דיעזען בילד? - 

-- אָה, דאָס איז דאך נאַכטינאַל! --האט לילית געענטפערט און האט זיך 
געואונדערט ויא אזוי דער מאַלער האט געקענט מאַכען אַזא עכטען ביל פון דער 
קאַץ װאָס האט אויפגענעסען איהרע בלינצעס, : 

-- איך בּעשוער דיך מיט אַלעס וואס דיר איז הייליג, דוא זאָלסט מיר ניט 
ליינענען, -- האט שרה געשריען און האט געציטערט פאַר פריידע. 

-- איך שווער, אַז דאָס איז נאַכטיגאל, דאס מיידעל וואס מיר האבען ארויס- 
גענומען פון מאָדעל פארם, -- האט לילית געענטפערט און האט זיך פערטיג געמאכט 
צו גרייפען דעם שפּיע--נאבטיגאל ' האט נאך יעצט דעם זעלבען אויסזעהן וואם 
אויף דיעזען בילד. ווען איהר וועט אריבערגעהן אין סאנט לאזארוס וועט איהר זיא 
דארט ערקענען צווישען טויזענד מיידלאך, 


שרה'ס בלוט האט געזאָטען אין איהר נאנצען קערפּער, ניט ווייל איהר מוטער- 
געפיהל, האט זיך צוקאָכט פאר איהר קינד, וועלכע זיא האט שוין זייט צעהן יאָהר 
אװעקגעװאָרפּען און דאס קינד האט געהאט אזא ערציהערין וויא לילית. ניין,. אין 
שרחיס הערץ זיינען דיא געפיהלען פון אַ מוטער שוין לאנג טוידט און קיין פונק פון 
מיטלייר האט זיך געקענט אנצינדען אין איהר אייזדקאלטעס הערץ. איהר ענטציקען ‏ 
איז ור געווען פון דעם געדאנק, דאס רוראָלף וועט זיא צוריקנעהמען פאר זיין פרוי 
און אויף איהר קאָפּ װעט ווירקליך שיינען א קעניגליכע קראָהנע. 

-- קענט איהר שרייבּען ? -- האט שרה געפרעגט. 

-- ניין, -- וואר לילית קורצער אנטװאָרט, װייל אלע איהרע ; געראנקען ווארען 
וועגען דיא צירונג וואס איז געלעגען אויפץ טיש. 

-- דאן װעל איך אויפשרייבען עטליכע װוערטער און איהר װעט מיר ערלויבע 
אונטערצושרייבּען איער נאָמען. איך וויל שרייבּען, אַז איהר האט. ערצוינען דאָס 
קינד, װאָס פערראנד האט אייך. נעגעבען. | 

-- איך װעל עס צוואנציג מאָל אונטערשרייבען, -- האט לילית געענטפערט 
און האט דערווייל אריינגענומען דעם שפּיעז אין רעכטען האנד. 

שרה האט גענומען פּאַפּיער, טינט און פעדער און האט זיך געזעצט שרייבען 
פאָלגענדעס : | 
-- היערמיט זאָג איך עדות, אז אין יאֶהר 1827 איז צו מיר געקומען א מאן 
מיטן נאָמען. +י. | 
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לילית האט זיך צוגערוקט נעהענטער צו שרהים קערפּער. אבּער אין דיעזען 
| אױנענבליק האָט שרה אָפּגעקעהרט איהר קאָפּ און האט געפרעגט ; 

-- וויא הייסט דיעזער מאַן ? 

-- טזרנימיני איז זיין נאָמען, ער איז יעצט אן ארעסטאַנט. 

שרח האט זיך ווייטער פערטיעפט אין שרייבען. לילית האט בּענוצט דיא 
בעסטע געלעגענהייט, זיא האט אריינגענומען איהר שפּיעז גאַנץ פעסט און האט 
| איהם ארינגעהאַקט אין שרה'ס קערפּער. שרה אוז גלייך געפאלען פון שטוהל. זיא 
האט אבער קיין קול און קיין זיפץ ניט ארױסגעלאָזען. לילית האט ניט געווארט, 
זיא האט מיט ביידע הענד צוזאמענגעשאַרט אלע טהייערע זאכען אין איהר קאָרבּ. - 
אין האַסט האט זיא ניט בעמערקט, אַז שרה איז ניט געשטאָרבען, נור זיא איז גע- 
פאַלען אין אונמאכט; דען זאנסט וואלט זיא איחר ארבייט געענדיגט. 
| נאכדעם וויא לילית האט פערפּאקט אלע װערטהפאָלע זאַכען האט זיא נע- 
עפענט דיא טחיר און איז ארויס צוריק מיטץ קאָרידאָר. זיא האט באַלד גענומען אַ 
קארעטע און איז שנעל אװעקנעפאָהרען צוֹ קולאקם שענק, צו טרעפען זיך מיט דער - 
גרויסער בּאנדע רױבּער, ועלכע חאבּען געווארט אויף מאטיא, דיא דיאמאנטענ- 
פערקויפערין. 

י 60טעס קאַפּיטעל. 
שטרייט צווישען צוויי ווילדע טהיערע, 

ביי דעם שענק, וועלכען קולאַק האַלט אלס פערזאמלוננס לאָקאַל פאר אלע 
מערדער און רויבער און װעלבען מיר האבען שוין אמאָל בּעזוכט, ביי דיעזען בעריהמ- 
טען שענק, וועלכען אלע רופען ,דאס בּלוטינע הארץ" שטעהט דער קליינער האָפּי 
און קוקט אין אלע זייטען. ער שטעהט פון דרויסען, אום ער זאָל געבּען א צייכען 
ווען צירע, חלשות, דיעכ, באַרבילאָן און לילית וועלען קומען מאַכען זייער נעשעפט. 

אין דעם שענק, דארט טיעף אין דער ערד זיצט קולאק און סודעט זיך מיטץ 
אבּער-דעטעקטיוו פון פּאַריז. עס איז דער זעלבער דעטעקטיוו וועלכער האט ארע- 
טירט דיא צוויי פּערבּרעכער אין ,ווייסען קאָרט?,. און וועלכער האט נוט נעקענט 
אלע גנבים און נזלנים פון פּאַריז. | 

-- הער נור קולאק, --- האָט דער דעטעקטיוו געזאָגט ---מיר ווייסען שוין אויף 
זיכער אז דיין שענק איז אַ פערזאַמלונגס לאָקאַל פאַר יעדען פערברעכער און אנטלאָ; 
פענעם אַרעסטאַנט. דוא בּעשיצט היער גנבים, מערדער, אונטערצינדער און פאַלשע 
מינץ-מאַכער. מיר פערשטעחן שוין דאס דוא נאַרסט אונז. דוא בּיזט גערונגען פון 
דער פּאָליצײ ארויסצוגעבּען פערבּרעכער און דוא זאָגסט און דאס דוא מאבסט 
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מיט זי נעשעפטען, אום דוא זאָלסט זיך מיט זיי בעקענען, ו' מיר פערשטעהן אבּער, 
אז דוא נאררסט אונז װייל דוא בּיזט אין אמת'ן אַ שותף צו זייערע געשעפטען. זי 
פּאָרזיכטיג קולאַק! ' | 

-- מיין הערר!--האט קולאַק מיט אַ נוטען צינגעלע געענטפערט-- אִיךְ האבּ 
אייך שוין בעוויזען, אז איך דיען אייך זעהר געטריי. ‏ דאס האט איהר נעזעהן, ווען 
איך האב אין אייערע הענד איבערנעגעבען דעם מערדער מאַרטיאָל; װעלבער איז 
יעצט פערשיקט אויף אייביג. : איך װועל אויך בענראָבען זיין ייב און זיינע קינדער, 
וועלכע זיינען גרעסערע מערדער פון איהם אליין.. | 

-- אָה, דאס זאָנסט דוא אימער, אבער געטהאן האָסט דוא נאך נאָר נישט. 
ווען ניט דוא װאָלט איך דיעזען מאַרטיאל שוין לאַנג פערהאַפּטעט. אין אמתץן ויים . 
איך, אז דוא האָסט געזעהן, דאס ער קען זיך שוין פון מיינע הענד ניט ארויסדרעהען 
ערשט דאַן האסט דוא איהם מיר אפּנענעבען. איך בין יעצט בּעשלאָסען צו מאַכען 
אן אונטערזוכונג אין דיין הויז. איך װעל אויפרייטען דיא ווענד און װעל צוגראָבען 
דיא קעלערען. דיך װעל איך באַלד בּינדען. און אָפּגעבּען פאַרן געריכט. איך בין 
אַהער געקומען מיט פונפצעהן סאלדאטען און איך בין בעשלאָסען צו מאַכען אַן ענדע 
פון דיינע קונצען. | 1 

קולאַק איז געװאָרען צוטומעלט. ער האט לאַנג ניט געטראַכט און האט מיט 
א גלאַטען צינגעלע און ויא אן אונטערטהעניגער דיענער געזאָגט: | 

--- וויא װועט אבער זיין, מיין הערר, ווען איך װעל גאַנץ פּלוצלינג איבערצייגען 
אז איך דיען דיא שטאַדט זעהר ערנסט און זעהר געטריי? 

-- רעדט מיט מיר ניט אויף שטום-לשון. ערקלעהרט עס מיר קורץ און שאַרף. 
איך בין פון אייך שוין צופיעל פערשווינדעלט. 0 

-- װאַרט נור איין פיערטעל שטונדע, -- האט קולאַק געזאָגט-- און איך וועל 
צו אייך אפּגעבען דעם פירכטערליכען לעהרער און זיין ווייב לילית, דיא געפעהרליכע 
מערדערין ; איהר װעט אויך נעהמען דיא מערדערין צירע, איהר טאָכטער און איהר 
זאָהן. ‏ איהר ועט דאָ אויך קרינען. דעם מערדער וועלכען איהר זוכט אזוי לאַנג, דעם 
פוהרמאַן באַרבּילליאָן ---אַה, וואס קענט איהר שוין דאַן צו מיר האבען? 

-- אוב איהד װעט דאָס טהאָן, דאַן נעהט איהר ארויס ריין ויא א צדיק. 
ווען ניט, װעט איהר זיין פּעראַנטװאָרטליך פאַר דער נאַנצער בּאַנדע, ועלכע איהר 
האט אויסגערעכענט. 

-- איהר װעט זי באַלד האבּען. נעהמט אײערע פונפציג סאָלדאַטען און בע: 
האַלט זיך אין דעם היל וואס איך האב אונטערץ ‏ הויז. ווען דיא מערדער װעלען 
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זיך דאָ פּערזאַמלען װעל איך אייך געבען אַ צייכען. = איהר װעט דאַן בעפאַלען דאס 
הויז און טהאָן װאָס אייך געפעהלט. איז דאס פאַר אייך גענוג? 

-- יא. | 

דער דעטעקטיוו האט גענומען זיינע סאָלדאַטען און האט זיך בּעהאַלטען דאָרט 
וואו קולאַק האט איהם געהייסען. 

בּאַלד נאָכדעם ויא דער דיטעקטיוו מיט זיינע לייטע האבּען זיך בעהאַלטען 
איז אנגעקומען דיא אלטע לילית צום שענק. זיא איז געפלוינען זעהר האַסטיג און 
איז געווען רויטה און צוקאָכט פון דעם מאָרד, וואס זיא איז ערשט בּעגאַנגען אין 
שרה מעקרעגאָר'ס הויז. דער הינקעדיגער האָפּי האט בּעמערקט װיא זיא לויפט. 
ער האט אונטערגעשטעלט אַ פוס און לילית איז נעפאַלען איבער דיא טרעפּ. פאַ: 
לענדיג איז ארויסגעפאַלען אַ בונד פּערל פון איהר קאָרבּ. לילית האט.דעם שנירעל 
בּאַלד נעחאַפּט און בּעהאַלטען, אבער דער קליינער האָפּי האט עס בּעמערקט. 

ויא אַ הונד וואס דערשמעקט פלייש איז ער צו דער מכשפה צוגעגאַנגען, 
האט געמאַכט אן אונשולדינען פּנים און האט איהר נעפרענט ויא אזוי איז זיא 
{ נעבעך געפאלען. לילית האט איהם ניט געענטפערט. זיא האט איהם באַלד גע- 
חאַפּט פאר אַ בּאַק און האָט איהם שיער ארויסגעריסען אַ שטיק פלייש. דער הינ- 
קעדיגער האט זיך געמאַכט ניט פיהלענדיג דעם וועהטאג און האט געזאָנט: 
| -- איך שווער אייך, מומעלע, אַז איך האבּ עס ניט נעמיינט. איך האב אייך 
אימער ליעב ויא מיין מוטער.. איהר מענט מיך נאך אמאָל שלאָנען גאַנץ אומויסט 
איך װעל אייך אלץ ניט אויפהערען צו ליעבען. 

| -- זיינען שוין דיא מאַרטיאַלס דאָ? -- האט לילית געפרעגט ניט ענטפערענ- 

דיג אויף זיינע רייר. ‏ - | : 

--- זי זיינען נאָר ניט געקומען, 

-- דאַן װעל איך אַראָפּגעהן ‏ אין קעלער אויף א וילע און װעל זיך רייצען 
מיטץן בלינדען לעהרער בּיז זיי וועלען קומען. 

-- אַזױ, איחר ווילט געהן אין קעלער? -- האט דער הינקעדיגער געפרעגט מיט 
שמחה. 

-- איך יל זיך אביסעל רייצען מיטץ בלינדען. דוא ווייסט דאך האָפּי אז איך 
האבּ נחת פון יענעמט ארות. | 

-- אויב אזוי װעל איך מיט אייך געהן. איך האב זעהר ליעב צו זעהן וויא 
דער בלינדער העל וויינט ויא א קליין קינד און קען זיך ניט | העלפען נענען אַ פרו. 
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-- נוט, קום מיט מיר, נעה אבער און ברענג א ליכט. אויך פערנעס ניט צו 
זאָגען דיין פאָטער אז איך בין אין קעלער. | 
דער הינקעדיגער איז אַװעק נאָך אַ ליכט און לילית האט צו זיך אליין נע- 
זאָנט : : 
-- איך האב הייטע אַ נוטען טאָג. איך האבּ נעפּאַקט אן אוצר ביי יענער 
פרוי און װועל בּאַלד האבּען אַ חלק אין דיא טחייערע שטיינער וואס מיר וועלען רוי: 
בּען ביי דער צווייטער פרוי, איך מוז יעצט אראָפּגעהן אין קעלער, דאָרט צו בע 
האַלטען דיא צירונג ביז איך װעל געהן צוריק ! אָה, װעל איך עס נאַכדעם קענען 
לעבען אַ גוטען טאג! 
האָפּי איז געקומען מיט דעם ליכט און בּיידע זיינען זי אראָפּ אין קעלער. 
מיט נרויסער מיהע האבען זיי אויפגעעפענט דיא אייזערנע טהיר. ויא דיא טהיר 
האט זיך געעפענט איז פון קעלער ארויס אַ גערוך ויא פון אַ קבר וואו הונדערטע 
מענשען זיינען בּענראָבּען. עס האט זיך אויך דערהערט א פירכטליכער קרעכצען 
און ברומען ויא פון אַ הונגעריגע חיה. 
-- מיין מאַן ניט מיר אַ גוט-מאָרנען! -- האט לילית געזאָגט או איז אריין 
אונטער דיא טרעפּ צו בעהאַלטען איהר קאָרבּ. | 
-- איך בין הונגעריג!-- האט זיך געהערט רעם לעהרערס שטימע אין אַ וינקעל 
פון דיעזען קעלער, 
-- ביזט הונגעריג, לִיעבּער מאַן ? -- האט לילית געפרעגט מיט אַ נעלעכטער-- 
היער האסט דוא אַ הייסע קויל, עפען נור דיין פּיסק דוא בלינדער עזעל! 
דטר כעהרער איז אױפּגעקאָכט געווארען. ער האט גענומען רייסעו דיא אי 
זערנע קייט מיט וועלכער ער װאַר צונעשמיט צום װאַנד, ‏ - 
-- זיי דאך ניט אזוי בּייז, טהייערעד טאַטעלע! -- האט האָפּי פון איהם נע" 
לאכט-- דוא קענסט נאָך אפּשלאָגען דיין פום, װיא דאמאלס וען מיר האבּען גע 
נעסען בּיי א יין טיש מיט נאררישע פאַרמערס. | 
| -- דאס קינד האט רעכט! וואצו זאלסט דוא אומזיסט רייסען דיא שטאַרקע 
קייטען וועלכע האַלטען דיך ויא א בער. בייס דיינע פֿינגער ווען דיר איז שלעבט, 
שלאג זיך קאָפּ אָן װאַנד, דיא קעטען זיינען אבער ניט שולדיג. װער האט דיר גע 
הייסען זיין א נארר? ווארום האסט דוא רחמנות נעהאַט אױף דער נאַכטינאַל? 
ווארום האסט דוא מיך ניט געלאָזען, איך זאל זיא בעשפּריצען מיט װיטריאָל אדער 
פּערשפּאַרען אין דיעזען קעלער? ווארום האסט דוא מיר דערצעהלט אז דיין האַרץ 
טחוט דיר עה און דוא האסט חרטה אויף אלעס וואס דוא האסט ביז יעצט געטהאָן? 
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ויא דוא האסט עס מיר געזאָנט האב איך פּערשטאַנען, אז דוא ביזט געווארען אַ 
צדיק און דוא וועסט אונז אלעמען פּערראַטהען. מיר האבּען זיך מישב נעווען וואס - 
מיר זאָלען מיט דיר טהאָן און מיר האבּען אלע בּעשלאָסען אז דיעזער קעלער איז 
| דער בעסטער פּלאַץ פאר אזא שעהנעם מענשען וויא דוא ביזט. 
דער לעהרער האט זיך צוראָװעט וויא אַ געשלאַכטעטער אָקס. ער האט פאר 
כעס געביסען דיא אייזערנע קעטען און האט געזעצט מיט דיא הענד אין װאַנד. 
ווען ער װאָלט דיעזע סעקונדע געקענט זיין פריי, וואלט ער דיא נאַנצע וועלט הרוב 
נעמאַכט. לֵילית האט דערווייל בעהאַלטען איהר קאָרב אוֹן האט געזאָגט : 
-- לעב וואהל, טהייערער בּלינדער צדיק. איך האָף דיך נאך צו זעהן. ‏ איך 
האב פערגעסען צו נעהמען א נוטע! שטעקען, איך װעל אבער באַלד צו דיר קומען. 
דער לעהרער האט אַזױ געשריען דאס עס האט געשיינט, אַז זיין קול װעט 
לעכערען דיא ערד. | 
-- לילית טהייערע מאַמעלע, ואס וואלט געווען, ווען דוא וואלתל: יעצְט חלילה 
אריינגעפאַלען אין לעהרערס הענד? ער וואלט דאָך דיר צוריסען אין טױזענד 
שטיקער. 
אזוי ריידענדיג איז האָפּי צו דער אלטער מכשפה צונעגאַננען און האט זיא 
מיט אלע קרעפטען אַ שטויס געטאָהן גלייך צום אָרט װאו דער לעהרער אין גע- 
שטאַנען. לילית איז פון דעם אונערװאַרטעטען שטויס. געפאַלען און האט זיך צונע- 
קייקעלט ביז דעם לעהרערס פּוס. | יו 
-- חאַפּ דער לילית! -- האט האָפּי צום לעהרער געשריען--זיא ליענט בּיי - 
דיינע פיס, צו דעם רעכטען זייט -- -- גוט, דוא האָסט זיא שוין! אָט אזוי { בעווייז 
איהר וויא אַ מאַן דאַרף ליעבען און האַלזען זיין ווייבּ. 
-- איך האָב זיא!--האט דער לעהרער געשריען ---איך: האָב זיא איך 
האב זיא ! 
-- העלפט מיר! רעטעט מיין לעבּען! -- האט לילית געשריען, נלייך וויא זיא 
האט דערפיהלט דעם לעהרערס האַנד, 
| -- איך דאַנק דיר הינקעדיגער! --װאַר דעם לעהרערס געשריי--- איך דאַנק 
דיר טויזענד מאָל. לילית ועט זיין דיין כפּרה פאר דיא שמערצען וואס דוא האָסט 
מיר אימער פערשאַפט. ווילסט דוא הערען לילית'ס לעצטען קרעכץ? 
-- געוויס וויל איך הערען! איך געה ניט אַוועק זאָלאַנג לילית װעט נאָך 
אַטװעמען. זיא מיינט, אז איך האב איהר מוחל נעװען מיין באַק! אָה, נין! פון 
דיעזען שטויס װעט זיא ניט ארויס אַ לעבעדינע. איך האב שוין אויך געפונען לילית 
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דיין קאָרבּ אונטער דיא טרעפּ און װעל האבען אַ סך טהייערע זאַכען פאר מיין בּאק. 
וואס שווייגט איהר דארט, לומפּען? | 

דער חינקעדינער האט אויפגעהויבען זיין ליכט צו זעהן וואס אין קעלער געהם 
פאָר. ‏ דאס ליכט װאַר צו קליין געגען דיא פינסטערנעס און ער האט נאָר ניט גער 
קענט זעהן. אַ שרעקליכע מלחמה איז געווען צווישען דעם לעחרער און זיין געועזענע 
ווייב. ‏ אבער בּיידע האבּען קיין קול און קיין גערויש ניט געלאָזט הערען. דער הינ- 
קעדיגער האט געקלאַפּט מיט דיא פיס װיא אַ צושוער אין טהעאטער ווען איהם 
ווערט לאַננווייליג איידער דער פּאָרהאַנג היבּט זיך אויף.' דיא ראַננלערײ צווישען 
דעם טיגער און דעם שלאַנג איז א לאַנגע צייט געווען אַ שטילע, ענדליך האט דער 
לעהרער אויסגעשריען: 

-- קענסט אָפּבײסען אלע פיננער פון מיינע הענד, לעבּעדיג לאָז איך ריר ניט 
ארויס | 

-- האָפּי רוף דיין פאטער!---האט לילית מיט אַ פערשטיקטען נאָרנעל גע- 
שריען. 

-- שווייג מאַמעלע איך וויל בּעסער הערען, ויא דער אלטער װאָלף קנאַקט 
דיינע ביינדעלעך,---האם האָפּי איהר נעענטפערט. 

-- האָפּי געה מאַך אַ גװאַלד מען זאל מיר העלפען איך װעל דיר געבען אלע 
בּריליאַנטען וואס ליעגען אין מיין קאָרבּ! | 

-- טויזענד דאַנקען. דעם קאָרבּ האב איך שוין און דיא בריליאַנטען האַלט 
איך יעצט אין האַנד, | 

-- אָה, הילפע! הילפע!-- האט לילית געשריען. 

= װאָס שלאָפּסט דוא דאָרט אַלטער הונד!--האט האָפּי געשריען ---נִיב 
עפּעס קאָנצערט. איך יל הערען ויא לילית גאָרגעלט! 

אין דעם אױינענבליק האט זיך איבּער דעם גאַנצען קעלער געהערט א ווילדער 
קרעכצען/ גאָרגלען געמישט מיט דעם קלאַפּ פון קייטען, טראַמפּלערײ מיט פיס, 

קלעפּ מיט קולאַקעס און געשרייען פון פירכטליכע װעהטאָגען. פּלוצלינג האט זיף 
סות ארויסגעריסען פון לעהרערס הענד און האט ארױסגעחאַפּט דעם שפּיעז, מיט 
וועלמען זיא האט נעשטאָכען שרה מעקגרענאָר, מיט איהר גאַנצע מאַכט און ראַכע- 
זיכט האט זיא אריינגעהאקט דעם שפּיעז אין דעם לעהרערס פוס. דער לעהרער 
האט אויסנעזעצט אן איבּערנאַטירליכען געשריי און פון ווילדער ראַכע האט ער גע" 
אַפֶּט דיא פילית ביין האלז און האט זיא גענומען שטיקען פאַר'ן האַל שרייעגדיג: 
-=-- שטאַרב דוא טייפעל, נעה אויף אויביג אין דער העלע און פאַל ויא א 
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אונטער מיינע פיס { אויך דיין טױטען קערפּער . װעל איך צורייסען אין מילליאָנען ‏ 
טחייל. : 
לילית האט ארױסגעלאָזען איהר לעצטען און פירכטליכען נעשריי, זא דאָס דער 
הינקעדינער אליין האט אַ שױידער געטהאן. דאס וואר אבּער איהר לעצטער נעשריי 
דען נאַכדעם איז אַ וויילע געווען װיעדער שטיל אין נאַנצען קעלער, אויסער דיא קלעפּ 
פון אַ קערפּער אָן דיא שטיינער און דעם לעהרערס ווילדען נעלעכטער און ראַכע: 
זיכטינע פריידע האט מען ניט געהערט, 
| = האָפּי האט פּערשטאַנען, אַז דיא אַרבײט איז פערטינ. ער האט גענומען געהן 

צו דיא טרעפּ, אָבער ער איז נעבליעבען שטעהן אויפן אָרט. אַ גאַנצע קאָמפּאַניע 
בּעוואַפּענטע פאָלדאַטען מיט פייער אין דיא הענד, האבּען זיך אריינגעלאָזען אונ- 
טערזוכען דעם קעלער, האָפּי איז נעבליעבען שטעהן ויא אַ פּאַראַליזירטער און האט 
ניט געוואוסט וואוהין צו לויפען, דיא סאָלדאַטען האבּען איהם נלייך געפּאַקט מיט 
דיא דיאַמאנטען אין האנד און האבּען איהם געבונדען. דער דעטעקטיוו מיט זיינע 
לייטע זיינען אריין אבּיסעל טיעפער אין קעלער און זיינען פּלוצלינג צוריקנעשפּרונגען 
פון דעם שרעקליכען בּילד װאָס זי האבּען נעפונען. דער לעהרער, װעלכער איז צוד 
געשמירט מיט איין פוס אוף אַ לאַנגער קייט, לויפט איבּער דעם קעלער הין און 
צוריק ויא אן אויפנערייצטער טינער. דיא לאַנגע האאר אויף זיין קאָפּ איז צויװאָר- 
פען, זיינע קליידער זיינען צוריסען אין שטיקער, פון זיין מויל שטראַמט שוים געמישט 
מיט בּלוט און מיט דער װילדעַסטער רציחה שלעפּט ער אַרום דעם קערפּער פון אַ 
פרוי, װעלכע איז צוריסען און צוריבען אונטער זיינע הענר. 

מיט דער גרעסטער מיהע האבען דיא סאָלראַטען ארויסגעריסען דיא שטיקער 
קערפּער, װעלכע דער לעהרער האט געהאלטען איֹן דיא הענד, װאָס װאַרען רויטה 
פון בלוט. 

דיא פאָלדאַטען האבּען איהם מיט נרויס מיהע געבּונדען און האבען צוזאמענ- 
געקליעבּען לילית'עס גליערער אין א זאַק און זיינען מיט דער נבלה און דעם ווילדען 
נזלן צוריק אריין אין קולאַק'ס שענק. 

אין שענק זיינען געזעסען אַ גאנצע קאמפּאניע צוזאַמענגעשמידט און צוזאַמענ- 
געבונדען. דאָרט איז געווען באַרביליאָן, צירע, חלשות, דיעב און אויך קולאַק. מאַטיאַ, 
דיא דיאַמאנטען הענדלערין איז געלענען אויף אַ בעטעל און הָאט שווער געאַטהעמט 
פון שרעק. דען דיא סאָלדאַטען זיינען בעפאַלען דעם שענק גראַדע ווען דיא מערדער 
האבען זיא געװאָלט טױדטען. 
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דער לעהרער האט זִיך באַלד אױסגעצויגען אױף דער ערד. פוו זייו פום האט 
נעשטראָמט בְּלוט דורך דעם וואונד וואס לילית האט איהם געמאַכט. דיא איברינע 
מערדער זיינען געזעסען שטיל און װאַרען טױדט פון שרעק. צירע, מאַרטיאַל'ס מוטער 
איז געווען דיא איינצינע, וועלכע װאַר רוהיג און מוטהיג. זיא האט נור געקוקט מיט 
פּעראַכטונג אויף איהר זאָהן, ועלכער איז געזעסען מיט אן אַראָפּנעלאָזענעם קאָפּ. 

אויף דעם דעטעקטיוו'ס אַ צייכען איז נעקומען. אַ גרויסער װאָנען אין וועלכען 
אלע באַנדיטען און לילית'עס פּנר זיינען פּערפּאַקט געװאָרען. 

אין געריכטס-הוין האט דער דעטעקטיוו צונעפיהרט דעם געבּונדענעם קולאָק 
צום ריכטער און האט ערקלעחרט: : 

-- זײיעזער מאן האט אונז געהאָלפען פּאַקען דיא גאַנצע באַנדע. מיטץ תנאי, 
אַז ער זאָל זיין פריי. - 

-- זעהר גוט, ער זאל אבער זיצען אין נעפענגניס בּיז אלע פערהאַפטעטע 

וועלען פּראָצעסירט ווערען. 

דער ריכטער האט אָפּנעשיקט אלע ארעסטאַנטען אין געפענגניס, צו ערװאַר- 
טען זייער פּראָצעס, אויסער דער לעהרער איז אפגעשיקט געװאָרען אין דול:הויז, 
דען עֶר איז אין נאַנצען אראָפּ פון זינען. : 

1טעס קאַפּיטעל. 
רוראָלף הערט פון נאַכטינאַל. 

איינינע טעג נאָך דיא בּעגעבענהייטען װאָס מיר האבען בּעשריעבען, איז 
רוראָלף. געקומען אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע זעהן מאַראַם פּיפּעלעט. ער האט 
געװאָלט וויסען אוב איהר אי געלונגען { אריינצוברענגען דיא שעהנע סיציליע אין 
פערראַנד'ס הויז, 

וויא רודאָלף האט אָנגעל אפ אויפ'ן טהיר, איז מאַדאַם פּיפּעלעט ארוים- 
געלאָפען גענען איהם. 

-- סקאָצעל קומט! װאָס מאַכט איהר מאָנסיו רודאָלף 1 --האט זיא געשריען 
ויא זיא האט איהם דערזעהן-- אָה, וואו זייט איהר געווען דיא נאַנצע צייט ? מיר 
האבען דא זעהר פיעל נייעס. מיין מאן איז אױך קראַנק און ער ליענט אין בעט, 

-- װאָס איז מיט אייער מאן געשעהן ? 

-- ווייסט איהר נאך ניט זיין קראַנקהײט? קאַבּריאָן איז דער נאָמען פון זיין 
קריינק, קאַבריאן איז דער נאמען פון זיינע וועהטאגען און קאבריאָן װועט איהם לייגען 
אין דער ערדר} / 

-- איז דען קאַבריאָן אַ מלאך-המות? 
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-- יאַ, ליעבּער רודאָלף, דאס איז עֶר. ויא איך געה ארויס פון הויז אױף איין 
מינוט רוקט ער זיך אריין אין הויז און מאכט מיין מאן אַ פריהצייטינען טױדט. 
נעכטען, ויא איך בין אוועק צו יעקב פערראַנד-- 


-- יאָ, װאָס איז נעשעהן מיט סיציליען? -- האט איהר רודאָלף אונטערבּראָבען. 
איך בִּין וועגען דעם אַחער געקומען. | | 

|-- דאס װעל אִיך אייך שפּעטער דערצעהלען. ‏ צוערשט מוז איך אייך זאגען, 
אַז דיא אַלטע קאָרטענװאַרפערקע, דיא באָבע בורעט, איז נעכטען פּערהאַפּטעט גע- 
װאָרען, ווייל זיא איז געווען אַ ננב'טע. אין איהר הויז האט זיא געהאלטען פער- 
שיעדענע גנבות. זיא פלענט דאָרט אויך צושמעלצען נאָלדענע און זילבערנע זאַכען 
װאָס אנדערע גנבים פלענען איהר פערקויפען. מיר האבען גאָר ניט געואוסט װאָס 
פאַר אַ געשעפטען זיא פיהרט. קולאַק, דער איינענטהימער פון דיעזען הויז איז אויך 
געשמידט אין קעטען און ער זיצט יעצט אין חדר. 

-- ווארום איז קולאַק געשמידט? -- האט רודאָלף געפרענט. 


-- מען זאָנט,. אַז זיין הויז איז געווען אַ פערזאַמלונגס פּלאַץ פאַר גנבים און 
מזלנים און ער איז געווען דער רבּי פון אלע פּאַריזער באַנדיטען לילית, דיא אלטע 
אויף איין אױג, װאָס פלענט בּעזוכען דער בּאָבע בורעט איז ערמאָרדעט געװאָרען 
אין אַ קעלער אונטער קולאַקס שענק. ווען דיא פּאָליצײ װאָלט זיך אבּיסעל פער- 
זאַמט װאָלט דאָרט ערמאָרדעט געװאָרען מאַטיא, דיא גוטע פרוי װאָס פלעגט געבען 
אַרבײט צום אונגליקליכען מאָרעל. זעהט איהר מיין הערר, אלע שלעכטע מענשען 
ווערטן אַרעסטעט, נור קאַבריאָן,. וועלכער איז פיעל ערנער פון זי אלעמען, נור ער 
נעהט ארום פריי. | | 

-- אבער װאָס טהוט זיך מיט סיצילען און דעם אדואָקאָט פּערראַנד ? -- 
האט רודאָלף געפרענט. 

-- איהר ווילט עס אנבּעדינגט גלייך װויסען? איך האב אייך צו ערצעהלען 
א סך זאַבען, נור אויב איהר זייט אונגעדולדיג װעל איך אייך ערצעהלען וואס איהר 
ווילט. אום זיעבען אוהר אבענד בין איך געקומען צו פערראַנד'ס הויז און האבּ אָנ- 
געקלאַפּט. אַ דיענער;איז ארויס, איך האב איהם געהייסען געהן צו זיין ווירטה און 
זאַנען, אַז מאדאם פּיפּעלעט איז געקומען מיט דער דיענסט וועלכע מאדאם סעראַ: 
פינאַ האט געהייסען ברענגען. דער דיענער האט אַ זיפץ געטהאן און האט מיך 
געפרענט אוב איך וויים, װאָס עס האט פּאַסירט מיט דער אונגליקליכער סעראַפינאַ? 
אה, מאנסיו רודאָלף, דא איז זנאך ראן אונגליק, דיא אלטע סעראפינא איז ערטרונקען 


געװאָרען, וועהרענר זיא איז געפּאָהרען מיט אַ פריינדין צו פערברענגען אַ פּאָאר 
טעג אין אַ דאָרף. 

-- ערטרונקען געװאָרען ? און גראדע ווען זיא איז נעפאהרען פערבּרענגען אין 
אַ דאָרף אין מיטען ווינטער ? דאס איז וואונדערבּאַר! --האט רודאָלף געזאגט. 

-- יאַ, זיא איז ערטרונקען. נו, דאס וואונדערט מיך נאָר ניט, איך אליין האב 
איהר אויך געוואונשען דעם טױדט פאר דער ארמער לואיזע מאָרעל. איך האבּ מיך 
נאָר ניט אפּנענעסען דאס הערץ און האבּ באַלד געפרענט אויב פּערראַנד איז צו 
הויז. דער דיענער האט מיך צו איהם אפּנעפיהרט. איך זאָג אייך מאָנסיו רודאָלף, 
איך האבּ דעם נאָטאַריוס געזעהן צום ערסטען מאָל, נור אזא מיאוסקייט, אַזאַ 
שרעקליכען פּנים, האָבּ איך אין מל לעבען ניט געזעהן, ווען ער ניט מיר אלע זיינע 
מילליאָנען איך זאָל ווערען אונטריי מיין שעהנעם מאַן--פּפוי, איך װאָלט זיך ענטזאנט. 

-- איז ער געריהרט געװאָרען פון סיצילעס שעהנקייט ? 

-- ער קען עס וויסען װאָס אונטער זיינע ברילען נעהט פאָר. אַזא אלטער 
מנובל דארף גאָר ניט וואגען צו קוקען אוף אַ שעהנע פרוי. וויא מיר זיינען אריין 
אין זיין צימער איז ער אױפּנעשפּרונגען פון אָרט. אפשר האט ער זיך ערשראָקען 
פאר דער שעהנער סיצילע, וועלכע איז געגאנגען אין א קורצע קליידעל און בּלויע 
זאָקען, מיט קליינע שיכעלאך אויף איהרע קליינע פיסעלאך און האט געטראָגען אַ 
שעהנעם קינדערשען הוט. אָה, זיא װאַר דאמאלס ווירקליך שעהן און האט אויכגע- 
זעהן וויא א זעכצעהנדיעהריגעס קינד. איך האבּ זיך אבּער אביסעל פערשעהמט, איך 
האבּ פּערשטאַנען, אַז פּערראַנד איז איבערראַשט געװאָרען פון דעם קאָסטיום װאָס 
זיא האט געטראָגען. איך האב בּאַלך פּערשטאַנען ואס דא טהוט זיך און האבּ 
איהם געזאָגט: 

--- ענטשולדיגט מיר גוטער הערר, מיין ניכטע איז געקליירעט נאָך דֶעם אי 

סאָן וואס אלע מיידלאך טראָגען אין איהר לאַנד. 

-- אבּער איהר דארפט עס ניט ערלױבּען! --האט פּערראַנד צו מיר געזאנט--- 
פּאַריז איז אַ פרומע שטאָדט און איהר.זייט איהר טאנטע. 

-- יאַ; איך בין איהר טאַנטע; אָבער היינטיגע צייטען פאָלנט מען ניט אַלעס 
װאָס א טאַנטע זאָגט.. ‏ , | 

-- דאָס אין נים, גוט. אזא מיידעל אין איהרע יאָהרען דאָרף פאָלגען וואס 
עלטערע מענשעי הייסען.-- האט דער מנובל געזאָגט שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ. 

-- עס איז אמת, --האבּ איך איהם געענטפערט--אבּער וואס זאָל איך טהאן, 
איך בִּין ניט שולדיג, וואס זיא איז מיין ניכטע און װאָלט וועלען איך זאל נאר אזעל- 
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בע מײידלאַך ניט האבּען אין מיין משפּחה. איך וויל זיך ניט צורייסען פאר מיינע 
ניבטעס. מיין מאַן איז פון מיר אנטלאפען מיט אַזא ניכטע. 
וועהרענד איך האבּ אזוי גערעדט איז סיציליע געשטאַנען און האט זיך גע- 
טרייסעלט פאר שרעק. איהרע אוינען זיינען געװאָרען פייכט פון טרעהרען און איהר 
געזיכט איז געװאָרען בּלאס. פּערראַנד האט עס בעמערקט און ער האט זיך גע- 
שטעלט ויא אַ פּרעדיגער און אין א קול פון א הייליגען האט ער צו מיר געזאָגט: 
--- איהר, מאדאם פּיפּעלעט, איהר זאלט ניט פערגעסען, אז אױבּען װעט מען 
בּיי אייך פרענען רעכענונג פאר דער ארימער ניכטע, װעלכע איז אָנפּערטרױט אין 
אייערע הענד. גאט װעט אייך שטראפען אױבּ איהר װעט ערלויבען איער ניבטע. 
זאָל אראָפּ פון גלייכען וועג. איך בין בּערייט צו העלפען אייך אין איער װאָהלטהע- 
טינער טהאט, אױבּ איער ניכטע װעט מיר פערשפּרעכען -צו זיין פלייסיג, עהרליך 
| און שטיל. וויכטינער פון אלעס איז זיא זאָל קיין מאָל ניט אויסגעהן, --איך װעל זיא 
נעהמען פאר מיין דיענסט. 
-- װאָס האט סיציליע דאן געזאגט? | 
-- זיא האט געשוויענען. זיא האט אראפּגעלאזען איהר קאפּ און האט גע- 
וישט דיא טרעהרען. וואס זאל איך אייך פיעל ערצעהלען, פערראנד האט װיעדער 
געפּרעדינט, איך האב גערעדט, סיציליע האט געשאָקעלט מיטץ קאָפּ ביז דאס גע- 
שעפט איז געענדיגט. סיציליע איז דאָרט פערבּליעבען. 
-- איך דאנק אייך טויזענר מאָל,---האט רודאָלף געזאָגט וועהרענד ער האט 
איהר גענעבּען אַ בּייטעל געלד-- איהר האט מיר געטהאן א גרויסען געפאלען, ויעל- 
כען איך װעל אייך ניעמאלס פערגעסען. איך װעל אייך דאפיר דאנקבּאר זיין. איז 
דיפּעלטאן יעצט צו הוין? /, י | 
-- יא, מיין הערר, זיא איז אין איהר צימער. 
--- איהר מוזט מיר מוחל זיין,. איך האב קיין פיעל צייט. איך װיל נאך זעהן 
מיין נאכבארין איידער איך נעה אוועק. גוטען טאג. 
רודאָלף איז באלד געווען אין דיפּעלטאָנ'ס צימער. 
-- װאָרום זייט איהר אזוי בלאַס, אזוי פערוויינט און אזוי טרויעריג ? -- האט 
ירודאָלף געפרענט דער נייטערין, וועלכע ער פלענט אימער זעהן לוסטיג אוֹן כרעהליך, 
2 = אָה, מיין הערר! --האט דיפּעלטאן געענטפערט מיט אַ געוויין -- פיין גאַנד 
צער מוטה און מיין גאַנצע פריידע איז אַװועק זייט איך האב געזעהן ויא מיין פריינר 
דזשערמאַן זיצט אין אַ פינסטערן, פערפּעסטעטען צימער, וויא איינער װאָס װאָלט 
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בעגעהן דעם געפעהרליכסטען פערבּרעכען. איך ייס, אַז ער איז אונשולדיג און דאך 
שמאַכטעט ער אזוי לאַנג און קיין הילפע איז פאַר איהם נאך אַלץ ניטאָ. 
-- זייט נור רוהיג, מיין פּרײנדין, נאך איינינע טענ און דזשערמאַן װועש ארויס 
פריי און װעט זיין דער גליקליכסטער אין דער וועלט. ער װעט צוריק האבּען זיין 
מוטער, וועלכער ער האט פּערלאָרען, ער וועט האבען רוהע, פריעדען און גליק. 
-- אָבער ער ווייס װאָס מיט איהם קען געשעהחן, וועהרענד ער זיצט אין אזאַ 
געפֿענגניס, וואו דיא ערגסטט פערבּרעכער זיינען פּערשפּאַרט. דאָרט האבען זיי 
איהם אַלע פיינד פאַר זיין עהרליכקייט און פאַר זיין שטילקייט, דיא מערדער קענען 
איהם דאָרט צורייסען אין שטיקער. - | 
-- דאס איז אַן אומזיסטע שרעק, דיא מערדער וועלען איהם ניט קענען בּע- 
ריהרען און פאַר דיא ביסעל צרות װעט ער האבּען אַ סך פריירע. 
-- איך װעל שוין בּאַלד גלױבּען, אַז איהר זייט װירקליך דער רודאָלף פון 
וועלכען מיין פריינדין האט מיר דערצעהלט. איהר זייט אין אַלעס אזוי זיכער, נלייך 
ויא איהר װאָלט נעווען דער נרעסטער, דער רייכסטער און דער מעכטיגסטער אין 
פּאַריז. איהר מוזט װירקליך זיין דער זעלבּער רודאָלף וואס האט געהאלפען דער 
נאַכטיגאַל. : 
-- דער רודאָלף וואס האט געהאלפען דער נאַכטינאַל? -- האט רודאָלף נע- 
פרענט און איז איבערראַשט געװאָרען צו הערען דיעזע װוערטער, / | 
-- יאַ,| מיין נאַכטיגאל, ‏ מיין טהייערער און גוטער פֿרײנדין. איך האבּ זיא 
געזעהן, ווען איך בּין געגאַנגען אין סאַנט לאַזאַרוס געפענגניס צו בעזוכען לואיזע 
מאָרעל. | | 
-- נאַכטיגאל?--האט רודאָלף ויעדער געפרעגט און האט אלץ ניט געגלויבט, 
אַז ער הערט ריכטיג דעם נאָמען. 
| == -- יאַ, יאן נאכטינאַל, איך האב זיא געועהן ווען זיא איז ארויס פון סאַנט 
לאַזאָרוס צוזאַמען מיט אַן אַלטער פרוי. 
-- איהר האט אַ טעות! דאס האט זיך אייך געדאַבט! ניין, גיין, נאַבטיגאַל 
איז ניט אין פּאַריז. זיא קען דאָ קיין אלטע פרוי. 
| = -- איך שווער אייך, מיין הערר, אַז איך האב זיא געזעהן אױג אין אויג און 
האפ מיט איהר געשפּראָכען אַ היבּשע וויילע. זיא וואר געקליידעט ווא אַ דארפס 
מיידעל. זיא איז נאף שעהן און אנגענעהם. 
-- נאַכטיגאַל אין פּאַריז. און איך האב דערפון ניט געוואוסט? ניין, איך װעל 
עס ניט גלויבען! איך װעל עס ניט גלויבען! 


-- קענט איהר דען מיין פריינדין? - 

-- יא, איך קען זיא. 

-- אוב אזוי ווייס איך זיכער, אַז איהר זייט עס דערזעלבּער רוראָלף. פון 
וועלכען נאַכטינאַל האט מיר רערצעהלט און איך נלויבּ איהר אלעס װאָס זיא האט 
וועגען אייך גערעדט. | 

-- װאָס האט זיא ווענען מיר גערעדט ? 

-- איך האב איהר ערצעהלט פון דעם אונגליק װאָס האט געטראָפען צו דער 
שעהנער לואיזע מאָרעל און צום עהרליכען דזשערמאַן, און זיא האט מיר געזאָגט, 
ווען דאס װאָלט געוואוסט דער מאַן, וועלכער האט איהר געהאלפען, װאָלט ער אויך 
דיעזע אונגליקליכע גערעטעט. איך האב איחר געפרענט ויא מען רופט דיעזען גראָס: 
מוטהיגען מאן און זיא האט מיר געזאָגט, אַז מען רופט איהם רודאָלף. 

-- דאס איז נאַכטיגאל! -- האט רודאָלף אויסגעשריען. | 

-- מיר בּיידע האבען זיך געוואונדערט אױף דעם צופאַל, דאס מיר ביידע 
קענען אַ מאַן מיטן זעלבען נאָמען. און מיר האבען אפּנערעדט צו שרייבּען איינע דיא 
| אַנדערע, אוב עס איז דער זעלבּער רודאָלף אדער עס גיבען צוויי מיט דעם זעלבען 
נאָמען. | | 
-- איך בין עס דער זעלבער ! -- האט רודאָלף געענטפערט-- איך האבּ דער 
נאַכטינאַל געהאלפען וויפיעל מיר איז געווען מענליך. אבער איך קען ניט פּערשטעהן - 
וואס טהוט זיא אין פּאַריז? װאָס פאר אַ געשׂעפטען האט זיא אין סאַנט לאַזאַרוס? 
פאַר וואס ווייס איך ניט דערפון? דאס איז בּיי מיר אַ שווערע רעטעניס און איך 
מוז עס באלד ערפאהרען. לעבּט וואהל, איך מוז נלייך געהן און ערפּאַהרען, דען 
דאס אינטערעסירט מיך זעהר שטאַרק. זאָגט נור קיינעם ניט, וואס מיר האבען 
געשפּראָכען. זאנט אויך ניט אייערע פריינדע, אַז דזשערמאַן און לואיזע וועלען ארויס 
פריי. לעבט וואהל. 

רודאָלף האט ניט געקענט פערשטעחן, װיא אצי מאדאם געאָרג, האט גע- 
װאַגט צו שיקען דער נאַכטיגאַל אין פּאַריז אָהן זיין ויסען. ער איז באלד אוועק צו 
זיין פּאַלאַסט אָפּצושיקען אַ שטאַפעט נאך דער מאָדעל פאַרם און נאכפרענען וואס 
נאכטיגאָל טהוט. אָבער איידער ער איז געקומען צום טהיר איז אָנגעקומען אַ קאַ- 
רעטע, געשפּאנט מיט צוויי פערד און מאָרפּי איז פון איהר ארויסגעשפרונגען. 

מיר האבען שוין ערצעהלט דאס וועהרענד דיא מאַרקיזין קלעמענס איז גע- 
פאָהרען צו איהר פאָטער איז איהר נאָכגעפּאָהרען אַ קאַרעטע פון רודאָלף'ס הויף. 
מאָרפי איז געזעסען אין יענער קאַרעטע און יעצט אי ער צוריקגעקומען. 
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2טעס קאַפּיטעל. 
רודאָלף און מאָרפי, 
מאָרפי'ס געזיכט האט געלויכטען פאַר פריידע. אַראָפּשפּרינגענדיג פון קאַרעטע 
האט ער איבערגענעבּען איינעם פון דיא דיענער יאַ פּאאר רעװאָלװערס און זיין 
לאַנגען מאַנטעל און איז גלייך גענאננען מיט רודאָלףן אין אַ פּריאַט צימער, צו 
ערצעהלען דיא נייעס וועלכע רודאָלף האט אונגעדולדיג ערוואַרטעט. 
-- קעניגליכע האָהײט, איך האבּ נוטע נייעס, פרעהליבֿע נייעס!-- האָט 
מאָרפי געשריען נלייך וויא ער האט צוגעמאכט דיא טהיר--דיא באַנדיטען זיינען 
ענטדעקט! אורבּינני איז גערעטעט. ווען איהר. װאָלט מיך אַהין אזוי שנעל ניט גע- 
שיקט וואלט טר שוין יעצט געלענען צווישען דיא טוידטע. איהר האט מיך געשיקט 
צו דער דיכטינער צייט. איין שטונדע שפּעטער און נאך אַ פערברעכען װאָלט געשעהן. 
-- און װאָס מאכט דיא מאַרקיזין דע האַרװיל? 
-- זיא איז איבערגליקליך פון איחר פאָטערס גליק. זיא דאנקט אייך פאר 
דער עצה צו פאָהרען :אונגעזאַמט צו איהר פאטער. 
-- און פּאָלידאָרי ? | 
-- אֶה, ער איז דער ריכטינער קאָמעראַד פאר דער מאַרקיזינ'ס שטיעף- 
מוטער! זיא איז נאך אַ גרעסערע חיה ויא פּאָלידאָרי! איך האב איהם געבראַכט 
אהער? 
-- אַהער? 
-- יאַ אַהער. שטעלט זיך פאָר, דאָס נאנצע צװעלף שטונדען, האב איך 
בעדארפט פאָהרען זייט בּיי זייט מיט דעם מאן וועלכען איך האַס מעהר וויא! אַלעס 
שלעכטע אין דער וועלט, איך וואלט בּעסער געלענען מיט אַ שלאַנג אין איין נרוב 
איידער צו פאהרען מיט דיעזען אונמענש אין איין וואנען. איך האב איהם אבּער 
געבראכט אהער און ער איז אײנגעשלאָסען אין איער הויז אין וויוו שטראַסע, דאָרט 
איז ער בעװאַכט פון סאָלדאטען. ' | | 
-- אֶה, דאס איז זעהר גוט. אבער האט ער זיך געלאָזט נעהמען 3 . 
-- געוויס. ניט. איך האבּ איהם נעגעבּען אױסצוקליבּען איינס פון דיא צוויי : 
איך זאל איהם לאָזען ארעסטען אויפץ אָרט, אָדער ער זאל מיט מיר פאָהרען נאך 
פּאַריז. ער האט בעסער אױסגעקליבּען דאָס צווייטע.- 
-- איך בּין זעהר צופריעדען ; עס איז זעהר נוט צו האבען איהם אין מיינע. 
הענד. איהר זייט א מאן וועמען מען קען געטרויען אַ וועג; נור מיין פריינד, דערצערלט 
מיר װיא איז אייך געגאננען דער וועג. איך בִּין נייניעריג צו וויסען אלע איינצעלהייטען. 
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-- איך האב קיין נייעס אויפנעטהאן, איך האבּ נור אויסגעפיהרט אַלעס וואס 
איהר האט מיר בעאויפטראנט. איך װיל איהֹר זאלט פריהער פון אַלעס לעזען דעם 
בּריעף װאָס מארקיזין פאָן האַרװיל האט צו אייך געשיקט.' אין דיעזען בריעף שרייבט 
זיא אייך אלעס וואס עס האט פּאסירט בּעפּאָר איך בין געקומען. 

-- אַ בריעף! ניט עס מיר שנעל. 

מאָרפי האט איהם גענעבען דעם בריעף. רודאָלף האט איהם געלעזען מיט 
געפיהל און אויפרענונג: 

אקעניגליכע האָ הייט! | 

;איך האבּ ניט גענוג ווערטער און אויסדריקע צו שיקען אייך מיין דאַנק און 
עווינע פערבּינדליכקייט פאר אלעס וואס אֵיהר האט פאר מיר געטהאן, צו דער גרוי- 
סער רייהע פון אייערע וואהלטהאטען איז יעצט צוגעקומען נאך איינע, וועלכע איז 
| מעהר ויא דיא טובה פון אַ מענשען. איחר האט גערעטעט דאס לעבּען פון מיין 
פאטער און איהר האט צוטריבּען דיא מערדער וואס האבּען זיך אריינגעננבעט אין 
מיין פאָטערס הויז. 

;איך בּין אייך פערפּפליכטעט צוֹ ערצעהלען, וואס מיט מיר האט פּאַסירט 
פון דעם ערסטען אוינענבליק וואס איך בּין געקומען אין מיין פאָטערס הויז: 

קוים ויא איך האבּ געעפענט דיא טהיר אזוי איז דיא שטיף-מוטער מיר 
ענטנענען נעקומען, איך האב בעמערקט ויא זיא איז ערשראָקען און איבערראַשט 
געװאָרען פון מיין ערשיינונג. זיא האט זיך אבּער געשטאַרקט און האט אננעשטעלט 
איהר פרעכען שטערען און האט מיך בּענריסט מיט פאָלגענדע װערטער; 

,-- איער פאטער איז זעהר קראַנק. ער האט ניט ערװאַרטעט. איהר זאָלט 
איהם קומען בּעזוכען. אוב איהר װעט איהם פּלוצלינג איבּערראַשען מיט אייער 
ערשיינען קענט איהר איהם טױיטען. װאַרט דא אויף און איך װעל איהם געהן מעל- 
דען פון איער קומען. איך װעל עס איהם פּלוצלינג ניט זאָנען, נור לאַנגזאַט, ביס- 
לאַכװײס, 

ז-- ניין, מאַדאַם, איך װועל ניט װאַרטען, אין דיעזען אױגענבליק װיל איך 
איהם זעהן! -- האב איך ענטשלאָסען געזאָגט. ראָלאַנדס געזיכט האט זיך בּענאָ- 
סען מיט פייער פון כעס. און פערצווייפלונג, זיא האט אַ קלאַפּ געטהאן מיט'ן פוס 
און האט געשריען: | | 

-- איהר קענט איער פאַטער ניט זעהן! ניין, דער לעבען פון מיין מאַן איז 

מיר טהייער און איך מוז זיין לעבען פערטהיידיגען! 

= וארום האט איחר מיר ניט געשריבּען אז מיין פאטער איז קראנק? איך 
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מוז בּאַלד זעהן מיין פאַטער ! -- הא איך צו איהר געשריען און האבּ זיך געלאָזט 
געהן אין מיין פאַטערס צימער, אבּער דיעזע שענדליכע פרוי האט מיך אָנגעחאַפּט 
פאַר דיא הענד און האט אויסגעשריען: | 

-- זייט איהר נעקומען מאַכען אַ געשלענ ? אוך האב אייך נעזאגט, אז איהר 
קענט אייער פאַטער ניט זעהן און מיין װאָרט װעל איך פערטהיידיגע! 

;מיין הערץ האט מיר דאַן געזאָגט דאס אױבּ איך װעל זיך ניט אנשטרעננען 
מיט אלט קרעפטען צו רעטען מיין פאַטער, װעט פיעלליכט זיין צו שפּעט עטוואס 
צו טהאָן, איך האב זיך דארום ענטשלאָסען און מיט מיין גאַנצע מאַכט האבּ איך 
א שליירער געטהאן מיין שטיף-מוטער פון זיך און בין אריינגעלאָפּען אין מיין פאטערס 
צימער. | | 

עאָה, קענינליכע מאַיעסטעט ! אין מײַן גאַנצען לעבּען װעל איך ניט פערגעסען 
דאס שרעקליכע בילד וואס איך האב נעזעהן, -- מיין פאטער ליענט קראַנק אויפץ 
טױיטען בעט, זיין געזיכט איז ווייס און זיינע אוינען זיינען געשלאָסען. בּיין בּעט 
שטעהט פּאַלידאָרי און האַלט אַ גאָלדענעם בעכער אין וועלכען ער טריפט אריין 
אייניגע טראָפּענס פון אַ קליינער פלעשעלע. ‏ מיין בלוט האט אױפגעקאָכט, מיינע 
אויגען זיינען פּערלאָפען מיט בּלוט אוֹן אַ שרעקליכע ראַכע האט זיך ערוועקט אין 
/מיין בּרוסט װעהרענד איך האב געזעהן ויא דער מערדער, וועלכער האָט פערניפ- 
טעט מיין מוטער שטעהט יעצט מיט דעמ זעלבען גיפט איבּער מיין פאָטער. מִיט 
מיין גאַנצען כח האב איך ארויסגעריסען דאס פלעשעלע פון זיין האַנד און האב זיא 
בּעהאַלטען אין מיין טאַשע און דאס בעכער האבּ איך אַ שליידער געטהאָן אוֹיף דער 
ערד. מיין פאַטער-האט זיך אױפנעחאַפּט און האט גענומען קוקען ויא אַ צומיש- 
טער, דער דאָקטאָר איז געבליבּען שטעהן ויא א סטאַטוע און האט זיך ניט געריהו'ט 
פון אָרט. אין דיעזען מאָמענט איז ראָלאַנד ארײינגעלאָפען אין צימער און האט גלייך 
געוואונקען צום דאָקטאָר ער זאָל אָפּנעהמען דאס פלעשעלט גיפט פון מיר. פּאַלײױ 
דאָרי האט זיך אױפגעחאַפּט פון זיין איבערראַשונג און ויא ער האט דערזעהן מאַ- 
דאַם ראָלאַנד איז ער געװואָרען מוטהיגער און האט גענומען לויפּען צום טהיר. קויס 
האט ער דיא טחיר נעעפענט אזוי איז פאַר איהם ערשיענען אונזער בראַװער מאָרפי 
וועלכער האט אויסגעשריען: : 

;-- שטעה! ריחר זיך ניט פון אָרט! זאָנסט פאַלסט דוא טױט אױף דער 
שטעלע, 

,פּאַלידאָרי האט נעמאַכט אַ שריט צוריק און מאָרפי האט איהם אנגענומען 
פּאַר'ן קאַרק און איז אויין אין צימער. פּאָלידאָרי האט אראָפּגעלאָזען זיין קאָפּ, 
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זיינע הענד און זיינע פיס האבען זיך געטרייסעלט און ראָלאַנד איז אויך פערפראָה. 
| רען געװאָרען פון שרעק. מיין פאַטער האט ניט נעקענט פערשטעהן װאָס דאָ טהוט 
זיך. ער האָט זיך אנגעשטרעננט און האט געפרעגט : 

ח--װאָס געהט דאָ פאָר? וואס טהוט זיך אין מיין צימער? 

ץ-- בערוהיגט אייך מיין הערר, -- האט מאָרפי איהם נעזאָנט -- איך בין דער 
געהָיים ראַטה פון גראָסהערצאָג רודאָלף פאן געראַלשטײן, מיין נאמען איז מאָרפי. 

}-- אבּער װאָס טהוט איהר אין מיין הוין?-- האט מיין קראַנקער פאַטער 
געפרעגט. | . 

,-- דער הערר מאָרפי איז געקומען מיט מיר אום צו רעטען דיך פון טױט, 
פּאַטער, -- האבּ איך איהם נעענטפערט -- מיר זיינען געקומען צו צערשטערען דעם 
-פּלאַן וואס מיין שטיף-מוטער און. דאָקטאָר פּאָלידאָרי האבען נעמאַכט צו רויבען 
דיין לעבען. היער האבּ איך דיא פלעשעלע גיפט וואס איך אאבּ ארויסגעריסען פון - 
פּאַלידאָריס האַנד. . 

אבּיי דיעזע רייד האבּ איך אפּנענעבּען דאָס ניפט צו אונזער מאָרפי, 

,מיין פאַטער האט מיך אנגעקוקט ויא אַ פערריקטע. ער האט ניט נענלויבט 
וואס איך האב געזאָגט און האָט ניט פּערשטאַנען אום װאָס דאָ האַנדעלט זיך. 

;מאָרפי האט געהאַלטען פעסט דעם באַנדיט אין זיין האַנד און האט צו איהם 
גערעדט אין דייטש: 

,פּאָלידאָרי, ---האט ער צו איהם געזאָגט--דוא ביזט פערמשפּט געװאָרען צום 
טױט אין געראלשטיין. דוא בּיזט אבער פון דאָרט אנטלאָפען נאָך פּאַריז און האסט 
זיך בעהאַלטען אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע, װאו רוא :האסט געטריבען דיין 
מערדעריי אונטער דעם נאָטען צעזאַר בראדאָמאַנטי; אבער מיר ווייסען אלעס וואס 
דוא האסט געטהאָן. דוא האסט ערמאָרדעט דיא מאַדאַם אורבּינני פֿאַר אַ לאָהן, 
וואס ראָלאַנד האט דיר גענעבען. יעצט האסט דוא אנגענומען דיא אינלאַדונג 
פון דיעזער מערדערין און דוא ביזט געקומען פערגיפטען איהר מאַן. רודאָלף איז 
יעצט אין פּאריז און ער האט בעווייזע געגען דיר. ער האט סמיך אַהער געשיקט 
|איך זאָל דיר פּאָרליינען דוא זאָלסט זיך מודה זיין, אַז דיא מערדערייען בּיזט דוא 
בענאַנגען אויפץ פּערלאַנג פון דיעזער ניעדעריגער פרוי און זאָלסט מיט מיר געהן 
צוריק נאָך פּאַריז, דאַן װעט ער פּערלייכטערען דיין שטראפע. װען ניט וועלען מיר 
דיך גלייך איבערנעבען אין געריכט און מיר וועלען איבּערצייגען, אַז דוא ביוט אַ 
מערדער און אַ בּאַנדיט. | 
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,- איך װויל בעסער געמשפּט װערען פון רודאָלףן, איך בּין בּערייט צו געהן 
פֿמיט אייך נאָך פּאַריז, -- האָט פּאַלידאָרי געענטפּערט. 

;-- דאן מוזט דוא ערצעהלען װער עס האט דיך געדונגען צו פּערגיפטען דיע- 

זען מע מאַן. 
-- איך בין עס בּערייט, -- האט ער געענטפערט. 

;-- אוב אזוי, -- האט מאָרפי געזאָגט אין פראַנצויז און זעהר הויך+- אויב 
אזוי זאל איהר שוין ערקלעהרען, אז דיעזע אונווירדינע פרוי האט פעראורזאַכט דעם 
טוט פון אורביגניס ערשטע פרוי! 

-- איך בּין זיך מודה, ---האט פאליראָרי ; געזאָגט אין פראַנצויזיש-- דאס 
דיעזע פרוי ראָלאַנד האט מיך איבערגערערט אוֹן האט מיר זעהר רייך בעצאהלט 
און אױף איהר פּערלאַנג האב איך פערגיפטעט דיא געוועזענע ווירטהין פון דיעזען 
הויז. | הי | | 

אוויא מיין פאַטער האט דאָס געהערט האט ער זיך צודוויינט וויא. אַ קליין 
קינד און איז אַראָפּגעפאַלען פון בעט. ער האט זיך פאר מיר געשטעלט אוף דיא 
קניע און האט מיף געבעטען איך זאָל איהם פערצייען אין נאַמען פון מיין טהייערער 
מוטער; דען ער האט ניט נעואוסט פון אלעס וואס עס איז געשעהן. 

עאיך און מאָרפי האבען איהם אויפגעשטעלט און מיר האבען ארייננערופען 
דיא דינער וועלכע האבען איהם אפּנעפיהרט אין א לופטינען צימער. ‏ פּאָלידאָרי 
איז נעבּונדען געװאָרען און דיא דינער האבען איהם בּעוואַכט אין אַ בעזונדערען 
צימער. דאַן האט מאָרפי זיך געווענדעט צו מיין שטיף-מוטער אוֹן האָט צו איהר 
געזאָגט: 

,גיעדערינע בעשעפעניס, שנעל זאָלסט דוא פערשווינדען פון דיעזען אָרט, 
זאָנסט גיבּ איך דיר איבער צו דער רעגירונג און דוא ועסט פּראָצעסירט ווערען פאַר 
דיין מאָרד. מערדערין, דיין פוס זאָל דאָ ניט זיין! גאָטס פלוך זאָל דיך נאָכיאָגען 
װאָו דוא ועסט זיך קעהרען און ווענדען. 

,ראָלאַנד האט גלייך פּערשטאַנען, וואו זיא האַלט אין דער וועלט און זיא 
איז פערשוואונדען. איך האב דאן דערצעהלט צו מין פאַטער אלעס װאָס 
דיעזע שטיף:מוטער האט מיר געטהאָן דערמיט וואס זיא האָט מיך פער- 
הײיראַטה צום מארקיז. מיין פאַטער האט פון דאס אױך ניט געואוסט. ער 
איז אזוי בּייז נעװאָרען, דאס ער האט געװאָלט שיקען יאָנען דער מערדערין אום זיא 
זאל בּעשטראפט ווערען נאָך איהר פערדיענסט. איך האב עס איהם ניט ערלויבט, 
װוייל איך האב ניט געװאָלט דיא וועלט זאָל דיעזען סקאַנדאַל ערפאַהרען. 
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;מאָרגען װעל איך און מיין פאַטער פּאָהרען נאָך פּאַריז אום מיר זאָלען איער 
| האָהײט דאַנקען פאַר אַלעס װאָס איהר האט פאַר אונז געטהאן. איך קען אייך ניט 
אויסדריקען מיינע נעפיהלע, ‏ מיין פעדער בלייבט שואַך דארט וואו איך ויל אייך 
ווינשען נליק. .. 

יא אין מיין גרויסער ערצעהלונ און : פון אַלעס װאָס מיך האט געטראָפען 
אין דיא לעצטע פּאאר טעג האכ איך פערגעסען צו בּעריכטען, דאָס וועהרענד איך 
בין געווען אין סאַנט לאַזאַרוס האבּ איך דאָרט געפונען אַ מיידעל, וועלכע רופט זיך 
נאַכטינאַל און זיא זאָנט אז איהר האט מיט איהר זעהר פיעל גוטעם געטהאָן. ‏ זיא 
/װעט אייך ערצעהלען אלעס װאָס מיט איחר האט פּאַסירט אין דיא לעצטע עטליכע - 
טעג. = מען האט זיא ארויסגעננבעט פון דעם פאַרם וואו איהר האט זיא אריינגע- 
זעצט און מען האט זיא פּערשפּאַרט אין געפענגניס נאַנץ אומזיסט. איך וויל אייך 
אויך בעריכטען, אז איך האבּ ניט געקענט געפינען דיא אַדרעסע פון דער אלמנה 
! און איהר טאָכטער. אויבּ איהר האָט זיי אויסגעפונען װעל איך זי נעהטען אונטער 
מיין שוץ, װען איך װעל צוריק קומען נאָך פּאַריז--י 

-- װאָס נאַכטיגאַל איז שוין ניט מעהר אין פאַרם ?---האט מאָרפּי געפרענט, 

-- גיין, זיא איז דאָרט ניטאָ, ערשט פאַר אַ וויילע האבּ איך געהערט, אַז זיא 
האָט פערלאַסען סאַנט לאַזאַרוס געפענגניס. ‏ מיך ואונדערט זעהר אויף . מאַדאַם 
געאָרג װאָרום זיא האט מיר דעריבער גאָר ניט געשריבּען. ‏ מיין הערץ זאָגט מיר, 
דאָס עטוואס בּייזעס האט געטראָפען מיט דיעזער אונגליקליבער. איך בעט אייך 
גוטער מאָרפּי, שיקט באַלד אַ סטאַפעט צו מאַדאַם נעאָרג. איך װעל דערווייל געהן 
צום געפענגניס טאָמער װעל איך דאָרט עטוואס ערפאהרען. נאָך דעם בריעף ווייזט 
אויס, אז נאַכטינאַל איז נאך אין פאַנט לאזאָרוס, און ויא דיפּעלטאָן האט מיר ער- 
צעהלט, איז זיא פון דאָרט שוין לאַנג אַװעק מיט אן אלטע פרוי? זאל דאס זיין נעמי? 

װוארום האט זיא מיר גאָר נישט געשריבען ? 

| -- מוטהיגט אייך מאַיעסטעט ! מיר וועלען אַלעס ערפּאַהרען. און איך האָף, 
אז אַלעס װעט זיין צום בּעסטען. פאָרגען וועלען מיר שטעלען דעם באַנדיט פּאָלי- 
דאָרי פאַר איער קעניגליבען געריכט. ער זאָגט, אַז ער האט אַ סך געהיימניסע צו 
ענטדעקען וועלכע וועלען אייך אינטערעסירען. | 

-- עס איז מיר זעהר שווער צו זעהן דאָס געזיכט פון דיעזען אונמענש. וען 
איך על איהם זעהן וועלען זיך פאר מיר װיעדער פאָרשטעלען דיא אַמאָליגע צייטען 
זייט איך האב אױפּגעהױיבּען מיין שווערר אויף דעם מאַן וועלכען איך האב בעדאַרפט 
פערעהרען ויא א נאָט, ביז מיין איינצינעס קינד איז געשטאָרבען. ‏ אָה, דער טױט 
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פון מיין איינציג קינד פערביטערט מיינע יאָהרען, װאָס עלטער איך ווער מיט אַ טאָג, 
אלץ ביטערער און ביטערער װוערט מיר אויפ'ן האַרצען. איהר טױט איז דער ווארם 
װאָס עסט מיך אויף. מענליך אז איך אליין בּין שולדיג דערמיט וואס איך האבּ זיא 
אָפּגענעבען צו איהר מוטער דיא פּערדאָרבּענע פרוי. ווען איך װאָלט זיא ערצאָגען 
אין מיין הויז וואלט מיין קינד פיעללייכט געלעבט ! 

-- ווארום זאָלט איהר זיך מאַכען פאָרווירפע אין אַ פערבּרעכען וועלכען איהר. 
זייט ניט בעגאַננען? ויא זאָ האט איהר זיא געקענט האַלטען בּיי זיך, ווען איהר 
האט בעדאַרפט אױסװאַנדערען אום צו זוכען אַ פערצייאונג פאַר איער פער: 
ברעבען -- == == 

-- איהר האט רעכט מיין פּרײנד! ווער ווייס אויב מיין פערברעכען איז שוין 
פערגעבען געװאָרען ! אין עטליכע טעג ארום וועלען מיר זיך אומקעהרען נאָך געראַל- 
שטיין; אבער איידער איך װעל פּערלאַסען פּאַריז מוז איך בעװייזען דאס דזערמאן 
איז אונשולדיג און איך מוז איהם פּאָרשטעלען פאַר זיין אונגליקליכע מוטער. איך 
מוז בּעפרייען דיא אונשולדינע לואיזע ‏ מאָרעל א איבערצייגען פאר דער גאַנצער 
װועלט דאם זיא איז עהרליך און אונשולדיג, און איך מוז אראָפּרײסען דיא מאַסקע 
פון יעקב פּערראַנד'ס געזיכט און מוז זעהן ראָס ער זאָל בעלאָהנט ווערען פאַר אלע 
מעשים װאָס ער איז בעגאַנגען. 

= אבּער ווער ווייס אוב עס װעט סיצילען נעליננען צי פּאַנגען דועזען צבויאַק 
מיט איהר שעהנהייט אום זיא זאָל פון איהם ערפּאַהרען דיא געהיימניסע פון זיינע 
נעשעפטען ? | 
-- בּאַראָן פאָן גרוין האט מיר פערזיכערט, דאָס סיצילע װעט אויספיהרען 
מיין פּלאַן: איך האבּ זיא דאָך צוליעב דעם געלאָזט ברענגען נאָך פּאריז. ווען סי" 
צילע האט ערפאהרען װאָס מען פּערלאַנגט פון איהר איז איהר געזיכט געװאָרען 
לוסטיג און ליכטיג. עס איז נראַדע אַזא געשעפט וועלכען זיא האט ליעב. זיא האט 
פּערשפּראָכען צו ווייזען אַ קונסט דאס מעהר פון דריי טעג װעט איהר ניט דויערען 
צו האבּען דעם צבועיאַק אין איהרע הענד, און נלייך ויא זיא װעט איהם פּאַקען 
וועט זיא איהם אונז פערקויפען פאר דעם פּערשפּרעכען מיר זאָלען פערלייכטערען 
איהר שטראפע, צו וועלכע זיא איז שוין לאַנג פעראורטהיילט. 

וועהרענד דיעזען געשפּרעך האט א דינער געבראַכט צװײ בריעף. רודאָלף 
האט איינעם געעפענט. עס איז אַ בּריעף פון מאַדאַם געאָרג. ‏ רוראָלף איז געװאָ 
רען בּלאַס און האָט דעם בריעף פאָרגעלעזען פאר זיין געהיים-ראַטה, סער װאַלטער 
| מאָרפי. מאַדאַם געאָרג האָט געשריעבען ! 
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;צוריק מיט איינינע טעג אלס מרים איז געגאַנגען בּעזוכען דעם גוטען נייסט- 
ליכען פון אונזער גענענד איז זיא פערשוואונדען געװאָרען און ביז הייפע האבּ איך 
זיא נאָך ניט נעזעהן. װען איך האבּ עס אייך געװאָלט שרייבען איז געקומען אַ 
רייטער פון פּאַריז און האט מיר געזאָנט אין איער נאָמען, דאס איהר האט זיא צו- 
גענומען אין פּאַריז אויף אַ וויכטינע און געהיימע זאך און אין עטליכע טענ ארום װועט 
מרים קומען צוריק.; אבּער איך קען ניט רוהען, מיין הערץ שרעקט מיך זעהר, איך 
בּין נייגיעריג צו הערען פון אייך װאָס מרים מאַכט און ווען וועט זיא צוריק קומען לי 

-- איך פערשטעה עס ניט! האָט רוראָלף געזאָגט --װער האט עס געקענט 
גנבענען מיין נאַכטיגאַל און װאָס פאַר אַן אינטערעסע קען מען האבען אין דיעזער 
אונגליקליכער? | | 

-- מיין מיינונג איז, דאָס שרה האט דאס אונשולדינע קינד געננבעט. דאס 
איז ריכטיג נאך איהר כאַראַקטער און אוב איהר װעט בערעכענען וואס זיא האט 
גערעדט אויף דער מאַרקיזין קלעמענס, װעט איחר פערשטעהן, אַז עס אין איהר 
אינטערעסע אָפּצושאַפּען דיעזער שעהנער מרים פון אייער וועג. 


-- איהר האט רעכט!--האט רודאָלף געענטפערט -- שרח מאקנרענאר האט 
געדונגען דיא ננבים זי זאָלען גנב'נען דאס קינד פון מיטען װועג. שרה ניט ניט אויף 
איהר איינבּילדונג דאס ווען זיא װעט פערניכטען דיא פּערזאָנען, ועלכע זיא האלט 
פאַר מיינע געליעבּטע װעט ערװאַכען מיין אמאלינע ליעבע צו איהר... אָבער איך 
מוז גלייך מאַכען אַן ענדע צו איהרע פּלענער ! שנעל שיקט דעם בּאַראָן פאן גרוין 
און ער זאָל איהר זאָנען אין מיין נאָמען דאָס איך װוייס און האבּ בעווייזע, ‏ אז זיא 
האט געדונגען דיא גנבים זי זאָלען איבערפאַלען אן ‏ עהרליכע מיידעל אין מיטען 
וועג און אוב זיא װעט זאָפּאָרט ניט זאָגען, וֹואו דאָס קינד געפֿינט זיך, װעל איך 
זיא פערקלאנען פּאַרן געריכט און מיין ראַכע װעט זיא פערפאָלנען ביזן גרוב. אָבער 
װאַרט נאך אַ וויילע, --האט רודאָלף געזאגט עפענענדיג דעם צווייטען בריעף, --- 
איך האב װיעדער אַ נייעס; דער מאַן וועלכער האט בענלייטעט דעם האַלזשנײידער 
נאך אלניר,. שרייבּט מיר, דאס וויא האַלזשנײדער איז געקומען אין מארסייל האט 
ער ווייטער ניט געװאָלט פאהרען און דאס היינט אדער מאָרגען קומט ער צוריק 
גאך פּאַריז און װעט ערצעהלען אלע אורזאכען װאָרום ער וויל ניט פאָהרען. 

-- ער איז אונז װילקאָמען אין פּאַריז! --האט מאָרפי בעמערקט און איז אַװעק 
ערמיעלען רוראָלף'ס אויפטראג. | | 

אין א פאאר שעה נאך דיעזען געשפּרעך איז באראן פאָן גרוין נעקומען פון 
זיין װעג צו שרה מאקגרענאר און האט געמאָלדען, דאס שרה איז אין איהר הױיז 
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נעשטאָבּען געװאָרען און זיא ראַננעלט זיך יעצט צווישען לעבען און טוידט. דער 
מערדער איז פערשוואונדען און דיא פּאָליצײ האט קיינע שפּורען. 


רודאָלף איץ איבערראַשט געװאָרען. איהם האט דאך ליד געטהאן, דאס שרה .. - 
| 2 


האט געהאט אזא מיאוסן סוף. אלס ער האט דעם מאָרד בעשפּראָכען איז מאָרפ 
נעקומען פון סאַנט לאַזאָרוס און האט געמאלדען דאס נאַכטינאל איז נאך געסטערן 
ארויס פריי דורך דיא בעמיהונגען פון מאַרקיזין קלעמענס פאָן האַרװיל. 

-- דאס איז אָבּער אונמענליך! קלעמענס בּעט מיך אין איהר בּריעף איך זאל 
זעהן צו טהאן עטװאָס פאר דער נאַכטיגאַל! 

-- מיר וואונדערט עס אויך. אין סאַנט לאַזארוס האט מען מיר ערצעהלט, 
דאס אן עלטערע און אנשטענדינע פרוי איז נעקומען מיט אַ בעפעהל פון געריבט 
אוֹן האט ארויסנענומען דאס מיידעל און בּיידע זיינען צוזאמען אַװעקגענאַנגען. 

-- דיפּעלטאָן האָט מיר אױך דאס זעלבע ערצעהל. אבער ווער איז דיעזע 
אַלטע פרוי? ואוהין זיינען זיי אוועק? אָה, שרה איז דיא איינצינע ואס ווייס דיעזע 
געהיימניס, אָבער זיא ליענט יעצט אויפץ טוידטען בּעט און טהאמאַס, וועלכער ווייס 
זיין שוועסטערס געהיימניסע, װעט קיין ווארט ניט זאָנען. מיר האבען אבער נאך 
איין האפנונג: ‏ מיר מוזען אויסנעפינען װער איז דיעזע אַלטע פרוי, פון איהר קענען 
| מיר אלעס ערפאהרען. איהר מאָרפי און גרוין איהר מוזט זיך נעהמען מיט איער 
גאַנצען קראַפט און געפיגען דיעזע פרוי. 

-- מיר וועלען עס טהאן ! --האט מאָרפי געענטפערט -- מאָרנען קומט האַלן 
שניידער, ער קען פּאַריז בּעסער וויא יעדעה, איינער און ער וועט אונז דערצו העלפען. 
ער ווייס אויך דיא פּערזאָנען, וועלכע װאַרען בּעקאַנט. מיט דיעזער אונגליקליכער. 

= יאַ, האַלזשנײדער קומט צו דער ריכטינער צייט ! ער איז אַ בראַװוער מאַן- 

איהם בין איך דאנקבאַר פאר מיין לעבּען און ער איז מיר אימער װילקאָמען. 


8טעס קאַפּיטעל. 
י' ל א ת ה מ דח 


| 

א 
,עס װאַר נאַכט. דיא טוידטע שטילקייט װאָס האט נעהערשט אין יעקב 
פערראַנד'ס הויז איז צייטענווייז אונטערבראָכען געװאָרען פון וינד און רענען וואס 
האט געתעררשט אין נאָס. אין נאנצען הויז װאָס דיעזער פרומער נאָטאַריוס בע" 


וואוינט איז צו בּעמערקען איין גרויסע ענדערונג: נייע מעבעל, נייע געשיר, נייט | 
טאַפּעטען איז צו זעהן אין אַלע צימערען. עס איז לייכט צו בּעמערקען, אַז א נייער = 


גייסט נעפיש? סֶך אונטער דיעזען דאַך: 
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דיעזער נייער גאסט איז געווען סיציליץ דיא געוועזענע שקלאַפין אין אַמעריקאַ 
און דיא װייבּ פון דעם שװאַרצען דאָקטאָר, ועלכען רודאָלף האט געליעבּט און 
נעשעצט. | 

מיר ווילען זיך ניט אונטערנעהמען צו מאלען דיא שעהנהייט פון דיעזער 
מולאַטין, וועלכע דיא נאַטור האט בעשטימט צוֹ אַל-דאס בייז און האט איחר בע 
װאַפּענט מיט אזא זעלטען שעהנעם קערפּער, אַזאַ רייצענדעס געזיכט, אַזעלכע / 
פייערדיגע אויגען און אזעלכע גראַציעזע בעווענונגען, דאָס דלילה און אַלע אַנדערע 
בּעריהמטע שעהנהייטען, װועלכע האבען בּעצויבערט דיא שטאַרקסטע און גרעסטע 
מענער, זיינען גענען דיעזער סיציליע ניט מער- ויא א שאטען פון א לבנה ווען זיא 
איז אין אויהר רעכטען גלאַנץ, 

סיציליעס שעהנהייט איז נעווען דאס העכסטע וואס דיא נאָטור האט געקענט 
שאַפען ‏ דיא װאָס האבּען דיעזע ‏ מולאַטין געקענט, דיא װאָס זיינען אריינגעפאַלען 
אין דעם נעץ פון איהר שעהנהייט האבּען געגלױיבּט, אַז אן איבערנאַטירליכע קראַפט 
האט זיא געשאַפען; אבער ניט גליקליך צו מאכען דיא מענשען אונטער וועלכע זיא 
האט פערקעהרט: נור, אום אויסצוזוינען דאָס בלוט, אום צו רוענירען ריא שטאַרק. 
סטע העלרען, וועלכע זיינען געבליעבּען מאַכטלאָז נענען איהר. 


מען האט מיט רעכט געקענט דענקען, אַז סיציליע איז א צויבערין, אדער-װיא 
דיא היינטוועלטינע געלעהרטע װאָלטען געזאָגט, אַז זיא בּעזיצט דיא קראַפט צו 
היפּנאָטיזירען און טהאן מיט יעדען מאן וואס איהר הערץ געלוסט. סיציליע װאַר 
אבּער נור אַ שעהנהייט, וועלכע וואר פיעללייכט דיא איינצינע אין דער וועלט און 
אין איהר הערץ איז געועטען אַ טייװעל וואס האט געשטרעבט צו זעהן רוענירטע 
מענער, י : | 
דער לעזער ווייס סיציליעס ביאָגראַפיע אין אמעריקאַ, זיא װאַר אַ שקלאַפין, 
איהר איינענטהימער האט זיא גענומען אין זיין האַרם. דוד האט זיא גערעטעט מון 
טױדט און פון איהר הערר'ס נװאַלרטהאטען. זיא האט געהײיראַטהעט מיט דעם 
שװאַרצען דאקטאר, וועלכער האט צוליעב איהר געשטעלט זיין לעבּען אין געפאָהר, 
רוראָלף האם זיי ביידען געבראַכט אין אײראָפּ. אין דער נייער וועלט, אונטער + 
פרייער געזעלשאַפט איז סיציליע געװאָרען ווילד. און איז געװאָרען אונטדיי = איהר 
מאַן. זיא איז פערמישט געװאָרען אין אייניגע סקאַנדאַלען און האט פער בראכט אַ 
צייט אין נעפעננניס. יעצט האט זיא רוראָלף געבּראַכט נאָך פּאַריז אום צו געבּרויכען 
איהר אַלס ווערק-צייג גענען יעקב פּערראַנד, 
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מאַדאַם פּיפּעלעט האט זיא אריינגעבראכט אין פּערראַנד'ס הויז אלס עלענדע 
יתומה, וועלכע האט קיין איינצינע פּערזאָן װאָס זאָל פאר איהר זאָרגען. סיציליע האט 
נוט געאוסט וואס איהר אױפגאַבע איז. בּאַראָן פאָן נרוין האט איהר שוין פריהער 
דערצעהלט װער פּערראַנד איז און וואס זיא דארף טהאן אום איהם צו פאַנגען. זיא 
האט געמאכט אַ רחמנות פּנים און פּערראַנד, וועלכער איז ערסט פריי נעװאָרען פון 
לואיזע מאָרעל און פון זיין אַמאָלינער מאטרעסע, דיא אַלטע פעראַפּינע, האט באַלד 
בעשלאָסען אריינצונעהמען דיעזער שעהנער יתומה אין זיין הױז, אום ער זאָל מיט 
איהר קענען האַנדלען וויא זיין כאראַקטער טרייבט איהם. ער האט זיך נאָר ניט 
נעוואונדערט ווארום סיציליע האט אויף איהם געמאכט אַזא פייערדיגען איינדרוק 
מיט איהר ערשטען בּליק. ער האָט געזוכט צו האבען אַ יונגע פרוי אין זיין הויז, ער 
האט געװאָלט זיא זאָל זיין שעהן, רייצענד און עלענד, און ער האט זיך געפרעהט 
מיטץ צופאַל, דאס דיא געווינשטע פּערזאן איז געקומען אין זיין הויז נאָר אֶָהן פיעל 
מיהע. 

סיציליע האט גענומען איהר ראָלע מיט טאַלאַנט פון דעם ערשטען שריט אין 
דיעזען הויז. זיא האט געוואוסט, אַז פערראַנד איז אַ געפעהליבע חיה אוי דאַרום 
מוז מען מיט איהם זעחר פאָרזיכטיג זיין. ‏ זיא האט באַלד געזעהן צו ענטצינדען זיין 
הערץ מיט לײדענשאַפט און. האט גלייך איהם אריינגעװאָרפען אין אַ צווייפעל וועגען 
זיין ערפאָלג. | 

דעם ערשטען אבענד װאָס זיא האט פערבּראַכט אין פּערראַנדיס הױן איז 
פּערראַנד געװען מיט איהר אַליין אין איהר ארבּייטס-צימער,. ער האט בעטראבט 
איהר שעהנהייט, און זיא פון איהר זייט האט זיא אויך בעמיהט איהם צוֹ געפעהלען. 
ער האט צו איהר גערעדט און זיא האט איהם ערקלעהרט, דאס זיא פיהלט זיך 
גליקליך פון דער עהרע וואס ער טהיילט איהר צו. 
| אויפן צווייטען טאָג, גאַנץ פריה, איז פּערראַנד געקומען אין איהר צימער און 
האט איהר ערקלעהרט װאָס זיא דאַרף ארבייטען. פּערראַנד האט נאָך געװאָלט 
שפּילען זיין היפּאָקריטישע ראָלע אום ער זאָל געווינען איהר ‏ גאַנצען צוטרויען. סי- 
ציליע האט אבער געוואוסט װאָס זיא האט צו טאָהן און װען פּערראַנד האט איהר 
אויסנערעכענט דיא ארבּייט, װאָס זיא דאַרף מאַכען האט דיא מולאַטין זעהר קאָ- 
קעטיש אויסנערופען : | 

-- קוקט נאָר אן מיין געזיכט! בעטראַכט נור גוט מיין קערפּער! 

-- װאָס מיינסט דוא דערמיט?--האט פערראַנד פערוואונדערט געפרעגט 
נלייך וויא ער איז אַ צדיק, וואס פערשטעהט קיין זאַך, 


1 


פזתגץן. / -- 6011 -- 


-- איך מיין איהר זאלט זעהן ויא געזונד איך בּין. איך װיל איהר זאָלט וויסען 
אז איך קען פאר אייך טהאָן אלעס--אלעס, וואס איהר ווילט קען איך 
טהאן. | | | 

-- איך האף, אז איהר װעט מיך צופריעדען שטעלען, -- האט פערראַנד הי- 
פּאָקריטיש געענטפערט, | 

-- זעהט נור מיין האַנד, איז דאָס אַ האַנד צו אַרבּײטען? -- האט סיציליע 
געפּרעגט מיט אַ חן, וואם האט עלעקטריזירט פּערראַנדס בּלוט. 

פּערראַנד האט זיך צוגעקוקט צו איהר האַנד. עס װאַר אַ האַנד ויא פון 
מראַמאָר. דער ארם וואר לאנג, פאל און רונד. דיא האַנד װייס ווייך און קליין. 
דיא פינגער אַדעל און דיא נענעל לאַנג און רויטלאך װיא אַ בלאַסע ראָזען. 

-- איז דאָס אַ פוס פון אַ דינסט? --האט סיציליע ויעדער געפרענט און האט 


אויסנעשטעלט אַ קליינע פֿוס, וועלכע װאַר בעדעקט מיט אַ שנעע-ווייסען טריקאָ. 


איך האָב מיין טאַנטע געזאָגט וואס פאַר מיר פּאסט. זיא ווייס ניט װאָס 
איך בין געווען צו הויז און וואס פאר אַ לעבען איך האב געפיהרט. זיא מיינט דאָס - 
נאכדעם ויא איך בין נעבליעבען א יתומח מוז איך שוין זיין א דיענסט. איך מיין 
אבער, אז איהר פּערשטעהט בּעסער צו װאָס דיא נאַטור האָט בעשאפען אַזאַ קונסט- 
פאָלען קערפּער. 

-- איהר זייט קיין דיענסט? וואס האָט איהר געטהאן ביז יעצט?--האט 
פערראנד איבּערראשט געפרעגט. 

-- דאס איז מיין סוד. איבער געוויסע אורזאכען וועלכע איך דארף ניט ענט- 
דעקען האב איך נעמוזט פערלאטען דייטשלאַנד, איך װיל לעבען פּערבאָרגען אין 
פּאַריז. מיין טאַנטע האט מיר פאָרגעשטעלט װער איהר זייט און האט מיר אויך 
ערצעהלט דאס איהר ווינשט אייער דינסט זאָל זיצען אימער אין הויז -- -- דאָס 
איז ריכטיג נאָך מיין וואונש. װער קען מיך דען ענטדעקען אין איער הויז? 

-- איהר דאַרפט זיך בעהאלטען ? װאָס פאר א פערברעכען זייט איהר בע- 
גאנגען? / | | 

-- דאָס איז מיין געהיימניס! הערט מיך אויס, הערר. איך האבּ אנגענומען 
דיא שטעלע פון א דיענסט, איך װעל מיין פּפליכט ערפיהלען, ווייל איך בּין געצוואנ- 
גען צו לעבּען פערבּאָרגען. איך װעל אייך דיענען מיטץ נאנצע קראפט און איך װעל 


- רעספּעקטירען איער הוֹיז. ‏ אבער בּיין ערשטען פרייען װאָרט װאָס איהר װועט מיר 


זאָגען, בייץ ערשטען אונהעפליכען שריט וואס איהר װעט צו מיר מאַכען װעל איך 
אייך פערלאסען אויף אייביג.: איך יל דאָס ניט האבען. ‏ ניט אויס פורכט און ניט 
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אויס אונשולד-- איך רעכען אז איך זעה ניט אויס צו זיין א שרעקעדיגע ‏ אדער אַ 
הייליגע. | ן ייו 
סיציליע אט אויף איחם געװאָרפען א בּליק וועלכער איז דורכנעפלויגען אלע 
זיינע אָדערען. דער נאָטאריוס האָט א ציטער געטהאָן. , | 7 | 

-- איך בּין ניט אזא הייליגע, --האט זיא װיעדער געזאָגט --װיען. איך בין . 
פערליעבּט דאן נעפינט איהר ניט נאך אזא טייפעל ויא איך בין. איך װיל אבּער 
ניט ליעבּען און װיל ניט גערייצט ווערען. איך בין יעצט אַ דיענסט און איך פער: 
לאַנג דאס מען זאל מיך לאָזען. טהאָן מיין פּפּליבט אלס דיענסט. -- דאָס איז מיין, 
געהיימניס און איך בעט אייך איהר זאָלט איהם' רעספּעקטירען ! דענקט איהר אָבער, 
אַז איך בּין צו שעהן צו זיין איער דיענסט, װילט איחר פיעללייכט זיך בּייטען מיט 
מיר דיא ראָלען און איהר װילט זיין מיין שקלאַף? -- איך בּין צופריעדען. איך זאָג 
אייך אָפען, אַז איך וויל בּעסער איהר זאָלט זיין מיין שקלאַף,- איידער איך אייער 
דיענסט; איך װויל אבער ניט זיין בּיי טאג א - דיענסט און דערנאך אַ געליעבּטע. - 
איך ול זיצען אימער צו הויז, איך וויל ניט געהן אין גאַס, װילט איהר, קענט איהר 
זיין מיין פאטער. איך װעל אייך בּעלאָהנען מיט מיין שעהנקייט. 

-- איך ציטער! -- האט פּעלראַנד ארויסגעמורמעלט װעהרענד ער האט זיך 
געטרייסעלט, | | | 

-- ציטערן איז דאָ ניטאָ פאר װאָס.. איך בין קיין טייפּעל, איך בּין אַ מענש. 
איך ריד נור פריי ואס איך דענק. יעצט װיל איך איהר זאָלט זאָגען װאָס פּערלאַנגט 
איהר פון מיר? װוילט איהר זיין מיין קנעכט, דאן בּלייבּ איך /מיט אייך און לעב 
נור מיט אייך אין דיעזען הויז. װילם איהר איך זאָל זיין איער דיענסט, דאַן מוז 
איך אייך זאָפּאָרט פֿערלאַסען. איך האב נור גענאַרט מיין טאַנטע, ווען איך האב 
איהר געזאָגט, אַז איך בין ארם אוּן האכ קיינע קליירער. היער איז אַ זעקעלע מיט 
נאָלד און אָט איז אַ קעסטעלע מיט דיאַמאנטען. איהר קענט עס בּעטראַכטען און 
שאצען. איך בּין רייך ; אָבּער איך האב געזוכט אַ וועג צו אייער הויז; ווייל ביי אייך 
רעכען איך צו זיין זיכערער וויא אין דער גאנצער וועלט און איך בּין אהער געקומען 
ניט אום אייך צו דיענען, נור ביי אײיך צו פרענען אוב איהר ווילט מיך האבען פאר 
איער קענינין. ---זעהט איחר, איך ניבּ זיך איבער אין אייערע הענד. איך האב אייך 
ענטדעקט, אַן מען זוכט מיך מיט ליכט. י 

דיעזער ראָמאָנטישער געשפּרעך, דיעזער צױבּער פון סיציליעס אוינען און דיא 
אפענהערציגקייט אין איהר געשפּרעך, האבען פּאַראַליזירט דעם אַלטען בּאַנדיט, ‏ 
ער האט נים נעקענט בּענרייפען, וואס פאַר אַ פרוי דאס איז? ווארום בּעהאלט זיא 
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זיך? װאָרום איז זיא אָפענהערצינ?. איז זיא געקומען אין זיין הויז מיט אַ געוויסער 
אבּזיכט ? וואס איז איהר אבזיכט? 

ער האט אזוי נעדענקט און נעטראַכט. דער פייער פון איהרע אױיגען האט 
איהם ניט געלאָזט טראַכטען קאַלט און רוהיג. ער האט אָנגעפּאַנגען צו בּרענען, זיין. 
בלוט האט געזאָדען און אלע זיינע נעדאנקען זיינען געגאנגען צו א יין ציעל, נעמליך, 
דאס ער מוז בּעזיצען דיא ליעבע פון דיעזער שעהנהייט. יי 

ריא פרייהייט פון סיציליעס געשפּרעך האט אַראָפּנעריסען פערראַנד'ס מאַסקע. 
ער האט לאַנג ניט געקענט שפּיעלען דעם הייליגען אוץ ער האט איהר מודה געווען 
דאס ער ווינשט צו האבען אין איחר אַ נעליעבטע, ניט אַ דיענסט. דאס ער קען ניט 
בּיישטעהן איהר שעהנקייט. זיי זיינען דאן ביידע ארי אין אַן אָפּענעם געשפּרעך 
און האבּען בעשלאָסען, דאס אום זי זאָלען ניט פאַלען אין אַ פערדאָכט, זאָל סיציליע 
פערטרעטען דיא שטעלע פון אַ דיענסט. קיין צווייטע דיענסט זאָל אין הוין ניט 
אָנגענומען װערען; דערפאר אָבער, זאל פערראנד אַליין טהאן דיא הױדאַרבּייט און 
זאל נאד בעדיענען זיין דיענסט. ער האט מיט איהר אױסגעאַרבּײט דעם פּלאַן דאָס 
דיא ארבּייטער אין זיין ביזנעס זאָלען בּעקומען געלד פאַר זייער קעסט, אנשטאט 
וואס ביז יעצט האבּען זי בעקומען קעסט פון זיין קיך. פאר זיך אליין האבען זי 
געמאכט אַ בעשטעלונג אין אַ האָטעל, וואס האט געשיקט עסען דריי מאָל א טאָנ. 

סיציליע האט אין זעלבען טאג געשיקט אין איינע פון דיא גרויסע געשעפטען 
און האט בעשטעלט נייע מעבּעל פאר דאָס הויז. זיא האט געװאָלט בּעצאהלען פון 
איהר טאַשע; אָבער פּערראַנד האט עס ניט ערלויבט און ער האט אליין גענעבּען 
דיא צוויי טויזענד פראַנק, װאָס דיא מעבעל האט געקאָסט. 


אזא סומע נעלד האט פערראַנד נאך ניעמאלס אויסגענעבען און דאָס בעווייזט 
דאס סיציליע האט איהם שוין אין נאַנצען געפּאַקט אין איהרע הענד. 

פּערראַנד איז ווירקליך געװאָרען אן אנדערער. -ער האט געבּרענט מיט ליידענ- 
שאפט.און איז געװאָרען ויא שכור. ער האט ניט געוואוסט, וואס מיט איהם טהוט 
זיך, ער האט געװאָלט נעפעהלען. ער איז נעװאָרען סיציליעס שקלאַף, ער איז גע- 
װאָרען איהר געפאַנגענער.. אוף איהר וואונש האט ער געשאָטען מיט נאלד אין 
אלע זייטען, אויף איהר וואונשיפּאט ער געטהאן דיא הױזדאַרבײט. ער האט אויפ: 
נעהערט צו דענקען ווענען איחר געהיימניס, ער האט אויפנעהערט צו קלעהרען װאָס 
פאר אַ פּערזאָן זיא איז; ער האט געהאט איין געדאנק, צו געװוינען איהרע ליעבע. 

פּערראַנד וואלט ניט אזוי געפאַלען צו אַ פרוי'ס פיס, ווען ער װאָלט ניט בע: 
מערקט, אַז סיציליע איז ניט פון יענע פרויען, וועלכע קענען גענארט אָדער בּעזיעגט 
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ווערען. סיציליע װאַר פאָרזיכטיג מיט איהר עסען. זיא האט געטרונקען נור װאַסער, 
װאָס זיא האט אַליין געשעפּט פון קװאַל און האט געגעסען נור װאָס דער דיענער 
האט געבראכט נלייך פון האָטעל און ואס פּערראַנד אליין האט אויך געגעסען. 
אזא פרוי קען מען ניט נעחמען מיט נװאַלד, מען מוז זיא געוינען, און יל זיין לייד 
דענשאַפּט און איהר שעהנקייט און קראַפּט װאַרען איבּערנאַטירליך, דארום איז ער 
נעלענען אונטער איהרע פיס און האט געטהאן אַלעס ויא זיא האט בעפוילען. 
אונטער דיעזע אומשטענדען אין אזא פייערדיגע לײדענשאַפט און אזא פּלאַנע װאָס 
! ער האט געהאט, האט איהם פערלאַסען זיין געזונד, זיין אפּעטיט און: זיין שלאָף. 
אין מיטען נאבכט, אין דעם קאַלטעסטען װועטער פּלעגט ער מוזען אומשפּאַצירען אין 
זיין גארטען אום צו בערוהינען אַ ביסעל זיינע נערווען. 

סיציליע װאַר אן אמת'ע מכשפה. זיא האט געוואוסט וויא מיט אַזאַ אַלטען 
זיך צו שפּיעלען, זיא האט פּערשטאַנען ויא צו רייצען זיין ליעבּע, זיין לוסט.. זיא 
האט געוואוסט, אַז יעדע נאכט דרעהט ער זיך ארום איהר צימער, און דאַרום 
פלעגט זיא אנצינדען פייער און לאָזען אפען דיא פענסטער, וועלכע זיא האט פער-. 
זאָרגט מיט אייזערנע גראַטעס, אום ער זאל קענען זעהן װיא זיא שלאָפט און דאך 
ניט קענען צוקומען צו איקר בעט. פּערראַנד איז איין אל געשטאַנען אַ נאַנצע נאַכט 
בּיי דיעזען פענסטער, ער האט שיער פּערלאָרען זיין זינען, זיין נאנצען בּעוואוסט זיין. 
צייטענווייס האט ער אַבּסאָלוט ניט געוואוסט וואס ער טהוט. ער האט פערנאַב- 
לעסינט זיינע געשעפטעו, ער האט זיך ניט געקימערט פאר זיין נאָמען אַלס פרומער. 
און חיילינען מאן. אַ אַ נאָמען, וועלכען ער האט ערװאָרבען דורך פיעל מיהע און אַנ-. 
שטרעננונג דיא גאנצע צייט פון זיין לעבען. ער האט ערלױיבּט זיינע ארבייטער צו 
טהאן װאָס זי ווילען; ער האט זיך ענטזאגט פון פיעלע גוטע געשעפטען און האט 
געטריבּען דיא קונדען פון הוז; ער האט געווייכט פון דעם גייסטליכען, וועלכען ער 
האט געמאַכט פאר זיין הויזדפריינד.. ער איז געװאָרען אַ ניער, אַ פרעמדער, אַ 
משונענער פּערראַנד. 

ער האט ווירקליך נעליטען מעהר וויא. יעדער אין זיין ארט. סיציליע פלעגט 
אין איהם צורייצען זיין בּלוט און צורייסען זיין פערשלאָסענע הערץ ; אָבער קוים האט 
ער געמיינט, אַז ער ווערט שוין גליקליך, פלעגט זיא-זיך אויסרייסען פון איהם און 
פערשווינדען אין איהר צימער. 

אין דער נאכט, וועלכע מיר האלטען מיט אנזער בעשרייבּונג. אין דער 
שטורימדינער פינסטערער נאכט, איז סיציליע נעשטאַנען אין איהר צימער און האט 
געפּוצט איהרע האאר. זיא האט דערהערט פערראַנד'ש טריט ארום טהיר און זיא 
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האט באַלד אנגענרייט איהר שפּיעז, וועלכען זיא האט געהאַלטען צוקאָפּענס, 

דיעזער שפּיעז איז נעווען זעהר שפּיציג און פערגיפטעט. זיא האט איהם אָפט 
געצייגט איהר געליעבטען, זיא האט איהם אויך גטוויעזען, אַז רער גיפט איז אַ גע- 
פעהרליכער. זיא האט פאר זיינע אויגען אַ שטאָך געטהאן אַ הונד מיט דעם שפּיעז 
און דער הונד איז געפאַלען טױדט. 

סיציליע איז װיעדער געשטאַנען רוהיג בּיי'ן שפּינעל און האט ענטבּלייסט 
איהר כוזים און איהרע הענד, זיא האט אָנגעטהאן אַ רויטען באַנד אויפץ האלז און 
האט אנגעגרייזעלט איהרע שװאַרצע לאָקען אויפ'ן שטערן. 

זיא איז דאַמאָלס ווירקליך געװען דיא שעהנסטע אוֹיף דער װעלט און זיא 
האט זיך אמוזירט מיט איהר אייגענער שעהנקייט. 

פּלוצלינג האט זיא דערהערט אַ שטימע אונטערן פענסטער. זיא האט אָפּ- 
געקעהרט דעם קאָפּ פון שפּיעגעל און האט דערזעהן דעם טוידט בּלאַסען פּערראַנד, 
וועלכער איז געשטאַנען אונטער'ן פענסטער און האט זיך געבּעטען זיא זאָל איהם 
עפענען דיא טהיר. | | 

סיציליע האט ניט נעענטפערט. זיא האט זיך געזעצט אויף אַ ווייכען שטוהל 
און האט גענומען זינגען אַ פראַנצויזישעס ליעד פון ליעבּע און לײדענשאַפט. 

-- סיציליע { סיציליע !--האט פּערראַנד אונטערץ פענסטער געשריען. 
| סיציליע האט זיך געמאכט נלייך װיא זיא האט איהם ערסט בעמערקט און 
האט אויסגערופען לויפענדיג עפענען דיא טהיר: 

-- אָה, מיין ליעבער פּערראַנד, קום העריין! קום העריין! 

פּערראַנד איז אריינגעפאַלען אין צימער און האט זיך בּאַלד געשלײידערט צו 
איהרע פיס. 

-- אָה, ‏ סיציליע, מיינע קרעפטען פערלאסען מיך! אין דיר זעה איך דעם 
באַלזאם וואס װועט ערהאלטען מיין לעבען! סיציליע, ערבּארם דיך און זאָג איין 
גוטען װאָרט ! א יין פריינדליכען װאָרט ! | 

-- איך האב ניט וואס צו זאָגען, -- האט דיא שעהנחייט שטאָלץ געענטפערט. 
װאָס זאָל איך זאָנען? דארף איך זאָגען, אַז איך ליעב דיך! אלטער, צובּראָכענער 
שאַרבען! זעה וויא שעהן איך בין! זעה וויא רייצענד! איך בּין אויסנעפוצט, -אַז 
אַ קעניג װאָלט אויך געלעגען פאַר מיינע פיס. גענוג איז פאר דיר ווען איך בין אין 
דיין הויז און בּין בערייט צו זיין דיין פרוי. אָבער היער איז מיין שפּיען און פריהער 
זאָל איך דיך שטעכען, איידער דוא װעסט מיר בעריהרען אָהנע צו געבען מיר בע- 
ווייזע, אַז דיין ליעבע צו מיר איז אן אמתע. איך װעל ניט ערלויבען דיא ערניעדערונג 
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דוא זאלסט מיך אױסלאַכען! איך ערלויבּ ניט, דאס דער אַלטער צובּראָכענער, 
העסליכער פּערראַנד זאָל האבען דעם גליק, װעלכען קעניגע האבען ניט נעקענט ער- 
רייכען אוץ אם ענדע זאָל ער מיר הייסען פּערלאַסען זיין הויז מיט שאַנדע! אֶה, ניין 
פערראַנד, פון מיין זייט איז גענוג, וואס און וויפיעל איך טהו; פון דיין זייט מוז איך 
הערען ווערטער און זעהן בעווייזע.. װילסט דוא דאס ניט טהאן, בלייב איך בי 
אונזער ערשטען אָבּמאַך, אָדער ווען דוא. וועסט ניט האלטען דעם מוֹיל און וועסט 
זיך װאַגען עטװאָס פרייהייט, זאָלסט דוא מיך מעהר אין לעבּען ניט זעהן. -- יעצט 
װאַרט איך אויף דיין אנטװאָרט. 

-- װאָס ווילסט דוא האצען! קיין אָפּפער איז פאַר מיר ניט שווער. מיין 
ליעבּע צו דיר אִיז דאס העכסטע אין מיין לעבען. 

-- איך װויל אַ משכון ! -- האט סיציליע געדאָנערט. 

-- ווילסט דוא גאלד? 

-- איך האבּ עס מעהר פון דיר. 

-- װילסט דוא איך זאָל טוידטען דיין פיינד ? 

-- איך האָבּ נור פריינדע , 

-- װילסט דוא איך זאל דיך עפענטליך הייראַטהען ? 

| -- איך בין שוין פּערהייראַטהעט. 

--- דאַן װאָס ווילסט דוא ? וואס זאָל איך דיר געבען !' 

-- איך װיל אַ בעווייז, אַז דיין ליעכע צו מיר איז בּלינד, ווילד, אָהן רעכענונג 
און אָהן אַ נרענעץ. איך וויל זעהן, אַז דוא ליעבסט מיך װיא אַ יונגער מאַן פון 
צװאַנציג יאָהר און, אַז פאר מיר װילסט דוא אָפּפּערן אַלעס װאָס בּיי דיר איז 
היילינ. איך וויל זעהן וויא ווייט געטהע האט ריכטיג נעשילרערט זיין פאַוסט. איך - 
וויל זעהן, וויא װייט דוא אַלטער בּיזט פעהיג צו אָפּפערן פאר מיין ליעבע. 

-- יא אלעס װיל איך דיר אָפּפערן און געבען, אָבער, װאָס ווילסט דוא 
נעהמען? 

-- איך. ווייס אליין אויף ניט! עס גיעבען מאָמענטען ווען דיא בליקען פון . 
דיינע אוינען מאַכען מיר ווילד, װען דוא ניבסט מיר יעצט א בּעווייז אויף דיין אמתיער 
ליעבּע, בין איך פעהיג צו טהאן פאר דיר אלעס אין דער וועלט | 

-- אָבער װאָס זאָל איך טהאָן ? 

-- עטװאָס גרויסעס, עטװאָס טהײיערעס; עטװאָס, ‏ װאָס זאָל מִיר איבֶּערְצַיי- 

גען, דאס דוא וואלסט עס ניט פערקויפט פאַר געלד. 

: -- אָבֵעֶר װאָס איז דאס אזוינק! 


-- אָה, ווען דוא װאָלסט מיך נעליעבט, וואלסט דוא אליין אויסנעפונען וואס 
דוא האסט צו פערקויפען דער ליעבע. 

-- איך וועל דיך באַלד צורייסען ויא אַ טיגער צורייסט א שעפּט!-- האט 
פערראַנד געשריען אויפשפּרינגענדיג אויף דיא פיס, װײיל דאס געדולד האט בי 
איהם אין נאַנצען נעפּלאצט. | 

-- מיין שפּיעז! -- סיציליע האט פעסט אנגענומען דעם הענטעל פון פער. 
ניפטעטען שטאָהל, : 

פּערראַנד איז צוריקגעשפּרוננען. ער האט זיך צװיינט. ‏ - 

-- סיציליע ! -- האט ער אויסגעשריען -- איך ויל דיר געבען א בעווייז. . איך 
וויל דיר געבּען אין משכון מיין עהרע! מיין לעבען! מיין נאַנצען פערמענען! װעט 
דאס דיר איבערצייגען מיין ליעבע? 

-- דיין עהרע? דיין לעבען? אֶה, פּערראַנד, דוא נאררסט מיך! דוא ביזט אן 
עהרליכער נאטאַריוס דוא בּיזט אַ פרומער מאַן, דוא האסט קיין פערבּרעכען אויף 
דיין געװיסען; דוא װוילסט מיך יעצט נאַררען! דערפאר פעראכטע איך דיך און / 
פערלאס דיך. 

-- געה ניט סיציליע ! איך פערזיכער דיר, אַז איך בין ניט דאס וואס מען 
דענקט פון מיר, מיין עהרע איז אַ בּעפלעקטע און מיין קאָפּ בעלאַנגט צום עשאַפאָט ! 
איך װעל עס דיר געטרויען אַלס צייכען פון מיין ליעבּע. 

-- אַזא צייכען בּעדײטעט ליעבע, אָבער איך גלױבּ ניט, אַז דוא קענסט עס - 
מיר געבּען. | | 
-- איך שווער דיר! איך בין אַ באַנריט! 

-- פּערראַנד! -- האט סיציליע מיט אַ ווייכען קול געזאנט און האט ארוים- 
נעלעגט איהר װײכע האנד אויף זיין אַקטעל-- פּערראַנד, אין דיינע אוינען זעה איך 
װוױעדער דעם פייער, װאָס מאכט דיך אינטערעסאַנט. איך יל יעצט ארױסװאַרפען 
דעם שפּיעז און וויל, זיך לאזען קושען פון דיר; אָבּער, אבער, פערראַנד, ‏ גיב מיר 
אַ בּעווייז אויף דיין ליעבע, אן אמת'ן בּעווייז און מיר בּיידע וועלען זעטיגען אונזער 
דורסט פון דעם פּערבאָטענעם קװאָל! דוא זאנסט, אַז דוא װילסט מיר געבען אין 
משכון דיין עהרע, דיין לעבען, דיין פערמענען -- -- איך וויל דיין עהרע} 

-- דוא זאָלסט האבען מיין עהרע אין דיינע הענד! הער מיך אױם: צוריק 
מיט צעהן יאָהר איז אַ קינד פון זעקס יאָהר אָנפּערטרױט געװאָרען אין מיינע הענד; 
צוויי הונדערט טויועֲנד פּראַנָק האט מען מיר גענעבען פאר איהר עֶרציהונג. איך 
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האבּ דיעזען קינד פּערװאָרפען און האב ארױסגעלאָזען אַ קלאַנג, אַז זיא איז טוידט. 
דאס געלד איז געבליעבען אין מיינע הענד. 

-- אָה, דאס איז ניט אזוי געפעהרליך. עס איז געשיקט און לונ אָבּער 
דאס פערדארבט נאָך ניט דיא עהרע. | 

-- הער ווייטער: איך האבּ געהאַסט מיין קאַסיר פּראַנציס דזשערמאַן. איין 
מאל האט ער גענומען אַביסעל נעלד און האט עס ציריק געבראַכט אױף מאָרגען. 
אבער אום איהם צו רוענירען האב איך איהם בּעשולדיגט, אַז ער האט גענופען אַי 
גרויסע סומע. דער קאַסיר איז יעצט אין געפענגניס. 

-- אָה, פּערראַנד דוא ליעבסט מיך ! דוא ליעבסט מיך. אַזעלכע געהיימניסע 
בעווייזען דיא אמתיע ליעבּע. ניין, איך װעל ניט זיין אונדאַנקבאַר. קום, איך װיל 
קושען דיין שטערען, וואו אזעלכע געדאַנקען זיינען בעשאַפען געװאָרען. 

-- אָה, -- האט פּעררַאַנד ויא פון שכרות נעשריען -- ווען דער עשאַפאָט 
וואלט דאָ געשטאַנען, װאָלט איך אויך זיך ניט געשראָקען. הער מיך ווייטער אוים: 
דאס קינד, איהר נאָמען איז נאַכטיגאַל, איז ניט געשטאָרבּען און זיא איז מיר געד. 
קומען אין ווענ. איך בין געשטאַנען אין געפּאַהר און איך האב זיא ערמאָרדעט ! 

-- דוא ? וואו און וויא אזוי ? 

-- דאָס װאַר צוריק מיט איינינע טעג ביי דעם אָסניערעס בריק. אַ מערדער. 
מיטן נאמען דיעבּ מאַרטיאַל האט זיא ערטרונקען מיט זיין שיפעל. איך בִּין נע: 
שטאַנען בּייץ ברעג ביז זיא איז געזונקען אין װאַסער. 

-- אֶה טייפעל, דוא שרעקסט מיך, אָבּער דאך, דיין צוטרויען צו מיר האַלט . 
מיך פעסט און איך מוז דיך נאָך מעהר ליעבען. 

-- הער מיך ווייטער אויס: איידער איך האבּ ערמאָרדעט דער נאַכטיגאַל 
האט אַ מאן מיר פערטרויט הונדערט טויזענד פּראַנק, איך זאל דאס האלטען פאר 
זיין שוועסטער דיא וויטװע פון באַראָן פאָן פערמאָנט. איך האב איהם געשאָסען 
אין שטערען און האב נעליפערט בעווייזע, אַז ער איז בענאַנגען זעלבסטמאָרד. דאס 
געלד וועלכע בעלאַנגט צו דער אלמנח פון בּאַראָן פאָן פערמאָנט האב איך פער- 
לייקענט. --יעצט איז מיין לעבען אין דיינע הענד. 

-- פּערראַנד איך פערגעטער דיך, דוא האסט מיר ענטדעקט מעהר וויפיעל 
איך האב פּערלאַנגט. אבער ליעבֶּער אלטער מאַן, דיין ערצעהלונג האט מיך נעוואו-- 
נען. דאָך, וויא קען איך זיך איבערגעבען אין דיינע הענד, ווען אַלעס װאָס דוא האסט 
געזאנט איז בלויז רייד אויפץ וינד ? איך האבּ נאָך אַלץ אַ פערדאַכט, אַז דוא 
נאַרסט מיך. װאָס טהו איך, װען דוא לייקענסט מיר דיא געשיכטע. ‏ 
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-- אֶה סיציליע, גיב מיר אַ טױזענד-פּאַכען טוידט, איך װעל איהם אָננעהמען ! 
דוא גלױבּסט גיט מיינע רייד, דאן זאָלסט דוא האבּען מיין אונטערשריפט. ניעב מיר 
טינט, פּאַפּיער און אַ פעדער און איך שרייבּ עס אויף און לייג דערצו מיין אונ- 
טערשריפט. | | 

-- אָה, ויא ליעבּ דוא האסט מיך ווען דוא װעסט עס טהאן, און ויא חייס 
איך וויל דיך ליעבען, ויא ערגעבען איך װעל צו דיר זיין, ווען אַזאַ פּאַפּיער, װעט 
ליעגען אין מיין בוזים. חיער מיין אַלטער געליעבטער, היער איז שרייב-מאַטעריאָל, 
ניבּ מיר דעם לעצטען בעווייז און מיין שפּיעז װעט ליעגען פּאַר דיינע פיס. 

פּערראַנד'ס ווילדקייט און װאַהנזין האט געגרייכט אזוי ווייט, ‏ דאס ער האט 
זיך נגעזעצט און אַלס נוטער און פּראַקטישער נאָטאַריוס, האט ער . אויפגעשריעבען 
אַ פאָלשטענדיגען ווידוי אוף אלע זיינע מעשים. | 

-- היער איז דער דאָקומענט! דאס איז מיין טאָדעס אורטהייל, נעהם איהם 
און זי איבערציינט, דאס דיא ליעבע פון אַן אלטען מאן איז שטאַרקער ויא 
יעדע ליעבּע אין דער וועלט, י 

-- יעצט זעה איך, אַז דוֹא האסט מיך ווירקליך ליעבּ! -- האט סיציליע אויט- 
געשריען מיט פריידע וועהרענד זיא האט בעהאַלטען דעם פּאַפּיער אין בּחים -- יעצט 
געליעבטער מיינער, זיינען מיר ביידע פערבונדען איינע מיט דיא אַנדערע, שטעה 
רוהיג אויף דיין פּלאַץ, איך לעש אויִם דיא ליכט און עפען אבּיסעל דיא פענסטער 
! און דאן װעסט דוא גאנץ פריי האבען דעם לאָהן פאַר דעם צוטרויען װאָס דוא 
האָסט מיר געוויעזען. | | 

פערראַנד איז געשטאַנען אוֹן האָט געציטערט פון נליקזעליגקייט. סיציליע האט 
אױסגעלאָשען דעם פייער, האט אויפגעעפענט דיא פעגסטער און שנעל וויא א פייט 
פון בויגען איז זיא ארויסנעשפּרונגען פון צימער און האט זיך געלאָזט לויפען דורְבץ 
גאָרטען, בּיז זיא איז געקומען צו דער צווייטער גאָס און איז אריינגעשפּרונגען אין אַ 
קאַרעטע וועלכע מאָרפי און גרוין האבּען געהאלטען אויף יענעם פּלאַץ פאָרבערייטעם 
זייט זיא איז אָנגעקומען אין פּערראַנד'ס הוין. הי 
סיציליע איז אזוי שנעל אַנטלאָפען דאס דיא ערסטע עטליבע מינוטען האט 
פערראנד זיך ניט ארומנעזעהן װאָס אין דעם אויגענבליק איז געשעהן. ער איז גע- 
שטאַנען אין דיא פינסטערניס און האט געװאַרט סיציליע זאל צו איהם קומען. אָבּער 
ער האָט צו לאַנג געװאַרט. ער האט זיא גערופען, -- קיין אַנטװאָרט; ער האט נע- 
נומען טאפּען דיא ווענט---אלעס איז האָלץ און שטיין; ער האט אָנגעצונדען דעם 
פייער און אֶה, װעה איז איהם, סיציליע איז פערשוואונדען ! דער פענסטער שטעחט 
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אָפען { איהר מאַנטעל, איהר הוט זיינען אויך ניטאָ: דיא געשיקטע צױיבערין האט 
אלעס געהאַלטען פּאָרבערייטעט און האט עס ניט פערנעסען דעם לעצטע {אויגענבליק. 

סיציליע איז זיכער אַנטלאָפען און מיט איהר איז אויך אנטלאָפען דיא בּע- 
ווייזע אויף זיינע פערבּרעכען ! ער האט ניט געצווייפעלט, אַז סיציליע איז אויף אייבּיג 
פון איהם אװעק, ער האט עס געקענט פיהלען, ער האט עס געקענט בעמערקען אין 
דעם צימער. ער האט זיך איבּערצייגט, אַז ער איז אריינגעפאַלען אין אַ פּאַסטקע 
און אַ דאָנערשלאג האט געטראָפען אין זיין ברוסט. 

אַ לאנגע צײַט איז ער געבליעבּען שטום, געלעהמט און ניעדערגעשלאָגען. 
זיינע אויגען האבּען זיך אויסגעדרעהט, זיינע צייהן האבען געקריצט, זיין מויל האט 
זיך פערדרעהט און שוים האט געפלייצט ויא פון אַ מיעדען פערד אין אַ הייסען 
טאָג און זיינע הענד האבען מעכאַניש געריסען דיא הוט פון זיין בּרוסט, וועלכע איז 
שיער ניט צוזעצט געװאָרען. ער האט נעפיהלט, אַז זיין פערשטאַנד ווערט צומישט, 
ער ווייס ניט, װאו ער איז אין דער וועלט. 

איבּער אַ שטונדע איז ער אזוי געשטאַנען אין צימער. ענדליך- איז זיין פער- 
שטאנד עפּעס העלער געװאָרען. איהם האט געשטיקט דיא לופט און מיט שווערע 
פיס האט ער זיך ארױסגעשלעפּט אין נאָרטען צו אטהמען אביסעל פרישע לופט. 
דער רענען האט אויפנעהערט, נור דער וינד האט געבּלאָזען און נעריסען. ער איז 
געלאָפען צווישען דיא בּיימער, האט זיך געשלאגען מיט בּיידע קולאַקעס אין קאפּ 
און האָט נעריסען דעם פלייש פון געזיכט מיט זיינע שאַרפּע נענעל. 

ויא ער איז אזוי ארומגעלאָפען דורך דעם גאָרטען האבּען זיך זיינע פים 
אריינגערוקט אין אַ גרובּ. ער איז געפאַלען און איז געבּליעבען זיצען, ניט פיהלענריג 
און יט ווילענדיג זיינען זיינע אוינען געפאַלען אױף עטליכע שמאַטעס, װעלכע װאַ- 
רען בעפלעקט מיט בלוט. --ער איז אריינגעפאַלען אין דעם קבר, וואו לואיזע 
מאָרעל האט בעגראָבען איהר נײ-געבּאָרענעס קינד. עס וואר אויך זיין קינד. ער . 
האט נאך אמאל א קוק געטהאן אויף דאָס בלוט, ער האט בעמערקט, װאו ער . 
זיצט, ער האט זיך עראינערט, אַז דאס איז זיין קינד'ס קבר, זיין קינד וועלכע ער 
האט ערמאָרדעט נאך אין מוטערס לייב, און טר האט אויפגעשוידערט. 


אן אנדערס מאל װאָלט ער גאַנץ רוהינ געטראַמפּעלט איבער דיעזען בלוט 
און איבער דיעזען קבר. יעצט האט עס איהם ערשראָקען. זיין פּאַנאַטיזמוס האט 
ערוואַכט, ער האט געגלויבט, אַז ער איז אַהער געבּראַכט געװאָרען אום דאָ בע- 
שטראָפט צו װערען פאר זיינע חטאים. אַ קאַלטער שווייס איז ארויס אױף זיין 
געזיכט, אַלע זיינע אָדערען האבען זיך צװזאַמענגעצױנען און ער איז געפאַלען אין 
אונמאַבט איבּער זיין קינדס גראַבּ. | 


4טעס קאַפּיטעל. 
דער לייבעננרום. 

יעצט וועלען מיר פיהרען אונזער לעזער אין דעם שרעקליכסטען און ערגסטען 
אָרט פון פּאַריז, אן ארט וואו אלע רויב-טהיערע אין מענשענגעשטאַלט, וואו אַלץ 
פערברעכער און באַנדיטען זיינען פערזאַמעלט, דיעזער אָרט אין דאָס: געפענגניס, 
וועלכען אַלע פּאַריזער פערבּרעכער רופען ,דער לייבּענגרוב". 

אין ליבּענגרוב קען מען זעהן אַלערלײ שרעקליכע אױינען, אַלערלײ װילדע 
געזיכטער, אַלע בּעקאַנטע פטרבּרעכער, װאָס האבּען געהאַלטען גאַנץ פּאַריז אין 
שרעק. דאָרט זיצען יעצט דיא פערבּרעכער, וועלכע זיינען פּערהאַפּטעט געװאָרען אין 
קולאַקט שענק און וועלכע דיא לעזער האבען געהאט געלענענהייט צו קענען. 

דער ליבּענגרובּ איז בּיי דיא באַנדיטען געווען א סאָרט אייגענע רעניערונני 
דאָרט האבען זיי אימער געהאט זייער קעניג-- דער גרעסטער באַנדיט; דיא חיה 
וואס האט זיך געװייקט אין מענשענ-בלוט ווערט דאָרט דער עלטסטער, דער קעניג 
|איבער דיא גזלנים.. דער קעניג, וועלכער איז יעצט דער העררשער אין לייבּענגרוב 
איז א געוויסער בּאַנדיט מיטן נאָמען סק עלעט. זיין אויטזעהן איז נעווען פיעל 
שרעקליבער װיא פון א סקעלעט. זיין קאָפּ וואר פערדרעהט צום לינקען אַקסעל, 
זיינע באַקען-ביינער ווארען לאננ און שמאָל און זיין האַלז וואר אונגעוועהנליך לאַנג. 
זיין נאַנצער קאָפּ האט אויסנעזעהן ויא פון אַ שלאַנג. דיא אױגען אין זיין קאָםּ 
װאַרען קליין און פייערדיג און דיא צייהן אין זיין מויל װאַרען גרויס און שאַרף. זיין 
קערפּער װאַר נור הויט, ביינער און מוסקולען. 

דיעזער סקעלעט איז געװען דער שטאַרקסטער מערדער אין פּאַריז, פאַר איהם 
האבּען געציטערט דיא גרעסטע מערדער און דארום איז ער געקרוינט געװאָרען צום 
קעניג אין לייבענגרוב, 

וועהרענד מיר בעזוכען דיעזען לײבּענגרובּ, שטעהט סקעלעט און סוד'עט זיך 
אין אַ װינקעל מיט דיעב מאַרטיאַל, 

-- ביזט דוא זיכער, אז דזשערמאַן האָט אונז פּערראטהען? -- פרענט סקעלעט 
בּיי דיעב, 

-- איך בִּין זיכער. סיפעראַ האט עס אל געהערט פון הינקעדיגען און דער 
הינקעדינער האט בעשלאָסען צו ערמאָרדען דיעזען יאָלד. 

-- אויבּ אזוי װעל איך אנבּיִנדען אַ שטריק אויף דזשערמאַנ'ס צונג און וועל 


: 
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איהם ארויסשלעפּען פון אָרט! איך האב דיעזען צריק פּערהאַסט זייט דעם ערסטען 
טאג, וואס מען האט איהם אַהער געבּראַכט, -- זאָגט סקעלעט. 

-- איך װעל אויך העלפען צו דער מצוה, ---האט זיך אריינגעמישט באַרבילאָן, 
וועלכער איז אָנגעקומען צום נעשפּרעך---איך בין געוואױגט צו דער אַרבײט. אין 
דער פרעהליכער ,סיטע" האב איך פינף מענשען ערמאָרדעט. 

- דיעזען דזשערמאַן מוזען מיר בעשטראָפּען פאַר אלע מוסרים. מיר מוזען, 
איין מאָל פאַר אַלע מאָל ווייזען.- דאָס אַ מוסר טהאָר ניט לעבען. דיעזע מוטרים 
טהוען אונז מעהר צרות ויא דיא גערעכטינקייט. אונזערע בּעסטע קאַמעראדען זיינען 
געשטאָרבּען פריהצייטיג אויפן עשאַפאָט נור צוליעבּ דיא לאַנגע ציננער, -- האט 
סקעלעט ערקלעהרט. | | 

-- ער האט פערראַטהען מיך, מיין שװעסטער און מיין מוטער אױבּ ניט 
| דער מוסר קולאַק? --האט דיעב געשריען. 

-- אויך. מיך האט ער געמוסריט ! -- האט באַרבילאָן געזאָנט. 

-- טוידט צו אַלע פעררעטהער |--האט סקעלעט אויסגעשריען -- איך. װעל 
ערמאָרדען דעם מוסר דזשערמאַן, וועסכער זיצט צוזאמען מיט אונז, און אונערע . 
קאַמעראַדען, וועלכע זיינען נאך פּרײ וועלען פערשטעהן, אַז זי דאַרפען אויסווערגען 
יעדען װאָס בּענוצט זיין צונג, ניט זיינע הענד. | 

| -- אבּער מיט װאָס וועסט דוא פערוויגען דיעזען צדיק? -- האט באַרבּילאָן 

געפרעגט -- מיר האבּען דאך היער קיינע װאַפען. | 

-- ווילסט דוא. אפשר אריינלייגען דיין קאָפּ צווישען דיעזע אייזערנע פלעקער? 
האָט סקעלעט געפרענט און האט אויסגעשטעלט זיינע לאנגע און דאַרע פיננער. 

-- װילסט איהם ערווערגען? 

-- געוויס ! | 

-- און ווען מען װעט ערפאַהרען, אַז דוא האסט עס געטהאן? 

-- בין איך דען מיט צוויי קעפּ? דוא זעהסט דאך נור א יין קאָפּ אויף מיינע 
פּלײצעם און דיעזער קאָפּ איז שוין ניט מיינער; מען װעט איהם אָפּהאַקען און 
ארױסװאַרפען פאַר הינד פאר אן אנדער מצוה. פאר דיעזען מוסר וועלען דיא. ריב" 
טער ניט האבען וואס צו נעהמען. 

וועהרענד דיא מערדער זיינען געשטאַנען און האבען געשפּראָכען וועגען דזשער- 
מאַניס לעבּען, האט דער געפענגנים אויפזעהר געעפענט דיא טהיר און האט 
דזשערמאנען ארייננעפיהרט אין דעם זעלבען צימער. אין דיעזען צימער פלענט מען 
בּרענגען אַלע פּערבּרעכער איידער מען האט זי פּאָרגעפיהרט פאר'ן ריכטער. דושער- 
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מאַן האט זיך ניעמאלס אונטערהאלמען מיט דיא איברינע ארעסטאַנטען. אין אמתץ 
האט ער זיי אויך ניט געמסר'ט. זיי האבען אויף איהם נוֹר געמאַכט אַ בּילבול, ווייל 
זיי האבען איהם פיינד געהאט פאר זיין עהרליכקייט, ויא אן עהרליכער האט פיינד 
.א פערברעכער. ארעסטאַנטען האבען אימער רעספּעקט פּאַר אן ארעסטאַנט, וואס 
קומט אין געפענגניס מיט אַ שרעקליכער קאריערע. אַ שטילען מאן ויא דזשערמאן 
האקען זי ויא דעם טוירט 

דזשערמאַן איז נאטירליך ניט, גענאַנגען צום. װינקעל, וואו אלע פערברעכער 
זיינען געשטאַנען. ער איז צונענאַנגען צום קליין פענסטעריל און האט געקוקט אויפץ 
נאָס, וואו אַלע זיינען פריי. 

דזשערמאן האט בּעטראכט דיא פרייע נאטור און האט אויך. געטראַכט פון 
זיין געליעבטע, וועלכע געפינט זיך פריי אין דער גרויסער שטאָדט. ער האט יך 
ניט אומגעקוקט צום ווינקעל, וואו מען האט נעמאכט אַ פערשווערונג געגען איהם 
ער אט זיך אויך ניט צונעקוקט צום הויכען מאן, וועלכער איז געשטאַנען אין א 
צווייטען װינקעל און האט פון איהם ניט אראָפּגעלאָזען דיא אויגען. 


דיא מערדער האבּען אנגעשטעלט זייערע אויגען אויף דעם בּעל-גאוח, וועלכער 
איז צו זי ניט צונעגאנגען, סקעלעט האט ניט געװאַרט אויף אַ צייכען. ער האט 
זיך אַ װאָרף געטהאן אויף דעם יוננען מאַן און האט איהם ארומגענומען בּייץ האַלן 
און אַ שליידער געטהאן אויף דער ערד. אין איין אױנטנבּליק איז זיין קניע געווען 
אויף דושערמאַנ'ס בּרוסט און זיינע אייזערנע פיננער האבּען פערשטיקט דזשער. 
מאַניס אטהעם. נאך א יין מינוט און דער אונשולדיגער װאָלט געווען טוידט אונטער 
דעם פעראורטחיילטען מערדער'ס פינגער ! דער הויבער מאן, וועלכער איז געשטאַנען 
שטיל אין,אַ װינקעל האט אבּער קיין סעקונדע ניט פערזאַמט. ויא א לייב האט. 
ער זיך אַ שליידער געטהאן אויף פקעלעטיס האלן און האט מיט אזא מאכט פער- 
שטיקט סקעלעט'ם נאָרגעל, דאס ער האט אָפּגעלאָזען דזשערמאנ'ס האַלן און האט 
פערגלאצט דיא אויגען און אויסנעשטעלט דעם צונג ויא אַן אױפּגעהאַנגענער 
פּאַרץ טוירט. | 
דיא איבּריגע מערדער האבען זיך אַ װאָרף געטהאן אױף דיעזען הויכען ; 
אָבער דער אונבּעקאַנטער האט זיי אפּנעשטױסען פון זיך מיט זיינע געזונטע פיס, 
וועלכע האבען זיך געװאָרפטן רעכטס און לינקס. סקעלעט איז א וויילע געלענען 
מאַכט-לאָז אין דעם פרעמדענס געזונדע הענד. קוים האט ער זיך נור גענומען ריהרען, 
אַזױ האט דער פרעמדער גענומען האָנלען מיט קולאַקעס איבער דעם אייזערנעם 
! דארע; קאָפּ. יעדער קלאַפּ האט פערחילכט דעם לייבּענגרוב און יעדער קולאַק האט 
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געמאכט א לאָך אין דעם הארטען קאָפּ, דער פרעמדער האט איבערראשט אַלע 
ארעסטאַנטען מיט זיין נבורה און זיין געשיקטקייט. זי זיינען אלע געשטאַנען פון 
ווייטען און האבען נעציטערט נאָהענט צוצונעהן. נור ווען זי האבען געזעחן, אַז זייער 
קעניג פּאַלט באלד טוידט האבען זי געמאכט אזא רעש און אזא נעפּילדער, דָאס 
דער געפענגניס אויפזעהר איז אריינגעפלויגען מיט פינף און צװאַנציג סאָלדאַטען 
און האט אייננעשטילט דעם אױפּשטאַנד. דער פרעמדשו און סקעלעט זיינען באַלר 
אָפּגעפיהרט געװאָרען צום געפענגניס ריכטער.און דזשערמאַן, וועלכער איז נעלעגען 
מאַכטלאָז אויף דער ערד, איז אַװעקנעטראָנען געװאָרען אין נעפענגניס האָספּיטאל. 
| דושערמאן איז אַ היבשע וויילע געלענען אין אונמאַכט. דיא שרעק און דיא 
קלעם װאַרען צופיעל פאר זיין געזונד, דער געפענגגיס אויפזעהער האט איהם גע" 
ליעבּט, ער האט אן זיין געזיבט, אן זיין אויפפיהרונג איינגעזעהן, דאס ער איז ניט 
קיין געמיינער פערברעכער. יעצט האט ער מיט דעם ינגען ארעסמאנט מיטלייר 
'געהאט, און ער האט זיך גענעבען דיא גרעסטע מיהע צו רעטען דעם יונגען מאַן, 
וועלבער האט זיך אויסגעצייכענט נענען אַלע אנדערע אַרעסטאנטען. ווען דזשערמאַן 
האט געעפענט דיא אױיגען און האט זיך(עראינערט ואס מיט איהם האט פּאַסירט 
אִיזֹ זיין ערשטע פראגע געווען : - | 
-- וואו איז דער מאן וואס האט מיך גערעטעט פון טױירט? 

| -- ער איז פאַרץ ריכטער. ווען ניט דיעזער מאן ואלט איהר ערמאָרדֶעט 
געװאָרען פון דעם בּאנדיט. | 

-- און ויא רופט מען דיעזען טהייערען מענשען ? --האט דזשערמאן געפרענט. 

-- זיין נאָמען איז האַלזשנײדער. ער איז פריהער געווען אַ פערשיקטער, יעצט 
האט ער אױפגעבראָכען דאָס הוין פון אַ רייכען מאן, מען האט איהם געחאפּט ביי 
דער גנבה. ויא מיר שיינט װעט ער יעצט האַפּען נייע צװאַנציג יאָהר. 

דזשערמאן האט נעשוידערט הערענדיג דאס זײַן רעטער דארף פערשיקט 
ווערן אויף צוואנציג יאָהר און ער איז איהם ניט אים שטאנדע צו העלפען. ער האט 
זעהר גענאַרט צו זעהן איהם און בעדאנקען איהם פאר זיין גרויסע טהאַט. ער האט 
געבּעטען דעם אויפזעהר ער זאָל איהם פיהרען דאָרט, וואו האלזשנײידער געפינט זיך. 

-- דער אויפזעהר איז אװעק צו זיין ארבּייט און אין אַ וויילע ארום איז 
האַלזשנײדער ארייננעקומען דארט וואו דושערמאן איז געלענען. װיא ער האט 
דזשערמאנען דערזעהן האט ער אויסגעשריען: 

-- דאָנער וועטער ! איך בּין גליקליך, דאפ איך האב אייך גערעטעט פון דיא 


מערדער. 
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- איך דאַנק אייך מיין הערר ! פון גאַנצען הערצען דאנק איף אייך! בִּיז 
דער לעצטער מינוט פון מיין לעבען װעל איך אייך געדענקען אוּן װעל אייך דאַנקען. 
אבְוואָהל איך ווייס ניט װער איהר זייט און װאַרום איהר געפינט זיך דאָ, דאָך ווייס 
איך, אַז איחר האט מיך גערעטעט פון טירט נור אויס ריינער מענשענליעבּע. 

-- איהר קענט מיר ניט, אָבער איך קען אייך ! -- האט האַלזשנײידער אויס- 
געשריען -- און ווייל איך קען אייך האט מען מיך אַהער געבּראַכט! 

-- איך קען דאס ניט בּענרייפען. װאָרום האט מען אייך אַרעטירט,, וייל 
איהר קענט מיך? ‏ - 
-- אָט אַזױ איז עס. צוליעב אייך בין איך יעצט אין לייבענגרוב. ור צו 
ליעב אייך. 

-- מיין פערשטאנד קען מיר דאָ ניט דיענען. איהר זייט פאר מיר א רעטע- 
ניש, דער אויפזעהר האט מיר געזאנט, דאס מען האט אייך פערהאפטעט ווייל -- -- 

-- ווייל איך האבּ אױפגעבראָכען דאָס הויז פון אַ רייכען מאַן און מען האט 
מיך געחאַפּט מיט דער גנבה { --האט האַלזשנײידער מיט אַ גאַנץ הױיכען קול און 
אַ גרויסען געלעכטער פערחאפּט. 

-- זייט איהר בעגאַנגען אזא פערבּרעכען ‏ ניין, איך װעל עס ניט גלויבען. א 
מאַן װאָס ריזיקירט זיין לעבען פאַר אַ צווייטען איז ניט פעהיג צו גנבענען. אָה, 
מיין הערץ ברעכט אין מיר, דאָס אַזאַ גנוטער מאַן זאל דאַרפען ערװאַרטען אַזאַ 
שווערע שטראַפע. 

-- דיא שטראַפע איז א שרעקליכע. גאנצע צוואנציג יאָהר שווערע ארבייט, 
אבער וואס זאָל איך טהאן דאס איהר האט מיך דערצו געבּראַכט,-- האט האַל 
שגיידער געזאגט און האט װויעדער געלאַכט. 

-- איך פערשטעה עס ניט. בּיטע רעדט. דייטליכער. 

-- וואס זאָל דא זיין ניט צו פערשטעחן, איך האב אױפגעבּראָכען אַ הויז און 
האבּ נעגנבעט -- -- | | | 

-- געווים האט אייך דער הונגער דערצו געטריעבען! 

-- דער הונגער? ניין, ניין! איך האבּ נאך הונדערט און צװאַנציג טויזענד 
פֿראַנק פון דאס געלד וואס מיין װאָהלטהעטער האט מיר גענעבען. אָה, מיין װאָהל- 
טהעטער האט מיך אויסגעלערענט ויא צו געבּען אַ געזונדען קלאַפּ און נאָך זיין 
שטייגער האבּ איך אריינגעהאַקט דיא קולאַקעס אין סקעלעט'ס קאָפּ. צוליעב דיעזען - 
װאָהלטהעטער בִּין איך געװאָרען א גנב און צוליעב איהם זיץ איך אין אלייבענגרוב!. 

(404 ,8ג8ס)) 
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-- און ווער איז איער װאָהלטהעטער? : 
--- מיין װאָהלטהעטער איז אויך איערער, ער װעט אייך ארויסנעהמען פון 

דיעזער געפענגנים, 

-- מיין װאָהלטהעטער? --האט דזשערמאן פערוואונדערט נעפרענט. 

-- יאַ, זיין נאָמען איז רודאָלף. ער װאַכט איבער אייך, ער זאָרנט פאַר איין 
און ער ארבּייט פאר אייך. ער איז אַ קעניג אָדער אַ פּרינץ, 

-- איהר זייט אין איררטהום, -- האט ‏ דזשערמאַן געענטפערט--איך האב. 
נאָר ניט אַזא גרויסען מאן אונטער מיינע בעקאַנטע און איך ווייס ניט אויב אזא 
מאן קימערט זיך וועגען מיר, | - 

-- יאַ, יאַ, ער קימערט זיך שוין זעהר פיעל וועגען אייך און ער קען אייך. ער 
װעט אייך בעפרייען פון אלע צרות און איהר װעט נאר ניט וויסען, אַז ער האט עס. 
פאַר אייך געטהאן, | | | קר 

-- דאָס איז פאַר מיֹר אַ רעטהזעל. 

- אָבּער איהר װעט זיך איבּערצייגען, אַז איך בין קיין ליננער !-- האט האַלז 
שניידער אויסגעשריען --רודאָלף האט זעהר פיעל געטחאן פּאַר מיר. איך בּין א 
לאַנגע צייט געווען געשמידט אין קעטען אוֹן ווען מען חאט מיך געלאָזען פריי האבען 
מיך אַלע מענשען פּערשטאָסען פון זייער געזעלשאפּט. איך האב זיך געװאַלגערט 
אין דיא בלאָטעס פוֹן דער ,סיטע" ביז איך האב מיך בעקענט מיט דיעזען רוראָלף 
און ער האט מיר געזאָגט, אַז איך האב אַ מענשליכע הערץ און פערדיען געעהרט 
צו װוערען. דאָנער װעטער! װען ער האט עס מיר געזאגט האט מיר געשיינט, אַז 
אַ נעטליכע האנד האט מיך געחאפּט פאר דיא האאר און האט מיך אויפנעהויבען 
טויזענד אַרשין העכער פון דער גאַנצער באַנדע פערבּרעכער און לומפּען אונטער 
וועלבע איך האבּ זיך געפונען. זייט דאן בין איך געװאָרען א נייער מענש. איך האבּ 
זיך גענומען צו געהן אויף זיין עג צו העלפען אַלע אונגליקליכע. איך בּין צוֹגעבונדען 
צו דיעזען נעטליכען מאַן. פאר זיינטוועגען וואלט איך געגאנגען אין פייער און אין 
װאַסער. | 

האַלזשנײדער האט עס גערעדט מיט אזא היץ דאס דזשערמאן, |האט איהם 
אנגעקוקט מיט דער גרעסטער פערוואונדערונג און האט געשלוננען - יעדען װאָרט 
וואס ער האט ארויסגערעדט. האַלזשנײדער האט זיך ניט געקימערט וענען ‏ דזשער- 
מאנ'ס איבערראַשונג און ער האט ווייטער גערערט:. 

--- מאָנסיו רודאָלף האט מיר געטהאן פיעל גוטעס. ער האט מיר געקויפט 
הייזער, פעלדער און וויינגערטנער אין אלגיר און האט מיך אַהין געשיקט מיט פיעל 
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געלד. איך האב אבּער ניט געקענט ל' עבען אָהן איהם. איך האב נאך איהם נעבענקט. 
איך פלעג מיך עראינערן, אַז ער האט ליעבּ מלחמה צו האַלטען מיט מערדער און ‏ 
מענשענפּרעסער; איך פלעג ציטערן טאָמער איז ער אריינגעפאַלען אין אַן אונגליק. 
אין אַ געויסען פריה-מאָרגען, בין איך אויפנעשטאנען און בין אוועק פון אַלגיר. 

באַלד ויא איך בּין געקומען אין פּאריז, האט מיך מאָנסיו מאָרפּי אויפגענומען 
ויא א ברודער און האט מיך גלייך אריינגעפיהרט אין רוראָלף'ס צימער. -- דאָנער 
װעטער ! ויא איך האבּ דערזעהן דעם מאן ואס האט א האנד ויא א האַמער און 
אַ האַרץ װיא אַ טױב, ואס האט אַ געשטאַלט פון א שרעקליבען לייב, אוּן א זעעלע ' 
ויא אַ קליין קינד, ועלכער איז אַ קעניג אדער אַ קעניג'ס אַ זאָהן וואס טחוט זיך 
אן אין קליידער פון ארימע לייט, אום ער זאָל קענען אריינוואַרפען אַ דוצענד קלעם 
אין אַזא בּחוֹר ויא דער לעהרער ---דאָנער װעטער ! ויא איך האב דיעזען מאן דער- 
זעהן האב איך זיך צו'וויינט ויא אַ קליין קינד. | 

-- וואס מאכסט דוא האַלזשנײדער ! -- האט ער צו מיר געזאָגט. 

-- פערצייהעט מיר מיין הערר! -- האב איך געענטפערט-- פערצייהעט מיר, 
ווארום איך בּין נעקומען צוריק איך קען אהן אייך ניט לעבען. 
| -- חלילה, איך בין אויף דיר ניט בּייז!--האם רודאָלף מיר געענטפערט--- 
פערקעהרט מיך פרעחט זעהר וואס דוא ביזט געקומען. דוא קענסט מיר העלפען אין 
אַ גנוטער טהאט. 

-- פאַר אייך װעל איך געהן אין פייער און אין װאַסער!---האב איך מִיט 
פריידע אויסגעשריען. | 

-- הער מיך אויס, האַלזשנײדער, -- האט ער צו מיר געזאגט -- אין דעם גע- 
פעננניס, וועלכען מען רופט דער לייבעננרוב געפינט זי יעצט אַ טהייערער און 
ערעלער יונגער מאן מיטן נאָמען דזשערמאן. איך האב דיעזען יונגען מאן ליעב ויא 
מיין קינד. ער איז פּערהאַפּטעט צוליעב אַ בלבול ואס אן אונמענש האט אױף 
איהם געמאכט. דזשערמאן איז זעהר אדעל און עהרליך, דיא באַנדיטען וואס זיצען 
מיט איהם צוזאמען האבען איהם פיינד ויא דעם טוירט. איינינע זיינען איחם שוין 
זייט לאַנג שונאים אין לעבען. זי האבען איהם פּערפאָלגט ויא טאָג אזוי נאַכט און 
ער האט געמוזט לעבּען אין בּעהעלטעניס, זי זאָלען איהם ניט טוֹידטען. יעצט האבען 
זי איהם דאָרט אין זייערע הענד. אוב דוא האלזשניידער האסט אין דיעזען אסטראָג 
בעקאַנטע פון אַלטע צייטען, געה אריבער צו זיי און קויף זי אונטער, זיי זאָלען 
פערהיטען דיעזען דזשערמאַן פון דיא מחבלים. איך װעל דיר דארויף געבען נעלד 
פיעל דוא דאַרפסט. 
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-- נוט מיין הערר! -- האב איך געענטפערט -- איך קען איינינע חברח לייט, 
וואס זיצען אין לייבּעננרוב שוין זייט א לאַנגע צייט, זי זיינען אלע שטאָרק ויא 
לֵייבּען און פאַלש ויא קעץ, פאַר געלד וועלען זי בעטריגען זייערע קאַמעראדען און 
וועלען פערהיטען דעם עדעלען יונגען מאַן פון יעדע געפאַהר.. 

רודאָלף האט מיר גלייך גענעבּען טויזענד פּראַנק און איך האב איהם פער- 
שפּראָכען צו געהן צו דער אַױבײט און צו געבען איהם אנטװאָרט אין צוויי טעג 
אַרום, | | 
-- דאט אלעס שיינט מיר ויא אַ חלום !-- האט דזשערמאן געזאנט-- ווער 
איז דיעזער רודאָלף, וועלכען איך קען ניט און װײַס ניט און דאך זאָרגט ער פאַר 
מיר ויא אַ פאַטער פאַר זיין קינד? איך פערשטעה נאָך אַלץ ניט, װיא אזוי האט 
אזא מענש ויא איהר נעקענט אויפברעכען אַ הױיז ויא אן אינפאַכער גנב? 

-- ווער רודאָלפ איז? דאס ווייס איך אויך ניט { מיר וועלען עס פיעללייכט 
נאך ערפאַהרען ; נור ויא אזוי מען האט מיך געחאפּט גנבענענדיג, דאס װעל איך 
אייך ערקלעהרען: | 

ויא איך האב גענומען דאס געלד בּין איך אַװעק און האב געקויפט אַ 
! שװאַרצען פּערוק און א פּאאר בּרילען מיט א שעהנעם שטעקען. אונטער מיין ראָק 
האב איך אָנגעטהאן צוויי פּעקלאך און האבּ אויסגעזעהן ויא אַ האָרבּעװאַטער. דאַן 
ִּין איך אועק, האבּ געדונגען אַ חוז אין פּראָווינץ גאַס און האב אָנגעגעבען מיין 
נאָמען יאָשע קלאַפּער. איך האבּ ארייננעפיהרט אבּיסעל מעבעל און אַביסעל זילבער 
אין דיעזען הז און האבּ דעם הױזקיפּער געזאנט, דאס. איך װעל קומען אין א פּאאר 
טעג ארום. דעם שליסעל פון הויז האבּ איך צונענומען. פאַר נאכט האב איך אויס" 
געטהאן מיין פּערוק, מיינע ברילען און מיין הויקער און האב עס אָפּגעשיקט צו 
מאָנסיו מאָרפּי און האב איהם געבּעטען ער זאָל עס האלטען ביז איך װעל עס פער:. 
לאַנגען. דאן האבּ איך געקויפט א ראָק און אַ הוט און אַן אייזערנעם שטאַבּ און 
פין אום האלבע נאכט געקומען צום הױז, וואו איך האב געדונגען, איך האבּ אָפּנע- 
ווארט בּיז דיא נאכט-װאַכע איז געקומען נאָהענט צום הויז. גלייך ויא איך האב 
דיא טאָלדאַטען נעזעחן ניט ווייט פון מיר האבּ איך מיט מיין אייזען אױיפגעבראָכען 
אַ פענסטער און בין אַרנגעשפּרונגען אין הויז. ‏ דיא סאָלדאַטען האבען עם געזעהן, 
זיי האבּען בעלאַגערט דאס הויז און האבּען מיך פּערהאַפּטעט מיט דיא זילבערנע 
בלים, וועלכע איך האב בּעהאַלטען אין מיין טאשע. דער הױזקיפּער האט דערצעהלט, 
דאס דער ווירטה פון חויז האט שװאַרצע: האאר און אַ הויקער, װעהרענד איך בין 
מיט ווייסע האאר און אהן אַ האָרב. איך האבּ אויך ניט געלייקענט, אַז איך בִּין אַ 
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גגב און זאָ האט מען מיך אריינגעזעצט אין דיעזען אסטראָג צוזאַמען מיט אַלע 
ננבים און רױבּער און, דאָנער װעטער! מיר איז געלונגען צו רעטען דעם טהייערען 
ייונגען מאַן, וועלכען רוראָלף האט אזוי ליעבּ. 

-- אָה, ויא גראָסמוטחיג איהר זייט מיין הערר ! -- האט דזשערמאן געזאָנט 
און טרעהרען האבּען געגאָסען פון זיינע אױיגען -- אָה, וואס איהר האט פאַר מיר 
| געטהאן, קען ניט טהאן אַ פאָטער פאר זיין קינד! מיט ואס בִּין איך אים שטאַנדע . 
אייך צו דאַנקען ! איהר האט מפקיר נעמאכט איער עהרע, איער פרייהיים און 
- אוך איער לעבּען אום מיך צו רעטען פון דיא בּאַנדיטען! 

-- ניט מיר קומט דיעזטר דאנק!-- האט האַלזשנײידער - געזאגט---נור דעם 
העררן רודאָלף. 

-- אָבער ווארום טהוט ער פאר מיר אַזױ פיעל גוטעט ? 

-- ווייל איהר זייט אן עדעלער און עהרלוכער יונגער מאַן. ער האט מיר 
דערצעהלט, אַז איהר זיצט דאָ פאר אַ בלבול. 

-- און ווייס ער, אַז איהר זיצט דאָ ויא אַ גנב? 
| -- ניין, איך האבּ איהם ניט ענטדעקט מיין פּלאַן, ווייל איך האבּ מורא גע- 
האט טאמער װעט ער עס מיר ניט ערלױיבּען צו טהאן, | 

-- וואס װעט איהר אבּער טהאן אוב מען װעט אייך פעראורטהיילען ֶ 

-- דאן װעל איך בעטען דעם העררען מאָרפי, ער זאל מיר צושיקען מיינע 
זאַכען און פאר דיא ריכטער אין דיא אוינען װעל איך אָנטהאן דעם פּערוק, דיא 
בּרילען און דעם הויקער און װעל װיעדער ווערען יאֶשע קלאַפּער פאר דעם הויזקי- 
פּער, וועלכער האט מיר פערדונגען דאס הויז. איך װעל אויך ברעננען דיא לֵייטֶע 
ביי וועמען איך. האבּ געקויפט דיא זאַכען,. איך װעל דאן איבערציינען, אַז איך בִּין 
דער גנב און דער בעננבעטער, דאס הייסט, אַז איך האבּ בּיי זיך אליין געגנבעט, 
און װאָס פאר אַ שטראפע קען מיר דאן קומען ? 

אין דיעזען אױגענבליק איז אַריינגעקומען דער אויפזעהר פון געפענגנים און 
האט פּערלאַנגט דאס דזשערמאן זאָל זאָפּאָרט געהן צום געפענגנים ריכטער, וועל- 
כער װויל איהם גלייך זעהן, 

-- לעבּט װאָהל פריינד! -- האט דזשערמאן געזאגט צו האַלזשניידער--- נעחמט 
מיין טיעפסטען דאנק פאר איער בראַװער טהאט. איהר האט מיך גערעטעט פון 
טױדט און צו אייך געהערט מיין לעבּען. 

-- דאַנקען דארפט אֵיהֶר מיר ניט, -- האט האַלזשנײדער געענטפערט---איך 
ול אייך נור איין טובה בּעטען. איהר זייט דאך אַ נוטער שרייבער, שרייבט הייטע 
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אַ בריעף צו אונזער רודאָלף און דערצעהלט איהם אלעס וואס איך האבּ געטהאן, 
אום ער זאל מיך ניט זוכען און ער זאָל זיך אויך ניט ערגערען, ווען ער װעט הערען, 
אַז איך בִּין ארעטירט פאַר אַ גניבה. 

-- נאך הייטע װעל איך איהם דאס שרייבען, איך װעל בעשרייבּען אַלעס וויא 
עס האט פּאַסירט. לעבט װאָהל פריינד! 

דזשערמאן איז נלייך אָפּגעפיהרט געװאָרען צום געפעננניס ריכטער. ויא 
דזשערמאן האט נור איבּערגעטראָטען דעם שװעל האט ער דערזעהן דאס זיין גע- 
ליעבטע דיפּעלטאן ווארט דארט אויף איהם. איהר געזיכט איז זעהר בלאס און 
איהרע אויגען זיינטן. פול מִיט טרעהרען נור אויף איהרע ליפּען שוועבט אַ קליינער 
שמייכעל און זיא שיינט צו זיין געריהרט פון פריירע. 

-- איך האב פאר אייך אַ גוטע נאכריכט, -- האט דער ריכטער צום איבער- 
ראַשטען דזשערמאַן געזאגט.-- דאס געריכט האט אויסגעפונען, אַז איהר זייט אוג- 
שולדיג. יעקב פּערראַנד האט ערקלעהרט, אַז ער האט אייך אומזיסט בעשולדיגט; 
דען ער האט געפונען דאס געלד, וועלכע איהם האט געפעהלט. איך ערקלעהר אייך 
פריי. | 

|- -- איז דאס מעגליך! --האט דזשערמאן אויסגעשריען. - 

דיפּעלטאן האט געװאָלט עפּעס זאָגען, נור דִיא טרעהרען האבען זיך מיט 
אַ מאָל אַ גאס נעטהאן פון איהרע אויגען און זיא האט געמוזט וויינען פאר פרייר. 

-- דיעזעס פרייליין, -- האָט דער ריכטער ווייטער נעזאגט--איז אהער געקו- 
מען בּאלד וויא איך האבּ ערהאלטען דעם אױפּטראַנ צו לאָזען אייך פריי. זיא האט 
מיר געבּראַכט אַ בריעף פון אַ גרויסען, אנגעזעהנעם הערר. אין דיעזען בּריעף שרייבט 
מיר דער הערר, דאס דיעזעס פרייליין האט זיך אױפגעאָפּפּערט פון אייערטווענען 
און זיא האט געטהאן אַלעס מענליכע פאַר אייך.. איך האָבּ אייך דארום געשיקט 
רופען צו מיר, ווייל איך ווייס, אַז איהר װועט בּיידע זיין דיא גליקליכסטע אין דער 
וועלט, ווען איהר װעט ארויס געארימט פון דיעזען הויז. 

-- הייטע איז אַ טאָג פון ניסים! --האט דזשערמאן געזאגט -- אלעס צוזאַמען ! 
רעטונג, פרייהייט און ליעבּע! | 

-- איך קען ניט ריידען פון נרויס שמחה! --האט דיפּעלטאן געזאגט -- אָה, 
ויא גליקליך איך בּין געװאָרען, ווען איך האב ערשט פאר אַ וויילע אָנגעטראָפען 
דעם העררען מאָרפי, רוראָלףיס גוטען פריינד. 

-- װיעדער רודאָלף! -- האט דושערמאַן אויסגעשריען. 
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| -- יאָ, יאָ, ליעבּער הזשערמאַן. ‏ מאָנפיו רודאָלף, וועלכער װאַרט אויף אונז 
האט מיך ערשט עבען בענעגענד און האט מיר אָנגעזאָגט, דאס דיא ריכטער האבּען 
דיך ערקלעהרט אונשולדיג. ער האט מיר גענעבּען אַ בריעף און האט מיר געזאָגט, 
דאס ויא איך על איבּערנעבען דעם בריעף צום ריכטער װעט מען מיר אָפּגעבען 
מיין דזשערמאַן און מיר וועלען בּיידע קענען נעהן, וואוהין מיר װילען -- -- יעצט 
שנעל ליעבער דזשערמאַן, ישנעל, מאָנסיו מאָרפי װאַרט אויף אונז. 
מיר איבּערלאזען פאר דֶעם לעזער ער זאל זיך אליין פאָרשטעלען דיא פריידע 
און דעם גליק פון. ידעם גליקליבען פאאר וען זי זיינען ארויס געאַרימט פון ריכטערס 
הויז. דיא פעדער איז צושװאַך אזא גליק צו שילדערן, דא מוז יעדער מענש. בּענוצען 
זיין איינענע פאַנטאַזיע. : 
| 8סטעס קאַפּיטעל. 
ר אַ 2 ע. 
מיר וועלען נאך אמאל בעזוכען דאס הויז פון יעקב פּערראַנד; 
פּערראַנד דטר געפעהרליכסטער באַנדיט פון פּאַריז זיצט יעצט אנגעשפּאַרט 
צו אַ קישען אין זיין בעט. זיין געזיכט האט קיין צייכען פון לעבען. זיינע ליפּען זיינען 
דין און בלאָע ; זיין הוט איז געל און אויסגעצויגען, קוים װאָס זיי האלטען צוזאַמען 
זיינע בּיינער. יי | | : 
אַ פירכטערליכער פיבער ברענט אין זיין גאַנצען קערפּער און װאַרפט איהם 
אין אַלע זייטען. ער הוסט, ער קרעכצט, עֹר ציטערט, ער זעהט אויס ויא איינער 
! | וואס האט ער ראט זיין לעבען אין געפענגניס און יעצט ליענט ער בּייץ שוועל 
פון קבר. 
ניט ווייט פון איהם זיצט דאקטאר צעזאר בראדאמאנטי און בעטראַכט דעם 
צבועיאַק מיט שפּאט און לעסטערונג, 
| מיר װילען זיך ערשפּארען דיא מיהע צו ערצעהלען אַלע איינצעלהייטען װאָס 
האט זיך אָפּנעשפּיעלט מיט דיעזען פּערראַנד זייט סיציליע איז פון איהם אנטלאָ- 
מען מיט זיין שריפטליכען נעשטענדניסע אויף אַלע זיינע פערברעכען. מיר ווילען 
ערצעהלען אין קורצען, דאס סיציליע האט איבערגעגעבּען פּערראַנד'ס שריפט צום 
בּאַראָן פאָן גרוין און דער באַראָן האט דעם דאָקוטענט איבערגענעבּען צו רודאָלפץ. 
רוראָלף האט גלייך אריינגעשיקט זיינע לייטע צום פרומען מערדער און האט 
איהם פארגעלייגט צוויי וועגען : ענטוועדער ער, פּערראַנד זאל פערטחיילען זיין גאַנ- 
צען פערמענען אויף װאָהלטהאַטען און זאל ניט אנגעבּען זיין נאָמען צו דיעזע צדקות, 
אָדער ער זאל הינגעריכטעט װערען װיא אַ מערדער און הױבּער אונטער דער 
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גילאָטינא. דאקטאר צעזאר בראדאמאנטי, פּערראַנדס חבר אין פיעלע פערברעכען, 
איז געזעצט געװאָרען בּיי פּערראַנד'ס בּעט, ער זאל אכטונג געבּען דאס פערראַנד 
זאָל ניט אַנטלױפען און זאָל ניט בענעהן זעלבסט-מאָרד פון צרות. אן אַנדער מאַן, 
אַן עהרליכער מאַן איז. אָנגעשטעלט געװאָרען ביי פערראַנד'ס הויז, וועלכער האט 
געהיט דיעזען באַנדיט בראָראַמאנטי. 

פּערראַנד האָט נאַטירלוך מקבל געווען דיא ערסטע שטראַפֿע. ער האט שוין 
פיעל געלד גענעבען צום גייסטליכען, וועלכער פלעגט אריינקומען זעהר אָפט אין זיין 
הויז. דער נייסטליכער האט פערטהיילט דאס געלד נאך דעם פאָרשריפט, וואס 
רודאָלף האט געמאבט,. 

דער נייסטליכער איז געווען אן אַלטער עהרליכער מאן, ער איז געווען א מענש 
מיט נוטע זיטען און זעהר הויכע פּרינציפּען. דעם איינציגען פעחלער װאָס ער האט 
אין זיין לעבּען געמאכט, . איז געווען, צו גלױבען, דאס פערראנר איז אַן עהרלימער, 
פרומער מאַן. 

וועהרענד פערראַנד און בּראדאַמאָנטי זיינען נעזעסען צוזאמען איז דער אַלטער 
הייליגער מאן אריינגעקומען אין פערראַנד'ס צימער, 

-- וואס מאכט מיין פריינד? -- האט דער גייסטליכער געפרעגט. | 

-- איך פיהל זעהר שלעכט, -- האט פערראַנד מיט דיא לעצטע קרעפטען 
געענטפערט --דער פיבער ברענט און פּלאַקערט אין מיר, איך פיהל, אז איך וועל 
שוין לאַנג ניט לעבען. גאָט איז גערעכט און זיין משפּט איז גערעכט, 

-- זעהט נור הייליגער מאַן, --האט בראָדאמאנטי געזאגט --זעהט נור װאָס 

פאַר אַ פרומער און עהרליכער מאן מאָנסיו פּערראַנד איז. ‏ ער נעהמט אַלעס אָן 
פיר גוט. ער וואלט שוין זיכער געשטאָרבען, נור זיין צדקה איז זיין רפואה. 

-- אֶה, מיר קומט קיין דאנק פּאַר דיא צדקח! -- האט פּערראַנד געזאגט און 
אין זיין האַרצען האט זיך צופּלאַקערט דער כעס אױף דיעזען שאַרלאַטאַן, װאָס 

מאַכט זיך לוסטיג איבּער איהם | 

-- וועמען דען, קומט דער דאַנק? -- האט דער נייסטליכער גאַנץ אונשולדיג 
געפרעגט -- ווער וואלט געקענט טהאן אזוי' ויא איהר,. אָפּצונעבען דעם גאַנצען 
פערמעגען וועלכען איהר האט אזוי כשר און אזוי שווער פערדיענט און אליין צו 
בלייבּען אן ארימער מענש אויף דער עלטער? | 

-- איך שווער ביי מיין לעבּען! -- האט בּראָדאַמאָנטי אויסגעשריען און זיין 
גאנצעס געזיכט האט געשמייכעלט -- איך שווער ביי מיין לעבּען, אז אין אונזערע 
צייטען איז שווער צו געפינען אזא עדעלען מאן װאָס זאל זיין רייך און גוטהערציג, 
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קלוג און נאָטספאָרכטיג, ויא אונזער צדיק יעקב פּערראַנד! אבער איך זאנ אייך 
דא, דאס אבּװאָהל אונזער הייליגער ערראַנד װויל ניט ענטדעקען זיינע װאָהלטהאַטען, 
דאך קען איך זי ניט פערשוויינען. איך מוז אויסשרייען זיינע טהאַטען. איך בִּין 
ניט אים שטאנדע אלעס אויסצורעכענען, ווייל זי זיינען פיעל ויא זאַמד און שטע- 
רען ; אבּער דיא וואס איך ווייס מוז איך בּעקאַנט מאכען פאַר דער וועלט. איך 
מוז דערצעחלען זיינע גגעדיגקייט צום ארמען מאָרעל, איך מוז בעקאַנט מאַבען דער 
| װעלט מיט אלעס וואס ער האט געטהאן דער אלמנה פאָן פערמאנט ! און איך מוז 
שרייען אין דיא נאַסען זיין טהאט צו זיינע דיענסטען לואיזע און סיציליע!.. 
|| דער נאָמען סיציליע האָט ערשראָקען און אופגעקאָכט פערראַנד'ס הערץ. 
ער איז ארויס פון נעדולד און האט אָנגעפֿאַנגען צו שרייען : 
-- גענוג, גענונ ! רעדט ניט מעהר! איך בּעשווער אייך איהר זאָלט 2 מעהר 
מיך ניט לויבען. יי 
-- ער דען זאָל אייך לויבען, אַז ניט איך, וועלכער ווייס אל אייערע טהאַ- 
טען ? -- האט בראָדאַמאָנטי געפרעננט | 
דער תסדאַװאַטער גייִסטליכער האט ניט בעמערקט דעם שפּאָט און דעם 
געלעכטער וואס איז געלעגען אױף בּראָדאַמאָנטיס געזיכט, ער האט עס אָנגענומען 
פֿאַר גאנץ ערנסטע רייד און האט געפרעגט: 
|-- װאָרום דען ניט ערצעחלען ? װאָרום װוילט איהר עס ניט ליידען? איך בעט 
אייך דאקטאר, דערצעהלט אַלע גרויסע זאכען וואס אונזער פריינד האט אויפגע: 
טהאן. איך האב ליעבּ צו הערען אזעלכע זאַכען. | 
-- איך בין אויך אין דיעזער מיינונג, איך קען זיך ניט איינהאַלטען, איך פוז 
עס ערצעהלען! -- זאט בּראָדאַמאָנטי נעזאנט און האט באַלד פאָרטגעזעצט: 
איהר הייליגער מאַן װייסט, דאס אונזער פריינד פערראנד,. האט געהאַלטען 
דער ארימער לואיזע מאָרעל ויא אַ פאָטער זיין קינד. ער איז דאך קיין נביא צו 
ויסען פריהער װאָס שֶפּעטער וועט זיין. ער האט דאך ניט געקענט וויסען, אַז לואיזע 
װעט ערמאָרדען איהר איינען קינד. דיעזע פריינדשאפט צו אן ארמעס קינד איז 
געווען דיא ערשטע אורזאכע פון אונזער פריינדס קראנקהייט. ער האט ניט געקענט 
איבערטראָגען דעם געדאַנק, דאס אין זיין הויז איז אזא פערברעכען געשעהן. מאָרעל, 
דער פאָטער פון דיעזעס מעדכען האט ערפאַהרען, אַז זייַן קינד איז אראָפּ פון וועג 
און זיא האט פּערגאָסען אונשולדיגעס בלוט, איז ער פון צרות אראפּ פון זינען. זיין 
פרוי איז קראַנק און איהרע קליינע קינדער שטארבען פון הוננער. װיא פערראַנר 
האט עס ערפֿאַהרען האט עֶר זיך ערבּאַרִימְט אויף דיעזט אונגליקליכע. פּערזאָנען,. 
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וועלכע זיינען נעבּיך גאר ניט שולדינ און ער האט בּעשטימט אַ נרויסע סומע נעלף - 


װאָס טראנט צוויי: טויזענד פראַנק אַ יאָהר פּראָצענט פאַר מאָרעל'ס פאַמיליע. 
דיעזער װאָהלטהאט האט אונזער פריינד נעטהאן אין נעהיים אום מען זאָל ניט 
וויסען, אַז דאס געלד איז געקומען ‏ פון איהם-- -- | 

-- דאס איז װאַהר! --האט פערראַנד געענטפערט מיט אַ שווערען טרויערי" 
נען זיפֿץ---איך בעט אייך הייליגער מאַן, איהר זאָלט נעהמען דאס געלד און פער- 
זארגען אין אַ בּאַנק און דער פּראָצענט זאל געגעבּען ווערען צו מאָרעלס פּאַמיליע. 
איהר זאָלט אָבער פאַר קיינעם ניט זאָגען, אַז איך האבּ געגעבען דאס געלד. 

-- אָה, וויא גוט אין ויא ננעדיג איהר זייט! -- האט דער נייסטליכער אוים- 

גערופען. און פּערראַנד האט שיער קראַפּירט, דאס ער דאַרף געבּען זיין געלד אין 
נעחיים. און טהאר קיין װאָרט ניט ריידען, זאָנסט װעט ער שטאַרבּען פון תליונ'ס 
האַנד. = | 

-- יעצט מיַן. הייליגער הערר, -- האט בראָדאַמאנטי צום גייסטליכען נע- 
זאָגט-- יעצט װעל איך אייך ערצעהלען נאך איין נייעס: דיא הונדערט טױיזענד 
פראַנק, וואס אונזער פריינד פּטרראַנד, האט אייך פאָרגעסטערן געגעבען פאר דער 
אלמנה פאָן פערמאָנט זאָנענדיג דאס אַ געוויסע פּערזאָן, וואס וויל פאר.איהר טהאָן 
גוטעס, האט איהם דאס נעלד גענעבען, דיעזע געוויסע פּערזאן איז אונזער פריינד 


פּערראַנד, וועלכער האט נעטהאן אַזא נרויסע טהאט, װיל נאך דאס קיינער זאָל 


דערפון וויסען. 


-- אָה, דאס איז אַ געטליכער טהאַט! -- האט דער נייסטליכער אױסגערו - 


פען אויפהייבענדיג דיא הענד צום הימעל --אזא װאָהלטהאט האט נאך קיין מענש 
ניט געטהאן. דיעזע אלמנה וואר זעהר אונגליקליך. איהר ברודער האט איבערנע- 
פיהרט איהר נעלד און איז אַם ענדע בּעגאַנגען זעלבסט-מאָרד. 


-- אזא צדקה איז נאך ניט געווען זייט דיא וועלט שטעהט! --האט בראָדאַ- 


מאָנטי געשריען און האט דערבּיי געוויעזען זיין געלעכטער און פעראַכטונג -- קיינער 
האט אונזער פריינד געצוואונגען ארויסצונעהמען הונדערט טויזענד פראַנק, וועלכע 
ער האט אזוי עהרליך צוזאַמענגעקליעבען . און פערשענקען עס צו דער אלמנה און 
איהר טאָכטער! ער האט דאך עס געטהאן מיטץ גוטען ווילען און האט נאך דערצו 
בּעהאלטען זיין נאמען -- -- 

= פּערראַנד האט זיך געװאָרפען און געשליירערט. זיין גאַל האט בּאלד געפּלאַצט, 
ווען ער האט זיך עראינערט, דאס רודאָלף האט איהם געצוואוננען אוועקצונעבען 
אזא גרויסע סומע נעלד, וועלכע ער האט ערװאָרבען דורך מאָרר און טיראַנײ. דער 
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פיבער האט זיך נאך שטאַרקער צופלאקערט אין זיין קערפּער. דיא אויפרעגונג און 
דער כעס איז געווען צו זיין פיעבּער ויא אייל צו פייער. 

-- אָבֶער מיין היילינער הערר, --- האט בּראָדאַמאָנטי ווייטער געזאָנט צום 
גייסטליכען -- דאס װאָס איך האב אייך דערצעחלט איז ניט מעהר וויא אַ טראָפּען 
פון ים נענען דיא גרויסע און ערהאבּענע זאכען, וועלבע אונזער פריינר האט בע 
שלאָסען צו טהאן און וועלכע ער הָאט פערשריעבען אין אַ בוך, אום דער פּלאן זאָל 
ניט פערגעסען ווערען. יי 


פּערראַנד װאָלט זיך בעסער געלאָזט בּייסען פון טויזענד שלאַנגען איידער צו 
הערען פון דיעזען בוך, וועלכען רודאָלף האט אויפגעשריעבען און האט געמאַכט אַ 
פּלאַן ויא פערראַנד'ס גאנצער פערמעגען ביז דעם לעצטען פּראַנק זאָל פערטהיילט 
ווערען און האט בעפוילען דאס פּערראַנד זאל דיעזען בוך אונטערשרייבען, אוב ער 
וויל ניט שטאַרבּען אונטער דער גילאָטינא. 


-- אין דיעזען בוך---האט בראָדאַמאָנטי אנגעפאַנגען צו זאנען און זיין געזיכט 
האט זיך פערוואנדעלט אין א קאָמישע געשטאַלט, וועלכע האט אױסנעדריקט פער- 
אַכטונג, שפּאָט און נקמה-- אין דיעזען האט אונזער פריינד פּערראַנד אױיסנעדריקט 
אלע געפיהלען פוֹן זיין גוטער זעעלע און דיא אַמת'ע מענשענליעבּע אין זיין הערצען. 
אין דיעזען בוך האט ער בּעשריעבען דעם פּלאן פון דער פאָלקס-בּאַנק, וועלכע ער 
װיל גרינדען פאַר ארימע ארבייטער, וועלכע זיינען אהן ארבייט אדער אֶהן כח. אויך 
דיעזען גוטען אנשטאַלט וויל ער ניט אנרופען אויף זיין נאָמען. אַזאַ מאן אי כּאַלר 
העכער פון אַ מלאך. אֶה, היילינער הערר, בּעט אונזער פריינד און זאָל ער: אייך 
פּאָרלעזען דיעזען בוך. 


-- איך בעט אייך בעמיהט מיך נים!--האט פערראַנד זיך געבּעטען און 
זיין הערץ אין באלד צערשפּרונגען -- מיין טהאַט איז ניט אזי גרויס ויא איהר 
מיינט. לעזט עס אַלײן, ווען איהר וילט, נור לאָזט מיך צורוה. 
בראָדאַמאָנטי האט איהם אָבער געוואלט פּלאַגען מיט אלע יסורים, וואס ער 
האט נור געקעגט אױסטראַכטען. ער איז צונעשטאַנען מיט אַלע קרעפטען און האט 
דורכאויס פּערלאַנגט דאס פּערראַנד אַליין זאל לעזען דעם דאָקומענט װאָס װאַר 
פאַר איהם, װיא זיין טאָדעס אורטהייל. פּערראַנד האט זיך ניט געקענט העלפען. 
ער האט געמוזט געהאָרכען זיין הענקער. וויינענדיג און קרעכצענדיג האט ער גענו- 
מען דעם פּאַפּיער וואס בראָדאַמאָנטי האט איהם געגעבען און ער האט פון דאָרט 
פּאָלגענדעס געלעזען: : 
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,מענשענליעבע איז דער פונדאַמענט פון נלויבען און מאָראַל. דער מענש וואס 
ליעבּט דיא מענשהייט. מוז זוכען מיטלען צו פערלייכטערן דיא ליידען פון דיא אַרמע. 
דער גרינדער פון דיעזען אינסטיטוט, וועלכער ליעבּט דיא מענשהייט האט בעשלאָ- 
סען צו העלפען דיא אַרמע נאך אלע זיינע מעגליכקייטען. זיין ערשטער שריט אי 
צו שטיצען דיא ארבּייטער װעלכע ווילען ארבייטען און האבּען ניט וואו, און דארום 
ליידען זי הונגער און קעלט. 

,דער גרינדער פון דיעזען אינסטיטוט װיל אבער ניט דאס דיא ארבײיטסלאָזע 
זאָלען בעליידיגט װערען און ערניעדערינט װערען דורך אומױיסטע מתנות אדער 
נדבות, זאָנדערן ער וויל נור מען זאל באָרנען דיא ארבייטסלאָזע זאָפיעל געלר, דאָס 
זי זאָלען קענען זיך בּעזאָרגען מיט א פּרנסה און זאָלען מיט דער צייט בּעצאָהלען 
זייער שולד. צו דיעזען צוועק ווערט געגרינדעט דיעזע פאָלקס-בּאַנק מיט אַ קאַפּיטאַל 
פון אַ מיליאָן פראַנק. פון דיעזעס געלד זאָלען דיא ארבײַטסלאָזע קענען בּאָרגען פון 
0 בּיז 50 פּראַנק אָהן אַ משכן און אהן פּראָצענט. דאס געלד זאל פּערבאָרנט ווערן 
אויף פאָלגענדע בעדינגונגעןצ ‏ / 

14) דער וואס ול בּאָרנען געלד דארף ברענגען אַ בּריעף פוֹן דעם מאַן װאָס 
האט איהם דער לעצטער בעשעפטיגט, דאס ער איז אן עהרליכער מאַן אוֹן דאס 
ער איז ווירקליך אָהן ארבייט צוליעב אַ געװיסע אורזאבע. - 

;6) דער וואס בּאָרגט דאס געֲלד דארף אונטערשרייבּען דאס ער גיט זיין 
עהרענװאָרט צו בעצאָהלען דאס געלד צו דער ריכטינער צייט. צוויי פון זיינע פריינדע 
דארפען פאר איהם נוט זאגען, דאס ער װעט האַלטען זיין פערשפּרעכען. 

) דער וואס װועט ניט בּעצאָהלען צום לעצטען טערמין, ווייל ער װיל גיט 
בעצאָהלען זאל אוף אייבּיג פערליערען זיין זכות אין דיעזען בּאַנק. ; אויך זיינע גוט- 
זאָנער קענען מעהר קיין געלד ניט באָרגען. 

,4) דער טערמין פון בעצאָהלען זאָל זיך אָנפאַנגען פון דעם טאג, װאָס דער 
ארבייטער האט שוין פערדיענט גענוֹג צו ערנעהרען זיין פאַמיליע. דאן זאָל ער מאָי 
נאַטליך בּעצאָהלען אַ טהייל פון זיין שולד. | | 

,פאַר דיא אַרבײטער וואס ווערען נעשטראפט מיט. ץראנקהייט אין זייער 
פּאַמיליע, האט דער גרינדער פון דיעזען אינסטיטוט בּעזאָנדערס בעשטימט הונדערט 
טויזענד פּראַנק, פון דיעזער סומע זאָלען זי קענען באָרנען צו צעהן פּראַנק אויף אַ 
משכן, * | 


1 


, דיעזעס פאָלקס-בּאנק זאל גענרינדעט ווערען אין נומער 17 טעמפּעל שטראַסע 
אין דאס הויז וואס עס איז געקויפט געװאָרען פאַר דיעזען צוועק. דער פּערװאַלטער 
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איבּער דיעזען בּאנק זאָל זיין דער עהרליכער און בראַװער פראַנציס דושערמאַן. 
דיעזע שטעלע טאחר פון איהם ניט אָפּגענומען װערען זא לאַנג ער לעבּט. זיין נע- 
האַלט מוז זיין פיער טויזענד פּראַנק א יאָהר. . 


דער נייסטליכער, וועלכער האט גענויבט- דאס פּערראַנד האט עס געשריעבּען 
מיט זיין אייגענעם גוטען ווילען, איז ענטציקט געװאָרען פון דער װאָהלטהאט און 
פון דעם נוטען פּלאַן. ער איז אױפגעשטאַנען, האט ארויפגעלענט זיינע הענד אױף 
פערראַנד'ס קאָפּ און האט פון טיעפסטען הערצען מתפּלל געװען פאַר פערראַגד'ס 
געזונד און גליק. דאקטאר צעזאר בראָדאַמאנטי איז אויך צונענאנגען נאנץ נאָהענט 
צו פערראַנד'ס אוער און האט איהם עראינערט דאס ער מוז זאָפּאָרט געבּען דעם 
גייסטליכען דאס געלד פאַרץ דיאַמאנטען-שליימער מאָרעל און פאַר דער פלקס" 
באַנק. 


אַ טוידטע בלאַסקײט האט זיך אױסגענאָסען אויף פּערראַנד'יס געזיכט. ער 
האט פערקריצט מיט דיא צייהן, פערגלאָצט דיא אוינען און האט אַ וילע שווער 
געאטהעמט ויא פארץן טוירט. ענדליך האט ער זיך געשטאַרקט און האט געזאגט : 

-- היילינער מאַן, היער האב איך דאס געלד װאָס איך גיב צו מאָרעלס 
פּאַמיליע און דער פאָלקס-בּאנק. הייטע װעט אייך בעזוכען אן ענגלענ דער מיטץ 
נאָמען מאָרפי און ער װעט זיך מיט אייך בּעראַטהען ווענען דער בּאַנק און ווענען 
אַלעס וואס מיט מיין נעלד זאל געטהאן װערען. איהר זאָלט אבער קיין אַנדער 
פּערזאָן ניט דערצעהלען, װאָס איהר האט דא נעהערט. 


-- איהר האט פאָלשטענדיג רעכט, -- האט דער גייסטליכער געזאגט -- גאט 
ווייס דאך אַלע אייערע טהאַטען און אלע אייערע געדאנקען, פאַר מענשען דאַרפט 
איהר זיך ניט בעריהמען ---ריידענדיג האט ער צונענומען דעם פּאַק געלד װאָס פער. 
ראנד האט ארויסגענומען פון אונטערץ קישען. דערביי האט ער אַ קוק נעטהאן אױף 
פּערראַנד'ס געזיכט און האט אויסגעשריען : 

-- אָה, װאָס איז דאס מיט אייך? איהר ציטערט דאך וויא א בּלאט? פיהלט 
איהר אזוי שלעכט? נור שטערט אייך ניט מעהר פריינד פּערראַנד. לענט אייך 
צוריק אין בּעט. רוהט זיך אויס, איהר װעט נאך געזונד ווערען. גאט װעט אייך ניט. 
פּערלאָזען, מיר דארפען אייך נאך האבּען אויף דער וועלט. אַזא בעל:צדקה ויא 
איהר, דארפט זעהר לאַנג לעבּען, אום איהר זאָלט קענען טהאן גוטעס פאַר דער 
וועלט. לעבט װאָהל, איך האף דאס איהר װעט נאך לאַנג, זעהר לאַנג לעבען, לעבט 
וואהל. 
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דער נייסטליבער האט זיך זעהר טיעף פערניינט פּאַרן גרויסען בעליצרקה 
| און איז אװעקגעגאַננען. בראָדאַמאָנטי און פּערראַנד זיינען געבּליעבען אליין. . 

דער גייסטליבער האט נאך ניט צייט געהאט צו פּערמאַכען דיא טהיר און 
פּערראַנך האט אויסגעזעצט א געשריי און אַ קרעכץ, וועלכע האבען נעקענט איינ. 
װאַרפען דאס הויז. ‏ דער כעס אוֹן דיא רציהה וואס ער האט אין זיך ביז יעצט גע- / 
דריקט האט זיך מיט גװאַלד אויסנעריסען, ער איז אראָפּגעשפּרונגען פו זיין בּעט - 
וויא אַ ווילדע חיה און האט זיך גענומען פליקען דיא האאר פון קאפּ: 

| -- פערפלוכט און פערשאָלטען! -- האט ער געשריען און האט גער'סען דאס 

פלייש פון זיין. אײינענעם קערפּער -- מיין גאנצער פערמענען, מיין חיות, מיין פרייר 
איז מיט איין מאל פון מיר אָפּנענומען געװאָרען: און אלעס דורך דעם שרעקליבען. 
רודאָלף. דיעזער אַלטער נארר, דער הייליגעה אירואָט, האט נאך געשאָטען זאַלץ 
אױף מיינע װאונדען מיט זיין נאררישער פּרומקײַט און זיינע : הייליגע רייד, איך 
שווער, אַז ער איז אויך איינער פון רודאָלף'ס אגענטען און ער איז אויך געקומען 
אום מיד צו פּלאגען. זאָנט מיר נור דאקטאר. צעזאר בּראָדאמאנטי,. איז. אייער 
רוראלף דער קעניג איבּער אלע ִיואָלים? זאָגט מיר װאָס פאר אַ שד איז אייער 
פריינדר? / | | 

-- ער איז ניט מיין פריינד, נור מִייו ריכטער און איער ריכטער, -- האט 
בראָדאמאנטי גאנץ קאַלט געענטפערט. = י- 

-- אָה, ויא נארריש איך בין געווען אנצונעחמען זיי עצה ! == האט מערראַנר 
געשריען און זיך געשלאָגען מיטץ קאָפּ אן וואנר, 

-- איהר האט געמוזט פאָלנען, זאָגסט װאָלט. אייער קאפּ לעמ אונטער 
דער נילאָטינא. | 

-- אָה, דאס ווייס איך אהן אייך ! איך בין פערלאָרען, איך קען זיך פון איהם 
ניט בעפרײַען, אזוי פיעל נעלר! אזוי פיעל נעלר! | 

-- דאס איז נאך ניט אלעס, --האט בראָדאַמאָנטי רוהינ געזאָגט---דורך 
אייער שותף באָדינא האט רודאָלף ערפאהרען דאס דיא גואַלטיגע פּראָצענט, װאָס 
זשאהן דער קליינער האט גענומען פון סאַנט רעמי איז אריין אין איער קאַסע. דאס 
געלד האט דער גראַף גענומען ביי דער הערצאנין פּאָן לופעני. ער וועט יעצט געווים. 
וועלען- -דאס איהר זאָלט אויך דיעזעס געלד אומקעהרען צוריק. | 

--. וועה, וועה! וואוהין זאל איך אנטלױפען פון דיעזען שטרענגען ריכטער. 

| -- װאָס, איהר דענקט נאך צו אַנטליפען?-- האט בראָדאמאָנטי מיט אַ 
ביטערען געלעכטער געפרעגט -- ווייסט איהר ניט דאס איהר קענט ניט אַנטלױפען ? 
: 2 / 
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איך װעל אייך דען לאָזען ארויסנעהן פון דיעזען צימער און איך זאל דערפאר פער- 
ליערען מיין קאָפּ? מיר האט מען בעפוילען איך זאָל אייך פון דאנען ניט ארויס: 
לאָזען, זאָנסט בין איך פֿעראורטהיילט צום טױדט. איך בין דאָ אױך אזוי איינגעץ 
שלאָסען ויא איהר, דען דיא װעכטער, וועלכע שטעחן טאג און נאכט ארום דיעזען 
הויז היטען אייך און מיך. אויך דיא פּאָליצײי גיט אַכטונג אויף אונז ביידען. איין 
וועג איז אונז געבּליעבּען צום לעבען און דיעזער איז צו פאָלנען אַלעס װאָס רודאָלף 
װעט בּעפעחלען. מיין עצה איז, מיר זאָלען ביידע זיצען רוהיג אויף איין ארט או 
האלטען דעם מױל געשלאָסען. נור טאָמער מיינט איהר, אַז איהר וועט מיך ערּי 
מאָרדען אום איהר זאָלט קענען אנטלויפען, זאָג איך אייך, אַז איך האב אַ שאַרפען 
פערניפטעטען סטילעט און א גוט געלאָדענעם רעװאָלװער. אויך דאַרפט איהר וי" 
סען, אַז יעדע שטונדע מוז איך בּענאַכריכטען איינעם פון רודאָלף'ס לייטע, װאָס 
מיט אייך געהט פאָר. ווען עס װעט פאָראיבער אַ שטונדע און זי ועלען מיך ניט 
זעהן, וועלען זי װויסען, אַז איהר האט מיך ערמאָרדעט. מען װעט אייך דאן פער" 
האַפּטען, שמיעדען אין קעטען און נאכדעם װיא איהר האט שוין פערטהיילט אזא 
נרויסען טחייל פון איער פע-מעגען, װועט איהר ערשט הינגעריכטעט ווערען וויא אַ. 
מערדער.. אַזאַ נאַרישקײט װועט איהר ניט טהאן. | | | 

--- אבער ווארום פרעהט איהר זיך נאך פון מיין אונגליק ? װאָרום לאכט איהר 
פון מיר? ווארום רייצט איהר מיך ? -- האט פּערראַנד געפדענט מיט טרעהרען. 

-- איך מוז פון אייך לאַכען, זאָנסט מון איך אייך צורייסען אין טויזענר 
שטיקער! -- האט בּראָדאַמאנטי אויסגעשריען ---װוער האט מיך און זיך אונגליקליך 
געמאַכט, אוב ניט איהר אליין דורך דעם פּאַפּיער, וואס איהר האט געגעבעֶן דער 
פּערדאַמטער סיציליע -- -- | | | 

-- שטיל! --האט פּערראַנד געשריען -- עראינערט ניט איהר נאָמען, אױבּ 
איהר ווילט ניט איך זאָל קראַפּירען.. | : 

|- -- גוט איך װעל זיא מעהר ניט עראינערן; אָבער דאס מוז איך אייך זאָגען 

דאס נור זיא איז שולדיג אין אונזער אונגליק. וען ניט זיא װאָלטען מיר זיך פיעל- 
לייכט געקענט רעטען, יעצט זיינען מיר בּיידע פּערלאָרען. מיר זיינען בּיידע אונטער- 
װאָרפען צו זיין גגעדיגקייט. רודאלף קען אונז יעדען טאג איבּערגעבּען צום געריכט 
און שטעהן דערביי ווען אונזערע קעפּ וועלען אפּנעהאקט ווערען. אונזער גליק. איז 
נור, װאָס רודאָלף גלויבט ניט אין טאָדעס שטראפע. דער טױדט װישט ניט אָפּ דיא 
טרעהרען פון דיא וואס זיינען פון דיא מערדער פעראונגליקט געװאָרען. ווען איהר 
װועט הינגעריכטעט ווערען, נעהמט דיא רעגיערונג איער פערמענען פאַר זיך, דיא 
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לייטע וואס זיינען דורך אייך נעקומען צום בעטעל ברויט, װעלען דערמיט ניט רייכער 
ווערען. רודאָלף האט אבֶּער אן אנדער אורטהייל, ער װעט פון איער פערמענען 
רייך מאַכען מאָרעלס פאַמיליע, דיא אלמנה פאָן פערמאנט װעט קומען צו איהר 
פעױמענען, דזשערמאן, ועלכען איהר האט אומזיסט בעליידינט װעט צוריק האבּען 
זיין עהרע או אַ פּרנסה פון דער פאלקס-באַנק, און פון דיא איבּרינע נעלד, וואס 
איהר האט ערװאָרבען דורך גזלה און ננבה וועלען געהאָלפען װערען טויזענדע אר- 
בּײיטטלאָזע מענשען. דאס איז איער פּסק. וואס מיין פּסק װעט זיין, ווייס איך נאך 
ניט. איך האב זעהר מורא פאר רודאָלף'ס מִשפּט. ער איז א טייװעל וואס האט 
זיין אייגענעם געזעץ אוּן זיין איינענעם שטראַף בּוך. איך בין אבער ניט שולריג אין 
מיין פאַל. איך האבּ מיך גוט געחיט און איך ווייס נאך יעצט ניט װוער האט איהם 
געקענט ענטדעקען, וואו איך בין. אָבער איהר זייט אליין שולדיג און דאַרום לאך 
איך פון אייך. איהר האט איער גאַנצען שיקזאָל אָנפּערטרױט אן אױסגעלאַטענע 
פרוי. : 
-- אָה, װען איחר װאָלט זיא געזעהן ! -- האט פערראַנד מיט בּיטערקייט גע- 
שריען -- ווען זיא װאָלט אייך געזוכט װאָלט זיא אייך אויך געחאפּט. איהר ווייטט 
ויא איך האבּ ליעב געלד. איהר ווייסט, אַז צוליעבּ געלד איז גנבה, נזלה און מאָרד 
געווען פאַר מיר אַ נעלעכטער. מיין נאַנצער וואונש און מיין גאנצער גליק איז געווען - 
געלד. ניט אום איך זאָל זיצען אין פאַלאַסטען און האבּען אלע תענוגים, ניט אום 
איך זאָל זיך קויפען עהרע און אַ גרויסען נאָמען, נור אום צו האבען געלד. איך האבּ 
זיך ניט פערנונען עסען, טרינקען, שלאָפּען, איך האב נור געװאָלט געלד. דאס געלף / 
איז בּיי מיר טחייערער פון מיין לעבען. צוריק מיט אַ מאָנאַט, ווען מען װאָלט מיך 
געפרענט, וואס וויל איך פערליערען, דאָס לעבען אָדער דאס געלד, װאָלט איך זיכער 
אָפּגעגעבען דאפ לעבּען אבער ניט דאָס געלד. אבער יעצט, צוליעב דיעזער סיציליע, 
צוליעב איהר כשוף, צוליעב דיעזע זיסע עראינערונג וענען איהר, האבּ איך שוין 
אפּגענעבען אזוי פיעל געלד ! אֶה סיציליע, נאך מיין טױרט קען איך פון דיר ניט 
טרוימען און דאַרום וויל איך קױפּען מיין לעבּען. סיציליע, דיין נאָמען איז מיר נאך 
טהייערער פאר מיין גאַנצעס געלד! געלד! מיין געלד! אָה, דוא טייפּעל סיציליע, 
דורך דיר ווער איך אזא קבצן ! אבער דאך דאס פייער ברענט נאך אין מיין בּרוסט, 
און ווייל דוא ביזט פון מיר אנטלאָפען, ווייל דוא האסט מיך פּערראַטחען, ווייל דוא 
האסט מיך בּערױיבּט, האב איך נאך מעהר ליעבע יצו דיר ! אה, סיציליע ! סיציליע! 
סיציליע ! 

שרייענדיג דיעזען נאָמען איז ער געפאַלען אויפ'ן בעט, זיין נעזיכט האט זיף 
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פערקרימט, זיינע אויגען האבען זיך איבּערנעקעהרט, זיין מױיל האט זיך געעפענט 
און אַ שט-אָם שוים געמישט מיט בּלוט האט גענומען פלייצען. דאקטאר צעואַר - 
בּראדאַמאנטי האט זיך ניט ערשראָקען און איז אויך ניט איבּערראַשט געװאָרען פון 
דיעזער ערשיינונג. אלס גוטער אַרצט האט ער פּערשטאַנען דאס פון דער פייערדי- 
גער ליעבע און ליידענשאפט און פון זיין אויפרענונג און פערצווייפלונג נאך זיין 
געלד האט ער בעקומען דיא פאַלזוכט, דיא שרעקליכע און אונהײלבאַרע קראַנקהײט, 
וועלכע איז נאך בּיז יעצט אַ רעטעניש פאר אַלע געלעהרטע ערצטע. 

וועהרענד פּערראַנד האט בעקומען דיעזען אנפאַל און האט געקלאַפּט מיט 
דיא הענד און פיס האט איינער נעגומען קלאפּען אין טחיר. בּראדאמאָנטי איז בּאַלד 
ארויס פון צימער און האט דערזעהן דאס דער עלטסטער בוכהאַלטער שטעהט בלאס 
און ערשראָקען. ‏ - | | 

-- איך מוז זעהן דעם העררן פּערראַנד!-- האט ער האַסטיג געזאָגט. 

-- דער הערר איז יעצט זעהר קראַנק און ער קען קיינעם ניט זעהן. - 

-- אָבער דיא זאך איז זעחר וויכטיג ! 

-- עס העלפט ניט. דער הערר איז יעצט ניט בייןץ פּערשטאַנד, אױיבּ עס אין 
וויכטיג קענט איהר מיר זאגען װאָס דאס איז און איך װעל עס שוין מעלדען אייער 
הערר וויא ער װועט קומען צו זיך. | | 

-- גוט, איהר זאָלט איהם זאָגען, דאס איך בּין ערשט געקומען פון שרת 
מעקגרעגאָר,. וואוהין איך בין געגאננען זאָגען דאס דער הערר קען זיא הייטע ניט 
בעזוכען. מאַדאַם מעקרענאר איז שוין באלד געוונד פון דיא וואונרען. זיא האט 
אױסגעגאָסען איהר נאַנצעס הערץ אױף מאָנסיו פּערראַנד,. זיא האט געזאגט, דאס 
אוב פּערראַנד קומט ניכן צו איהר אין אַ האלבע שטונדע, װעמ זיא איהם לאָזען 
ארעטירען. דען דאס קינד ועלכע ער האט ערקלעהרט פאר טױדט, דיעזעס קינד 
לעבט נאך. זיא ווייס אויך וואו זיא געפינט זיך יעצט און צו וועמען פערראַנד האט 
זיא איבערגענעבען. *) 

-- אֶה, מאַדאַם מעקרענאָר האט עס גערעדט פון פיעבּער. איער העררען 
װעט קיין בייזעס געשעהן. | 

-- וועהרענד איך בּין געווען ביי דיעזער דאמע, איז געמאָלדען געװאָרען, ראס 
אין אַ שטונדע ארום װעט זיין קענינליבע מאַיעסטעט דאָרט ערשיינען, -- האט דער 
בוכהאַלטער דערצעהלט -- מיר וואונדערט, וועלכער קעניג קען דאס זיא בעזובען? 


*) שוח האט געגלױבּט, אַז נאַכטיגאל איז נאך אין סאַנט לאַזאַרוס געפענגניס, דען 
אזוי האט איהר לילית ערצעהלט איידער זיא האט זיא פערוואוגדעט, 414 ,18115) 
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בּראָדאַמאנטי האט פּערשטאַנען, אַז דאס איז רודאָלף. ער האט זעהר שטאַרק - 
מורא געהאט, אַז רודאָלף'ס זעהן זיך מיט זיין ערשטע ווייב זאָל איחם, בראָראַמאָנטי, 
ניט שאַדען. ער האט אבער קיין צייכען פון שרעק ניט געוויעזען אויף זיין געזיכט. 
ער האט דעם בוכהאלטער נאך אמאל פערזיכערט דאס עס איז קיין נעפאַהר און 
איז צוריק אריין אין פערראַנד'ס צימער. 

6טעס קאַפּיטעל, - 
רודאָלף און שרה. 

מיר וועלען יעצט פיהרען אונזערע לעזער צו דער וויכטיגסטער סצענע אין 
אונזער געשיכטע. געמליך צו אַ געשפּרעך צווישען רודאָלף און שׂרח. 

וויא דער לעזער ווייס, האט שרה אלע מיטלען אנגעווענדעט אום צו קענען 
שפּרעכען מיט דעם מאן, וועלכען זיא האט אַזױ שענדליך פערפיחרט און האט 
נאכדעם געװאָלט װיעדער הײיראַטהען אום צו עררייכען איהר ציעל אין לעבען, צו 
טראָגען אַ קריין אויף איהר קאָפּ. 

וועהרענד מיר בעזוכען איהר וואוינונג, זיצט שרה אננעצויגען אין דיא שעהנ- 
סטע קליידער און איז אָנגעלעהנט אויף אַ טהייערן שטוהל. זיא איז ערשט אראָפּ 
פון בּעט און דיא וואונדען, וואס לילית האט איהר געמאכט האבען זיך ערשט גע- 
נומען היילען. איהר געזיכט איז נאך בלאַס און דער פיבּער איז נאך ניט אין נאַנצען 
פערשוואונדען, נעבּען איהר שטעהט איהר בּרודער טהאָמאַס און איז פערטראַבט. 

-- אָה, בּרודער! -- האט שרה צו איהם געזאנט מיט שטאָלץ און פריירע -- 
יעצט שטעה איך שוין נאָהענט צו מיין האָפּענונג, באַלד, בּאלד' װעט ערפיעלט 
ווערען מיין וואונש פון זייט לאַנגע יאָהרען. עס װעט לאנג ניט נעהמען און אַ קעד 
ניגליכע קראָהנע װעט לייכטען איבּער מיין קאָפּ. דאס איז מיין הענסטער וואונש 
און גרעסטער אידעאַל אין לעבען. 

-- שרה! -- האט טהאָמאס מיט אַ טאָן פון אַ בעפעהל געזאָגט-- שרה, צוריק 
מיט צװיי טענ האבען דיא ערצטע ניט געהאפט אויף דיין לעבּען. יעצט בּיזט דוא 
אביפעל בּעסער און שוין רעגסט דוא זיך אױף מיט דיי גרױסער פאַנטאַזיע. אויבּ 
דיין האָפענונג זאָל יעצט דיך נאַרען, דאן פירכטע איך, װעסט דוא ניט זיין אים . 
שטאַנדע איבּערצוטראָנען דעם פערדרוס און דיא אויפרעגונג. 

-- אזוי ?--- האט שרה לאַכענדיג און שטאָלץ געפרענט --אזוי? ווייסט דוא 
דען ניט ברודער דאס מיין הארץ איז געמאכט פון קופּער און מיינע נערווען זיינען 
פון אייזען, וועלכע לאַכען און שפּאָטען פון יעדען שטורם? איך בין אבּער זיכער, 
אז רודאָלף. װועט מיך יעצט אנערקענען ! איך װעל איהם מיט פאקטען איבערצייגען, 
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אז אונזער טאָכטער לעבט. דאס קינד איז זיין נאנצעס לעבען: ער װעט זיך נאך בעטען 
בּיי מיר איך זאל ווערען זיין פרוי, אום ער זאל קענען אנערקענען זיין קינד, אום ער 
זאל איהר קענען איבערלאָזען זיין קרוין און זיין פערמעגען. איך האבּ פערשטאנען 
וויא איהם צו פאַנגען. איך האבּ איהם געשיקט בעטען, דאס פאר מיין טירט זאָל 
ער מיר טהאן דיא לעצטע גנעדינקייט און מיך בעזוכען ; דען איידער איך שטאַרב 
יל איך איהם זעהן אוּן וויל איהם פיעל זאַכען ענטדעקען. דערמיט האב איך איהם' 
געחאפּט. אֶה, מיר פרויען האבען שוין פיעלע איינפעלע און אינטריגען פאר אונזערע 
פּלענער. מיר טהוט נור לייד, דאס דער אויפזעהר פון סאַנט לאַזארוס געפענגניס, 
האט מיר נאך ניט געענטפערט ווענען אונזער קינד און רודאָלף װעט מיך בּעזובען 
איידער דער אנטווארט װועט קומען. | 

ער קומט! --האט שרה אויסגעשריען מיט ענטציקען ווען זיא האט דערהערט 
א קלונג פון דעם טהױער:גלאָק -- ער קומט ! לאָז מיך אליין, שנעל! 

טהאָמאַס איז שנעל אװעק צו זיין צימער און שרה האט זיך פאָרבערייטעט 
צו עמפּפאנגען איהר געוועזענעם מאַן. עס האט לאַנג ניט גענומען און רודאָלף האט 
זיך בעוויעזען אויפן שוועל. זיין געזיכט װאַר אן אונצופריעדענער, דאך האט געשיינט, 
אַז ער איז פאָל מיט מיטלייד און ערבּארמונג. ער האט באַלד נעװאָרפען זיין בּליק 
צום שטוהל, וואו שרה איז געזעסען. ויא ער האט אבער דערזעהן, אַז זיא איז גע- 
קליידעט ויא אַ געזונדע, האט ער געמאכט אַ שריט צוריק און איז געװאָרען פאָל 
מיט כעס. 

שרה האט זאפֿארט פערשטאַנען וואס ער דענקט, זיא האט ניט פערזאַמט 
אַ סעקונדע צו פרעגען: | | 

-- איער קעניגליכע האָהײט, האט געגלויבט דאס איך האב שוין נור אייניגע 
מינוטען צו לעבען און איהר זייט מיך געקומען בענשען בעפאָר מיין טױדט, ניט 
וואהר? : 
-- דער ווילען פון אַ שטערבּענדען איז ביי מיר הייליג,.-- האט רודאָלף גע- 
ענטפערט---אבער דיעזען מאל האט מען מיך גענארט. - 

-- בערוהינט אייך, קעניגליכע האָהייט. איך האבּ אייך ניט נענאַרט. דיא 
ענדע פון מיין לעבּען איז שוין נאָהענט. איך ווייס ניט דיא שטונדע פון מיין טוידט, 
נור אום אייך ניט צו ערשרעקען האבּ איך אנגעשטרעננט אלע מיינע קרעפטען און 
האב זיך געזעצט אויפן שטוהל -- -- מיר איז אויך אנגענעהם דער טוירט אין 
דיעזע קליידער. עס זיינען דיעזעלבע, וואס איך האבּ געטראָגען ווען איך האב אייך 
נעזעהן צום ערשטען מאל -- -- -- ענדכיך זעה איך אייך װיעדער נאך פינסטערע 
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זיעבצעהן יאָהר! איך דאנק אייך ננעדינער מאַיעסטעט פּאַר דיעזען װאָהלטהאט. 
אבּער וויסען זאָלט איהר דאָס ניט פון מיינטווענען האב איך אייך אהער גערופען, 
עס איז פון אייערטווענען. װוען איהר קומט ניט אהער צו. דער ריכטיגער צייט, דאַן 
װאָלט איך מיט זיך נענומען אַ גרויסע געהיימניס, אַ געהיימניס, וואס קען אייך 
אויף אויביג גליקליך מאַכען. אבװאָהל פיעלע טרויעריגע מאָמענטען און פינסטערע 
עראינערונגען זיינען מיט דעם סוד פערבונדען; דאך װײיס איך, אַז איהר װעט יעצט. 
לעבען פיעל גליקליכער וויא פריהער. | 

-- איך פערשטעה ניט?--האט רודאָלף צומישט געפרענט --איהר רעדט 
אזוי פערשטעלט! 

-- אָה, רודאָלף, װען איהר קומט ניט אהער דאן װאָלט דיעזער טהייערער 
סוד בענראָבען געװאָרען אין מיין קבר. דאס וואלט זאָנאַר געווען מיין לעצטע ראַכע, 
פאר דיא פינסטערע זיעבּענצעהן יאהר, וואס איך האב געליטען, אָבער ניין! אזוי 
שלעכט װעל איך ניט זיין. איך װויל ניט מיטנעחמען איער גליק מיט זיך אין קבר. 

-- שרה! -- האט רודאָלף אויסגעשריען -- אויף איער געזיכט זעה איך, אַז אַ 
גרויסער שטורם רוישט אין איער הערצען. האַלט איהם ניט לענגער, לאָזט איהם : 
פריי! 

-- אָה! איך קען איהם לענגער ניט האלטען | 

דאבּיי האט שרה געמאכט אַ מינע ויא זא קען זיך מעהר ניט בּעהעררשען 
און זיא האט אויסגעשריען מיט אלע קרעפטען: 

-- רודאָלף אונזער טאָכטער לעבט ! : 

-- אונזער טאָכטער! -- האט רודאלף אויפנעשריען ניט מיט געוועהנליכע 
קרעפטען. 

-- זיא לעבט! זיא לעב ! ! -- האט שרה געשריען. 

פון איהרע אויגען און איהר קול האט װודאָלף באַלד פּערשטאַנען, אַז זיא 
זאנט דעם אמת און ער איז. פערציטערט און ענטציקט געװאָרען, ביידעס צוזאַמען. 

-- אונזער טאָכטער? איז דאס וואהר? אונזער טאכטער? זיא לעבּט? -- 
האט ער געפרעגט און האט זיך קוים נעהאלטען, ער זאל ניט אומפאַלען פון איבּער- 
ראַשונג און פרייד. 

-- ציטעדט ניט רודאָלף, -- האט שרה געזאגט און איז נעװאָרען אויף ריכטיג 
אויפגערענט --איך בּין זיך מורה, דאס איידער איך בין קראַנק געװאָרען, האב איך 
נעזוכט אן ארמעס מיידעל וואס האט קיינע עלטערען, און האבּ אייך געװאָלט 
נאַררען ; אבער גראדע דאן, ווען איך האב נעװאָלט אויספיהרען מיין פאַלשען פּלאַן, 
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האבּ איך נעפונען אונזער אמתיע, טהייערע, טאָכטער? אֶה רודאָלף, און גראַדע 
יענעם אױגענבּליק האט מיך דיא מערדערין פערוואונדעט. 

-- שרה, רעדט עס אייער בייזער נייסט, אָדער דער פּיבּער ? 

-- ניין, | ניין רודאָלף! אין דיעזען קאַסטען װעט איהר געפינען בריעף און אַ 
פאַטאָגראפישעס בילד פון אונזער קינד, וועלכע וועלען אייך איבערציינען דיא װאַהר- 
הייט. איהר װעט דארט אויך געפינען אַ פּאַפּיער איינגעשמירט אין בּלוט, דאס איז 
טיין בּלוט. אויף יענעם פּאַפֿיער האב איך גענומען שרייבען דיא אױסזאַנען פון דער 
פרוי װאָס ווייס דיא ביאָגראַפיע פון אונזער טאָכטער. אָבער וועהרענד איך האב / 
געשריעבען האט דיעזעלבּע פרוי מיך פערוואונדעט. 

-- ווער איז דיעזע פרוי ? -- האט רודאָלף געשריען -- פון װאַנען ווייס זיא 
דאס אלעס? 

-- אין איהר האנד איז אָפּנענעבּען געװאָרען אונזער קינד, נאכדעם װיא טם 
איז ארויס אַ קלאַנג, אַז זיא איז טױידט 

-- אָבער ווער איז דיעזע פרוי? יא רופט מען זיא? קען מען איהר גלויבען? 
ויא אזוי האט איהר עס ערפאַהרען ? 

-- איהר װעט עס בּאַלד וויסען. אָבּער זאגט מיר נור, האט איהר אַמאָל 
ארויסגענומען אַ מיידעל פון דער ,סיטע" און אריינגעזעצט אין איער פֿאָדעל פאַרם ? 

האר 

-- אייפערזוכט און האַס האבען מיך געטריעבען דערצו, דאס איך האב מיין 
מערדערין געדונגען זיא זאל גנבענען דאס מיידעל פון דאָרף און זאָל זיא אריינזעצען 
אין סאנט לאַזאַרוס. 

-- דאס מיידעל איז שוין דאָרט ניטאָ. איהר זייט שולדיג פאר איהר לעבּען. 
ווייל איהר האט זיא געננבעט. 

-- איך בין שולדיג אין איהר לעבּען ? וועה, וואס איז מיט איהר געשעהן ? -- 
האט שרה געפרענט מיט שרעק. | 

-- אַ מערדער און אַ היפּאָקריט, האט זיא ערטרונקען אין טייך ! 

-- מיין טאָכטער! -- האט שרה אויסגעשריען,. און מיט אן אמת פון גאנצען 
הערצען און איז געבליעבען שטעהן ויא אַ סטאַטוע --וועה איז מיר} 

-- װאָס רֶעדְט איהר? -- האט רודאָלף געפרעגט. 

-- מיין טאָכטער!-- האט שרה געשריען און אַ טױדטע בּלאַסקײיק האט זיך 
פערצוינען איבער איהר געזיכט--- מיין טאכטער איז ערטרונקען! 
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- נאַכטינאַל איז איער טאָכטער? -- האט רודאָלף געפרענט און ‏ איז אָפּנע- 
שפּרונגען פון אָרט. 

-- נאַכטיגאָל--יא, יא מיט דיטזען נאמען האט זיא לילית אנגערופען. מיין 
טאָכטער ! מיין טאָכטער איז טױידט! װעה! 

-- שרה!--האט רודאָלף געזאנט ציטערענדינ---שרה בערוחיגט אייך און 
זאָנט מיר דיא װאַרהײט, װער איז דאָס מיידעל וועלכע איהר האט געגנבעט פון 
מאָדעל פאַרם ? | 

-- זיא איז אונזער טאָכטער!---האט שרח געענטפּערט. און האט אויסנע: 
שטאַרט איהרע אוינען. | 

-- ניין, ניין, איחר רעדט עס פון פיעבער, דאס קען ניט זיין. אָה, איהר אַלין 
ווייסט ניט דיא וויכטיגקייט פון אייערע רייד, אוב דאס איז אמת. שרה בּערוהיגט 
זיך, װערט געלאַסען, בעדענקט זיך. איך זאג נאך אמאָל, אַז איהר פאַנטאַזירט. 
נלויבט ניט אין אַזא דומהייט, אין אזא אונגלויבינע זאך, איך װעל אויף אייך ניט 
בייז זיין. אבּער בערוהינט אייערע נערווען, וועלכע ניבען אייך אזא נארישע פאנטאזיע. 
איך ווייס, אַז דאס קען ניט זיין, דאס איז אונמעגליך, דאס איז לעכערליך; זאָנט 
מיר שוין אויך, אַז דאס איז לעכערליך. 

שרה האט אַ לאננע וילע געשוויגען, דאן האט זיא מיט אַ שװאַכען קול 
אנגעפאנגען צו זאנען: 

-- ניין, עס איז קיין פאַנטאַזיע, הערט ויא דאס איז געשעהן: 

ווען איך האבּ ערפּאַהרען, אַז איהר האט געהייראטהעט האבּ איך אויך גע- 
הײַראַטהעט. איך האב דאס קינד בּיי זיך ניט געקענט האַלטען. זיא װאַר דאן פיער 
יאָהר אַלט: 

-- דאן האבּ איך אויך געבּעטען איהר זאלט מיר שיקען דאס קינד. אבּער 
איהר האט מיר ניט געענטפערט. דעם איינצינען בּריעף וואס איהר האט מיר זייט 
דאן געשיקט איז געווען דאס מיין קינד איז טוידט-- האט רודאָלף ביטערליך געזאָנט. 

-- איך האב זיך מיט אייך געװאָלט רעכענען, ווארום איהר האט מיך פער- 
װאָרפען און דארום האב איך דאס קינד ניט געװאָלט שיקען. איך פערשטעה מיין 
פעהלער. אבּער הערט מיך אויס, מיין ענדע איז נאָהענט און דיעזער לעצטער שטורם 
װעט מיך נאך שנעלער טוידטען. 

-- ניין, איך װעל עס אבער ניט גלױבּען, נאַכטינאָל איז ניט מיין טאָכטער. 
דאס האט איהר אױפגעטראַכט, אום מיך וואס מעהר צו פּלאַגען. 

-- הערט מיך אָבּער אוס. ווען אונזער קינד איז אַלט געװאָרען פיער יאָהר 
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האט זיא מיין ברודער אָפּנעגעבּען צו א געוויסע סעראַפינאַ, דיא אלמנה פון זיין 
געוועזענעם דיענער. ער האט איהר געהייסען האָדעווען בּיז דאס קינד װעט קענען 
נעהן אין דער שולע. דאס געלד וואס איער פאטער האט געלאָזען פאר אונזער 
טאָכטער האט מיין ברודער בּעהאלטען ביי אַ פּאַריזער נאָטאַריוס, וועלכער װאַר 
בּעקאנט פאר איין העכסט עהרליכען מאן. דיא בריעף פון דיעזען נאָטאַריוס און דיא 
בריעף פון דיעזער סעראפינא זיינען נאך אין דיעזען קאַסטען. אין אַ יאָהר אַרום 
האב איך ערהאלטען אַ בריעף, אַז דאס קינד איז קראַנק, א אין אַכט מאָנאַטען 
| ישפּעטער האב איך ערהאַלטען אַ בּריעף און אַ בעשטעטיגונג, אַז דאס קינד איז 
געשטאָרבּען. פעראַפינאַ איז אנגעקומען אין דעם נאטאַריוס פּערראַנד'ס הויז, נאב- / 
דעם ויא זיא האט איבּערגענעבען דאס קינד צו אַ פערבּרעכער, וועלכער איז יעצט 
אין געפענגניס. דער פערברעכער חאט דאס קינד איבערגענעבּען צו דער מערדערין 
לילית. לילית אליין האט מיר דיעזעס ענטדעקט איידער זיא האט מיך געשטאָכען. 
יעצט נעהמט דיא בריעף פון קאַסטען און לעזט זיי דורך, בעטראַכט דאס בילד פון 
אונזער קינד, ווען זיא װאַר פיער יאָהר, און איער קעניגליכע האָהייט װעלען זעהן 
דיא װאַרהײט. 

שרה האט מעהר ניט געקענט ריידען, זיא איז געפאַלען אויפן שטוחל אין 
אונמאכט. רודאָלף איז געשטאַנען ויא א מארמאָרנע סטאַטוע. ער האט שוין נע- 
וואוסט, אַז שרה דערצעהלט דיא װאַהרהײט. פון סיציליען האט ער אויך שוין 
געוואוסט, דאס פערראַנד האט ערטרונקען דער נאַכטינאַל. ער האט געזעהן דאס 
אַלעס שטימט ריכטיג. דאך האט ער זיך געשטאַרקט און האט דורכגעלעזען דיא 
בּריעף און האט זיך צוגעקוקט צום בּילד פון דאס פיער יעהריגע קינד, וועלכט װאַר 
נאטור-טריי דיא נאַכטיגאַל. זיין בליק אויף דאס בילד האט איהם ויא אַ דאָנער 
געטראָפען, ער איז געפאַלען אויפן קאסטען, האט גענומען. רייסען דיא האאר פון 
קאפ און וויינען מיט טרעהרען וויא א קליין קינד. 

וועהרענד רודאָלף האט געוויינט האט זיך שרה'ס געזיכט אין גאַנצען געבּיטען. 
זיא איז געװאָרען גרין און געל. ניט אזוי פון איהר טאָכטער, וועלכע איז געשטאָר- 
בען פון איהרע הענד, נור דערפון, וואס דער לעצטער פונק פון איהר האָפּענוגג האט 
זיך אוסגעלאָשען און פון איהרע פּלענער וואס זיינען אלע מיט איין מאל צופּאַלען. 
פּלוצלינג האט רודאָלף אראָפּגענומען דיא הענד פון זיין געזיכט, האט אויסגעווישט 
דיא טרעהרען, האט זיך געשטעלט גענען שרהץ און האָט אויסגעשריען: 

--- ווייסט איהר ווארום דאס אלעס האט מיר פּאַסירט? דאס אי מיין 
שטראַפּע פאר מיין פערברעכען. עס איז דערפאָר, װאָס איך האב אויפגעהויבען מיין 


8זמגס? - -- 6048 -= 


שווערד איבּער מיין פאָטערס קאָפּ. 
-- װאָס? איהר האט אויפנעהויבען אַ שווערד גענען אייער פאָטער? װאָס 
הער איך? | | 

-- יאָ, אין דיעזער שרעקליכער שטונדע וויל איך אייך ערצעהלען דעם אונ- 
גליק װאָס איהר האט געבּראַכט אויף מיין קאָפּ דורך איער פערדאַמטער ליירענ: 
שאַפט. הערט צו װאָס איהר האט מיך געבראַכט, טרײלאָזעס ווייב! הערט דיא 
טרויעריגע ערצעהלונג, איהר הערצלאָזע מוטער. 

-- וועה, ערבאַרימט אייך ! 

-- קיין ערבאַרמונג פאר אזא פאַלשע און בּעטריגערישע פרוי  }‏ קיין ערבאַר- 
מונג צו אַזא פרוי, וועלכע האט זיך געשפּיעלט מיט מיין ריינער אונשולדיגער ליעבע, 
נור אום צו עררייכען דעם שטאָלץ און דיא פאנטאַזיע פון א געװיסענלאָזער פרוי ! - 
קיין ערבּאַרמונג איבּער אַ מוטער, װאָס האט זיך אפּנעלייקענט פון איהר אייגען 
קינד און האט פּערװאָרפען איהר טאָכטער אום זיא זאָל קענען הייראַטהען א רייבען 
מאן ! קיין ערבּאַרמונג צו אזא טײפּעל, װאָס האט דורך אינטריגען און פערברעבען 
געבראַכט איהר קינד צום טױדט ! פערפלוכט זאָל זיין אַזאַ מוטער און אזא ווייב! 
פּערפּלוכט זאָל זיין דיא מוטער, וואס האט גערויבט דאס קינד פון איהר פּאָטער 
און האט זיא איבערגעגעבען אין אזא שלאַנגענדנעסט! פערפלוכט זאָל זיין דיא פרוי 
וואס האט זיך פּערשװאָרען צו רוענירען מיין גייסט און צו פערניבטען מיין פּאַמיליע ! 

-- אה, גענוג ! נענוג! הערט אויף! | 

-- איך הער ניט אױף ביז איך האב אַלעס אױסנעשפּראָכען. -- עראינערט 
אייך נור דעם לעצטען טאָג װאָס איך האב אייך געזעהן, דאס װאַר צוריק מיט 
זיעבעצעהן יאָהר, דאַן ווען איהר האט שוין לענגער ניט געקענט בּעהאלטען דיא 
פרוכט בון אונזער הײיראַטה, פון אונזער געהיימער ליעבע. איך האבּ געגלויבט, אַז 
אונזער בּונד װעט ניעמאלס צוריסען ווערען. איך האבּ געוואוסט, אַז מיין פאָטערס 
הערץ איז ויא אייזען, איך האב אויך נעקענט ריא פרוי, וועלכע ער האט מיר נע- 
װאָלט געבּען נאך דיא געזעצע פון אונזער קרוין און נאך דיא פאָדערוננען פון דער - 
פּאָליטיק. דאך האבּ איך געוואגט צו זאָנען איהם, אַז איחר זייט מיין נעזעצליכע 
פרוי און דאס איהר װעט מיך באַלר גליקליך מאַכען מיט אַ קינד. מיין פאטער'ס 
צאָרען האט זיך צופלאַמט װיא פייער; ער האט ניט געגלױבט דאס איך האב נע- 
טהאן אזא זאך גענען זיין ווילען און גענען דיא עהרע פון זיין טהראָן. ער האָט אָנגע- 
פאַנגען צו שרייען און האט מיר בעפוילען איך זאל פון דיעזער דומהייט מעהר ניט 
שפּרעכען. איד האב אייך אבער געליעבּט מעהר פון דער גאנצער װעלט און איך. 
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האב גענלױבּט, דאס אויך אין איער הערצען פלאַקערט אזא פייער און דארום האב 
איך איהם גאנץ שטאָלץ געענטפערט, דאס נור איהר זייט מיין פרוי אוֹן קיין אנ- 
דערע װעל איך ניעמאלס הײיראַטהען. מיין פאטעריס צאָרען האט זיך צופּלאַמט און 
ער האט מיך גענומען זידלען און בעליידיגען און האט בעפוילען דאס אונזער הײיראַטה 
איז ניט נילטיג און דאס איהר זאָלט עפענטליך פּראָצעסירט וערען ויא אן אויס- 
געלאַסענע פֿרױ, אום איהר זאָלט בלייבּען אייביג צו שאַנד און שפּאָט. איך ואר 
אבּער שכור פון אייער פאַלשער ליעבּע, איך בין נעװוען פערריקט פון אייערע זיעסע 
ווערטער. איך האב ‏ מיין פאטער בעפוילען ער זאל אויפהערען צו בעליידינען דיא 
עהרליכע פרוי, וועלכע איך האב געזעצליך און אויף אימער געהייראַטהעט, ‏ מיין 
פאָטער האט נאך מעהר געלאכט פון איער עהרליכקייט. מיין ליעבע האט זיך 
ארויסגעריסען פון אלע גרענצען און אין משונענער אויפרעגונג, האב איך ארויסגע- 
| שלעפּט דעם שווערד פון שייד און בִּין בּעפאַלען מיין פאטער.... ווען ניט מאָרפי 
וואלט איך דאָמאָלס, הערט טייוועל אין פרויענ-געשטאַלט, הערט, דאמאָלס וואלט 
איך פּערנאָסען מיין פאָטערס בלוט! דאס אלעס האבּ איך געװאָלט טהאן נור אום 
אייך צו בּעשיצען --- נור אייך ! 
-- דיעזעס פערברעכען איז פון מיר געווען אַ געהיימניס ביז יעצט ! 
-- אָה, איך האבּ געמיינט דאס מיין זינד איז פערגעבען געװאָרען דאדורך, 
וואס איך האב מיך געפלאנט אַ לאנגע צייט! אֶה, דאס אוננליק וואס האט נע- 
! טראפען מיין קינד איז דיא פרוכט פון יענעם פערבּרעכען. יי 
-- אָבער איך בִּין דאך אויך פעראונגליקט געװאָרען דורך אייער פאָטערט 
-ענטשלאָסענהייט ? ווארום בּעשולדיגט איהר מיך, דאס איך האבּ אייך ניט עהרליך 
געליעבט נאכדעם ווייל-- == 3 | | 
-- שווייגט פאַלשע ! --האט רודאלף מיט זיין נאנצען קראַפט אויסגעשריען -- 
שװיינט און הערט וארום איך האב אייך פּערהאַסט. נאכדעם ויא מען האט פון 
מיר ארויסגעריעסען דעם שװוערד, מיט וועלכען איך האב געוואלט טוידטען מיין 
פאָטער, בין איך פּערשלאָסען געװאָרען אין האָף-געפענגניס. פּאָלידאָרי, דער וואס 
האט צוזאמענגעבּראכט אונזער הייראטה. איז אויך געשמידט געװאָרען אין קעטען. 
ער האט זיך אבּער ריין געװאַשען, דערמיט, וואס ער האט דערצעהלט מיין פאָטער, 
דאס אנזער חתונה איז ניט גילטיג, דען דער פּריסטער וואס-האט אונז פערהיוראטה. 
איז גאר ניט געווען קיין פּריסטער. פּאָלידאָרי האט אונז אַלעמען בעטראָגען. ‏ ער 
האט נאך מעהר געטהאן, ער האט מיין פאָטער אָפּגעגעבען אייערען אַ בּריעף, 
וועלכען ער האט געגנבעט פון פּאָסט. אין יענעם בריעף האט איהר מיט אייער 
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אייגענער האנד-שריפט איער בּרודער ענטדעקט דעם פוד, אַז איהר האט מיך ניט 
ליעבּ, עֶס איז נור אַן אנשטעל און אַ שישפּיעל, אין האַרצען פערהאסט איהר מיך 
און לאַכט פון מיר און פון מיין שוועכע, איך בין נור אַ שפּיעל-צייג אין איער האנד 
און אן אינסטרומענט דורך וועלכען איהר װעט עררייכען דיא קראָהנע, װאָס דיא 
ניאַנקע האט אייך פּערשפּראָכען } איהר האט זיך אויך בעקלאָגט ווארום מיין פאָ- 
| טער לעבט אזוי לאַנג-- -- 

-- וועה, יעצט ווייס איך אַלעס ! 

-- אויף מאָרגען האט מיך מיין. פּאָטער געלאָזט ברעננען צו זיך און ניט 
ריידענדיג אַ װאָרט האט ער מיר געוויעזען דעם פערפלוכטען בריעף. איך האבּ איהם 
דורבגעלעזען און האב זיך געװאָרפען פאר מיין פּאטער'ס פיס. איך האב געוויינט 
און געבּעטען ער זאל מיר פערצייען. זייט יענעם טאג פּלאנט מיך דיא געוויסענביסע 
און מיין נאנצעס לעבען איז מיר שװער און אונערטרעגליך פאר מיין פערבּרעכען. 
איך האב באלד פּערלאָזען מיין געבורטסשטאָדט און האב געװאַנדערט דורך ווייטע. 
און פּערװאָרפענע לענדער אום צו געפינען אַ פערגעבונג אויף מיינע זינד. איך האבּ 
געשװאָרען צו טהאן גוטעס מיט גוטע און עהרליכע און צו בּעצאָהלען שלעכטעס צו 
רשעים און פערברעכער, צו העלפען דיא ארמע און אונגליקליכע און צו זוכען אונטער 
דיא פּערדאָרבענע, טאָמער געפינט זיך אונטער זי איין זעעלע וואס מען קען רעטון 
און בּרענגען אויפץ גוטען וועג. נאך מיינע רייזען בין איך געקומען צו מיין פאָטער 
און אויף זיין וואונש, האב איך געהייראטהעט מיט אַ פרוי, וועלכע איז געשטאָרבּטן 
צוריק מיט צוויי יאָחר. ערשט צוריק מיט זעקס מאָנאַטען בין איך געקומען נאך 
פּאריז און האלט מיין שבועה וואס איך האבּ געשװאָרען. איך האב מיך אויסגע- 
לערענט דיא שפּראַכע פון מערדער אוֹן פערבּרעכער, איך האבּ זיך פערקליירעט 
אין זייערע קליידער און בּין אוועק אין דער {סיטע" זוכען, טאָמער װעל איך נעפינען -- 
אֶה, וועה, דארט האבּ איך געפונען ! !.... = מיין הער'ן פּלאַצט ווען אי דארף עס 
זאגען. בערייט דיך פּאָר הערצלאָזע מוטער, בּערייט דיך פאָר צו הערען עטוואס 
וואס דיא טײיװאָלים דארפען שוידערן הערענדיג.... 

-- אָה, לאָזט מיך רוהיג שטאַרבען ! 


-- ניין, ‏ איידער איהר שטארבּט מוזט איהר עס הערען.... געדענקט איהר 
יענע נאכט, וען איהר און איער ברודער האבּען מיך נאכגעיאָגט בּיז א שענק אין 
דער סיטע? 


-- איך געדענק, אבער וואס עראינערט איהר עס און ווארום שטעלט איהר 
אויס אזעלכע פייערדיגע אויגען ? 
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-- געהענדיג דורך דער סיטע האט איהר דארט נעוויס בּענענענד אויסגעלאַ- 
סענע, פּערדאָרבענע מיידלאך, וועלכע זיינען א שאַנדע פאר דער מענשהיימ. האט! 
איהר נעזעהן יענע מיידלאך, װעלכע בּעלאַנגען צום ,ווייסען קראָט* ? האט איהר 
בעמערקט, אַז צווישען יענע מיידלאך איז געשטאַנען א מיידעל פון זיעבענצעהן יאָהר, 
שעהן ויא דיא לבנה און ליכטיג ויא דיא זאנע, אן ארמעס מעדכען, וועלכע האט 
אונטער יענער געזעלשאפט געװאָוסט ויא צו ערהאלטען איחר אונשולד, זאָ דאס 
דיא גנבים און רויבער האבען איחר א נאָמען גענעבען מאַריע-בּלומע? האט איהר 
זיא געזעהן? 

-- ניין ! ניין ! גענוג ! | 

-- אָבער איך האב זיא יאַ געזעהן. געהענדיג אין דער סיטע זוכען אַ זאָהן, 
וועלכער איז פערלארעז געגאַננען פון זיין מוטער, האב איך געזעהן ויא א געזונטער - 
מאַן יל שלאָנען דיעזע ארמע בעשעפעניס. איך האבּ זיך ערבּאַרימט אויף איהר און 
האב זיא נערעטעט. אֶה, איהר ווייסט נאך אַלץ ניט װער יענעס מעדכען איז? איהר 
ווייסט נאך אַלץ ניט? | 

-- איך ווייס ניט! גענוג! . 

-- יענעס מעדכען איז געװוען דיא מאַריע:בלומע, זיא איז געווען נאַכטיגאַל, 
זיא איז געװען איער טאכטער! אֶה! יענע אונגליקליכע, וועלכע איך האב גערעטעט 
פון זומפּ און פון דיא הענד פון אַ שיבורן טרעמפּ, דיא איז געווען מיין טאָכטער, 
דיא טאָכטער פון רודאָלף גראָס-הערצאָג פאָן געראַלשטײן ! 

-- איך שטאַרבּ! גאטעס פּלוך רוהט אױף מיר ! --האט שרה קוים אויסגעי 
שפּראָכען און איז געפּאַלען אויפן שטוהל און האט אױסגעבראָכען אין אַ געוויין. 

| -- און דאן,---האט ‏ רודאָלף פאָרטגעזעצט, ווייל ער האט זיך ניט געקענט 
איינהאלטען פון רייד און פון טרעהרען-- דאן, ויא איך האב זיא גערעטעט פון 
קלעפ בין איך פעראינטערעסירט געווארען אין איהר זיעסע שטימע און איהר אונד 
שולדיגעס געזיכט. איך האב בעשלאָסען צו העלפען איהר און צו ברענגען איהר אין 
גוטער געזעלשאפט. אֶה, מיין הערץ-איז צונאנגען הערענדיג, ויא זיא האט ערצעהלט 
איהר לעבענסנעשיכטע און אלע צרות וואס זיא האט געליטען! הערט נור שרעק- 
ליבע מוטער: אין דער צייט װען אִיהר זייט געזעסען אין א טהייערען פּאַלאַסט און 
האט פאַנטאַזירט נור פֿון אַ קרוין,,. אין יענער צייט איז איער קינד ארומגעגאנגען 
נאקעט און באָרפּוס דורך דיא קאַלטע נעכט און האט געבעטעלט נדבות פון גוטע 
מענשען ---און װען זיא איז נעקומען צוריק צו דער שרעקליכער לילית, ווען זיא איז 
נעקומען פּערפּראָרען, חונגעריג און שמוציג, האט זיא זיך געמוזט זעטיגען מיט דיא 
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שרעקליכסטע קלעפּ און פּייניגונגען און נאך דעם ליעגען און פריהרען אויף א מיסט- 
קאַסטען. ווייסט איהר װאָס לֵילִית האט איהר אמאל נעטהאן, נאכדעם ויא זיא 
איז שוין מיעד געװאָרען שלאָגענדיג איבער איהר קערפּער? װעה, הערט מוטער, 
זיא האט אַחיסגעריסען . אַ צאָהן פון דעם קינדס שעהנעם מויל מיט אן אייזערנעם 
צװאַנג, | 

-- אָה, איך שטאַרבּ! איך שטאַרב! -- האט שרה געיאַמערט. 

-- דאס איז נאך ניט אַלעס! איער טאכטער איז אנטלאָפען פון דֶער מער- 
דערין. נאַקעט, פּערפּראָרען, דורסטיג, הונגעריג, האט זיא ארומגעבלאָנדזשעט איבער 
פּאריזער גאסען ביז מען האט זיא פּערהאַפּטעט אַלס שטראַסענ-װאַנדערין. דיא צייט 
וואס זיא איז געזעסען אין נעפענגניס װאַרען דיא בּעסטע צייטען אין איהר לעבען. 
דארט װאַר זיא זאַט, דארט האט זיא ניט געמוזט שנאָרען, דאָרט האט מען ניט 
געריסען איהרע צייהן פון מויל און ניט נעברענט זיא מיט הייסע אייזענס. דארט האט 
זיא געאַרבײט און געשפּאָרט נעלד. ווען זיא איז ארויס האט זיא מיט איהר ביסעל 
פערמענען געשטיצט אן ארמע פרוי, אָבוואהל זיא אליין איז בּאַלד געבליעבען אַרם 
און עלענד. עס איז געקומען איהר פינסטערער טאג ! עס איז געקומען צו דער צייט 
ווען זיא איז אויסנעגאננען פון הונגער. דאן, אֶָה, דאס איז דער שרעקליכסטער טאָג! 
דאן זיינען נעקומען פּערדאָרבּענע פרויען, האבען זיא פּערנאַרט צו זיך אין שענק, 
האבען זיא אָנגעטרונקען מיט שנאַפּס -- -- -- 

רודאלף האט ניט געקענט ווייטער ריידען. ער האט זיך אָנגעחאפּט פאַר דיא 
האאר און האט גענומען שרייען: | 

-- און דאס װאַר מיין טאכטער ! מיין טאָכטער! 

-- איך בין פערפלוכט! --- האט שרה געיאַמערט, 

-- אוּן פערפלוכט דאַרפט איהר זיין ! איהר האט ארױסנעװאָרפען דאס קינד 
פון איער הויז! איהר האט זיא געגנבעט פון מאדעל פאַרם און דאדורך איז זיא. 
וויעדער אריינגעפאַלען אין פערראַנד'ס הענד און ער האט זיא ערמאָרדעט ! 

עראינערענדיג פּערראַנד'ס נאָמען איז רודאָלף געװאָרען אַ פערציטערטער. 
זיין בּלוט האט אופנעקאָכט, זיינע אדערען האבּען זיך צוזאַמענגעצויגען און טופּענדיג 
מיט דיא פיס האט ער געשריען: 

-- דער מערדער וואס האט נעטױדטעט מיין קינד, זאָל בעצאָהלען מיט זיין 
לֶעבּען! 

רודאָלף האט זיך באַלד א װאָרף געטהאן צום טהיר. 

-- וואוהין נעהט איהר? לאָזט מיך ניט איבער? -- האט שרה געבּעטען אוֹן 
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האט אױסנעשטרעקט איהרע הענד-- לאָזט מיך ניט איבּער אליין, וועהרענד איך 
שטאַרב. : | 
-- אליין ? ניין, ניין ! זעהט נור, היער שטעהט איער ערמאָרדעטעס קינד, זיא 
וויל אומאַרמען איהר מוטער, זיא איז אַ גוטעס קינד! 
| == שרה האט ארױסגעלאָזען א ווילדען געשריי, ‏ נלייך וויא זיא וואלט ווירקלי 
געזעהן איהר טוידטעס קינד. 
| -- ערבאַרימט אייך, איך שטאַרב | 

-- שטאַרבט און נעהמט מיט אין קבר מיין פלוך פאר אייער טאכטער! איך 
האבּ דאָ קיין צייט לענגער צו שטעהן. איך מוז געהן טוידטען דעם מאן, וואס האט 
מיט איער הילף ערמאָרדעט מיין קינד. | 

ניט הערענדיג ואס שרה האט געשריען איז רודאָלף ארױסגעלאָפען פון הויז 
און האט געהייסטן זיין קוטשער פאָהרען שנעל וויא מעגליך צו יעקב פּערראַנה. . 

7סטעס קאַפּיטעל. 
פערראַנד'יס ביטערער סוף. 

נאכט האט ארומנעריננעלט גאנץ פּאַריז ועהרענר רודאָלף איז געווען אויף 
דעם װעג צו פערראַנד'ס וואוינונג. ‏ פערראנד'ס אַלטע וואוינונג איז נעלעגען איינר 
געוויקעלט אין טיעפער פינסטערניס, דער וינד האט גערוישט אוּן געיאַמערט, דער 
ירענען איז געפאַלען אין גרויסע שטראָמען, פּונקט ויא אין דער נאכט ווען סיציליע 
איז אנטלאָפען פון פערראַנד'ס הויז. אַ קליינער . דונקעלעף פייער האט בעלייכט 
פּערראַנד'ס צימער. | | 

פּערראַנד איז געלענען אויסגעצויגען אין א שמאָלער בעטעל און איבערגעדעקט 
מיט אַ שװאַרצע ליילעך. זיין רעכטע האנד איז געלענען נאקעט איבער זיין קאפ און 
האט נאך געבלוטעט פון דעם אויפשניט וואס בראָדאַמאָנטי האט געמאכט. בּראָ- 
דאמאנטי איז געשטאַנען איבערן בעט און האט בּעטראַכט דעם חולה, וועלכען ער 
האט געהאסט און געפּלוכט. | 

קיין זאך אין דער ווטלט האט נעקענט זיין שרעקליכער ויא פערראַנד'ס גע- 
זיכט, וועלכע איז אין גאַנצען אומגעבּיטען געװאָרען נאך דיא לעצטע אנפעלע פון 
קאָנוואולסיווען פאַלזוכט. אין דיא פאַלדען פון דעם טוירט בלאַסען נעזיכט, זיינען 
געשטאַנען גרויסע און קאַלטע טראָפּענס, וועלכע האבּען יערען נוטען דאָקטאָר 
געקענט ערצעהלען, אַז זיין ענדע איז נאָהּעגט. זיינע אױיגענדברעמען װאַרען אזוי 
געשװאָלען און אָנגעגאָסען מיט בּלוט, דאס זי האבּען אויסגעזעהן וויא צוויי אָבּנֶע- 
קאָכטע ראַקעס אויף אַ ווייסען טישטוך, 


8 ג? | | 654 -, 


-- נאָך איין אנפּאַל ויא דער לעצטער און ער איז אַ כפּרה פאַר אַלע הינד, - 
האט בראָדאַמאָנטי צו זיך אַלײן געזאנט --ערשט פאַר אַ וויילע, װעהרענד דעם 
אנפּאַל האט מיר געשיינט, אַז איך טרוים ; דען ער האט אזוי לאַנג און אזוי דייט- 
ליך בעשפּראָכען און אפּנעשילדערט אלע ניעדערטרעכטינע פּלענער, וועלבע זיינען 
געלעגען אין זיין מח זייט זיין פינסטערען לעבען. זיינע חושים זיינען זעחר פּערדאָר- 
כען. ווען איך ריד צו איהם שטיל, קוים װאָס אַ געוונטער מענש קען הערען, דאך 
זאנט ער, אַז צעהן גרויסע גלעקער הענגען אין זיין קאפּ און איך קלינג מיט זיי אזוי 
גװאַלטיג, דאס ער פערליערט זיין בּעוואוסטזיין ! : 
פּאָלידאָרי אדער בראָדאַמאנטי, וויא ער רופט זיך יעצט אין פּאַריז, איז 
װיעדער צוגעגאננען צום בעט און איז געבּליעבען שטעהן שטיל מיט אַן אראָפּנעלאָ- 
זענעם קאָפּ. דער וועטער האט געשטורמט פון דרויסען. עס האט גערוישט, גע- 
בּלאָזען, געדאָנערט, געבליצט און גערעגענט איבּער דעם הוז, וואו פּערראַנד און 
פּאָליראָרי האבען זיך געפונען. ניט אכטענדיג אױף דעם וואס פּאַלידאָרי האט אין 
קיין זאך נעגלױבּט און פאר קיין פערברעכען ניט מורא נעהאט, דאך איז ער אין 
מאַנכע זאַכען געווען אבּערגלויבּיש. שװאַרצע, פינסטערע בילדער האבּען איהם יעצט 
געשראָקען. ער האט נעפיהלט זעהר שווער. דער שטורם אין דרויסען און דיא טױדטע 
שטילקייט אין הוין האבען אויף איהם געמאכט אַ פירכטערליכען איינדרוק און 
שווערע, שוידערהאפטע געדאַנקען זיינען איהם בעפאַלען, אום ארױסצושלאָנען דיעזע- 
געדאנקען האט ער גענומען בעטראַכטען זיין-געוועזענעם פריינד און קאמעראַד. 
-- יעצט, -- האט ער געזאנט זיך אנלעהנענדיג איבערן בּעט-- גיסען זיך אַז 
דיא בּרעמען מיט בּלוט! אֶה, וואס פאַר אַ שמערצען ! וויא שווער דיא קראַנקהײיט 
איז און וועלכע יסורים זיא האט מיט זיך געבראַכט ! אֶה, ווען דיא נאַטור װערט 
שלעכט און זיא שפּיעלט דיא ראָלע פון אן אינקוויזיטאר, איבּערשטיינט איהר מאַכט 
און איהרע פּלאַנען יערען מענשליכען בעגריף. דיא קאָנוואולסע, דיא ספאזמען מאַ- 
כען נאך שרעקליכער זיין אויסזעהן. עס שױדערט מיך צו קוקען אויף איהם און עס 
שרעקט מיך צו הערען װאָס. אין דרויסען נעהט פּאָר! עס שטורמט, אָה, װאָס פאַר 
אַ שרעקליכע נאכט ! שרעקליכער וויא ריא נאכט קען שוין ניט זיין! | 
פּאָלידאָרי האט זיך געזעצט אוף אַ שטוהל, האט אריינגעלענט דעם קאָפּ 
אין ביידע הענד און האט זיך ווייטער געמורמעלט : 
-- ווען איך עראינער מיך אויף דיא פּערגאַנגענע צייטען, װען איך עראינער 
מיך אױף יענער ציים, ווען איך האב צוזאמען מיט דער שעהנער שרה געמאבט 
פּלענער צו פאַנגען דעם יונגען, אוגערפאהרענעם פּרינץ; אֶה, ואס זייט דאן אין ' 
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מיט מיר געשעהן! דורך וויפיעל שטופען בין איך זייט דאן געזונקען ביז איך בּין 
געפאַלען אין דעם קרימינעלען לעבּען, וואס איך האב געפיהרט. ואו זיינען מיינע 
חלומות, וועלכע האבּען מיר פאָרגעשטעלט, אַז איך װעל האבען דעם פּרינץ אין. 
מיינע הענד און על איהם מאכען פאַר מיין אינסטרומענט. פון ערציהער הא איך 
ערװאַרטעט צו ווערען ערשטער מיניסטער! ניט אַבטענדיג מיין בּילדונג און מיין 
פּערשטאַנד בין איך געגאננען פון איין פערברעכען צום צווייטען, בי איך האב נע: 
טהאן דאס לעצטע וואס אַ פערברעכער קען טהאן. וואו בּין איך יעצט? מיין שטראַפע 
איז צו היטען מיין קאָמעראַד! אָה, דער פּריניץ האט פאָראויסגעזעהן וויא שרעקליך 
דיעזע שטראַפּע איז,. פאר פערראַנד'ן װאָלט שוין טויזענד מאָל געווען בעסער צו 
לענען דעם קאָפּ אונטער דער נילאָטינאַ! טויזענד מאל בּעסער איז צו ליענען אונ- 
טערין מעסער, צו בּראָטען זיך אין פייער, צו באדען זיך אין זודינעס בּליי, איידער" 
צו ליידען דיעזע שמערצען. און ווען איך זעה זיינע שמערצען הייבּ איך אָן צו ציטערן 
פאר מיין אייגענעם שיקזאַל. ואס וועלען זיי טהאן מיט מיר? וואס האבּען זי פאר 
מיר פּאָרנעברייט? צו חיטען פּערראַנדץ איז ניט געגוג פארץ פּרינץ. ער האט מיך 
ניט גערעטעט פון דער תליה אום צו לאָזען מיך לעבען. פיעללייכט ערװאַרטעט מיך 
אן עוויגע געפאננשאַפּט אין דיײיטשלאַנד ? דאס ואלט שוין גֶעווען בעסער פון טוירט. 
פיעללייכט האט ער אָבער פאַר מיר אזא פּאָרציאָן ויא פערראַנד'ס.... אֶה, עס 
שױדערטן / י 
= "אין דיעזען אױגענבליק האט אַ דאָנער אײנגעשלאָגען דעם קוימען פון פער- 
ראַנד'ס הויז און דער קראַך מיט אלע צינעל, שטיינער און ליים איז אריינגעפאַלען 
אין גארטען. פערראַנד האט זיך פּלוצלינג אויפגעהאפּט און האט זיך גענומען צאַמּ- 
לען אין בּעט, | 

-- ער ערװאַכט פון דעם אנפאל,-- האט פּאָלידאָרי געזאָגט און האט זיך 
צוגערוקט צום בּעט. 

-- בראַראַמאָנטי, וואס שטורמט עס אזוי ? -- האט פּערראַנד געפרעגט און 
האט ניט געעפענט דיא אויגען. 

-- דער קוימען איז איינגעפאלען, -- האט פּאָלידאָרי ‏ געענטפערט אין אַ שטילען 
קול---אַ שרעקליכער שטורם רייסט דאס הױן פון פונדאַמענט. דיא נאַכט איז 
שׂרעקליך { שרעקליך ! | 

דער נאטאַריום האט ניט געהערט. ער האט אַבּיסעל אומגעדרעהט דעם/ 
קאָפּ און האט געפרעגט: | 

-- גראָדאַמאָנטי, זייט איהר עס דאָרט? 
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! -= יאָ, דאס בּין איך, 

-- איך הער איער שטימע, אבּער זיא מאכט מ ר ניט מעהר אַזעלכע שמער- 
צען ויא פריהער. דאך אין רעכטען מיטען שטורם, אין אלע ליידען וואס איך שטעה 
אויס הער איך אַלץ קלאָהר און דייטליך דיא שטיטע פון מיין סיציליען. 

-- גאך אימער דיעזע שענדליכע פרוי ! נאך אימער איהר שטימע. טרייבט 
אוועק פון זיך דיעזע געדאַנקען, זיי וועלען אייך טוידטען. 

-- װאָס, אװעקטריבּען דיעזע זיסע געדאנקען ? אֶה, ניעמאלס, ניעמאַלס. 

-- װאָס פאר אַ משונעת! דאס איז דאך געפעהרליך ! 

= שווייגט יעצט שטיל! --האט דער שּאַטאַריוס געזאגט מיט אַ שטילען טאָן 
און האט אנגעשטעלט דיא בלוטיגע אױיגען אוף אַ פינסטערען ווינקעל פון הויז-- 
איך זעה שיין. ... גלייך ויא זיא לעבּט.... אַ שאַטען בעווייזט זיך. --.. דאָרט.... 
ראָרט. | 

- -- שטיל, מאכט זיך דאך ניט נארריש, אונגליקליכער פּערראַנד ! | 

-- אָן דאָרט.... דאָרט!-- האט פערראַנד געמורמעלט און האט געציינט 
מיט'ן פינגער צום װוינקעל. יי 

-- פּערראַגד דאָרט איז אייער טוידט! ---האט פּאָלידאָרי אויסגעשריען. 

-- אָה, איך זעה זיא. דארט איז זיא, ויא שעהן זיא איז, ויא שעהן? זעהט 
איהרע לאַנגע שװאַרצע האָאָר, זי ליענען צודווארפען איבּער איהרע אַקסלען.. איהרע 
קליינע צייהן, איהרע רויטע ליפּען, צייהן ויא פּערל, איהרע שװאַרצע אוינען װאַרפען 
פונקען. אֶה, סיציליע { סיציליע ! סיציליע | 

-- פּערראַנד | -- האט פּאַלידאָרי מיט מעהר כעס געשריען ---מאכט זיך אליין 
ניט דעם טוידט מיט דיעזע פאַנטאַזיעס. 

-- עס איז קיין פאַנטאזיע, 

-- איך זאג אייך, עס איז פאר אייך נעפעהרליך. פריהער האט זיך אייך 
געראכט, אַז איהר הערט א זיעסע פרויענ-שטימע, דיא שטימע פון דיעזער סיציליע 
און בּאלד האט אייך אָנגעפּאַנגען צו קלאַפּען און האמערען אין קאָפּ.. 

-- לאָזט מיך צורוה!--האט דער נאָטאַריוס געשריען -- וואס נוצט מיר 
איער עקעלהאַפטע שטימע, װען איך קען הערען דיא זיעסע טענער פון מיין סיציליען. 
וואס טצען אַלע בילדער, װען איך קען זעהן איהר בילד! 

-- אָבער דיא פּלאנען וואס איהר האט נאמדעם פון ריעזן נחת, אונגליק-: 
ליבער ע אלד + 
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דער נאָטאַריוס האט ניט געענדיגט זיין פאַנטאזיע, ער האט נור אויסגעשריען 
פון גװאַלטיגע שמערצען און האט זיך גענומען װאַרפּען איבערץ בעט. 

-- װאָס טחוט זיך יעצט?-- האט פּאָליִדאָרי געפרענט. 

-- לעשט אױס דאס ל כט! עס בּרענט צו העל. איך קען עס ניט איבּער. 
טראָגען, עס מאכט מיר בלינד! | 

-- אין צימער בּרענט נור איין דונקעלעס פייער ? דאָס איז ווייטער פּאַנטאַזיע ! 

-- איך זאָג אייך, אַז דאס פייער ווערט שרעקליך גרויס. וואס ווייטער װערט 
עס מעהר און מעהר. אה, עס איז צופיעל. איך קען עס ניט איבּערטראָנען. 

-- איהר זייט משוגע. עפענט דיא אוינען און זעהט,, אז דאס פייער לעשט 
זיך אויס. 

-- איך קען ניט עפענטן דיא אוינען, איך װעל בּלינד װערען פון דיא פּלאַמען. 
איבּעראל פּלאַקערט ! איך בין שוין בלינד. דיא פלאמעי ליענען אויף מיינע ברעמען! 
לעשט אויס דעם פייער, עס פערברענט מיך אין גאַנצען. גזלן האט רחמנות לעשט 
אויס דעם פייער | 

-- עס איז ביי מיר קיין ספק, אַז דער אנפאַל, וועלכער האט פריהער אַטאַ- 


קירט זיינע אויערן האט יעצט אטאקירט זיינע אויגען. אלע זיינע נערווען זיינען 


רוענירט. דאָס איז דיא קראַנקהײט װאָס קומט פון צופיעל תאוה. דאס איז דער / 


| רעזולטאַט פון אױסגעלאַסענהײיט און זעלבּסט פערניכטונג. דאס קומט פון אוננאַ- 


טירליכע זעמינונג. ‏ ער איז יעצט פּערלאָרען. איך זאָל איהם װיעדער לאָזען בלוט, 
װעט ער שטאַרבּען פון בלוט ארמוטח. איך זאָל איהם קיין בלוֹט ניט לאָזען, װעט 
דאס פייער אלץ ברענען אין זיינע נערווען. יי 

-- גזלן, תליון, לעש אויס דעם פייער ! דאס פייער נעהט אריין אין מיין קאָפּ. 
איך זעה דאס בלוט אין מיינע אדערען. עם איז גוט וואס איך האבּ געשלאָסען 
מיינע בּרעמען. דער וואולקאן װאָלט אין גאַנצען אריין אין מיין קאָפּ. אָה, וועלכע 


ליירען ! איינער שטעכט מיינע אױיגען מיט הייסע נאָדלען. הילפּע! הילפע ! 


פערראַנק האט זיך גענומען שליידערן און װאַרפען. פּאָליראָרי האט זיך ער. 
שראָקען און האט אויסגעלאָשען דעם פייער. - 

ווען פּאָלידאָרי האט אױסגעלאָשען דעם פייער האט ער נעהערט דעם גערייש 
פון אן עקיפּאַזש. דיא פינסטערניס האט אביסעל לייכטער. נעמאכט פערראַנד'ס 


ליירען. ער האט צוריק געכאפּט דעם אטהעם און האט געפֿרעגט; 
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-- ווארום האט איהר ניט באלד אױסנעלאָשען דיא פּלאַמען? האט איהר 
מיך נאך מעהר געװאָלט פּלאַנען ? אָה, װיא שרעקליך איך האָבּ געליטען. 

-- און יעצט. 

-- יעצט איז עטװאָס לייכטער, איך וויל לעבען. איהר זעהט דאָך, אַז איך 
יל לעבּען, ווייל ווען איך לעבּ קען איך טראַכטען פון דער שעהנער סיציליע. 

-- אָבּער דיעזע סיציליע איז דאך דיא קוועלע פון אַלע אייערע ליירען? 

-- װאָס ? -- האט פּערראַנד אויסגעשריען -- וואס איהר ווילט פון מיר צונעה? 
מען מיין סיציליען ? אָה, איהר פערשטעהט ניט. מיין געראנק איז מעבטיגער פון- 
אייך. אָט נעה איד גלייך אין סיציליעס צימער. פריהער האבּ איך עס ניט געקענט, 
אָה, ווען איך בעריה- נור דעם בענקעל אויף וועלכען זיא איז געזעסען מאכט דאס 
ווארם מיין בּלוט. ווען איך קוק זיך נור איין אין שפּינעל וועלכען זיא האט בענוצט, 
זעה איך זיא אַליין. עס װעט ניט זיין אַ חלום, אַ פאַנטאַזיע; נור טאַקע זיא אליין -- 

ביי דיעזע װערטער האט ער זיך גענומען אויפהייבען פון בעט. 

-- וואוהין? -- האט פּאָלידאָרי געפרענט. 

-- אין סיציליעס צימער? זיא ווארט דאָרט אױף מיר ‏ - 

--- איהר װעט ניט געהן ! איך האַלט אייך מיט ביידע הענד!-- האט פּאֶל 
דאָרי געשריען. 

פּערראַנד װאַר צושװאַך צו ראנגלען זיך, ע האט נור גענומען וויינען : 

-- לאָזט מיך געהן צו מיין סיציליע, 

-- ניין, דאָרט ברענט אַ לאָמפּ, איהר ווייסט דאך, װאָס פאַר אַ שמערצען - 
| איהר האט פון פייער. י 

-- אָבּער סיציליע זיצט דאָרט און װאַרט אויף מיר. איך לאַך פון פּלאַמען - 
ווען איך קען זיא אומאַרמען. לאָזט מיך. 

-- ניין, איך װעל אייך בינדען צום בּעט, איהר קענט אהין ניט נעהן. 

-- הערט נור דאָקטאָר, -- האט פּערראַנד רוהיג געזאָגט -- איך בּין ניט ‏ 
משונע. איך ווייס, אַז סיציליע איז דאָרט ניטאָ. דיא פאָרשטעלונג איז פאַר מיר ‏ 
אזוי ניט וויא דיא װאַהרהײט. אין יענעם צימער קען איך זיך פאָרשטעלען, אַז זיא 
זיצט דאָרט. דיא פאַנטאַזיע אליין איז פאר מיר גענוג. | 
| --- שווייגט } -- האט פּאָלידאָרי אויסגעשריען --איך האב געהערט ווא אַ 

קאַרעטע איז צוגעפאָהרען צום הוז. יעצט הער איך אַ שטימע הינטערען טחיר. איך | 

קען דיעזע שטימעי | 
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| = -- דאָס איז אַ ליענען. איהר ווילט מיך נאררען אום איך זאָל ניט געהן צו 
פיין סיציליע. ניין, איך בין ניט אַזא נאַר. 

-- אָבער לומפּ, הער זיך צו. אָה, איהר קענט ניט הערען. 

-- לאָזט מיך נעהן ! -- האט פערראַנד געשריען -- סיציליע איז דארט, זיא 

װאַרט אויף מיר. זיא רופט מיך. מאַכט מיך ניט צופיעל בייז. איך זאָג אייך לאָזט 
מיך געהן ! זייט פאָרזיכטיג פאר אייער לעבען. 

-- ניין, איהר װעט ניט געהן. עס איז מיין אינטערעסע איהר זאלט ניט נעהן. 

-- וואס דוא לאָזט מיך ניט געהן צו מיין סיציליען דאז ווען זיא רופּט מיך! 
עס איז מיין אינטערעסע דוא זאָלסט שטאַרבּען ! היער האָסט דוא לומפ| 

פּאליראָרי האט זיך אַ חאפּ געטהאן בייץ אַרם און האט גענומען שרייען: 

-- לומפּ, דוא האסט מיך אַ קראַץ געטהאן מיט אַ מעסער אין אַרם. דיא 
וואונד איז קליין, איך װעל זיך אבער רעכענען מיט דיר, 

-- ניין, דוא שטארבסט ויא אַ משוגענער הונד. איך האב דיך געשטאָכען 
מיט סיציליעס פּערניפטעטען שפּיעז. איך האבּ עס אימער געהאט בּיי זיך, זייט זיא 
איז אנטלאָפען. װאַרט נור אַ װיילע, דוא וועסט שוין פיהלען. אה, דוא װאַנקסטן. 
דוא שטאַרבּסט! דוֹא האָסט מיך בּעדאַרפט לאָזען געהן צו מיין סיציליען --- האט 
פּערראַנד גערעדט וועהרענד ער האט געטאפּט דיא ווענד אין דער פינסטערניס אום 
צו געפינען דיא טהיר, 

-- אָה, -- האט פּאָלידאָרי געמורמעלט -- מיין ארם װערט געשװאָלען. אַ 
טוידטע קעלט בעפאלט מיך. מיינע פיס ברעכען זיך אונטער מיר. מיין בלוט פער- 
קיהלט אין דיא אָדערן. מיין קאָפּ שווינדעלט. הילפע! הילפע ! איך שטאַרב ! 

און ער איז געפאַלען צום באדען. באַלד האט זיך אויפגעריסען דיא גלעזערנע 
| טחיר. אַלע שױבּען האבען זיך צושאָטען. רודאָלף'ס שטימע און רודאָלף'ס פעסטע 
טריט האבען זיך געהערט איבערץ הויז גלייך ויא דאס װאָלט געקומען אלט אנט- 
װאָרט אויף פּאָלידאָריס קולות. פערראַנד האט אין דער פינסטער געפונען ריא 
טהיר און דעם שלאָס און איז האַסטיג אריינגעלאָפּען אין צווייטען צימער, מיט דעם 
שפּיעז אין האַנד. בּאַלד ויא ער האט איבּערגעטראָטען דעם שװעל איז רודאָל 
איהם געקומען ענטקעגען און וויא א ווילדער לייב האט דער פּרינץ געשריען ; 

-- מערדער, דוא האסט ערמאָרדעט מיין טאָכטער ! איך בּין געקומען נעהמען 
ראַכע:... 

רודאָלף האט ניט געענדיגט. דיא וערטער זיינען געבליעבּען שטעהן אין זיין 
האַלן,. פערראַנד האט אַרױסגעװאָרפען זיין שפּיען און האט אַ חאפּ געטהאָן דיא 
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אויגען מיט ביידע הענד, דאס ליכט פון דיעזען צימער האט צוריק אויפגעוועקט דיא 
גערווענ-ענטצינדונג, וועלכע ער האט צוריק מיט אַ וויילע געליטען. זיינע שמערצען 
װאַרען נאך פיעל גרעסער וויא פריהער, ווייל ער איז ארויס פון אַ פינסטערען צימער 
אין אַ העל בעלויכטענעם. דיא קאָנוואולסע איז איהם וויעדער בּעפאַלען און זיינע 
| ליידען װאַרען ניט צו בּעשרייבען. ער האט געשריען מיט אן אונגעוועהנליכען קול 
און האט זיך געװאָרפען, - געצאַפּעלט, געדרעהט, געקרימט און געברומט, ויא אַ 
מילליאָן שדים וואלטען אין איהם אַרײן. איהם האט געשיינט, אַז ער שווימט אין 
אַ ים פייער, איהם האט געשיינט, אַז ער שלינגט הייסע קוילען און טאַנצט אויף 
פייערדיגע שפּיזען. ער האט פאר שמערצען געריסען ישטיקער פלייש פון זיין לייב 
און האט מיט דיא צייהן געבּיסען דיא ערד. ער האט געװאָלט אױסגראָבען אַ גרוב 
און בּעהאלטען זיך פון דיא פּלאַמען. ער האט פון זיך אַליין געבּיסטן גאַנצע נלידער, 

רודאָלף איז געבליעבען שטעהן געלעהמט. זיין גאַנצער כעס און זיין פעסטער 
בעשלום צו נוקם זיין זיך אָן דיעזען בּאַנדיט פאר זיין טאָכטער איז מיט איין מאָל 
אפּנעלאָשען נעװאָרען. ער איז געבליעבען שטעהן מאכט-לאָז און האט צוגעקוקט דיא 
ווירקוננ פון נאַטורס ראַכע. דער דיענער װעלכער איז רודאָלףץ גאָכנעלאָפען דיא 
טרעפּ איז אויך געבּליעבען שטעהן פערשטיינערט. 

פערראַנד האט זיך געשליידערט און געװואָרפען ביז ער איז געלענען אין מיטען 
צימער. אין דעם רעכטען פייער פון זיינע ליידען, ביי דער לעצטער שעה פון זיין 

גסיסה האט ער -סיציליען אלץ ניט פערגעסען, ער האט אלץ געשריען : 

' -- וואו איז זיא? ‏ ואו איז זיא? איךף יאָג זיא אן און זיא אנטלויפט ? אֶה 
דארט שטעהט זיא ! דאָרט! זיא װאַרט.סיציליע איך קום ! 

מיט דער נדעסטער אנשטרענגונג איז איהם קוֹים נעלונגען צו שטעלען זיך 
אויף דיא קניע. באַלד איז ער אָבּער צוריקנעפאַלען אויפץ פּלײיצע. זיינע אויגען זיינען 
ארויס פוֹן קאָפּ; זיין מויל האט זיך פערקרימט, זיינע האאר האבען זיך צושטעלט, 
זיינע הענר האבען זיך צושפּרײט, זיין נאַנצער קערפּער האט זיך אויסגעדרעהט ויא 
אַ שלאַנג. ער האט געפּלױדערט איינציגע װוערטער, וועלכע קיינער האט ניט געקענט 
פערשטעהן. אַ שווייס, אַ קאַלטער שווייס מיט גרויסע טראָפּענס אין אױויס פון 
זיין געזיכט. דאס װאַר דעם טױידטס לעצטער שליח, שוים געמישט מיט בלוט האט 
גענומען רינען פון זיין מויל און ארױסלאָזענדיג פון זיך דעם : לעצטען אַטהעם פון 
לעבען האט ער נאך גערערט: 

-- נאַכט--- פינסטער-- מתים:-- שרים ---הייליגער פּערראַנד--- פרומער מאַן--- 

מערדער -- געטוידט ---סיציליע--- פייער -- סיציליע -- בלוט --מאָרד -- סיציליע ! 
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דאס װאַרען דיא לעצטע װערטער דאס װאַר דיא לעצטע מינוט פון פער"- 
ראַנד'ס לעבּען. | 
8טעס קאַפּיטעל. 
אין האָספּיטאלל. 
דער לעזער געדענקט,. דאס נאכטיגאַל איז צוגענומענ-געװאָרען צו דאָקטאָר 
גריפין אין הויז. | | 
דאַקטאָר גריפין איז געווען דער עלטסטער דאָקטאָר אין פּאַריזער שטארט- 
האָספּיטאל. ער װאַר אַ גרויסער דאָקטאר מיט פיעל ערפאהרוננ. אָבער וויא האט 
ער אַזאַ גרויסע ערפאַהרונג ערװאָרבען ? דעם סוד ווייסען נור דיא נרויסע פריינדע 
פון דער מעדיצינישער װיסענשאַפט. 
ער װאַר איינער פון יענטם סארט דאָקטוירים, װאָס זיינען מקריב הומאַניטעט 
אויפ'ן מזבח פון װיסענשאַפט. אום צו ערפאהרען דיא געהיימניסע פון אַ קראַנק- 
הייט, אום צו ערפּאַהרען דיא ווירקונג פון פערשיעדענע רעצעפּטען, איז ביי איהם 
רעכט געווען צו שניידען ארער צו מאטערן און זאָנאַר צו לאָזען שטאַרבען דיא פּאַ: 
ציענטען װאָס זיינען אריינגעפאַלען אין זיינע הענד. ער איז געווען פון יענע דאָק- 
טורים, װאָס ווילען גליקליך מאַכען דיא מענשהייט ‏ מיט זייער װיסענשאַפּט און 
וואס בּערעכענען ניט זעהר פיעל דעם ווערטה פון פּרט צוליעבּ דעם בלל. 
דאקטאר גריפין האט דארום זעהר שטאַרק געליעבּט דיא ארבייט אין האָס- 
פיטאל. דאָרט וואו דיא ארמע קראַנקע ליעגען אֶהן פריינד, אָהן בעקאַנטע, בּעלאַנ- 
גען זיי אין נאנצען פיר דער װיסענשאַפּט. דער פּראָפּעסאָר קען אויף זי מאכען יע- 
דען עקספּערימענט און דיא יונגע פטודענטען װאָס װילען זיך פון אֵיהם לערנען 
זיינען פריי צו טהאן מיטץ קראַנקען וואס זיי ווילען. . 
אין דיעזען האָספּיטאָל וואו דאקטאר גריפין פּראַקטיצירט פיהרען מיר יעצט 
אונזערע לעזער. אין דיא גאנצע לענג פון דיא דונקעלע ווענט אין פּאַריזער ,שטאָדט 
האָספּיטא?" זיינען געשטאַנען צוויי נעדיכטע רייהען מיט אייזערנע בעטלאך, וועלכע 
ווארען אנגעפילט. מיט קראַנקע. דיא פינסטערנעס פון דער נאכט איז בּעלויכטען 
געװװאָרען פון קליינע לעמפּעלעך ואס זיינען געהאננען אין דער הויך. דיא קליינע 
פענסטער זיינען געווען פערשלאָגען מיט אייזערנע נראַטעס, גלייך ויא אין אַ נע- 
פענגניס ; דיא אַטהמאָספערע איז פאל מיט אַלע קראַנקהייטען, וועלכע בעפאַלען 
דיא נייע חלאים, אלס אַ פּרעמיום צו אלעס וואס זיי שטעהן אויס. צייטענווייס 
' איז-דיא שטילקייט פון דער נאכט אונטערבראָכען געװאָרען, אמאל דורך דעם 
קרעכץ פון אַ קראַנקען, אַמאל פון דאס חראָפּען פון דעם אײנגעשלאָפֿענעם 
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פלוצלינג האט מען דערהערט אַ שרעקלוכען קרעכץ- און דעם גערויש פון 


- שנעלע טריט. דיא טחיר איז נגעעפענט געװאָרען און א נאָנע אי אריין אין האָס- 


פּיטאל. איהר ווייסער דעקטוך און שואַרצע. קלייד האבען זיך נעזעהן פאר דיא 


{ = לאַנטערנע וואס זיא האט געטראָגען. זיא איז דורכגעגאַנגען דיא נאַנצע ‏ לענג פון 
האָספּיטאל. אייניגע חולאים האבּען זיך אויפגעחאפּט און האבּען זיך געזעצט אויםץ 
בעט מיט אויסגעשטעלטע אויגען. באַלד האבען זיך דיא טחירען געעפענט, אַ פּריט- 


טער איז אריינגעקומען מיט אַ צלם אין האַנד, הינטער איהם זיינען געגאַנגען צוויי 
נאָנעס. אַלע זיינען צונענאנגען צו דער לעצטער בעטעל, האבען גערעדט און געזונגען 
אין גאַנץ ניעדעריגע טענער. אין אַ פיערטעל שטונדע שפּעטער האט דער פּריסטער 


. גענומען אַ ליילעך און האט איבּערנעדעקט דיא בעטעל און איז אוועק. 


א קראַנקער איז געשטאָרבּען. דער פריסטער און דיא נאָנען האבּען בענלייט 
זיין נשמה. צווישען דיא פרויען װאָס האבען ניט געשלאָפען און האבען צוגעזעהן 
דיעזע טרויערינע סצענע האבען זיך געפונען צוווי פרויען, וועלכע מיר האבען שוין 
בעגעגענד אין פערלויף פוֹן אונזער ערצעהלונג. איינע איז געװוען קלאַרא פאָן פער- 


מאָנט, דיא טאָכטער פון דער אלמנה, וועלכע איז רוענירט געװאָרען פוֹן פערראַנד'ס 


מערדערייען און דיא צווייטע איז געווען לא לאָרײן דיא ארימע פרוי וועמען נאַכטי- 
גאל האט אמאל אפּנענעבען איהר גאנצען פערמענען, אום צו רעטען זיא פון איהר 


דיא קראַנקע האבען שוין מורא געהאט צו שלאָפען צוזאַמען מיטץ טױידטען . 


! אין איין צימער. זי זיינען אַלע נעלעגען אדער געזעסען מיט אָפּענע אױנען און 


האבּען ערװאַרטעט דעם טאָג. 


טאָג איז געקומען. דאס פייער האט זיך פערלשע און ליבטינקייט איז אריין 
דורך דיא אייזערנע גראַטעס. דיא דיענער פון האָספּיטאָל האבען אויפגעוועקט דיא 


קראַנקע, דען דער דאָקטאָר דאַרף באַלד קומען. 


אין אַ וויילע ארום איז דאקטאר גריפֿין אנגעקומען. ער האט מיט זיך געפיהרט 
זיין פריינד גראַף פּאָן סאַנט רעמי, וועלכען עֶר האט געװאָלט ווייזען רעם האָספּ- 
טאל. סאַנט רעמי איז אין דער קורצע צייט וואס מיר האבֶען איהם געזעהן אִין 
גאנצען פערענדערט געװאָרען. דיא שאַנדע װאָס ער האט געליטען | פון דעם זאהן, 


| וועלכען ער האט ניט נערעכענט פאר זיינעם /און דיא שווערע און אומזיסטע ארבייט 


וואס ער האט אנגעװענדעט זוכענדיג דער באראָנ מאָן { פערמאָנט האבען איהם 
געמאַכט בלאסו צובראָכען און ניערערשלאָגען.. 


וֹ 
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אריינקומענדיג אין האספּיטאָל האט דאקטאָר גריפין זיך געווענדעט צו זיין 
פריינד און האט נעפרענט : | 

-- נו, װאָס דענקט איהר פון מיין האָספּיטאָל ? 

-- דעם אמת זאָגענדיג, -- האט דער גראַף געזאנט --ווייס איך ניט װאָרום 
איך בין אהער געקומען. קיין טרויעריגער, קיין מעלאַנכאָלישער פּלאַץ קען ניט זיין 
אין דער גאנצער וועלט ויא דיעזע רייהע בעטלאך מיט דיא חולאים. זייט איך בין 
אַהער אריין האט מיין הערץ ניט אויפגעהערט וועהצוטהאן. 

-- באַה! פופצעהן מינוטען פערבּרענגט אין דיעזען אנשטאלט און איהר וועט 
זיך פּעראינטערעסירען אין דיא פערשיעדענע קראַנקע און פערשיעדענע מעדיצינען. 
עס װאָלט געווען א שאַנדע פאר אייך, איינער פון מיינע עלטעסטע און בּעסטע 
פריינד, איהר זאלט ניט בּעזוכען דיא פעלד, וואו איך ארבייט, ואו איך שטודיר, 
וואו איך זאמעל פערגניגען און כבוד. מיין נאנצער שטאָלץ איז אין דיעזען האָספּי- 
טאל. איך ווינש איהר זאלט זעהן וויא איך ארבּייט. בּין איך אַ שלעכטער אַרצט ? 

-- ניין, ‏ ניין { נאך דיא גרויסע קענטניסע ואס איהר האט געציינט מיט 
נאכטינאל, װעלכע איהר האט גערעטעט פון טױדט מוז איך אנערקענען איער 
גרויסע ערפּאַהרונג אין מעדיצין. 

-- אָה, נאכטינאל האט מיר געגעבּען אַ נייע ערפאהרונג אין דער מעדיצין. 
איך האבּ זיא קורירט נאך אַ נייע מעטהאָדע און זיא איז געהיילט. 

-- יאָ, דאס שעהנט קינד האט דיעזע נאכט גוט געשלאָפען. זאָגט מיר דאק- 
טאר, קענען מיר איהר ערלויבען צו שרייבען ? 

-- יאַ, יעצט קען זיא שרייבען. פּריהער האב איך געפירכטעט, אַז דיא קלענ- 
סטע אנשטרענגונג קען איהר שאדען. יעצט איז זיא װייט פון געפאהר.. איך האב - 
אייך פערגעסען צו פרעגען, האט איהר נעכטען עפּעס ערפּאַהרען פון דער באַראָנין ? 

-- פאָרלויפיג ניט! --האט דער נראַף געענטפערט מיט א זיפץ.-- מיין איינ- 
ציגע האָפענונג איז יעצט נור אױף מארקיזין קלעמענס פאָן האַרװיל, וועלכע איז 
אויך פעראינטערעסירט אין דער באַראָנין. צוריק מיט דריי טעג האבּ איך בעזוכט 
איהר וואוינונג, זיא װאַר אָבער ניט אין פּאַריז. איך האב צו איהר געשריעבען און 
האב זיא ערזוכט זיא זאל מיר ענטפערן שנעל וויא מענליך. 

וועהרענד דאקטאר גריפין און דער בּאַראָן האבּען געשפּראָכען, האבען זיך 
פטרזאמעלט ארום זי אלע סטודענטען וואס קומען פּראַקטיצידען אין האָספּיטאָל. 
זי האבען ערװאַרטעט ווען דאקטאָר גריפין װעט מאַכען זיין טור ארום דיא קראנקע. 
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|| -- אוהר װעט דאך מיט מיר אויך נעהן, איהר קענט זעהן פערשיעדענע 
קראַנקהייטען, וועלכע זיינען אַ קוריאָזיטעט. 
-- ניין !-- האט דער נראַף געענטפערט ! -- איך בִּין קיין דאָקטאָר. איך קען 
ניט צוזעהן אַזױ פיעל שרעקליכע זאַכען אין דיא קערפער פון מיינע מיטמענשען. איך 
וועל בעסער שטעחן דאָ צּייץ טיש. 
-- אָבער געהט ניט אוועק פון האָספּיטאָל. אייך װעל אייך צורופען צו איין ‏ 
אינטערעסאַנטע אָפּעראַציאן. 
-- איך װעל אייך ערװאַרטען בּיי דיעזען טייש. 
| -- קומט, סטודענטען ! -- האט דאָקטאָר גריפין קאָמאַנדירט און זיי זיינען 
אוועק בּעטראַכטען דיא קראַנקע. 
| קומענדיג צום בעט, וועלכע דער פּריסטער האט צוריק מיט עטליכע שטונדען. 
בּעדעקט, האט דיא נאָנע געזאָגט : | 
-- דאָקטאָר, נומער איינס איז געשטאָרבּען נאך האַלבע נאכט. 
-- זאָ שפּעט?--האט דאקטאר גריפין געפרענט -- דאס איבערראַשט מיף: 
נעכטען װאָלט איך דיעזער פרוי ניט נענעבען דריי שעה צו לעבען. האט מען שוין 
געפּאָדערט דעם קערפּער? + 
-- ניין, דאקטאר! 
-- דאס איז גוט! מיר וועלען זיא פּאַלמעסען. איין סטודענט װעט שוין האָ: 
בען פערננינען. דער סטודענט װאָס שטעהט דער ערשטער אױף דער ליסטע קען 
דיעזען קערפּער האבּען. 
אַ סטודענט האט זיך. זעהר העפל יך פערניינט. דער דאקטאר מיט אַלע סטו- 
דענטען זיינען אװעק ווייטער, נוֹר דער איינער איז פּערבּליעבּען. ער האט מיט זיין 
| פעדער-מעסער אויסגעשניטען דיא ערשטע בּוכשטאַבּען פון זיין נאָמען אויף דער 
טוידטערס אַרם. ‏ - | 
דער דאָקטאָר האט בעזוכט און געלעקטשורט איבּער אַלע קראַנקע ביז ער 
איז געקומען צום בעט, וואו קלאַראַ פאָן פּערמאָנט איז נעלעגען. דאס מעדכען האט 
געשלאָפען ווען דער דאָקטאָר איז צו איהר געקומען. אַ סטודענט האט זיא אויפנע: 
וועקט. דאס יונגע מיידעל האט זיך אויפגעחאפּט און האט אנגעקוקט מיט איהרע 
גרויסע אויגען. איהר שרעק און איבערראשונג איז אונבעשרייבּליך. עס װאַר איהר 
ערשטער טאָג אין האָספּיטאָל, זיא האט גאר ניט געוואוסט ווער דיעזע מענער זיינען 
און וואס זיי ווילען. זיא האט געציטערט פאַר זיי גלייך ויא זי װאָלטען געווען 
װואַלד"גזלגים. 


דער דאקטאר האט אױפנעדעקט איהר דעקע אום צו פיחלען. איהר פּולס, 
קלאַרע האט צוזאמעננעקליבּען אלע איהרע קרעפטען און האט אויסנעשריען: 

-- מוטער! הילפע! 

דורך אַ צופּאַל וועלכער איז כמעט ויא אַ נס, האט זיך נעעפענט דיא טהיר ‏ 
פון האספּיטאל גראַדע דאן ווען קלאַרע האט אזוי פערצווייפעלמ. אויסגעשריען און 
דער דירעקטאר פון האָספּיטאל איז אריין מיט א יונגע דאַמע,, דיא דאמע װאַר 
מאַרקיזין פאָן האַרװיל. 

גראַף פאָן סאַנט רעמי האט ערקענט דעם קול. קלאַראַ האט זיך אויפגעהאָ- 
דעװועט אויף זיינע הענד. ער איז בּאלד צונעלאָפען ‏ צי אידר בעטעל און האט אַ 
קוק געטהאן אויף איהר געזיכט. ער האט זיא עו קענט, דאס איז קלאַראַ. 

-- דאס איז דאך דאס עדעלע קינד קאָוט פאָן פֿערמאָנט, וועלבע איך זוך 
שוין אזוי לאננ! --האט ער צום דאקטאר נניזריען --װאָס האט איהר געטהאן װאָס 
זיא איז אזוי ערשראָקען ? 

-- מיר האבּען זיא געװאָלט או:שיירזוכען, -- האט דאקטאר נויפין רוהיג 
געענטפערט. | ו 


-- אין גענענוואַרט פון אזוי פיט? ואורען? -- האט דער גראף נעפרענט אוו - 
זיין פריינד דער דאקטאר איז פאר איו.ם פאָרגעקומען װיא אַ בעסטיע װאָס האט 
קיין מיטלייד און קיין געפיחל. | 

-- אָה, דאס אין אַ קלייניגס יט. מיר מוזען דאך לערנען. דיא יונגע לייט 
ווילען שטודירען. עס איז נו טיוווענדיג פאַר דער געזעלשאפט דאס סטודענטען זאָלען 
בּייוואוינען דיא אונטערזוכוננען- - האט דאקטאר גריפין ערקלעחרט. 

-- איך פּערלאַנג איהו זאָלט דיעזער פרייליין ניט בּעריהרען. איך װעל א 
באַלד צונעהמען פון האָספּיטאל. זיא בעלאַנגט נאך ניט צו אייך, וויא יענער. בֹּר מנן. 

ווע,זרענד גראַף פּאָן סאַנט רעמי האט אזוי געשפּראָכען, האט דער דירעקטאר 
אונטשיהדט דער מארקיזין און האט זיא פאָרנעשטעלט פאַרן דאָקטאָר. 

-- מארקיזין פאָן האַרװיל? -- האט דער גראַף אויסגעשריען און האט אָפּנע: 
שטופּט דעם דאקטאר און האט זיך געשטעלט פאר דער מאַרקיזין--אָה, דער 
הימעל האט אייך אַהער געשיקט. מאַדאַם איך ווייס, אַז איהר אינטערעסירט זיך 
מיט דיעזע אונגליקליכע, ויא איך זעה האט איהר זיי שוין נעפונען. מיר האט נור 

א צופאַל אהער געבראַכט; אבער גראַדע דאן, ווען דיא װיסענשאַפטליבע באַרבּאַרען 
:האבען זיא ערשראָקען און זיא איז געפאלען אין אונמאַכט. איהר זעהט. ויא זיי 
שטעהן אלע רוהיג און קוקען זיך נור איין אין דיא סימפּטאָמען פון איהר חלשות ? 
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איך בּעט אייך דאקטאר, גיט אונז ערלויבניס און מיר וועלען דא זיצען בּיז זיא 
װעט קומען צו זיך, דאַן וועלען מיר זיא פון דאנען צונעהמען. 

-- איך װעל אייך געבּען דיא ערלױבּניס, מיטן בּעדינג, דאס נור איך זאָל 
זיא קורירען. זיא האט אַ מערקווירדיגע קראַנקהייט, וועלכע ווייזט זיך זעלטען און 
איך װעל זיא פּראַקטיצירען. 

-- איך װעל עס ערלויבּען !-- האט דער גראַף געזאנט. 

-- דאן קענט איהר זיא נעהמען; אבער ניט פריהער ויא אין אַ האַלבע שעה, 

דאָקטאָר גריפין און דיא סטודענטען זיינען אועק צו דיא איבעריגע קראַנקע 
אוֹן סאנט רעמי איז געבּליעבּען זיצען מיט קלעמענס פאָן האַרװיל ביי קלארעס בעט. 

דיא נאָנען פון האָספּיטאָל האבּען אויפגעוועקט דער געחלשיטער קלארא און 
האבּען איהר אריינגעגעבּען אייניגע טראָפּענס, וועלכע האבען זיא בערוהיגט. דיא 
טראָפּענס האבּען נוט געװירקט און קלארא האט אינגעשלאָפען. מאַרקיזין פאָן 
האַרװיל האט צונעהאלטען קלאָרעס קאָפּ און נראַף פאָן סאַנט רעמי האט מיט זיין 
טאַשענטוך ארומגעווישט דעם שווייס פון. איהר געזיכט. דער גראַף איז געווען פֿער: 
טיעפט אין דיעזער בילד, אבער פּלוצלינג איז איהם אריינגעפאַלען אַ געדאַנק און 
ער האט זיך נעווענדעט צו דער מאַרקיזין מיט פאָלגענדער פּראַנע: 

-- ווייסט איחר וואו איז דיא מוטער פון דיעזער אונגליקליכער, מאַרקיזין? 

-- זיא האט שוין קיין מוטער! -- האט דיא מאַרקיזין טרויעריג געענטפערט. 

-- טוידט ! | | 

-- ערשט געסטערן ווען איך בין געקומען פון מיין רייזע האבּ איך אויסגעפונע; 
דיא אדרעסע פון מאַדאַם פּערמאָנט און אויך איהר טרויעריגע לאגע. אום איינס 

אוהר מאָרגענס בין איך שוין געווען מיט מיין דאָקטאר אין איהר ואוינונג. אֶה, 

ווואס פאַר אַ טרויעריגעס בילד! אַרמוטה מיט איהר גאַנצער שרעקליבקייט ! און 
קיין האָפענונג צו רעטען דער שטערבענדער מוטער. 

-- אָה, ויא שרעקליך האט געמוזט זיין איהר לעצטע שטונדע, אוב זיא 
האט ניט פערגעסען איהר טאָכטער! 

-- איהרע לעצטע ווערטער ווארען: , מיין קינדי!" 

-- אָה, װאָס פאַר אַ שרעקליכע שמערצען זיא האט געליטען. זיא װאַר דיא 
/צערטליכסטע און בעסטע מוטער, וועלכע איך האבּ געקענט. ענטשולדיגט מיר 
מאַרקיזין אין דיעזען טרויער, אין דיעזער אויפרענונג האב איך פערגעסען צו זאגען 
אייך, װער אין- בין. מיין נאָמען איז גראַף פאָן סאַנט רעמי. דער מאן פון דער 
פּערשטאָרבעגער װאָר מיין בעסטער פריינד. איך בין געקומען נאך פּאַריז גור אום 
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צו זוכען דיעזע אונגליקליכע, ווייל איך האב געהערט, אַז זי זיינען רוענירט. אין 
ווייס זאָגאַר נים גענוי װי זאָ זי זיינען אין אַזאַ אַרמוטה געפאַלען. 

-- אַ שרעקליכער היפּאָקריט, אַ באַנדיט, א רױבּער און א מערדער האט זיי 
צו דער שטופע געבראכט. | | 

-- פיעללייכט איז דאס דער נאטאריוס פּערראַנד? איך האב קיינע פאַקטען, 
נור דאס הערץ זאנט מיר דאס ער איז דיא אורזאַכע. 

-- יאַז ער איז דאס. ער וואר א חיח, דיעזער פערברעכען איז ניט דער איינ: 
ציגער אויף זיין נעוויסען. גליקליכער-ווייזע איז ער געצוואונגען געװאָרען צו טהאן 
תשובה, און וועהרענד איך האב צונעשלאָסען דיא אוינען פון דער שטערבּענדער 
מוטער, האב איך געהאט דיא מעגליכקייט צו פּערזיכערען איהר דאס איהר טאָכטער 
איז פּערזאָרנט און האט צוריק איהר געלד. איהר טױדט איז דאדורך פיעל פער- 
לייכטערט געװאָרען. 
| -- איחר געלד צוריק ? וויא אזוי איז דאס? 

-- מען האט דעם נאָטאַריוס געצוואונגען אומצוקעהרען אס געלר, וועלבע 
ער האט גערויבט דורך א שרעקליבען פערבּרעכען. 

-- װאָס װאַר דיעזער פערברעכען? - 

-- דער נאָטאַריוס האט ערמ אָ רדעט דעם ברודער פון מאַדאַם פּערמאָנט 
און ער האט דער וועלט איינגערעדט, אַז רער אונגליקליכער איז בעגאַנגען זעלבסט- 
מאָרד, ווייל ער האט פּערלאָרען זיין שוועסטערס געלד אין ספּעקולאַציאָנען. 

-- שױדערהאַפּט! ‏ אזא פערברעכען טרעפט זעלטען. װער האט יעצט דאס 
געלד? 

-- דאס געלר ליעגט יעצט בּיי א גייסטליכען, וועלכער װעט עס אומקעהרען 
צו פרייליין פּערמאָנט. 

-- אָבּער תשובה איז ניט גענוג אפּצו:וואַשען אזא פערברעכען. פערראנד מון 
שטאַרבּען אויפ'ן עשאַפאָט, ער האט ניט ערמאָרדעט איין פּערזאָן נור צוויי, דען 
דיא מוטער פון דיעזער אונגליקליכער קלאַרע איז אויך געשטאָרבען דורך איהם. ‏ 

-- אָה, דיעזער בּאַנדיט האט נאך פיעלע פּערזאָנען ערמאָרדעט. צוריק מיט 
איינינע טעג האט ער געלאָזט ערטרינקען אַ שעהנעס מעדכען, וועלכע איז נעשטאַנען 
אין וועג פון זיינע פּלענעה. = | 

סאַנט רעמי האט געשױדערט. ער האט אָנגעקוקט דער מאַרקיזין און האט 
געטראַכט פון נאַכטינאַל, וועלכע איז יעצט אין דאָקטאָר גריפיניס הויז. אין אַ וויילע 
ארום האט ער אוױיסנעשריען : 
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-- אָה, װאָס פאַר אַ מערקווירדיגער צופאל! 

-- וואס מיינען זי דערמיט, גראַף? ‏ - 
' -- וואו האט מען דאס מעדכען ערטרונקען? 

-- אין דער סיינע, ניט ווייט פון אַסניערעס. 

|-- דאס איז זיא! דאס איז דיעזעלבּע! -- האט דער גראַף געשריען. 

-- וועמען מיינט איהר, גראף? 

-- דאס מעדכען, וועלבע דער נאָטאַריוס האט ג עוואָלט ערטרינקען. 

-- נאַכטיגאַל? | 

-- װאָס, מאַרקיזין איהר קענט זיא? 

-- אַרמעס קינד, איך ליעב זיא וויא מיין קינד. אָה, ווען איהר וואלט געוואוסט 
ויא שעהן זיא איז געווען! אבּער גראַף איהר קענט זיא? | 

-- יאַ, איך און דאקטאר גריפין האבען איהר געגעבען דיא ערשטע הילפע.. 

-- דיא ערשטע הילפע? וואו? ווען? | 

=- אויפץ אונזעל, ווען מען האט זיא גערעטעט. 

-- גערעטעט ! נאבטיגאַל איז גערעטעט? | 

-- יא אַ גוטע זעעלע, וועלכע האט ריזיקירט מיטן אייגענעם לעבּען האט 
זיא גערעטעט. | | 

-- אָה, מיין הערר,. איך װאָג ניט צו גלויבען אין אזא גליק. איך בּעט א יך 
ערצעהלט מיר, בעשריבּט מיר ויא זעהט זיא אויס. 

-- זיא איז שעהן וויא א פּרינצעסין, אונשולד אין נוטסקייט רוהט אויף איהר 
נעזיכט, איהרע אויגען זיינען בלאָע ויא דער הימעל און איהרע האאר זיינען גאָלדענע 

לאָקען. געסטערן האט זיא מיר ערצעהלט, אַז זיא איז צוזאַמען מיט אַן אַלטע פחי 

ערטרונקען געװאָרען אין טייך. 

-- אֶה, גאט זיי דאנק! -- האט קלעמענס אויסגעשריען -- איך קען איהם 
אנזאַנען דיא בשורה, אַז זיין ליעבלינג לֶעבּט! אָח, ויא װעט ער זיך פרעהען!יייי 
ענטשולדיגט מיר הערר גראַף, ווען איהר װאָלט נור געוואוסט, וויא גליקליך איהר 
האט מיך געמאכט, װיא גליקליך איהר האט געשאכט נאך אַ פּערזאָן, וועלכער 
האט געליעבט און בּעשיצט דיעזע נאכטיגאל! איך בּעט אייך זאגט מיר, װאו גע- . 
פּינט זיא זיך. 

-- זיא געפינט זיך אין דאָקטאָר גריפינס הויז 

-- איז זיא ניט געפעהרליך ? 
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-- ערשט הייטע איז זיא ארויס פון געפאהר. דער דאקטאר האט איהר שוין 
ערלויבט צו שרייבּען אַ בריעף. | 

-- אָה, איך װעל האבען דאס נליק און דעם פערגנינען צו בּרענגען דיעזער 
נאַכטינאָל צו דעם מאַן, וועלכער טרויערט נאך איהר אזוי פיעל!-- האט קלעמענס 
געזאָגט און האט זיך געפיהלט איבער גליקליך דאס זיא ווטט בּרענגען דיא פריידע 
צו רודאָלף'ן, וועלכען זיא האט אין הערצען געליעבּט און פערגעטערט. 

אין אַ האַלבע שטונדע איז קלארע געקומען צו זיך. זיא האט דערקענט איהר 
פאָטערס פריינד, דעם נראַף פאָן סאַנט רעמי און האט זיך זעהר שטאַרק געפרעהט. 
זיא האט נאך ניט געוואוסט, אַז איהר מוטער איז טױירט. ‏ - 

דיא דיענער פון האָספּיטאל האבען דער קראַנקער אריינגעזעצט אין אַ קאַרעד 
טע און קלאַרע, סאַנט רעמי און קלעמענם פאן האַרװיל, זיינען געפּאָהרען צו דאָק- 
טאר גריפינס הויז. 

69טעס קאפּיטעל. 
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דיא שעהנע פריהלינגס טעג זיינען געקומען. דיא זאָגע האט אנגעפאַנגען צו 
העררשען מיט איהר נגעדיגעז סצעפּטער. דער חימעל איז געװאָרען ריין, דיא לופט 
ווייך און מילד. נאַכטיגאַל האט זיך אָנגעלעהנט אויפץ אַרם פון ‏ פרייליין װאָלף 
מאַרטיאָל און האָט פּרובּירט אוב זיא קען דורכשפּאַציערען דאקטאָר גריפינ'ס 
נארטען. דיא שטראַהלען פון דער זאָנע און דיא אנשטרעננונג צו שפּאַציערען נאך 
אזא שווערע קראַנקהײיט האט אָפּנעפּאָרבען נאַכטינאַל'ס בּאַקען. דיא דאָרפס:קליידער 
וועלכע זיא האט פֿריהער געטראָגען זיינען צוריסען געװאָרען, וועהרענד זיא האט זיך 
געטרונקען און זיך געװאָלט רעטען. יעצט האט זיא געטראָגען אַ לויזע בּליוזע און אַ 
גרינע קלייר, וועלכע האט צונעגעבּען שעהנקייט צו איהר צערטליכעס געזיכט. , 

-- אָה, ויא זיס איז דיא זאָנע!-- האט זיא געזאָנט צו װאָלף וועהרענד זיא 
האט זיך געזעצט אויף אַ גרינעם בּאַנק פון גראָז -- װילט איהר דא מיט מיר זיצען +. 

-- דאַרפט איהר עס מיך נאך פרעגען ? -- האט מאַרטיאַל'ס ווייב געפרענט 
מיט פערדרוס-- אבער זייט איהר ניט מיעדע? שוין אַ האלבע שטונרע ויא איהר 
שפּאַציערט ארום. | | 

-- ניין, איך האבּ עס ניט געפיהלט. אָה, עס איז אזוי אנגענעהם צו שפּאצירען 
נאכדעם ויא איף בין נעלענען אזוי לאַנג! עס איז דאך אזא גליק צו זעהן דיא זאָנע, 
דיא לאַנרשאַפּט, דיא וועלט, נאכדעם ויא מען.האט שׁוין פערלאָרען דיא האָפענונג 
עס עדער צו זעהן. : | 
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-- יאַ, יעצט ליעבע נאַכטינאַל מעגען מיר אייך ערצעהלען, אַז איהר זיי.. 
געווען זעהר געפּעהרליך, מיר האבּען ניט געגלױבּט דאס איהר קענט לעבען. 
|-- שטעלט אייך פאָר, דאס װעהרענד איך האב מיך געטרונקען אין װאַסער, 
האב איך מיך עראינערט אויף יענער שלעכטער פרוי, וועלכע האט מיך אזוי טירא- 
ניש בּעהאַנדעלט אַלס קינד. איך האב מיך עראינערט, אַז זיא האט מיך אימער 
געשראָקען צו ערטרינקען אין טייך. דאן האב איך זיך געקלעהרט, אַז מיר איז שוין 
בעשערט צו שטאַרבּען אין װאַסער. - 
-- אַרמע נאכטינאַל! װאַר דאס איער לעצטער געדאַנק פאַרץ טוידט } 
.-- אֶה, ניין, --האט גאַכטיגאַל גאַנץ װאָרים געזאגט -- ווען איך האב געפיהלט 
דעם טױדט נאָהענט, האב איך געװידמעט מיין גאנצען געדאַנק צו דעם טהייערען 
מאַן, וועלכען איך האב געהאַלטען פאר מיין גאָט. וויא איך בִּין װיעדער. געקומען 
צו זיך איז מיין ערשטער געדאנק געווען װיעדער וועגען איהם. דער צווייטער נץ. 
דאנק וואס איז צו מיר געקומען איז געווען װענען מיין צווייטען לעבענס רעטער, - 
וועגען אייך טהייערע װאָלף. איהר געדענקט נאך געװויס דעם לופט-שלאָס אין סאַנט 
לאַזאַרום? איך האף דאס נראַף פאָן סאנט רעמי וועט מיר ברענגען דיא ערלױבּניס 
פון דאָקטאָר, דאס איך מענ שוין שרײיבּען צו דער טהייערער מאַדאַם געאָרג און 
פיעללייכט אויך צו מאָנסיו רודאָלף. אֶה, זיי מוזען מיך האַלטען פאר טױרט! / 
-- אַן עקיפּאַזשע קומט אָן, זעהט אָט זיינען זיי, א דאַמע איז אויך מיטּ זייז-- 
האט װאָלף אנגעזאגט דער פערטראַכטער נאבטיגאַל. 
-- אֶה, גאט!-- האט נאכטיגאל אויסגעשריען נאכדעם ויא זיא האט זיך 
צונעקוקט צו דעם עקיפּאַזש-- מיר שיינט, אַז איך קען יענע דאַמע, 
יה" -- ווער איז זיא ? 
-- אַ שעהנע דאַמע, וועלכע איך האב נעועהן אין סְאַנְט לאַזאַרוס, זיא האט 
צו מיר זעהר זיעס געשפּראָכען. 
-- װוייס דיעזע דאמע, אַז איהר זייט דא ? - יו 
-- איך ווייס ניט, זיא איז אבער בעקאַנט מיט דעם מאן, ווענען וועלכען מיר 
האבּען ערשט געשפּראָכען. זיא קען מיר העלפען דאס איהר זאָלט האבּען דעם 
לופּט-שלאָס, וואס איך האבּ אייך פּערשפּראָכען. 
נאכטיגאַל האט זיך ניט ארומנעקוקט וויא דיא מאַרקיזין און סאַנט רעמי, 
זיינען שוין געשטאַנען נעבען איהר. ויא קלעמענס פאָן האַרװיל האט דערזעהן דיא 
נאכטינאל האט זיא אױסגעשפּרײט ביייע הענר און איז צו איהר צוגעלאָפען מיט 
אַ נעשרייג 
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-- אָה, מיין טהייער קינד! איך זעה אייך װיעדער! אָה, איהר זייט גערעטעט ! 
גערעטעט דורך אַ וואונדער. אֶה, ויא גליקליך בּין איך אייך װיעדער צו זעהן ! איך 
און אייערע פריינד האבען אייך שוין געהאַלטען פאר טױדט! 

! -- איך בין אויך גליקליך אייך ויעדער צו זעהן, מאַדאַם. איך האב ניט 
פערגעסען ויא פריינדליך איהר האט צו מיר נעשפּראָכען -- האט נאכטינאַל נע: 
ענטפערט און האט געוויינט. 

-- אָה, איהר װוייסט ניט װאָט פאַר אַן איבערראַשונג, וואס פאַר אַ װילדע 
פריידע דאס װועט זיין פאַר אייערע פריינר, וועלכע זיצען נאך יעצט און וויינער ביטער 
נאָך אייך ! 

נאכטינאַל האט גענומען װאָלף מאַרטיאל פאַר'ץ האנד און האט זיא פאָרגע- 
שטעלט פאַר דער מאַרקיזין. : 

-- וויא בּאלד מיין לעבען איז אזוי טהייער פאַר מיינע װאָזלטהעטער, ערלויבט 
מיר אייך פאָרצושטעלען דיעזע פּערזאָן, װעלכע האט מיר דיעזען לעבּען געגעבען 
דורך איהר איינענער אױפאָפּפערונג און ערלויבט מיר אייך צו בעטען, איהר זאָלט 


אויך פאר איהר שפּרעכען צו מיינע בעשיצער. 


--- זייט זיכער, מיינע קינדער, -- האט מאַרקיזין קלעמענס געזאגט -- דאס 
אייערע: פריינדע וועלען בעווייזען, אַז זי ווייסען װעמען צו דאנקען פאר דאס גליק 


| װיעדער צו זעהן זייער ליעבע נאַכטיגאַל. 


װאָלף איז רויטה געװאָרען און האט אראָפּגעלאָזען איהרע אויגען. זיא הא 
זיך אביפעל פערנייגט און האט ניט געהאט דעם מוטה צו אנטװאָרטען דער נָוטער 
דאַמע. | | י 
--- מיר קענען קיין פיעל צייט ניט פערליערען, -- האט דיא מאַרקיזין װיעדער 
געזאָנט -- איך שטאַרב פון אונגעדולד, איר וויל אייך שוין נעהמען מיט זיך. איך 
האב געבראַכט ווארעמע קליידער, אַ מאַנטעל און אַ טוך פאר אייך. קומט, קומט 
מיין קינד, 

דאַן האט זיך דיא מארקיזין געווענדעט צו נאַכטינאַלס רעטערין און האט 
זעהר פריינדליך געזאגט : 

-- דער גראַף װעט אייך געבּען מיין אררעס, איך בּעט אייך קומט מאָרנען 
צו מיר. איך, נאכטיגאל און נאכטיגאלס פריינדע וועלען ווינשען אייך צו זעהן. איהר 
מוזט קומען אונז זעהן. 

-- איך װעל זיכער קומען, מאדאַם. דאס װעט מיר נעבען אַ נעלענענחייט צו 
זעהן זיך נאך אמאל מיט דער נאַכטינאַל. 
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| אין איינינע מינוטען נאכדעם איז מאַרקיזין פאָן האַרװיל אָפּגעפאָהרען מיט 
דער נאַכטינאַל נאָך פּאַריז. 
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נאַכדעם ויא רודאָלף האט צוגעזעהן פערראַנד'ס ביטערן סוף, האט ער זיך 
אומגעקעהרט נאָך הויזע אין אַ זעהר פערצווייפעלטער לאגע. דיא גאנצע נאכט האט 
ער ניט נעשלאַפען. קוים איז דער טאג געקומען האט ער געשיקט נאך זיין פריינר 
סער װאָלטער מאָרפי און האט איהם ערצעהלט דיא ענטהעקונג, אַז נאכטיגאַל איז 
זיין איינענע טאָכטער, נאך וועלכער ער האט אזֹי פיעל געטרויערט. דער עהרליכער 
ענגלענדער איז איבּערראַשט געװאָרען. קיינער אין דער ועלט האט ניט געקענט 


פיהלען רוראָלף'ס הערץ, ויא ער האט עס געפיהלט. רודאָלף אליין איז געווען בּלאַס, ' 


צובראָכען און אָנגעװײנט, דאס ער האט ניט געקענט זעהר פיעל רעדען. מאָרפּי 
האט איהם אויך ניט נעקענט טרויסטען, דען ער האט געוואוסט, אַז צו רוראָלף'ס 
וועהטאג ניבּט קיין טרויסט. . בּיידע, דער אונגליקליכער פאָטער און זיין נעטרייער 
פריינד זיינען געזעסען און האנען נעוויינט אין דער שטיל. 

אום האלבען טאג, ווען ביידענס אויגען זיינען געווען רויטה וויא פייער און 
זייערע געזיכטער האבען זיך אין גאנצען געענדערט האט אַ דיענער געמאָלרען, אַז 
מאַרקיזין פאָן האַרװיל בּעט ערלױבּניס צו שפּרעכען מיט זיין קעניגליכע מאַיעסטעמ 
איינינע וויכטיגע װוערטער. 

רודאָלף האט זיך געװוענדעט צו זיין, פריינר מאָרפי און האט איהם געבעטען, 
ער זאָל ארויסנעהן זעהן דיא מאַרקיזין, ווייל פאר איהם אַלײן איז דאס יעצט צוד 
אשווער. מאָרפי האט ערפילט דעם פּערלאַנג. ער איז ארוים, אָבער אין אייניגע 
מינוטען ארום איז ער נעקומען און האט געמאָלדען דאס דיא מאַרקיזין װיל דורב- 
אויס ריירען מיטץ קעניג} דען זיא האט עטװאָס וויכטיגעס צו זאָגען. 

רודאָלף האט אנגעקוקט זיין פריינד און האט איהם געפרעגט: 

-- װאָס איז מיט אייך געשעהן מיין הערר? וארום זייט איהר אזוי בלאַס, 
אזוי ערשראָקען ? זאָגט מיר וואס האט קלעמענס מיט אייך געשפּראָכען, זאָגט מיר 
דיא ווארהייט, קיין גרעסערער אונגליק קען מיר שוין ניט פּאַסירען. 

-- איך שװוער אייך, אַז איך האב מיט איהר פון קיין אנדער זאך ניט גע- 
שפְּראָכען אויסער דאס זיא וויל נור אייך אליין זעהן, -- האט מאָרפי געענטפערט. 

-- דאן געהט און ברענגט זיא אַהער ! 


מאָרפי איז אוועק ברענגען דער מאַרקיזין און רודאָלף אליין האט אויף גענומען ' 
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פֿיהלען אַ שרעקליכען נעפיה?. זיין הערץ האט איחם געריסען און נעקלאַפּט. 
נערווען האבען געציטערט. ער האט ניט געוואוסט, וואס דאס זאָל בערייטען. 
קלעמענס פאָן האַרװיל האט נאך ניט געוואוסט, אַז נאַכטינאָל איז רודאָלף'ס 
קינד. זיא האט אנפאנגס געװאָלט איֹחם איבערראַשען און קומען אין פּאַלאַסט צו- 
זאַמען מיט זיין ליעבלינג, דאך האט זיא בעסער געלאָזט זיצען דיא נאכטינאל אין 
קאַרעטע אום דיא איבּערראַשונג זאל זיין ניט צוגרויס. ויא קלעמענט האט אַ קוק 
געטהאָן אויף רודאלף'ס נעזיכט, האט זיא אָנגעפאַנגען צו ציטערן און האט געפרענט: 
-- וואס איז אייך געשעהן קענינליכע מאַיעסטעט, ווארום האט איהר פער- 
לאָרען איער מוטה ? 2 
-- אָה, מאַרקיזין פערלאַננט ניט פון מיר איך זאָל אייך ערצעהלן מיין. אונ- 
גליק, וואם מיר האט געטראָפען האט נאך סיינער ניט פערזוכט. איך בּין דער אונ. 
גליקליכסטער אין דער וועלט | 
-- איך בעשווער אייך, קעניגליכע האָהייט, איך בעשווער אייך מיט אַלע 
היילינקייטען, זאגט מיר וואס איז אייך געשעהן. | 
-- עס איז צו שרעקליך פאר אייך; איהר זייט צו גוט, צו אַדעל און צו צערט- 
ליך אום מיין אונגליק אויסצוהערען. 
- -- אָה, איך װוער צופיעל אונגעדולדיג. איך פירכטע דאס דיא אונגעדולר קען 
מיר מעהר שאַדען ויא יעדע אונגליקליכע נאַכריכט. 
-- דאן זאָלט איהר וויסען, -- האט רודאָלף פערצווייפעלט געזאנט-- דאס 
נאכדעם ויא איך האב אייך געשריעבּען דאס נאכטיגאַל איז ערטרונקען האבּ איך 
ערפּאַהרען, אַז זיא איז מיין טאָכטער -- -- 
-- נאכטינאָל!..-- זיא!.... איער טאָכטער}.... האט קלעמענס געשריען ' 
און האט זיך פערגעסע, פון גרויס ענטציקען, וואונדער און גליק. 
-- יא, ‏ מיין טאכטער! מיין טאכטער  {‏ מיין טאָכטער | --האט רודאָלף זיך 
צרוויינט-- וועה איך בין יעצט אויף אייביג אונגליקליך ! איך בין פערלאָרען | 
קלעמענס איז געשטאַנען. ויא א געטראָפענע פון אַ דאָגער"שלאַג. ‏ זיא האט 
זיך ניט געקענט ריהרען פון ארט און האט ניט געוואוסט וואס צו טחאן. אין איהר 
הערצען האט זיך צושפּיעלט דיא פריידע, : דאס זיא איז דיא גליקליכע, װאָס האט 
געבראַכט רודאָלףן זיין טאָכטער. זיא האט אבער געציטערט דיעזע נאַכריכט, דיעזע 
אונגעוועהנליכע און. אונערװאַרטעטע נאכריכט װעט צורייסען רוראָלף'ס הערץ. 
אייניגע מינוטען איז זיא געשטאַנען ויא א סטאַטוע ביז איהרע געראנקען האבען 
(.43 ע8) 
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לִך נאָר צומישט. זיא האט פּערלאָרען איהר גלייכגעוויכט, איז געפאלען אויף איהרע 
קניע, האט אויפגעהויבּען איהרע הענד צום הימעל און האט גאָנץ שטיל געזצָגט: 
-- איך דאנק דיר אַלמעכטינער, וואס דוא האסט מיך געוועהלט פאר דיין 
שליח און האסט דורך מיר אומנעקעהרט דיא טאכטער צו איהר פאָטער. 
אבוואהל קלעמענס האט עס זעהר שטיל געזאגט, דאך זיינען איהרע ווערטער 
געקומען ביז רודאָלף'ס און מאָרפי'ס אויערן. רודאָלף איז געװאָרען צומישט. עֶר האט 
אויסגעזעחן ויא אַ מאן וואס געהט אראפ פון זינען. זיינע אױינען האבּען געשאָסען 
פייער און דאס בּלוט האט זיך אריינגעגאָסען אין זיין געזיכט. זיין הערץ האט גע- 
נומען ארבייטען זעהר שנעל. צווישען וואהנזין און אפּאָפּלעקסיע איז געווען נור איין 
אויגענבליק. אין א בּעוואוסטלאָזען צושטאַנד האט ער געחאפּט דער מאַרקיזין פאר 
ביידע הענד און האט אויסנעשריען+. | 
-- וואו איז מיין טאָכטער ! : 
| -- הער אין האָף, זיא זיצט אין מיין קאַרעטע! --האט קלעמענס געענטפערט. 
רודאָלף האט ניט געװאַרט אַ סעקונדע. ער האט זיך געשלײידערט צום טהיר, 
אבער מאָרפי האט איהם אָנגעחאפּט מיט בּיידע הענד און האט צו איהם געזאָגט: 
-- מאַיעסטעט, איחר װעט זיא דאָך טוידטען מיט איער אינפּעט. 
-- ערשט נעסטערן איז זיא אראָפּ פין בעט, מאַכט איהר נור קיינע איבער 
ראַשונגען, -- האט קלעמענס נעבעטען. | | 
-- איהר האָט: רעכט! -- האט רודאָלף נעענטפערט וועהרענד ער האט זיך 
געשטאַרקט צו אונטערדריקען דעם שטורם אין זיין הערצען -- איהר האט רעכט.. 
איך װעל מיך בּעהעררשען. -.. איך פיהל זיך שוין מעכטיג זיך צו בּעהעררשען.-.. 
איך װעל װאַרטען בּיז דזר ערשטער שטורם װעט פאָראיבער.... אֶה, מאַרקיזין, 
אייך האט נאט אױסגעקליעבּען פּאַר זיין נוטען ענגעל, איך בין ניט אומשטאַנדע 
אייך צו בעלאָהנען אדער. צו בעדאנקען. יי : 
-- איהר האט מיר צוריקגענעבּען מיין פאָטער און איך האב אייך צוריקנע. 
געבראכט איער טאָכטער, -- האָט קלעמענס געענטפערט. 
-- אָבער װער האָט גערעטעט מיין טאָכטער פו טוידט? --האט רודאלף 
געפרעגט, 
-- א בּראַװע, עהרליכע מיידעל האט זיא ארויסגענומען פון וואסער. מאָרנע 
וועט זיא מיך בּעזוכען. / | 
-- איהר לאָהן איז מעהר וויפיעל דיא וועלט קען איהר געבּען, -- איר װעל 
מיך אבער בעמיהען צו טהאן פאר איהר אלעס וואס מענליך, אבער יעצט אין מיין 
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אונגעדולר און טומעל פאָראיבּער, יעצט פריינר מאָרפי נעחט און ברענגט מיר 
אהער מיין ---טאָכטער ! | 

-- זייט איהר זיכער, אַז איהר זייט שוין פאָלשטענדיג רוהיג? -- האט קלע- 
מענס געפרעגט. 

-- זייט זיכער, -- האט רודאלף נעענטפערט -- איך װעל מיין קינר קיין לייר 
ניט טהָאן, געהט מאָרפי, ברענגט מיר מיין טאָכטער. | 

-- איך געה,, קעניגליכע מאַיעסטעט, --האט מארפי נעענטפטרט און האט 
זיך ניט געריהרט פון אָרט. 

-- שנעל מיין פריינד, געהט שוין. - 

-- ענטשולדינט מאַיעסטעט, -- האט מאָרפי געזאָגט זיצענדיג אויפן שטותט-- 
איך קען נאך ניט נעהן, איך פירכטע איך זאָל זיא ניט ערשרעקען מיט מיין אוים- 

רעגונג און מיט דיא טרעהרען אויף מיין געזיכט. איך קען נאך אַלץ ניט איינהאלטען 

מיין געוויין. 

-- קרעפּטיגט זיך מיין פריינד און נעהט זאָפּאָרט. 

מאָרפי האט זיך געשטעלט אויף דיא פיס, האט אננעצוינען זיינע אַקסלען 
און איז ארויס פון זאאָל. א מאָמענט פון שטילקייט איז נעקומען. קלעמענס אי 
דאן נעװאָרען רויטה. זיא האט זיך עראינע-ט, אַז זיא איז גאנץ אליין ט רודאָלףץ 
אין זיין הױז. דער פּרינץ איז צוגעגאנגען נאָהענט צו איהר און אין א שטילען טאָן 
האט ער צו איהר געזאגט: 

-- ווען איך װעל דיעזען טאג---דיעזען מאָמענט-- מאַכען פאַר אייך אַ היילינע 
ערקלעהרוננ, איז עס נור ווייל דיא היילינקייט פון דיעזען טאג -- פון דיעזען מאָמענט 
װועט מאכען מיין ערקלעהרונג נאָך הײַלינער. זייט איך האב אייך געקענט האב איך 
אייך געליעבט. זאָ לאַנג מיין פּפליכט האט געפּאָדערט צו בּעהאַלטען דיעזע ליעבע, 
האבּ איך זיא בעהאַלטען. יעצט ווען איהר זײַט פריי אוֹן און איהר האט מיר אומ- 
געקעהרט מיין טאָכטער -- װוילט איחר זיין איהר מוטער ? | 

-- מיין העררשער ! -- האט דיא מאַרקיזין אויסגערופען -- וואס זאָנט איהר? 
: -- איך בעשווער אייך, ענטזאגט עס מיר ניט. זאָל דיעזער טאג בּעשטימען 

מיין גליק אין דער צוקונפט, -- האט רודאָלף נעבּעטען. 

| קלעמענס האט דעם פּרינץ שוין לאנג געליעבּט. זיא האט געמיינט, אַז דאס 
| איז אַ טרוים. רודאָלף'ס ערקלעהרונג, וועלבער װאַר אזוי איינפאך, אזוי ערנסט, אזוי 
ריהרענד און אין אַזעלכע ‏ אומשטענדע האבען איהר געבראַכט אין אַ גליק וועלבען 
זיא האט ניעמאלס געהאפט. זיא האט באַלד געענטפערט. 
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-- קענינליכע מאַיעסטעט, איהר דארפט ניט פערנעסען דעם אונטערשיער - . 
אין אונזערע בלוטען. איהר דארפט ניט פערגעסען, אַז איהר זייט דער נראָס-הערצאָג 
פאָן נגעראַלשטײןן י" - | | | | יו 

-- צוערשט וויל איך נעדענקען דיא געפיהלען פון מיין האַרץ, פון מיין מחייי 
ערע טאָכטער. מאכט אונז בּיידען. גליקליך; אה, זעהר גליקליך. ערלױיבּט. מיר 
עלענדען, איך זאָל קענען זאָנען דיא צוויי װערטער: ‏ מיין װייבּ, מיין טאָכטער! 
ערלויבט אויך מיין נאכטינאָל, וועלכע האט קיין פאַמיליע זיא זאָל קענען זאָנען : 
מיין פאטער, מיין מוטער און מיין שוועסטער, דען איהר האט אויך אַ טאָכטער, 
וועלכע איך װעל מאכען פאַר מיין קינד. - 

-- אָה, מאַיעסטעט, אויף אזעלכע נאָבעלע ווערטער קען מען נור ענטפערען 
מיט טרעהרען פון דאנקבאַרקייט, -- האט קלעמענט געענטפערט-- אבּער הערט, מען- 
קומט, דאס איז אייער קינד! | 

-- אה, ענטזאגט מיר ניט! --האט רודאלף געבעטען -- אין נאָמען פון מיין 
ליעבע, זאנט א ונ זער קינד. | | 

-- אונזער קינד!--האט קלעמענס אויסגעמורמעלט אין דער זעלבער 
מאָמענט,? ווען דיא טהיר האט זיך געעפענט און מאָרפי האט אריינגעפיחרט דיא 
מאַריע-בלומע. | | | 

נאַכטיגאַל איז אַראָפּ פון עקיפּאַוש און איז אריין אין א פאָרצימער, וועלכער 
װאַר אָנגעפילט מיט אַ הונדערט פאל אוניפארמירטע דיענער און פּאַזשען, דאן איז 
זיא דורכגענאנגען דעם עמפּפאנג זאאל און נאָך אַ צעהן צימערן מיט אַלערלײ זאָר- 
טען דיענער, טאַפּעטען און זילבערנע און גאָלדענע בעפּוצונגען.. עס װאַר אַ פאָל- 
שטענדיגער קעניגליכע הויז צוזאַמען מיט דער קעניגליכען סוויטע, נאבטינאַליס 
איבּערראשונג און שטוינען זיינען געווען ניט צו בעשרייבען- פאר איהר האט גנאר 
ניט געקענט געבּען איין נרעסערעם רייכטהום ויא דיא מאָדעל פֿאָרם, זיא איז פאָל-. 
שטענדיג בּערוישט געװאָרען פון דעם רייכטחום וואס זיא האט בענענענר.. 

גלייך ויא זיא האט איבּערגעטראָטען דעם שועַל. איז דִיא. מארקיזין מאָן. 
| האַרווי? צו איהר צוגעלאָפען, ‏ האט זיא ארומגענומען און צונעפיהרט צום פּרינץ, 
וועלכער איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט צום וואנד און האט זיך ניט נעקענט ריהרען 
פוי אָרט. מאָרפי האט זיך באַלד פעררוקט אין אַ ווינקעל און פערשטעלט מיט אַ 
גרויסען פאָרהאַנג, יל ער איז ניט געווען זיכער צו זיין אים שטאַנדע רוהיג בּיוצר - 


וואוינען דיא כצענע. ויא מאריע-בלומע האט דערזעהן איהר וואָהלטהעטער, איהר 
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פריינד, איחר רעטער, וועלבער שטעהט און קוקט זיא אָן אזוי ריהרענד,. האָט זיא 
אנגעפאַנגען צו ציטערן און בלאַס צו ווערען. 

-- פּאַסט אייך מיין קינד, -- האט דיא מאַרקיזין געזאגט,--דארט שטעהט 
איער פריינד מאָנסיו רודאָלף, וועלכער האט זעהר פיעל נאך אייך געטרױערט. 
== -- אֶה, יאַ, יאָ; זעהר פיעל און זעהר שטאַרק האב איך נאך אייך נעטרױערט, 
-האט רודאָלף ינעזאָנט און האט זיך אלץ ניט נעקענט ריהרען פון אָרט און האט. 
נעפיהלט, אַז זיין הערץ האַלט ביין ארויסשפּרינגען אנקוקענדיג דיא זיעסע, בּלאַסע 
געזובט פון זיין אייגען. קינד. יי 

-- מיין קינד, איחר זייט נאך שװאַך, איהר זייט נאך ניט פעהיג צו שטעהן, 
- זעצט זיך אויף דיעזען שטוחל, -- האט דיא מאַרקיזין געזאגט, אום נאכטיגאל זאָל 
קיין צייט האבען צו בעמערקען רודאָלף'ס טרעהרען. זיא האט זיא צונעפיהרט צו א 
גרויסען גאָלדענעם שטוהל, נאַכטיגאל האט זיך נעזעצט. איחר אויפרענונג איז נע-- 
שטינען מיט יערע מינוט; איהר צונג האט זיך ניט געריהרט, זיא האט ניט געקענט 


- ענטפערן מיט איין װאָרט. . 


ענדליך, נאכדעם וויא דיא מאַרקיזין האט זיך אויך געזעצט נעבּען דאס מער- 
כען און האט אנגענומען איהרע הענד איז רודאָלף לאַננזאַם, אָבער ענטשלאָסען 
צוגעגאנגען צום שטוהל און האט זיך געשטעלט בּייץ צווייטען זייט און האט געזאָגט: 

-- ענדליך מיין קינד, זעהן מיר דיך װויעדער ביי דיינע פריינד, ועלבע װעלען 
דיך שוין היטען אױיף אייביג. איהר זאָלט אונז שׁוֹין, אויך מעהר ניט פּערלאַסען. 
יעצט מוזט איהר פערנעסען אלעס וואס איהר האט בִּיז יעצט געליטען. 

-- יא מיין קינד, דער בעסטער וועג צו בעווייזען אונז איער ליעבע, איז צו 
פערגעסען אַלעס, וואס מיט אייך איז אמאל געשעהן, -- האט דיא מאַרקיזין געזאנט. 

-- גלויבט מיר מאָנסיו רוראָלף, גלױבּט מיר מאדאם, דאס וען איך עס 
דאס אַלֶעס עראינערן, וועט עס זיין נור, דאס אהן אייך בין איך געווען זעהר אונ- 
גליקליך, -- האט נאַכטיגאָל געענטפערט. 

-- אָבער מיר וועלען זיך בעמיהען דאס איהר זאָלט . מעהר ניט האבען אזעלכע 
טחויעריגע געדאנקען. יעצט וועלען מיר אייך שוין ניט אָפּלאָזען אױף א מינוט, 
טהייערע מאַריע, -- האט רודאָלף געזאגט. 

-- נעכע דער אַלמעכטיגער ! -- האָט: מאַריע מיט אַ זיפץ געענטפערט. 

-- איך האבּ זעהר וויבטינע גייעס פאר אייך, מאָריע{ -- האט רודאַלף וויעדעה 
געזאנט. 

-- פאַר מיר? 


8וחגא? ' -- 618 -- 


? -- זייט איר האב אייך געזעהו דאס לעצטע מאל, האבּ איך אַ סד זאַכען 
ענטדעקט ווענען איער אבּשטאַמונג, 
-- מיין אבשטאַמונג? 
--- מען ווייס שוין װער אייערע עלטערען זיינען, מען קען איער פאָטער. 
רודאלף איז אזוי געריהרט געװאָרען פון דיעזע װוערטער, דאס ער האט ניט 
נעקענט בעהעררשען זיינע טרעהרען. נאַכטינאַל האט באַלד געװאָרּפען איהרע . 
אוינען אויף איהם, אבער ער האט זיך באַלד אפּגעקעהרט אָן אַ זייט אום זיא ואָ 
ניט זעהן זיינע טרעהרען; | 
-- יאָ, מיין טהייערעם קינד, -- האט קלעמענס האַסטיג געזאָגט --אייער 
פאָטער לעבּט. 
-- מיין פאָטער ! -- האט נאַכטינאַל אויסגעשריען מיט אַזא אימפּעט און אַזאַ 
יאַמערענרע שטימע, דאס רודאָלף'ס נסיון איז באַלד געװען צו שווער זאָגאר פאַר 
אַ מאַן פון שטיין און אייזען. 
-- און ווען עס איז, פיעללײיכט באַלד װעט איהר איהם זעהן. איהר װעט 
איבערראַשט װוערען דאס איער פאָטער איז פון חויבען קלאס, פון נאָבּעלען יחוס -- 
האט דיא מארקיזין האסטיג געזאגט. 
-- און מיין מוטער, מאַדאַם װעל איך זיא אמאל זעהן? 
-- איער פאָטער װעט עס אייך אנטװאָרטען, מיין קינד. אבער זאגט מיר, 
! װעט איהר ניט זיין גליקליך צו זעהן איער פּאָטער ? 
-- אָה, יאַ מאַדאַם, -- האט נאכטיגאָל געענטפערט און האט אראָפּגעלאָזען 
איהרע אוינען. | 
== -- ויא װעט אֹיהר איהם ליעבען, ווען איהר װעט איהם זעהן? -- האט דיא 
מאַרקיזין געפרעגט, | 
-- פון יענעם טאג אָן װעט א נייעס לעבען פאַר אייך אנפאַנגען, -- האט דער 
פּרינץ געזאגט. / | 
-- אֶה, ניין, מאָנסי רוראָלף ! --- האט נאכטינאל געענטפערט און װאַר גאָר 
ניט געריהרט -- מיין נייעס לעבען האט אנגעפאַנגען יענעם טאָג, /וען איהר האט 
זיך איבּער מיר ערבּאַרימט, ווען איהר האט מיך אבּנעפיהרט אין אייער פאַרם. 
-- אבֶּער איער פאָטער וועט אייך האלטען טחייער, -- האט דער פּרינץ געזאגט. 
-- איך קען איהם ניט. אייך מאָנסיו רוראָלף בּין איך שולריג אַלעס. אַלעם 
-- ראן ליעבט איהר מיך אזוי פיעל און אפשר נאך מעחר ויא איהר וואלט 
געליעבט אייער פאָטער ? 
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-- איך נענש אייך און איך רעספּעקטיר אייך ויא נאט אליין,. ווייל איהר 
האט געטהאן האר מיר נור װאָס גאט אליין האט פאר מיר געקענט טהאן, -- האט 
נאַכטינאָל נעזו;גט מיט פייער --ווען דיעזע דאמע װאַר אזוי פריינדליך און האט מיף 
בעזוכט אין נעפענגניס, האבּ איך איהר געזאגט דאס זעלבע וואס איך זאנ צו אלע. 
מען. צו דיא וועלכע װאַרען זעהר אונגליקליך פלעג איך זאנען: האָפט, מאָנסי 
רודאָלף העלמט דיא אונגליקליכע ; דיא װאָס האבּען נגעװאַנקט צווישען נוטעס און 
שלעכטעס האב איך געזאנט: זייט מוטהיג, זייט עהרליך, מאַנסי רודאָלף בעלוינט 
דיא עהרליכע. ווען איך בּין געווען נאָהענט צום טוידט האב איך צו זיך אַלײין גע- 
זאָנט: גאָט ווטט מיך ערבאַרמען, דען מאָנסיו רודאָלף האט זיך אויף מיר ערבּאַרימט, 
| = נאַכטינאל איז אזוי בּעוועלטינט געװאָרען מיט איהר דאנקבאַרקייט צו איהר 
װאָהלטהעטער, דאס זיא האט אין נאנצען אויפגעהערט צו וויינען. אין איהרע באַקען 
האט זיך בעוויעזען אַ רױטח פְאַרב און איהרע אױנען האבען גענומען שיינען און 
| שטראַהלען. אַ לאַנגע וויילע זיינען אַלע נעווען שטיל. אַלע װאָס האבּען ביינעוואױינט 
דיעזע סצענע זיינען געבליעבען ויא פערשטיינערט. 

-- איך זעה מיין קינד, -- האט רודאָלף װיעדער אָנגעפאנגען און האט קוים 
2 בּעהאלטען זיין פריידע --- איך זעה מיין קינד, אַז איך האב אין איער האַרצען פער: 
: נומען דיא שטעלע פון אַ פאָטער, 

-- עס איז ניט מיין שולד, מאנסיו רוראָלף. עס איז פיעללייכט שלעכט פון 
מיין זייט; אבער איך האב אייך געזאנט, דאס איך קען נור אייך און מייז פאָטער 
האב איך ניעמאלס נעזעהן. אוֹן -- דא האט נאכטיגאַל אראָפּגעלאָזט איהר קאָפּ -- 
און דאן, איהר מאָנסיו רודאָלף,. איהר װייסט מיין נאנצע פערגאנגענהייט און דאך. 
האט איהר מיך גליקליך געמאכט; אבער מיין פאטער ווייס עס ניט! מעגליך, אַז 
איהם װעט לייד טהאן, װאָרום ער האט מיר געפונען. דיעזע ווערטהע דאמע זאנט, 
אַז ער איז פון גרויסען אדעל, איך בין זיכער, אז ער װעט זיך מיט מיר שעמען, ער 
װועט רויטה װערען פאר שאַנרע: ‏ . 
| = -- רויטה װערען פאר שאַנדע ! --- האט רודאָלף אויסגעשריען און האט זיך 
זעהר שטאָלץ אוועקגעשטעלט -- זייט זיכער ארימעם קינד, אייער פאטער װעט אייך 
אוועקשטעלען אין אַזא בריליאַנטענע פּאָזיציאָן, וועלכע װעט זיין אזוי הויך, דאס 
דיא נרעסטע לייטע אונטער דיא גרויסע אין דיעזער וועלט װעלען אייך בעטראַכטען 
מיטן נרעסטען רעספּעקט. שעהמען זוך מיט אייך ! ניין, ניין! איהר זאָלט שטעהן 
אויף איין שטופע מיט דיא נרעסטע פּרינצעסינס פון אײייראָפּאַ.. 

-- מאַיעסטעט! -- האבּען מאָרפּי און קלעמענס צוזאַמען אויסגעשריען פון 
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שרעק, דען רודאָלף איז ענטפּלאַמט געװאָרען פון דעם פייער אין זייך הערצען און 
נאכטיגאַל איז געװאָרען בלאַסער און בּלאַסער; 
-- שעחמען זיך מיט אייך! -- האט רודאָלף ווייטער געשריען -- אויב איך 
האב עפּעס גליק און פּריידע אין מיין ראַנק אלס העררשער איז עס נור דערמיט, 
וואס מיין ראַנק ניט מיר דיא פענליכקייט צו שטעלען אייך אויף דער שטופע, 
וועלכע איהר פערדיענט. האט איהר געהערט מיין טְהייער קִינְד, מין ליטבע טאָב- 
טער? איך, איך, איך בין דיין פֿאָטער! | י 
| = און דער פּרינץ האט זיך לענגער ניט געקענט. בּעהעררשען. ער האט זיך 
צודוויינט און איז געפאַלעןאױף דיא פיס און האט ארומגענומען זיין קינר. ‏ - 
-- געלויבט איז נאט!--האט נאבטינאַל אויסגעשריען און האט פערבּראָכען 
איהרע הענד-- מיר איז יעצט ערלויבט צו לִיעבּען מיין װאָהלטהעטער, ויא איך 
- ליעב איהם. איך קען איהם ליעבען עפענטליך, אֶה מיין--- == -- 
-- זיא האט ניט געקענט ענדיגען. דער קלאַפּ איז געווען צו שטאַרק. נאכטי- 
גאל איז געפּאַלען מאַבטלאָז א אין איהר פאַטערס ארעטס. | 
|= מאָרפי איז צוגעלאָפען צום טחיר, האט זיא געעפענט און האט אויסנעשריען : 
-- שנעל נאך דאקטאר דור, שנעל | 
-- פלוך אויף מיר, איך האב זיא געטױדטעט!-- האט רודאלף געשריען און 
האט נעהאלטען זיין טאָכטער ויא אַ מוטער איהר קליינעס קינד---מאַריע מיין ‏ 
יקינד, זער מיך אױיס, איך בין דיין פאָטער! זיי מיר מוחל, איך האבּ דעם סוד 
:מעחר ניט געקענט אינהאַלטען. אֶה, איך האב דיך געטוירט | 
-- בערוהיגט אייך קעניגליכע מאַיעסטעט, דא איז קיין געפאַהר,.-- האט 
ימאַרקיזין פּאָן האַרװיל געזאנט --זעהט, איהרע באַקען ווערען ניט בּלאַס, זיא איז 
נור איבּערראַשט, נור צופיעל גליקליך. 
-- אָבער זיא האט אַ גרויסע קאָנוואולסע ! זיא ועט שטאַרבען! עה איז מיר! 
-- אין דיעזען אויגענבליק איז דוד, דער שװאַרצער דאקטאר אנגעקומען. עוי 
האט נעבּראַכט אַ קליינעם פּעקעלע און אַ פּאַפּיער וועלכען ער האט איבערגעגעבען 
צו מאָרפין. 
-- דוד, איך האבּ געטױדטעט מיין קינד, -- איך האב אמאל גערעטעט אייעױ / 
לעבען, יעצט מוזט איהר רעטען מיין קינד! -- האט רודאָלף געשריען, 
דור איז זעהר איבערראַשט געװאָרען פֿון דיא ווערטער. ער האט ניט פער- 
שטאַנען ויא קומט צָום גראָסהערצאָג אזא קינד. עֶר האט אבּער ניט געפרענט קיין 


פּראַנען. ער האט בּעטראַכט דיא געחלש'טע, האט זיך צוגעהערט צוּ איהר דומק, 
יהאט אָפּנעמאָסטען איהר טעמפּעראַטור און האט גלייך געזאנט: 
-- קיין געפּאַהר, קעניגליכע האָהיט, דא. איז.קיין געפאהר | 
-- איהר זאָנט דיא וואהרהייט ? איז װיַרקליך קיין געפאַהר ? 
-- קיינע מאַיעסטעט. א פּאאר. טראָפען און דער גאנצער אנפאַל וועט 
י;פאָראיבעתנעהן: - | : 
| -- יאָה, איך דאַנק אייך מיין דוד,, מיין גוטער, -טהייערער דוד! -- האט רר 
ודאָלף געשריען. 
דאן האט ער זיך געווענדעט צו דער. מאַרקיזין און האט געזאָגט + 
-- זיא לעבט 1 אונזער טאָכטער לעבט. זיא װעט לעבען! - - 
מאָרפי האט אונטערדעסען איבערנעלעזען. דיא. שרִיפְט וואס דער דאקטאר - 
האט געבראַכט און ער האט אַ שוידער געטהאן. . 
-- יאָ, מיין פריינד, -- האט רודאָלף געזאגט. צו מאָרפי -- אין אַ פּאאר טענ 
! - ארום װועט מיין טאָכטער קענען רופען דיעזער דאַמע: ,מיין מוטעריי. 
-- מאַיעסטעט,-- האט מאָרפּי געזאנט און האט געציטערט -- דיא נאַכריכֿט 
וואס איחר האט געסטערן ערהאלטען װאַר פאַלט, 
--- װאָס זאָגט איהר? ר | ג לי 
-- אַ שטארקער אנפאל פון אונמאכט, האט פעראורזאַכט צו זאָגען, ראס 
דיא גרעפין מעקגרענאר איז געשטארבען. 
- = דיא נרעפין? יי 
-- יאַ, הייטע האָפּט מען זיא ! זאָל געזונד ווערען. 
-- אָה!-- האט דער פּרינץ אויסגעשריען וועהרענד קלעמענט האט איהם 


- - אָנגעקוקט און האט ניט געוואוסט, וואס דאס בעדייטעט. 


| | == מאַיעסטעט, -- האט דוד געזאגט---דאס מעדכּען-איז אויסער געפאַהר. 
זיא װעט אבער זיך בעסער ערהאָלען, ווען מען זאָל ארויספיהרען איהר שטוהל אין 
גאַרטען. דיא פרישע לופּט װעט זיא שנעל נעזונד מאבּעןא - - - - = 

מאָרפי איז באַלר געלאָפען און האט געעפענט ריא נלעזערנע /טהיר און מיט 

דודים הילפע האבען זי ארויסנעפיהרט דעם שטוהל צװזאַמען מיט דער נאַכטינאַל; 
וואו דיא פרישע לופט האט באַלד גענומען ווירקען אויף דער.מאַכטלאָזער. 

| == אַה, מאַדאַם { -- האט רודאלף אויסנעשריען גלייך ויא דוד און מאָרמי 

זײַנען ארויס-- איהר ווייסְט ניט דאָס דיא גרעפין שרה מעקרענאָ אִיז יז נאַכטינאַל 


| שער 
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-- גאָט אין הימעל! | , 

-- איך האב זיא געהאַלטען פאַר טױדט, איהר ווייסט ניט, אן זיא איז 
איינעננוציג און האט מיך געליעבּט נור אום מיך צו פערפיהרען, און אין מיינע קינ- 
דישע יאהרען האט זיא מיך פערנארט, האט מיט מיר געהײיראַטהעט און איז פון 
מיר נעשידען. אום וויעדער צו הײַראַטהען האט דיא גרעפין פערווארפען איהר 
איינען קינד און האט פעראורזאכט אַלע שמערצען וואס דאס קינר אָאט נעליטען. 

-- אָה, יעצט פערשטעה איך ווארום אייער האהייט, האט זיא! אזוי פערהאַסט. 

-- יעצט קענט איהר אויך פערשטעהן, װארום זיא האט אייך געװאָלט רועני- 
רען. זיא האט װיעדער בעקומען דיא אַמביציאָן צו ווערען מיין פרוי און דארום האט 
זיא מיך ענטריסען פון אַלע, וועלכע װאַרען נאָהענט צו מיר, 

-- אָה, וואס פאַר אַ זינדיגעס הערץ. 2 

-- און זיא איז ניט טױדט! --האט רודאָלף געזאגט מיט א זיפץ. 

-- אָח, דיעזער פערדרוס מאכט אייך קיין עהרע. 

-- איהר זאנט עס, װײל איהר װייסט ניט וואס זיא האט פעראורזאכט. יעצט 
ווען איך האב װיעדער געפונען מיין קינד, האבּ איך איהר געוואלט געבען אַ מוטער 
וואס זאָל זיין נאך איהר עהרליכקייט. אָה, דיעזע פרוי איז אַ טייוועל פון אונגליק 
אין מיין וועג. 

-- גענוג, קענינליכע האָהײט, זייט מוטהיג, -- האט דיא מאַרקיזין געזאגט 
ווישענדיג איהרע טרעהרען, װעלכע האבען זיך געגאסען נעגען איהר ווילען --איהר ; 
האט אַ גרויסע און הייליגע פּפליכט צו ערפילען. איהר האט אליין געזאגט, אַז פון 
יעצט אָן זאָל איער טאָכטער זיין גליקליך און געעהרט. אום דיעזען װאָרט צו ער- 
פילען, מוזט איהר מאכען איהר געבורט נעזעצליך. אום דאס צו עררייכען, מוזט 
איהר אנערקענען דער גרעפין מעקגרעגאָר-- 

-- ניעמאלס! ניעמאלס! עס װאָלט געהייסען, צו בעלאָהנען פערבּרעכען, 
פֿאַלשקייט און דיא משונענע אידעען פון דיעזער אונמענשליכער פרוי. איך װועל 
אנערקענען מיין קינד און איחר װעט זיא אָננעהמען פאַר איער קינד. 

-- ניין. איהר װעט עס ניט טהאן! ניין, איהר קענט ניט ערלויבען, אַז איער 
קינדס געבורט זאל בּלייבען אין שאַטען. דיא גרעפין איז פון אַ נאָבּעלע און אַלטע 
פאַמיליע. איך פערשטעה, אַז פאר אייך איז עס ניט אנגענעהם; אבער עס איז 
אֵייער פּפליכט. מיט דיעזער הײיראַטה ווערט איער טאָכטער פאָלשטענדיג געזעצליך. 
און דאן קען זיא אימער זיין שטאָלץ אויף איהר פאָטער און אנערקענען איהר מוטער. ' 

-- אָבער צו פּערװואַרפען אייך-- דאס איז אונמעגליך. אֶה, איהר ווייסט ניט 
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ויא גליקליך איך װאָלט געווען צווישען אייך און מיין קינד, דיא איינצינע, וועלכע 
איך ליעבּ אין דיעזער ועלט. 

-- דאס קינד פערבלייבט אייך; דער הימעל האט זיא אייך אומגעקעהרט 
דורך אַ נס. ווען איהר זאָלט ניט זיין פאָלשטענדיג גליקליר וואלט נעהייסען אונ:. 
דאַנקבאַר, | 

-- אָה, איהר ליעבט מיך ניט, ויא איך ליעבּ אייךן. 

-- איהר מענט אזוי גלויבען. דער קרבּן ואס איהר װעט ברענגען צו אייער 
פּפליכט װעט דאן זיין פיעל לייכטער צו פערטראנען. 

-- אבּער ווען איהר ליעבט מיך! וועט איחר זיין זעהר אונגליקליך. וואס פאר - 
אַ גליק בלייבּט פאר אייך | 

-- צדקה -- דאס בלייבט מיין טרויסט. דיעזער געפיהל וועלכען איהר האט 
אין מיר ערװועקט בּלייבּט מיין נחמה. איך בין שוין גליקליך פון דיא גוטע זאכען, 
וואס איך האבּ דורך אייך געטהאן. 

-- הערט מיך אוים ; זאָל זיין אזוי : איך װעל הייראַטהען דיעזער פרוי. אָבער 
קוים האבּ איך געבּראַכט דעם קרבן װעט מיר זיין אונמעגליך צו לעבּען מיט איהר, 
וועלכע מאכט מיך ציטערן און ליידען. איך מוז פון איהר בלייבּען אויף אייבין 
אָפּגעזונדערט, זיא װעט ניעמאלס קענען זעהן מיין קינד, און זאָ ‏ װעט נאַכטיגאל 
אייך פערלירען און קיין אַנדערע װועט זיא אויך ניט האבען. 

-- אָבּער זיא מוז דאך האבען אָ פאָטער ! װען איהר הייראטהעט מיט איהר 
מוטער זייט איהר, דער העררשער, איהר געזעצליך פאָטער. איהר מוזט זעהן דאס 
איער טאכטער זאל אנערקענט ווערען אלם פּרינצעסין, דען אזוי האט איהר זיא 
פּערשפּראָכען. 

-- אָה, איהר האט קיין מיטלייד, איך בין זעהר אונגליקליך. 

-- װאַנט איהר אזוי צו שפּרעכען ? איהר, ועלכער איז אזוי גרויס, אזוי עהר- 
ליך, איהר, וועלכער פערשטעהט אזוי גוט וואס פּפליכט, טרייהייט און מענשליכקייט 
בּערייטעט ! מיט אַ וויילע צוריק איידער איהר האט געפונען איער טאכטער, ווען 
איינער וואלט צו אייך געזאגט, ,טהוט איין זאך און אייערע טרעהרען וועלען אֶפּ- 
געווישט װוערען", וואלט איהר אויסגעשריען, אָה, אַלעס װעל איך טהאן פאר מיין 
טאכטער, גיט זיא מיר נור אַ לעבּעדינע, יעצט האט איהר איער טאכטער און איהר 
האלט זיך אונגליקליך. אֶה, אַ גליק איז, וואס נאכטיגאָל האט עס ניט געהערט. 

-- איהר האט רעכט !--האט רודאָלף געזאגט נאך א לאַנגען טראַכטען. אַזאַ 
גליק װאָלט געווען אַ הימעל אוף דער ערד, אבּער איך פערדיען עס ניט. איך װעל 
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טהאן מיין פּפליכט. ‏ עס טהוט מיר ניט לייר דיעזער געשפּרעך, דאס בּעווייזט מיף 
דיא שעהנקייט און דיא. ערעלקייט פון איער הערץ. | 
-- איהר האט מיר אַזא הערץ גענעבען, איחר האט עס מיר נעלערענט. זייט 
מוטהיג מיין לאָרד, גלייך וויא מאַריע קען שטעהן אויף איהרע פיס נעהמט זיא מיט 
זיך. זיא װעט קומען אין דער שטילער, רוהיגער דייטשלאנד און דארט װעט זיא 
שנעל פערגעסען איהד פערגאנגענהייט, = | 
. - -- קעניגליכע האָהייט! =-- האט מאָרפי אויסגעשריען אריינקמענדיג אין הויז--- 
איער קינד איז נעקומען צו איהר בּעוואוסטויי. איהרע ערשטע ווערטער װאַרען 3 
- אוואו איז ;מיין פאָטער!.. ריט א 
אין עטליכע מינוטען אַרום האט דיא מאַרקיזין פאָן האַרװויל פערלאסען דאס 
הויז און טרעהרען האבען זיך געגאסען פון איהרע אויגען, וועהרענד זיא האט איבּער- 
געטראָטען דעם שװעל. רודאָלף האט גענומען ‏ זיינע פריינדע און אדיוטאַנטען און .. 
איז מיט זי אוועק צו שרה מעקגרעגאר, ‏ - / 
| ס'טעס קאַפּיטעל. 
דיא האָכ ציים. | 
| = זײַט רודאָלף האט ערצעהלט צו שרח מעקנרעגאר דאס איהר טאָכטער איז / 
טוידט און איהרע האָפענונגען זיינען אויף אייביג פּערלאָרען, זייט דאן איז איהר . 
(בעפאלען אַ פיבער און אן גערווען קראַנקהײט און זיא איז פערפאלען אין אַ שטאַרקען 
אונמאכט, דאס אלע האבּען געמיינט, אַז זיא איז שוין געשטאָרבּען. איהר קערפּער אִיז 
אבער זעהר שטאַרק געבױט און זיא האט. ויעדער געעפענט איהרע אוינען. | 
| זיא איז יעצט געזעסען אין איהר בעט, ליענען האט זיא ניט. געקענט. איהר 
געזיבט האט אויסגעזעהן. ויא אַ געשטאָרבענע און אין איהרע אוֹיגען האט געבּרענט 
אַ העלישער פייער. איהר ברודער טהאמאס איז געשטאנען נעבּע איהר און האט 
צו איהר געזאגט ; : | 
-- שרה ריין לעבען. הענגט אויף אַ האאר, איין שטאַרקע אויפרעגונג קען דיך 
טוידטען אדער אין גאנצען געזונד מאַכען. 
-- גיין, בּרודער, ‏ מיין הטרץ איז טוידט. קיין אויפרענונג קען אויף מיר וויר- 
קען. דאס בילד פון מיין קינד, וועלכע איז דורך. מיר ערטרונקען שטעהט פאר מיינע 
אויגען און דיא געוויסענסביסע האט שוין צוריסען מיין הערץ. אָה, ערשט נאכרעם 
וויא זיא איז טוידט האבּ איך גענומען פיהלען, אַז זיא איז מיין טאָכטער. מיין גאַנ- 
צער השק צו זיין אַ העררשערין איז אויסנעלאשען געװאָרען זייט רודאָלף האט מִיױ. 
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געזאנט וואס איך בין, און דיא געפיחלען פון אַ מוטער זיינען אין מיר ערוועקְט נע' 
װאָרען זייט איך האב געהערט וואס מיט מיין קינר איז געשעהן, - 

-- הער מיך אויס שוועסטער. אונזער גאנצעס גליק איז דאך נור אַ פאַנטאַזיע, 
יעצט אום דוא זאָלסט. זיך בּערוחינען, וְוִיל איך דוא זאלסט זיך פאָרשטעלען!- אַז 
דיין טאָכטער לעבט און דוא וועסט זיא נאך זעהן. : 

-- אֶה, ווען איך וואלט זיא זעהן, װאָלט איך געשטאָרבען פון שאַנדע און 
הארצװײיטאָג. | יי 
-- ניין שוועסטער, דיין ליעבע. צו עהרע וואלט זיך דאן געשטאַרקט איבּער 
אַלעם, דען ווען דוא האסט דיין טאכטער וועסט. דוא זיין דיא קענינין און העררשערין. 
פאָן געראַלשטײן, וויא רודאלף האט דיר אליין געזאָנט. 

-- גיין ברודער, ווען דאס זאל געשעהן ץ װאָלט איך בּעסער נעשטאָרבּען איירער 
צו זיין דיא פרוי פון אַ מאן, וואס האט מיך פערהאסט פאר מיינע מעשים און 
איידער צו זיין אַ מוטער צו דעם קינד וועלכען איך האב אזי פיעל אונגלוק און 
שמערצען פערשאפט. - 

טהאָמאַס איז דא ‏ געבּליעבּען צומישט און ער חאט ניט געוואוסט וואס צו 
טהאן. רודאלף האט איהם בּעפּאָהלען ער זאל מעלדען זיין שוועסטער,. אַז איהר 
קינד לעבט און אַז ער איז געקומען מאַכען זיא פאר זיין פרוי אום אלע זאָלען וויסען, 
| אַז שרח איז דיא מוטער פון זיין טאכטער. שרה ליעגט יעצט אויפן שטערבע בעט 
אין דאס קען לאַנג ניט אפּגעלײגט ווערען. ער האט זיך לאַנג בּעטראכט ביז ער 
האט זיך נעשטאַרקט און האט צו זיין שוועסטער געזאגט : 

-- טהייערע שוועסטער, איך האבּ פאר דיר א נאַכריבט, וועלכע קען דיך 
קרעפטינען אוֹן.געזונד מאכען, אָבּער אויך טוירטען מיט איין מאל און איך װײס ניט 
ניט ואס צו טהאן. | 

-- איך האב דיר ברודער שוין געזאגט, דאס דער גרעסטער נעפיהל קען מיר / 
| ניט בעריהרען. מיין הערץ איז טױט פאר. אַלעס. ערצְעֲחל מיַר וואס דוא וייסט. ‏ / 

-- דאס איז אבער אַ נאכריכט ווענען דיין טאכטער? 

-- ווענען מיין טאָכטער? פון דער טױדטער טאָכטער? ישווייג בּרודער, שווייג. 

--- אבער װען איך װעל דיר זאגען, אַז מען האט זיא גערעטעט פון טױידט? 

-- אָה, נאַרֶר מיך ניט פאר מיין טוירט. 

-- יעצט מיין שװעסטער! -- האט טהאמאַס אויסגערופען -- יעצט מוז אוך 
דיר ערצעחלען נור דיא װאהרחייט, עס מעג זיין ויא עס איז. וויסען זאָלסט דוא 
שוועסטער, דאס דיין טאכטער לעבט! 
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- מיין טאָכטער? 

-- איך שווער ביי מיין לעבען. רודאָלף, מיט דיא נייסטליכע און דיא ערות 
זיינען חיער אין חויז. דער ציעל פון דיין לעבען איז עררייכט געווארען. ‏ דיא פּראָ- 
פעצייאונג ‏ פון דיין אממע איז מקוים געװאָרען. דוא בּיזט יעצט דיא קעניגען פון 
געראַלשטײן און דוא װעסט טראָגען אַ קרוין. דיי 
טהאָטאַס האט זיך איינגעקוקט אין זיין שוועסטערס געזיכט און איז איבּער. 
| ראשט געװאָרען דאס איהר געזיכט איז ניט געענדערט געװאָרען אויף אַ האאר, נוו 
אַ שטילער זיפץ האט זיך ארויסגעריטען פון איהר הערצען. 

-- וואס איז דיר מיין שוועסטער? -- האט טהאמאַס געפרענט. 

-- קיין זאך, -- האט שרה געענטפערט גאנץ רוהיג -- דיא אונערװאַרטעטע 
נאכריכט, דיא שטאַרקע פריידע, אֶה, ענדליך איז מיין וואונש ערפילט | 

-- איך האב קיין אירטהום געמאכט, -- האט. טהאמאַט געקלעהרט -- איהר 
- ליעבע צו כבוד האט ביינעקומען אלע איהרע ‏ געפיהלען און זיא איז גערעטעט. 

דאן האט ער זיך געווענדעט צו זיין שװועסטער און האט געזאגט : 

-- יעצט שוועסטער ווייס איך דאס דוא וועסט לעבען און װעסט געניסען אַ 
זיעסען און אַנגענעהמען לעבּען צוזאמען מיט דיין קינד. 

-- יאַ, מיין בּרודער, דוא האסט רעכט, זעהסט דוֹא ויא רוחיג איך בין. 

-- איך האב מורא טאָמער האסט דוא צוזאַמענגענומען אלע דיינע קרעפטען 
צו ווייזען זיך אז דוא ביזט רוהיג. 

-- גיין ברודער, איך האבּ דען כח דערצו ? שיק רופען רודאָלף'ן, שנעל בּרורער 
רוף איהם, איך האבּ צו איהם א וויכטיגע זאך. 

טהאָמאַס איז שנעל ארויסגענאנגען רופען רודאָלףץ, וועלכער האט געװאַרט 
אין א צווייטען צימער און איז באַלד צוריקגעקומען מיט דער גאנצער קעניגליבער 

סוויטע. 

7 -- האט איער ברודער אייך איבערנטגעבּען וואס איך האב איהם בעאוים- 
טראנט ?--- האט רודאָלף געפרענט. | 

-- ער האט עס מיר געזאָנט. אָבּער הערט מיך אויס רודאָלף, מיינע סעקונ- 
דען זיינען געצעהלטע, יעדען אױנענבּליק קען מיך דער טױדט בּעפאַלען. איך װויל 
זעהן מיין טאָכטער און װיל זיא אומאַרמען, אוב איהר װילט מיר זיא ניט װייזען, 
װעל איך מיט אייך ניט הייראטהען, נאך איין שטונדע און איך בין טױדט, דען איך 
פיהל מיין ענדע און איער טאָכטער װעט בלייבען וויא אַ שטראַסען קינר, אֶתן אַ 
פאָטער און אָהן אַ מוטער. | 
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-- מיך וואונדערט װיא זא איז דאס פּלוצלינג געװאָרען, דאס אייער טאָכטער 
זאָל ביי אייך ווערען טהייערער פון א קעניגליכע קראָהנע? 
-- יעצט איז קיין צייט צו אַזא פראגע. שיקט שנעל נאך מיין קינד. איך וויל 
זיא אַ קוש טהאן בעפאר סיין טױדט. וען ניט געהט פון היער, אָדעֶר װאַרט אַ 
וויילע און איהר װועט אויף אייבּיג צושליעסען מיינע אויגען. | 
-- אָה, ווארום האט איהר בּיז יעצט געװאַרט צו ווערען אזא גוטע מוטער! -- 
האט רודאלף אויסגעשריען -- גוט, איך שיק רופען מיין טאָכטער. 
-- אויב איהר שיקט נאך מיין קינד, דאן קענט איהר אריינפיהרען דיא 
גייסטליכע און דיא עדות און מאַכט דיא חתונה נאך. אַלע געזעצע ביז מיין קינד 
וועט קומען, דען דיא סעקונדען פון מיין לעבען זיינען געצעהלטע:י-. : 
|== רודאָלף האט געשיקט זיין אדיוטאַנט ער זאָל ברענגען דיא נאכטינאַל און 
שרה האט געהייסען מען זאל אריינרופען איהר ברודער און מאָרפי. 
-- דיעזע חתונה, -- האט שרה געזאָגט צו רודאָלףן -- דיעזע חתונה איז אַ 
טױדטענ-טאַנץ. מיין זעעלע װערט יעצט געפּלאגט, איך שטאַרב, איהר קענט זיך 
דערמיט פרעהען און שעצען גליקליך. אה, איין זאך בעט איך ביי אייך, קרעפטינט 
מיך און גיט מיר לעבען ביז איך װעל קענען זעהן מיין קינד. איך דאַנק אייך רודאָלף, 
איהר האט אין מיר ערוועקט דיא נעפיהלען פון אַ מוטער, אבער מיט דיעזע געפיה. 
לען איז אויך געקומען דיא געװיסענסבּיסע. ... ווען מיין ברודער. האט צו מיר געזאָגט 
דאס מיין טאכטער לעבּט, האט זיך מיין הערץ אפּגעריסען פון אָרט און א וועהטאג, 
וועלכער איז דער טױרט האט מיך בעהעררשט. איך ווייס, אַז איך שטארב. איך 
|האב מיר נור פערשטעלט פאר מיין בּרודער אוֹן האבּ בעשלאָסען צו רעטען מיין 
טאָכטערס עהרע בעפאר איך הער אויף צו עקסיסטירען. 
-- ניין, יעצט דארפט איהר ניט שטאַרבען! -- האט רודאָלף אויסגעשריען. 
-- ניין, ניין, איך שטאַרבּ. -נור איידער איך שטארבּ וויל איך פון אייך, רוד 
דאלף איין טובה בּעטען, גיט מיר אייער האַנד. | 
רודאָלף האט איהר גערייכט זיין האַנד, וועלכע זיא האט אָנגענומען מיט 
ביירע הענד. ה-י 
-- אייערע הענד זיינען קאַלט װיא פּראָסט, -- האט רודאָלף אויסגערופען 
מיט שרעק. | | | 
-- יאַ, דער טױדט ליענט שוין אין אלע מיינע נליעדער, איך האב נור מורא 
איך װעל שטארבען איידער איך װעל זעהן מיין קינד. אה, רודאָלף איך בּעט אייך 
פערצויהעט מיר, פערצייהעט אַלע מיינע פערבּרעכען גענען אייך. . 
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= איך פֿערצײיהע אייך אַלעט! -- האט רודאָלף געענטפערט און וי מ טרעוד טי 
לען האבען זיך י ארויסנעקייקעלט פֿון זיינע אוינען. : יב 
| == יעצט װעל איך רוחיג, שטאַרבען!-- האט שׁרה געזאגט-- יעצט בי איך 
פֿערטיג צו הײיראַטהען. | | 
רודאָלף האט געעפענט. דיא טהיר און אַלע געלארענע און גערופענע זיינען. 
אַרײן אין צימער, ואו שרה איז געלענען קראַנק, אלע זיינען געווען זעהר טרויערינ, 
דען דאס בילד איז געווען:אַ פירכטערליבע. 
בּאַראָן פאָן גרוין האט אויפגעשריעצען דעם הייראטס קאָנטראַקט און האט 
איהם פאָרגעלעזען. דאן האבּען אֵיהֶם אונטערשריעבען דער חתן און דיא בלה און. - 
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געפרענט: / | 
-- ול דער גראָסהערצאָנ פון געראלשטין זיין קנע מאיעסטעם ! רוראָלא, 
: הייראַטהען דיא גרעפין שׁרה פאָן האַלעסבורג ? | 
-- יאַ!-- האט רודאָלף געענטפערט מיט אַ הוֹיבער שטימע און דיא צייכענם - 
פון שטאָלץ און זיעג האבען זיך בעוויעזען אויף שרהיס געזיבט. | 
דער לעצטער פייער פון עהרעזובט האט זיך אנגעצונרען און האט זיר אוים- 
געלאָשען צוזאַמען מיט דאם לעבען. | | ייו 
= דיא געלאדענע זיינען געשטאנען שטיל און טרויעריג. בּיז דיא נאַנצע צערע; - 
מאָניע איז פאָראיבער. דאן האבּען זי זיך פערניינט פאר דער קענינין או זינש . 
ארויס. בלויז. רודאָלף איז דאָרט פערבּליעבען. שרה האט גענומען אויסגעהן און האט, 
גערעדט קוים װאָס מען האט געקענט הערען: | 
= -- מיין טאָכטער.. . איך שטאַרבּ.:-. איך וויל זיא זעחן =" האל מ 
טאָטער. ‏ | - 
--- רוהינ, רוחיג, גלייך-אין אייגיגע מינוטען יקומט אַהער איער טאָכטערן. != | 
האט ודאָלף איהֶר געטרייסט. | 
-- איך.. -. חאף שוין ניט מעֹהר:..: מיינע אויגען זאבען זיך אױסגעלאָשען... 
-- שרה ! -- האט רודאָלף געזאנט און חאט זיא גענומען ביין האנד--- שרה. 
באלד קומט איער טאָכטערצ +- . אי 46 אצ 2 
-- אֶה, --האט שרה אױפֿנעיפצט = אוך - בי עס ! ניט װערטה.... איך.- 
-שטאַרב!יי.. | : 
-- שרה, הערט אט קומט דער עקימּאַזשע, איער מאָכטער איז שוין ראָג 
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-- רודאָלף. --- זאָגט איהר ניט, אַז איך בין געווען אַ שלעכטע מוטטל.. 
האט דיא שטערבּענדע מיט דיא לעצטע קרעפטען געזאָנט. | 

דער עקיפּאַזשע איז צונעפּאָהרען צום חויז, נאַכטיגאל איז שוין אַריין אין קאָ: 
| רידאָר. אבער שרה האט קיין זאך ניט געהערט. איהרע ליפּען האבּען זיך בעווענט 
; און זיא האט גערעדט זאַכען, װאָס מען האט ניט נעקענט פערשטעהן. פּלוצלינג 
איז מאָרפי אריינגעקומען און האט אָנגעזאנט דאס מרים איז דאָ. 

-- ניין, -- האט רודאָלף האסטיג געענטפערט -- מיין טאָכטער זאָל אהער ניט 
אריינגעהן, שרה שטאַרבט שוין זא װיא זא. גאט האט איהר אויך דיעזען טרייסט 
ענטזאגט. | 

אין אַ האַלבּע שטונדע ארום איז שרה געווען טוידט. 

1'טעס קאַפּיטעל. 
| דאָס משונעים הויז, 

פיערצעהן טאָג זיינען אוועק זייט רודאָל האט געהייראטה מיט דער פער. 
| האַסטער שרה אום צו געבען זיין טאָכטער איהר עהרליבען נאָמען. נאַכטינאָל איז 
שוין יעצט בעוואוסט אין פּאַריזער רייכע קרייזען אַלס מרים, דיא פּרינצעסין פאָן. 
נעראַלשטײן. = 

מיר ווילען יעצט פיהרען אונזערע לעזער צום הוז, וועלכער ווערט גערופּען 
פיצעטרא. אין דיעזען הויז ווערען נעהאלטען געפעהרליכע משונעים, אויך איז דאָרט 
דא אן אבטהיילונג פאַר דיא װאָס זיינען פערמשפּט צום טױירט. אין דיעזען הויז 
געפינט זיך יעצט מאַרטיאַל'ס מוטער און שוועסטער א דאָרט. געפּינט זיך אויך 
מאָרעל, דער אוננליקליכער פאָטער, | 

אום צעהן אוהר פאר ‏ מיטאג זיינען צוויי עקיפּאַזשען צוגעפאהרען צו דיעזען 
הויז. פון דער ערשטער עקיפּאַזשע זיינען אויסגעשטינען מאַדאַם געאָרג מיט איחר' 
זאָהן פראַנציס דזשערמאַן און דיפּעלטאן. פון צװייטען איז אויסגעשטינען לואיזע 
מאָרעל מיט איהר מוטער. צוריק מיט פיערצעהן טעג האט דזשערמאן געהײיראַטהעט 
מיט זיין געליעבּטער דיפּעלטאָן און אין זעלבען טאג אין לואיזע ארויס פריי פון 
פערראַנדם בעשולדיגונג. דאס אַלעס איז געשעהן פון רודאָלף'ס װאָהלטהאטען. 

דיעזע עדעלע זעעלען האבּען זיך דאָרט פערזאַמעלט אויפן ראטה פון דעם 
דאקטאר, ' וועלכער האט בעהױפּטעט דאס ווען מען װעט איבערראשען דעם פער- 
ריקטען מאָרעל מיט דער ערשיינונג פון זיין טאָכטער און זיין פרוי און זיינע בעקאַנ- 
טע, װעט פון איהם אָפּטרעטען זיין וואהנזין און ער װעט ווערען קלאהרווי -פריהער, 
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מאדאה געאָרג האט גענומען געארימט איהר זאהן און מאָרעל'ס וייבּ, וועלכע איז 
נִים לאַנג צוריק געזונד געװאָרען. און דיפּעלטאן האט גענומען דער שעהנע לואיזע 
און זי האבען אלע שפּאַציערט איבער דעם הויף. זיי האבען זיך איינע דיא אַנדערט 
ערצעהלט װאָס רודאָלף האט פֿאר זי געטהאָן און וואס ער האט געטהאן פאַר נאָך 
טיעלע ארימע און אונגליקליכע און ויא ער איז א העררשער און אַ רייכער און איז 
ארומגענאנגען אננעטהאן ויא אן ארימאן און האט בעזוכט דיא הייזער פון דיא 
ארימע און האט זיי אליין געהאלפען ארבייטען. 
| = -- שטעלם אייך פאר מיין איבערראַשונג װוען איך האב ערפאַהרען ער 
רודאָלף איז ! -- האט דיפּעלטאָן געזאגט -- שטעלט אייך פּאָר מיין לאנע צוריק מיט 
אַכט טעג, ווען רודאָלף האט מיך מיט מיין מאן געשיקט רופען צו זיך, מיר זיינען 
געקומען צו זיין פּאלאסט און איינער פון זיינע אדיוטאַנטען האט אונז אויסנעפיהרט 
דיאַ קעניגליכע זאאלען פערפּוצט מיט גאָלד און דיאמאנטען ביזן מען האט אונז 
געבראכט אין לעצטען זאאל, /ואו זיין קעניגליכע האחייט אליין געפינט זיך! ער 
האט אונז זעהר פריינדליך אויפּגענומען, האט מיט אונז גערעדט און געפּלױדערט 
- און האט אונז געטרייסט. ער האט זיך מיט אונז זעחר ליעבליך געזענענד און האט 
געזאנט, אַז קירצליך װעט ער פון דאנען אפּפּאָהרען. מענליך, אַז ער האט שוין 
פערלאסען פּאריז, אָבּער מיר וועלען איהם ניעמאלס פערגעסען. 
-- זעהט נור, זעהט דאָרט געהט פּיפּעלעט מיט זיין װוייבּ! -- האט לואיזע 
געזאָגט. | | 
-- זעהט נור ויא פּיפּעלעט איז פרעהליך און צופריעדען, בּיז יעצט איז ער 
אימער נעווען בלאס און קראַנק, ווייל ער האט מורא געהאט פאַר קאַבּריאן. 
-- פרייהייט ‏ --האט פּיפּעלעט אויסגעשריען ויא ער האט זיי דערזעהן---פריי-. 
הייט, ער איז פון דאַנען אװעק! 
| -- ווער?-- האט דיפּעלטאָן געפרעגט. 
-- װאָס הייסט ער ? קאַבריאָן! ער איז אװעק נאך דייטשלאנד און װעט 
שוין מעהר אַהער ניט קומען. | 
-- װוער האט עס אייך געזאגט? 
-- איינער פון רודאָלף'ס פריינדע, ‏ מאָרפי, וועלכער האט מיר אָנגעזאגט, אַז 
איך פּין יעצט דער. הױיזקיפּער אין דער ,פאָלקס-בּאַנק", וועלכע װערט געמאַכט אין 
7 טעמפּעל שטראַסע, האט מיר אויך געזאגט דאס אַ רייכער מאן נעהמט דיעזען 
דיעזען קאַבריאָן אין דייטשלאנד, וואו ער וועט פערבּלייבען אויף אימער. 
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דיפּעלטאַן האט פערש: טאַנען, אַז רודאָלף איז דיעזער רייכער מאַן,. דארום 
האט זיא געפרענט : | 

-- ווייסט איהר, אַז רודאָלף איז אַ קעניג, ועלכער נעהט אום אין ציויל- 
קליידער? 

-- װאָס פּלױדערט איהר? װילט איהר זיך לוסטיג מאכען איבער מיר וויא 
קאַבריאָן! גיין דאס קען ניט זיין ‏ 

-- איך שװוער עס אייך ביי מיין לעבען און ביי מיין מאַן. 

-- רודאָלף איז אַ קעניג! --האט פּיפעלעטס ווייפ. אויסגעשריען--- און. איך 
האב איהם געבעטען ער זאל אכטונג נעבען אויף מיין הויז! | 

פּיפּעלעט האט אַראָפּנענומען דיא הוט פון זיין קאָפּ און האט זיך פערנייגט 
מיט עהרעפורכט און האט נעזאגט : 

| -- אַ קעניגליכע מאיעסטעט איז נגעווען אין מיין הויז און איך ווייס דאס ניט | 

עס לעבע דער קעניג! 

אין דיעזען אויגענבליק האט מאַדאם געאָרג אָנגעזאגט,, אַז דער דאקטאר 
קומט. | 

-- גוט מאָרגען הערר דאקטאר, -- האט מאדאם געאָרג געזאגט ווען דער 
אַרצט איז צו זי צוגענאננען --- מיר האבּען ערהאלטען אייעט' שרייפען און מיר זיינען 
געקומען, 


-- איך האָף; -- האט דער דאקטאר געענטפערט -- דאס מיט דיעזען מיטעל 
וועלען מיר אויסהיילען דעם קראַנקען מאָרעל, וועלכער איז פערריקט גור אױף אן 
איינבּילדונג. ביטע, איך װעל אייך פיהרען אין זיין צימער. | 

דער ארצט האט זי נעפיהרט דורך פיעלע צימערען, וואו פערשיעדענע משוגעים 
זיינען געווען. געהענדיג האט ער פאר זיי דערצעהלט, דאס ער האלט ניט דיא פער- 
ריקטע געשמירט אין קייטען אדער צװאַנגס-יאַקען ער שלאָגט זי ניט און שרעקט 
זי ניט און גיסט נים אוֹיף זי קאַלטעס װאַסֶער. ער קורירט זיי דורך פערשיערענע : 
מעטהאָדען און איינפעלע. אין פערלויף פון זיין ערצעהלונג האט ער צו זי געואגט 

-- ניט לאנג האט מען אהער געבראַכט אַ בלינדען און א שטומען, װעלכער 
האט קיין מענשליכען אויסזעהן. דיעזער בּלינדער, שטומער און משוגענער איז נע- 
חאפּט געװאָרען אין אַ העהלע, וואו אלערליי באַנדיטען ואַרען פערזאַמעלט. ער איז 
דאָרט נעשטאנען נעשמירט אויף אַ קייט און נעבען זיינע פיס האט זיך געװאַלנערט 
דער קערפּער פון אַ פרוי, וועלכער װאַר צוריסען אין שטיקער, 

מאַדאַס געאָרג האט נים געוואוסט, ‏ אַז דאס איז איהר מאַן. רוראָלף האט 
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איהר ניט ערצעהלט, אַז ער ווייס וואס מיט איהם איז נעשעהן זייט ער אין אנטלאָ- 
פען פון געפענגניס. זיא איז נור פעראינטערעסירט געװאָרען אין דעם. דאָקטאָר'ס 
ערצעהלונג און האט נעבּעטען, מען זאל איהר ווייזען דיעזען שרעקליכען משוגענעם. 
דער דאָקטאר האט זיי צו איהם צוגעפיהרט און אלע זיינען זי ערציטערט געװאָרען 
פון שרקע. | 

דער בּלינדער, וועלכער וואר קיין אנדערער וויא דער לעהרער, איז געזעסען 
אויף דער ערד, זיין שווערער קאָפּ מיט אלע וואונדען און פלעקען אויף זיין געויכט 
איז געווען פערװאַקסען מיט לאַנגע, ווייסע האאר, פון דיא גריבער, וואו זיינע אויגען 
זיינען אמאל נעזעסען רינט אייטער און פלאַנמע און זיין גאַנצער קערפּער איז גע- 
שװאָלען פון פיבער. ער איז געזעסען און האט געראָװעט ויא אַ ווילדע חיה. אין 
דער ווירקליכקייט איז פון איהם ביז אַ ווילדע און קראַנקע חיה קיין אונטערשייד 
געווען. ער האט פּערלאָרען זיין פערשטאַנד, זיין שפּראַך און אלעס וואס אַ מענש 
קען בּעזיצען. ער האט נור געפיהלט שרעקליכע וועהטאגען און פירכטערליכע פאַנ- 
טאַזיען און האט אימער נעבּיסען און געפרעסען דעם פלייש פון זיין איינענעם קער- 
פּער. דאס בּילד, וואס דער לעהרער האט פאָרנעשטעלט, ואר דיאָ שרעקליבסטע 
װאָס דער טייפעל אליין קען גור אויסקלעהרען. | 

-- אָה, מוטער! -- האט דזשערמאן אויסגעשריען -- איך קען ניט צוזעהן דיעזען 
שרעקליכען בּילד. װוער קען זיין דיעזער מענש, וואס האט אזא שרעקליכען אויסזעהן 
און. אַזא ווילדען פּנים. + 2 

-- עס איז ווירקליך טרויעריג. דאס הערץ און דער מענשליכער שטאָלץ הֶען 
אין גאנצען געבראָכען װוערען, ווען מען בּענעגענד אזא עלענרען. 

דער לעהרער האט גענומען ברומען און שרייען. קיין ווארט האט ער ניט 
ארויסגערעדט. עס איז שווער צו בּעשטימען, אוב ער האט דערקענט זיין ווייבּ'ס 
שטימע אדער ניט, זיין נעשריי האט זי אלעמען ערשראָקען דען קיינער פו זי . 
האט ניט געוואוסט װער ער איז. 

-- קומט נאמיר פון דאנען געהן, איך פירכטע זעהר פאר דיעזען ווילדען נפש. 
עס שיַנט, אַז ער איז פעהיג אונז אלעמען צו צורייסען, ויא ער האט צוריסען יענע 
פרוי. ר י | | 
|-- ניין, | קינדער, פאר אזא אונגליקליכען דארף מען ניט פירכטען, איהם 
דארף מען נור בעדויערן, -- האט מאַדאַם געאָרג ‏ געזאגט און האט אלץ ניט גע- 
וואוסט וועגען וועמען זיא רעדט. | : 

דער לעהרער האט זיך גענומען שליידערען און װאַרפּען איבּער דער ערד. 
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זיינע קולות װאַרען משונה'דיג און;זיין אויסזעהן איז געװאָרען נאך. פיעל ווילדער. 

-- נאָמיר געהן פון דאַנען, -- האט דער דאקטאר געזאגט -- דער מענש פערי 
שטעהט קיין זאך, ער פיהלט נור דאס מענשען זיינען נעבען איהם און דאס מאבט - 
איהם ווילד. איך האב אין מיין לעבען נאך ניט געזעהן איינעם וואס זאָל אזוי 
ציטערן פאר מענשען ויא דיעזער פּערלאָרענער. ער װעט אבּער לאַנג ניט ליידען. 
ער מוו שטאַרבּען אין פערלויף פון א װאָך אדער צוויי. ‏ זיין איינציגע ‏ רעטונג פון 
זיינע ליירען וועט זיין דער טוידט. | 

זי זיינען אלע אװעקנעגאַנגען. מאַדאַם געאָרג און דזשערמאן האבען איהם 
נאך אמאל צוגעװאָרפען אַ בליק פון מיטלייד און זיינען אויך אװועק, ניט וויסענדיג 
דאס דיעזער אונגליקליכער איז זעהר נאָהענט צו זיי. 

דיא גאַנצע געזעלשאַפט איז געקוטען צו מאָרעלס צימער, דער דאָקטאָר האט 
זיי אלעמען געלאָזט שטעהן בּיין טהיר און האט זי אָנגעזאגט, דאס ווען ער װעט 
אויסרופען ,אריין /* זאל לואיזע אליין אריין. ווען ער װעט זאָנען }אלע אריין" זאָלען 
אלע ערשיינען. | | 

דער דאקטאר איז אריין אין מאָרעליס צימער און האט איהם געפונען זיצעג: 
דיג בייץ טיש,. נלייך ויא בּיי דער ארבייט און ער טרייסעלט זיך און שאָקעלט זיך 
און מאכט מיטץן רעכטען האנד און רעדט: 

-- דרייצעהן הונדערט פּראנק ! -- ווען ניט ווערט לואיזע געהאנגען -- דרייצעהן 
הונדערט פּראַנק. נאך פיעל צו טהאן, נאך פיעל צו ארבייטען. 

דער דאקטאר האט ארויסגענומען אַ זעקעל גאָלד און האט פּלוצלינג אוים- 
געשאָטען אויפן טיש. 

-- דיא אלבּייט איז שוין פערטיג, אט זיינען דרייצעהן הונדערט פראַנק פאר 
אייער ארבּייט. נעהמט דאס געלד, ליעבער מאָרעל ! =--'האט דער דאקטאָר האַסטי; 
געזאגט. | 

-- איך האבּ פערדיענט! -- האט מאָרעל אויסגעשריען און האט געחאפּט 
דאס געלד --לואיזע איז פריי ! יעצט דארף איך לויפען צו פּערראנד דעם מערדער. 

-- אַרײן ! -- האט דער דאקטאר פּלוצלינג אויסנעשריען און לואיזע איז אריין 
און האט זיך געשטעלט פאר איהר פאטער. 

מאָרעל איז אפּגעשפּרונגען פון איהר. ער האט זיא ניט דערקענט ; אבער 
אויף זיין געזיכט האט מען געקענט בּעמערקען, אַז ער וויל זיך עטװאָס עראינערען. 
דער דאָקטאר האט געגעבּען אַ צייכען דאס לואיזע זאל זיך ניט ריהרען פון אָרט. 
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מאָרעל איז געשטאנען און האט אױף איהר נעקוקט און געקוקט בּיז זיין געזיבט איז 
געװאָרען בלאָס און אויף זיין שטערען איז ארויס אַ קאַלטער שווייס. 

-- דאס איז אַ גוטער צייכען, -- האט דער דאקטאר געזאגט און האט אויס- 
געשריען -- ;אַלע אריין !י | 

אין איין אױגענבּליק. האט זיך געעפענט דיא טהיר און אלע זיינען אריין איז- 
צימער. לואיזע האט זיך געװאָרפען אויף איהר פּאָטער'ס האַלז אוֹן האט גענומען וויינען. 

מאָרעל איז געשטאַנען צומישט און האט געפּלאַפּעלט פערשיעדענע װוערטער, 
וועלכע האבּען געשיינט, אז ער װיל זיך עטוואס עראינערען. לואיזעס געוויין האט 
איהם אבּיסעל מעהר אויפגעװעקט פון זיינע געדאַנקען. ער האט גענומען איהר קאָפּ 
אין בּיידע הענד און האט געקוקט אַ לאַנגע צייט אין איהרע אויגען. דאן האט ער 
פּלוצלינג אויסנעשריען : ,לואיזע!* און האט זיך צווויינט יא א קליין קינד. 

! = -- ער איז גערעטעט! --האט דער דאקטאר אויסגעשריען פון פריירע דאס 

זיין פּראָבע איז געלונגען. 

-- מיין מאן ! מיין מאן ! -- האט מאָרעלס פרוי גענומען שרייען. 

-- מיין פרוי | -- האט מאָרעל װיעדער אויסגעשריען און האט נעציטערט. 

-- איך בין אויך דא! אלע אייערע פּריינדע זיינען אהער געקומען ! ---האט 
דיפּעלטאן אויסגערופען. 

-- אַלע אייערע פריינדע זיינען דא, -- האט דזשערמאַן געזאָנט. 

-- דיפּעלטאן און דזשערמאן זיינען אויך דא? --האט מאָרעל געפרענט און 
וואר פאָל מיט איבּערראַשונג. 

-- פּיפּעלעט און זֵיין פרוי זיינען אויך געקומען, -- האט פּיפּעלעט געזאגט און 
האט זיך פערנייגט,' 

-- אָבּער דאס איז לואיזע? זאגט מיר פריינדע דאס אין לואיזע?-- האט 
מאָרעל געשריען און האט זיך בענאָסען מיט טרעהרען, 

-- יא, דאס איז איער טאכטער לואיזע ! -- האבען אלע אין איין קול געשריען. 

-- אָבער װאַרט נור, ווארט נור, -- האט מאָרעל געזאנט און האט זיך גע- 
וואלט עראינערן -- דיא. פּאָליצײ. איז דאך דא ערסט געװען און האבען געװאָלט 
רויבען מיין טאָכטעױ! | 

-- יאַ, פאָטער, אבּער איך בין פריי,- פריי און אונשולדיג, און איך בִּין דיינט 
אויף אייבּיג. | 

|-- װאַרט נור --ווארט נור-- יעצט האב איך מיך עראינערט --אבער פע, 
ראַנד! -- האט מאָרעל אויסגעשריען. 
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-- פּערראַנד האט קראפּירט ויא אַ הונד! -- האבען אלע איהם אָנגעזאגט. 
--- פּערראַנד איז טױדט? יעצט בִּין איך גליקליף. אָבער וואו בין איך ? װער 
האט מיך אַהער נעבּראַכט? וואס טהו איך דא? 
-- איהר זייט געװען קראַנק, --האט דער דאָקטאר איהם געענטפערט -- יעצט 
זייט איהר געזונד און איהר קענט געהן אַהים. | | 
-- אָבער ער האט דאס אלעס פאר מיר נעטהאן? ווער איז מיין טאָכטערס 
רעטער? | 
-- דאס האט געטהאן רודאָלף, געדענקט איהר איהם?-- האט דושערמאן 
געפרעגט. : 
-- רודאָלף? רודאָלף? אֶה, רודאָלף! איך געדענק איהם, איך װעל איהם 
אייביג ניט פערגעסען. | | 
אִין אַ שטונדע ארום איז מאָרעל געווען ביי זִיךְ צו הויז צוזאַמען מיט זיין ווייב 
און קינדער. אין אַ קוצע צייט איז ער פאָלשטענדיג געזונד געװאָרען און האט קיין 
מאָל ניט געוואוסט, אַז ער יז -געווען משונע. 
דזשערמאַן מיט זיין פרוי און מוטער האט אין יענעם טאָג זיך בעזעצט אין 
א הויז, וועלכע דיפּעלטאן האט אױיסנעפּוצט מיט אַלעס וואס זיא האט געליעבט. 
פלטעס קאַפּיטעל. 
האַלזשנײידער'ס ענדע. 
רודאָלף האט נעענדיגט זיין אַרבײט אין פּאַריז. ער האט אנגעפאַנגען זיין 
טהעטיגקייט מיט זוכען דעם פּערלאָרענעם זאָהן פון מאדאם נעאָרג און האט געענ- 
דינט מיט געפינען זיין אייגענע טאָכטער. איז פערלויף פון זיין קאַריערע אין פּאריז 
האט ער פיעל זאכען גוט נעמאכט. יעצט איז געקומען דיא צייט ער זאָל פאָהרען 
צוריק אין זיין קעניגרייך און זאָל זאָרגען פאר דיא צוקונפט פון זיין איינציג קינד. 
ער האט איבערהופּט לענגער ניט געװאָלט בּלייבען אין פּאריז, וואו זיין טאָכטער 
האט דורכגעמאכט אזוי פיעל צרות און האט געהאט עראיגערונגען אויף אזוי פיעל 
ישמאַך און שאַנדע. ער האט בּעשלאָסען צו זיצען רוחיג מיט זיין קינד אין געראַל- 
שטיין און פערזיעסען איהר דאס לעבּען. 
אויף מאָרנען נאכדעם ויא מאָרעל איז ארױסנעגאַנגען פון משונעים הויז, 
איז רודאָלף שוין געװען פערטיג צו זיין רייזע נאך הויזע. איידער ער איז אָפּגעפאָה. 
רען, האט ער צו זיך געשיקט רופען זיין בעסטען פריינד האַלזשנײדער און זיין טאָכ 
טערס פריינדין וואלף מאַרטיאַל און איחר מאַן. 
דער לעזער מוז געדענקען, דאס ווען דזשערמאן איז ארויס פון געפענגנים איז 
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האַלזשנײדער נאך געבּליעבען זיצען. האַלזשנײדער איז אבער לאַנג ניט געווען ארעס- 
טעט. דען ויא רודאָלף האט ערפּאַהרען פון דזשערמאנס בריעף, װאָס פאַר א 
שעהנע טהאט האַלזשנײדער האט געטהאן, האט ער זיך גלייך געמעלדעט פאַרץ - 
ריכטער און האט איבערציינט, אַז האלזשניידער האט אײנגעבּראָכען זיין אייגענס - 
הויז און האט געננבעט זיין איינענעם פערמענען אום צו פערחיטען זיינעם אַ פריינד. 

האַלזשנײדער איז זאָפּאָרט ארויס פריי. רודאָלף האט נאך דאַמאלס ניט / 
געוואוסט, אַז נאַכטיגאַל איז זיין טאָכטער, דארום האט ער דאן בעשטימט צו 
נעהמען דעם מאן, וואס האט גערעטעט זיין לעבּען אין קולאַקס קעלער און האַלטען 
איהם נעבּען זיך. װאַלזשנײדער וואס האט קיין אנדער וואונש געהאט, נור צו זיין 
נעבּען רודאלףץ ; און דיענען דעם מאן,. װאָס האט איהם געמאכט פאר אַ מענשען, 
האט זיך נאַטירליך געפרעהט מיט דיעזען פערשפּרעכען, אלס רודאָלף האט ערפאַה- 
רען, אַז נאַכטיגאַל איז זיין ‏ טאָכטער האט ער געענדערט זיין בעשלוס. ער האט 
יעצט איינגעזעהן, דאס האלזשניידער דארף ניט זיין אין געראַלשטײן, אום נאכטיגאָל 
זאָל פאר זיך ניט זעהן דעם מאן װאָס ווייס איהר ביאָנראַפיע און האט געזעהן, ויא 
זיא. איז געווען פערקויפט אין אזא שענדליכעס חויז, ויא דער ווייסער קראָט. דארום 
האט איהם רודאָלף געשיקט רופען איידער ער איז אָפּנעפּאָהרען און האט איהם 
ערקלעהרט דאס ער גיט איהם פּיעל גאָלד און פערמענען און דעם נאנצען אייגענ- 
טהום, װאָס ער האט אין אֲלֹנִיר. אבּער ער קען איהם ניט ערלויבען צו קומען נאך 
געראַלשטײן. | 

האַלזשנײדער האט ניט געװאָלט הערען פון אלע מתנות. ער האט געװיינט 
וויא אַ קליין קינד, װאָרום רודאָלף פערשטויסט איהם פון זיך. 

וועהרענד האַלזשניידער האט געוויינט האט רודאָלף געשפּראָכען מיט מאַר- 
סֿיאל און זיין פרוי און האט זי אויך געגעבען געלד און אַ גרויסען פערמענען אין 
אַלגיר, לוט דיא פאַנטאַזיע װאָס נאכטינאַל האט פּאָרנעשטעלט צו מאַרטיאַלכ 
פרוי, וועהרענד זיי זיינען ביידע געזעסען אין סאַנט לאַזאַרוס. 

מאַרטיאל און זיין ייב האבען זיך זעהר געפרעהט, װייל זי האבּען געװאָלט 
אװעקפּאָהרען ווייט, ווייט פון פּאַריז, וואו זייער פאַמיליע איז געשטאָרבען אונטער 
דער גילאָטינא. ‏ - | 

דיעזעס איז געװען רודאָלף'ס לעצטער געשעפט. ער און נאכטיגאל האבען זיך 
אריינגעזעצט אין אן עקיפּאַזשע און זיי האבען זיך געלאָזט פאָהרען מיט דער 
גאנצער קעניגליכער סוויטע. 

אין דער צייט וואס רודאָלף מיט זיין סוויטע זיינען געפאָהרען צום לעצטען 
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מאָל דורך פּאַריזער נאַסען, זיינטן דיא גאסען נעווען פאל מיט טױיזענדע אבער 
טויזענד מענשען אין מאסקען און אהן מאסקען, און האבּען נעזונגען און נעשפּרונגען, 
געטאַנצט און געלארעמט פון שכרות און לוסטינקייט. יענער טאג איז געװען אן 
אויפרענענדער אין פּאַריז. ערסטענס, װאַר עס דער לעצטער טאג פון ,קאַרנאַװאַל", 
דער טאג ווען מען געהט אין מאַסקען און מען מאכט זיך פרעהלאך אין דיא גאַסען. 
צווייטענס, איז עס נעװען דער טאג ווען מאַרטיאַל'ס פאַמיליע איז הינגעריכטעט 
געװאָרען אונטער דער גילאָטינא און אלע שאַרלאַטאנעס, פערבּרעכער, מערדער און 
באַנדיטען פון פּאַריז זיינען געגאננען זעהן, ויא דיא בּעסטע פון זייער קלאָס שטאַר: 
בּען מוטחיג און פרעהלאך. 

עס איז אונמענליך צו געבען דעם לעזער אַ בּעגריעף פון װאָס אין פּאַריזער 
גאסען האט זיך דאן געטהאן. דיא מאַסקעס און דיא פערפרעכער, דיא אָנגעטרונ- 
קענע פרויען און מענער פון ערגסטען סאָרט זיינען ארויס פון זייערע בלים פון 
הפקריי און לוסטיגקייט. פון אַלע שענק:הייזער, פון אלע פּערדאָרבענע הייזער 
האבּען זיך געשאָטען מענשען ויא זאמד און שטערען, ביז דיא גאסען זיינען געװאָרען 
אזוי עננ, דאס עס װאַר אונמעגליך דורכצונעהן. 

האַלזשנײדער, װעלכער האט זיך ניט נעקענט אפּרײסען פון רודאָלף'ן, האט 
| בעשלאָסען נאכצולויפען זיין סוויטע בּיז זיא וועט ארויס פון פּאַריז. דיא עננשאפט 
איז געווען אזוי גרויס, דאס עס װאַר אונמעגליך פאר רודאָלף'ס סוויטע צו נעהן אין 
ליין. זיינע רייטער און בענלייטער זיינען פון דער מאַסע פערט ראָנען געװאָרען אין 
אלע זייטען. רודאָלף'ס עקיפּאַזשע איז געבליעבען נאנץ אליין, אויסער האַלזשנײדער 
איז זיא נאכגעגאנגען פון הינטען. | 

!פּלוצלינג איז רודאָלף'ס עקיפּאזשע שטעהן געבליעבען. רודאָלף האט געעפענט 
דיא פענסטער און האט געפרעפט דעם קוטשער וואס דאס בערייטעט. 

-- קעניגליכע האָהייט.-- האט דער קוטשער געענטפּערט -- טויזענדע מענשען 
האבען זיך היער פערזאמעלט צו זעהן וויא מען האקט אָפּ דיא קע פון עטליכע 
מערדער און. זי לאזען אונז זיך ניט קעהרען ניט רעכטס און ניט לינקס. 

-- פּאָטער! -- האט נאכטיגאל אויסגעשריען -- וואס וועלען מיר טהאן? איך 
זעה אין דער מאסע דיא ערגסטע באַנדיטען פון פּאריז. זי קענען אונז ערמאָרדען 
אין מיטען גאס. 

איידער זיא האט נאך געענדיגט האט איינער, זעהר אַ געזונדער שכור אוים- 
נעריסען דיא טהיר פון עקיפּאזש און האט אויסגעשריען: 
| -- ווער איז דיעזער פּריץ? 
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-- װאָרום לאזט איהר אונז ניט פּאָהרען ?-- האט רודאָלף געפרענט, 
-- ווארום ?. ווייל מיר װילען שנאפּס אדער בלוט!--האט דער בּאַנדיט 
אויסגעשריען. 
-- פּאָטער מיר זיינען פּערלאָרען ! ---האט נאכטינאט וויעדער אויסגעשריען. 
רודאָלף האט מיט איין האַנד צונעהאלטען זיין טאָכטער און מיט דער צוויי- 
טער האנד האט ער ארױסגעװאָרפּען אַ בייטעל מיט געלד. 
-- היער האט איהר, טרינקט און לאָזט מיך פּאָהרען ! -- האט ער אויסנע- 
שריען צו דער מאסע. 
דאס געלד האט איינער פון דער מאַסע צונעחאפּט. דער שכורער באַנדיט 
איז ארויפנעשפּרונגען אויפי ראָד און האט מיט רציחה געזאנט: 
-- איך זעה, אַז איהר האט דא אַ סך געלד. גיט אהער. אלץ וואס איהר 
האט אדער מיר צורייסען אייך אין שטיקער. 
-- שלעפּט ארויס דעם פּריץ און זיין פּריץ'טע פון עקיפּאַזש---האבּען אַ 
הונדערט בּאַנדיטען געשריען. | 
-- דאס געלד אדער דאס לעבּען ! -- האט דער שכור'ער באַנדיט אויסגעשריען 
און האט ארױסגעשלעפּט אַ לאנגען און שארפען מעסער. 
נאכטינאַל האט זיך ערשראָקען און איז געפאלען אין אונמאכט. רודאלף האט 
זיך פערנעסען דאס זיין לעבען איז אין געפּאַהר און ער האט געחאפּט זיין טאָכטער 
מיט בּיידע חענד. דער באנדיט האט זיך אַ װאָרף געטהאן מיטץ מעטער אויף זי 
ביידען און ער וואלט זיי צושניטען אין שטיקער, נור האלזשניידער איז שנעל וויא 
אַ בליץ ארויפגעשפּרונגען אויפן עקיפּאזש און האט א חאפּ געטהאן דעם באנדיט 
פאַרץ האלז און אַ שליידער געטהאן אויף הינטען. צום אונגליק האט ער ניט אויס; 
געריסען דעם מעסער פון דעם באנדיט'ס האנד און אזוי שנעל ויא דיא איברינע 
בּאנדיטען זיינען ארויפגעפאַלען אויף האַלזשנײדערן, האט זיך דער שכורער באנדיט 
אַ שליידער געטהאן אויף איהם און האט ארינגעהאַקט דעם גאנצען מעסער אין 
האַלזשנײידער'ס. בּרוסט, | 
דאס בלוט האט אַ שפּרוץ געטהאן ביז נאכטיגאַל'ס געזיכט, נאכטינאָל האט 
זיך אויפנעחאפּט, רודאלף האט אַ קוֹק געטהאן און האט ערזעהן וויא האַלזשנײידער 
ליעגט אין זיין עקיפּאַזש און בלוטעט צום טוידט, 
דערווייל איז געװאָרען אַ לארם איבּערץ נאס און אייניגע האבּען בּעמערקט 
דאס סאָלדאַטען קומען אָן. דיא נאנצע באַנדע אין אין איין אױגענבּליק צולאָפען 
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אין אלע זייטען. ווען דיא סאָלדאטען זיינען אָנגעקומע; האבען זיי קיינינם ניט געפונען, 
אויסער רודאָלףץ, זיין טאָכטער און זיין קוטשער. 

רודאלף איז געווען ויא א צומישטער. ער האט געויינט ויא א קלײַן קינד 
אויף האַלזשנײידערס אונגליק. ער האט באַלד געשיקט נאך אַ דאקטאר אוו האט 
געהייסען מען זאָל ארײינטראָנען דעם ערמאָרדעטען אין דעם נעכסטען שענק אום 
צו זעהן אוב מען קען איהם נאך רעטען. ווענדענדיג זיך צו מרים'ן האט ער געזאָנט : 

-- טהייערע טאָכטער, איך װעל דיך אריינפיהרען אין דעם קליינעם הויז, װאָס 
שטעהט דא איבערן װעג און דארט װועסט דוא װאַרטען בּיז איך װעל צו דיר צוריק 
קומֿען ; דען עס װועט זיין פון מיר דער גרעסטער פערבּרעכען, איך זאָל ניט זעהן צו' 
רעטען דאס לעבּען פון דעם מאן, װאָס האט מיך צוויי מאל גערעטעט פון טױרט. 

-- אֶה, פאָטער, - לאָז מיך ניט אליין, איך קען דא שטאַרבען פון שרעק! --- 
האט מרים געבעטען און האט אַרומגענומען איהר פאָטער, 

-- אָבער ויא וועסט דוא קענען צוזעהן דיעזע שרעקליכע טראַגעדיע ? -- האט 
רוראָלף איחר געפרעגט. 

-- ער האט דיך צוויי מאל גערעטעט פון טױדט און דארום איז עס מיין 
פפליכט איך זאָל איהם דאנקען און טרויסטען בעפאר ער שטאַרבט, -- האט מרים 
געטנטפערט. | | 

רודאָלף האט געפיהלט, אַז זיין טאָכטער האט רטכט און ער אִיז אריין מיט 
מרים'ן אין דעם שענק, וואו האַלזשנײדער איז געלענען און דריי פרויע האבען גע- 
וואלט איינהאלטען זיין בלוט. דיעזער שענק איז גראדע געווען דער אווייסער קראָט". 

האַלזשנײרטר האט נאך דערקענט דיא מענשען ארום איהם. ויא זיינע אוינען 
זיינען נעפאַלען אויף רודאָלףן איז זיין געזיכט געװאָרען מונטערער און ער האט מיט 
דיא לעצטע קרעפטען געזאגט: : 

-- איך שטאַרבּ גליקליך, ווייל מיט מיין טוידט האב איך אייך נערעטעט. 

רודאָלף האט זיך צו-וויינט. 

-- מיין הערץ זאנט מיר דאס איך על באַלד שטאַרבּען. ... מיין טױדט וועט 
זיין אַ כפרה פאר מיינע זינד. 

-- דיינע זינד זיינען שוין לאנג פערגעבען. אזעלכע מענשען ויא דוא מוזען 
| לעבּען ! -- האט רודאָלף איהם געטרױסט. 

-- גיין,. איך ווייס, אַז איך מוז שטארבּען. איך בין גליקליך דאס מיין לעבּען 
האט גערעטעט אזא גוטען מאַן, -- האט האַלזשנײרער מיט דיא לעצטע קרעפטען 
געזאָנט. 
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רודאָלף האט זיך װײַטער צו-װיינט. ער האט גענומען האַלזשנײירערס האַנד. 
דיא האנד װאַר שוין קאַלט. 
 {‏ -- זעהט איהר, אַז נאט בעצאָהלט יעדען װיא ער פערדיענט.... מיט אַ 
מעסער האבּ איך נעטױדטעט מיין אָפּיציער און מיט אַ מעפער האט מען מיך אויך 
געטױדטעט! 
האַלזשנײדער האט א זיפץ געטהאן און איז געשטאָרבּען -- -- -- 
מרים איז דיא גאַנצע צייט געשטאַנען װיא אַ סטאַטוע און האט זיך ניט 
געריהרט פון אָרט, איהר הארץ האט זיך צוזאַמעננעפּרעסט זעהענדיג וויא האַלך 
שניידער שטאַרבט. זיא האט אויך דערקענט דער שיינקערקע פון ,ווייסען קראָטײ 
צו וועלכער זיא האט זיך פריהער מיט עטליכע מאָנאַטען פערקויפט. זיא האט אויך 
דערקענט דיא מיידלאך, וועלכע ווארען איהרע חבריטעפ. קיינער האט אבּער איהר 
ניט דערקענט, דען זיא װאַר נעקליידעט װיא אַ פּרינצעסין און רודאלף איז געווען 
אין זיין פאָלען אוניפאָרם. 
| רוראָלף האט אַ חיבשע וויילע בעוויינט דעם טױידטען מאן ואס האט איהם 
צוויי מאל גערעטעט דאס לעבען, נאכדעם ויא ער האט בּעשטעלט דאס האלזשניי- 
דער זאל בּעערדיגט ווערען, האט ער מיט זיין טאכטער פעררייזט נאך געראַלשטײן, 
וואו ער איז געווען דער גראָסהערצאָג און מרים אי פּראקלאַמירט געװאָרען אַלס 
פּרינצעסין און טהראָנפאָלנערין. 
3דטעס קאַפּיטעל. 
ד יא ענ ד ע 
פּרינצעסין מרים איז ניט לאַנג געווען גליקליך.. אין איהר הערצען האט נע: 
נאָגט און געביסען דיא עראינערונג אויף איהר פערגאַנגענהייט. וואס רייכער און 
גרעסער רודאלף האט זיא נעמאכט, וואס מעחר עהרע און רעספּעקט דיא בירגער 
און דיא האָפּלײט פון געראַלשטײן האבען זייער פּרינצעסין צונעטהיילט, אַלץ פינד 
סטערער און ביטערער איז איהר געװאָרען דאס לעּען. 
פאר איהרע אוינען איז געשטאנען דאס בילד פון איהרע יונגע יאהרען. זיא 
האט ניט געקענט פערגעסען וואס זיא איז געווען איידער איהר פּאָטער האט זיא 
ארויסגענומען פון ,װייסען קראָט". זיא האט פון זינען ניט ארויסגעלאזען יענעם 
מאָמענט, װען זיא האט געזעהן האַלזשנײידעריס טױדט אין דעם שענק פון איהר 
שאַנדע. | | 
דיא עהרליכע און גוטע מרים האט גענלױבּט, אַז זיא, איהר פּערזאָן פעראונד 
רייניגט דיא לופט אין איהר פאָטערס הויז און דאס זיא בּענעהט אַ פערברעכען 
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דערמיט, וואס זיא בעהאלט איחר פּערנאַנגענהייט און געניסט דיא עהרע און דיא 
ליעבע ויא דיא שעהנסטע און ריינסטע פּרינצעסין אין דער וועלט דארף געניסען.- 

רודאָלף האט איבּער גאניץ געראַלשטײן פּובּליצירט דאס זיין טאָכטער מרים 
איז איהם געבאָרען געוארען פון שרה מעקגרענאר, נאכדעם וויא ער האט מיט 
איהר געזעצליך געהײיראַטהעט. ער האט זיך נעשיעדען פון זיין ערשטע פרוי נור, 
ווייל זיין פאָטער, װעלכער האט ניט אייננעװו!ליגט צו דער הײיראַטה האט געפונטן, 
אַז דיא צערעמאָניע אין ניט נעווען נאך אַלע הײיראָטה'ס נעזעצע. ער האט אבער 
ויעדער געהייראטהעט זיין ערסטע פּרוי שוין נאך אלע שטרעננע נעזעצע. ער האט 
ערקלעהרט, אַז מרים איז דיא נאנצע צייט געווען אין פּאַריז מיט איהר מוטער. זאָ 
האט קיינער אין געראַלשטײן נים געוואוסט, וואס מיט דער שעהנער פּרינצעסין 
איז נעשעהן אין דער יוגענר. ' 


מרים'ס שעהנע פּערזענליכקייט, איהר זיסע שטימע און ערהאבענער כאַראַק- 
טער, וועלכער איז אַ זעלטענחייט אין דער וועלט, האבען פאר איהר גע ואונען, דיא 
אמתע ליעבּע און אַכטונג פון אַלעמען. רודאָלף'ס גאנצער האָף האט זיך אויסגע- 
צייכענט מיט דעם כאַראַקטער פון אלע דאמען און העררען, אבּער אזוי ויא דער 
וואס געהט ארויס פון פינסטערניס קען ניט ערטראנען דאס ליכט אזוי האט נאַכי 
טיגאל ניט געקענט ערטראָנען דיא ריינע געזעלשאַפט ארום איהר, ניט װײל זיא 
האט געבּענקט נאך דעם לעבען פון - שאַנדע -- גיין, דיא לעזער קענען שוין צונוט 
נאכטיגאַל'ס כאראקטער, און אזעלכעס װעט קיינער אוף איהר ניט דענקען, דיא 
איינצינע אורזאכען פון איהרע ליידען, ווארען איהר אײינבּילדונג,. דאס זיא איז ניט 
ווערטה צו געפינען זיך אין אזא נעזעלשאַפט און צו געניסען אזא כבור, 

רוראלף האט אנפאנגס ניט בעמערקט, װאָס זיין טאָכטער דענקט און פיהלט, 
ער חאט זיך געגעבען יעדע מיהע אום צו מאכען זיין קינד דיא גליקליבסטע,אין 
דער װעלט. ער האט פאר איהר אױסגעבויט א פּאַלאַסט, ועלכער האט צוייענער 
צייט ניט געהאט זיין גלייכען אין קיין אײיראָפּעאישען האָף. ער האט זיא ארומנע- 
רינגעלט מיט קונסט, רייכטהום און שעהנע געזעלשאַפּט. ער האט אױיסנעקליעבען 
דיא געבילדעסטע און עדעלסטע טעכטער פון לאנד און ער האט זיי געמאכט פאַר 
איהרע האָף-דאמען ; ער האט פֿעררופען צו זיך אלע קינסטלער, זיננער און שפּיעלער, 
וועלכע זאָלען זיא ערמונטערן מיט זייערע טאַלאַנטען. ער האט זעהר אָפּט געמאַכט 
בּעלער און אונטערהאַלטונגען אום צו געוואוינען זיין קינד צו געזעלשאַפט, דיעזע 
אלע קעניגליכע אונטערהאַלטונגען אוֹן בעדינונגען האבען ניט געהאט קיין קראַפט 
אויסצומעקען דאס אַלטע בילד פון מרים'ס גערעבניס, 
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אנפאַנגס האט מרים נעמיינט, אַז זיא האט געפּונען איהר טרויסט. זיא האט 
געגרינדעט צוויי אינסטיטוטען אין איהר לאַנד איבער וועלכע זיא איז אליין נעווען 
דיא אויפזעהערין. איין אינסטיטוט האט זיא בּעשטימט פאַר עלענדע, פּערװואָרפענע 
קינדער, װאָס בלײבּען אין דער וועלט אֶהן עלטערן, וויא זיא איז געבּליעבען אין 
איהרע קינדערשע יאָהרע; דעם צוייטען אינסטיטוט האט זיא געגרינדעט פאַר 
מיידלאך וואס ווילען זיך רעטען פון דעם אונאַנשטענדיגען לעבען אין ועלכען זי 
זיינען אריינגעפאַלען. 

ביידע אינסטיטוטען האט זיא געמאכט נרויס און שעחן ויא מעגליך. זיא האט 
אנגעשטעלט דיא בּעסטע לעהרער און ערציהער, דיא קינדעה, וועלכע זיא האט 
אריינגענומען אין אינסטיטוט האבען אין איחר געפונען אַ מוטער און אַ פריינד, אוץ 
דיא געוועזענע אױסגעלאַסענע פרויען, האבּען אין איהר נעהאט אַ שװעסטער און אַ 
סימפּאַטײזער. זיא האט פּערזענליך בעזוכט איהרע אינסטיטוטען צוויי מאָל אַ טאָג. 
זיא האט פּערזענליך געזארגט פאַר דאס עסען און פאר דיא קליידער פון דיעזע, 
וואס װאַרען אונטער איהרע שוץ. זיא האט מיט זי אָפּט געשפּראָכען, האט אויס- 
! נעהערט זייערע געשיכטען און האט געוויינט ווען זיא האט געהערט פון זייערע ליידען. 

דאס גאנצע לאנד האט בעוואונדערט איהר האלטונג צו דיעיע אונגליקליכע. 
מען האט איהר נאך מעהר געאַכטעט פאַר דיעזער איינפאַכהײט. אין יערעס הויז 
פון נעראַלשטײן האט מען דערצעהלט פון דיעזער פּרינצעסין, וועלכע איז ביי זיך אזוי 
קליין און איז אזוי נוט. ליידער האבען דיעזע אינסטיטוטען איהר אויך ניט געטרויסט,. 
אין איהר הערצען האט געבּרענט אַ פייער און קיין מיטעל האט איהם ניט געקענט 
אויסלעשען. | | 
עס איז נעקומען דער טאג פון רודאָלף'ס העכסטען גליק -- דער טאָג אויף 
וועלכען מען האט בעשטימט דיא הײראַטה צווישען רודאָלף און זיין געליעבטע, דיא 
איידעלע און נוטע מארקיזין קלעמענס פאָן האַרװיל, רודאלף האט געליעבּט דיעזער 
מאַרקיזין ויא זיין גאנצען לעבען. ער האט נור זיך ענטזאגט פון זיין ליעבע, ווייל דיא 
מאַרקיזין האט איהם ערקלעהרט זיין פּפליכט צו רעטען נאַכטיגאַל'ס עהרע. יעצט 
האט ער אבּער ביידעס עררייבט. נאַכטינאל'ס עהרע איז געווען נעשיצט מיט דער 
חתונה וואס ער האט געהאט בּיי שרה מעקגרעגאָר'ס טױדטען בעט, יעצט איז איחם 
געשטאַנען פֿרײ דער עג צו מאכען זיין געליעבטע פאר זיין ווייב, און ער האט אויך 
דיעזע געלעגענחייט ניט פערזאמט, 

עס איז געווען אַ גרױסאַרטינע האָכצײט. קיין גרעפערע האט מען ניט נעקענט 
זעהן בייץ גרעסטען מאָנאַרך. פערטרעטער פון אַלע רעניערונגען אין דער וועלט, זיינען 
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געקומען צו גראַטולירען דעם שעהנסטען מאַן, וואס איז ווען עס איז נעזעסען אי 
אַ טראַה.. דיא בירנער פון פיעלע לענדער האבּען געשיקט זייערע דעלענאַמען אויס- 
צודריקען זייער רעספּעקט און ליעבּע צו אַ העררשער, וואס האט פערװאַנדעלט זיין 
קליינע מלוכה אין אַ נן עדן און האט אױסגעשפּרײט זיין וואהלטהאט איבּער אַלע 
עקען וועלט. דיא בירגער פון געראַלשטײן האבען בעטראַכט דיא שמחה פון זייער 
העררשער, ויא דיא שמחה פון זייער אייגענעם זאָהן. יעדעס הוין אין נעראַלשטײן 
וואר דעקאָרירט און געפּוצט, יעדער עפענטליכער פּלאַץ אין דער גאנצער מרינה 
װאַר פאל מיט פרעהליכע און צופריעדענע מענער און פרויען, וואס האבען דערצעהלט 
פון דיא פרייהייט וואס זי געניסען אונטער זייער יעצטינען העררשער. 

דער האָף אַלײן איז געווען דער שױדפּלאַץ פון אזוי פיעל שעהנהייט, פריידע, 
רייכטהום און פריעדען, וועלכעס קיין מענשליכע עדער אִיז אימשטאַנדע צו שילדערען. 

| נאכטיגאל איז געווען גליקליך מיט איחר פאָטער'ס גליק  ;‏ אבער אין דיעזען 

נליק האט זיך אריינגעמישט דער װאָרם, וואס האט פערביטערט איהר לעבֿען. פון 
אלע זייטען האט מען איהר צונעטהיילט עהרע, פון אַלע זײַטען האט מען בעשפּראָ- 
בען איחר שעהנהייט און עהרליבקייט., אין איהרע. אויערן האט. יעדעס װאָרט גע- 
- קליננען וויא אַ ליענען און איהר נטזיכט איז בּיי יעדען עהרענ-צייכען געװאָרען רויטה 
פון שאנדע. דער ווייסער קראָט,* דער שענק אין פּאַריז און דיא פרויען מיט וועלכע 
זיא האט פריהער געלעבּט צוזאַמען זיינען אלץ געשטאנען פאַר איהרע אוינען. 

זיא האט פירכטערליך געליטען פון דיעזע עראינערוננען: אָבּער איהרע ליידען 
האבען זיך טויזענד מאל פּערדאָפּעלט, ווען דיא ערסטע נעפיהלען פון ליעבּע זיינען 
אריין אין איהר בּרוסט און ווען איהרע אוֹיערן האבּען צום ערשטען מאל געהערט 
ידעם אויסדרוק פון אַ ריינער ליעבע צו איהר. 

אונטער דיא געסט אויף דער האָכצײַט האט זיך נעפונען פּרינץ הענרי פאָן 
הארקהויזען, דער איין און צװאַנציג יעהריגער פּרינץ פון װאַלדענזאַאל. דיעזער פּרינץ 
איז געווען דער פּערעל אין דיא קעניגליכע פאַמיליען אין יענער צייט. נאַטור האט 
| איהם בעשאנקען מיט מעהר מתנות װיא זיין געבורט. אויפער וואס ער װאַר רייך, 
פון אַ גרויסער אדעלער פאַמיליע און האט געהאט דיא בעסטע ערציהונג וואס אַ 
פּרינץ קען געניסען, אויסער דיעזע נאבען, איז ער געווען דער שטערן וואס האט גע- 
שיינט אין אײיראָפּא. ער װאַר שעהן, געקינצעלט פון דעם מאַלער -- נאַטור{ ער 
װאַר אַנציהענד, ער װאַר קלוג, ער װאַר פעהיג. צו איין און צװאַנציג יאהר האט ער 
געענדיגט זיין מיליטערישען סטודיום און איז אריינגעטראָטען אין דיפּלאָמאַטישען 
קאָרפּוס, וואו ער האט איבּערראַשט דיא גרעסטע דיפּלאָמאַטען פון זיין צייט. עף 
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װאַר געפיהלפאָל, פּאָעטיש, מוזיקאַליש, צערטליךו. מילד און גוט. ער װאַר דער 
נעבערבילד פון דער נאַכטינאַל. 

און ער האט דער נאכטינאל זעהר שטאַרק געליעבּט. נור ער איינער איז 
געווען פעהיג צו ליעבען דיעזען אדעלען וועזען נאך איהר ווערטה, און נור ער איינער 
האט געקענט וויסען ויא זיין ליעבּע איבערצונעבּען צו דער פּרינצעסין פאָן געראַל- 
שטיין. מרים האט איהם אויך געליעבט, זיא האט אבּער מורא געהאט צו ערלויבען - 
זיך דיעזען געדאנק. זיא האט געהאלטען פאר א פערבּרעכען צו רעכענען זיך וועהְטה = 
און נלייך צו דיעזען פּרינץ. 

רודאָלף האט אויך געליעבט פּרינץ הענרי פאָן האַרקהױזען. ער האט שון 
לאַנג אין איהם בעמערקט דעם אױפעראָרדענטליכען גייסט און טאַלאַנט. אין אַלע 
ערפּאַהרונגען װאָס רודאָלף האט מיט איהם נעהאט, האט ער געפונען דעם פרינץ = 
פאר אַ פאָלשטענדינען נאָבעלמאן. 


פּרינץ הענרי האט בעשטימט צו מאכען זיין ליעבּעס ערקלעהרונג אין דעם 
אבענד פון רודאָלף'ס האָכצײט. עס װאַר איהם שווער דיעזען שריט צו אונטערנעה- 
מען. ער האט דער פרינצעסין געליעבט פיעל העכער פון יעדען בעגריף, און דער 
גענענשטאנד פון הייראטה איז בִּיי איהם געווען דיא נעבען זאַך צו דער ליעבּע, ער 
האט אבער בעמערקט, אַז דיא פּרינצעסין ווערט אימער בלאַס אוֹן טרויעריג, ווען 
זיא זעהט איהם. ער אַלס נוטער מענשענדקענער, האט פּערשטאַנען, אַז רִיא פּרינ- 
|צעסין פיהלט וועגען איהם דאס זעלבּע, װאָס ער פיהלט וועגען איֹהר. ער האט גע- 
רעכענט, אַז זיא ליידעט פון צווייפעל, אַז זיא װיל וויסען וואס ער דענקט און פיהלט, 
און דארום האט ער עס גערעכענט פאר זיין פּפליכט צו מאכען פאר איהר אַן ער- 
קלעהרונג און אראפצונעהמען אַ לאַסט פון איהר הערצען, 


עס וואר נאך האַלבע נאכט; דיא שמחה, דיא טענץ און דיא געזענגע זיינען 
געווען אין פאָלען גאַנג. רוראָלף האט זיך דאמאלס אונטערהאַלטען אליין קוקענדיג 
פון ווייטען אויף דיא געסט, אויף זיין געליעבּטע פרוי און זיין טאָכטער. דיעזע צייט 
י האט פּרינץ הענרי פּאָן האַרקהױזען בּענוצט און ער האט זיך פערנייגט פאַר דעם 
מאַיעסטעט. רוראָלף האט איהם זעהר פריינדליך אומאַרימט און דער פּרינץ האט 
געבּעטען דעם פאָטעריס ערלויבניס צו שפּרעכען מיט דער פּרינצעסין. 


רודאָלף האט זיך שטאַרק ניט געלאָזט בעטען. ער האט געליעבּט דעם פּרינץ 
ויא זיין קינד און װאָלט איהם געװאָלט האבען פאַר זיין איידים. ער האט אויך 
געהאָפּט, דאס דיא כיעבּע פון אזא יונגען מאַן, וויא פּריניץ הענרי פאָן האַרקהױזען 
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װועט נליקליך אוֹן פריילאך מאַכען זיין איינציג קינד, װעלכע איז אימער מעלאַנכאָ 
ליש; אימער בלאָס און צייטענווייס פערוויינט. | 

נלייך וויא דער פּרינץ האט איהם נעבעטען דיא ערלויבניס האט ער איהם 
גענומען אונטערן אַרם און ‏ האט איהם צונעמיהרט צו דער פּרינצעסין, וועלכע איז 
געזעסען אליין אין אַ ווינקעל ביי אַ גרויסען בייט פון ראָזען. דיא פּרינצעסין האט 
אָנגענומען דיא איינלאַדונג צו שפּאַצירען און נארטען און רודאָלף האט זיי ביירען 
נעלאָזט אַלײן. 

דיא פּאָעזי אליין האט אין יענעם אבענד געהעררשט אין דעם פּרינץ'ס מויל, - 
זיין ליעבע צו דער שעהנער פּרינצעטין האט זיך אויסגעריסען פון זיין הערצען מיט 
|אזוי פיעל שעהנע ווערטער, דאס מיר װאָלטען יעצט נעמוזט ארויסנעבען דעם גרעס, 
טען בוך פון פּאֶעזי, וועלכען קיין זשעני האט ביז יעצט אויפגעשריעבּען. אַלעס װאָס 
פּאָעזי און ליעבע קענען אויסדריקען זיינען ארויס פון פּרינץ'ס ליפּען. 

אבער ענרליך ווען ער האט שוין ניט געהאט וואס צו ריידען אוֹן ער האט 
אויסגעשטעלט זיינע פייערדיגע אויגען נאך אן אַנטװאָרט. -- אה, װאָס האט ער נע- 
פונען  }‏ דיא פּרינצעסין שטעהט אָנגעלעהנט צו אַ בּוֹים, איז בלאַס, ציטערט און 
וויינט. זיא זעהט אויס וויא איינע וואס קעמפּפט מיט געװיסען און ליעבע, ויא 
איינע וואס זינקט אין אָפּנרונד, ויא איינע וואס איז דיא אוננליקליכסטע אין דער 
וועלט. : 

דער פּרינץ האט ניט נעקענט פערשטעהן ואָס דאס בעדייטעט. ער האט 
פאר איחר געוויינט זיא זאל זיך קרעפטיגען, זיא זאָל זיך שטאַרקען. נאכטינאַל האט - 
אבּער פּערלאָרען איהר זעלבסט:בעוואוסטזיין. דיעזע ליעבעס ערקלעהרונג, פון אַזאַ 
עדעלען מאן, דיעזע אמתיע, ריינע און היילינע ליעבּע, װאַר מעהר וויא זיא האט 
געקענט ערטראנען. זיא האט יעצט נעקעמפּפט נור צווישען צװײי געדאַנקען: זי 
זאָל איהם ענטדעקען איהר פּערנאַנגענהיט אדער זיא זאָל שטאַרבּען אונגליקליך. 

רודאָלף האט ניט געחלום'ט דאס זיין טאָכטער ליידעט אזוי פיעל פון איהרע 
עראינערוננען. ער האט שפּאַצירט אין זעלבּען גאַרטען און האט אונגעדולדיג ער- 
װאַרטעט ווען דיא קינדער וועלען איהם אויפזוכען און ערקלעהרען מיט פרײַידע זײיפֿר. 
גליק. ער האט אבּער צו לאַנג געװאַרט. ער האט זיך געלאָזט געהן נעהענטער צום 
| אָרט, וואו דער פּרינץ און דיא פּרינצעסין האבּען זיך בעדארפט געפינען. 
=== זויא-ער איז געקומען נאָהֶענט האט ער גלייך דערזעהן, ויא מרים שטעהט 
ויא א מאַכטלאָזע און פּרינץ הענרי איז פערצווייפעלט צו דער העכסטער שטופע. 

1818, .45.( | , 
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רודאָלף האט) ניט געקוקט אױף דער עטיקעטע און איז באַלד צונעלאָפען צום פּלאַץ. 
מרים איז געפֿאַלען אויף זיין האלז און האט אױסגעבראָכען אין א געוויין. רודאָלף - 
האט זיא בּאַלד אָפּנעפיהרט אין איהר פּאַלאַסט. 
| -- טאָכטער, װאָס איז מיט דיר געשעהן?---האט רודאָלף איחר געפּרעגט 
באלד וויא ער האט זיא אריינגעזעצט אין אַ ווייכען שטוהל. 

-- פֿאָטער. ... איך בּין. ... אן אונגליקליכע! --האט מרים געענטפערט און 
האט אױסנעבּראָכען אין טרעהרען, | | 

-- גרויסער גאָט! דוא טאָכטער ביזט אוננליקליך? | 

-- ענטשולדיג מיר פאָטער. האַלט מיך ניט פאר אונדאַנקבאַר. דוא ביוט 
צוֹ מיר זעהר גוט, דיין גאַנצע עהרע און דיין גאַנצע קעניגרייך האסט דוא געליינט. 
צו מיינע פיס, דוא ליעבסט מיך און מיין צווייטע מוטער ליעבט מיך אויך. מיך 
רינגעלט ארום עהרע און רייכטחום, אבּער דאס אלעס קען ניט אױסװאַשען מיין 
שאַנד-פלעק. קיין זאך אין דער וועלט קען מיך מאכען פערגעסען מיין פּערגאַנגענ- 
הייט. נאך אמאל בעט איך ענטשולדיגוננ-- איך האב עס בִּיז יעצט פון דיר פער- 
דעקט פאטער, אבּער יעצט קען איך עס ניט מעהר. וואס העכער מיין גליק שטייגט 
אלץ טיעפער זעה. איך מייז וואונד. דיא פּערנאַנגענהײט טױדעט מיך. 

-- אֶה, שרעקליף ! שרעקליך ! -- האט רודאָלף געשריען-- יעצט זעה איך מיין 
אונגליק, איך בּין אין דעם שולדינ. איך האב רוהיג געלאָזט דאס איהר איינבילדונג ' 
זאל זיך. אײינװאָרצלען אין איהר האַרצען. יעצט איז שי צו שפּעט אױסצו-װאָרצלען, ‏ 
אונגליקליכער פאָטער וואס איך בִּין | | 

נאַכטינאַל איז אַ קליינע וילע געווען שטיל און פערטראַכט, דאן האט זיא 
גענומען איהר פּאָטער'ס האַנד און האט געזאָגט : 

-- פאָטער, דוא געדענקפט דאך יענעם אבענד, װען דוא האסט מיך געפונען 
אין דער סיּטע, דוא ווייסט וועלכע נעזעלשאַפּט איך האב געהאט. אֶה, מיר האט 
געשיינט דאס איך וועל דיעזע שאנדע קענען פערגעסען און איך האב עס פערגעסען 
וועהרענד איך בּין געװוען אין מאָדעל פּאַרם; אבּעֹר איידער מיר האבען פערלאָסען 
פּארין, דאָרט וואו האַלזשנײדער איז געשטאָרבען, האב איך צום לעצטען מאל גע- 
זעהן דאס הויז און דיא שיינקערקע -- דיא עדות פון מיין ערנידערונג און זייט דאן 
פערגעס איך ניט, װוער איך בין געווען. אֶה, ווען איך בין אין דיעזען האָף און אלטע 
עהרענווירדינע מענער נייגען פאר מיר זייערע קעפּ און עהרליכע פרויען גיבּען מיר זייער 
האנד, ווען;יונג און אַלט עהרט מיך און בּענשט מיך, דאן רייסט אויף דיא עראינע- 
רונג מיין הערץ און איך װאָלט בעסער געשטאָרבען, בעסער אנטלאָפּען פון דער 
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נאנצער וועלט, איידער אזא ראָלע צו שפּיעלען. זעהר אָפּט ברעכט אויס מיין פער. 
צווייפלונג און דעם ערשטען בעסטען, וואס איך בעגעגען װויל איך זאָגען װאָס איך 
בּין נעווען. : 

-- אָבער. טאָכטער ! -- האט רוראָלם מיט טרעהרען געזאגט -- דוא בּיוט ניט 
שולדיג אין אלעס וואס דוא בּיזט געווען און יעצט בּיזט דוא דיא שעהנסטע און דיא 
בעסטע, אין געראַלשטײן. דיא אינסטיטוטען, וועלכע דוא האסט געגרינדעט זיינען 
אן עהרע און אַ קרבּן פאַר דיין פערגאננענחייט. 

-- אָה, פּאָטער, דאס איז נאך ניט אַלעס. ווען איך װאָלט געווען בעשטימט 
צו לעבּען אפּנעזונדערט אין דער וועלט, ווען איך זאל ניט דארפען בּענעגענען דיא 
אויגען פון עהרליכע מענשען, וועלכע עהרען מיך, ליעבּען מיך און רעכענען מיך פאר 
אן אידעאַל, דאן װאָלט איך פיעללייבט געלעבט כוהיג. מיינע וואונדען ווערען אָבּער 
גרעסער פון דיא געלעגענהייטען וואס װאַרפען זיך צו מיינע פים. 

-- טאָכטער זאָל איך פערשטעחן, דאס דוא ווילסט אריין אין אַ מאָנאַסטיר? 

-- פּאָטער! 

-- איז דאס װאַהר? 

-- אויב דוא וועסט עס מיר ערלויבען. 

-- ווילסט מיך פערלאסען, טאָכטער { -- האט רודאָלף אויסגעשריען. 

-- פאָטער, דער מאָנאַסטיר איז ניט װייט פון געראַלשטײן, מיר וועלען זיך 
אָפּט קענען זעהן. | 

-- און דענקסט דוא טאָכטער, דאס אזעלכע געדאַנקען זיינען אייביג. דוא ביזט 
נאך אזוי יונג, בּלױז אכצעהן יאָהר, פיעללייכט װעסט דוא אמאל חרטה האבען -- 


-- אָה, ניין פאטער, איך װועל ניעמאלס, ניעמאַלס חרטה האבּען פון מיין 
בעשלוס. אין מאָנאַסטיר,. דאָרט אין אינזאַמקײט און אין תפילה, אָהן רייכטהום 
און אהן עהרע, דארט קען איך לעבען רוהיג און גליקליך. 

רודאָלף האט זיך אַ וויילע פערטראַכט, דאן האט ער געזאָגט : 

-- טאָכטער, איך פערשטעה, אַז דאס לעבּען אין אַ מאָנאַסטיר קען פיעללייכט 
לייכטער מאכען דיין וואונד. אָבװאָהל דוא װעסט פערליערען דיא פערגניגענס פון 
דעו- פרייער וועלט, קענסט אבּער אויך געהיילט וערען פו דיינע װעהטאָגען, אָבּער 
בּעפאָר מען נעהמט דיעזען לעצטען און פּערלאָרענעם שריט, מוזען מיר זעהן פיעל-. 
! לייכט גיט עס אן אנדער ועג, װאָס זאָל אונז בּיידען ניט אונגליקליך מאַכען טאָב- 
טער. אין מאָנאַסטיר הייסט עס טױדט פאר דער וועלט און לעבען אויף יענער 
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וועלט, איך האב שוין פיעלעס פ'ן מיין גליק געאָפּפּערט, איך. ול זיך און אָנ ױ 
אפּפערען און איך מוז דיך זעחן גליקליך. פיעללייבט ניבט עס אַ מיטעלפ ‏ 6 

נאכטינאַל האט איהם אנגעקוקט מיט בּיידע אויגען. 

-- קענסט דוא דעם פרינץ הענרי ? -- האט רודאָלף + איהר נעפרענט. 

נאַכטינאָל האט זיך צודװויינט. 

-- ליעבּסט דוא איהם ?. 

-- דאס מאַכט מיך נאך אונגטיסטיכער! ---האט נאַכטינאָל וויינעגריג אויס- : 
נעמורמעלט. ; 

-- אַזאַ ליעבּע איז קיין אונגליק, טאָכטער? 

-- פּאָטער, פערגעס ניט ווער איך בין געווען. 

-- אָבֶּער ער ליעבּט דיך אויך ! קינד מיינע, ער ליעבּט דיך אױף- | י 

-- דארום פּאָטער בין איך נאך אונגליקליבעה. זיין ליעבע איז אן אונגלקלימע, 

-- אוּן ווארום? : 

-- פּאָטער, פערגעס ניט מיין פערגאנגענהייט ! אָה, איך האב ב געקענט זי | 
אַזױ גליקליך, אָבער איך קען ניט! | 

-- טאָכטעד, פערנעס ניט, 'דאס איך האבּ ערלויבט דעם. פּרינץ צו בעטען 
דיין האַנר, נור ווייל איך ווייס דאס ער איז דער נאָבעלסטער פּרינץ אין אײיראָפּאַ. 
טאָכטער דאס גליק שטעהט פאַר דיר פריי, פּרינץ הענרי ליעבּט דיך, דוא ליעבּסט 
איהם אויך. פערגעס נור װאָס מיט דיר איז געשעהן, ווען דוא ' ביזט געווען עלענד / 
און אונגליקליך און נעהם דאס גליק. ויא ער קומט צו דיר. מוטהיג יע טאָכטער! דאס 
גליק װאַרט אויף דיר אויף דיעזער וועלט ! | 

|-- ניעמאלס פאָטער { ניעמאלס װעל איך מיר עיליבע + דיעזע גליק אנצר- 
נעהמען. װאָרום זאָלסט דוא פאָטער פערגעסען! . / : 

-- איך פערגעס ניט און האב ניט פערגעסען. ! אָבּער טאָכטער,. דוא פֿערגעסט,: : 
דאס ויא דוא טרעטסט אריין אין מאָנאַסטיר פערליער איך דיך אויף אייביג א . 
דוא. פאלסט אריין אין אַ לעבען פון טרעהרען און. טרויער. אֶה! דיך צו פערליערען 
טאכטער! דיך צו פערליערען ! -טאָכטער, איך װויל דיך זעהן גליקליך און פערהיי- - 
ראטהעט צו א מאן, וועלכען דוא ליעבסט און וועלכער ליעבּט דיך. | 

-- הייראטהען דעם פּרינץ? איהם אונגליקליך מאכען ? ניין פאָטער, דאס קע - 
איף ניט. איך בין ניט ווערטה צו טראָנען דעם נאָמען ווייב ! איך בּין ניט ווערטה 
צַו האבען דעם היילינען טיטעל מוטער ! ניין, גיין ! איך װעל פריהער שטאַרבּען פון -. 
שאַנרע, איידער איך װעל זיך ערלויבּען דיא צְוויי היילינע נעמען! איך על 8 פריחער}. 
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צומאכען דיא אוינען אויף אייביג, איידער איך װעל קענען קוקען אויף דיא הייטינע 
פרוכט פון אן עהרליכען פאָטער ! ניין, איך װעל עס ניט קענען ! איך וױיל ניט פּער- 
אונריינינען דיעזע צוויי היילינע נעמען,. איך װיל ניט. פּאָטער, לאָז מיך אנטלויפען 
פון דער וועלט, דארט אין מאָנאַסטיר זעה איך מיין רוה און פריעדען. 

-- טאָכטער, הער מיר אױס, איידער דוא בעשטימסט אַזאַ שריט צו מאַכען ! 

-- פאָטער, האסט דוא פערגעסען מיין פּפּליכמ צו ערצעהלען דעם פּרינץ, 
איידער ער נעהמט מיין האַנד, װאָס איך בּין געווען? 

-- איך האב עס ניט פערגעסען! -- האט רודאָלף געשריען -- ער מוז אלעס 

ויסען, ער זאָל אַלעס וויסעןן. 

' -- ניי, פאָטער, איך װויל בּעסער שטאַרבּען איידער ער זאָל עס וויסען, איידער 
איך זאל אזוי ניעדעריג פּאַלען אין זיינע אוינען. 

-- אָבער ער וועט אויך וויסען, דאס דוא ביזט געווען געצוואונגען, דאס דוא 
ביזט פערפיהרט נעװאָרען אוֹן דאס דוא ביזט אנטלאָפען פון שאַנדע. ער װעט דיך 
געװיס רופען ווייב, מיט דעם זעלכען שטאָלץ וואס איך רוף דיך ט אָכ טער! 

-- ניין פאָטער דאס װועט ניט געשעהן. איך ליעבּ דעם פּרינץ צופיעל, איך 
שעץ איהם צו טהייער. איך װעל איהם ניעמאלס געבּען דיא האנד, וועלכע איז 
בּעפלעקט געװאָרען פון דיא פּאַריזער באַנדיטען. 

עטליכע טענ נאך דיעזער סצענע, וואר אין אַלע צייטונגען נעמאָלדען, דאס 
פּרינצעסין מרים פאָן געראַלשטײן איז אריינגעטראָטען אין מאָנאַסטיר פון סאַנקט 
| הערמאנגילדא, וואו זיא װעט פערברענגען איהר נאַנצען לעבּען אפּגעזונדערט פון 
דער וועלט. | 
רודאָלף, דער גראָס-הערצאָג פאָן געראַלשטײן, האט איבערגעגעבען. דיא פיה- 
רונג פון זיין רעגיערונג צום פּרינץ הענרי פּאָן הארקהויזען און ער מיט זיין ווייב 
גראָס-הערצאָגין קלעמענס, האבען זיך געווידמעט צו צדקה. זיי האבען געבּויט אינ- 
סטיטוטען און האבען געהאָלפען יעדען עלענדען און נויטהבּעדערפטיגען. 


ע נ ד ש 


